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 الرَّحِيمِ  الرَّحَْْنِ  اللِ  بِسْمِ

 مُقَدّمَة
اءِ،  رِينَ، وَتاَجُ القُْرَّ مَةُ، جََاَلُ المُْتصََدِّ قاَلَ الِْْمَامُ، العَْالمُِ، العَْلًَّ

بِِ عَمْر و 
َ
د  عَبدُْ الِل بْنُ يوُسُفَ بنِْ تذَْكِرَةُ أ بوُ مُُمََّ

َ
اءِ: أ وسَِيبوََيهِْ وَالفَْرَّ

نصَْاريُِّ فسََحَ الُل فِِ قَبْهِِ.
َ
 عَبدِْ الِل بنِْ هِشَام  الْْ

رجََاتِ  عِ رَافِ  للِ  دُ الْْمَْ  ِ  الدَّ ِ  تِ كَ بََ الْ  حِ اتِ فَ وَ  ،لِِ لًَ لَِْ  ضَ فَ انَْ  نِ مَ ل  نِ مَ ل
ِ  بَ صَ تَ انْ   .الِِ ضَ فْ إِ  رِ كْ شُ ل

مخصوص خداوندی است که بالا برندۀ درجات کسی است که ایش ست
اش فروتن شد، و گشایندۀ برکات برای کسی است که  برای جلال و بزرگی

  .استمرار داردهایش  بر شکر احسان و نعمت
لًَةُ  لًَمُ  وَالصَّ  تْ دَّ شَ وَ  ،اهَ اقَ وَ رِ  ةُ احَ صَ فَ الْ  عَليَهِْ  تْ دَّ مَ  نْ مَ  عَََ  وَالسَّ

 ،عَليَهِْ  لِ نََّ المُْ  جِ جَ الُْْ وَ  ةِ رَ اهِ الَْْ  باِلْْياَتِ  المَْبعُْوثِ  ،اهَ اقَ طَ نِ  ةُ غَ لًَ الَْْ  بهِِ 
ْ  آلِِ  عَََ وَ  ،ج  وَ عِ  ذِي يُْ غَ  عَرَبِي  قرُْآنٌ  صْحَابِ  ينَ ادِ هَ ال

َ
ِ  هِ وَأ  واادُ شَ  ينَ الَّّ

 :دُ عَ وَبْ  ،مَ رَّ كَ وَ  فَ وَشََّ  ،ينَ الدِّ 
اش را بر او گستراند، و  و صلوات و سلام بر کسی که فصاحت، خیمه

بلاغت، کمربندش را محکم بر او بست، فرستاده شده با آیات، معجزات و 
کننده، نازل شده بر او قرانی عربی که  ها و دلایل تابناک و خیره حجت

گرش و اصحابش کسانی که دین و  هدایتکژی در آن نیست، و بر آل 
 شد. گرامی و ارزشمندبرپا کردند و بنا کردند، و شریعت را 

 بعد )از حمد و صلوات(:
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اةِ  تِ مَ دِّ قَ مُ  عَََ  اهَ تُ رْ رَّ حَ  تٌ كَ نُ  فَهَذِهِ   لِّ بَ وَ  ىدَ النَّ  رِ طْ قَ »ـبِ  المُْسَمَّ
ِ  ةٌ لَ مِّ كَ مُ  ،اهَ ابِ قَ لِنِ  ةٌ فَ شِ كََ  ،اهَ ابِ جَ لِِْ  رَافعَِةٌ  ،«ىدَ الصَّ   ةٌ مَ مِّ تَ مُ  ،اهَ دِ اهِ وَ شَ ل

ِ  كََفِيةٌَ  ،اهَ دِ ائِ وَ فَ لِ   بِ لًَّ طُ  نْ مِ  حَ نَ جَ  نْ مَ  ةِ يَ غْ بُ بِ  ةٌ يَ افِ وَ  ،عَليَهَْا صَََ اقْتَ  نِ مَ ل
 .إلَِِهَْا العَْرَبيَّةِ  مِ لْ عِ 

ای که  های علمی است که بر مقدمۀ خودم نوشتم آن مقدمه این نکته
نقاب  زنندۀ پردۀ آن، بردارندۀنام دارد، که کنار« دی وبل الصدیقطر الن»

ید آن است. کسی که به آن آن، تکمیل کنندۀ شواهد آن و تمام کنندۀ فوا
د برایش کافی است و کسی از طلاب علم عربی که بسوی آن اکتفا کن

 سازد.  قصد و آرزویش را برآورده می ه باشدتمایل داشت
نْ  المَْسْئوُلُ  وَاللُ 

َ
 بِ  عَ فَ نَ  كَمَا هَابِ  عَ فَ نْ يَ  أ

َ
نْ  ،اهَ لِ صْ أ

َ
 قَ رُ طُ  الَنَ  لَ لِّ ذَ يُ  وَأ

 َ  ،باِللِ  إلَِِّ  يقِ فِ وْ تَ  وَمَا ،رحَِيمٌ  وفٌ ؤُ رَ  يمٌ رِ كَ  ادٌ وَ جَ  إنَِّهُ  ؛اهَ لَ بُ سُ وَ  اتِ يَْ الْْ
ْ وَ تَ  عَليَهِْ    وَإلَِِهِْ  تُ كَّّ

ُ
 .يبُ نِ أ

گونه که به اصل آن  از الله عزوجل خواهانم که به آن نفع برساند همان
آسان بگرداند؛ زیرا که او بسیار های خیر را برای ما  نفع رساند و آنکه راه

در هر کاری تنها از خداوند بخشند و بزرگوار و مهربان و مهرورز است و 
 دارم. طلبم و بر او توکل کرده بسوی او انابه و بازگشت توفیق می
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قسَْامُهَا الكََِْمَةِ  تَعْرِيفُ 
َ
 وأَ

  .دٌ مُفْرَ  لٌ قوَْ  :الكََِْمَةُ  –ص 
ْ  لِ مَ الُْْ  عَََ  اللُّغَةِ  فِِ  الكََِْمَةُ  قُ لَ طْ تُ  - ش  :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،ةِ يدَ فِ مُ ال

 عَلِّّ لَ  ارجِْعُونِ  بِّ رَ ﴿ :قوَْلِِ  إلَِ  إشَِارَةٌ  ،3﴾هَاقاَئلُِ  هُوَ  ةٌ مَ كَِ  إنَِّهَا كََلَّ ﴿
 
َ
 .1﴾تُ كْ رَ تَ  فِيمَا اصَالِْا  لُ مَ عْ أ

شود، مانند فرمودۀ  های مفید اطلاق می کلمه در لغت به جمله شرح:

، اشاره دارد به گفتۀ جهنمی: 1قاَئلِهَُا﴾ هُوَ  كَِمَةٌ  إِنَّهَا ﴿كََلَّ خداوند متعال: 

عْمَلُ  لعََلِّّ  ارجِْعُونِ  ﴿ربَِّ 
َ
 . 2ترََكْتُ﴾ فِيمَا صَالِْاا أ

                                                           
 .111و  99. المؤمنون /  1
 .111و  99. المؤمنون /  2
 اش است. های است که او گویند . معنا: هرگز! این جمله 3
 . معنا: پروردگارا! مرا بازگردان تا اینکه عمل شایسته انجام دهم در آنچه ترک کردم. 4

( منادى  الإعراب: )قالَ( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )رَب ِّ
مضاف مضاف حذف منه حرف النداء، والتقدیر: يا ربي، وياء المتكلم المحذوفة في محل جر 

( فعل دعاء مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والنون  عُونِّ إليه.)ارْجِّ
للوقایة، وياء المتكلم المحذوفة في محل نصب مفعول به. )لَعَل ( حرف ترج ونصب، من حروف 

ارع المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. و)الياء( في محل نصب اسمها. )أعَْمَلُ( فعل مض
اً( مفعول به منصوب  مرفوع بالضمة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. )صالِِّ
بالفتحة الظاهرة. )فِّيما( ما موصولية ومتعلقان بصالِا. )تَ ركَْتُ( فعل ماض مبني على 

 السكون، و)تاء( المتكلم في محل رفع فاعل، والجملة صلة الموصول لا محل لها.
 محل  لها جواب شرط غير جازم.لا « قال»وجملة: 
...»وجملة:   لا محل  لها اعتراضي ة لتأكيد الدعاء.« النداء: رب 
 في محل  نصب مقول القول.« ارجعون»وجملة: 
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 .دِ المُْفْرَ  قَوْلِ الْ  عَََ  الِِصْطِلًَحِ  وَفِ 
  شود. )کلمه( در اصطلاح علم نحو بر قول مفرد اطلاق می

 .«س  رَ وَفَ  ل  جُ رَ »ـكَ  ،نَّا عْ مَ  عَََ  لُّ االدَّ  اللَّفْظُ  :القَْوْلِ بِ  رَادُ وَالمُْ 
و  رَجُل»مراد از قول: لفظی است که بر یک معنایی دلالت دهد، مانند: 

  . «فَرَس
وتُْ  :باِللَّفْظِ  رَادُ وَالمُْ   لَّ دَ  سَوَاءٌ  ،الْْرُُوفِ  ضِ عْ بَ  عَََ  لُ المُْشْتمَِ  الصَّ

  ،«د  يْ زَ »ـكَ  ،نَّا عْ مَ  عَََ 
َ
َ  مْ أ َ بَ تَ  دْ وَقَ ،  - د  يْ زَ  وبَ لُ قْ مَ  - «ز  يْ دَ »ـكَ  ،لَّ دُ يَ  مْ ل  يَّ

نَّ 
َ
  ل  قوَْ  كَُّ  أ

 .سُ كِ عَ نْ يَ  وَلَِ  ظٌ فْ لَ
از لفظ: صوتی است که بر بعضی از حروف مشتمل باشد، یکسان مراد 

، یا بر هیچ معنایی «زید»است که بر یک معنایی دلالت بدهد یا نه، مانند: 
، پس  -وارونه شده و معکوس شدۀ زید  -« دیز»دلالت ندهد، مانند: 

شود )یعنی: هر لفظی  معلوم شد که هر قولی لفظ است و بر عکس نمی
معنا باشد اما قول، فقط بر لفظ معنادار  ا ممکن است لفظ بیقول نیست زیر

  شود(. اطلاق می
ْ بِ  رَادُ وَالمُْ   :نََوُْ  وذََلكَِ  ،مَعْناَهُ  جُزءِْ  عَََ  هُ ؤُ زْ جُ  لُّ دُ يَ  لَِ  مَا :دِ رَ فْ مُ ال

  فإَنَِّ  ،«د  يْ زَ »
َ
ايُ  :وَهَِ  - هُ اءَ زَ جْ أ الُ  وَالِْاَءُ  الزَّ   اإذَِ  - وَالدَّ

ُ
 لُّ دُ تَ  لَِ  تْ دَ رِ فْ أ

ء   عَََ  ا شََْ ِ  بِِِلًَفِ  ،عَليَهِْ  هُوَ  لُّ دُ يَ  مِمَّ  نْ مِ  كَُلً  فإَنَِّ  ،«د  يْ زَ  غُلًَمُ » :كَ قوَْل
 مَّّ يسَُ  فَهَذَا ،مَعْناَهُ  جُزءِْ  عَََ  دَالي  - «دٌ يْ وَزَ  الغُْلًَمُ » :امَ هُ وَ  - هِ يْ ئَ زْ جُ 
 .ادا رَ مُفْ  لَِ  ابا كَّ رَ مُ 

                                                                                                                  

 لا محل  لها استئناف بياني .« لعل ي أعمل...»جملة: 
 لا محل  رفع خبر لعل .« أعمل صالِا...»وجملة: 
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مراد از مفرد: چیزی است که جزء آن بر قسمتی از معنای آن دلالت 
ها: زای و یاء و  و آن –است زیرا اجزای آن « زید»دهد، و آن مانند:  نمی
بر « زید»لفظ دهند بر چیزی که  هرگاه جدا و تنها شدند دلالت نمی –دال 

دو جزء  م از، زیرا هر کدا«غلام زید»دهد، بر خلاف گفتۀ تو:  آن دلالت می
د، نده ن دلالت میسمتی از معنای آبر ق -« زید»و « غلام»و آن دو:  -آن 

 شود نه مفرد. پس این مرکب نامیده می
 نْ مَ  طَ اشْتَََّ  كَمَا ،«عَ الوْضَْ » الكََِْمَةِ  فِِ  تَ طْ اشْتَََّ  لَِ  مَ فلَِ  :تَ لْ قُ  فإَنِْ 

 ؟«د  مُفْرَ  لمَِعْنَّا  عَ ضِ وُ  ظٌ فْ لَ  :الكََِْمَةُ » :قاَلَ 
گونه  را شرط نکردی، همان« وضع»: چرا در تعریف کلمه، بگوییاگر 

معنای  یک که شرط کرد کسی که گفت: کلمه: لفظی است که برای
 ؟«شده است ی گذاشتهمفرد

  ذَلكَِ  إلَِ  وااجُ تَ احْ  إنَِّمَا :تُ لْ قُ 
َ
ِ  اجِنسْا  اللَّفْظَ  مُ هِ ذِ خْ لِْ  ،ةِ مَ كََِ لْ ل

 عَنِ  الِِحْتََِّازِ  إلَِ  وااجُ تَ احْ فَ  ؛ل  مَ هْ ومُ  مَوضُْوع   :إلَِ  يَنقَْسِمُ  وَاللَّفْظُ 
 ْ َ  ،عِ الوْضَْ  رِ كْ بذِِ  لِ مَ هْ مُ ال   امَّ وَل

َ
ِ  اجِنسْا  قَوْلَ الْ  تُ ذْ خَ أ  خَاصي  وهَُوَ  - ةِ مَ كََِ لْ ل

ْ بِ    - وعِ ضُ وْ مَ ال
َ
 .عِ الوْضَْ  اشْتََِّاطِ  عَنِ  ذَلكَِ  انِ نَ غْ أ

احتیاج پیدا کردند زیرا لفظ را جنس « وضع»گویم: آنان به آوردنِ  می
معنا( تقسیم  برای کلمه گرفتند. و لفظ به موضوع )معنادار( و مهمل )بی

را ذکر « وضع»شود؛ پس به خاطر احتراز از مهمل، نیاز پیدا کردند که  می
جنس کلمه را « قول»کنند )تا اینکه مهمل را خارج کنند(. اما من وقتی که 

نیاز کرد از اینکه  مرا بی –مخصوص لفظ معنادار است « قول»و  –گرفتم 
 را شرط کنم.  « وضع»

 ؟«قَوْلِ الْ » إلَِ  «اللَّفْظِ » عَن تَ لْ دَ عَ  مَ فلَِ  :تَ لْ قُ  فإَنِْ 
  عدول کردی؟« قول»به « لفظ»اگر بگویی: چرا از 
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نَّ  :تُ لْ قُ 
َ
ْ  عَََ  هِ قِ لًَ طِ نْ لِِ  ؛يدٌ عِ بَ  سٌ نْ جِ  اللَّفْظَ  لِْ ْ وَ  لِ مَ هْ مُ ال  لِ مَ عْ تَ سْ مُ ال

 وَاسْتِعْمَالُ  ،لِ باِلمُْسْتعَْمَ  هِ اصِ صَ تِ خْ لِِ  ؛يبٌ رِ قَ  سٌ نْ جِ  وَالقَْوْلُ  ،ناَرْ كَ ذَ  كَمَا
 ا

َ
  عِندَْ  يبٌ عِ مَ  الْْدُُودِ  فِِ  الْْعَِيدَةِ  اسِ نَ جْ لْْ

َ
  .رِ ظَ النَّ  لِ هْ أ

 و مستعمل جنس دور است؛ زیرا به مهمل« لفظ»گویم: زیرا  می
جنس نزدیک است؛ « قول»گونه که بیان کردیم. و  شود همان اطلاق می

های  زیرا فقط به مستعمل اختصاص دارد. و نزد اهل منطق، استعمال جنس
 بعید در تعریفات عیب است.

 .فٌ رْ حَ وَ  لٌ عْ وَفِ  مٌ سْ ا :وَهَِ  – ص
َ  - ش نَّهَا تُ نْ يَّ بَ  ،الكََِْمَةِ  دَّ حَ  تُ رْ كَ ذَ  امَّ ل

َ
نوَْاع   ثلًََثةَُ  تََتْهَُ  سٌ نْ جِ  أ

َ
 :أ

لِِلُ  .فُ رْ والَْْ  وَالفِْعْلُ  الِِسْمُ  نوَْاعِ  ارِ صَ انَِْ  عَََ  وَالدَّ
َ
 الثَّلًَثةَِ  هَذِه فِِ  هَاأ

مَ  واعُ بَّ تَ تَ  الفَْنِّ  هَذَا عُلمََاءَ  فإَنَِّ  ،راءُ قْ تِ سْ الِِ   إلَِِّ  وادُ يََِ  مْ فلََ  العَْرَبِ  كََلَ
نوَْاع   ثلًََثةََ 

َ
ء   عَََ  واثَُ عَ لَ  رَابعٌِ  عٌ وْ نَ  مَّ ثَ  كََنَ  وَلوَْ  ،أ  .مِنهُْ  شََْ

جنس است  ،، بیان کردم که کلمهبه تعریف کلمه پرداختموقتی  شرح:
 ع وجود دارد: اسم و فعل و حرف. و تحت آن، سه نو

انواع کلمه در این سه، تحقیق و کنکاش است. زیرا دلیل بر انحصار 
نیافتند و  اما جز این سه نوع عرب را جستجو کردندعلمای این فن، کلام 

  کردند. اگر آنجا نوع چهارمی وجود داشت بر چیزی از آن دست پیدا می
مَّ  - ص

َ
 ينِ وِ نْ التَّ بِ وَ  ،«لِ جُ الرَّ »ـكَ  ،«لا»ـبِ  فُ رَ عْ فَيُ  الِِسْمُ  افأَ

  .تُ بْ ضََ  «اءِ تَ »ـكَ  ،هُ عَنْ  وَباِلْْدَِيثِ  ،«ل  جُ رَ »ـكَ 
َ  - ش نوَْاعُ  فِيهِ  تْ صَََ انََْ  مَا تُ نْ يَّ بَ  امَّ ل

َ
 فِِ  تُ عْ شََ  ،الثَّلًَثةَُ  الكََِْمَةِ  أ

ُ يَ  مَا بَياَنِ   .هُ تُ رْ كَ ذَ  مَا فاَئدَِةُ  مَّ تِ لِتَ  هِ يْ يمَ سِ قَ  عَنْ  مِنهَْا وَاحِد   كُّ  بهِِ  تمََيَّ



19 

 

هستند، گانه در آن منحصر  وقتی بیان کردم آنچه کلمات سه شرح:
 1دو قسیماز بوسیلۀ آن ها،  چیزی که هر کدام از آن بیانشروع کردم در 

 د تا اینکه فایدۀ آنچه گفتم تکمیل شود.شون مشخص و جدا میخود 
ِ  تُ رْ كَ فذََ   :عَلًَمَات   ثلًََثَ  مِ سْ لًِ ل

  پس برای اسم سه علامت نام بردم:
وَّ  نْ مِ  عَلًمَةا 

َ
  وَهِ  :لِِ أ

َ
مُ  فُ لِ الْْ  ،«مِ لًَ غُ الْ »وَ  «سِ رَ فَ الْ »ـكَ  ،وَاللًَّ

  «.الفرس و الغلام»الف و لام است، مانند:  در اول آن: و آنعلامتی 
 قُ لحَْ تَ  سَاكِنةٌ  زَائدَِةٌ  ونٌ نُ » :وهَُوَ  ،التَّنوِْينُ  وَهَِ  :هِ آخِرِ  نْ مِ  ةا مَ لًَ عَ وَ 

 ذ  ئِ ينَ حِ وَ  ه  صَ وَ  ل  جُ وَرَ  د  يْ زَ » :نََوُْ  ،«يد  كِ وْ تَ  يِْ غَ لِ  اطً خَ  لَِ  اظا فْ لَ  رَ خِ الْْ 
  وَمَا فَهَذِهِ  ،«مات  لِ سْ مُ وَ 

َ
سمَاءٌ  هَاهَ بَ شْ أ

َ
 ،هَارِ آخِ  فِِ  التَّنوِْينِ  ودِ جُ وُ  بدَِلِِلِ  ،أ

زائدِ ساکنی است  نونِ»و آن تنوین است. تنوین:  علامتی در آخر آن:و 
نون  شود شود اما نوشته نمی شود، تلفظ زده می که به آخر اسم ملحق می

، » ، مانند:«نیست توکید ثقیله و خفیفه هم ، حِينئَِذ  ، صَه  ، رجَُل  زَيدْ 
ها شبیه است اسم هستند به دلیل  ها و آنچه به این پس این .«مُسْلِمات  

    ها وجود دارد. اینکه تنوین در آخر آن
 ،اسْمٌ  «دٌ يْ زَ »ـفَ  ،«دٌ يْ زَ  قاَمَ »ـكَ  ،هُ عَنْ  دِيثُ الَْْ  وَهَِ  :ةا يَّ وِ نَ عْ مَ  ةا مَ لًَ عَ وَ 
نَّكَ 

َ
نْفَعُ  العَْلًمَةُ  وهََذِهِ  ،يامِ باِلقِْ  هُ عَنْ  تَ ثْ دَّ حَ  لِْ

َ
 المَْذْكُورَةِ  اتِ مَ لًَ عَ الْ  أ

 ِ لَِ  ،تُ بْ ضََ  فِِ  «التَّاءِ » هِ يَّ مِ اسْ  عَََ  لَّ دِ اسْتُ  هَاوَبِ  ،مِ سْ لًِ ل
َ
نَّهَا ىرَ تَ  أ

َ
 لَِ  أ

                                                           
با او تحت چيز دیگر مندرج باشد، مانند اسم که مقابل . قسيم: آنکه مقابل شیء باشد و  1

فعل است و هر دو مندرج در تحت کلمه که شیء دیگری است هستند و کلمه أعم از آن 
 دو است.
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 رُ كَ ذْ تُ  الَّتِ  اتِ مَ لًَ عَ الْ  نَ مِ  هَاغَيُْ  وَلَِ  التَّنوِْينُ  هَاقُ لحَْ يَ  وَلَِ  ،«لا» لُ بَ قْ تَ 
 ِ  .؟فَقَطْ  عَنهَْا دِيثِ الَْْ  ىوَ سِ  مِ سْ لًِ ل

قام »و علامت معنوی: و آن سخن گفتن در مورد او است، مانند: 
در مورد او سخن گفتی که برخاسته اسم است زیرا تو « زید»، پس «زید

است. و این سودمندترین علامات نام برده شده برای اسم است و به همین 
، «تاء»بینی که  آیا نمی «.تُضرب»در « تاء»استدلال شده بر اسم بودن 

شود و علامات دیگری که  کند، تنوین به آن ملحق نمی )ال( قبول نمی
 .؟پذیرد جز سخن گفتن در مورد آن برای اسم ذکر شده نیز نمی
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 الِِسْ 
َ
 نِي بْ مَ  وْ مُ: مُعْرَبٌ أ

باَنِ: وهَُوَ  - ص ُ يَ  مَا وهَُوَ  بٌ،رَ مُعْ  ضَْ  عَوَامِلِ الْ  بسَِببَِ  آخِرُهُ  تغََيَّ
اخِلةَِ   لزُُومِ  فِِ  «ءِ لَِ ؤُ هَ »ـكَ  فهِِ،لًَ بِِِ  وهَُوَ  :نِي بْ مَ وَ  ،«د  يْ زَ »ـكَ  عَليَهِْ، الدَّ

مْسِ »وَ  «حَذَامِ » وَكَذَلكَِ  ،سِْ الكَْ 
َ
حَدَ »ـكَ وَ  الِْْجَازِيِّيَ، لغَُةِ  فِِ  «أ

َ
 «عَشََ  أ

خَوَاتهِِ 
َ
خَوَاتِ  «بَعْدُ »وَ  «قَبلُْ »ـكَ وَ  الفَْتحِْ، لزُُومِ  فِِ  وأ

َ
مِّ  لزُُومِ  فِِ  اهِمَ وأَ  اإذَِ  الضَّ

 لزُُومِ  فِِ  «كَمْ »وَ  «مَنْ »وَكَـ مَعْناَهُ، وَنوُيَِ  إلَِِهِْ  المُْضَافُ  حُذِفَ 
كُونِ، صْلُ  وهَُوَ  السُّ

َ
 الِْْناءِ. أ

َ  - ش ء   رِ كْ بذِِ  الِِسْمِ  تَعْرِيفِ  نمِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ ل  ...هِ اتِ مَ لًَ عَ  نْ مِ  شََْ
ْ  تُ مْ دَّ قَ وَ  ،نِي بْ مَ وَ  ب  رَ مُعْ  إلَِ  هِ امِ سَ قِ انْ  ببِيَاَنِ  ذَلكَِ  تُ بْ قَّ عَ  نَّهُ  بَ رَ عْ مُ ال

َ
 لِْ

 
َ
 وَ  ،صْلُ الْْ

َ
نَّهُ  المَْبنَِّْ  تُ رْ خَّ أ

َ
نَّ  تُ رْ وذَكَ  ،الفَْرْعُ  لِْ

َ
ْ  أ ُ يَ  مَا» :هُوَ  بَ رَ عْ مُ ال  تغََيَّ

 جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،«د  يْ زَ »ـكَ  ،«لِ امِ وَ عَ الْ  نَ مِ  عَليَهِْ  لُ دْخُ يَ  مَا بسَِببَِ  هُ آخِرُ 
يتُْ »وَ  ،«دٌ يْ زَ 

َ
لَِ  ،«د  يْ زَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«ادا يْ زَ  رأَ

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
َ غَ تَ  «د  يْ زَ » رَ آخِ  أ  يَّ

 «جَاءَنِ » نْ مِ  عَليَهِْ  لَ خَ دَ  مَا بسَِببَِ  ،ةِ سَْ كَ الْ وَ  ةِ حَ تْ فَ الْ وَ  ةِ مَّ الضَّ بِ 
يتُْ »وَ 

َ
 ؟.«الْْاَءِ »وَ  «رأَ

از تعریف اسم با بیان چیزی از علامات آن فارغ شدم  وقتی شرح:
دنبال آن به بیان تقسیم آن به معرب و مبنی پرداختم. معرب را مقدم کردم 
زیرا اصل است و مبنی را در آخر قرار دادم زیرا فرع است. و بیان کردم که: 

 تغییر آن آخرمعرب آن چیزی است که به سبب عوامل داخله بر آن، »

يتُْ » ،«زيدٌ  جَاءَنِ »گویی:  می«. زيد»مانند: ، «یابد می
َ
ا رَأ  مررتُْ » و ،«زيدا
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با ضمه، فتحه و کسره تغییر یافت به « زيد»بینی که آخر  آیا نمی ،«بزيد  

يتُْ »و  «جَاءَنِ »سبب آنچه داخل آن شد از 
َ
 .؟«باَء»و  «رَأ

ُ  كََنَ  فلَوَْ  َ  رِ خِ الْْ  يِْ غَ  فِِ  التَّغَيُّ  فِِ  :كَقَوْلكَِ  ،اابا رَ عْ إِ  نْ كُ يَ  مْ ل
ْ  وَإذِا ،«فلُيَسٌْ » :هُ تَ رْ غَّ صَ  إذِا «س  لْ فَ »  » هُ تَ كَسَّ

َ
 لوَْ  وَكَذَا ،«وسٌ لُ فُ »وَ  «سٌ لُ فْ أ

ُ  كََنَ   تُ جَلسَْ » :كَقَوْلكَِ  ،لِ امِ وَ عَ الْ  بسَِببَِ  ليَسَْ  هُ نَّ كِ وَلَ  ،رِ خِ الْْ  فِِ  التَّغَيُّ
نْ  وزُ يََُ  فإَنَِّهُ  ،«دٌ يْ زَ  سَ لَ جَ  حَيثُْ 

َ
مِّ  «حَيثُْ » :ولَ تَقُ  أ  «حَيثَْ »وَ  ،باِلضَّ

نَّ  إلَِِّ  ؛باِلكَْسِْ  «حَيثِْ »وَ  ،باِلفَْتحْ
َ
وجُْ  هَذِهِ  أ

َ
ْ  الثَّلًَثةََ  هَ الْْ  بسَِببَِ  تْ سَ ليَ

لَِ  ،لِ امِ وَ عَ الْ 
َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
 مَعَهُ  دَ جِ وُ  دْ وَقَ  ،«سَ لَ جَ » وهَُوَ  ،وَاحِدٌ  العَْامِلَ  أ

 ُ  ؟.المَْذْكُورُ  التَّغَيُّ
هرگاه  ،«فلَسْ»اگر تغییر در آخر نباشد اعراب نیست، مانند گفتۀ تو در 

فلْسُ»تصغیر کردی، و هرگاه آن را به  «فلُيَسْ» آن را به
َ
 «فلُوُس» و «أ

 جمع تکسیر کردی.
همچنین اگر تغییر در آخر باشد اما به سبب عوامل نباشد )باز هم 

جایز  .«زيدٌ  جَلسََ  حَيثُْ  جَلسَْتُ »شود(، مانند گفتۀ تو:  اعراب گفته نمی

به کسره  «حيثِ »به فتحه و  «حيثَ »به ضمه و  «حيثُ »شود که  می

بینی که  بگویی، جز اینکه این سه وجه به سبب عوامل نیست مگر نمی

است در حالی که تغییر مذکور در آن یافته  «جَلسََ »عامل یکی است و آن 

  شد؟.    

 َ ْ  رِ كْ ذِ  نمِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ وَل نَّ  ،المَْبنَِّْ  تُ رْ كَ ذَ  ...بِ رَ عْ مُ ال
َ
ِي» :هُ وأَ  مُ لزَْ يَ  الَّّ

ُ يَ  وَلَِ  ،وَاحِدَةا  يقَةا طَرِ   إلَِ  هُ تُ مْ سَ قَ  مَّ ثُ  ،«عَليَهِْ  لُ دْخُ يَ  مَا بسَِببَِ  هُ آخِرُ  تغََيَّ
رْبعََةِ 

َ
قْ  أ

َ
مِّ  عَََ  نِي بْ مَ وَ  ،الفَْتحِْ  عَََ  نِي بْ مَ وَ  ،سِْ الكَْ  عَََ  مَبنِْي  :سَام  أ  ،الضَّ
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 م  سْ قِ  :مَيِْ سْ قِ  إلَِ  سِْ الكَْ  عَََ  المَْبنَِّْ  تُ مْ سَ قَ  مَّ ثُ  ،كُونِ السُّ  عَََ  نِي بْ مَ وَ 
يعَ  فإَنَِّ  ،«هَؤُلَِءِ » وهَُوَ  ،عَليَهِْ  ق  مُتَّفَ  يعِ  فِِ  هُ آخِرَ  ونَ سُِ كْ يَ  العَْرَبِ  جََِ  جََِ

حْوَالِ 
َ
 نَ مِ  مَاهِ وَنََوِْ  «امِ طَ قَ »وَ  «امِ ذَ حَ » وهَُوَ  ،فِيهِ  ف  مُُتْلََ  م  سْ وَقِ  ،الْْ

عْلًَمِ 
َ
ْ  الْْ  »وَ  ،«الِ عَ فَ » نِ زْ وَ  عَََ  الْْتِيةَِ  ةِ ثَ نَّ ؤَ مُ ال

َ
  اإذَِ  «سِ مْ أ

َ
 الِْوَْمَ  بهِِ  دْتَ رَ أ

ِي  .كَ يوَْمِ  لَ بْ قَ  الَّّ
چیزی »وقتی از بیان معرب فارغ شدم مبنی را بیان کردم و آنکه آن: 

«. یابد است که ملازم یک طریق است و آخر آن به سبب عوامل تغییر نمی
سپس آن را به چهار قسم تقسیم کردم: مبنی بر کسر، مبنی بر فتح، مبنی 

 بر ضم و مبنی بر سکون. 
 سپس مبنی بر کسر را به دو قسم تقسیم کردم: 

است  «هَؤُلَِءِ »قسمی که بر )مبنی بودن( آن اتفاق شده: و آن  (1)

 دهند. زیرا تمام عرب آخر آن را در تمامی حالات کسره می

قسمی که در آن اختلاف شده: )و این نیز به دو دسته تقسیم  (1)
 کردم:( 

های علمی  و مانند این دو از اسم «قَطَامِ »و  «حَذَامِ »آن )باب(  الف(

 آیند. می «فَعَالِ »است که بر وزن 

مْسِ »و  ب(
َ
مْسِ »: اگر مراد تو از «أ

َ
روزی باشد قبل از روزی که در  «أ

   آن قرار داری. 
مَّ 
َ
  :هِ وَنََوِْ  «امِ ذَ حَ » باَبُ  افأَ

َ
الَ مُطْ  سِْ الكَْ  عَََ  هُ ونَ نُ بْ يَ  ازِ جَ الِْْ  لُ هْ فأَ  ،قا

يتُْ »وَ  ،«امِ ذَ حَ  جَاءَتنِْ » :فَيقَُولوُنَ 
َ
 عَََ وَ  ،«امِ ذَ بَِ  تُ رْ رَ مَ »و ،«امِ ذَ حَ  رأَ

اعِرِ  لُ قوَْ  ذَلكَِ    :الشَّ
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  المَْناَمِ  طِيبَ  القَْطَا ترََكَ  لمََا    اللَّياَلِ  مِنَ  المُْزعِْجَاتُ  فلَوَْلَِ  (3)
قوُهَا  حَذَامِ: قاَلتَْ  إذَِا   حَذَامِ  قاَلتَْ: مَا القَْوْلَ  فإَنَِّ     فصََـدِّ

تَيِْ مَ  الْْيَتِْ  فِِ  هَارَ كَ فذََ  هَا مَعَ  ،مَكْسُورَةا  رَّ نَّ
َ
 .لٌ فاَعِ  أ

و مانند آن: اهل حجاز آن را بطور مطلق )و همیشه( « حَذَامِ »اما باب 

يتُْ »و  ،«حَذَامِ  جَاءَتنِْ » گویند: کنند و می مبنی بر کسر می
َ
 و ،«حَذَامِ  رَأ

 و قول شاعر بر همین لغت آمده است:. «بَِذَامِ  مَرَرتُْ »

  المَْناَمِ  طِيبَ  القَْطَا ترََكَ  لمََا    اللَّياَلِ  مِنَ  المُْزعِْجَاتُ  فلَوَْلَِ ( 3)
قوُهَا  :حَذَامِ  قاَلتَْ  إذَِا   3حَذَامِ  قاَلتَْ: مَا القَْوْلَ  فإَنَِّ     فصََـدِّ

                                                           
 کرد. خوار خواب شيرین را رها نمی ها نبود مرغ سنگ . معنا: اگر اضطراب و ترس شب 1

 خنی است که حذام بگوید.هرگاه حذام گفت او را تصدیق کنيد زیرا سخن، آن س
 البيتان لدیسم بن طارق، أحد شعراء الجاهلية.

اللغة: المزعجات: جمع مزعجة، وهو اسم الفاعل المؤنث من الإزعاج، وهو الإقلاق. القطا: 
 طائر یشبه الِمام. المنام: النوم. حذام: اسم امرأة الشاعر.

المعنى: هذه المرأة صادقة في كل ما تذكره من القول، فإذا قالت لكم قولا فاعلموا أنه القول 
 المعتد به الذي لا یصح خلافه، فيلزمكم تصدیقها والتقين بما تقول. 

الإعراب: )الفاء( بحسب ما قبلها. )لولا( حرف امتناع لوجود. )المزعجات( مبتدأ مرفوع 
مة، وخبره محذوف، والتقدیر: موجودة. )من الليالي( الجار والمجرور بالابتداء وعلامة رفعه الض

متعلقان بحال محذوفة من المزعجات. )اللام( واقعة في جواب لولا. )ما( نافية. )ترك( فعل 
ماض مبني على الفتح. )القطا( فاعل مرفوع بالضمة المقدرة على الألف للتعذر. )طيب( 

 )المنام( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. 
جملة "فلولا.." بحسب ما قبلها. وجملة "المزعجات موجودة" جملة الشرط. وجملة "ترك القطا" 

 جواب الشرط غير الجازم.
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شاعر در این بیت، حذام را دو بار با کسره ذکر کرد با وجودی که فاعل 
  است. 
مِّ  هُ كَُّ  ذَلكَِ  بُ رِ عْ يُ  مْ هُ ضُ عْ بَ فَ  ؛رْقَتيَِْ فِ  تمَِيم   وبَنُ  تْ قَ تَََّ افْ وَ   اعا فْ رَ  باِلضَّ

مِّ  «امُ ذَ حَ  جَاءَتنِْ » :فَيقَُولُ  ،ارً جَ وَ  ابا صْ نَ  حِ تْ فَ الْ بِ وَ  يتُْ »وَ  ،باِلضَّ
َ
 «امَ ذَ حَ  رأَ

كْثَُ  ،باِلفَْتحِْ  «امَ ذَ بَِ  تُ رْ رَ مَ »وَ 
َ
 رَاءا  هُ آخِرُ  كََنَ  مَا بَيَْ  لُ صِ فْ يَ  مْ هُ وَأ

 - «ارِ فَ سَ »وَ  - ب  كَ وْ كَ لِ  اسْمٌ  - «ارِ ضَ حَ »وَ  – ة  يلَ بِ قَ لِ  اسْمٌ  - «ارِ بَ وَ »ـكَ 
ِ  اسْمٌ   ،رَاءا  هُ آخِرُ  ليَسَْ  وَمَا ،يَ يِّ جازِ لِْْ كََ  سِْ الكَْ  عَََ  يهِ نِ بْ يَ فَ  - ء  امَ ل

 .فُ نصََِْ يَ  لَِ  مَا إعِْرَابَ  هُ بُ رِ عْ يُ فَ  ،«امِ طَ قَ »وَ  «امِ ذَ حَ »ـكَ 
 )در مورد باب حذام( بنی تمیم به دو گروه جدا شدند:

برخی از آنان، تمامی این )باب( را )همانند لا ینصرف( مرفوع به  (1)

 جَاءَتنِْ »گویند:  کنند و می ضمه، منصوب و مجرور به فتحه می
يتُْ »و  به ضمه، «حَذامُ 

َ
 به فتحه. «بذامَ  مررتُ »و  «حذامَ  رَأ

                                                                                                                  

)إذا( ظرف یتضمن معنى الشرط مبني في محل نصب مفعول فيه. )قالت( فعل ماض مبني على 
( فاعل مبني على الكسر في محل رفع. )الفاء( واقعة في جواب الفتح، والتاء: للتأنيث. )حذام

"إذا". )صدقوها( فعل أمر مبني على حذف النون لاتصاله بواو الجماعة، وواو الجماعة في محل 
رفع فاعل، و)ها( ضمير متصل في محل نصب مفعول به. )الفاء( تعليلية. )إن( حرف توكيد 

اسم إن منصوب بالفتحة الظاهرة. )ما( اسم  ونصب من حروف المشبهة بالفعل. )القول(
موصول في محل رفع خبر إن. )قالت( فعل ماض مبني على الفتح، والتاء: للتأنيث. )حذام( 
فاعل مبني على الكسر في محل رفع، وجملة "قالت حذام" الفعلية في محل جر بالإضافة. وجملة 

ط غير جازم. وجملة "إن القول..." "صدقوها" الفعلية لا محل لها من الإعراب لأنها جواب شر 
الاسمية لا محل لها من الإعراب لأنها استئنافية أو تعليلية. وجملة "قالت حذام" الفعلية لا محل لها 

 من الإعراب لأنها صلة الموصول.
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اند:( و جدایی قرار  روش را در پیش گرفته ترین آنان )دو بیش (2)
 دهند: می

ای است  نام قبیله - «وَبَارِ »میان آنچه آخر آن )راء( است، مانند:  الف(

 –نام آبی است  - «سَفَارِ »و  –ای است  نام ستاره -« حَضَارِ »و  –

 کنند. مبنی بر کسر میایشان همانند حجازیین آن را 

، آن را اعراب «قطام»و « حَذَام»و آنچه آخر آن )راء( نباشد، مانند:  ب(

 کنند.  لا ینصرف می

 
َ
 » امَّ وَأ

َ
  اإذَِ  «سِ مْ أ

َ
ِي الِْوَْمَ  بهِِ  دْتَ رَ أ   ...كَ يوَْمِ  لَ بْ قَ  الَّّ

َ
 ازِ جَ الِْْ  هلُ فأَ

  ضَ مَ » :فَيقَُولوُنَ  ،سِْ الكَْ  عَََ  هُ ونَ نُ بْ يَ 
َ
  تُ فْ كَ تَ اعْ »و «سِ مْ أ

َ
 مَا»وَ  «سِ مْ أ

يْتُ 
َ
  ذْ مُ  هُ رأَ

َ
حْوَالِ  فِِ  باِلكَْسِْ  «سِ مْ أ

َ
اعِرُ  قاَلَ  ،الثَّلًَثةَِ  الْْ   :الشَّ

مْسِ  بُ تَقَلُّ  الَْْقَاءَ  مَنعََ  (1)  تُمْسِِ  لَِ  حَيثُْ  مِنْ  وَطُلوُعُهَا    الشَّ
  كََلـْوَرسِْ  صَفْـرَاءَ  وغَُـرُوبهَُـا     صَافِيـَةا  حَـمْرَاءَ  وَطُلوُعُهَا

عْلمَُ  الِْوَْمَ 
َ
مْسِ  بفَِصْلِ  وَمضَـى     بهِِ  يـَجِـيءُ  مَا أ

َ
  قضََائهِِ أ

 »ـفَ 
َ
 .ىرَ تَ  كَمَا ورٌ سُ كْ مَ  وهَُوَ  ،«ضَ مَ »ـلِ  فاَعلٌ  الْْيَتِْ  فِِ  «سِ مْ أ
مْس»اما 

َ
اگر از آن، روزی را اراده داری که قبل از روزی است که  «أ

 گویند: کنند و می در آن قرار داری پس اهل حجاز آن را مبنی بر کسر می

مْسِ  مَضَ »
َ
مْسِ  اعْتكََفْتُ » و «أ

َ
يْتهُُ  مَا»و  «أ

َ
مْسِ  مُذْ  رَأ

َ
به کسر در  «أ

 هر سه حالت، شاعر سروده است:

مْسِ  تَقَلَّبُ  الَْْقَاءَ  مَنعََ ( 1)  تُمْسِِ  لَِ  حَيثُْ  مِنْ  وَطُلوُعُهَا    الشَّ
  كََلـْوَرسِْ  صَفْـرَاءَ  وغَُـرُوبهَُـا     صَافِيـَةا  حَـمْرَاءَ  وَطُلوُعُهَا
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عْلمَُ  الِْوَْمَ 
َ
مْسِ قضََائهِِ  بفَِصْلِ  وَمضَـى     بهِِ  يـَجِـيءُ  مَا أ

َ
 3أ

                                                           
. معنا: مانع بقا و جاودانگی شده: جابجایی خورشيد، و طلوع آن از جایی که غروب  1

 کند. نمی
 ز رنگ خالص، و غروب آن زرد رنگ مانند گياه ورس.و طلوع آن قرم

کنم اما از  آورد )چون در آن قرار دارم و اتفاقات را لمس می دانم چی با خود می امروز می
 آینده اطلاعی ندارم(، و دیروز با حکم نهایی خداوند گذشت.

 الأبيات لتبع بن الأقران، أو لأسقف نجران.
والخلود. الورس: هو الزعفران. بفصل قضائه: أراد بقضائه الفاصل. اللغة: البقاء: أراد به الدوام 

 أي: القاطع، فالمصدر بمعنى اسم الفاعل، وإضافته لما بعده من إضافة الصفة للموصوف.
المعنى: إن الخلود في هذه الدنيا ممتنع غير ممكن لأحد، والدليل على امتناعه ما نشاهده من 

اقية على حالة واحدة، بل یعتریها التغير والأفول، ألا تراها تقلبات الأحوال، فالشمس ليست بب
تطلع من جهة غير الجهة التي تغرب فيها، ثم ألا تراها تطلع صافية، ثم تغرب صفراء تشبه 

 الزعفران في صفرتها.
ثم یقول: أنا أعلم ما يحصل في وقتي الِاضر لأنني مشاهد له، وقد أحتال على أن أعمل شيئا، 

أمس مني ومن غيري لا يمكن لي أن أرده، لأنه قد ذهب وانقطع، ومن لا  ولكن ما حدث
 حيلة له كيف يأمل الخلود؟!

الإعراب: )منع( فعل ماض مبني على الفتح. )البقاء( مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. 
)تقلب( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. )الشمس( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )الواو( 

ف عطف. )طلوع( معطوف على تقبل. )الهاء( في محل جر مضاف إليه. )من( حرف جر. حر 
)حيث( ظرف مكان مبني على الضم في محل جر بمِّن، والجار والمجرور متعلقان بطلوع. )لا( 
نافية. )تمسي( فعل مضارع مرفوع بالضمة المقدرة على الياء للثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه 

رف عطف. )طلوع( معطوف على تقلب. )الهاء( في محل جر مضاف جوازا هي. )الواو( ح
إليه. )حمراء( حال من الضمير المؤنث المجرور محلا بإضافة طلوع إليه. )صافية( نعت لِمراء، أو 

حال  حال ثان. )الواو( عاطفة. )غروب( معطوف على تقلب. )الهاء( مضاف إليه. )صفراء(
ة غروب إليها. )كالورس( الجار والمجرور متعلقان بمحذوف من الضمير المؤنث المجرور محلا بإضاف



18 

 

بینی  طور که می است و همان «مَضَ »در این بیت، فاعل  «أمس»پس 

 مکسور است. 

  نْ مَ  مْ هُ نْ فمَِ  ؛رْقَتيَِْ فِ  تمَِيم   وبَنُ  تْ قَ تَََّ افْ وَ 
َ
 ،اعا فْ رَ  ةِ مَّ الضَّ بِ  هُ بَ رَ عْ أ

الَ مُطْ  ةِ حَ تْ فَ الْ بِ وَ    ضَ مَ » :فَقَالَ  ،قا
َ
  تُ فْ كَ تَ اعْ »وَ  ةِ مَّ الضَّ بِ  «سُ مْ أ

َ
 «سَ مْ أ

يْتُ  مَا»وَ 
َ
  مُذْ  هُ رأَ

َ
اعِرُ  قاَلَ  ،باِلفَْتحِْ  «سَ مْ أ   :الشَّ

يتُْ  لقََدْ  (1)
َ
مْسَـا مُذْ  عَجَباا رأَ

َ
ا    أ عَالِ  مِثلَْ  عَجَائزِا   خََسَْا السَّ

كُلنَْ 
ْ
  ضِـرسَْـا لهَُـنَّ  اللُ  تـَرَكَ  لَِ  هَمْسَا     رحَْلِهِنَّ  فِِ  مَا يأَ

هْرَ  لقَِيَ  وَلَِ   تَعْسَـا إلَِِّ   الدَّ
 مَنْ  هُمْ نْ مِ وَ 

َ
 .ارً جَ وَ  ابا صْ نَ  سِْ الكَْ  عَََ  اهُ نَ بَ وَ  ،اعا فْ رَ  ةِ مَّ الضَّ بِ  هُ بَ رَ عْ أ

 بنی تمیم به دو گروه جدا شدند؛ کسانی از آنان هستند که:

                                                                                                                  

حال ثان أو نعت لصفراء. )اليوم( بالرفع مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة، أو 
بالنصب على الظرفية الزمانية. )أعلم( فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وفاعله 

وصول مبني على السكون في محل نصب مفعول به. ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. )ما( اسم م
)يجيء( فعل مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )به( جار 
ومجرور متعلق بيجيء. وجملة يجيء مع فاعله لا محل لها من الإعراب صلة الموصول، وجملة أعلم 

 قرأته بالرفع، وهو أجود.مع فاعله في محل رفع خبر المبتدإ، وهو اليوم، إذا 
)الواو( حرف عطف. )مضى( فعل ماض مبني على الضم المقدر على الألف للتعذر. )بفصل( 
جار ومجرور متعلق بمضى. )قضاء( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )الهاء( في محل جر 

 مضاف إليه. )أمس( فاعل، مبني على الكسر في محل رفع.
 ة على جملة "اليوم أعلم..".     وجملة "مضى بفصل.." معطوف
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کنند و  آن را مرفوع به ضمه و منصوب و مجرور به فتحه می (1)

مْسُ  مَضَ » گویند: می
َ
مْسَ  اعْتكََفْتُ »به ضمه، و  «أ

َ
 مَا»و  «أ

يْتهُُ 
َ
مْسَ  مُذْ  رَأ

َ
 به فتحه. شاعر سروده است: «أ

يتُْ  قَدْ لَ ( 1)
َ
مْسَـا مُذْ  عَجَباا رأَ

َ
ا    أ عَالِ  مِثلَْ  عَجَائزِا   خََسَْا السَّ

كُلنَْ 
ْ
  ضِـرسَْـا لهَُـنَّ  اللُ  تـَرَكَ  لَِ  هَمْسَا     رحَْلِهِنَّ  فِِ  مَا يأَ

هْرَ  لقَِيَ  وَلَِ   3تَعْسَـا إلَِِّ   الدَّ
                                                           

 . معنا: دیروز چيزی عجيبی دیدم پنج پيرزنی همانند غول. 1
 خوردند خداوند دندانی را برای آنان باقی نگذارد. آنچه در بار و بنه داشتند را یواشکی می

 و از روزگار جز بدختی و بيچارگی چيزی نبينند.
 قائلها.هذه الأبيات من الشواهد التي لم یعرف 

 اللغة: السعالي: ج السعلاة وهي أخبث الغيلان، أو ساحرة الجن كان یعتقد الجاهليون.
 المعنى: یقول: من العجائب التي رأیتها أمس تلك العجائز الخمس اللواتي یشبهن الغيلان.

الإعراب: )اللام( واقعة في جواب قسم محذوف. )قد( حرف تحقيق. )رأیت( فعل ماض مبني 
ن. وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )عجبًا( مفعول به منصوب. )مذ( حرف جر. على السكو 

)أمسا( اسم مجرور بالفتحة لأنه ممنوع من الصرف للعلمية والعدل، والألف للإطلاق، والجار 
والمجرور متعلقان ب "رأیت". )عجائزاً( بدل من "عجبًا" منصوب، وصرفه للضرورة. )مثل( نعت 

. )السعالي( مضاف إليه مجرور بالكسرة المقدرة على الياء للثقل. )خمسًا( "عجائزاً" وهو مضاف
نعت "عجائز". وجملة "رأیت عجبًا ... " في محل رفع خبر "إن". )يأكلن( فعل مضارع مبني 
على السكون لاتصاله بنون الإناث. والنون: ضمير متصل في محل رفع فاعل. وجملة "يأكلن" 

)ما( اسم موصول مبني على السكون في محل نصب مفعول به.  في محل نصب نعت "عجائزاً".
)في( حرف جر. )رحل( اسم مجرور، وهو مضاف، و)هن( ضمير متصل مبني في محل جر 
بالإضافة، والجار والمجرور متعلقان بمحذوف صلة الموصول، وهو ما. )همسًا( مفعول مطلق 

یر يأكلن أكلا همسا، ثم حذف منصوب بالفتحة الظاهرة، أصله صفة لمصدر محذوف، والتقد
الموصوف وأقام الصفة مقامه. )لا( حرف نفي دال على الدعاء. )ترك( فعل ماض مبني على 
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اند که آن را مرفوع به ضمه و در حالت نصب و  کسانی و از آنان (2)
 کنند. جر، مبنی بر کسر می

نَّ  اجُِّ جَّ الزَّ  مَ عَ وَزَ 
َ
 » يبَنِْ  نْ مَ  العَْرَبِ  نَ مِ  أ

َ
  ،الفَْتحِْ  عَََ  «سِ مْ أ

َ
 دَ نشَْ وَأ

  ذْ مُ » :قوَْلَُ  عَليَهِْ 
َ
وَابُ  ،مٌ هَ وَ  وهَُوَ  ،«اسَ مْ أ نَّ  نْ مِ  هُ ناَمْ دَّ قَ  مَا وَالصَّ

َ
 بٌ رَ مُعْ  هُ أ

نَّ  مْ هُ ضُ بَعْ  مَ عَ وَزَ  ،ف  صََِ نْ مُ  يُْ غَ 
َ
 هُ لُ اعِ فَ وَ  ،مَاض   لٌ عْ فِ  الْْيَتِْ  فِِ  «اسَ أمْ » أ

مْسَ  ذْ مُ » :وَالتَّقْدِيرُ  ،تٌَِّ تَ سْ مُ 
َ
 «.سَاءُ المَْ  أ

را مبنی بر فتح  «أمس»زجاجی گمان کرد از عرب کسانی هستند که 

مْسَا مُذْ »کنند و قول شاعر  می
َ
را بر آن شاهد آورد. اما این اشتباه است و  «أ

قول صحیح آن چیزی است که تقدیم کردیم و آن اینکه معرب غیر 
 منصرف است. 

مْسَا»اند  برخی گمان کرده
َ
در این بیت، فعل ماضی است و فاعل آن  «أ

مْسَ  مُذْ » مستتر است و تقدیر:
َ
 .«المَْسَاءُ  أ

 َ ْ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ وَل  ،الفَْتحِْ  عَََ  المَْبنَِّْ  تُ رْ كَ ذَ  ،سِْ الكَْ  عََ  نِِّ بْ مَ ال
 »ـبِ  هُ تُ لْ ثَّ مَ وَ 

َ
  «شََ عَ  دَ حَ أ

َ
  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،هِ اتِ وَ خَ وأ

َ
 ،«لًا جُ رَ  شََ عَ  دَ حَ أ

 رَ »و
َ
  تُ يْ أ

َ
  تُ رْ رَ مَ »و ،«لًا جُ رَ  شََ عَ  دَ حَ أ

َ
 بفَِتحِْ  ،«لًا جُ رَ  شََ عَ  دَ حَ بأِ

حْوَالِ  فِِ  الكََِْمَتيَِْ 
َ
  فِِ  ولُ تَقُ  وَكَذَا ،الثَّلًَثةَِ  الْْ

َ
 ،«شََ عَ  نَْ اثْ » إلَِِّ  ؛هِ واتِ خَ أ

  الكََِْمَةَ  فإَنَِّ 
ُ
  :بُ رِ عْ تُ  مِنهُْ  ولََ الْْ

َ
 ،ارً جَ وَ  ابا صْ نَ  اءِ الَِْ بِ وَ  ،اعا فْ رَ  فِ لِ باِلْْ

                                                                                                                  

الفتح. )الله( لفظ الجلالة فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. )لهن( جار ومجرور متعلقان ب "ترك". 
ضرسًا..." استئنافية لا )ضرسًا( مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. وجملة "لا ترك الله لهن 

 محل لها من الإعراب.
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يتُْ »وَ  «لًا جُ رَ  شََ عَ  اثنْاَ جَاءَنِ » :ولُ تَقُ 
َ
 تُ رْ رَ مَ »و «لًا جُ رَ  شََ عَ  نَْ اثْ  رأَ

 «.لًا جُ رَ  شََ عَ  نَْ اثْ بِ 
وقتی از ذکر مبنی بر کسر فارغ شدم مبنی بر فتح را نام بردم و به 

حَدَ عَشََ »
َ
حَ  جَاءَنِ »گویی:  و اخواتش مثال زدم، می «أ

َ
، «رجَُلًا  عَشََ  دَ أ

يتُْ »
َ
حَ  رَأ

َ
حَ  مَرَرتُْ » و ،«رجَُلًا  عَشََ  دَ أ

َ
به فتح هر دو  ،«رجَُلًا  عَشََ  دَ بأِ

گویی  کلمه در هر سه حالت )رفع و نصب و جر(. و در اخواتش نیز چنین می

زیرا کلمۀ اولی از آن، در حالت رفع به الف، و در حالت  ،«عَشََ  اثْنَْ »مگر 

، «رجَُلًا  عَشََ  ااثْنَ  جَاءَنِ » گویی: کنی و می نصب و جر به یاء اعراب می

يتُْ »
َ
   .«رجَُلًا  عَشََ  باِثْنَْ  مَرَرتُْ » و «رجَُلًا  عَشََ  اثْنَْ  رَأ

َ  وَإنَِّمَا   مْ ل
َ
 وَ » :لِ وْ قَ  إطِْلًَقِ  نْ مِ  هَذَا ثِْ تَ سْ أ

َ
  «هِ اتِ وَ خَ أ

َ
 سَ  نِ نَّ لِْ

َ
 رُ كُ ذْ أ

نَّ  دُ عْ بَ  فِيمَا
َ
الَ مُطْ  نََّّ ثَ المُْ  إعِْرَابَ  انِ بَ رَ عْ يُ  «يِْ تَ نَ اثْ »و «اثنْيَِْ » أ  وَإنِْ  قا

 .ابَ كِّ رُ 
( )اثْناَاین  و خَوَاتهِِ »ام:  را از اطلاق گفته عَشََ

َ
استثنا نکردم زیرا  «وَأ

بطور مطلق اعراب مثنی کرده  «اثنْتََيِْ » و «اثنْيَِْ »بعدا بیان خواهم کرد که 

     شوند و اگرچه ترکیب شوند. می
 َ مِّ  عَََ  المَْبنَِّْ  تُ رْ كَ ذَ  ...الفَْتحِْ  عَََ  المَْبنِِّْ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ وَل  ،الضَّ

 وَ  ،«دُ عْ بَ »وَ  «لُ بْ قَ »ـبِ  هُ تُ لْ ثَّ مَ وَ 
َ
نَّ  إلَِ  تُ شَْ أ

َ
رْ  امَ لهَُ  أ

َ
 :ت  الَِ حَ  عَ بَ أ

وقتی از ذکر مبنی بر فتح فارغ شدم مبنی بر ضم را نام بردم و به 

 مثال زدم و اشاره کردم که چهار حالت دارند:  «بَعْد»و  «قَبلْ»
نْ  :إحِْدَاهَا

َ
رْفِيَّةِ  عَََ  ابا نصَْ  انِ بَ رَ عْ يُ فَ  ،يِْ افَ ضَ مُ  يكَُوناَ أ وْ  ،الظَّ

َ
 أ

 عَََ  امَ هُ بُ صِ نْ تَ فَ  ،«هُ دَ عْ وَبَ  د  يْ زَ  لَ بْ قَ  ئتْكَُ جِ » :ولُ تَقُ  ،«نْ مِ »ـبِ  اضا فْ خَ 



31 

 

رْفِيَّةِ   اللُ  قاَلَ  ،«نْ مِ »ـبِ  امَ هُ ضُ فِ خْ تَ فَ  ،«هِ دِ عْ بَ  نْ مِ »وَ  «هِ لِ بْ قَ  نْ مِ »وَ  ،الظَّ
يِّ ﴿ ،3﴾وح  نُ  مُ وْ قَ  مْ هُ لَ بْ قَ  تْ بَ ذَّ كَ ﴿ :تَعَالَ 

َ
 هِ اتِ آيَ وَ  اللِ  دَ عْ بَ  حَدِيث   فبَِأ

 ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،1﴾نوُنَ مِ يؤُْ 
َ
َ أ تِ  مْ ل

ْ
 بَ نَ  مْ هِ يأَ

ُ
ِ  أ  نْ مِ ﴿ ،1﴾مْ هِ لِ بْ قَ  نْ مِ  ينَ الَّّ

  مَا دِ عْ بَ 
َ
  القُْرُونَ  انَ كْ لَ هْ أ

ُ
 .2﴾ولََ الْْ

اعراب  «مِنْ »حالت اول: مضاف باشند. پس بر ظرفیت یا مجرور به 

 مِنْ وَ  قَبلِْهِ  مِنْ »و  ،«وَبَعْدَهُ  زَيْد   قَبلَْ  جِئتُْكَ » گویی: شوند، می کرده می
 کنی، خداوند متعال فرمود: مجرور می «مِنْ »ها را به  پس آن .«بَعْدِهِ 

بتَْ  ﴾ قوَْمُ  هُمْ قَبلَْ  ﴿كَذَّ يِّ  ،1نوُح 
َ
 وَآياَتهِِ  اللِ  بَعْدَ  حَدِيث   ﴿فبَِأ

لمَْ  وخداوند متعال فرمود: ،5يؤُْمِنوُنَ﴾
َ
تهِِمْ  ﴿أ

ْ
ينَ  يأَ ِ  الَّّ

ُ
 ،3هِمْ﴾قَبلِْ  مِنْ  نَبأَ

هْلكَْناَ مَا بَعْدِ  مِنْ ﴿
َ
ولََ﴾ القُْرُونَ  أ

ُ
   .1الْْ

                                                           
 .24. الِج/ 1
 .6. الجاثية/ 2
 .01. التوبة/ 3
 .43. القصص/ 4
بَتْ( فعل ماض مبين على الفتح، والتاء للتأنيث. )قَ بْلَ( ظرف زمان  5 . الإعراب: )كَذَّ

منصوب بالفتحة الظاهرة، متعلق بكذبت. )هُمْ( في محل جر مضاف إليه. )قَ وْمُ( فاعل مرفوع 
 بالضمة الظاهرة. )نوُحٍ( مشاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. 

. )أي ( اسم استفهام مجرور  . الإعراب: )الفاء( رابطة لجواب 6 شرط مقد ر. )الباء( حرف جر 
بالباء متعل ق ب "یؤمنون". )حدیث( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )بعد( ظرف زمان 
منصوب متعل ق ب "یؤمنون" على حذف مضاف، أي بعد خبره أو نزوله. )الهاء( في محل جر 

 نون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل.مضاف إليه. )یؤمنون( فعل مضارع مرفوع بثبوت ال
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نْ  :الثَّانِيةَُ  الْْاَلةُ 
َ
 ؛هِ ظِ لفَْ  ثُبوُتُ  ىوَ نْ ويُ  ،إلَِِهِْ  المُْضَافُ  فَ ذَ يُْ  أ

  :كَقَوْلِِ  وذََلكَِ  ،الْْضَِافةَِ  لنيَِّةِ  انِ نَ وَّ نَ يُ  وَلَِ  ،المَْذْكُورَ  الْْعِْرَابَ  بانِ رَ عْ يُ فَ 
 العَْوَاطِفُ  عَليَهِْ  مَوْلَا  عَطَفَتْ  فَمَا      قَرَابةَا  مَوْلَا  كُُّ  ناَدَى قَبلِْ  وَمِنْ ( 2)

وَايةَُ    ،تَنوِْين   بغَِيِْ  «لِ بْ قَ » ضِ فْ بَِِ  الرِّ
َ
 فَ ذَ فحََ  ،«ذَلكَِ  لِ بْ قَ  نْ وَمِ » :ىأ

  .اتا ثاَبِ  هُ رَ دَّ وَقَ  ،اللَّفْظِ  نَ مِ  «ذَلكَِ »
 
َ
مْ  للِ ﴿ :لُِّّ يْ قَ عُ الْ وَ  يُّ رِ دَ حْ الَْْ  وَقَرَأ

َ
 ﴾،دِ عْ بَ  نْ وَمِ  لِ بْ قَ  نْ مِ  رُ الْْ

َ بِ    ،تَنوِْين   بغَِيِْ  ضِ فْ الْْ
َ
فحَُذِفَ  ،«هِ دِ عْ بَ  نْ وَمِ  بِ لَ غَ الْ  لِ بْ قَ  نْ مِ » :يْ أ

رَ   .اتا ثاَبِ  هُ ودُ جُ وُ المُْضَافُ إلَِِهِْ وَقدُِّ

                                                                                                                  

في محل  رفع خبر لمبتدأ محذوف تقدیره هم یؤمنون ... والجملة الاسمي ة لا محل  « یؤمنون»وجملة: 
لها جواب شرط مقد ر أي: إذا لم یؤمنوا بما یدخلهم الجن ة. أو بهذا الِدیث فبأي  حدیث 

 یؤمنون.
. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )يأت( فعل مضارع . الإعراب: )الهمزة( للاستفهام التقریري   1

مجزوم بلم وعلامة جزمه حذف حرف العل ة من آخره وهو الياء والكسرة دليل عليها، و )هم( 
في محل نصب مفعول به. )نبأ( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. )الذین( اسم موصول مبني  على 

متعل ق بمحذوف صلة، و )هم( مضاف  الفتح في محل  جر  مضاف إليه. )من قبل( جار  ومجرور
 إليه.

 لا محل  لها استئنافي ة.« لم يأتهم نبأ...»جملة: 
. )من بعد( متعل ق ب "آتينا"، )ما( حرف مصدري . )أهلكنا( فعل ماض مبني على السكون،  2

و)نا( في محل رفع فاعل. )القرون( مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. )الأولى( مضاف إليه 
 بالكسرة المقدرة على الألف للتعذر. مجرور

 والمصدر المؤو ل "ما أهلكنا..." في محل  جر  مضاف إليه.
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حالت دوم: مضاف الیه حذف شود و ثبوت لفظ آن نیت شود؛ پس 
شوند و به خاطر نیت اضافه، تنوین   اعراب مذکور )در حالت اول( داده می

 شوند و این مانند گفتۀ شاعر است: داده نمی

  3العَْوَاطِفُ  عَليَهِْ  مَوْلَا  عَطَفَتْ  فَمَا      قَرَابةَا  مَوْلَا  كُُّ  ناَدَى قَبلِْ  وَمِنْ  (2)
                                                           

زد پس  قبل از اینکه فلان چيز اتفاق بيفتد هر مولایی  خویشاوند خود را ندا میمعنا:  . 1
 )با این اتفاق( دلسوزان بر مولای خود دلسوزی نکردند.

رسد، مانند: ارباب و آقا، بنده، پسر  ا به بيست معنا میمولا: معانی مختلفی دارد که تقریب
 پيمان، دوست، همسایه، ولی نعمت، شریک، همراه. عمو، هم

 لم ینسب البيت إلى قائل معين.
 تخریج الشاهد: هذا صدر بيت، وعجزه قوله: 4

 فما عطفت مولى عليه العواطف
لى معانٍ كثيرة منها: ابن العم، المفردات الغریبة: من قبل: أي من قبل ما حدث. مولى: للمو 

والسيد، والناصر، والقریب؛ والأول أو الأخير، هو المراد هنا. عطفت: أمالت ورققت. 
العواطف: الصلات والروابط التي تستلزم العطف، وميل بعض الناس لبعض؛ كالصداقة، 

 والمروءة، والنجدة، ونحوها: وهي جمع عاطفة.
فه لشدة نزلت به: كيف نادى كل ابن عم أو عصبة قرابته؛ المعنى: یبين الشاعر في معرض وص

ومن بينهم وبينه صلات مودة وعطف؛ ليساعدوه، ويأخذوا بناصره؛ ولهول الموقف، لم يجب 
 أحد مستجيرا، ولم یعطف قریب على قریب، أو یساعد صدیق صدیقا.

علامة جره الإعراب: )الواو( بحسب ما قبلها. )من( حرف جر. )قبل( اسم مجرور بمن، و 
الكسرة؛ و"من قبل": متعلق بقوله: "نادى" الآتي. )نادى( فعل ماض مبني على الفتح المقدر 
على الألف؛ منع من ظهروه التعذر. )كل( فاعل مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة، وهو 
 مضاف. )مولى( مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة المقدرة على الألف المحذوفة؛ لالتقاء

الساكنين، منع من ظهورها التعذر على روایة التنوین في "مولى"؛ وعليها تكون قرابة: مفعول به 
من غير -منصوب؛ والتقدیر: نادى كل ابن عم قرابته؛ وعلى الروایة التي في المتن ف "مولى" 

مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة المقدرة على الألف؛ للتعذر، وهو مضاف؛  -تنوین
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پس  ،«ذَلكَِ  قَبلِْ  وَمِنْ »بدون تنوین، یعنی:  «لِ قب»روایت به جر 

 را از لفظ حذف کرد و وجود آن را ثابت تقدیر کرد. «ذَلكَِ »

مْرُ  ﴿للِ اند:  جَحدَریِ و عُقیَلی قرائت کرده
َ
 ،3﴾دِ بَعْ  وَمِنْ  لِ قَبْ  مِنْ  الْْ

پس مضاف الیه  ،«هِ دِ بَعْ  وَمِنْ  الغَْلبَِ  لِ قَبْ  مِنْ »به جر بدون تنوین، یعنی: 

 حذف کرده شد و وجود آن ثابت تقدیر شد. 
نْ  :الثَّالِثةَُ  الْْاَلةُ 

َ
 المُْضَافُ  يُنوْىَ وَلَِ  ،اظا فْ لَ  ةِ ضافَ الِْْ  عَنِ  عَ طَ قْ يُ  أ

يضْا  بانِ رَ عْ يُ فَ  ،إلَِِهِْ 
َ
نَّهُمَا ،نانِ وَّ نَ يُ  امَ هُ نَّ كِ لَ وَ  ،المَْذْكُورَ  الْْعِْرَابَ  اأ

َ
 لِْ

سْمَاءِ  كَسَائرِ انِ تامَّ  مانِ اسْ  حِينئَذِ  
َ
 لًا بْ قَ  ئتْكَُ جِ » :ولُ فَتقَُ  ،اتِ رَ كِ النَّ  الْْ

اعِرُ  قاَلَ  «.د  عْ بَ  نْ وَمِ  ل  بْ قَ  نْ وَمِ  ادا عْ بَ وَ   :الشَّ
ابُ  لَِ  فسََاغَ ( 1) َ كَادُ     قَبلًْا  وَكُنتُْ  الشَّ

َ
غَصُّ  أ

َ
 الفُْرَاتِ  باِلمَْاءِ  أ

                                                                                                                  

ها تكون. )قرابة( مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة الظاهرة؛ وعلى هذه الروایة وعلي
فالمفعول به ل "نادى" محذوف، والتقدیر: نادى كل مولى قرابة قرابته. )الفاء( عاطفة. )ما( نافية. 
)عطفت( فعل ماض مبني على الفتح، والتاء: للتأنيث. )مولى( إما أن یكون مفعولا به 

نصوب، وعلامة نصبه الفتحة المقدرة على الألف المحذوفة؛ لالتقاء الساكنين، منع ل "عطف" م
من ظهورها التعذر؛ أو بدلا من الضمير المجرور ب "على" بعده بدل كل من كل، قدم عليه 
لضرورة الشعر؛ أو حالا من الضمير المجرور محلا ب "على"؛ والتقدیر: فما عطفت العواطف عليه 

أي: قریبا "عليه": متعلق ب "عطف". )العواطف( فاعل مرفوع، وعلامة رفعه حال كونه مولى؛ 
 الضمة الظاهرة.

. الإعراب: )للهِّ( جار ومجرور متعلق بمحذوف خبر مقدم. )الْأَمْرُ( مبتدأ مؤخر مرفوع  1
( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الكسرة، متعلق بخبر  بالضمة الظاهرة. )مِّنْ( حرف جر )قَ بْلِّ

 ولم ینون لنية الإضافة. )الواو( عاطفة. )مِّنْ بَ عْدِّ( معطوف على "من قبل". محذوف،
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َ
مْ  للِ ﴿ :مْ هُ ضُ بَعْ  وَقَرَأ

َ
َ بِ  ﴾،د  عْ بَ  نْ وَمِ  ل  بْ قَ  نْ مِ  رُ الْْ  ضِ فْ الْْ

 .ينِ وِ نْ التَّ وَ 
حالت سوم: لفظا از اضافه قطع و مضاف الیه نیت کرده نشود. باز هم 

شوند زیرا در این  شوند اما تنوین داده نمی اعراب مذکور اعراب کرده می

 جِئتُْكَ »گویی:  شوند، پس می حالت دو اسم تام همانند سایر اسماء نکره می
اوَبَعْ  لًا قَبْ   شاعر گفت: «.د  بَعْ  وَمِنْ  ل  قَبْ  وَمِنْ  دا

ابُ  لِ  فسََاغَ ( 1) َ كَادُ     قَبلًْا  وَكُنتُْ  الشَّ
َ
غَصُّ  أ

َ
 3الفُْرَاتِ  باِلمَْاءِ  أ

                                                           
 نوشيدنی برایم گوارا شد در حالی که قبلا نزدیک بود با آب شيرین گلوگير شوم. . معنا: 1

اش برایم لذتی نداشت و آب  یعنی: قبل از اینکه انتقام خود را از دشمن بگيرم دنيا با زیبایی
 رفت. زمانی که انتقام خود را از دشمن گرفتم دلم خنک شد. از گلویم پایين نمی شيرین و گوارا

 القائل: هو یزید بن الصعق؛ ونسبه العيني إلى عبد الله بن یعرب، حيث كان له ثأر فأدركه. 
 یقول الشاعر وقد أدرك ثأره من الربيع بن زياد العبسي وكان قد أغار عليه وعلى قومه. 

مضارع غص من باب فرح،  -بفتح الهمزة والغين-وحلا. أغص: أشرق اللغة: ساغ: سهل 
 وروي أغص بضم الهمزة وفتح الغين مبنيا للمجهول. الفرات: العذب.

المعنى: هدأت نفسي، حين أدركت ثأري، وساغ لي الشراب، وكنت قبل أن أدركه، أكاد أشرق 
 بالماء البارد الشهي إلى النفوس.

قبلها. )ساغ( فعل ماضٍ مبني على الفتح. )لي( متعلق ب "ساغ". الإعراب: )الفاء( بحسب ما 
)الشراب( فاعل مرفوع. )الواو( حالية. )كنت( فعل ماض ناقص مبني على السكون لاتصاله 
بضمير رفع متحرك، ترفع الاسم وتنصب الخبر، و)التاء( في محل رفع اسم "كان". )قبلا( ظرف 

رة، و"قبلا": متعلق ب "كان". )أكاد( فعل مضارع زمان منصوب، وعلامة نصبه الفتحة الظاه
ناقص مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، واسمه: ضمير مستتر 
وجوبا؛ تقدیره: أنا. )أغص( فعل مضارع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة، وفاعله ضمير 

"أكاد"؛ وجملة "أكاد أغص": في محل  مستتر فيه وجوبا أنا؛ وجملة "أغص": في محل نصب خبر
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مْرُ  ﴿للِ اند:   بعضی قرائت کرده
َ
با جر و  ﴾،د  بَعْ  وَمِنْ  ل  قَبْ  مِنْ  الْْ

  تنوین.

ابعَِةُ  الْْاَلةُ  نْ  :الرَّ
َ
 ،هِ ظِ لفَْ  ونَ دُ  مَعْناَهُ  وَينُوْىَ ،إلَِِهِْ  المُْضَافُ  فَ ذَ يُْ  أ

مِّ  عََ  حِينئَذِ   انِ يَ نَ بْ يُ فَ  بعَْةِ  كَقِرَاءَةِ  ،الضَّ مْ  للِ : ﴿السَّ
َ
 نْ وَمِ  لُ بْ قَ  نْ مِ  رُ الْْ

  ﴾.دُ عْ بَ 
خَوَاتِ » :وَقوَْلِ 

َ
  ،«اهِمَ وَأ

َ
سمَاءَ  بهِِ  دْتُ رَ أ

َ
هَاتِ  أ تِّ  الِْْ   ،السِّ

َ
 ،ونُ ودَُ  ،لُ وَّ وَأ

اعِرُ  قاَلَ  .نَّ هُ وَ نََْ وَ   :الشَّ
دْريِ مَا لعََمْرُكَ ( 5)

َ
وجَْلُ  وَإنِِّ  أ

َ
ناَ عَََ     لَْ يِّ

َ
لُ  المَْنيَِّةُ  تَعْدُو أ وَّ

َ
 أ

  :رُ آخَ  وَقاَلَ 
ناَ إذَِا( 6)

َ
ومَنْ  لمَْ  أ

ُ
 وَرَاءُ  وَرَاءُ  مِنْ  إلَِِّ  لِقَاؤكَُ     يكَُنْ  وَلمَْ  عَليَكَْ  أ

نیت حالت چهارم: مضاف الیه حذف شود و معنای آن بغیر از لفظش 

مْرُ  ﴿للِ  شود، مانند قرائت سبعه: شود. در این حالت مبنی بر ضم می
َ
 الْْ

 بَعْدُ﴾. وَمِنْ  قَبلُْ  مِنْ 

خَوَاتهِِمَ »ام:  و گفته
َ
)فوَْق، گانه  منظورم از آن: اسماء جهات شش ،«اوَأ

مَام، وَرَاء(، 
َ
ل،و تََتْ، يمَِي، يسََار، أ وَّ

َ
باشد.  ها می و مانند این دُون، و أ

 شاعر گفت:

دْريِ مَا لعََمْرُكَ ( 5)
َ
وجَْلُ  وَإنِِّ  أ

َ
ناَ عَََ     لَْ يِّ

َ
لُ  المَْنيَِّةُ  تَعْدُو أ وَّ

َ
  3أ

                                                                                                                  

نصب خبر "كان". )بالماء( متعلق ب "أغص". )الفرات( صفة للماء، وصفة المجرور مجرورة مثله، 
 وعلامة جرها الكسرة الظاهرة.

مرگ، ابتدا به سراغ کدامين  –ترسم   و در حالی که می –دانم  . معنا: قسم به عمرت، نمی 1
 ما خواهد آمد.
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 و شاعر دیگر گفت:

ناَ إذَِا( 6)
َ
ومَنْ  لمَْ  أ

ُ
 3وَرَاءُ  وَرَاءُ  مِنْ  إلَِِّ  لِقَاؤكَُ     يكَُنْ  وَلمَْ  عَليَكَْ  أ

                                                                                                                  

معن بن أبوس بن نصر المزني، شاعر، مجيد، متين الكلام، حسن الدیباجة، فخم الشاعر هو: 
 ه .62المعاني، من مخضرمي الجاهلية والإسلام؛ له مدائح كثيرة في الصحابة الكرام. مات سنة 

اللغة: أوجل: من الوجل، وهو الخوف. تعدو: تسطو، من عدا عليه، اجترأ وسطا. وروي: 
 الموت.تغدو، أي تصبح. المنية: 

على أینا ینقض الموت قبل  -وإني لخائف-المعنى: أقسم بحياتك لست أدري، ولا أعلم 
 صاحبه؛ فلا تقطع حبل المودة والصلة، فالموت آتٍ لا بد منه.

الإعراب: )اللام( للابتداء. )عمر( مبتدأ مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة على آخره، وهو 
لفتح في محل جر بالإضافة وخبر المبتدأ محذوف وجوبا؛ مضاف، وضمير المخاطب مبني على ا

والتقدیر: لعمرك قسمي. )ما( نافية. )أدري( فعل مضارع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة المقدرة 
على الياء منع من ظهورها الثقل، والفاعل ضمير مستتر وجوبا تقدیره: أنا. )الواو( حالية، )إن( 

لفعل تنصب الاسم وترفع الخبر، و)الياء( ضمير حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة با
متصل في محل نصب اسم إن. )اللام( لام المزحلقة. )أوجل( خبر إن مرفوع؛ وجملة "إني 
لأوجل": في محل نصب على الِال. )على أینا( متعلق ب "تعدو" و"نا" في محل جر بالإضافة. 

. )المنية( فاعل مرفوع، وعلامة رفعه )تعدو( فعل مضارع مرفوع بالضمة المقدرة على الواو للثقل
 الضمة الظاهرة على آخره. )أول( ظرف زمان متعلق ب "تعدو" مبني على الضم في محل نصب.

 وقتی که من نزد تو امين نبودم و دیدار تو جز از پشت سر نباشد.. . 1
کنی و  یدانی و به من اعتماد نم ات مرا امين نمی یعنی: وقتی در اسرار و سایر شئون زندگی

 شوی پس بدان در چنين رفاقتی خيری نيست. کنم خوشحال نمی وقتی تو را ملاقات می
 لم ینسب إلى قائل معين.

المعنى: لا خير في المودة التي بيننا إذا كنت لا تجدني أهلا لأن تأمنني على سر ك وسائر شؤونك، 
 وكنت لا تلقاني إلا لقاء من لا یقبل ولا یبش.

رف لما یستقبل من الزمان، خافض لشرطه منصوب المحل بجوابه. )أنا( نائب الإعراب: )إذا( ظ
فاعل لفعل محذوف یفسره المذكور بعده على الراجح عند جمهور البصریين وهذا الفعل المحذوف 
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 َ مِّ  عََ  المَْبنِِّْ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ وَل  عَََ  المَْبنَِّْ  تُ رْ كَ ذَ  ...الضَّ
 ،«قاَمَ  نْ مَ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،«مْ كَ »وَ  «نْ مَ »ـبِ  لَُ  تُ لْ ثَّ مَ وَ  ،كُونِ السُّ 

يتُْ »وَ 
َ
ِ  مَةا مُلًَزِ  «نْ مَ » دُ جِ تَ فَ  ،«قاَمَ  نْ بمَِ  تُ رْ رَ مَ »و ،«قاَمَ  نْ مَ  رأَ  ونِ كُ لسُّ ل

حْوَالِ  فِِ 
َ
 .الثَّلًَثةَِ  الْْ

وقتی از ذکر مبنی بر ضم فارغ شدم مبنی بر سکون را نام بردم و به 

يتُْ » ،«قاَمَ  مَنْ  جَاءَنِ »گویی:  مثال زدم، می «كَمْ »و  «مَنْ »
َ
 ،«قاَمَ  مَنْ  رَأ

در هر سه حالت )رفع، نصب و جر(  «مَنْ »بینی که  می .«قاَمَ  بمَِنْ  مَرَرتُْ » و

  ملازم سکون است.
ُ  مْ كَ » :ولُ تَقُ  وَكَذَا  دِرهَْم   مْ كَ بِ »و ،«؟تَ كْ لَ مَ  ادا بْ عَ  مْ كَ »وَ  ،«كَ مَال

  المِْثاَلِ  فِِ  «مْ كَ »ـفَ  ،«تَ يْ اشْتَََّ 
َ
 عِندَْ  باِلِِبتِْدَاءِ  ع  فْ رَ  ضِعِ مَوْ  فِِ  لِ وَّ الْْ

َ  عَََ وَ  سِيبوََيهِْ، خْفَشِ  عِندَْ  ةِ يَّ بَِ الْْ
َ
 عَََ  ب  صْ نَ  ضِعِ مَوْ  فِِ  الثَّانِ  وَفِ  ،الْْ

                                                                                                                  

مع نائب فاعله جملة في محل جر بإضافة إذا إليها، وهذا معنى قولنا: "خافض لشرطه". )لم( 
من( فعل مضارع مبني للمجهول مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، حرف نفي وجزم وقلب. )أو 

ونائب فاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، والجملة لا محل لها مفسرة؛ لأنها دلت على الفعل 
الذي یكون بعد إذا. )عليك( جار ومجرور متعلق بقوله أومن. )الواو( عاطفة. )لم( حرف نفي 

ترفع الاسم وتنصب الخبر، مجزوم بلم وعلامة جزمه  وجزم وقلب. )یكن( فعل مضارع ناقص،
السكون. )لقاء( اسم یكن على تقدیر جعلها ناقصة، أو فاعل بها على تقدیر كونها تامة. 
)الكاف( في محل جر مضاف إليه. )إلا( أداة استثناء ملغاة لا عمل لها. )من( حرف جر. 

ار والمجرور متعلق بمحذوف خبر )وراء( ظرف مكان مبني على الضم في محل جر بمِّن، والج
یكن، فإذا جعلت "لقاء" فاعل یكن، على تقدیر كونها تامة، كان الجار والمجرور متعلقا 

 بمحذوف حال من الفاعل. )وراء( توكيد للأول.  
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 ْ ِي باِلفِْعْلِ  ةِ ولَِِّ عُ فْ مَ ال  ،باِلْْاَءِ  ض  فْ خَ  ضِعِ مَوْ  فِِ  الثَّالثِِ  وَفِ  ،هَاعْدَ بَ  الَّّ
حْوَالِ  فِِ  ةٌ سَاكِنَ  وَهَِ 

َ
 .ىرَ تَ  كَمَا الثَّلًَثةَِ  الْْ
ا كَمْ »و  ،3«مَالكَُ  كَمْ »گویی:  همچنین می  و ،1«مَلكَْتَ؟ عَبدْا

يتَْ  دِرهَْم   بكَِمْ »    .1«اشْتَََّ

در مثال اول: نزد سیبویه در محل رفع، مبتدا است و نزد  «كَمْ »

به به  اخفش در محل رفع، خبر است. و در مثال دوم: در محل نصب، مفعول
فعل بعد از آن است. و در مثال سوم: در محل جر، مجرور به باء است. و 

گونه که  در هر سه حالت )رفع، نصب و جر( ساکن است همان «كَمْ »

  بینی. می
 َ ا كُونِ السُّ  عَََ  المَْبنَِّْ  تُ رْ كَ ذَ  امَّ وَل را خِّ

َ
 نْ مَ  مِ هْ وَ  نْ مِ  يتُ شِ خَ  ...مُتأَ

مُ يَ  نَّ  توَهََّ
َ
  لًفُ خِ  هُ أ

َ
  وهَُوَ » :بقَِوْلِ  مَ الوْهَْ  هَذَا تُ عْ فَ فدََ  ؛صْلِ الْْ

َ
 لُ صْ أ

 «.اءِ نَ الِْْ 
بعضی اشتباه کنند که وقتی مبنی بر سکون را در آخر نام بردم ترسیدم 

 ام دور کردم با جملۀ: ؛ پس این برداشت بد را از گفته1آن خلاف اصل است

صْلُ  وَهُوَ »
َ
 .«الِْْناَءِ  أ

                                                           
. الإعراب: )كَمْ( اسم استفهام، مبني على السكون في محل رفع خبر مقدم. )مَالُ( مبتدأ  1

 لظاهرة. )الكاف( في محل جر مضاف إليه.مؤخر مرفوع بالضمة ا
. الإعراب: )كَمْ( اسم استفهام مبني على السكون في محل نصب مفعول به. )عَبْدًا( تمييز  2

منصوب بالفتحة الظاهرة. )مَلَكْتَ( فعل ماض مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع 
 فاعل. 

یت. )دِّرْهَمٍ( مضاف إليه مجرور بالكسرة . الإعراب": )بِّكَمْ( جار ومجرور متعلق باشتر  3
 الظاهرة. اشْتَ رَیْتَ: فعل ماض مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل.
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. زیرا در مبنيات، اصل مبنی بر سکون است و سزاوار است که ابتدا در مورد اصل سخن  1

ابتدا آن چيزی را ذکر کرد که رانده شود اما ابن هشام آن را در آخر قرار داد زیرا ابن هشام 
تری داشت و چون این جانب را رعایت کرد لذا  تر بود و بحث بيش اختلاف بر سر آن بيش

 به ناچار مبنی بر سکون را به آخر انداخت.
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نوَْاعُ 
َ
حْكََمُهُ  الفِْعْلِ  أ

َ
 وَأ

ا - ص مَّ
َ
: فَثلًََثةَُ  الفِْعْلُ  وَأ قسَْام 

َ
  أ

(3: نِيثِ  بتِاَءِ  وَيعُْرفَُ  ( مَاض 
ْ
اكِنةَِ، التَّأ  الفَْتحِْ  عَََ  وَبنِاَؤُهُ  السَّ

بوُا»كَـ فَيضَُمُّ  الْْمََاعَةِ  وَاوِ  مَعَ  إلَِِّ  ؛«ضََبَ »كَـ وْ  ،«ضََ
َ
مِيِ  أ  الضَّ

نُ  المُْتحََرِّكِ  المَْرْفوُعِ  بتُْ »كَـ فيَسَُكَّ  وعََسَ  وَبئِسَْ  نعِْمَ » وَمِنهُْ: ،«ضََ
. فِِ  «وَليَسَْ  صَحِّ

َ
  الْْ

مْرٌ:1)
َ
لبَِ  عَََ  دَلَِلَتهِِ بِ  وَيعُْرفَُ  ( وأَ  المُْخَاطَبةَِ، ياَءَ  قَبوُلِِ  مَعَ  الطَّ

كُونِ  عَََ  وَبنِاَؤُهُ   اغْزُ »كَـ آخِرهِِ  حَذْفِ  فَعَلَ  المُْعَتلََّ  إلَِِّ  ؛«اضْبِْ »كَـ السُّ
 وَمِنهُْ: النُّونِ، حَذْفِ  فَعَلَ  «وَقوُمِ  وَقوُمُوا قوُمَا» وَنََوَْ: ،«وَارْمِ  وَاخْشَ 

، لغَُةِ  فِِ  «هَلمَُّ » . فِِ  «تَعَالَ »وَ  «هَاتِ »وَ  تمَِيم  صَحِّ
َ
  الْْ

يتُْ، حُرُوفِ  مِنْ  بِرَفْ   وَافتِْتاَحِهِ  ،«لمَْ »بـِ وَيعُْرفَُ  ( وَمُضَارِعٌ:1)
َ
 نأَ

قوُمُ  نَقُومُ » نََوُْ:
َ
لُُ  وَيضَُمُّ  «.وَتَقُومُ  وَيقَُومُ  وأَ وَّ

َ
 رُباَعِياً مَاضِيهِ  كََنَ  إنِْ  أ

 وَيََتْمَِعُ  يضَْْبُِ »كَـ غَيْهِِ، فِِ  وَيفُْتحَُ  ،«وَيكُْرِمُ  يدَُحْرِجُ »كَـ
نُ  ،«وَيسَْتخَْرِجُ  بَّصْنَ﴾، نََوُْ: النِّسْوَةِ، نوُنِ  مَعَ  آخِرُهُ  وَيسَُكَّ  ﴿وَإلَِِّ  ﴿يَتَََّ

نْ 
َ
ا ةِ المُْباَشَِ  التَّوْكِيدِ  نوُنِ  مَعَ  وَيفُْتحَُ  يَعْفُونَ﴾ أ ا، لفَْظا  نََوُْ: وَتَقْدِيرا

﴾. وَيعُْرَبُ  ﴾، ﴿وَلَِ  ،«زَيدٌْ  يَقُومُ » نََوُْ: ذَلكَِ، عَدَا فِيمَا ﴿لَِنُبْذََنَّ  تتََّبعَِانِّ
،﴾ ا ﴿لَتُبلْوَُنَّ ﴾، ﴿فإَمَِّ نَّكَ﴾. ﴿وَلَِ  ترََينَِّ   يصَُدُّ

َ  - ش  إلَِ  هِ امِ سَ قِ انْ  وَبيَاَنِ  ،الِِسْمِ  عَلًَمَاتِ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ ل
 وح  تُ فْ مَ وَ  ور  سُ كْ مَ  إلَِ  مِنهُْ  المَْبنِِّْ  امِ سَ قِ انْ  وَبيَاَنِ  ،نِِّ بْ مَ وَ  ب  رَ مُعْ 
نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،الفِْعْلِ  رِ كْ ذِ  فِِ  تُ عْ شََ  ،وَمَوْقوُف   وم  مُ ضْ مَ وَ 

َ
 إلَِ  يَنقَْسِمُ  هُ أ
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قْ  ثلًََثةَِ 
َ
  ع  ارِ ضَ مُ وَ  مَاض   :سَام  أ

َ
 هُ تَ مَ لًَ عَ  مِنهَْا وَاحِد   كُِّ لِ  تُ رْ كَ وذََ  ،ر  مْ وَأ

الَّةَ   .اب  رَ عْ إِ وَ  بنِاَء   نْ مِ  لَُ  الثَّابتَِ  هُ مَ كْ وحَُ  ،عَليَهِْ  الدَّ
وقتی از ذکر علامات اسم و بیان تقسیم آن به معرب و مبنی و  شرح:

بیان تقسیم آن به مکسور، مفتوح، مضموم و سکون فارغ شدم کلام را در 
شود:  مورد فعل آغاز کردم و بیان کردم که فعل به سه دسته تقسیم می

ماضی، مضارع و امر. و برای هر کدام علامتی که دالّ بر آن است و حکم 
  ایش از مبنی و معرب را نام بردم.ثابت بر

 المَْاضِ  الفِْعْلُ ( 3)
 دَ بَ وَ 

ْ
ْ بِ  ذَلكَِ  نْ مِ  تُ أ نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،اضِ مَ ال

َ
نْ  هُ تَ مَ لًَ عَ  أ

َ
 تاَءَ  لَ بَ قْ يَ  أ

نِيثِ 
ْ
  «.تْ وَقَعَدَ  قاَمَتْ » :ولُ تَقُ  ،«دَ عَ وَقَ  امَ قَ »ـكَ  ،ةَ نَ اكِ السَّ  التَّأ

نَّ 
َ
  فِِ  هُ مَ كْ حُ  وَأ

َ
 هُ عَنْ  جُ رُ يَْ  دْ وَقَ  ،ناَلْ ثَّ مَ  كَمَا الفَْتحِْ  عَََ  اءُ نَ الِْْ  صْلِ الْْ

مِّ  إلَِ   قاَمُوا» :كَقَوْلكَِ  ،الْْمََاعَةِ  وَاوُ  بهِِ  تْ اتَّصَلَ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،الضَّ
وْ  ،«وادُ عَ قَ وَ 

َ
مِيُ  بهِِ  لَ اتَّصَ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،كُونِ السُّ  إلَِ  أ  المَْرْفوُعُ  الضَّ

 ْ  نَ مْ قُ  ةُ وَ سْ النِّ »وَ  ،«انَ دْ عَ قَ وَ  انَ مْ قُ »وَ  ،«تُ وَقَعَدْ  قُمْتُ » :كَقَوْلكَِ  ،كُ رِّ حَ تَ مُ ال
 «.نَ دْ عَ قَ وَ 

و از فعل به ماضی ابتدا کردم و بیان کردم علامتش این است  شرح:

 تْ قاَمَ »: گویی می ،«وَقَعَدَ  قاَمَ »کند، مانند:  که تاء تأنیث ساکنه را قبول می
 .«تْ وَقَعَدَ 

گونه که مثال زدیم  اینکه حکم آن در اصل مبنی بر فتح است همانو 
شود و آن هنگامی است  و گاهی از مبنی بر فتح به مبنی بر ضم خارج می

یا )از  ،«وادُ وَقَعَ  وامُ قاَ» ات: که واو جماعه به آن متصل شود، مانند گفته
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 مبنی بر فتح( به )مبنی بر( سکون )خارج شود( و آن هنگامی است که

 ،«تُ دْ وَقَعَ  تُ مْ قُ » ات: ضمیر مرفوع متحرک به آن متصل شود، مانند گفته
   .«نَ دْ وَقَعَ  نَ مْ قُ  النِّسْوَةُ »و  ،«ناَدْ وَقَعَ  ناَمْ قُ »و 

نَّ  ذَلكَِ  نْ مِ  صَ خَّ لَ تَ وَ 
َ
مُّ  :ت  الَِ حَ  ثلًََثَ  لَُ  أ  ،ونُ كُ السُّ وَ  وَالفَْتحُْ  الضَّ

 .ذَلكَِ  تُ نْ يَّ بَ  دْ وَقَ 
شود که ماضی سه حالت دارد: مبنی بر  گفتیم( خلاصه می و از آن )چه

  ضم، فتح و سکون، و آن را واضح ساختم.
 َ فْعَالِ  نَ مِ  كََنَ  امَّ وَل

َ
 تُ صْ صَ نَ  ،هِ تِ يَّ لِ عْ فِ  فِِ  فَ لِ اخْتُ  مَا المَْاضِيةَِ  الْْ

نَّ  عَََ  تُ هْ بَّ نَ وَ  ،عَليَهِْ 
َ
صَحَّ  أ

َ
رْ  وهَُوَ  ،هُ تُ يَّ لِ عْ فِ  الْْ

َ
 ،سَ ئْ وَبِ  ،مَ عْ نِ » :كَمَِات   عُ بَ أ

 «.وَليَسَْ  ،وعََسَ 
ها اختلاف  برخی از افعال ماضی وجود دارند که در فعل بودنِ آن چون

ها فعل هستند  شده، بر آن نص آوردم و آگاهی دادم که بنابر قول اصح آن

  .«ليَسَْ  عَسَ، بئِسَْ، نعِْمَ،» ها چهار کلمه هستند: و آن
مَّ  أ(

َ
 إلَِ  يَ الكُْوفِيِّ  نَ مِ  وجَََاَعَةٌ  اءُ رَّ الفَْ  بَ هَ فذََ  «:سَ ئْ وَبِ  مَ عْ نِ » افأَ

نَّهُمَا
َ
 لِ قوَْ  فِِ  عَليَهِْمَا الْْرَِّ  فِ رْ حَ  بدُِخُولِ  ذَلكَِ  عَََ  وَاسْتدََلُّوا ،انِ مَ اسْ  أ

ُ  دْ وَقَ  - مْ هِ ضِ بَعْ  َ ب  - رَ آخَ  لِ وَقوَْ  «.الوَْلَدُ  مَ عْ نِ بِ  هَِ  مَا وَاللِ » :- ت  نْ بِ بِ  شِّ
 بِ  عَََ  يُْ السَّ  مَ عْ نِ : »- يِْ السَّ  يءِ طِ بَ  ار  حَِْ  عَََ  هِ تِ وبَ بُ مَُْ  إلَِ  سَارَ  دْ وَقَ 

 سَ ئْ
 «.يُْ عَ الْ 

اند که  فراء و گروهی از کوفیون بر این رأی رفته :«وَبئِسَْ  نعِْمَ »اما  أ(

اند که حرف جر بر آن دو داخل شده  این دو اسم هستند و استدلال نموده
 گفت: –وقتی دختری به او بشارت داده شد  –در گفتۀ بعضی از عرب که 
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اند که گفت(  و به گفتۀ دیگری )استدلال جسته .3«الوَْلَدُ  نِعْمَ بِ  هَِ  مَا وَاللِ »

 نعِْمَ »: -رفت  اش می زمانی که با درازگوشی کندرو به سمت معشوقه –
يُْ     .1«العَْيُْ  بئِسَْ  عَََ  السَّ

  ب وج(
َ
نَّهَا إلَِ  اتِ يَّ بِ لَ الَْْ  فِِ  الفَْارسُِِّ  بَ هَ فذََ  «:ليَسَْ » امَّ وأَ

َ
 أ

لةَِ  فْ  نَ  فُ رْ حَ  ِ ذَ  عَََ  هُ عَ وَتبَِ  ،ةِ يَ افِ النَّ  «مَا» بمَِنِْ بوُ كَ ل
َ
 .يْ  قَ شُ  نُ بْ  رِ كْ بَ  أ

بر این رأی  «الْلبيات»ابوعلی فارسی در کتاب  :«ليَسَْ »و اما  ب وج(

نافیه است و ابوبکر بن شُقَیر از  «ما»حرف نفی به منزلۀ  «ليَسَْ »رفته که 

  وی پیروی کرده است.
  د(

َ
نَّهَا إلَِ  الكُْوفِيُّونَ  بَ هَ فذََ  «:عَسَ » امَّ وأَ

َ
لةَِ  جي رَ تَ  فُ رْ حَ  أ  بمَِنِْ

َّ  ابْنُ  ذَلكَِ  عَََ  مْ هُ عَ بِ تَ وَ  ،«لعََلَّ »  .اجِ السَّ

                                                           
 . معنا: قسم به خدا که فرزند خوبی نيست. 1

لتعظيم، والجار الإعراب: )الواو( حرف جر وقسم. )الله( اسم الجلالة مقسم به، مجرور على ا
والمجرور متعلقان بفعل قسم محذوف، أي: أقسم والله. )ما( نافية حجازیة ترفع الاسم وتنصب 
الخبر، وعند التميميين مهمل. )هِّيَ( اسم ما، في محل رفع أو مبتدأ. )الباء( حرف جر زائد، 

 محل  نصب مجروره محذوف تقدیره: "ما هي بولد مقول فيه نعم الولد"، والمجرور المحذوف في
خبر ما، أو في محل رفع خبر المبتدأ. )نعم( فعل ماض من أفعال المدح، مبني على الفتح. 

 )الْوَلَدُ( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة، وجملة "نعم..." في محل نصب مقول لقول محذوف.
 . معنا: چه خوب رفتنی است بر بدترین درازگوش.  2

ي ْرُ( فاعل مرفوع بالضمة الإعراب: )نِّعْمَ( فعل ماض من أفعال  المدح مبني على الفتح. )السَّ
الظاهرة. )عَلَى( حرف جر، مجروره محذوف تقدیره: "نعم السير على عير مقول فيه بئس العير". 
)بِّئْسَ( فعل ماض من أفعال الذم، مبني على الفتح. )الْعَي ْرُ( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة، 

 ول لقول محذوف.وجملة "بئس العير" في محل نصب مق
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حرف ترجی  «عَسَ »اند که  کوفیون بر این رأی رفته :«عَسَ »اما  د(

  است و ابن السَّرَّاج از ایشان پیروی کرده است.  «لعََلَّ »به منزلۀ 
حِيحُ  نَّ  وَالصَّ

َ
رْبعََةَ  أ

َ
فْ  الْْ

َ
نِيثِ  تاَءِ  اتِّصَالِ  بدَِلِِلِ  ؛عَالٌ أ

ْ
 ةِ نَ اكِ السَّ  التَّأ

لًَةُ  عَليَهِْ  كَقَوْلِِ  ،نَّ بهِِ  لًَمُ  الصَّ   نْ مَ » :وَالسَّ
َ
أ  اهَ بِ فَ  الْْمُُعَةِ  يوَْمَ  توَضََّ

  لُ سْ غُ الْ فَ  لَ سَ اغْتَ  نِ وَمَ  ،تْ مَ عْ نِ وَ 
َ
  نْ مَ  :عْنََّ وَالمَْ  ،3«لُ ضَ فْ أ

َ
أ  يوَْمَ  توَضََّ

خَ  ةِ صَ خْ الرُّ بِ فَ  الْْمُُعَةِ 
َ
 بِ » :ولُ قُ وَتَ  .ضُوءُ الوَْ  الرُّخْصَةُ  تِ مَ عْ نِ وَ  ،ذَ أ

 تِ سَ ئْ
ةُ 
َ
نْ  هِندٌْ  تْ سَ عَ »وَ  ،«ةا حَ لِ فْ مُ  هِندٌْ  ليَسَْتْ »وَ  ،«بِ الْْطََ  الةَُ حََّْ  المَْرْأ

َ
 أ

 «.ناَتزَُورَ 
قول صحیح این است که این چهار کلمه فعل هستند؛ زیرا تاء تأنیث 

شود، مانند فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه و  ها متصل می ساکنه به آن

  مَنْ »سلم: 
َ
أ  فاَلغُْسْلُ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  ،تْ وَنعِْمَ  فبَِهَا الْْمُُعَةِ  يوَْمَ  توَضََّ

فضَْلُ 
َ
بگیرد به رخصت گرفته است  معنای آن: هر کس روز جمعه وضو ،1«أ

                                                           
 .1191، ابن ماجه 490، الترمذي 354. أبو داود  1
مَنْ( اسم شرط جازم، تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه، في الإعراب: ) . 2

محل رفع مبتدأ. )تَ وَضَّأَ( فعل ماض مبني على الفتح، في محل جزم فعل الشرط، وفاعله ضمير 
مَ( ظرف زمان منصوب بالفتحة الظاهرة، متعلق بتوضأ. )الْجمُُعَةِّ( مستتر فيه جوازا هو. )یَ وْ 

اَ( الجار والمجرور  مضاف إليه مجرور بالفتحة الظاهرة. )الفاء( واقعة في جواب الشرط. )بهِّ
متعلقان بمحذوف جواب الشرط، والتقدیر: فبالرخصة أخذ. )الواو( حرف عطف. )نِّعْمَتْ( 

على الفتح، والتاء للتأنيث، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا  فعل ماض من أفعال المدح، مبني
هي، وجملة "نعمت" خبر مقدم، والمبتدأ محذوف والتقدیر: ونعمت الرخصة الوضوء، والجملة 

 الاسمية معطوفة على ما قبلها. )وَمَنِّ اغْتَسَلَ فاَلْغُسْلُ أفَْضَلُ( إعرابها كسابقها.
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ةُ  تِ بئِسَْ » گویی: و وضو چه خوب رخصتی است. و تو می
َ
 حََّْالةَُ  المَْرْأ

نْ  هِندٌْ  تْ عَسَ » و ،«مُفْلِحَةا  هِندٌْ  تْ ليَسَْ »و ،3«الْْطََبِ 
َ
 .1«تزَُورَناَ أ

 
َ
 المَْوصُْوفِ  فِ ذْ حَ  عَََ  لٌ وَّ ؤَ مُ فَ  الكُْوفِيُّونَ  بهِِ  لَّ دَ اسْتَ  مَا امَّ وَأ

 ول  قُ مَ  لَد  بوَِ  هَِ  مَا» :وَالتَّقْدِيرُ  ،هَاقَامَ مُ  ةِ فَ الصِّ  مَعْمُولِ  وَإقِاَمَةِ  ،هِ تِ فَ وصَِ 
 بِ  فِيهِ  ول  قُ مَ  يْ  عَ  عَََ  يُْ السَّ  مَ عْ نِ »وَ  ،«الوَْلَدُ  مَ عْ نِ  فِيهِ 

 فُ رْ حَ فَ  ،«يُْ عَ الْ  سَ ئْ
 :رُ خَ الْْ  قاَلَ  امَ كَ وَ  ،انَ بيََّ  كَمَا مَُذُْوف   اسْم   عَََ  لَ خَ دَ  إنَِّمَا الْْقَِيقَةِ  فِِ  الْْرَِّ 

 جَانبِهُْ  اللَّياَنِ  مُُاَلطُِ  وَلَِ  صَاحِبهُْ     بنِاَمَ  لِّ لَِْ  مَا وَاللِ  (4)
ي

َ
 .هُ بُ صَاحِ  ناَمَ  فِيهِ  ول  قُ مَ  ليَلْ  بِ  :أ

اند به حذف موصوف و صفتش و  اما آنچه کوفیون به آن استدلال کرده
 شود و تقدیر کلام: صفت در جایگاه آن تأویل کرده میقرار دادن معمول 

يُْ  نعِْمَ »و  ،«الوَْلَدُ  نعِْمَ  فِيهِ  مَقُول   وَلَد  بِ  هَِ  مَا»  فِيهِ  مَقُول   عَيْ   عَََ  السَّ
پس حرف جر در حقیقت بر اسم محذوف داخل شده  .«العَْيُْ  بئِسَْ 

 گونه که شاعر دیگر گفته است: گونه که بیان کردیم، و همان همان

 3جَانبِهُْ  اللَّياَنِ  مُُاَلطُِ  وَلَِ  صَاحِبهُْ     بنِاَمَ  لِّ لَِْ  مَا وَاللِ  (4)
                                                           

( فعل ماض م 1 ن أفعال الذم، مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. )الْمَرْأةَُ( . الإعراب: )بِّئْسَتِّ
فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة، والجملة في محل رفع خبر مقدم. )حَمَّالةَُ( مبتدأ مؤخ مرفوع 

( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.  بالضمة الظاهرة. )الَِْطَبِّ
. الإعراب: )عَسَتْ( فعل ماض ناقص، من أفعال المقاربة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني  2

نْدٌ( اسمها مرفوع بالضمة الظاهرة. )أنَْ( حرف مصدري ونصب.  على الفتح، والتاء للتأنيث. )هِّ
)تَ زُورَ( فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا 
هي. )نَا( في محل نصب مفعول به. والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل نصب خبر 

 عسى.
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  .«صَاحِبهُُ  ناَمَ  فِيهِ  مَقُول   ليَلْ  ـبِ »: یعنی
مْرِ  فعِْلُ ( 1)

َ
 الْْ

 َ  مَا وَبيَاَنِ  ،هِ مِ كْ وحَُ  ،المَْاضِ  عَلًَمَاتِ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ وَل
مْ  لِ عْ فِ  عَََ  الكََْلمِ بِ  تُ يْ نَّ ثَ  ،مِنهُْ  فِيهِ  فَ لِ اخْتُ 

َ
 :رِ الْْ

                                                                                                                  
. معنا: قسم به خدا! شب من شبی نيست که در مورد آن گفته شود: صاحبش خوابيده و  1

 پهلویش بر چيز نرم قرار گرفته است.
 اللغة: المخالط: المعاشر. الليان: ضد الخشونة.

 لم یعرف النوم في هذه الليلة. وجانبه لم یعرف اللين أیضًا.المعنى: یقسم بأنه 
الإعراب: )الواو( حرف جر وقسم. )الله( اسم الجلالة مقسم به، مجرور على التعظيم، والجار 
والمجرور متعلقان بفعل قسم محذوف، أي: أقسم والله. )ما( نافية حجازیة ترفع الاسم وتنصب 

لي( اسم ما، مرفوع بالضمة المقدرة على ما قبل ياء المتكلم الخبر، وعند التميميين مهمل. )لي
منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، و)ياء( المتكلم في محل جر مضاف إليه. وعند 
التميميين مبتدأ. )الباء( حرف جر زائد، مجروره محذوف تقدیره: "ما ليلي بليل مقول فيه نام 

ل نصب خبر ما، أو في محل رفع خبر المبتدأ. )نام( فعل ماض صاحبه"، والمجرور المحذوف في مح
مبني على الفتحة الظاهرة، وجملة "نام" في محل نصب مقول لقول محذوف. )صاحبه( فاعل 
مرفوع بالضمة الظاهرة، وهو مضاف، والهاء: ضمير متصل مبني في محل جر مضاف إليه. 

ى "ليلي" مرفوع بالضمة الظاهرة، )الواو( حرف عطف. )لا( حرف نفي. )مخالط( معطوف عل
وقد تكون نعتًا ل "الليل" المحذوف تبعًا للفظه، وهو مضاف. )الليان( مضاف إليه مجرور 
بالكسرة. )جانبه( فاعل "مخالط" مرفوع بالضمة الظاهرة، وهو مضاف، والهاء ضمير متصل 

 مبني في محل جر بالإضافة.
اب. وجملة "ما ليلي بليل" لا محل لها من الإعراب وجملة القسم ابتدائية لا محل لها من الإعر 

لأنها جواب القسم. وجملة "نام صاحبه" الفعلية في محل رفع أو نصب صفة "ليل" المحذوف. 
 وقيل: في محل نصب مقول القول محذوف تقدیره: "والله ما ليلي بليل مقول فيه نام صاحبه".
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وقتی از ذکر علامات ماضی و حکم آن و بیان آنچه در مورد آن 
 اختلاف شده فارغ شدم بار دوم بر فعل امر سخن راندم:

نَّ  تُ رْ كَ فذََ 
َ
 ،شَيئْيَِْ  مََمُْوعِ  نْ مِ  ةٌ بَ كَّ رَ مُ  هَابِ  فُ رَ عْ يُ  الَّتِ  هُ تَ مَ لًَ عَ  أ

ْ  ياَءَ  ولُُ بُ قَ وَ  بِ لَ الطَّ  عَََ  هُ لَِلَتُ دَ  :امَ هُ وَ   فإَنَِّهُ  ،«قُمْ » :نََوُْ  وذََلكَِ  ،ةِ بَ اطَ خَ مُ ال
ْ  ياَءَ  لُ بَ قْ وَيَ  ،امِ يَ القِْ  بِ لَ طَ  عَََ  دَالي    اإذَِ  ولُ تَقُ  ،ةِ بَ اطَ خَ مُ ال

َ
ةَ  تَ رْ مَ أ

َ
 :المَْرْأ

 :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«بِ هَ ذْ اِ وَ  بْ هَ ذْ اِ »وَ  «يدِ عُ قْ اُ وَ  دْ عُ قْ اُ » وَكَذَلكَِ  ،«ومِ قُ »
 .3﴾انا يْ عَ  يرِّ قَ وَ  بِ اشَْ وَ  كُُِ فَ ﴿

شود را بیان کردم که  پس علامتی که فعل امر با آن شناخته می
چیز است و آن دو: دلالت دادنش بر طلب و ترکیب یافته از مجموع دو 

زیرا بر طلبِ قیام  ،«قُمْ » قبول کردنش یاء مؤنثۀ مخاطبه، مثال آن مانند:

پذیرد زمانی که بخواهی به زنی  دهد و یاء مؤنثۀ مخاطبه را می دلالت می

 و اِذْهَبْ »و  «ياقُْعُدِ  و اقُْعُدْ » و همچنین «.يـقوُمِ »گویی:  امر کنی، می
بِ  يـ﴿فكََُِ خداوند متعال فرموده است:  ،«يـاِذْهَبِ   .1عَينْاا﴾ يوَقرَِّ  يـوَاشَْ

َ  بِ لَ الطَّ  عَََ  الكََِْمَةُ  تِ لَّ دَ  فلَوَْ  ْ  ياَءَ  لْ بَ قْ تَ  مْ وَل  «هْ صَ » :نََوُْ  ،ةِ بَ اطَ خَ مُ ال
وْ  ،فْ فُ كْ اُ  :بمَِعْنََّ  «هْ مَ »وَ  ،سْكُتْ اُ  :بمَِعْنََّ 

َ
 بِ قَ  أ

ْ  ياَءَ  تْ لَ َ  ةِ بَ اطَ خَ مَ ال  مْ وَل
                                                           

 .26. مریم /  1
اب مقد ر. )كلي( فعل أمر مبني على حذف النون والياء في . الإعراب: )الفاء( رابطة لجو  2

( فعل أمر مبني على حذف النون والياء في محل  محل رفع فاعل. )الواو( حرف عطف. )اشْرَبيِّ
 رفع فاعل. )وَقَ ر ِّي( إعرابه مثل "واشربي". )عَيْناً( تمييز منصوب.

 فتساقطت فكلي.. لا محل  لها جواب شرط مقد ر، أي إذا هززت« كلي...»وجملة: 
 لا محل  لها معطوفة على جملة كلي.« اشربي...»وجملة: 
 لا محل  لها معطوفة على جملة كلي.« قر ي عينا...»وجملة: 
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نتِْ » :نََوُْ  ،بِ لَ الطَّ  عَََ  لَّ دُ تَ 
َ
 تَ وَ  يَ ومِ قُ تَ  هِندُْ  ياَ أ

ْ
َ  ،«يَ لِ كُ أ  لَ عْ فِ  نْ كُ يَ  مْ ل

مْ 
َ
 .ر  أ

اگر کلمه بر طلب دلالت دهد ولی یاء مؤنثۀ مخاطبه قبول نکند، مانند: 

بمعنای: دست بکش، یا یاء مؤنثۀ  «مَهْ »بمعنای: ساکت شو، و  «صَهْ »

نتِْ »مخاطبه قبول کند ولی بر طلب دلالت ندهد، مانند: 
َ
 هِندُْ  ياَ أ

كُلِ  نَ ـيتَقُومِ 
ْ
  باشد. فعل امر نمی ،«نَ ـيوَتأَ

نَّ  تُ نْ يَّ بَ  مَّ ثُ 
َ
مْ  لِ عْ فِ  مَ كْ حُ  أ

َ
  فِِ  رِ الْْ

َ
 ،كُونِ السُّ  عَََ  اءُ نَ الِْْ  صْلِ الْْ

 ،مُعْتلًًَ  كََنَ  إنِْ  وذََلكَِ  ،هِ آخِرِ  فِ ذْ حَ  عَََ  بنََّْ يُ  دْ وَقَ  ،«بْ هَ ذْ اِ وَ  بْ ضِْ اِ »ـكَ 
 كََنَ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،النُّونِ  فِ ذْ حَ  عَََ  بنََّْ يُ  دْ وَقَ  ،«مِ رْ اِ وَ  شَ خْ اِ وَ  زُ غْ اُ » :نََوُْ 
لِ  ادا نَ مُسْ 

َ
وْ  ،«اومَ قُ » :نََوُْ  ،اثنْيَِْ  فِ لِْ

َ
وْ  ،«ومُواقُ » :نََوُْ  ،ع  جََْ  وَاوِ  أ

َ
 ياَءِ  أ

 «.ومِ قُ » :نََوُْ  ،بةَ  مُُاَطَ 
حْوَال   ثلًََثةَُ  فَهَذِهِ 

َ
مْرِ  أ

َ
يضْا  للِْْ

َ
نَّ  كَمَا ،اأ

َ
ِ  أ حْوَال   ثلًََثةََ  اضِ مَ لْ ل

َ
 .أ

سپس بیان کردم که حکم فعل امر در اصل مبنی بر سکون است، 

شود و آن  و گاهی مبنی بر حذف آخرش می ،«بْ وَاِذْهَ  بْ اِضِْ »مانند: 

و  ،«مِ وَاِرْ  شَ وَاِخْ  زُ اغُْ »زمانی است که آخر آن حرف عله باشد، مانند: 

شود و آن زمانی است که تکیۀ آن به الف  گاهی مبنی بر حذف نون می

 ،«اوقوُمُ »یا تکیۀ آن به واو جماعه باشد، مانند:  ،«اقوُمَ »مثنی باشد، مانند: 
  «.يـقوُمِ » ه یاء مؤنثۀ مخاطبه باشد، مانند:یا تکیۀ آن ب

گونه که ماضی  ها همچنین سه حالت برای امر هستند همان پس این
 سه حالت دارد.
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 َ مْ  كَمَِاتِ  ضُ عْ بَ  كََنَ  امَّ وَل
َ
وِ  لٌ عْ فِ  هُوَ  هَلْ  فِيهِ  افا مُُتْلََ  رِ الْْ

َ
 ،اسْمٌ  أ

 :ثلًََثةٌَ  وهَُوَ  ،المَْاضِ  الفِْعْلِ  فِِ  ذَلكَِ  لَ ثْ مِ  تُ لْ عَ فَ  كَمَا ،عَليَهِْ  تُ هْ بَّ نَ 
 «.الَ عَ تَ وَ  اتِ هَ وَ  هَلمَُّ »

ها اختلاف شده که فعل هستند یا  چون بعضی از کلماتِ امر در آن
گونه که مانند آن در ماضی انجام دادم و  اسم؟ بر آن آگاهی دادم همان

    .«وَتَعَالَ  وهََاتِ  هَلمَُّ » ها سه کلمه هستند: آن
مَّ  أ(

َ
 :يِْ تَ غَ لُ  عَََ  العَْرَبُ  فِيهَا فَ لَ فاَخْتَ  «:هَلمَُّ » افأَ

  اند: در مورد آن، عرب بر دو لغت اختلاف کرده :«هَلمَُّ » اما (أ
نْ  إحِْدَاهُمَا:

َ
 نْ مَ  بِ بِسََ  هَاظُ لفَْ  فُ تلَِ يَْ  وَلَِ  ،وَاحِدَةا  رِيقَةا طَ  مَ لزَْ تَ  أ

 ياَ مَ لُّ هَ »وَ  ،«زَيدَْانِ  ياَ مَّ لُ هَ »وَ  ،«دُ يْ زَ  ياَ هَلمَُّ » :ولُ فَتقَُ  ،إلَِِهِْ  دَةٌ نَ مُسْ  هَِ 
  «.اتُ دَ نْ هِ  ياَ مَ لُّ هَ »وَ  ،«انِ دَ نْ هِ  ياَ مَ لُّ هَ »وَ  ،«هِندُْ  ياَ مَ لُّ هَ »وَ  ،«ونَ دُ يْ زَ 

  لغَُةُ  وَهَِ 
َ
يلُ  جَاءَ  هَاوَبِ  ،ازِ جَ الِْْ  لِ هْ أ  :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،التَّنِْ

يْ  ،3﴾إلَِِنْاَ هَلمَُّ  مْ هِ انِ وَ خْ لِِْ  يَ لِ ائِ قَ الْ وَ ﴿
َ
 لْ قُ : ﴿تَعَالَ  وَقاَلَ  ،إلَِِنْاَ ئْتوُااِ  :أ

ي ،1﴾مْ كُ اءَ دَ هَ شُ  هَلمَُّ 
َ
  :أ

َ
 ل  عْ فِ  اسْمُ  مْ هُ عِندَْ  وَهَِ  ،مْ كُ اءَ دَ هَ شُ  واضُِْ حْ أ

مْ  لُ عْ فِ  لَِ 
َ
نَّهَا ؛ر  أ

َ
 ياَءَ  لُ بَ قْ تَ  لَِ  لكَِنَّهَا بِ لَ الطَّ  عَََ  دَالَّةا  كََنتَْ  نْ وَإِ  لِْ

 ْ  .ةِ بَ اطَ خَ مُ ال
ملازم یک طریق باشد و به حسب آنچه بسویش اسناد  ها: یکی از آن

 ياَ هَلمَُّ » ،«زَيدُْ  ياَ هَلمَُّ » گویی: شود لفظ آن تغییر نکند، پس می می

                                                           
 .11. الأحزاب /  1
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 ياَ هَلُّمَ » ،«هِندَْانِ  ياَ هَلُّمَ » ،«هِندُْ  ياَ هَلُّمَ » ،«زَيْدُونَ  ياَ هَلُّمَ » ،«زَيْدَانِ 
 .«هِندَْاتُ 

باشد و بر این لغت، قران نازل شده است، الله  و این لغت اهل حجاز می

یعنی: نزد ما بیایید. و  ،3إلَِِنْاَ﴾ هَلمَُّ  لِْخِْوَانهِِمْ  ﴿وَالقَْائلِِيَ متعال فرموده: 

یعنی: گواهان خود را حاضر  ،1شُهَدَاءَكُمْ﴾ هَلمَُّ  ﴿قلُْ الله متعال فرموده: 

نزد ایشان اسم فعل است نه فعل امر؛ زیرا اگر چه بر طلب  «هَلمَُّ »کنید. 

 پذیرد. دهد اما یاء مؤنثۀ مخاطبه نمی دلالت می

نْ  وَالثَّانِيةَُ:
َ
 ،إلَِِهِْ  دَةٌ نَ مُسْ  هَِ  نْ مَ  بِ بِسََ  ةُ زَ ارِ الَْْ  رُ ائِ مَ الضَّ  اهَ قَ حَ لْ تَ  أ

مِ  وسَُكُونِ  كِّ فَ الْ بِ  - نَ مْ مُ لْ هَ وَ  وامُّ لُ هَ وَ  امَّ لُ هَ وَ  هَلمَُّ » :ولُ فَتقَُ   - اللًَّ
مْ  لُ عْ فِ  هَؤُلَِءِ  عِندَْ  وَهَِ  ،تمَِيم   نِ بَ  لغَُةُ  وَهَِ  ،«مِّّ لُ هَ وَ 

َ
 عَََ  اهَ لَتِ لَِ لِدَ  ؛ر  أ

ِ بُ قَ وَ  ،بِ لَ الطَّ  ْ  ياَءَ  اهَ ول  .ةِ بَ اطَ خَ مُ ال
ضمایر بارز به آن ملحق  شود می اسناد بسویش آنچه حسب به دوم:

ا، هَلُّمُوا، هَلمُْمْنَ » گویی: شود، تو می می ، هَلمَُّ با باز کردن ادغام و  – هَلمَُّ

فعل « هَلمَُّ »ها  و این لغت بنی تمیم است. نزد این ،«هَلمُِّّ و  – سکون لام

   پذیرد. دهد و یاء مؤنثۀ مخاطبه می امر است؛ زیرا بر طلب دلالت می
                                                           

خْوانهِِّّمْ( متعلقان  1 . الإعراب: )الواو( حرف عطف. )الْقائِّلِّيَن( معطوف على المعوقين. )لإِِّّ
ئلين. )هَلُمَّ( اسم فعل أمر، مبني على الفتح، والفاعل ضمير مستتر تقدیره أنتم. )إِّليَْنا( ب "القا

 متعلقان ب "هلم".
 في محل  نصب مقول القول عامله القائلين.« هلم ...»وجملة: 

. الإعراب: )قُلْ( فعل أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )هَلُمَّ(  2
أمر مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر تقدیره أنتم. )شُهَدَاءَ( مفعول به منصوب  اسم فعل

 بالفتحة الظاهرة. )كُمْ( في محل جر مضاف إليه، وجملة "هلم.." في محل نصب مقول القول.
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َ بَ تَ  دْ وَقَ  نَّ  ،الْْيتَيَِْ  نَ مِ  بهِِ  تُ دْ هَ شْ تَ اسْ  بمَِا يَّ
َ
ُ  «هَلمَُّ » أ  لُ سْتعَْمَ ت

ةا   .ةا يَ دِّ عَ تَ مُ وَ  قاَصَِِ
لازم و « هَلمَُّ »ای که استشهاد کردم برایت واضح شد که  به دو آیه

 شود. متعدی استعمال می
  ب وج(

َ
 فِِ  يَ النَّحْوِيِّ  نَ مِ  اعَةٌ جَََ  امَ هُ دَّ عَ فَ  «:الَ عَ تَ »وَ  «هَاتِ » امَّ وَأ

سْ 
َ
فْعَالِ  مَاءِ أ

َ
وَابُ ، الْْ نَّهُمَا :وَالصَّ

َ
مْ  لًَ عْ فِ  أ

َ
نَّهُمَا :بدَِلِِلِ  ؛ر  أ

َ
 عَََ  نِ الَِّ دَ  أ

ْ  ياَءُ  امَ هُ قُ حَ لْ تَ وَ  ،بِ لَ الطَّ   «.الَ عَ تَ »وَ  «هَاتِ » :ولُ تَقُ  ،ةِ بَ اطَ خَ مُ ال
آن دو را جزو اسماء گروهی از نحویون  «:تَعَالَ »وَ  «هَاتِ »اما  ب وج(

اند اما قول صحیح این است که این دو، فعل امر هستند؛  افعال بشمار آورده
پذیرند، تو  دهند و یاء مؤنثۀ مخاطبه می به دلیل اینکه بر طلب دلالت می

  «.تَعَالَ » و «هَاتِ » گویی: می
نَّ  وَاعْلمَْ 

َ
  ورٌ سُ كْ مَ  «هَاتِ » رَ آخِ  أ

َ
 اعَةِ مَ لَِْ  كََنَ  اذَ إِ  إلَِِّ  ؛ادا بَ أ

 ْ  ايَ اتِ هَ »وَ  ،«هِندُْ  ياَ اتِ هَ »وَ  ،«دُ يْ زَ  ياَ هَاتِ » :ولُ فَتقَُ  ،مُّ ضَ يُ  فإَنَِّهُ  ،ينَ رِ كَّ ذَ مُ ال
و زَيدَْانِ  ياَ

َ
«. التَّاءِ » بكَِسِْ  ذَلكَِ  كُُّ  ،«اتُ دَ نْ هِ  ياَ يَ هَاتِ »وَ  ،«انِ دَ نْ هِ  ياَ أ

 وااتُ هَ  لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،هَاضَمِّ بِ  «مُ وْ قَ  ياَ وااتُ هَ » :ولُ قُ وَتَ 
 .3﴾مْ كُ انَ هَ رْ بُ 

همیشه مکسور است؛ مگر که جمع مذکر غایب  «هَاتِ » بدان که آخر

 و ،«زَيْدُ  ياَ تِ هَا»گویی:  شود، پس می باشد در این صورت ضمه داده می
 ياَ يَ تِ هَا»و  ،«هِندَْانِ  ياَ ياَتِ هَا یا زَيْدَانِ  ياَ ياَتِ هَا» و ،«هِندُْ  ياَ يـتِ هَا»

                                                           
 .111. البقرة /  1
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به  «قوَْمُ  ياَ واتُ هَا»گویی:  است و می« تاء»ها به کسرِ  تمامی این ،«هِندَْاتُ 

 .3برُْهَانكَُمْ﴾ هَاتوُا ﴿قلُْ آن، خداوند متعال فرمود:  ضم

نَّ 
َ
يعِ  فِِ  مَفْتوُحٌ  «الَ عَ تَ » رَ آخِ  وَأ حْوَالِِ  جََِ

َ
 :ولُ تَقُ  ،ناَء  اسْتثِْ  يِْ غَ  نْ مِ  أ

َ عَ تَ »وَ  ،«زَيدَْانِ  ياَ االََِ عَ تَ »وَ  ،«هِندُْ  ياَ الَْ عَ تَ »وَ  ،«دُ يْ زَ  ياَ الَ عَ تَ »  ياَ اوْ ال
 لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  :باِلفَْتحِْ  ذَلكَِ  كُُّ  ،«اتُ دَ نْ هِ  ياَ يَْ الَ عَ تَ »وَ  ،«ونَ دُ يْ زَ 

  تَعَالوَْا
َ
  يَْ الَ عَ تَ فَ ﴿ :تَعَالَ  وَقاَلَ  ،1﴾لُ تْ أ

ُ
 نْ مَ  وانُ لََّْ  مَّ ثَ  نْ وَمِ  ،1﴾نَّ كُ عْ تِّ مَ أ

  :قاَلَ 
قاَسِمْكِ  تَعَالِ ..............................         (0)

ُ
 تَعَالِ  الهُْمُومَ  أ

مِ  بكَِسِْ   . اللًَّ
 ،بدون استثنا در تمامی احوالش فتحه دارد «لَ تَعَا»و )بدان( که آخر 

و  ،«زَيْدَانِ  ياَ الََِ تَعَا»و  ،«هِندُْ  ياَ يْ ـلَ تَعَا»و  ،«زَيْدُ  ياَ لَ تَعَا»: گویی می

َ تَعَا» تمامی آن به فتح: خداوند  ،«هِندَْاتُ  ياَ يَْ لَ تَعَا»و  ،«زَيْدُونَ  ياَ وْال

َ تَعَا ﴿قلُْ متعال فرموده:  تلُْ﴾ وْال
َ
 يَْ لَ ﴿فَتعََاو خداوند متعال فرموده:  ،2أ

﴾ مَتِّعْكُنَّ
ُ
 کسی که گفت: اند از از اینجا است که اشتباه گرفته ،3أ

                                                           
)هَاتُوا(  . الإعراب: )قُلْ( فعل أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 1

فعل أمر مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )برهانَ( مفعول به منصوب 
 بالفتحة الظاهرة. )كُمْ( في محل جر مضاف إليه، وجملة "هاتوا.." في محل نصب مقول القول.
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مير مستتر فيه وجوبا أنت. )تعالوا( فعل أمر . )قل( فعل أمر، مبني على السكون وفاعله ض 4

جامد مبني  على حذف النون، والواو ضمير في محل  رفع فاعل، والجملة مقول القول. )أتل( 
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قاَسِمْكِ  يـلِ ..............................        تَعَا (0)
ُ
 1تَعَالِ  الهُْمُومَ  أ

 «.يـلِ تَعَا»با کسرِ لام در 
 المُْضَارِعُ  ( الفِْعْلُ 1)

 َ   رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ وَل
َ
 فَ لِ اخْتُ  مَا وَبيَاَنِ  ،هِ مِ كْ وحَُ  ،رِ مْ عَلًَمَاتِ الْْ

ْ بِ  تُ ثْ لَّ ثَ  ،مِنهُْ  فِيهِ  نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،عِ ارِ ضَ مُ ال
َ
نْ  هُ تَ مَ لًَ عَ  أ

َ
َ » دُخُولُ  حَ لُ صْ يَ  أ  «مْ ل

َ ﴿ :نََوُْ  ،عَليَهِْ  َ  لِْ يَ  مْ ل َ  يوُلَدْ  مْ وَل   اوا فُ كُ  لَُ  نْ كُ يَ  مْ وَل
َ
 .1﴾دٌ حَ أ

وقتی از ذکر علامات امر و حکم آن و بیان آنچه در مورد آن اختلاف 
شده فارغ شدم بار سوم مضارع آوردم و بیان کردم علامتش این است که 

                                                                                                                  

فعل مضارع مجزوم في جواب الطلب وعلامة جزمه حذف حرف العل ة، وهو الواو والضمة دليل 
 عليها، والفاعل ضمير مستتر تقدیره أنا.

بطة لجواب الشرط. )تعالين( فعل أمر جامد مبني  على السكون، و)نون( النسوة . )الفاء( را 1
في محل رفع فاعل. )أمتعْك ن( فعل مضارع مجزوم في جواب الطلب، وعلامة جزمه السكون، 

 وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. )كن ( في محل نصب مفعول به.
 نة بالفاء.في محل  جزم جواب الشرط مقتر « تعالين...»وجملة: 
 جواب شرط مقد ر غير مقترن بالفاء فلا محل  لها.« أمتعكن ...»وجملة: 

 را با تو تقسيم کنم، بيا.ها  . معنا: بيا تا غم 2
الإعراب: )تَ عَالِّ ي( فعل أمر مبني على حذف النون، وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع فاعل. 
مْ( فعل مضارع مجزوم جواب في الطلب، وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه  )أقُاَسِّ

( مثل وجوبا أنا. )الكاف( في محل نصب مفعول به أول. )الْهمُُومَ( مفعول ثان منصوب. )تَ عَاليِّ 
 "تعالي" السابق في الإعراب، وهو توكيد له. 

 .4و  3. الإخلاص /  3
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 يكَُنْ  وَلمَْ  يوُلَدْ  وَلمَْ  يلَِْ  لمَْ ﴿ بر آن داخل شود، مانند: «لمَْ »صلاحیت دارد 
حَدٌ  كُفُواا لَُ 

َ
   .3﴾أ

نَّ  تُ رْ كَ وذََ 
َ
نْ  بدَُّ  لَِ  هُ أ

َ
وَّ  فِِ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 نَ » حُرُوفِ  نْ مِ  فٌ رْ حَ  لِِ أ

َ
 ،«تُ يْ أ

  النُّونُ  :وَهَِ 
َ
 وَ  ،ومُ قُ نَ » :نََوُْ  ،وَالتَّاءُ  وَالِْاَءُ  فُ لِ وَالْْ

َ
 «.ومُ قُ وَتَ  ،ومُ قُ وَيَ  ،ومُ قُ أ

 ُ رْبعََةُ  هَذِهِ  سَمَّّ وَت
َ
 » :الْْ

َ
ْ  فَ رُ حْ أ  «.ةِ عَ ارَ ضَ مُ ال

و بیان کردم که لابد است در اول فعل مضارع، حرفی از حروف 

يتُْ »
َ
 وَ  قُومُ،نَ »ها: نون، الف، یاء و تاء هستند، مانند:  باشد و آن «نأَ

َ
 قوُمُ،أ

  شوند. نامیده می« حروف مضارعه»و این چهار حرف:  .«قُومُ تَ وَ  قُومُ،يَ وَ 
  هَذِهِ  تُ رْ كَ ذَ  وَإنَِّمَا

َ
ِ  فَ رُ حْ الْْ ِ  ايدا هِ مْ تَ وَ  ااطا سَ ب ِي مِ كْ لحُْ ل  ،هَاعْدَ بَ  الَّّ

  لَِ 
ُ
  ؛عَ المُْضَارِ  الفِْعْلَ  هَابِ  فَ رِّ عَ لِْ

َ
  فِِ  لُ خُ دْ تَ  ااهَ نَ دْ جَ وَ  انَّ لِْ

َ
 الفِْعْلِ  لِ وَّ أ

 » :نََوُْ  ،المَْاضِ 
َ
لةََ  تُ مْ لَّ تعَ »وَ  ،«ادا يْ زَ  تُ مْ رَ كْ أ

َ
وَاءَ  تُ سْ جَ رْ نَ »وَ  ،«المَْسْأ « الدَّ

 نَ رْ يَ »وَ ، - اسا جِ رْ نَ  فِيهِ  تُ لْ عَ جَ  اإذَِ  -
ْ
 ،اءِ نَّ يَُ الْ بِ  هُ تُ بْ ضَ خَ  اإذَِ  - «بَ يْ الشَّ  تُ أ

 .الْْنَِّاءُ  وهَُوَ 

                                                           
. الإعراب: )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )یلَِّدْ( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه  1

السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة مستأنفة لا محل لها. )الواو( عاطفة. )لمَْ( 
. )یوُلَدْ( فعل مضارع مبني للمجهول مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، حرف نفي وجزم وقلب

 ونائب فاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة معطوفة على ما قبلها.
)الواو( عاطفة. )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )یَكُنْ( فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم وتنصب 

( متعلقان بكفوا. )كُفُواً( خبر یكن مقدم منصوب الخبر، مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون. )لَهُ 
 بالفتحة الظاهرة. )أَحَدٌ( اسمه المؤخر مرفوع بالضمة الظاهرة، والجملة معطوفة على ما قبلها.
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چینی باشد برای  سازی و مقدمه این حروف را ذکر کردم تا اینکه زمینه
ها فعل مضارع را بشناسانم؛  آید نه برای اینکه با آن حکمی که بعد از آن می

 شوند، مانند: یافتیم که در ابتدای فعل ماضی داخل میزیرا ما این حروف را 

« 
َ
ا كْرَمْتُ أ لةََ  عَلَّمْتُ ت»و  ،«زَيدْا

َ
وَاءَ  رجَْسْتُ نَ »و  ،«المَْسْأ هرگاه در  - «الدَّ

تُ يَ »و  ،- دارو نرگس قرار دادم
ْ
يبَْ  رْنأَ هرگاه با یُرَنّاء موی سفید را  - «الشَّ

  و یُرَنّاء یعنی: حَنا.   ،آمیزی کردم رنگ
َ » دُخُولُ  :عِ المُْضَارِ  تَعْرِيفِ  فِِ  العُْمْدَةُ  وَإنَِّمَا  .عَليَهِْ  «مْ ل

بر آن  «لمَْ »همانا اصل در تعریف و شناسائی مضارع: داخل شدن  

 است.
َ وَ   ،هِ مِ كْ حُ  رِ كْ ذِ  فِِ  تُ عْ شََ  ،عِ المُْضَارِ  عَلًَمَاتِ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ ل

نَّ  تُ رْ فذَكَ 
َ
وَّ  باِعْتبِاَرِ  اما كْ حُ  :يِْ مَ كْ حُ  لَُ  أ

َ
 .هِ آخِرِ  باِعْتِباَرِ  اما كْ وحَُ  ،لِِ أ

وقتی از ذکر علامات مضارع فارغ شدم در ذکر حکم آن شروع کردم و 
بیان کردم که دو حکم دارد: حکمی به اعتبار اول آن و حکمی به اعتبار 

   آخر آن.
مَّ  (3)

َ
وَّ  باِعْتِباَرِ  هُ مُ كْ حُ  افأَ

َ
خْرَى حُ تَ فْ وَيُ  ،تاَرَةا  مُّ ضَ يُ  فإَنَِّهُ  :لِِ أ

ُ
  .أ

  المَْاضِ  كََنَ  إنِْ  مُّ ضَ يُ فَ  أ(
َ
  ةَ عَ بَ رْ أ

َ
  هَاكُُّ  كََنتَْ  سَوَاءٌ  ،ف  رُ حْ أ

ُ
 ،ولِا صُ أ

وْ  ،«جُ رِ حْ دَ يُ  جَ رَ حْ دَ » :نََوُْ 
َ
  هَابَعْضُ  كََنَ  أ

َ
 :نََوُْ  ،ازَائدِا  هَاضُ وَبعَْ  لًا صْ أ

« 
َ
نَّ  ؛زَائدَِةٌ  فِيهِ  زَةَ مْ الهَْ  فإَنَِّ  ،«مُ رِ كْ يُ  مَ رَ كْ أ

َ
صْ  لِْ

َ
  «.مَ رُ كَ » :هُ لَ أ

  المَْاضِ  كََنَ  إنِْ  حُ تَ فْ وَيُ  ب(
َ
رْبعََةِ  نَ مِ  لَّ قَ أ

َ
وْ  الْْ

َ
كْ  أ

َ
 . مِنهَْا ثََ أ

َ
 لُ وَّ فاَلْْ

 :نََوُْ  وَالثَّانِ  ،«لُ دْخُ يَ  لَ خَ دَ »وَ  ،«بُ هَ ذْ يَ  بَ هَ ذَ »وَ  ،«بُ ضِْْ يَ  بَ ضََ » :نََوُْ 
َ  جَ رَ خْ تَ اسْ »وَ  ،«قُ نطَْلِ يَ  قَ لَ انْطَ »   «.جُ سْتخَْرِ ي
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گاهی ضمه و گاهی فتحه داده  اما حکم آن به اعتبار اول آن: (1)
  شود. می

شود اگر ماضی آن چهار حرف باشد فرقی ندارد  پس ضمه داده می أ(

یا بعضی از  ،«يدَُحْرِجُ  دَحْرَجَ » :که چهار حرف، حروف اصلی باشند، مانند

كْرَمَ » اصلی و بعضی زائد باشند، مانند: ،حروف
َ
همزه در آن زائد ، «يكُْرِمُ  أ

  باشد. می« كَرُمَ » است زیرا اصل آن:

تر  تر از چهار حرف یا بیش شود اگر ماضی آن کم و فتحه داده می ب(

 دَخَلَ »و  ،«بُ يذَْهَ  ذَهَبَ » ،«يضَْْبُِ  ضََبَ »: از آن باشد، پس اول، مانند
  «.يسَْتخَْرِجُ  اسْتَخْرَجَ » و ،«يَنطَْلِقُ  انْطَلقََ » و دوم، مانند: ،«يدَْخُلُ 
(1)  

َ
 ارَةا وَتَ  ،كُونِ السُّ  عَََ  بنََّْ يُ  تاَرَةا  فإَنَِّهُ  :هِ آخِرِ  باِعْتبِاَرِ  هُ مُ كْ حُ  امَّ وأَ

نَّ  كَمَا ،هِ رِ خِ لِْ  ت  الَِ حَ  ثلًََثُ  فَهَذِهِ  ،بُ رَ عْ يُ  ارَةا وَتَ  ،الفَْتحِْ  عَََ  بنََّْ يُ 
َ
 أ

مْ  رِ خِ وَلِْ  ،ت  الَِ حَ  ثلًََثَ  المَْاضِ  رِ خِ لِْ 
َ
 .ت  الَِ حَ  ثلًََثَ  رِ الْْ

اما حکم آن به اعتبار آخر آن: گاهی مبنی بر سکون و گاهی مبنی  (2)
ها سه حالت برای آخر مضارع  شود. پس این بر فتح و گاهی اعراب کرده می

  گونه که آخر ماضی و آخر أمر سه حالت دارند. هستند همان

مَّ  أ(
َ
نْ  وطٌ شُْ مَ فَ  كُونِ السُّ  عَََ  بنِاَؤُهُ  افأَ

َ
ناَثِ  ونُ نُ  بهِِ  لَ تَّصِ يَ  بأِ  ،الِْْ

ْ وَ ﴿وَ  ،«نَ مْ قُ يَ  سْوَةُ النِّ » :نََوُْ  ْ وَ ﴿ ،3﴾نَ عْ ضِ رْ يُ  اتُ الِدَ وَ ال  اتُ قَ لَّ طَ مُ ال
بَّصْنَ  نْ  إلَِِّ ﴿ وَمِنهُْ  ،1﴾يَتَََّ

َ
نَّ  ،1﴾ونَ فُ عْ يَ  أ

َ
صْلِيَّةٌ  الوَْاوَ  لِْ

َ
 وَاوُ  وَهَِ  ،أ

                                                           
 .233. البقرة /  1
 .211. البقرة /  2
 .230. البقرة  3
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 لٌ فاَعِ  وَالنُّونُ  ،النُّونِ بِ  الِِ صَ تِّ لِِ  كُونِ السُّ  عَََ  مَبنِْي  وَالفِْعْلُ  ،«عْفُويَ  اعَفَ »
ْ » عَََ  عََئدٌِ  رٌ مُضْمَ   «.نَ لْ عُ فْ يَ » هُ نُ زْ وَ وَ  ،«اتِ قَ لَّ طَ مُ ال

اما مبنی بودن آن بر سکون، مشروط بر این است که به نون نسوه  أ(

اتُ ﴿و  ،«يَقُمْنَ  النِّسْوَةُ »متصل باشد، مانند:   ،3﴾يرُضِْعْنَ  وَالوَْالِدَ
بَّصْنَ  وَالمُْطَلَّقَاتُ ﴿ نْ  إلَِِّ ﴿ و از آن است: ،1﴾يَتَََّ

َ
زیرا واو  ،1﴾يَعْفُونَ  أ

باشد و فعل: مبنی بر سکون شده  می ،«يَعْفُو عَفَا»اصلی است و آن واو 

زیرا به نون نسوه متصل شده است. نون نسوه، ضمیر فاعلی است که به 

  .است «يَفْعُلنَْ » و وزن آن ،گردد بازمی «المُْطَلَّقَات»
ِ  فِِ  «ونَ فُ عْ يَ »ـكَ  هَذَا وَليَسَْ  نَّ  ؛«ونَ فُ عْ يَ  الرِّجَالُ » :كَ قوَْل

َ
 تلِكَْ  لِْ

ْ  اعَةِ مَ لَِْ  يٌ مِ ضَ  الوَْاوَ  ْ كََ  ،ينَ رِ كَّ ذَ مُ ال ِ  فِِ  اوِ وَ ل  اوُ وَ وَ  ،«ومُونَ قُ يَ » :كَ قوَْل
 :فِيهِ  يُقَالُ  وهََذَا ،«نَ فْعُويَ » هُ نُ زْ وَ وَ  ،فعِْ الرَّ  مَةُ عَلًَ  وَالنُّونُ  ،تْ فَ ذِ حُ  الفِْعْلِ 

نْ  إلَِِّ »
َ
نْ  إلَِِّ » :ولُ تَقُ  كَمَا ،هِ ونِ نُ  بِذَْفِ  «وافُ عْ يَ  أ

َ
تِ  ،«ومُواقُ يَ  أ

ْ
 حُ شَْ  وسََيأَ

 .هِ كُِّ  ذَلكَِ 

                                                           
عْنَ( فعل مضارع  1 . الإعراب: )الْوَالِّدَاتُ( مبتدأ مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة. )یُ رْضِّ

مبني على السكون لاتصاله بنون النسوة، في محل رفع، ونون النسوة في محل رفع فاعل، والجملة 
 في محل رفع خبر المبتدإ.

 . إعرابها كسابقها. 2
)أن( حرف مصدري  ونصب. )یعفون( فعل مضارع مبني   . الإعراب: )إلا( اداة استثناء. 3

 على السكون في محل  نصب، و)النون( نون النسوة في محل رفع فاعل.
 والمصدر المؤو ل )أن یعفون( في محل  جر  بحرف جر  محذوف.
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در گفتۀ  «يَعْفُونَ »که جمع مؤنث غایب است( همانند  يَعْفُونَ و این )

، ضمیرِ جمع «واو» ،«يَعْفُونَ  الرِّجَالُ »زیرا در  ؛نیست «يَعْفُونَ  الرِّجَالُ »: تو

فعل حذف شده « واوِ»و  ،«نَ ويَقُومُ » ات: در گفته« واو»مذکر است مانند 

بوده است، چون ضمه بر واوِ اول،  وْنَ لُ عُ فْ يَ بر وزن  وْنَ وُ يَعْفُ )زیرا در اصل: 

التقاء ساکنین رخ داده واوِ اولی که جزو  ،نَ وْوْ يَعْفُ  سنگین است ساکن شده

و نون علامت رفع و وزن  است حذف شده است(« ع ف و»حروف اصلی 

نْ  إلَِِّ »است. و در جمع مذکر  «ونَ يَفْعُ »آن 
َ
 گفتهبا حذف نونش  «يَعْفُوا أ

نْ  إلَِِّ »گونه که  همان شود می
َ
ها  گویی. و شرح تمامی این می «يَقُومُوا أ

      خواهد آمد. 
  ب(

َ
نْ  وطٌ شُْ مَ فَ  الفَْتحِْ  عَََ  بنِاَؤُهُ  امَّ وأَ

َ
 اظا فْ لَ  يدِ كِ وْ التَّ  ونُ نُ  هُ اشَِ بَ تُ  بأِ

 نََوِْ  نْ مِ  ةِ المُْباَشَِ  رِ كْ بذِِ  تُ زْ تَََّ احْ وَ  ،3﴾نَّ ذَ بَ نْ لَُِ  كََلَّ ﴿ :نََوُْ  ،ايرا دِ قْ تَ وَ 
ِ  سَبِيلَ  انِّ عَ بِ تَّ تَ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ   فِِ  نَّ وُ لَ بْ لَتُ ﴿ ،1﴾مُونَ لَ عْ يَ  لَِ  ينَ الَّّ
مْوَالِ 

َ
اإِ فَ ﴿ ،1﴾كُمْ أ   شَِ البَْ  نَ مِ  نَّ يِ ترََ  مَّ

َ
  فإَنَِّ  ،2﴾ادا حَ أ

َ
  فِِ  فَ لِ الْْ

َ
 ،لِ وَّ الْْ

 فَهُوَ  ،وَالنُّونِ  الفِْعْلِ  بَيَْ  ةٌ لَ اصِ فَ  الثَّالثِِ  فِِ  وَالِْاَءَ  ،الثَّانِ فِِ  وَالوَْاوَ 
 .مَبنِْي  لَِ  ،بٌ رَ مُعْ 

اما مبنی بودن آن بر فتح، مشروط بر این است که نون توکید لفظا  (ب

  .﴾نَّ ذَ لَُِنبَْ  كََلَّ ﴿: و تقدیرا مستقیم به آن متصل شود، مانند
                                                           

 .4. الهمزة /  1
 .19. یونس /  2
 .116. آل عمران /  3
 .26. مریم /  4
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، احتراز آوردم از «نون توکید مستقیم به آخر فعل بچسبد»با آوردنِ 

ينَ  سَبِيلَ  3نِّ اتتََّبِعَ  وَلَِ ﴿: مانند فرمودۀ خداوند متعال ِ  ،1﴾يَعْلمَُونَ  لَِ  الَّّ
مْوَالِكُمْ  فِِ  1نَّ وُ لَتُبلَْ ﴿

َ
ا﴿ ،2﴾أ ا البْشََِ  مِنَ  3نَّ يِ ترََ  فَإِمَّ حَدا

َ
زیرا الف  ،1﴾أ

                                                           
: ن 1 كنيم: تَ تَّبِّعَانِّ + نْ نَ. بعلت توالی امثال  ون توكيد به آن ملحق می. اصل آن: تَ تَّبِّعَانِّ

. كه نوشته  )یعنی در کنار هم قرار گرفتن سه نون(، نون اولی حذف می شود: تَ تَّبِّعَاْ + نْ نِّ
.  می در اینجا التقاء ساکنين در حد خود قرار گرفته است، به تصریف زنجانی شود: تَ تَّبِّعَان ِّ

 رجوع شود.
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لا( ناهية. )تت بعان ( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية، وعلامة  2

جزمه حذف النون، و )ألف( التثنية في محل رفع فاعل، و )النون( نون التوكيد الثقيلة. )سبيل( 
مفعول به منصوب بالفتحة. )الذین( اسم موصول مبني  على الفتح، في محل  جر  مضاف إليه. 

 ( نافية. )یعلمون( فعل مضارع مرفوع بثبوت النون، وواو الجماعة في محل  رفع فاعل.)لا
 لا محل  لها معطوفة على جملة استقيما.« لا تت بعان ...»وجملة: 
 لا محل  لها صلة الموصول "الذین".« لا یعلمون»وجملة: 

لَوُوْنَ: واو اولی متحرک و قبل از آن فتحه قرار گرفته لذا به الف قلب  3 . اصل آن: تُ ب ْ
 شود: تُ ب ْلَوْنَ.  شود: تُ بْلَاْوْنَ: التقاء ساکنين بوجود آمده الف حذف می می

كنيم: تُ ب ْلَوْنَ + نْ نَ. بعلت توالی امثال )یعنی در کنار هم قرار   نون توكيد به آن ملحق می
آید واو  شود: تُ ب ْلَوْ + نْ نَ. التقاء ساکنين بوجود می نون(، نون اولی حذف می گرفتن سه

دهيم که از  ماند پس به واو حرکتی می توان حذف کرد زیرا دليلی بر حذف واو باقی نمی نمی
 شود: تُ ب ْلَوُنَّ. جنس خودش باشد و آن ضمه است: تُ ب ْلَوُ + نْ نَ. كه نوشته می

واقعة في جواب قسم مقد ر. )تبلون ( فعل مضارع مبني  للمجهول مرفوع  . الإعراب: )اللام( 4
وعلامة رفعه ثبوت النون وقد حذفت لتوالي الأمثال، وواو الجماعة في محل  رفع نائب فاعل، 
و)النون( نون التوكيد لا محل  لها. )في أموال( جار  ومجرور متعل ق ب "تبلون "، و)كم( في محل جر 

 مضاف إليه.
 لا محل  لها جواب قسم مقد ر.« تبلون: »جملة
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در مثال اول، واو در مثال دوم، و یاء در مثال سوم، بین فعل و نون توکید 
فعل فاصله ایجاد کرده، پس آن، معرب است نه مبنی )زیرا ما گفتیم زمانی 

شود که نون توکید، مستقیم به آخر فعل متصل شود اما در  مضارع مبنی می
 ها نون توکید، مستقیم به آخر فعل متصل نشده است(. این مثال

يضْا  الفِْعْلُ  كََنَ  ارا مُقَدَّ  مَاهُ نَ بيَْ  الفَْاصِلُ  كََنَ  لوَْ  وَكَذَلكَِ 
َ
 ،ابا رَ عْ مُ  اأ

 2﴾نَّ عُ مَ سْ تَ لَ ﴿وَ  ،1﴾اللِ  آياَتِ  عَنْ  كَ نَّ دُّ صُ يَ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وذََلكَِ 
نَّ  يَْ غَ  ؛هُ لُ ثْ مِ 

َ
ا تْ فَ ذِ حُ  فعِْ الرَّ  ونَ نُ  أ مْثاَلِ  الِ وَ لِتَ  ؛تََفِْيفا

َ
 قَ الْتَ  مَّ ثُ  ،الْْ

صْ  .انِ نَ اكِ سَ 
َ
ا ،«كَ نَّ ونَ دُّ يصَُ » :الْْاَزِمِ  دُخُولِ  لَ بْ قَ  هُ لُ أ  - الْْاَزِمُ  لَ خَ دَ  فلَمََّ

                                                                                                                  
شود:  . اصل آن: تَ رْأیَِّيْنَ. جهت تخفيف، همزه حذف شده و حركت آن به قبل نقل مي 1

شود: تَ راَیْْنَ. التقاء  تَ رَیِّيْنَ. ياء اولي متحرك و قبل از آن فتحه واقع شده لذا به الف قلب مي
 شود: تَ رَیْنَ. ساكنين رخ داده الف حذف مي

كنيم: تَ رَیْنَ + نْ نَ. بعلت توالی امثال )یعنی در کنار هم قرار   توكيد به آن ملحق می نون
آید ياء  شود: تَ رَيْ + نْ نَ. التقاء ساکنين بوجود می گرفتن سه نون(، نون اولی حذف می

دهيم که از  ماند پس به ياء حرکتی می توان حذف کرد زیرا دليلی بر حذف ياء باقی نمی نمی
 شود: تَ رَیِّنَّ.  دش باشد و آن كسره است: تَ رَيِّ + نْ نَ. كه نوشته میجنس خو 

. الإعراب: )الفاء( استئنافي ة. )إن(: حرف شرط جازم، تجزم فعلين. )ما( زائدة. )ترین ( فعل  2
مضارع فعل الشرط، مجزوم، وعلامة جزمه حذف النون، و)ياء( المؤنثة المخاطبة في محل  رفع 

ون التوكيد. )من البشر( متعل ق بحال من "أحدا". )أحدا( مفعول به منصوب فاعل، و)النون( ن
عامله ترین . )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )قولي( فعل أمر مبني  على حذف النون، وياء المؤنثة 

 المخاطبة في محل رفع فاعل.
 في محل  جزم جواب الشرط مقترنة بالفاء.« قولي...»وجملة: 

 .10. القصص /  3
 .116. آل عمران /  4
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 ،وَالنُّونُ  الوَْاوُ  :انِ نَ اكِ سَ  قَ فاَلْتَ  ،النُّونُ  تِ فَ ذِ حُ  - ةُ يَ اهِ النَّ  «لَِ » وهَُوَ 
ِ لًَ تِ عْ لِِ  ؛الوَْاوُ  تِ فَ ذِ حُ فَ    .ةُ مَّ الضَّ  وهَُوَ  ،عَليَهَْا لُّ دُ يَ  دَلِِل   وَوجُُودِ  اهَ ل

 هَانِ كَوْ لِ  ؛اظا فْ لَ  هِ رِ خِ لِْ  ةا مُباَشَِ  النُّونُ  كََنتَِ  وَإنِْ  ابا رَ عْ مُ  الفِْعْلُ  رَ دِّ وَقُ 
شَْ  دْ قَ وَ  ،ايرا تَقْدِ  هُ عَنْ  مُنفَْصِلةَا 

َ
 .لًا ثِّ مَ مُ  هِ كُِّ  ذَلكَِ  إلَِ  تُ أ

همچنین اگر فاصله بین آخر فعل و نون توکید، مقدر باشد باز هم فعل، 

نَّكَ  وَلَِ ﴿شود، و آن مانند فرمودۀ خداوند متعال:  معرب می  عَنْ  يصَُدُّ
نَّكَ )مانند  1﴾لتَسَْمَعُنَّ ﴿است، و  3﴾اللِ  آياَتِ  است به غیر از  (يصَُدُّ

اینکه نون رفع، از جهت تخفیف به خاطر توالی امثال حذف شده است 
 سپس دو ساکن به همدیگر رسیدند.

ونَنَّكَ »اصل آن قبل از داخل شدن حرف جزم  )تشدید را باز  «يصَُدُّ

وْننَنْكََ کنیم:  بر  –که لا ناهیه باشد  –( بوده است. وقتی حرف جزم يصَُدُّ

وْ )آن داخل شد )بعلت مجزوم شدن،( نون حذف شد  ننَْكَ = نَ يصَُدُّ
وْنْنكََ  واو و نون. واو  (نكََ وْنْ يصَُدُّ )دو ساکن به همدیگر رسیدند:  .(يصَُدُّ

نَّكَ با ادغام:  نَكَ،نْ يصَُدُّ )حذف شد  زیرا واو، حرف عله است و  (يصَُدُّ

                                                           
ن ك( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة  1 . الإعراب: )الواو( عاطفة. )لا( ناهية. )یصد 

جزمه حذف النون، و)النون( المذكورة للتوكيد، و)واو( الجماعة المحذوفة لالتقاء الساكنين في 
ن ك". )الله( محل رفع فاعل، و)الكاف( في محل نصب مفعول به. )عن آيات( متعل ق ب "یص د 

 لفظ الجلالة مضاف إليه.
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( اللام واقعة في جواب القسم. )تسمعن ( فعل مضارع  2

مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون المحذوفة لتوالي الأمثال، وواو الجماعة المحذوفة لالتقاء الساكنين 
 لَوُنَّ".في محل رفع فاعل. والجملة معطوفة على "لتَُ ب ْ 
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و حذف شده و آن قرینه، ضمه )بر دال در آخر ای وجود دارد که وا قرینه
 فعل( است. 

فعل، معرب تقدیر شده اگر چه لفظا نون توکید، مستقیم به آخر فعل 
متصل شده زیرا تقدیرا از فعل، منفصل و جدا است. و به تمامی آن با مثال 

  اشاره کردم.
  ج(

َ
 ،«دٌ يْ زَ  ومُ قُ يَ » :نََوُْ  ،المَْوضِْعَيِْ  ذَينِْ هَ  ادَ عَ  ففَِيمَا هُ ابُ رَ عْ إِ  امَّ وَأ

َ »وَ  ،«دٌ يْ زَ  ومَ قُ يَ  نْ لَ »وَ   «.دٌ يْ زَ  مْ قُ يَ  مْ ل
 ،«زَيْدٌ  مُ يَقُو» اما معرب بودنش: در غیر از این دو مورد است، مانند: ج(

 .«زَيْدٌ  مْ يَقُ  لمَْ »و  ،«زَيدٌْ  مَ يَقُو لنَْ »و 
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 مِنهُْ الْْرُُوفُ وَبيَاَنُ مَا اخْتلُِفَ فِيهِ 
ا -ص  مَّ

َ
نْ  فَيعُْرفَُ  :الْْرَفُْ  وَأ

َ
 الِِسْمِ  عَلًَمَاتِ  مِنْ  شَيئْاا يَقْبلََ  لَِ  بأِ

 «مَا» بلَْ  ،«مَا إذِْ »وَ  «مَهْمَا» مِنهُْ  وَليَسَْ  «.بلَْ »وَ  «هَلْ » نََوُْ: وَالفِْعْلِ،
ا»وَ  ،المَْصْدَرِيَّةُ  ابطَِةُ  «لمََّ . فِِ  الرَّ صَحِّ

َ
  الْْ

َ  - ش  رِ كْ ذِ  فِِ  تُ عْ شََ  ،وَالفِْعْلِ  الِِسْمِ  فِِ  قَوْلِ الْ  نَ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ ل
نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،الْْرَفِْ 

َ
نْ  فُ رَ عْ يُ  هُ أ

َ
 وَلَِ  الِِسْمِ  عَلًَمَاتِ  نْ مِ  اشَيئْا  لَ بَ قْ يَ  لَِ  بأِ

 نْ مِ  اشَيئْا  نِ لًَ بَ قْ يَ  لَِ  فإَنَِّهُمَا ،«لْ بَ »وَ  «هَلْ » :نََوُْ  ،الفِْعْلِ  عَلًَمَاتِ 
سْمَاءِ  عَلًَمَاتِ 

َ
فْعَالِ  عَلًَمَاتِ  نْ مِ  اشَيئْا  وَلَِ  ،الْْ

َ
نْ  فَ فاَنْتَ  ،الْْ

َ
 يكَُوناَ أ

نْ  ،اسْمَيِْ 
َ
َ عَ وَتَ  ،يِْ لَ عْ فِ  يكَُوناَ وَأ نْ  يَّ

َ
 إلَِِّ لَناَ  ليَسَْ  إذِْ  ؛يِْ فَ رْ حَ  يكَُوناَ أ

قْ  ثلًََثةَُ 
َ
َ عَ فَتَ  اثنْاَنِ  انتْفََ  دِ وَقَ  ،سَام  أ  .الثَّالثُِ  يَّ

از سخن پیرامون اسم و فعل فارغ شدم، به معرفی حرف  یوقت شرح:
شود به اینکه چیزی از علامات اسم و  پرداختم و بیان کردم که شناخته می

زیرا این دو، چیزی از علامات  .«بلَْ »و  «هَلْ » کند، مانند: فعل را قبول نمی

دو منتفی است و حرف  پذیرند پس اسم یا فعل بودن این اسم و فعل را نمی
شود زیرا فقط سه نوع کلمه داریم و دو تا منتفی شده  بودنش مشخص می
   شود. پس سومی تعیین می

 َ وِ  فٌ رْ حَ  هُوَ  هَلْ  فِيهِ  فَ لِ اخْتُ مَا  الْْرُُوفِ  نَ مِ  كََنَ  امَّ وَل
َ
 اسْمٌ  أ

مْ  لِ عْ وَفِ  المَْاضِ  الفِْعْل فِِ  تُ لْ عَ فَ  كَمَا عَليَهِْ  تُ صْ صَ نَ 
َ
رْبعََةٌ  . وهَُوَ رِ الْْ

َ
 :أ

ْ  «مَا»وَ  «امَ هْ مَ »وَ  «مَا إذِْ » َ »وَ  ةُ يَّ رِ دَ صْ مَ ال   .ةُ طَ ابِ الرَّ  «امَّ ل
ها حرف  ها اختلاف شده که آیا آن چون بعضی از حروف در مورد آن
گونه که در فعل ماضی و امر انجام  هستند یا اسم؟ بر آن نص آوردم همان
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ا»مصدریه و  «مَا»، «مَهْمَا»، «إِذْمَا» هستند:ها چهار کلمه  دادم و آن  «لمََّ
 رابطه.

مَّ 
َ
 إنَِّهَا سِيبوََيهِْ: فَقَالَ  ،هُ وَغَيُْ  سِيبوََيهِْ  فِيهِ  فَ لَ فاَخْتَ  «:مَا إذِْ » افأَ

لةَِ  فٌ رْ حَ  ْ  «إنِْ » بمَِنِْ   مْ قُ تَ  مَا إذِْ » :تَ لْ قُ  افإَذَِ  ،طِيَّةِ الشَّ
َ
 إنِْ » :فَمَعْناَهُ  ،«مْ قُ أ

  مْ قُ تَ 
َ
َّ  وَابْنُ  دُ بَِّ المُْ  وَقاَلَ  «.مْ قُ أ هَا :سُِّ ارِ فَ الْ وَ  اجِ السَّ  وَإنَِّ  ،مَان  زَ  فُ رْ ظَ  إِنَّ

  مْ قُ تَ  مَتَ » :المِْثاَلِ  فِِ  المَْعْنََّ 
َ
وا ،«مْ قُ أ هَا وَاحْتجَُّ نَّ

َ
 «مَا» دُخُولِ  لَ بْ قَ  بأِ

 وَ  ،ااسْما  كََنتَْ 
َ
 .التَّغْييِِ  مُ دَ عَ  لُ صْ الْْ

اند. سیبویه  : سیبویه و دیگران در مورد آن اختلاف کرده«إِذْمَا»اما 

قُمْ  تَقُمْ  مَا إِذْ »شرطیه است. هرگاه گفتی:  «إنِْ »گفت: حرفی همانند 
َ
 ،«أ

قُمْ  تَقُمْ  إنِْ » معنای آن
َ
مبرد، ابن السراج و ابوعلی فارسی گفتند:  .شود می «أ

قُمْ  مْ تَقُ  مَتَ »ظرف زمان است و در این مثال، معنا 
َ
شود. و استدلال  می «أ

    ، اسم بود و اصل، عدم تغییر است.«ما»قبل از دخول « إذ»کردند به اینکه 
 
ُ
نَّ  جِيبَ وَأ

َ
نَّهَا بدَِلِِلِ  ؛اعا طْ قَ  قَ قَّ تَََ  دْ قَ  التَّغْييَِ  بأِ

َ
ِ  كََنتَْ  أ  اضِ مَ لْ ل

ِ  فصََارتَْ  نَّهَا عَََ  لَّ فدََ  ،لِ بَ قْ تَ سْ مُ لْ ل
َ
  المَْعْنََّ  ذَلكَِ  مِنهَْا عَ زِ نُ  أ

َ
 وَفِ  ،ةَّ تَ لَْْ أ

 .المُْخْتصَََُ  هَذَا هُ لُ تمَِ يَْ  لَِ  ،رٌ ظَ نَ  الْْوَابِ  هَذَا
جواب داده شده که قطعا تغییر محقق شد به دلیل اینکه قبلا ماضی 

دهد که آن معنا از آن برداشته  بود و اکنون مستقبل گردید پس دلالت می
توان بازنگری کرد اما این کتابِ مختصر گنجایش آن  شد. در این پاسخ می

 ندارد. 
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َ
هَا الْْمُْهُورُ  مَ عَ فزََ  «:امَ هْ مَ » امَّ وَأ نَّ

َ
 امَ هْ مَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  بدَِلِِلِ  ؛اسْمٌ  أ

 تَ 
ْ
ْ فَ  3﴾آيةَ   نْ مِ  بهِِ  انَ تِ أ مِيُ  ،عَليَهَْا عََئدَِةٌ  «بهِِ » نْ مِ  اءُ هَ ال  إلَِِّ  ودُ عُ يَ  لَِ  وَالضَّ

سْمَاءِ  عَََ 
َ
 .الْْ
: جمهور علما پنداشتند که اسم است به دلیل فرمودۀ خداوند «مَهْمَا»اما 

تنِاَ ﴿مَهْمَامتعال: 
ْ
گردد و  بازمی «مَهْمَا»به  «بهِِ »هاء در  ،1آيةَ ﴾ مِنْ  بهِِ  تأَ

 گردد جز به اسم.  ضمیر بازنمی

                                                           
 .234. الأعراف /  1
. الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )قالوا( فعل ماض مبني على الضم وواو الجماعة في محل رفع  2

فاعل. )مهما( اسم شرط جازم مبني  في محل  نصب مفعول به لفعل محذوف یفس ره الفعل 
الظاهر تقدیره "تعطنا"، وهذا المقد ر يأتي بعد اسم الشرط لأن له الصدارة. )تأت( فعل مضارع 

فعل الشرط للتفسير، وعلامة الجزم حذف حرف العل ة، و)نا( في محل نصب مفعول به، مجزوم 
، و )الهاء( في محل  جر  متعل ق ب "تأتنا"،  والفاعل ضمير مستتر تقدیره أنت. )الباء( حرف جر 
)من آیة( جار  ومجرور تمييز للضمير في به، أو متعل ق بحال من ضمير في به. )اللام( حرف جر 

. )تسحر( فعل مضارع منصوب بأن مضمرة بعد اللام و)نا( مفعول به، والفاعل أنت. للتعليل
 )بها( مثل به متعل ق بفعل "تسحر". والمصدر المؤو ل "أن تسحرنا" في محل  جر  متعل ق ب "تأتي".

)الفاء( رابطة لجواب الشرط. )ما( حرف ناف عامل عمل ليس. )نحن( ضمير منفصل مبني  
، و )الكاف( في محل  جر  متعل ق ب "مؤمنين". )الباء(  في محل  رفع اسم ما. )اللام( حرف جر 

 حرف جر  زائدة. )مؤمنين( مجرور لفظا منصوب محلا  خبر ما، وعلامة جر ه الياء.
 لا محل  لها استئنافي ة.« قالوا...»وجملة: 

 والجملة المقدرة: )تعطنا( في محل  نصب مقول القول.
 ل  لها تفسيری ة.لا مح« تأتنا»وجملة: 
 في محل  جزم جواب الشرط مقترنة بالفاء.« ما نحن...»وجملة: 
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هَ  مَ عَ وَزَ  َ  وَابْنُ  يلُِّّْ السُّ نَّهَا ونَ عُ سْ ي
َ
 لِ وْ قَ بِ  ذَلكَِ  عَََ  لَِّ دَ تَ اسْ وَ  ،فٌ رْ حَ  أ

 :زهَُيْ  
  تُعْلمَِ  النَّاسِ  عَََ  تََفَْ  خَالهََا وَإنِْ   خَلِيقَة   مِنْ  امْريِء   عِندَْ  وَمَهْمَاتكَُنْ  (39)

سُهَیلی و ابن یسَعوُن پنداشتند که حرف است و بر گفتۀ خود به قول 
 زُهیر بن ابی سلُمَی استدلال کردند:

 3تُعْلمَِ  النَّاسِ  عَََ  تََفَْ  خَالهََا وَإنِْ   خَلِيقَة   مِنْ  امْريِء   عِندَْ  وَمَهْمَاتكَُنْ  (39)

                                                           
. معنا: هر عادت و طبيعتی نزد کسی باشد و اگر چه گمان کند که از مردم پوشيده  1

 شود. ماند، فهميده می می
المعنى: إن كل خصلة من خصال الإنسان مهما اصطنع من المحاولات لإخفائها عن الناس فلا 

 د من أن تظهر لهم في بض أعماله.ب
قال الجمهور: )مهما( اسم شرط جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه، في 
محل رفع مبتدأ. )تكن( فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مجزوم بمهما وعلامة 

ند( ظرف مكان متعلق جزمه السكون، واسمه ضمير مستتر فيه جوازا هي یعود إلى مهما. )ع
بمحذوف خبر تكن. )امرئ( مضاف إليه مجرور. )من خليقة( بيان لمهما؛ فهو جار ومجرور 
متعلق بمحذوف حال منها نفسها على رأي سيبویه، أو من ضميرها المستكن في تكن عند 
الجمهور. )الواو( حرف عطف. )إن( حرف شرط جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني 

ه وجزاؤه. )خالها( فعل ماض مبني على الفتح في محل جزم وهو فعل الشرط، وفاعله ضمير جواب
مستتر فيه جوازا هو. )الهاء( مفعول أول، في محل نصب. )تخفى( فعل مضارع مرفوع بالضمة 
المقدرة على الألف للتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي، وجملة الفعل والفاعل في محل 

ن لخال. )على الناس( متعلق بتخفى، وجواب الشرط الذي هو "إن" محذوف نصب مفعول ثا
یدل عليه جواب الشرط الذي هو "مهما"، والتقدیر: إن خالها تخفى على الناس فليست تخفى 
عليهم. )تعلم( فعل مضارع مبني للمجهول جواب الشرط الذي هو مهما، مجزوم وعلامة جزمه 

.السكون، وحر ك بالكسر لأجل الرو   ي 
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لِِلِ  وَتَقْرِيرُ  نَّهُمَا الدَّ
َ
  أ

َ
 «نْ مِ »وَ  (،نْ كُ تَ ـ)لِ  ااسْما  «خَلِيقَة  » ابَ رَ عْ أ

َ عَ فَتَ  ؛زَائدَِةٌ  مِيِ  نَ مِ  الفِْعْلِ  وُّ لُ خُ  يَّ  نَ مِ  لهََا ضِعَ مَوْ  لَِ  «امَ هْ مَ » نُ وَكَوْ  ،الضَّ
نْ  إلَِِّ  لي مََُ  لهََا كََنَ  لوَْ  هَهُناَ هَابِ  يلَِيقُ  لَِ  إذِْ  ؛الْْعِْرَابِ 

َ
 مُبتْدََ  ونَ كُ تَ أ

ا
 ،أ

 اوَإذَِ  ،لَُ  اخَبَا  الوَْاقعَِةَ  الْْمُْلةََ  طُ رْبِ يَ  ط  ابِ رَ  مِ دَ عَ لِ  ؛رٌ مُتعََذِّ  هُناَ اءُ دَ تِ بْ الِِ وَ 
نْ  تَ ثَبَ 

َ
َ عَ تَ  الْْعِْرَابِ  نَ مِ  لهََا عَ ضِ وْ مَ  لَِ  أ   .افا رْ حَ  هَانُ كَوْ  يَّ

 را اسم «خَلِيقَة  »توضیح دلیل این است که سهیلی و ابن یسعون، 

شود که فعل از  پس مشخص می ند؛کرد اعرابرا زائده  «مِنْ »و  ،(تكَُنْ )

زیرا  ؛ماند محلی از اعراب نمی «مَهْمَا» در نتیجه برای ،ضمیر خالی است

توانست مبتدا شود و در اینجا  اگر محلی از اعراب داشت فقط می «مَهْمَا»

ای که خبر  مبتدا بودن غیر ممکن است زیرا رابطی وجود ندارد که جمله
واقع شده را به مبتدا ربط دهد. حال که ثابت شد محلی برای اعراب ندارد 

 شود که حرف است.  مشخص می

نَّ  وَالتَّحْقِيقُ 
َ
 تَفْسِيٌ  «خَلِيقَة   نْ مِ »وَ  ،تٌَِّ تَ سْ مُ  «نْ كُ تَ » اسْمَ  أ

نَّ  كَمَا «امَ هْ مَ »ـلِ 
َ
 خْ سَ نْ نَ  مَا﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  «مَا»ـلِ  تَفْسِيٌ  (آيةَ   نْ مِ ) أ

 مُبتْدََ  «امَ هْ مَ »وَ  ،3﴾آيةَ   نْ مِ 
ٌ
 .بٌَ خَ  وَالْْمُْلةَُ  ،أ
 مِنْ »و  ،ضمیر مستتر است «تكَُنْ »اسم  تحقیق این است که

در فرمودۀ خداوند  (آيةَ   مِنْ ) گونه که است همان «مَهْمَا»تفسیر  «خَلِيقَة  

                                                           
 .116. البقرة /  1
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مبتدا و جمله  «مَهْمَا»و  ،است «مَا»تفسیر  3﴾آيةَ   مِنْ  ننَسَْخْ  مَا﴿: متعال

  .خبر است
 
َ
ْ  «مَا» امَّ وَأ ُ  الَّتِ  فهََِ  :ةُ يَّ رِ دَ صْ مَ ال  نََوُْ  ،ر  دَ صْ مَ بِ  هَاعْدَ بَ  مَا مَعَ  كُ بَ سْ ت

يْ  ﴾،مْ تُّ نِ عَ  مَا وادُّ وَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ 
َ
اعِرِ  لِ وَقوَْ  ،مْ كُ تَ نَ عَ  وادُّ وَ  :أ   :الشَّ

  ذَهَاباَ لَُ  ذَهَابُهُنَّ  وَكَنَ       اللَّياَلِ  ذَهَبَ  المَْرءَْ مَا يسَُُّ  (33)
يْ 

َ
َ  :أ  .اللَّياَلِ  هَابُ ذَ  المَْرءَْ  سُُّ ي

مصدریه: آن چیزی است که بهمراه بعدش در قالب مصدر  «مَا» اما

معنا )در  ،3﴾عَنِتُّمْ  مَا ودَُّوا﴿شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  ریخته می

 : وگفتۀ شاعر ،خواهند( )سختی شما را می «عَنتََكُمْ  ودَُّوا»قالب مصدر(: 

                                                           
. الإعراب: )ما( اسم شرط جازم في محل  نصب مفعول به مقد م. )ننسخ( فعل مضارع  1

مجزوم فعل الشرط، والفاعل ضمير مستتر تقدیره نحن للتعظيم. )من آیة( جار  ومجرور متعل ق 
شيء  بمحذوف حال من اسم الشرط، ويجوز أن یكون الجار والمجرور تمييزا للشرط أي: أي  

ننسخ من آیة، وهذا إذا كانت "من" زائدة، وأما إذا كانت تبعيضي ة فالجار والمجرور نعت ل "ما". 
)أو( حرف عطف. )ننس( مضارع مجزوم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره، وهو 
معطوف على ننسخ، و )ها( مفعول به، والفاعل ضمير مستتر تقدیره نحن. )نأت( فعل 

الشرط وعلامة الجزم حذف حرف العل ة، والفاعل نحن للتعظيم. )بخير(  مضارع مجزوم جواب
، و )ها( في محل  جر  متعل ق ب "خير". )أو( مثل  جار  ومجرور متعل ق ب "نأت". )من( حرف جر 

 الأول. )مثل( معطوف على خير.
 لا محل  لها استئنافي ة.« ننسخ»جملة: 

 ستئنافي ة.لا محل  لها معطوفة على الا« ننسها»وجملة: 
 لا محل  لها جواب شرط جازم غير مقترنة بالفاء.« نأت بخير منها»وجملة: 
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   1ذَهَاباَ لَُ  ذَهَابُهُنَّ  وَكَنَ       اللَّياَلِ  ذَهَبَ  المَْرءَْ مَا يسَُُّ  (33)

ها،  )گذرِ شب «اللَّياَلِ  ذَهَابُ  المَْرءَْ  يسَُُّ »: (مصدر قالب در) معنا

  .کند( شخص را خوشحال می
نَّهَا إلَِ  سِيبوََيهِْ  بَ هَ فذََ  ،فِيهَا فَ لِ اخْتُ  دِ وَقَ 

َ
لةَِ  فٌ رْ حَ  أ نْ » بمَِنِْ

َ
 «أ

 ْ خْفَشُ  بَ هَ وذََ  ،ةِ يَّ رِ دَ صْ مَ ال
َ
َّ  وَابْنُ  الْْ نَّهَا إلَِ  اجِ السَّ

َ
لةَِ  اسْمٌ  أ  بمَِنِْ

ِي» ِي وادُّ وَ  :عْنََّ وَالمَْ  ،ثُ الْْدََ  وهَُوَ  ،لُ قِ عْ يَ  لَِ  مَا عَََ  عٌ وَاقِ  ،«الَّّ  الَّّ
يْ  ،وهُ مُ تُّ نِ عَ 

َ
ِي العَْنتََ  :أ َ  .وهُ مُ تُّ نِ عَ  الَّّ ِي المَْرءَْ  سُُّ وَي يْ: اللَّياَلِ  هُ بَ هَ ذَ  الَّّ

َ
، أ

هَابُ  ِيالَّّ نَّ  قَوْلِ الْ  هَذَا عَََ  دُ رِ وَيَ  ذَهَبهَُ اللَّياَلِ. الَّّ
َ
َ  هُ أ ُ  مْ ل  :عْ مَ سْ ي

« 
َ
نَّ  ؛ذَلكَِ  ازَ لََْ  رَ كِ ذُ  مَا صَحَّ  وَلوَْ  ،«هُ تَ دْ عَ قَ  وَمَا هُ تَ مْ قُ  مَا نِ بَ جَ عْ أ

َ
 لِْ

 
َ
نَّ  صْلَ الْْ

َ
 .اوفا ذُ مَُْ  لَِ  امَذْكُورا  ونُ كُ يَ  «العَْائدَِ » أ

                                                                                                                  
. الإعراب: )وَدُّوا( فعل ماض مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )مَا(  1

مصدریة. )عَنِّتُّمْ( فعل ماض مبني على السكون، )تم( في محل رفع فاعل، والمصدر المؤول من 
 عدها في محل نصب مفعول به، والتقدیر: وَدُّوا عَنَ تَكُمْ."ما" وما ب

ها  کند )که بزرگ شده است( و گذر آن ها، شخص را خوشحال می . معنا: گذرِّ شب 2
 تر گردید(. برایش گذشت )و از عمرش کاسته شد و به مرگ نزدیک

، فكما مر منها یوم المعنى: إن المرء یفرح بمرور الأيام وهو لا یدري أن في مرورها قطعا لأجله
 انقطع خيط من خيوط حياته.

الإعراب: )یسر( فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه الضمة. )المرء( 
مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. )ما( حرف مصدري. )ذهب( فعل ماض مبني على 

ل، وما المصدریة مع ما بعدها في الفتح. )الليالي( فاعل مرفوع بالضمة المقدرة على الياء للثق
تأویل مصدر مرفوع فاعل یسر. )الواو( عاطفة. )كان( فعل ماض ناقص یرفع الاسم وینصب 
الخبر، مبني على الفتح.  )ذهابهن( اسم كان مرفوع بالضمة الظاهرة. )هن( في محل جر مضاف 

 منصوب بالفتحة الظاهرة.إليه. )له( الجار والمجرور متعلقان بذهابا الآتي. )ذهابا( خبر كان 
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مصدریه اختلاف شده است. سیبویه بر این رأی رفت که  «ما»در 

نْ »حرفی همانند 
َ
  مصدریه است. «أ

ِي»اخفش و ابن السّرّاج بر این رأی رفتند که اسمی همانند  است  «الَّّ

ِي ودَُّوا»: شود و آن حدث است، و معنای آیه که بر غیر عاقل اطلاق می  الَّّ
ِي العَْنتََ »: یعنی ،«عَنِتُّمُوهُ   وَيسَُُّ »و معنای بیت: . باشد می «عَنِتُّمُوهُ  الَّّ

ي المَْرءَْ  ِ هَابُ »: یعنی ،«اللَّياَلِ  ذَهَبهَُ  الَّّ ي  الَّّ ِ  . «اللَّياَلِ  ذَهَبهَُ الَّّ

عْجَبنَِ » شود که بر این قول ایراد وارد می
َ
 «هُ قَعَدْتَ  وَمَا هُ قُمْتَ  مَا أ

پس )تأویل ایشان نیز(  و اگر آنچه گفته شد صحیح باشد ،است شنیده نشده
 .مذکور باشد نه محذوف« عائد»درست است زیرا اصل بر این است که 

 
َ
َ » امَّ وَأ قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  العَْرَبيَّةِ  فِِ  فإَنَِّهَا «:امَّ ل

َ
 :سَام  أ

ا»اما    : در عربی بر سه قسم است:«لمََّ
لةَِ  :ناَفِيةٌَ  (3) ا نََوُْ: ،«لمَْ » بمَِنِْ مَرَهُ﴾ مَا يَقْضِ  ﴿لمََّ

َ
يْ: ،3أ

َ
 مَا يَقْضِ  لمَْ  أ

مَرَهُ 
َ
 .أ

ا﴿: مانند ،«لمَْ »نافیه: همانند  مَرَهُ  مَا يَقْضِ  لمََّ
َ
)آنچه بدو امر شده  ،1﴾أ

مَرَهُ  مَا يَقْضِ  لمَْ : یعنی هنوز انجام نداده است(
َ
  .أ

                                                           
 .23. عبس /  1
( فعل مضارع مجزوم بلما وعلامة جزمه  2 . الإعراب: )لَمَّا( حرف نفي وجزم وقلب. )یَ قْضِّ

حذف حرف العلة من آخره وهو الياء والكسرة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا 
ا أمره به. )أمََرهَُ( فعل ماض هو. )ما( موصول في محل  نصب مفعول به، والعائد محذوف أي: م

 مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، و)الهاء( في محل نصب مفعول به.
 لا محل  لها استئناف فيه معنى التعليل.« یقض...»جملة: 
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لةَِ  :وَإيَِاَبيَِّةٌ  (1) ا عَليَكَْ  عَزَمْتُ » قوَْلهِِمْ: نََوُْ  ،«إلَِِّ » بمَِنِْ  فَعَلتَْ  لمََّ
يْ: ،«كَذَا

َ
يْ: كَذَا، فَعَلتَْ  إلَِِّ  أ

َ
طْلبُُ  مَا أ

َ
 وَهَِ  .كَذَا فعِْلَ  إلَِِّ  مِنكَْ  أ

 .باِتِّفَاق   حَرفٌْ  القِْسْمَيِْ  هَذَينِْ  فِِ 

ا عَليَكَْ  عَزَمْتُ »: مانند گفتۀ عرب ،«إلَِِّ » ایجابیه: همانند  فَعَلتَْ  لمََّ
 مَا: یعنی ،)مگر آن را انجام دهی(كَذَا  فَعَلتَْ  إلَِِّ : یعنی ،«كَذَا

طْلبُُ 
َ
خواهم جز اینکه فلان کار را  )از تو نمی كَذَا فعِْلَ  إلَِِّ  مِنكَْ  أ

ا»به اتفاق علما، . انجام دهی(  .در این دو قسم، حرف است «لمََّ

نْ  :وَالثَّالثُِ  (1)
َ
ِ  ةا طَ ابِ رَ  ونَ كُ تَ  أ ء   وجُُودِ ل َ » :نََوُْ  ،هِ غَيِْ  بوِجُُودِ  شََْ  امَّ ل

  جَاءَنِ 
َ
هَا ،«هُ تُ مْ رَ كْ أ كْرَامِ » ودَ جُ وُ  تْ طَ بَ رَ  فإَنَِّ   «.المَْجِِءِ » بوِجُُودِ  «الِْْ

سوم: آنکه پیوندی برای وجود چیزی به وجود چیز دیگر باشد، مانند: 

ا» كْرَمْتهُُ  جَاءَنِ  لمََّ
َ
دارم(، در این مثال:  )اگر آمد او را گرامی می «أ

وجود « آمدن»پیوند داد )یعنی: اگر « آمدن»را به وجود « اکرام»وجود 
 نیز وجود دارد.« اکرام»داشته باشد 

، وَقاَلَ  سِيبوََيهِْ: فَقَالَ  ،هَذِهِ  فِِ  فَ لِ وَاخْتُ  إنَِّهَا حَرفُْ وجُُود  لوِجُُود 
 :تَعَالَ  لِِ وْ قَ بِ  دَّ رُ وَ  ،«حِي  » بمَِعْنََّ  فٌ رْ ظَ  إنَِّهَاالفَْارسُِِّ وجَََاَعَةٌ: 

ا﴿ هَا وذََلكَِ  ،الْْيةََ  3﴾المَْوتَْ  عَليَهِْ  انَ يْ ضَ قَ  فلَمََّ نَّ
َ
 افا رْ ظَ  كََنتَْ  لوَْ  أ

ا العَْامِلُ  وذََلكَِ  ؛بَ صْ النَّ  هَالِّ مََُ  فِِ  لُ عْمَ يَ  ل  عََمِ  إلَِ  تْ اجَ تَ حْ لَِ   إمَِّ
وْ  «انَ يْ ضَ قَ »

َ
َّ دَ » أ  «انَ يْ ضَ قَ » العَْامِلِ  نُ وَكَوْ  ،اهُمَاوَ سِ  انَ مَعَ  ليَسَْ  إذِْ  ؛«مْ هُ ل

                                                                                                                  

 لا محل  لها صلة الموصول "ما".« أمره...»وجملة: 
 .14. سبأ /  1
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نَّ  ،مَردُْودٌ 
َ
نَّهَا يَ القَْائلِِ  بأِ

َ
نَّهَا مُونَ يزَْعُ  اسْمٌ  بأِ

َ
 ،يهَايلَِ  مَا إلَِ  مُضَافةٌَ  أ

ْ وَ  َّ دَ » العَْامِلِ  نُ وَكَوْ  ،المُْضَافِ  فِِ  لُ عْمَ يَ  لَِ  إلَِِهِْ  افُ ضَ مُ ال  ؛مَردُْودٌ  «مْ هُ ل
نَّ 

َ
نْ  لَ بَطَ  اوَإذَِ  .هَالَ بْ قَ  فِيمَا هَاعْدَ بَ  مَا لُ عْمَ يَ  لَِ  ةَ يَ افِ النَّ  «مَا» بأِ

َ
 أ

َ عَ تَ  ،لٌ عََمِ  لهََا ونَ كُ يَ  نْ  يَّ
َ
 وذََلكَِ  ،الْْعِْرَابِ  نَ مِ  لهََا ضِعَ مَوْ  لَِ  أ

 .ةَ يَّ فِ رْ الَْْ  يَقْتضَِ 
اختلاف شده است. سیبویه گفت: حرف وجود لوجود « لما»در این 

 است. ابوعلی فارسی و جماعتی از نحویون گفتند: ظرف بمعنای
: شود به فرمودۀ خداوند متعال است. این نظریه رد داده می «حِین»

ا﴿ چونکه اگر ظرف بود به عاملی نیاز  .3﴾المَْوتَْ  عَليَهِْ  قَضَينْاَ فلَمََّ

َّهُمْ » یا «قَضَينْاَ»داشت که آن را محلا منصوب کند و آن عامل یا   «دَل
زیرا غیر از این دو عامل، چیز دیگری نداریم. عامل بودنِ  ؛است

اسم است « لما»گویند  مردود است زیرا کسانی که می «قَضَينْاَ»

ت و مضاف الیه در مضاف پندارند که به بعد خودش مضاف شده اس می
 کند. عمل نمی

                                                           
ظرف بمعنى حين متضم ن معنى الشرط متعل ق بالجواب  . الإعراب: )الفاء( عاطفة. )لم ا( 1

دله م. )قضينا( فعل ماض مبني على السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )عليه( متعلق 
ب "قضينا". )الموت( مفعول به منصوب. )ما( نافية. )دل( فعل ماض مبني على الفتح. )هم( في 

( للحصر. )داب ة( فاعل دل  )الأرض( محل نصب مفعول به. )على موته( متعل ق ب "دله م". ) إلا 
 مضاف إليه.

 في محل  جر  مضاف إليه.« قضينا...»وجملة: 
 لا محل  لها جواب شرط غير جازم.« ما دله م... إلا  دابة...»وجملة: 
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َّهُمْ » و عامل بودنِ نافیه در ما  «ام»زیرا ما بعد  ؛نیز مردود است «دَل

 . کند قبلش عمل نمی
پس وقتی که باطل شد اینکه برایش عاملی باشد )یعنی: وقتی عاملی 

شود که محلی برای اعراب نداشته باشد و  برایش پیدا نشد( تعیین می
 کند. برای اعراب، حرف بودن را اقتضا می نداشتن محلی

يعُ  - ص  مَبنْيَِّةٌ. الْْرُُوفِ  وجَََِ
َ  - ش  فِيهِ  فَ لِ اخْتُ  مَا وَبيَاَنِ  ،الْْرَفِْ  عَلًَمَاتِ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ ل

نَّ  ،هُ مَ كْ حُ  تُ رْ كَ ذَ  ،مِنهُْ 
َ
ِ  ظَّ حَ  لَِ  مَبنِْي  هُ وأَ ء  ل  .الْْعِْرَابِ  فِِ  هِ كَمَِاتِ  نْ مِ  شََْ

وقتی از ذکر علامات حرف و بیان آنچه در آن اختلاف شده،  شرح:
ای از کلمات  فارغ شدم حکم آن را بیان کردم که مبنی است و هیچ کلمه

 ای ندارند. آن از اعراب بهره
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مِ  حَدُّ   الكََْلَ
مُ  – ص   مُفِيدٌ. لفَْظٌ  :وَالكََْلَ
َ  - ش   امَّ ل

َ
 وَ  الكََِْمَةِ  فِِ  قَوْلَ الْ  تُ يْ هَ نْ أ

َ
 فِِ  تُ عْ شََ  الثَّلًَثةَِ  اهَ امِ سَ قْ أ

مِ  تَفْسِيِ  نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،الكََْلَ
َ
  .المُْفِيدِ  اللَّفْظِ  عَنِ  ارَةٌ بَ عِ  هُ أ

وتَْ  «:اللَّفْظِ »ـبِ  نِ عْ نَ وَ  وْ  الْْرُُوفِ  ضِ عْ بَ  عَََ  لَ المُْشْتمَِ  الصَّ
َ
 هُوَ  مَا أ

ةِ  فِِ    ،ذَلكَِ  قوَُّ
َ
 فِِ  المُْسْتتََِِّ  يِ مِ لضَّ كََ  وَالثَّانِ  ،«س  رَ فَ »وَ  «ل  جُ رَ » :نََوُْ  لُ وَّ فاَلْْ

نتَْ » بقَِوْلكَِ  رِ دَّ قَ المُْ  «بْ هَ اذْ »وَ  «اضْبِْ » :نََوِْ 
َ
  «.أ

ْ »ـبِ  نِ عْ نَ وَ  مٌ  «دٌ يْ زَ  قاَمَ » :وُ حْ نَ فَ  ،بهِِ  اءُ فَ تِ كْ الِِ  حُّ يصَِ  مَا«: يدِ فِ مُ ال  ؛كََلَ
نَّهُ 

َ
 فلَيَسَْ  ،لًا ثَ مَ  «قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ » :تَ بْ تَ كَ  اوَإذَِ  .بهِِ  الِِكْتِفَاءُ  حُّ يصَِ  ظٌ فْ لَ  لِْ

نَّهُ  ؛بكَِلًَم  
َ
 اإذَِ  وَكَذَلكَِ  ،بلِفَْظ   ليَسَْ  هُ نَّ كِ لَ  بهِِ  الِِكْتِفَاءُ  صَحَّ  وَإنِْ  لِْ

شَْ 
َ
  إلَِ  تَ أ

َ
وِ  يامِ باِلقِْ  د  حَ أ

َ
نَّهُ  بكَِلًَم   فلَيَسَْ  ،عُودِ القُْ  أ

َ
 .بلِفَْظ   ليَسَْ  لِْ

نۀ آن به پایان رساندم گا وقتی سخن پیرامون کلمه و اقسام سه شرح:
در مورد توضیح کلام، سخن را آغاز کردم و بیان کردم که کلام عبارت از 

 لفظ مفید است. 
صوتی است که بر بعضی از حروف هجا یا آنچه «: لفظ»مقصود ما از 

دومی مانند  ،«فرََس»و  «رَجلُ»در قوت آن باشد مشتمل است اولی مانند: 

نتَْ » که در گفتۀ تو «اذْهَبْ »و  «اضْبِْ »ضمیر مستتر در مانند: 
َ
مقدر  «أ

 . است
آنچه اکتفا کردن به آن صحیح باشد، پس مانند: : «مفید»مقصود ما 

زیرا لفظی است که اکتفا کردن به آن صحیح  ؛کلام است «زَيْدٌ  قاَمَ »

کلام نیست زیرا اگر چه اکتفا  ،مثلا «قاَئمٌِ  زَيدٌْ »اما اگر نوشتی: . شود می
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همچنین هرگاه به کسی به  ،شود اما لفظ نیست کردن به آن صحیح می
 .ایستادن و نشستن اشاره کردی کلام نیست زیرا لفظ نیست

لِِفِ  صُوَرُ 
ْ
مِ  تأَ  الكََْلَ

قلَُّ  - ص
َ
، مِنِ  ائتِْلًَفهِِ  وَأ وْ  «قاَئمٌِ  زَيدٌْ »ـكَ  اسْمَيِْ

َ
، فعِْل   أ  وَاسْم 

  .«زَيدٌْ  قاَمَ »ـكَ 
 تَ  رُ وَ صُ  - ش

ْ
مِ  فِ لِِ أ نَّهُ  وذََلكَِ  ،سِتي  الكََْلَ

َ
 تَ يَ  لِْ

َ
وْ  ،اسْمَيِْ  نِ مِ  فُ لَّ أ

َ
 أ

وْ  ،م  وَاسْ  ل  عْ فِ  نْ مِ 
َ
وْ  ،يِْ تَ لَ جَُْ  نْ مِ  أ

َ
وْ  ،يِْ مَ اسْ وَ  ل  عْ فِ  نْ مِ  أ

َ
 ل  عْ فِ  نْ مِ  أ

سْ  وَثلًََثةَِ 
َ
وْ  ،مَاء  أ

َ
رْبعََةِ  ل  عْ فِ  نْ مِ  أ

َ
سْ  وَأ

َ
 .مَاء  أ

[ یا از دو 1زیرا ] تالیف کلام شش است:های  و صورتشکال أ شرح:
[ یا از یک فعل و 4[ یا از دو جمله، ]3[ یا از یک فعل و یک اسم، ]1اسم، ]

[ یا از یک فعل و چهار اسم تالیف 6[ یا از یک فعل و سه اسم، ]5دو اسم، ]
 شود. می

 
َ
رْ  هُ فلََ  اسْمَيِْ  نِ مِ  هُ فُ لًَ تِ ائْ  امَّ أ

َ
  :ر  وَ صُ  عُ بَ أ

نْ  :إحِْدَاهَا
َ
 مُبتْدََ  يكَُوناَ أ

ا
  «.قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ » :نََوُْ  ،ابَا خَ وَ  أ

نْ  :ةُ وَالثَّانِيَ 
َ
 مُبتْدََ  يكَُوناَ أ

ا
 » :نََوُْ  ،الْْبََِ  دَّ سَ مَ  دَّ سَ  لًا اعِ فَ وَ  أ

َ
 مٌ ائِ قَ أ

نَّهُ  ذَلكَِ  جَازَ  وَإنَِّمَا ،«انِ دَ يْ الزَّ 
َ
ةِ  فِِ  لِْ ِ  قوَُّ  » :كَ قوَْل

َ
 وذََلكَِ  «انِ دَ يْ الزَّ  ومُ قُ يَ أ

مٌ  ء   إلَِ  لَُ  حَاجَةَ  لَِ  تاَمي  كََلَ  .هَذَا فكََذَلكَِ  شََْ
نْ  :الثَّالِثةَُ 

َ
 مُبتْدََ  ونَ كُ يَ  أ

ا
 :نََوُْ  ،الْْبََِ  دَّ سَ مَ  دَّ سَ  ل  فاَعِ  عَنْ  ابا ائِ نَ وَ  أ

« 
َ
  «.انِ دَ يْ الزَّ  وبٌ ضُْْ مَ أ

ابعَِةُ  نْ  :الرَّ
َ
 «.يقُ قِ عَ الْ  هَيهَْاتَ » :نََوُْ  ،هُ لَ اعِ فَ وَ  ل  عْ فِ  اسْمَ  يكَُوناَ أ

 .بهِِ  لٌ فاَعِ  «:يقُ قِ عَ الْ »وَ  «.دَ عُ بَ » بمَِعْنََّ  وهَُوَ  ،ل  عْ فِ  اسْمُ  «:اتَ هَ يْ هَ »ـفَ 
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 تشکیل شدنش از دو اسم، چهار صورت دارد:

 . «قاَئمٌِ  زَيدٌْ » مبتدا و خبر باشد، مانند: (1)

فاعل، سد مسد الخبر باشد )یعنی: جلو خبر را گرفته مبتدا و  (2)

قاَئمٌِ » است(، مانند:
َ
يدَْانِ  أ این صحیح است زیرا در قوتِ ، «الزَّ

يَقُومُ »: ات گفته
َ
يدَْانِ  أ است و این کلام تامیّ است که به  «الزَّ

قاَئمٌِ »چیزی احتیاج ندارد پس 
َ
يْدَانِ  أ  نیز چنین است.  «الزَّ

وبٌ »مبتدا و نائب فاعل، سد مسد الخبر باشد، مانند:  (3) مَضُْْ
َ
 أ

يدَْانِ   .«الزَّ

: «هَيهَْاتَ ». «العَْقِيقُ  هَيهَْاتَ »اسمِ فعل و فاعلش باشد، مانند:  (4)
 .فاعل آن است: «العَْقِيقُ »و  ،«بَعُدَ » اسم فعل به معنای

 
َ
نْ  :مَاإحِْدَاهُ  :صُورَتاَنِ  هُ فلََ  ،م  وَاسْ  ل  عْ فِ  نْ مِ  هُ فُ لًَ تِ ائْ  امَّ وَأ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

نْ  :ةُ وَالثَّانِيَ  «.دٌ يْ زَ  قاَمَ » :نََوُْ  ،فاَعِلًا  الِِسْمُ 
َ
 عَنِ  اناَئبِا  الِِسْمُ  ونَ كُ يَ  أ

 «.دٌ يْ زَ  بَ ضُِ » :نََوُْ  ،الفَْاعِلِ 
 اما تشکیل شدنش از فعل و اسم، دو صورت دارد:

 . «زَيدٌْ  قاَمَ »اسم، فاعل باشد، مانند:  (1)

  .«زَيدٌْ  ضُِبَ »اسم، نائب فاعل باشد، مانند:  (2)
 
َ
  صُورَتاَنِ  هُ فلََ  يِْ تَ لَ مْ الُْْ  نَ مِ  هُ فُ لًَ تِ ائْ  امَّ وَأ

َ
 لةَُ جَُْ  :مَاإحِْدَاهُ  :اضا يْ أ

ْطِ   مِ سَ القَْ  اتَ لَ جَُْ  :ةُ وَالثَّانِيَ  «.قُمْتُ  دٌ يْ زَ  قاَمَ  إنِْ » :نََوُْ  ،وَالْْزََاءِ  الشَّ
حْلِ » :نََوُْ  ،هُ وجََوَابُ 

َ
ِ  فُ أ َ  باِللَّّ  «.قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ ل

 اما تشکیل شدنش از دو جمله، باز هم دو حالت دارد:

 . «قُمْتُ  زَيْدٌ  قاَمَ  إنِْ » جملۀ شرط و جزاء باشد، مانند: (1)
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حْلِفُ »دو جملۀ قسم و جوابش باشد، مانند:  (2)
َ
ِ  أ   .«قاَئمٌِ  لزََيْدٌ  باِللَّّ

 
َ
 «.اقاَئمِا  دٌ يْ زَ  كََنَ » :وُ حْ نَ فَ  ،يِْ مَ اسْ وَ  ل  عْ فِ  نْ مِ  هُ فُ لًَ تِ ائْ  امَّ وَأ

ا زَيدٌْ  كََنَ »اما تشکیل شدنش از یک فعل و دو اسم، مانند:    .«قاَئمِا
 
َ
سْ  وَثلًََثةَِ  ل  عْ فِ  نْ مِ  هُ فُ لًَ تِ ائْ  امَّ وَأ

َ
 ادا يْ زَ  تُ مْ لِ عَ » :وُ حْ نَ فَ  ،مَاء  أ

  «.لًا فاَضِ 
ا عَلِمْتُ » اما تشکیل شدنش از یک فعل و سه اسم، مانند:  زَيْدا

 .«فاَضِلًا 
 
َ
رْبعََةِ  ل  عْ فِ  نْ مِ  هُ فُ لًَ تِ ائْ  امَّ وَأ

َ
سْ  وأَ

َ
 » :وُ حْ نَ فَ  ،مَاء  أ

َ
 ارا مْ عَ  ادا يْ زَ  تُ مْ لَ عْ أ

 «.لًا فاَضِ 
عْلمَْتُ » اما تشکیل شدنش از یک فعل و چهار اسم، مانند:

َ
ا أ  زَيْدا

ا   .«فاَضِلًا  عَمْرا
لِِفِ  رُ وَ صُ  فَهَذِهِ 

ْ
قَ  ،التَّأ

َ
وْ  ،يِْ مَ سْ ا نِ مِ  هِ فِ لًَ تِ ائْ  لُّ وَأ

َ
 م  وَاسْ  ل  عْ فِ مِنْ  أ

 .تُ رْ كَ ذَ  كَمَا
ترین ائتلاف آن از دو  پس این أشکال و حالات تشکیل کلام است. کم

  گونه که بیان کردم. اسم، یا از یک فعل و یک اسم است همان
نَّ  نْ مِ  بهِِ  تُ حْ صََِّ  وَمَا

َ
  هُوَ  ذَلكَِ  أ

َ
 تَ يَ  مَا لُّ قَ أ

َ
مُ  مِنهُْ  فُ لَّ أ  هُوَ  الكََْلَ

نَّ  مُ وهِ تُ  مْ هِ ضِ بَعْ  ارَةُ بَ وعَِ  ،يَ النَّحْوِيِّ  مُرَادُ 
َ
وْ  اسْمَيِْ  نِ مِ  إلَِِّ  ونُ كُ يَ  لَِ  هُ أ

َ
 أ

 .م  وَاسْ  ل  عْ فِ  نْ مِ 
ترین چیزی است که کلام  و آنچه بدان تصریح کردم از اینکه آن کم

شود همین مراد نحویون است. و عبارت برخی از آنان  از آن تشکیل می
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کند که کلام فقط از دو اسم یا از یک فعل و یک اسم  ایهام ایجاد می
 شود. تشکیل می
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نوَْاعُ 
َ
 الْْعِْرَابِ  أ

نوَْاعُ  فصَْلٌ: - ص
َ
رْبعََةٌ: الْْعِْرَابِ  أ

َ
، اسْم   فِِ  وَنصَْبٌ  رَفْعٌ  أ  وَفعِْل 

ا إنَِّ »وَ  ،«يَقُومُ  زَيدٌْ » نََوُْ: ، فِِ  وجََري  ،«يَقُومَ  لنَْ  زَيدْا  ،«بزَِيدْ  » نََوُْ: اسْم 
، فِِ  وجََزْمٌ  فَعُ  .«يَقُمْ  لمَْ » نََوُْ: فعِْل  ، فَيُْ ة  ، وَينُصَْبُ  بضَِمَّ  وَيَُرَُّ  بفَِتحَْة 

ة ، . بِذَْفِ  وَيَُزَْمُ  بكَِسَْ   حَرَكَة 
  الْْعِْرَابُ  - ش

َ
وْ  رٌ ظَاهِ  رٌ ثَ أ

َ
 .الكََِْمَةِ  رِ آخِ  فِِ  العَْامِلُ  هُ بُ لِ يََْ  رٌ مُقَدَّ  أ

اهِرُ  ِ كََ  فاَلظَّ ِ  فِِ  «د  يْ زَ » رِ آخِ  فِِ  يلَّّ يتُْ »وَ  ،«دٌ يْ زَ  جَاءَ » :كَ قوَْل
َ
 ،«ادا يْ زَ  رأَ

ْ وَ  «.د  يْ زَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ِ كََ  رُ دَّ قَ مُ ال ِ  فِِ  «الفَْتَ » رِ آخِ  فِِ  يلَّّ  جَاءَ » :كَ قوَْل
يتُْ »وَ  ،«الفَْتَ 

َ
 فِِ  ةَ مَّ الضَّ  رُ دِّ قَ تُ  نَّكَ فإَِ  ،«تَ فَ الْ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«الفَْتَ  رأَ

 
َ
 ،فِيهَا الْْرََكَةِ  رِ ذُّ عَ لِتَ  ،الثَّالثِِ  فِِ  ةَ سَْ كَ الْ وَ  ،الثَّانِ  فِِ  ةَ حَ تْ فَ الْ وَ  ،لِ وَّ الْْ

 .الْْعِْرَابُ  هُوَ  رُ دَّ المُْقَ  وذََلكَِ 
اعراب: اثر ظاهر یا مقدری است که عامل آن را در آخر کلمه  شرح:

 کند. جلب می

 ،«زَيْدٌ  جَاءَ »: ات قرار دارد در گفته «زَيدْ»ظاهر، مانند آنچه در آخر 
يتُْ »

َ
ا رَأ  . «بزَِيْد   مَرَرتُْ »و  ،«زَيْدا

يتُْ » ،«الفَْتَ  جَاءَ »: ات قرار دارد در گفته «الفَْتَ »مقدر آنچه در آخر 
َ
 رَأ

ضمه را در مثال اول، فتحه را در مثال دوم، و  .«باِلفَْتَ  مَرَرتُْ »و  ،«الفَْتَ 

کنی زیرا حرکت در آن غیر ممکن است و  کسره را در مثال سوم تقدیر می
 این مقدر، همان اعراب است. 

رْبعََةُ  تََتْهَُ  سٌ نْ جِ  وَالْْعِْرَابُ 
َ
نوَْاع   أ

َ
 .مُ زْ الَْْ وَ  رُّ الَْْ وَ  بُ صْ وَالنَّ  فْعُ الرَّ  :أ
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اعراب، جنسی است که تحت آن چهار نوع قرار دارد: رفع، نصب، جر و 
  جزم.

  وهََذِه
َ
رْبعََةُ  اعُ وَ نْ الْْ

َ
قْ  ثلًََثةَِ  إلَِ  تَنقَْسِمُ  الْْ

َ
َ  مٌ سْ قِ  :سَام  أ  فِيهِ  كُ شْتََِّ ي

سْمَاءُ 
َ
فْعَالُ  الْْ

َ
 ادا يْ زَ  إنَِّ »وَ  ،«ومُ قُ يَ  دٌ يْ زَ » :ولُ تَقُ  ،بُ صْ وَالنَّ  فْعُ الرَّ  وهَُوَ  ،وَالْْ

سْمَاءُ  بهِِ  تصَُّ يَْ  مٌ سْ وَقِ  «.ومَ قُ يَ  نْ لَ 
َ
 ،«د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ  ،الْْرَُّ  هُوَ  الْْ

فْعَالُ  بهِِ  تصَُّ يَْ  مٌ سْ وَقِ 
َ
َ » :ولُ تَقُ  ،الْْزَْمُ  وهَُوَ  ،الْْ  «.مْ قُ يَ  مْ ل

 شوند: این انواع چهارگانه به سه قسمت تقسیم می

و آن رفع و نصب  ندستال در آن مشترک هفعاو  اءقسمی که اسم (1)

ا إنَِّ »و  ،«يَقُومُ  زَيْدٌ »گویی:  است، تو می  . «يَقُومَ  لنَْ  زَيدْا

گویی:  قسمی که به اسماء اختصاص دارد و آن جرّ است، تو می (2)

 .«بزَِيدْ   مَرَرتُْ »

گویی:  قسمی که به افعال اختصاص دارد و آن جزم است، تو می (3)

  .«يَقُمْ  لمَْ »
ِ وَ  نوَْاعِ  هِ ذِ هَ ل

َ
  الْْ

َ
باَنِ  وَهَِ  ،عَليَهَْا لُّ دُ تَ  عَلًَمَاتٌ  ةِ عَ بَ رْ الْْ  :ضَْ

  عَلًَمَاتٌ 
ُ
  اتُ مَ لًَ عَ الْ فَ  .وعٌ رُ فُ  اتٌ مَ لًَ عَ وَ  صُولٌ أ

ُ
رْبعََةٌ  ولُ صُ الْْ

َ
 ةُ مَّ الضَّ  :أ

 ِ ِ  ةُ حَ تْ فَ الْ وَ  ،عِ فْ لرَّ ل ِ  ةُ سَْ كَ الْ وَ  ،بِ صْ لنَّ ل ِ  الْْرََكَةِ  فُ ذْ وحََ  ،رِّ جَ لْ ل  دْ وَقَ  ،مِ زْ جَ لْ ل
 .هَاكَُّ  تُ لْ ثَّ مَ 

بوَْاب   سَبعَْةِ  فِِ  ةٌ صََِ حَ نْ مُ  الفُْرُوعُ  اتُ مَ لًَ عَ الْ وَ 
َ
سْمَاءِ  فِِ  خََسَْةٌ  :أ

َ
 ،الْْ

فْعَالِ  فِِ  انِ وَاثْنَ 
َ
  هَذِهِ  كَ بِ  رُّ مُ تَ سَ وَ  ،الْْ

َ
 .اباَبا  اباَبا  ةا لَ صَّ فَ مُ  ابُ وَ بْ الْْ

دهند و آن  ها دلالت می این انواع چهارگانه علاماتی دارند که بر آن
 علامات دو نوع هستند: 
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 علامات اصلی. (1)

 علامات فرعی. (2)
 علامات اصلی چهار علامت هستند: 

 ضمه برای رفع. (1)

 ای نصب.فتحه بر (2)

 کسره برای جر. (3)

 جزم.حذف حرکت )سکون( برای  (4)

 و برای هر کدام مثال زدم.
و دو  1علامات فرعی در هفت باب منحصر است: پنج باب در أسماء

 .1باب در افعال
  یکی بر تو خواهند گذشت. این ابواب بطور مفصل و یکی

  

                                                           
 پنج باب در اسماء: . 1

 لا ینصرف. ،جمع با الف و تاء زائد ،جمع مذکر سالم ،مثنی ،اسماء سته
 افعال:دو باب در  . 2

 فعل مضارع معتل الآخر. ،افعال خمسه
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سْمَاءِ إعِْرَابُ 
َ
تَّةِ  الْْ  السِّ

سْمَاءَ  إلَِِّ  - ص
َ
تَّةَ، الْْ : السِّ بوُهُ » وَهَِ

َ
خُوهُ  ،أ

َ
 ،وَفوُهُ  ،وهََنوُهُ  ،وحََْوُهَا ،وَأ

فَعُ  ،«مَال   وذَُو لفِِ  وَتُنصَْبُ  ،باِلوَْاوِ  فَتَُّْ
َ
  باِلِْاَءِ. وَتُُرَُّ  ،باِلْْ

  الْْاَبُ  هُوَ  هَذَا - ش
َ
ا لُ وَّ الْْ   عَنِ  جَ رَ خَ  مِمَّ

َ
 باَبُ  وهَُوَ  ،صْلِ الْْ

سْمَاءِ 
َ
تَّةِ  الْْ ْ  السِّ ْ  ةِ لَّ تَ عْ مُ ال بُ » :وَهَِ  ،ةِ افَ ضَ مُ ال

َ
خُوهُ  ،وهُ أ

َ
 ،وهُ نُ هَ وَ  ،اوهَ حَُْ وَ  ،وَأ

  بُ صَ نْ تُ وَ  ،ةِ مَّ الضَّ  عَنِ  نِياَبةَا  باِلوَْاوِ  عُ فَ رْ تُ  فإَنَِّهَا «.مَال   وذَُو ،وهُ فُ وَ 
َ
 فِ لِ باِلْْ

بُ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،ةِ سَْ كَ الْ  عَنِ  نِياَبةَا  باِلِْاَءِ  رُّ تَُُ وَ  ،ةِ حَ تْ فَ الْ  عَنِ  نِياَبةَا 
َ
 ،«وهُ أ

يتُْ »وَ 
َ
باَهُ  رأَ

َ
بيِهِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«أ

َ
 .الْْاَقِ  فِِ  قَوْلُ الْ  وَكَذَلكَِ  ،«بأِ

این باب اول از ابوابی است که از اصل خارج شده است. این  شرح:
 باب، باب اسماء سته معتل مضاف است. 

بوُهُ،»اسماء سته عبارتند از: 
َ
خُوهُ، أ

َ
 .«مَال   ذُو فوُهُ، هَنوُهُ، حَُْوهَا، أ

  اعراب اسماء سته:

  .شوند به نیابت از ضمه به واو مرفوع می -

 به نیابت از فتحه.شوند  به الف منصوب می -

 شوند به نیابت از کسره. به یاء مجرور می -

بوُهُ  جَاءَنِ » گویی: تو می
َ
يتُْ » ،«أ

َ
باَهُ  رَأ

َ
بيِهِ  مَرَرتُْ »و  ،«أ

َ
سخن در  .3«بأِ

 .باقی اسماء سته نیز چنین است

                                                           
)أبو( فاعل مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة لأنه من «: . الإعراب: جَاءَنيِّ أبَوُهُ  1

 أسماء الستة. )الهاء( في محل جر مضاف إليه. 
أسماء  )أبا( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الألف نيابة عن الفتحة لأنه من«: رأَیَْتُ أبََاهُ »

 الستة. )الهاء( في محل جر مضاف إليه.



85 

 

سْمَاءِ  هَذِهِ  إعِْرَابِ  طُ وَشَْ 
َ
مُور   ثلًََثةَُ  المَْذْكُورَةِ  وفِ رُ الُْْ بِ  الْْ

ُ
  :أ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
  اةا نَّ ثَ مُ  كََنتَْ  فلَوَْ  .دَةا مُفْرَ  ونَ كُ تَ  أ

ُ
  تْ بَ رِ عْ أ

َ
 اعا فْ رَ  فِ لِ باِلْْ

بوََانِ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،تثَنْيِةَ   كُُّ  بُ رَ عْ تُ  كَمَا ،ابا صْ نَ وَ  ارً جَ  اءِ الَِْ بِ وَ 
َ
 ،«أ

يتُْ »وَ 
َ
  رأَ

َ
 بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«نِ يْ وَ بَ أ

َ
 ي  سِ كْ تَ  عَ جََْ  مََمُْوعَةا  كََنتَْ  وَإنِْ  «.نِ يْ وَ بَ أ

 
ُ
  عَََ  تِ كَ رَ الَْْ بِ  تْ بَ رِ عْ أ

َ
يتُْ »وَ  ،«كَ اؤُ آبَ  جَاءَنِ » :كَقَوْلكَِ  ،صْلِ الْْ

َ
 رأَ

  تصَْحِيح   عَ جََْ  مََمُْوعَةا  كََنتَْ  وَإنِْ  «.كَ ائِ آبَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«كَ اءَ آبَ 
ُ
 تْ بَ رِ عْ أ

  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،ابا صْ نَ وَ  ارً جَ  اءِ الَِْ بِ وَ  اعا فْ رَ  باِلوَْاوِ 
َ
يتُْ »وَ  ،«ونَ بُ أ

َ
  رأَ

َ
 ،«يَ بِ أ

 بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ 
َ
َ  «.يَ بِ أ بُ  إلَِِّ  عَ مْ الَْْ  هَذَا مِنهَْا عْ مَ يَُْ  مْ وَل

َ
خُ  الْْ

َ
 .مُ الَْْ وَ  وَالْْ

 اسماء به حروف یاد شده، سه است:شرط اعراب این 

 مفرد باشند.  (1)

اگر مثنی باشند در حالت رفع به الف و در حالت نصب و جر به یاء  -
شوند، تو  گونه که هر مثنایی اعراب می شوند همان اعراب کرده می

بوََانِ  جَاءَنِ »گویی:  می
َ
يتُْ » ،«أ

َ
بوََيْنِ  رَأ

َ
بوََيْنِ  مَرَرتُْ »و  ،«أ

َ
  «.بأِ

شوند،  اگر جمع تکسیر باشند طبق اصل به حرکات اعراب کرده می -

يتُْ » ،«آباَؤُكَ  جَاءَنِ »ات:  مانند گفته
َ
  «.بآِباَئكَِ  مَرَرتُْ » و ،«آباَءَكَ  رَأ

اگر جمع مذکر سالم باشند در حالت رفع به واو و در حالت نصب و  -

بُ  جَاءَنِ »گویی:  شوند، می جر به یاء اعراب کرده می
َ
يتُْ » ،«ونَ أ

َ
بِيَ  رَأ

َ
 و ،«أ

بِيَ  مَرَرتُْ »
َ
  «.بأِ

                                                                                                                  

بَِّيهِّ » )أبي( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء نيابة عن الكسرة لأنه من أسماء «: مَرَرْتُ بأِّ
 الستة. )الهاء( في محل جر مضاف إليه. 
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ب»شوند مگر:  اسماء سته، جمع مذکر سالم بسته نمی
َ
خ»، «أ

َ
 و «أ

  «.حَم»
نْ  :الثَّانِ 

َ
َ كَ مُ  ونَ كُ تَ  أ   تْ رَ غِّ صُ  فلَوَْ  :ةا بَّ

ُ
 :نََوُْ  ،تِ كَ رَ الَْْ بِ  تْ بَ رِ عْ أ

بَ  جَاءَنِ »
ُ
يتُْ »وَ  ،«كَ يُّ أ

َ
بَ  رأَ

ُ
 بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«كَ يَّ أ

ُ
  «.كَ يِّ بَ أ

 شوند، مانند: مُکبََّر باشند: اگر مصغر باشند به حرکات اعراب می (2)

بَيُّكَ  جَاءَنِ »
ُ
يتُْ » ،«أ

َ
بَيَّكَ  رَأ

ُ
بَيِّكَ  مَرَرتُْ »و  ،«أ

ُ
  .«بأِ

نْ  :الثَّالثُِ 
َ
  مُضَافةَ   يَْ غَ  دَةا مُفْرَ  كََنتَْ  فلَوَْ  ،مُضَافةَا  ونَ كُ تَ  أ

ُ
 تْ بَ رِ عْ أ

يضْا 
َ
بٌ  هَذَا» :نََوُْ ، تِ كَ رَ الَْْ بِ  اأ

َ
يتُْ »وَ  ،«أ

َ
با  رأَ

َ
 بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«اأ

َ
 «.ب  أ

مضاف باشند: اگر مفردِ غیر مضاف باشند باز هم با حرکات اعراب ( 3)

بٌ  هَذَا» شوند، مانند: می
َ
يتُْ » ،«أ

َ
باا رَأ

َ
ب   مَرَرتُْ »و  ،«أ

َ
   .«بأِ

ْطِ  وَلهَِذَا خِ  الشَّ
َ
نْ  وهَُوَ  ،طٌ شَْ  يِ الْْ

َ
 يَْ غَ  إلَِِهِْ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ

  مِ المُْتكَََِّ  ياَءَ  كََنَ  فإَنِْ  ،مِ المُْتكَََِّ  ياَءِ 
ُ
يضْا  تْ بَ رِ عْ أ

َ
 لكَِنَّهَا ،تِ كَ رَ الَْْ بِ  اأ

  هَذَا» :ولُ تَقُ  ،رَةا دَّ قَ مُ  ونُ كُ تَ 
َ
يتُْ »وَ  ،«بِِ أ

َ
  رأَ

َ
  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«بِِ أ

َ
  «.بِِ بأِ

حْوَالِ  فِِ  اورا سُ كْ مَ  هَارُ آخِ  ونُ كُ فَيَ 
َ
 فِيهِ  رَةٌ دَّ قَ مُ  تُ كَ رَ الَْْ وَ  .الثَّلًَثةَِ  الْْ

يعِ  فِِ  رُ دَّ قَ تُ  كَمَا سْمَاءِ  جََِ
َ
ْ  الْْ  » :نََوُْ  ،الِْاَءِ  إلَِ  ةِ افَ ضَ مُ ال

َ
  بِِ أ

َ
 مِّ حَ وَ  خِ وَأ

 «.وغَُلًَمِ 
این شرط آخری، شرط دیگری دارد و آن این است که مضاف الیه، یاء 

باز هم به حرکات اعراب  باشد متکلم یاء الیه، مضافمتکلم نباشد. اگر 

بِِ  هَذَا»گویی:  شود، می ها تقدیری می شوند، اما اعراب آن می
َ
يتُْ » ،«أ

َ
 رَأ

بِِ 
َ
بِِ  مَرَرتُْ »و  ،«أ

َ
  .«بأِ
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شود. و حرکات در آن مقدر  ها مکسور می پس در هر سه حالت، آخر آن
شوند حرکات  هایی که به یاء مضاف می گونه که در تمامی اسم است همان

خِ، حَمِّ »شوند، مانند:  تقدیر کرده می
َ
بِِ، أ

َ
  .«و غُلًَمِ  أ

وطِ  هَذِهِ  اشْتََِّاطِ  عَنِ  تُ يْ نَ غْ تَ اسْ وَ  ُ  دَةا مُفْرَ  هَابِ  تُ ظْ فَ لَ  نِ وْ كَ لِ  الشُّ
َ كَ مُ   .مِ المُْتكَََِّ  ياَءِ  يِْ غَ  إلَِ  مُضَافةَا  ةا بَّ

نیاز شدم زیرا به اسماء سته بصورت  از شرط آوردنِ این شروط بی
  مفرد، مکبر و مضاف به غیر از یاء متکلم تلفظ زدم. 

 فَ  ،«اوهَ حَُْ وَ » :تُ لْ قُ  وَإنَِّمَا
َ
  ،المُْؤَنَّثِ  يِ مِ ضَ  إلَِ  «مَ الَْْ » تُ فْ ضَ أ

ُ
َ بَ لِْ  يِّ

نَّ 
َ
  «مَ الَْْ » أ

َ
ةِ  جِ وْ زَ  قاَربُِ أ

َ
 كَ  ،المَْرْأ

َ
نَّ  عَََ  ،هِ عَمِّ  وَابنِْ  هِ وَعَمِّ  يهِ بِ أ

َ
 مَارُبَّ  هُ أ

 
ُ
  عَََ  قَ لِ طْ أ

َ
وجَْةِ  قاَربِِ أ  .الزَّ

را به ضمیر مؤنث مضاف کردم تا  «حَم»یعنی:  ،«وحََُْوهَا»من گفتم: 

شود مانند: پدر  به خویشاوندانِ شوهرِ زن اطلاق می «حَم»بیان کنم که 

شوهر، عموی شوهر و پسر عموی شوهر؛ چرا که گاهی به خویشاوندان 
  شود.   همسر نیز اطلاق می

ْ »وَ  سْ  عَنْ  بهِِ  نََّ كْ يُ  اسْمٌ  :يلَ قِ  «نُ هَ ال
َ
جْناَسِ  مَاءِ أ

َ
 «ل  جُ رَ »ـكَ  الْْ

ا :يلَ وَقِ  ،ذَلكَِ  يِْ وَغَ  «س  رَ فَ »وَ  ُ  عَمَّ يحُ  حُ بَ قْ تَ سْ ي  عَنِ  :يلَ وَقِ  ،بهِِ  التَّصَِْ
ةا  جِ رْ الفَْ   .خَاصَّ

گفته شده: اسمی است که با آن از اسماء اجناس کنایه  «الهَْن»در مورد 

و غیره. و گفته شده: کنایه از چیزی « فرس»، «رجل»شود، مانند:  آورده می
است که تصریح به آن زشت است. و گفته شده: فقط کنایه از شرمگاه 

  است.
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فصَْحُ  - ص
َ
  .«غَد  »ـكَ  «الهَْنِ » اسْتعِْمَالُ  وَالْْ

ْ » لَ عْمِ اسْتُ  اإذَِ  - ش جَْاَعِ  كََنَ  مُضَاف   يَْ غَ  «نُ هَ ال يْ  اوصا قُ نْ مَ  باِلِْْ
َ
 :أ

مِ  مَُذُْوفَ    كَسَائرِِ  تِ كَ رَ الَْْ بِ  ابا رَ عْ مُ  اللًَّ
َ
 ،«نٌ هَ  هَذَا» :ولُ تَقُ  ،هِ اتِ وَ خَ أ

يتُْ »وَ 
َ
صُومُ »وَ  ،«غَدٌ  نِ بُ جِ يُعْ » :ولُ تَقُ  كَمَا ،«ن  بهَِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«اهَنا  رأَ

َ
 أ

 .3«غَد   فِِ  تُ فْ كَ تَ اعْ »وَ  ،«اغَدا 
غیر مضاف استعمال کرده شد به اجماع، منقوص  «الهَْن»هرگاه  شرح:

 هَذَا»گویی:  است، یعنی: محذوف اللام و معرب همانند سایر أخواتش، می
يتُْ » ،«هَنٌ 

َ
 يُعْجِبنُِ »: گویی گونه که می همان ،«بهَِن   مَرَرتُْ »و  ،«هَناا رَأ

صُومُ » ،«غَدٌ 
َ
ا أ    .«غَد   فِِ  اعْتكََفْتُ »و  ،«غَدا
َ  العَْرَبِ  ورُ هُ مْ جُ فَ  امُضَافا  لَ عْمِ اسْتُ  اوَإذَِ   :ولُ فَتقَُ  ،كَذَلكَِ  هُ لُ مِ عْ تَ سْ ت

يتُْ »وَ  ،«كَ نُ هَ  جَاءَ »
َ
 فِِ  يَفْعَلوُنَ  كَمَا ،«كَ نِ هَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«كَ نَ هَ  رأَ

ب  » ىرَ مَُْ  يهِ رِ يَُْ  مْ هُ وَبعَْضُ  ،«كَ دِ غَ »
َ
خ  »وَ  «أ

َ
 وفِ رُ الُْْ بِ  هُ بُ رِ عْ يُ فَ  ،«أ

يتُْ »وَ  ،«وكَ نُ هَ  هَذَا» :فَيقَُولُ  ،الثَّلًَثةَِ 
َ
 وَهَِ  ،«يكَ نِ هَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ ، «ناَكَ هَ  رأَ

َ  سِيبوََيهِْ، هَارَ كَ ذَ  يلةٌَ قلَِ  لغَُةٌ   ،اجُِّ جَّ الزَّ  وَلَِ  اءُ رَّ الفَْ  عَليَهَْا عْ لِ طَّ يَ  مْ وَل
 فَ 

َ
ةِ عِ  نْ مِ  اهُ طَ قَ سْ أ سْمَاءِ  هَذِهِ  دَّ

َ
 .خََسَْةا  ااهَ دَّ عَ وَ  ،الْْ

اما اگر مضاف استعمال شد جمهور عرب باز هم چنین استعمال 

يتُْ » ،«هَنُكَ  جَاءَ »گویند:  کنند و می می
َ
 ،«بهَِنِكَ  مَرَرتُْ »و  ،«هَنَكَ  رَأ

بعضی از عرب آن را شبیه به  ،دهند انجام می «غَدِكَ » گونه که در همان

                                                           
بفعل مضارع؛ لأنه هو « أعَتَكِّفُ في غد». وليس هذا التمثيل بمستقيم، والدقيق أن تقول:  1

 الصالح للمستقبل.
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ب»
َ
خ»و  «أ

َ
کنند و  گانه اعراب می دهند و آن را به حروف سه انجام می «أ

يتَْ » ،«هَنوُكَ  هَذَا»گویند:  می
َ
این لغت  .«بهَِنِيكَ  مَرَرتُْ »و  ،«هَناَكَ  رَأ

قلیلی است که سیبویه آن را ذکر کرده است ولی فراء و زجاجی بر آن لغت 
 اند. پنج اسم شمردهها را  اند لذا آن را از این اسماء انداخته و آن مطلع نشده
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رِ  وجَََعُْ  المُْثنَََّّ  المُِ  المُْذَكَّ  السَّ
يدَْانِ »كَـ وَالمُْثنَََّّ  -ص  فَعُ  ،«الزَّ لفِِ، فَيُْ

َ
رِ  وجَََعُْ  باِلْْ المُِ  المُْذَكَّ  السَّ

يدُْونَ »كَـ فَعُ  «الزَّ انِ  باِلوَْاوِ، فَيُْ  «كِتْاَ»وَ  «كَِلَ »وَ  باِلِْاَءِ، وَينُصَْباَنِ  وَيََُرَّ
مِيِ  مَعَ  ، الضَّ ا «اثنْتَاَنِ »وَ  «اثنْاَنِ » وَكَذَا كََلمُْثنَََّّ باَ، وَإنِْ  مُطْلقَا ولوُ»وَ  رُكِّ

ُ
 «أ

ونَ »وَ  خَوَاتهُُ، «عِشُْ
َ
هْلوُنَ »وَ  ،«عََلمَُونَ »وَ  وَأ

َ
رضَُونَ »وَ  ،«وَابلِوُنَ »وَ  ،«أ

َ
 ،«أ

 كََلْْمَْعِ. وشَِبهُْهُ  ،«عِلِّيُّونَ »وَ  ،«بَنوُنَ »وَ  وَبَابهُُ، «سِنوُنَ »وَ 
ا الثَّالثُِ  وَالَْْابُ  الثَّانِ  الْْاَبُ  - ش   عَنِ  جَ رَ خَ  مِمَّ

َ
 ،نََّّ ثَ المُْ  صْلِ الْْ

المُِ  رِ كَّ المُْذَ  عُ وجَََْ  ،«انِ رَ مَ عُ الْ »وَ  «انِ دَ يْ الزَّ »ـكَ   «ونَ دُ يْ الزَّ »ـكَ  السَّ
 «.ونَ رُ مَ عُ الْ »وَ 

باب دوم و سوم از ابوابی که از اصل خارج شده، مثنی است،  شرح:

يدَْانِ »مانند:  يْدُونَ »و جمع مذکر سالم، مانند:  ،«العُْمَرَانِ »و  «الزَّ و  «الزَّ

   .«العُْمَرُونَ »
 
َ
  عُ فَ رْ يُ  فإَنَِّهُ  :نََّّ ثَ المُْ  امَّ أ

َ
 بُ صَ نْ وَيُ  رُّ يََُ وَ  ،ةِ مَّ الضَّ  عَنِ  نِياَبةَا  فِ لِ باِلْْ

يتُْ »وَ  ،«انِ دَ يْ الزَّ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،ةِ حَ تْ فَ الْ وَ  ةِ سَْ كَ الْ  عَنِ  نِياَبةَا  باِلِْاَءِ 
َ
 رأَ

 «.نِ يْ دَ يْ الزَّ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«نِ يْ دَ يْ الزَّ 
شود به نیابت از ضمه، و به یاء مجرور و  اما مثنی: به الف مرفوع می

يدَْانِ  جَاءَنِ »گویی:  شود به نیابت از کسره و فتحه، می منصوب می  ،«الزَّ
يتُْ »

َ
يدَْينِْ  رَأ يدَْينِْ  مَرَرتُْ »و  ،«الزَّ  .3«باِلزَّ

                                                           
)الزیدان( فاعل مرفوع وعلامة رفعه الألف نيابة عن الضمة «: جَاءَنيِّ الزَّیْدَانِّ ». الإعراب:  1

 لأنه مثنى، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.
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رْبعََةَ  ذَلكَِ  فِِ  عَليَهِْ  والُ حََْ وَ 
َ
لفَْاظ   أ

َ
 بغَِيِْ  يِْ ظَ فْ لَ وَ  ،بشَِْط   يِْ ظَ فْ لَ  :أ

 .ط  شَْ 
اند: دو لفظ با شرط و دو  در این باب، چهار لفظ بر مثنی حمل کرده

 شرط. لفظ بدون
انِ  انِ ظَ فْ اللَّ فَ  َ نْ  امَ هُ طُ شَْ وَ  ،«اتَ كِْ »وَ  «كَِلَ » بشَِْط   اللََّّ

َ
 يكَُوناَ أ

مِيِ  إلَِ  يِْ افَ ضَ مُ  هُمَا جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،الضَّ يتُْ »وَ  ،«كَِلَ
َ
 ،«مَاهِ يْ كَِ  رأَ

  «.امَ هِ يْ لَ كِ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ 
اهِر إلَِ  يِْ افَ ضَ مُ  كََناَ فإَنِْ    كََناَ الظَّ

َ
 :ولُ تَقُ  ،حَال   كُِّ  عَََ  فِ لِ باِلْْ

  كَِلَ  جَاءَنِ »
َ
يتُْ »وَ  «كَ يْ وَ خَ أ

َ
  كَِلَ  رأَ

َ
  لًَ كِ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«كَ يْ وَ خَ أ

َ
 ،«كَ يْ وَ خَ أ

  فِِ  رَة  دَّ قَ مُ  ت  كَ رَ بَِ  حِينئَذِ   امَ هُ ابُ رَ عْ إِ  ونُ كُ فَيَ 
َ
نَّهُمَا ؛فِ لِ الْْ

َ
 انِ ورَ صُ قْ مَ  لِْ

 ،اعا فْ رَ  «امَ اهُ تَ كِْ » :ولُ تَقُ  ،«اتَ كِْ » فِِ  قَوْلُ الْ  وَكَذَا «.اصَ عَ الْ »وَ  «تَ فَ الْ »ـكَ 
  اتَ كِْ »وَ  ،ابا صْ نَ وَ  ارً جَ  «امَ هِ يْ تَ كِْ »وَ 

ُ
  «كَ يْ تَ خْ أ

َ
حْوَالِ  فِِ  فِ لِ باِلْْ

َ
 كُِّهَا. الْْ

دو  شرط این هستند. «كِتْاَ»و  «كَِلَ »کنند  دو لفظی که با شرط عمل می

هُمَا جَاءَنِ »گویی:   مضاف شوند، میاین است که به ضمیر  يتُْ » ،«كَِلَ
َ
 رَأ

 . 3«بكِِليَهِْمَا مَرَرتُْ »و  ،«كِيَهِْمَا

                                                                                                                  

 )الزیدینِّ( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الياء المفتوح ما قبلها المكسور ما«. رأَیَْتُ الزَّیْدَیْنِّ »
 بعدها لأنه مثنى، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.

لزَّیْدَیْنِّ. )الزیدینِّ( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء المفتوح ما قبلها المكسور ما » مَرَرْتُ باِّ
 بعدها لأنه مثنى، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.

)كِّلَا و كِّلْتَا(: فاعِّلٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلامَةُ رَفْعِّهِّ الْألَِّفُ نِّيابةًَ عَنِّ جَاءَ كِّلَاهُماَ، جَاءَتْ كِّلْتَاهُماَ:  . 1
لٌ فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  مُضَافٌ إِّليَْهِّ. . "هُماَ" ضَمِّيٌر مُتَّصِّ ثَُنىى نََّهُ مُلْحَقٌ بمِّ  الضَّمَّةِّ، لأِّ
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گیرند،  می« الف»اگر به اسم ظاهر مضاف شوند در هر حالتی 

خَوَيكَْ  كَِلَ  جَاءَنِ »گویی:  می
َ
يتُْ » ،«أ

َ
خَوَيكَْ  كَِلَ  رَأ

َ
 بكِِلًَ  مَرَرتُْ »و  «أ

خَوَيْكَ 
َ
  .3«أ

شود زیرا اسم  در این حالت اعراب آن دو با حرکات مقدر بر الف می

نیز چنین  «كِتْاَ»سخن در مورد . هستند «العَْصَا»و  «الفَْتَ »مقصور همانند 

در حالت جر و  «كِتْيَهِْمَا»و  ،در حالت رفع «كِتْاَهُمَا»: گویی می ،است

خْتيَكَْ  كِتْاَ»و  ،نصب
ُ
 .الفدر تمامی احوال به  «أ

انِ  انِ ظَ فْ اللَّ وَ  َ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،«اثنْتَاَنِ »وَ  «اثنْاَنِ » :ط  شَْ  بغَِيِْ  اللََّّ
يتُْ »وَ  ،«وَاثنْتَاَنِ  اثنْاَنِ 

َ
 ،«يِْ تَ نَ اثْ وَ  باِثنْيَِْ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«يِْ تَ نَ اثْ وَ  اثنْيَِْ  رأَ

 هُ ابَ رَ عْ إِ  امَ هُ بُ رِ عْ تُ  وَكَذَا ،يِْ افَ ضَ مُ  يَْ غَ  كََناَ وَإنِْ  نََّّ ثَ المُْ  إعِْرَابَ  امَ هُ بُ رِ عْ تُ فَ 
ِ  يِْ افَ ضَ مُ  كََناَ اإذَِ  وْ  ،«مْ اهُ نَ ثْ ا» :نََوُْ  يِ مِ لضَّ ل

َ
ِ  أ اهِرِ ل  انَ ثْ ا» :نََوُْ  لظَّ

                                                                                                                  

مَا: )كِّلَي و كِّلْتَي(: مَفْعُ  مَا، رأَیَْتُ كِّلْتَيْهِّ ولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ وَعَلامَةُ نَصْبِّهِّ الْياءُ الْمَفْتُوحُ رأَیَْتُ كِّلَيْهِّ
. ثَُنىى نََّهُ مُلْحَقٌ بمِّ  مَا قَ بْلَهَا الْمَكْسُورُ مَا بَ عْدَهَا نِّيابةًَ عَنِّ الْفَتْحَةِّ، لأِّ

َرْفِّ الْجرَ ِّ  مَا: )كِّلَي و كِّلْتَي(: مَجْرُورٌ بحِّ مَا، مَرَرْتُ بِّكِّلْتَيْهِّ ، وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ الْياءُ الْمَفْتُوحُ مَرَرْتُ بِّكِّلَيْهِّ
. ثَُنىى نََّهُ مُلْحَقٌ بمِّ  مَا قَ بْلَهَا الْمَكْسُورُ مَا بَ عْدَهَا نِّيابةًَ عَنِّ الْكَسْرَةِّ، لأِّ

، مَ  . 1 رَةٌ عَلَى الْألَِّفِّ ةٌ مُقَدَّ نَعَ مِّنْ جَاءَ كِّلَا أَخَوَیْكَ: )کِّلَا(: فاعِّلٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ
رُ، )أَخَوَيْ(: مُضَافٌ إِّليَْهِّ، مَجْرُورٌ، وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ الْيَاءُ الْمَفْتُوحُ مَا قَ بْلَهَا الْ  مَكْسُورُ ظُهُورِّهَا التَّعَذُّ

. و)الْكَافُ(: فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  مُضَافٌ إِّليَْهِّ. نََّهُ مُثَنىى  مَا بَ عْدَهَا نِّيابةًَ عَنِّ الْكَسْرَةِّ، لأِّ
، مَنَعَ   رأَیَْتُ كِّلَا أَخَوَیْكَ: )كِّلَا(: مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ وَعَلامَةُ نَصْبِّهِّ فَ تْحَةٌ مُقَدَّرةٌَ عَلَى الْألَِّفِّ

رُ.  مِّنْ ظُهُورِّهَا التَّعَذُّ
َرْفِّ الْجرَ ِّ، وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ كَسْرَةٌ مُقَ  ، مَنَعَ مِّنْ مَرَرْتُ بِّكِّلَا أَخَوَیْكَ: )كِّلَا( مَجْرُورٌ بحِّ رَةٌ عَلَى الْألَِّفِّ دَّ

رُ.  ظُهُورِّهَا التَّعَذُّ
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َ
وْ  ،«كَ يْ وَ خَ أ

َ
يتُْ »وَ  ،«شََ عَ  انَ ثْ ا جَاءَنِ » :نََوُْ  ،ةِ شََ العَْ  مَعَ  يِْ بَ كَّ رَ مُ  كََناَ أ

َ
 رأَ

 «.شََ عَ  نَْ اثْ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«شََ عَ  نَْ ثْ ا
 ،هستند «اثنْتَاَنِ »و  «اثْناَنِ »کنند  دو لفظی که بدون شرط عمل می

يتُْ » ،«وَاثنْتَاَنِ  اثْناَنِ  جَاءَنِ »: گویی می
َ
 مَرَرتُْ »و  ،«وَاثنْتَيَِْ  اثنْيَِْ  رَأ

 کنی و اگر چه مضاف نباشند.  آن دو را اعراب مثنی می .«وَاثنْتَيَِْ  باِثنْيَِْ 

کنی اگر مضاف به ضمیر باشند،  همچنین آن دو را اعراب مثنی می

 .«اثْناَهُمْ »: مانند

خَوَيكَْ  اثْناَ» یا به اسم ظاهر مضاف باشند، مانند:
َ
 .«أ

يتُْ » ،«عَشََ  اثْناَ جَاءَنِ »ترکیب شده باشند، مانند:  «ةعَشََ »یا با 
َ
 رَأ

  .3«عَشََ  باِثْنَْ  مَرَرتُْ »و  ،«عَشََ  اثْنَْ 
 
َ
المُِ  رِ كَّ المُْذَ  عُ جََْ  امَّ وَأ  ،باِلِْاَءِ  بُ صَ نْ وَيُ  رُّ يََُ وَ  ،باِلوَْاوِ  عُ فَ رْ يُ  فإَنَِّهُ  :السَّ

يتُْ »وَ  ،«ونَ دُ يْ الزَّ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ 
َ
 «.ينَ دِ يْ الزَّ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«ينَ دِ يْ الزَّ  رأَ

شود و به یاء مجرور و منصوب  اما جمع مذکر سالم: به واو مرفوع می

يْدُونَ  جَاءَنِ »گویی:  شود، می می يتُْ » ،«الزَّ
َ
يدِْينَ  رَأ  مَرَرتُْ »و  ،«الزَّ

يْدِينَ    .3«باِلزَّ

                                                           
)اثنا( فاعل مرفوع وعلامة رفعه الألف نيابة عن الضمة «. جَاءَنيِّ اثْ نَا عَشَرَ ». الإعراب:  1

 لأنه ملحق بالمثنى. )عشر( بدل من النون مبني على الفتح. 
وعلامة نصبه الياء المفتوح ما قبلها تحقيقا )اثني( مفعول به منصوب «. رأَیَْتُ اثْ نَيْ عَشَرَ »

 المكسور ما بعدها تقدیرا لأنه ملحق بالمثنى. )عشر( بدل من النون مبني على الفتح.  
ثْ نَيْ عَشَرَ » )اثني( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء المفتوح ما قبلها تحقيقا «: مَرَرْتُ باِّ

 . )عشر( بدل من النون مبني على الفتح.المكسور ما بعدها تقدیرا لأنه ملحق بالمثنى
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  ذَلكَِ  فِِ  عَليَهِْ  والُ حََْ وَ 
َ
  :ااظا فَ لْ أ

 » :مِنهَْا
ُ
ُ أ  يَ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«وول

ْ
  لِ تَ أ

ُ
ُ أ  مِنكُْمْ  لِ ضْ الفَْ  وول

نْ  عَةِ وَالسَّ 
َ
  واتُ ؤْ يُ  أ

ُ
 »ـفَ  ،1﴾القُْرْبَ  ولِ أ

ُ
ُ أ  ،الوَْاوُ  هِ عِ رَفْ  ةُ مَ لًَ عَ وَ  ،لٌ فاَعِ  «:واول

 »وَ 
ُ
 ذَلكَِ  فِِ  إنَِّ ﴿ :تَعَالَ  وَقاَلَ  .الِْاَءُ  هِ بِ نصَْ  ةُ مَ لًَ عَ وَ  ،ولٌ عُ فْ مَ  «:ولِ أ
  ىرَ كْ لَِّ 

ُ
لْْاَبِ  ولِ لِْ

َ
 .الِْاَءُ  هِ جَرِّ  ةُ مَ لًَ عَ وَ  ،ورٌ رُ مََْ  فَهَذَا ،1﴾الْْ

 اند: الفاظی را بر جمع مذکر سالم حمل کرده

ولوُ»: از آن الفاظ
ُ
تلَِ  وَلَِ ﴿خداوند متعال فرمود:  ،است «أ

ْ
ولوُ يأَ

ُ
 أ

عَةِ  مِنكُْمْ  الفَْضْلِ  نْ  وَالسَّ
َ
ولِ  يؤُْتوُا أ

ُ
ولوُا»پس  ،2﴾القُْرْبَ  أ

ُ
و  ،فاعل :«أ

                                                                                                                  
)الزیدون( فاعل مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة «: جَاءَنيِّ الزَّیْدُونَ ». الإعراب:  1

 لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.
اء المكسور ما قبلها المفتوح ما )الزیدِّینَ( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الي«. رأَیَْتُ الزَّیْدِّیْنَ »

 بعدها لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.
لزَّیْدِّیْنَ. )الزیدِّینَ( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما » مَرَرْتُ باِّ

 فرد.بعدها لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم الم
 .22.النور/ 2
 .21. الزمر/ 3
(: فعل مضارع مجزوم بلا، وعلامة جزمه حذف حرف العلة الإعراب: ) . 4 لَا(: ناهية. )يَأتَْلِّ

من آخره وهو الياء والكسرة دليل عليها. )أوُلُو(: فاعل ومرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن 
 :) نْكُمْ(: الجار والمجرور متعلق الضمة لأنه ملحق بجمع المذكر السالم. )الْفَضْلِّ مضاف إليه. )مِّ

بلا يأتل. )الواو( عاطفة. )السَّعَةِّ(: معطوف على الفضل. )أنَْ(: حرف مصدري ونصب. 
)یُ ؤْتُوا(: فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه حذف النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل. 

(: مفعول به منصوب وعلامة نصبه الياء، وحذفت لا النافية والتقدیر على أن لا یؤتوا. )أوُليِّ 
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ولِ »و  رفع آن واو استعلامت 
ُ
و  مفعول و علامت نصب آن یاء است. «أ

كْرَى ذَلكَِ  فِِ  إنَِّ ﴿: خداوند متعال فرمود ولِ  لَِّ
ُ
لَْْابِ  لِْ

َ
ولِ » .3﴾الْْ

ُ
، «أ

  .مجرور و علامت جر آن یاء است
 وَ  «ونَ شُْ عِ » وَمِنهَْا

َ
 جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،«يَ عِ سْ التِّ » إلَِ  هُ اتُ وَ خَ أ

يتُْ »وَ  ،«ونَ شُْ عِ 
َ
 فِِ  :ولُ تَقُ  وَكَذَلكَِ  ،«ينَ شِْ بعِِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«ينَ شِْ عِ  رأَ

 .الَْْاقِ 
ونَ »از آن الفاظ:  : گویی می ،است «التِّسْعِيَ »و اخوات آن تا  «عِشُْ

ونَ  جَاءَنِ » يتُْ » ،«عِشُْ
َ
ينَ  رَأ ينَ  مَرَرتُْ »و  ،«عِشِْ در باقی نیز  ،«بعِِشِْ

   .گویی چنین می
 » وَمِنهَْا

َ
مْوَالُنَ  شَغَلتَنْاَ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«ونَ لُ هْ أ

َ
هْلوُناَ اأ

َ
 ،1﴾وَأ

وْ  نْ مِ ﴿
َ
  مُونَ طْعِ تُ  مَا طِ سَ أ

َ
هْلِ  إلَِ ﴿ ،3﴾مْ يكُ لِ هْ أ

َ
  مْ يهِ أ

َ
  .1﴾ادا بَ أ

َ
 :لُ وَّ الْْ

 .ورٌ رُ مََْ  :وَالثَّالثُِ  ،ولٌ عُ فْ مَ  :وَالثَّانِ  ،لٌ فاَعِ 

                                                                                                                  

لأنه ملحق بجمع المذكر السالم. )الْقُرْبََ(: مضاف إليه ومجرور وعلامة جره كسرة مقدرة على 
 الألف منع من ظهورها التعذر.

. الإعراب: )إِّنَّ(: حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  1
(: حرف جر. )ذَ  ا(: اسم إشارة مبني على السكون، في محل جر مجرور بفي، الخبر. )فيِّ

و)اللام(: للبعد. و)الكاف(: حرف خطاب. والجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف. )اللام(: 
مزحلقة، وإن شئت قلت: لام الابتداء. )ذِّكْرَى(: اسم إن مؤخر، منصوب وعلامة نصبه فتحة 

(: مجرور بحرف الجر مقدرة على الألف منع من ظهورها التعذر. ) اللام(: حرف جر. )أوُليِّ
وعلامة جره الياء نيابة على الكسرة لأنه ملحق بجمع المذكر السالم، والجار والمجرور متعلقان 

(: مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.  بمحذوف صفة لذكرى. )الْألَْبَابِّ
 .11. الفتح/ 2
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هْلوُنَ »از آن الفاظ: 
َ
مْوَالُنَا شَغَلتَنْاَ﴿خداوند متعال فرمود:  ،است «أ

َ
 أ

هْلوُناَ
َ
وسَْطِ  مِنْ ﴿ ،1﴾وَأ

َ
هْلِيكُمْ  تُطْعِمُونَ  مَا أ

َ
هْلِيهِمْ  إِلَ ﴿ ،2﴾أ

َ
 أ

ا بدَا
َ
  .1﴾أ

هْلوُن(
َ
هْلِي(اول: فاعل،  )أ

َ
هْلِي(دوم: مفعول و  )أ

َ
سوم: مجرور  )أ

 است.

 .يرُ زِ غَ الْ  المَْطَرُ  وهَُوَ  ،«ل  ابِ وَ »ـلِ  عٌ جََْ  وهَُوَ  ،«ونَ لُ ابِ وَ » وَمِنهَْا
یعنی: باران بسیار.  ،است «وَابلِ»است، که جمع  «وَابلِوُنَ »از آن الفاظ: 

 » وَمِنهَْا
َ
اءِ  يكِ رِ حْ تَ بِ  ،«ونَ ضُ رَ أ ورَةِ  فِِ  اهَ نُ كََ سْ إِ  وزُ وَيََُ  ،الرَّ  .عْرِ الشِّ  ضَُ

رضَُونَ » از آن الفاظ:
َ
است. راء آن، حرکت دارد و در ضرورت شعر  «أ

 جایز است که ساکن کرده شود.
                                                                                                                  

 .19. المائدة/ 1
 .12. الفتح/ 2
نَا(: فعل ماض مبني على السكون. و)التاء( للتأنيث. و)نا(: ضمير  3 . الإعراب: )شَغَلَت ْ

متصل في محل نصب مفعول به. )أمَْوَالُ( فاعل. نَا: مضاف إليه. )الواو( حرف عطف. 
)أهَْلُونَا( معطوف على أموالنا، والمعطوف على المرفوع مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة 

 ملحق بجمع المذكر السالم. )نا( مضاف إليه.لأنه 
. الإعراب: )من أوسط( جار ومجرور نعت لمفعول ثان. )ما( اسم موصول مبني على  4

السكون في محل  جر مضاف إليه. )تطعمون( فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون، 
الياء لأنه ملحق  وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )أهلي( مفعول به منصوب وعلامة نصبه
 بجمع المذكر السالم، وحذفت النون للإضافة. )كم( في محل جر مضاف إليه.

إِّلَى(: حرف جر. )أهَْلِّيهِّمْ(: مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء نيابة عن الإعراب:) . 5
الكسرة لأنه ملحق بجمع المذكر السالم، والجار والمجرور متعلقان بينقلب. و)هم( مضاف إليه. 

 )أبََدًا(: ظرف زمان منصوب.
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 ضَ وِّ وعَُ  هُ،مُ لَِ  تْ فَ ذِ حُ  ثِي لًَ ثُ  اسْم   كُُّ  وهَُوَ  ،هُ ابُ بَ وَ  «نوُنَ سِ » وَمِنهَْا
نِيثِ  هَاءُ  عَنهَْا

ْ
َ  ،التَّأ ْ كَ يُ  مْ وَل   ؛سَّ

َ
نَّ  ىرَ تَ  لَِ أ

َ
صْلُ  «ةا نَ سَ » أ

َ
وْ  «وٌ نَ سَ » هَاأ

َ
 أ

ِ  بدَِلِِلِ ؟ «هٌ نَ سَ »   عِ مْ الَْْ  فِِ  مْ هِ قوَْل
َ
وْ  «اتٌ وَ نَ سَ » وَالتَّاءِ  فِ لِ باِلْْ

َ
 ،«اتٌ هَ نَ سَ » أ

ا مَ  دِ المُْفْرَ  نَ مِ  وافُ ذَ حَ  فلَمََّ وِ  الوَْاوُ  :وَهَِ  ،اللًَّ
َ
 هَاءَ  عَنهَْا واضُ وَّ عَ وَ  ،الهَْاءُ  أ

نِيثِ 
ْ
رَادُ  ،التَّأ

َ
نْ  يِ سِ كْ التَّ  عِ جََْ  فِِ  واأ

َ
 رِ كَّ المُْذَ  عِ جََْ  صُورَةِ  عَََ  يََعَْلوُهُ  أ

المِ عْ  - السَّ
َ
ا :نِ أ  ابا صْ نَ وَ  ارً جَ  وَالنُّونِ  اءِ الَِْ بِ وَ  ،اعا فْ رَ  وَالنُّونِ  باِلوَْاوِ  مَُتْوُما

ِ  ابْا جَ  ذَلكَِ  كُونَ لَِِ  - مِ  فِ ذْ حَ  نْ مِ  فاَتهَُ  امَ ل  فِِ  قَوْلُ الْ  وَكَذَلكَِ  ،اللًَّ
 ةٌ لَ قُ »وَ  «ونَ بُ ثُ وَ  ةٌ بَ ثُ »وَ  «ونَ زُ عِ وَ  ةٌ زَ عِ »وَ  «ونَ ضُ عِ وَ  ةٌ ضَ عِ » :وَهَِ  ،هِ نَظَائرِِ 

ِ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  .ذَلكَِ  وَنََوُْ  ،«ونَ لُ قُ وَ   ،3﴾يَ ضِ عِ  القُْرْآنَ  لوُاعَ جَ  ينَ الَّّ
 .1﴾ينَ زِ عِ  مَالِ الشِّ  وعََنِ  يِ الِْمَِ  عَنِ ﴿

 و بابش است.  «سِنوُنَ »از آن الفاظ: 

الفعل آن حذف شده باشد و در عوض آن،  باب آن: هر ثلاثی که لام

 «سَنةَ»بینی که  هاء تأنیث آورده شود و جمع تکسیر نشده باشد؛ آیا نمی
به دلیل اینکه عرب در جمع با الف و  ؟بوده است «سَنهٌَ » یا «سَنوٌَ » اصل آن

عل را از مفرد الف وقتی که لام ،تلفظ زده است «سَنهََات» یا «سَنوََات» تاء

خواستند که در جمع تکسیر به  –واو یا هاء است  و آن –حذف کردند 
منظورم: در حالت رفع با واو و نون و  –شکل جمع مذکر سالم قرار دهند 

تا اینکه جبران حذف   -در حالت جر و نصب با یاء و نون خاتمه یابد 
 الفعل شود که از دست رفت.  لام

                                                           
 .91. الِجر/ 1
 .30. المعارج/ 2
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 عِزَةٌ »، 3«وعَِضُونَ  عِضَةٌ »: ها چنین است و آنسخن در نظایر آن نیز 
خداوند  ،ها هستند و مانند این 2«وَقلُوُنَ  قلُةٌَ »و  1«وَثُبوُنَ  ثُبةٌَ »، 1«وعَِزُونَ 

ينَ ﴿: متعال فرمود ِ  وعََنِ  الَِْمِيِ  عَنِ ﴿ ،1﴾عِضِيَ  القُْرْآنَ  جَعَلوُا الَّّ
مَالِ   .5﴾عِزِينَ  الشِّ

اوَ  المِِ  رِ كَّ المُْذَ  عِ جََْ  عَََ  لَ حُِْ  مِمَّ  وَكَذَلكَِ  ،«نوُنَ بَ » الْْعِْرَابِ  فِِ  السَّ
  وَمَا «ونَ يُّ لِّ عِ »

َ
ا هُ هَ بَ شْ أ َ سُ  مِمَّ   ؛وعِ مُ الُْْ  نَ مِ  بهِِ  مِّّ

َ
  ىرَ تَ  لَِ أ

َ
 فِِ  «يَ يِّ لِّ عِ » نَّ أ

 
َ
ي »ـلِ  عٌ جََْ  صْلِ الْْ َ وسَُ  ،المَْعْنََّ  ذَلكَِ  عَنْ  لَ قِ فَنُ  ؟«عِِلِّ عََْ  بهِِ  مِّّ

َ
 ،نَّةِ الَْْ  أ

 وَ 
ُ
صْ  إلَِ  ارا ظَ نَ  الْْعِْرَابَ  هَذَا بَ رِ عْ أ

َ
 ابَ تَ كِ  إنَِّ  كََلَّ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،هِ لِ أ

برَْارِ 
َ
دْرَاكَ  وَمَا ،يَ يِّ لِّ عِ  فِ لَ  الْْ

َ
 تْ يَ مِّ سُ  اإذَِ  ذَلكَِ  لَ عَ فَ  ،6﴾ونَ يُّ لِّ عِ  مَا أ

                                                           
 . فرقه، گروه، بخش، جزء، متفرق. حروف اصلی: )ع ض و(. 1
 . گروهی متفرق از مردم. حروف اصلی: )ع ز و(. 2
 . گروهی از مردم. حروف اصلی: )ث ب و(. 3
لک را با دولک کنند. در بازی الک دولک، چوب ا ها با آن بازی می . چوبی که بچه 4

 کنند. حروف اصلی آن: )ق ل و(. زنند و به هوا پرتاب می می
. الإعراب: )الَّذِّینَ(: اسم موصول مبني على الفتح في محل جر نعت للمقتسمين. )جَعَلُوا(:  5

فعل ماض مبني على حذف النون تنصب المفعولين، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )الْقُرْآنَ(: 
يَن(: مفعول به ثان، منصوب وعلامة نصبه الياء نيابة على الفتحة لأنه مفعول به أول . )عِّضِّ

 ملحق بجمع المذكر السالم.
6  :) مَالِّ . الإعراب: )عَنِّ الْيَمِّينِّ( جار ومجرور متعلقان بعزین. )الواو( عاطفة. )عَنِّ الش ِّ

على الفتحة لأنه معطوف على "عن اليمين". )عِّزِّینَ( حال منصوب وعلامة نصبه الياء نيابة 
 ملحق بجمع المذكر السالم.

 .19و11. المطففين/ 0
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يتُْ »وَ  ،«ونَ دُ يْ زَ  هَذَا» :تَ لْ قُ  ،«ونَ دُ يْ زَ »ـبِ  لًا جُ رَ 
َ
 تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«ينَ دِ يْ زَ  رأَ

 .اعا جََْ  كََنَ  حِيَ  هُ بُ رِ عْ تُ  كَمَا هُ بُ رِ عْ تُ فَ  ،«ينَ دِ يِ زَ بِ 
و  «بَنوُنَ »از الفاظی که در اعراب بر جمع مذکر سالم حمل شده 

هایی که به شکل  و آنچه شبیه به آن است از آن اسم «عِلِّيُّونَ » همچنین

در اصل، جمع  «عِلِّيِّيَ »بینی که  اند؛ آیا نمی گذاری شده جمع مذکر سالم نام

« ّ پس از آن معنا )یعنی از معنای جمع( نقل شد و بالاترین  ؟است «عِِلِّ

صورت جمع مذکر سالم اعراب  درجۀ بهشت نامیده شد و نظر به اصل آن به

برَْارِ  كِتاَبَ  إنَِّ  كََلَّ ﴿: ه شد، خداوند متعال فرمودکرد
َ
 وَمَا عِلِّيِّيَ، لفَِ  الْْ

دْرَاكَ 
َ
  .3﴾عِلِّيُّونَ  مَا أ

                                                           
(: حرف ردع وزجر. )إِّنَّ(: حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب  1 . )كَلاَّ

الاسم وترفع الخبر. )كِّتَابَ(: اسمها. )الْأبَْ راَرِّ(: مضاف إليه ومجرور. )اللام(: مزحلقة أو حرف 
(: حرف جر. )عِّل ِّي ِّيَن(: مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء نيابة على الكسرة  الابتداء. )فيِّ

لأنه ملحق بجمع المذكر السالم، والجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف. )الواو(: استئنافية. )مَا(: 
اسم استفهام في محل رفع مبتدأ. )أدَْراَكَ(: فعل ماض مبني على الفتح المقدر على الألف 

اعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والكاف في محل نصب مفعول به، والجملة في محل للتعذر، وف
رفع خبر المبتدإ. )مَا(: اسم استفهام، في محل رفع مبتدأ. )عِّل ِّيُّونَ(: خبر، مرفوع وعلامة رفعه 

سد مسد مفعولي « ما عليون»الواو نيابة عن الضمة لأنه ملحق بجمع المذكر السالم، وجملة 
 «.أدراك»
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 هَذَا»: گویی می ،نامیده شد «زَيْدُونَ »بنابر آنچه گفته شد اگر مردی 
يتُْ » ،«زَيْدُونَ 

َ
گونه که )قبلا(  پس همان ،«بزَِيدِِينَ  مَرَرتُْ »و  ،«زَيدِْينَ  رَأ

 .1کنی می اعراب را آن جمع مذکر سالم بود
  

                                                           
گردانند و همانند اسم مفرد با تنوین اعراب  اعراب دیگر: آخر آن ياء و نون را لازم می . 1

 کنند. مانند: جَاءَ عَابِّدِّینٌ، رأَیَْتُ عَابِّدِّینًا، مَرَرْتُ بِّعَابِّدِّینٍ. می
کنند.  گردانند و همانند لاینصرف اعراب می اعراب دیگر: آخر آن واو و نون را لازم می

 جَاءَ عَابِّدُونُ، رأَیَْتُ عَابِّدُونَ، مَرَرْتُ بِّعَابِّدُونَ.مانند: 
گردانند و همانند اسم مفرد با تنوین اعراب  اعراب دیگر: آخر آن واو و نون را لازم می

 کنند. مانند: جَاءَ عَابِّدُونٌ، رأَیَْتُ عَابِّدُونًا، مَرَرْتُ بِّعَابِّدُونٍ. می
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لفِِ وَالتَّاءِ المَْزِيدَتَيِْ 
َ
 إعِْرَابُ الْْمَْعِ باِلْْ

ولَِتُ »وَ  - ص
ُ
عَ  «أ لفِ   وَمَا جَُِ

َ
َ  وَمَا ،مَزِيدَتَيِْ  وَتاَء   بأِ  بهِِ  سُمِّّ

ةِ  فَينُصَْبُ  ،مِنهُْمَا مَوَاتِ﴾، اللُ  ﴿خَلقََ  ،نََوُْ: باِلكَْسَْ  ﴿وَاصْطَفَ  السَّ
  الْْنَاَتِ﴾.

ابعُِ  الْْاَبُ  - ش ا الرَّ   عَنِ  جَ رَ خَ  مِمَّ
َ
لِ  عَ جَُِ  مَا صْلِ الْْ

َ
 اء  تَ وَ  ف  بأِ

 عَنِ  نِياَبةَا  ةِ سَْ كَ الْ بِ  بُ صَ نْ يُ  فإَنَِّهُ  ،«ات  بَ نَ يْ زَ »وَ  «ات  دَ نْ هِ »ـكَ  ،يِْ تَ يدَ زِ مَ 
يتُْ » :ولُ تَقُ  ،ةِ حَ تْ فَ الْ 

َ
ْ  رأَ  قَ لَ خَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«اتِ بَ نَ يْ الزَّ وَ  اتِ دَ نْ هِ ال

مَوَاتِ  اللُ  مَّ  ،1﴾الَْْناَتِ  فَ طَ صْ ﴿وَا ،3﴾السَّ
َ
 عَََ  فإَنَِّهُ  رِّ الَْْ وَ  فعِْ الرَّ  فِِ  افأَ

 
َ
ْ  جَاءَتِ » :ولُ تَقُ  صْلِ الْْ ةِ، وَ  ،«اتُ دَ نْ هِ ال مَّ فَعُهُ باِلضَّ مَرَرتُْ »فَتََّْ

 .ةِ سَْ كَ الْ بِ  هُ رُّ جُ تَ فَ ، «باِلهِْندَْاتِ 
باب چهارم از ابوابی که از اصل خارج شده، آنچه با الف و تاء  شرح:

این جمع به  .«زَيْنبَاَت»و  «هِندَْات» مزیدتین جمع بسته شده باشد، مانند:

يتُْ » گویی: شود به نیابت از فتحه، می کسره منصوب می
َ
 الهِْندَْاتِ  رَأ

                                                           
 .54. العنكبوت/ 1
 .153. الصافات/ 2
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يْنبَاَتِ  مَوَاتِ  اللُ  خَلقََ ﴿ خداوند متعال فرمود: ،«وَالزَّ  وَاصْطَفَ ﴿ ،3﴾السَّ
  .1﴾الَْْناَتِ 

 جَاءَتِ »گویی:  اما در حالت رفع و نصب، طبق اصل آمده، می
 مَرَرتُْ »گویی:  و می کنی. و آن را با ضمه مرفوع می ،«الهِْندَْاتُ 

 .کنی و آن را با کسره مجرور می ،«باِلهِْندَْاتِ 
نْ  بَيَْ  قَ رْ فَ  وَلَِ 

َ
 هِندْ  »ـكَ  باِلمَْعْنََّ  اثا نَّ ؤَ مُ  عِ مْ الَْْ  هَذَا مُسَمَّّ  ونَ كُ يَ  أ

وْ  ،«ات  دَ نْ هِ وَ 
َ
و ،«ات  حَ لْ طَ وَ  طَلحَْةَ »ـكَ  باِلتَّاءِ  أ

َ
ا عْنََّ وَالمَْ  باِلتَّاءِ  أ يعا  جََِ

وْ  ،«ات  مَ اطِ فَ وَ  فاَطِمَةَ »ـكَ 
َ
  أ

َ
وِ  ،«ات  يَ لَ بْ حُ وَ  حُبلَْ »ـكَ  المَْقْصُورَةِ  فِ لِ باِلْْ

َ
 أ

 ْ وْ  ،«ات  اوَ رَ حْ صَ وَ  ءَ ارَ حْ صَ »ـكَ  ةِ ودَ دُ مْ مَ ال
َ
اهُ  ونَ كُ يَ  أ  ارا كَّ ذَ مُ  مُسَمَّ

نْ  بَيَْ  قَ رْ فَ  لَِ  وَكَذَلكَِ  ،«ات  امَ حََّْ وَ  ام  حََّْ »وَ  «ت  لًَ بْ طَ صْ إِ وَ  ل  بْ طَ صْ إِ »ـكَ 
َ
 أ

وْ  ،«ات  مَ خْ ضَ وَ  ة  مَ خْ ضَ »ـكَ  هِ دِ احِ وَ  ةُ يَ نْ بِ  تْ مَ لِ سَ  دْ قَ  ونَ كُ يَ 
َ
َ  أ  تْ تَغَيَّ

 ؛«ت  اوَ رَ حْ صَ وَ  اءَ رَ حْ صَ »وَ  «ات  يَ لَ بْ حُ وَ  لَ بْ حُ »وَ  ،«ات  دَ جَ سَ وَ  سَجْدَة  »ـكَ 
لَِ 

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
  أ

َ
لِ  تْ بَ لِ قُ  وَالثَّانِ  ،هُ طُ وسََ  كٌ رَّ مَُُ  لَ وَّ الْْ

َ
 تْ بَ لِ قُ  وَالثَّالثُِ  ،ياَءا  هُ فُ أ

كْثَِ  لِ قوَْ  عَنْ  تُ لْ دَ عَ  وَلَّلكَِ  ؟،ااوا وَ  هُ تُ زَ مْ هَ 
َ
المُِ  المُْؤَنَّثِ  عُ جََْ  مْ هِ أ  إلَِ  ،السَّ

                                                           
. الإعراب: )خَلَقَ( فعل ماض مبني على الفتح. )اُلله( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة.  1

( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الكسرة نيابة عن الفتحة لأنه جمع مؤنث سالم.  )السَّمَوَاتِّ
. )اصْطَفَى( فعل ماض مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه  2

( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الكسرة نيابة عن الفتحة لأنه جمع مؤنث  جوازا هو. )الْبَ نَاتِّ
 سالم.
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نْ 
َ
  عُ مْ الَْْ  :تُ لْ قُ  أ

َ
  ؛وَالتَّاءِ  فِ لِ باِلْْ

َ
 وَمَا ،رِ كَّ المُْذَ  عَ وجَََْ  ،المُْؤَنَّثِ  عَ جََْ  مَّ عُ لِْ

َ غَ تَ  وَمَا ،دُ المُْفْرَ  فِيهِ  مَ لِ سَ   .يَّ
 فرقی ندارد که مسمّای این جمع:

 .«و هِندَْات هِندْ»مونث معنوی باشد، مانند:  -

  .«و طَلحَْات طَلحَْة»یا مونث با تاء باشد، مانند:  -

 .«و فاَطِمَات فاَطِمَة»یا مونث با تاء و معنوی با هم باشد، مانند:  -

  .«و حُبلْيَاَت حُبلَْ »یا مونث با الف مقصوره باشد، مانند:  -

 .«و صَحْرَاوَات صَحْرَاء»یا مونث با الف ممدوده باشد، مانند:  -

و  «و إصِْطَبلًَْت إصِْطَبلْ»یا مسمّای آن، مذکر باشد، مانند:  -

 .«و حََّْامَات حََّْام»

همچنین فرقی ندارد که بنای مفرد آن سالم باشد، مانند:  -

و  سَجْدَة»یا تغییر بخورد، مانند:  ،«و ضَخْمَات ضَخْمَة»
 .«و صَحْرَاوتَ صَحْرَاء»و  «و حُبلْيَاَت حُبلَْ »و  ،«سَجَدَات
بینی که اولی وسط آن حرکت گرفته، دومی الفش به یاء  مگر نمی

 و قلب شده است؟ قلب شده و سومی همزۀ آن به وا

به خاطر همین بود از قول اکثر علما که جمع مؤنث سالم گفتند عدول 
کردم و گفتم جمع با الف و تاء؛ تا اینکه جمع مؤنث، جمع مذکر، آنچه مفرد 

 آن سالم است و آنچه تغییر کرده را همگی شامل کنم. 
  تُ دْ يَّ قَ وَ 

َ
ياَدَةِ  وَالتَّاءَ  فَ لِ الْْ  وَ  ت  بَيْ » :نََوُْ  جَ رُ خْ لَِِ  ؛باِلزِّ

َ
 «ات  يَ بْ أ

 وَ  ت  يْ مَ »وَ 
َ
صْلِيَّةٌ  مَايهِ فِ  التَّاءَ  فإَنَِ  ،«ات  وَ مْ أ

َ
 عَََ  ةِ حَ تْ فَ الْ بِ  انِ بَ صَ نْ يُ فَ  ،أ
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َ
  تُ نْ كَ سَ » :ولُ تَقُ  ،صْلِ الْْ

َ
مْوَاتاا تُ حَضَْْ »وَ  ،«ااتا يَ بْ أ

َ
 :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«أ

مْوَاتاا مْ تُ نْ كُ وَ ﴿
َ
 فَ  أ

َ
 .3﴾مْ اكُ يَ حْ أ

بْياَت بَيتْ»الف و تاء را به زائد قید آوردم تا اینکه مانند 
َ
 مَيتْ»و  «و أ

مْوَات
َ
خارج شود. زیرا تاء در این دو اصلی است )و زائد نیست(، پس  «و أ

بْياَتاا سَكَنتُْ »گویی:  شوند، می این دو طبق اصل به فتحه منصوب می
َ
 ،«أ

مْوَاتاا حَضَْْتُ »و 
َ
مْوَاتاا وَكُنتُْمْ ﴿: خداوند متعال فرمود ،«أ

َ
حْياَكُمْ  أ

َ
 .1﴾فأَ

 زَائدَِةا  كََنتَْ  وَإنِْ  مَايهِ فِ  التَّاءَ  فإَنَِّ  ،«اة  زَ غُ »وَ  «قضَُاة  » :نََوُْ  وَكَذَلكَِ 
نَّ  إلَِِّ 

َ
  أ

َ
صْلِيَّةٌ  مَايهِ فِ  فَ لِ الْْ

َ
نَّهَا ؛أ

َ
  عَنْ  ةٌ بَ لِ قَ نْ مُ  لِْ

َ
لَِ  ؛ل  صْ أ

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
 أ

 
َ
هَا ؛«ةٌ وَ زَ غُ »وَ  «ةٌ قضَُيَ » صْلَ الْْ نَّ

َ
ا ،«تُ وْ زَ غَ »وَ  «تُ يْ ضَ قَ » نْ مِ  لِْ  فلَمََّ

لِ  اتَ بَ لِ قُ  ،مَاهُ لَ بْ قَ  مَا حَ وَانْفَتَ  ،وَالِْاَءُ  الوَْاوُ  تِ كَ رَّ تَََ 
َ
 انِ بَ صَ نْ يُ  لكَِ فلَََِّ  ؟؛فَيِْ أ

  عَََ  ةِ حَ تْ فَ الْ بِ 
َ
يتُْ » :ولُ تَقُ  ،صْلِ الْْ

َ
 «.اةا زَ غُ وَ  قضَُاةا  رأَ

زیرا تاء در این دو، اگر چه زائد  ،«غُزَاة»و  «قُضَاة»همچنین مانند: 

است ولی الف در این دو اصلی است زیرا از اصل، قلب شده و چرخ خورده 

                                                           
 .21البقرة/ 1
تُمْ(: فعل ماض ناقص من أخوات كان ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على  2 . الإعراب: )كُن ْ

مة نصبه السكون، و)تم( ضمير متصل في محل رفع اسمها. )أمَْوَاتًا(: خبرها منصوب وعلا
الفتحة. و)الفاء(: عاطفة. )أَحْيَا(: فعل ماض مبني على الفتح المقدر على الألف منع من 
ظهورها التعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )كُمْ(: ضمير متصل في محل نصب مفعول 

 به.
 في محل  نصب حال مع تقدیر )قد(.« كنتم أمواتا»وجملة: 
 معطوفة على جملة كنتم أمواتا. في محل نصب« أحياكم»وجملة: 
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 زیرا از ؛باشد؟! می «غُزَوَة»و  «قُضَيةَ»بینی که اصل  است؛ مگر نمی

چون واو و یاء حرکت دارند و قبل  گرفته شده است. «غَزَوتُْ »و  «قَضَيتُْ »

اند؛ به همین خاطر است که  از این دو فتحه قرار گرفته، به الف قلب شده

يتُْ »گویی:  شوند، می طبق اصل منصوب به فتحه می
َ
 .«وغَُزَاةا  قُضَاةا  رَأ
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 يَنصََْفُِ  لَِ  مَا
فضَْلَ مِنهُْ »وَمَا لَِ يَنصََْفُِ، فَيجَُرُّ باِلفَْتحَْةِ، نََوُْ:  -ص 

َ
؛ إلَِِّ مَعَ «بأِ

فضَْلِ »نََوُْ: « ال»
َ
وِ الْْضَِافةَِ نََوُْ: «باِلْْ

َ
فضَْلِكُمْ »، أ

َ
 «.بأِ

ا الْْاَمِسُ  الْْاَبُ  - ش   عَنِ  جَ رَ خَ  مِمَّ
َ
 وهَُوَ  ،فُ نصََِْ يَ  لَِ  مَا صْلِ الْْ

ِ  ل  لَ عِ  نْ مِ  انِ تَ يَّ عِ رْ فَ  عِلَّتاَنِ  فِيهِ  مَا وْ  ،ع  سْ ت
َ
 .اهُمَ قَامَ مَ  ومُ قُ تَ  مِنهَْا وَاحِدَةٌ  أ

خارج شده، لاینصرف است. اسم  1باب پنجم از آنچه از اصل شرح:
گانه  های نُه از علت 1لاینصرف آن چیزی است که در آن دو علت فرعی
  .1شود باشد یا یک علت از نهُ علتی که جایگزین دو علت می

                                                           
الوضع، غير وصف، غير مزید فيه،  اصل در اسم این است که: مفرد، مذکر، نکره، عربی . 1

 غير معدول، غير خروج از اوزان آحاد و شبيه به فعل در وزن نباشد.
بنابراین وزن فعل فرعی از وزن اسم، ترکيب فرعی از مفرد، مونث فرعی از مذکر، عُجمه 

عنه، وصف فرعی از موصوف،  ، معرفه فرعی از نکره، عدل فرعی از معدولةاز عربيفرعی 
 ی الف و نون فرعی از مزید عليه است.  جمع فرعی از مفرد، زياده

 گانه:  ها نهُ  دو علت از علت . 2
 . وَصْفِّيَة و عَدْل. یعني صفت باشد و از چيزی تغيير خورده باشد. مانند: 2

وزن فُ عَال: أُحَاد، ثُ نَاء، ثُلَاث، رُبَاع، خُماَس، سُدَاس، سُبَاع، ثُُاَن، اعداد از یك تا ده بر 
 تُسَاع، عُشَار.

اعداد از یك تا ده بر وزن مَفْعَل: مَوْحَد، مَثْنَى، مَثْلَث، مَرْبَع، مَخْمَس، مَسْدَس، مَسْبَع، مَثْمَن، 
 مَتْسَع، مَعْشَر.

 اند. اعداد تکراری تغيير يافته اند و از اند زیرا صفت هر دو دسته لاینصرف
 . وَصْفِّيَة و وزن فعل. مانند: أَحْمَر، أَخْضَر.4
 ي الف و نون. مانند: سَكْراَن، عَطْشَان. . وَصْفِّيَة و زياده3
ر تغيير 2 ل، مَاضِّ يَّة و عَدْل. مانند: عُمَر، زُفَر، زُحَل، مُضَر ]که از: عَامِّر، زاَفِّر، زاَحِّ . عَلَمِّ

 اند[. خورده
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َ
 التَّ وَ  التَّعْرِيفَ  فِيهِ  فإَنَِّ  ،«فاَطِمَةَ »ـكَ  :لُ وَّ فاَلْْ

ْ
 عِلَّتاَنِ  امَ هُ وَ  ،يثَ نِ أ

  .يِ كِ ذْ التَّ وَ  يِ كِ نْ التَّ  عَنِ  انِ تَ يَّ عِ رْ فَ 
زیرا تعریف و تأنیث در آن وجود دارد و این دو،  ،«فاَطِمَة»اول: مانند: 

 .دو علت فرعی از تنکیر و تذکیر هستند

هُمَا ،«يحَ ابِ صَ مَ »وَ  «مَسَاجِدَ » :نََوُْ  :وَالثَّانِ   عٌ رْ فَ  عُ مْ وَالَْْ  ،انِ عَ جََْ  فإَِنَّ
نَّ  هَذَا نََّ عْ وَمَ  ،وعِ مُ الُْْ  مُنتْهََ  صِيغَةُ  امَ هُ تُ يغَ صِ وَ  ،دِ المُْفْرَ  عَنِ 

َ
 أ

 فلًََ  ،إلَِِهِْمَا تْ هَ تَ انْ وَ  مَاهُ عِندَْ  وعُ مُ الُْْ  تِ فَ قَ وَ  «يلَ اعِ فَ مَ »وَ  «لَ اعِ فَ مَ »
خْرَى ةا رَّ مَ  انِ عَ مَ يَُْ  فلًََ  ،امَ هُ زُ اوَ جَ تَ تَ 

ُ
 فإَنَِّهُ  ،وعِ مُ الُْْ  نَ مِ  مَاهِ غَيِْ  بِِِلًَفِ  أ

 »وَ  «بٌ كَْ » :ولُ تَقُ  ،عُ مَ يَُْ  دْ قَ 
َ
 »وَ  «س  لْ فَ »ـكَ  «بٌ لُ كْ أ

َ
 :ولُ تَقُ  مَّ ثُ  ،«س  لُ فْ أ

« 
َ
 »وَ  «بٌ لُ كْ أ

َ
 » فِِ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،«بُ الِ كَ أ

َ
نْ  «بَ الِ كَ أ

َ
 وَكَذَا ،دُ عْ بَ  عَ مَ يَُْ  أ

                                                                                                                  

يَّة و وزن فعل. مانند: أَحْمَد ]بر وزن أفَْ عَلُ[، یزَِّید ]بر وزن: یَ فْعِّلُ[، تَ غْلِّب]بر وزن: 5 . عَلَمِّ
س ]بر وزن: نَ فْعِّلُ[. یَشْكُر ]بر وزن: یَ فْعُلُ[.  تَ فْعِّلُ[ ، نَ رْجِّ

يَّة و زياده6  ان، غَطَفَان.ي الف و نون. مانند: عُثْمَان، عِّمْراَن، عَدْنَان، مَرْوَان، سُفْيَ  . عَلَمِّ
يَّة و عُجْمَة. مانند: إِّبْ راَهِّيم، إِّسْماَعِّيل، یَ عْقُوب.7  . عَلَمِّ
يَّة و تركيب مزجي. مانند: بَ عْلَبَك، حَضْرَمَوْت، مَعْدِّیكَرِّب، راَمَهُرْمُز.8  . عَلَمِّ
يَّة و تأنيث. مانند: فاَطِّمَة، زَیْ نَب.9  . عَلَمِّ
 شود: یک علت كه جایگزین دو علت می . 1
 ي منتهي الجموع:  ( صيغه2)

د، دَراَهِّم، غَنَائِّم.  الف( بر وزنِّ مَفَاعِّل، مانند: مَدَارِّس، مَجَالِّس، مَسَاجِّ
 ب( بر وزنِّ مَفَاعِّيل، مانند: مَصَابِّيح، مَفَاتِّيح، مَحَارِّیب، تَماَثِّيل.

 ( الف تأنيث:4)
 نْ يَا، دَعْوَىٰ، قُصْوَىٰ.الف( الف تأنيث مقصوره. مانند: حُبْلَىٰ، ذِّكْرَىٰ، مَرْضَىٰ، دُ 

 ب( الف تأنيث ممدوده. مانند: صَحْراَء، حَمْراَء، حَسْنَاء، عُلَمَاء، أنَبِّْيَاء. 
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« 
َ
 »وَ  «بٌ رُ عْ أ

َ
 » فِِ  وزُ يََُ  فلًََ  ،«بُ رِ عََ أ

َ
نْ  «بَ رِ عََ أ

َ
 » عُ مَ يَُْ  كَمَا عَ مَ يَُْ  أ

َ
 «بٌ لُ كْ أ

 » عَََ 
َ
 » عَََ  «الٌ آصَ »وَ  «بَ الِ كَ أ

َ
نَّ  ،«لَ ائِ صَ أ

َ
 افِيهِمَ  رَ كَرَّ تَ  دْ قَ  عَ مْ الَْْ  فكََأ

  .يِْ عَ جََْ  لةََ نِْ مَ  لكَِ لَِّ  لَ فَنُِّ 
زیرا این دو جمع هستند و جمع  ،«مَصَابيِح»و  «مَسَاجِد»دوم: مانند: 

الجموع است. بدین معنا  فرعی از مفرد است و صیغۀ این دو، صیغۀ منتهی

شود و خاتمه  متوقف می «مَفَاعِيل»و  «مَفَاعِل»که جمع نزد دو صیغۀ 

ها که  شود برخلاف غیر از این دو از جمع یابد و بار دیگر جمع کرده نمی می

كْلبُ»و  «كَبْ»: گویی ند، میشو گاهی بار دیگر جمع کرده می
َ
مانند  «أ

فلْسُ»و  «فلَسْ»
َ
كْلبُ» گویی: سپس می ،«أ

َ
كَالِب»و  «أ

َ
كَالِب» در .«أ

َ
 «أ

عْرُب»جایز نیست که بار دیگر جمع بسته شود. همچنین 
َ
عََربِ»و  «أ

َ
 در ،«أ

عََربِ»
َ
كْلبُ»گونه که  جایز نیست که جمع بسته شود همان «أ

َ
 بر «أ

كَالِب»
َ
صَائلِ» بر «آصَال»و در  «أ

َ
شود پس گویی که  جمع بسته می 3«أ

 .جمع در آن تکرار شده است لذا آن را به منزلۀ دو جمع قرار دادند

نِيثَ  مَايهِ فِ  فإَنَِّ  ؛«لَ بْ حُ »وَ  «اءُ رَ حْ صَ » وَكَذَلكَِ 
ْ
 عَنِ  عٌ رْ فَ  وهَُوَ  التَّأ

نِيثٌ  وهَُوَ  ،التَّذْكِيِ 
ْ
نِيث   لةََ نِْ مَ  هُ لزُُومُ  لٌ نََّ مُ  مٌ لَِزِ  تأَ

ْ
 الْْاَبِ  وَلهَِذَا ،ثاَن   تأَ

تِ  مَكََنٌ 
ْ
 .تَعَالَ  اللُ  شَاءَ  إنِْ  فِيهِ  هُ حُ شَْ  يأَ

زیرا در آن دو، تأنیث وجود دارد  ؛نیز چنین است «حُبلَْ »و  «صَحْرَاء»

و مؤنث فرعی از مذکر است و آن تأنیث لازمی است که لزوم آن به مثابۀ 
 تأنیث دوم قرار داده شده است. 

                                                           
يل». مفرد آن  1 « أَصَائِّل»)در أصل: أأَْصَال(، و جمع كثرة آن « آصَال»و جمع قل ة آن « أَصِّ

 بمعنای: هنگام غروب، هنگام زرد شدن آفتاب تا وقت غروب يا تا بعد از غروب.
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باب لاینصرف مکانی دارد که إن شاء الله تعالی در آنجا شرح و 
 توضیحش خواهد آمد.

نْ  هُ مُ كْ وحَُ 
َ
 هِ بِ نصَْ  عَََ  هُ رَّ جَ  لوُاحََْ  ةِ سَْ كَ الْ  عَنِ  نِياَبةَا  ةِ حَ تْ فَ الْ بِ  رَّ يََُ  أ

ابقِِ  الَْْابِ  فِِ  ذَلكَِ  واسُ كَ عَ  كَمَا  دَ اجِ سَ مَ وَ  ةَ مَ اطِ فَ بِ  مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ  ،السَّ
يتُْ » :تَ لْ قُ  اإذَِ  اهَ حُ تَ فْ تَ  كَمَا اهَ حُ تَ فْ تَ فَ  ،«اءَ رَ حْ صَ وَ  يحَ ابِ صَ مَ وَ 

َ
 فاَطِمَةَ  رَأ

 وَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«اءَ رَ حْ صَ وَ  يحَ ابِ صَ مَ وَ  دَ اجِ سَ مَ وَ 
َ
 إبِرَْاهِيمَ  إلَِ  انَ يْ حَ وْ أ

 مَا لَُ  لوُنَ عْمَ يَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،3﴾وَيعَْقُوبَ  وَإسِْحَاقَ  وَإسِْمَاعِيلَ 
 .1﴾يلَ اثِ مَ تَ وَ  يبَ ارِ مََُ  نْ مِ  يشََاءُ 

حکم لاینصرف این است که به نیابت از کسره، به فتحه مجرور کرده 
گونه که در باب سابق )جمع  شود. جرشّ را بر نصبش حمل کردند همان

مونث سالم( عکس کردند )یعنی: به نیابت از فتحه، به کسره منصوب 

آن را  .«وصََحْرَاءَ  وَمَصَابيِحَ  وَمَسَاجِدَ  بفَِاطِمَةَ  مَرَرتُْ »گویی:  کردند(، می

يتُْ » دهی هرگاه گفتی: طوری که آن را فتحه می دهی همان فتحه می
َ
 رَأ

: فرماید خداوند متعال می .«وصََحْرَاءَ  وَمَصَابيِحَ  وَمَسَاجِدَ  فاَطِمَةَ 

                                                           
 .263. النساء/ 1
 .31. سبأ/ 2



111 

 

وحَْينْاَ﴿
َ
: فرماید و می .3﴾وَيَعْقُوبَ  وَإسِْحَاقَ  وَإِسْمَاعِيلَ  إبِرَْاهِيمَ  إِلَ  وَأ

 .1﴾وَتَمَاثِيلَ  مَُاَرِيبَ  مِنْ  يشََاءُ  مَا لَُ  يَعْمَلوُنَ ﴿
 ُ   :صُورَتاَنِ  ذَلكَِ  نْ مِ  سْتثَنََّْ وَي
نْ  مَاإحِْدَاهُ  -

َ
 «.ال» عَليَهِْ  تدَْخُلَ  أ

نْ  وَالثَّانِيةَُ: -
َ
 .يضَُافَ  أ

ةِ  فِيهِمَا يَُرَُّ  فإَنَِّهُ  صْلِ، عَََ  باِلكَْسَْ
َ
ولََ  الْْ

ُ
نْتمُْ  نََوُْ: فاَلْْ

َ
 ﴿وَأ

حْسَنِ  ﴿فِِ  نََوُْ: وَالثَّانِيةَُ  ،1المَْسَاجِدِ﴾ فِِ  عََكِفُونَ 
َ
﴾ أ  .2تَقْوِيم 

شوند )یعنی: اسم لاینصرف در دو صورت  دو صورت از آن مستثنی می
 : گیرد( در حالت جری، کسره می

 .بر آن داخل شود «ال» اول: -
 .دوم: مضاف شود -

                                                           
نَا( فعل ماض مبني على السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )إِّلَى( حرف  1 . الإعراب: )أوَْحَي ْ

يمَ( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الفتحة نيابة عن الكسرة لأنه ممنوع من الصرف  جر. )إِّبْ راَهِّ
معطوف  للعلمية والعجمة، والجار والمجرور متعلقان بأوحينا. )الواو( حرف عطف. )إِّسْماَعِّيلَ(

 على إبراهيم، مجرور مثله. 
. الإعراب: )یَ عْمَلُونَ( فعل مضارع مرفوع بثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل،  2

والجملة بدل من فعل یعمل المتقدم. )لهَُ( متعلقان ب "یعملون". )ما( اسم موصول في محل نصب 
وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، مفعول به. )یَشاءُ( فعل مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة، 

والجملة صلة الموصول لا محل لها. )مِّنْ( حرف جر. )مَحارِّیبَ( مجرور بحرف الجر وعلامة جره 
الفتحة نيابة عن الكسرة لأنه ممنوع من الصرف،  والجار والمجرور متعلقان بمحذوف حال. 

 (الواو( حرف عطف. )تَماثِّيلَ( معطوف على محاریب.
 .110/. البقرة 3
 .4. التين/ 4
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شود، اولی  در این دو صورت، بنابر اصل به کسره مجرور کرده می

نْتُمْ مانند: 
َ
حْسَنِ  ﴿فِِ دوم، مانند:  ،3﴾المَْسَاجِدِ  فِِ  عََكِفُونَ  ﴿وَأ

َ
 أ

  .1﴾تَقْوِيم  
  فِِ  يلِّ ثِ مْ تَ وَ 

َ
 بِ » :بقَِوْلِ  صْلِ الْْ

َ
  «مْ كُ لِ ضَ فْ أ

َ
 مْ هِ ضِ بَعْ  تَمْثيِلِ  نْ مِ  لََ وْ أ

  فإَنَِّ  ،«انَ انِ مَ ثْ عُ بِ  مَرَرتُْ » :لِِ وْ قَ بِ 
َ
 صَارَ  فإَذِا ،رَ كَّ نَ تُ  حَتَّ  تضَُافُ  لَِ  عْلًَمَ الْْ

  مِنهُْ  زَالَ  ..ةا رَ كِ نَ  «عُثمَْانَ » :نََوُْ 
َ
ْ  يِْ بَ بَ السَّ  دُ حَ أ ْ  نَ مِ  لَُ  يِْ عَ انِ مَ ال  فِ الصََّ

مُ  وَليَسَْ  ،فُ نصََِْ يَ  مَا باَبِ  فِِ  لَ خَ فدََ  ،ةُ يَّ مِ لَ عَ الْ  وهَُوَ   بِِِلًَفِ  ،فِيهِ  الكََْلَ
« 

َ
ْ  نَ مِ  هُ عَ انِ مَ  فإَنَِّ  «لَ ضَ فْ أ  انِ ودَ جُ وْ مَ  امَ هُ وَ  ،الفِْعْلِ  نُ زْ وَوَ  ةُ فَ الصِّ  فِ الصََّ

  فِيهِ 
َ
  هُ تَ فْ ضَ أ

َ
َ  مْ أ  »ـبِ  يلِّ ثِ مْ تَ  وَكَذَلكَِ  ،هُ فْ ضِ تُ  مْ ل

َ
  «لِ ضَ فْ الْْ

َ
 تَمْثيِلِ  نْ مِ  لََ وْ أ

  :لِِ وْ قَ بِ  مْ هِ ضِ بَعْ 
يتُْ ( 31)

َ
يدِ  بْنَ  الوَْلِِدَ  رأَ ا    مُباَرَكا  اليَِْ عْباَءِ  شَدِيدا

َ
 كََهِلهُُ  الِْْلًَفةَِ  بأِ

نَّهُ 
َ
نْ  لُ تمََ يُْ  لِْ

َ
 مَّ ثُ  ،رَةا كِ نَ  فصََارَ  ،اعَ يَ الشِّ  «زِيدَ يَ » فِِ  رَ دَّ قَ  ونَ كُ يَ  أ

 
َ
ِ  «لا» عَليَهِْ  لَ خَ دْ أ  الفِْعْلِ  نُ زْ وَ  إلَِِّ  فِيهِ  ليَسَْ  هَذَا لَ عَ فَ  ،يفِ رِ عْ لتَّ ل

ةا  نْ  لُ تمََ وَيُْ  ،خَاصَّ
َ
 كَمَا فِيهِ  زَائدَِةٌ  «لا»وَ  هِ تِ يَّ مِ لَ عَ  عَََ  اباَقِيا  ونَ كُ يَ  أ

 .بهِِ  لَ ثَّ مَ  نْ مَ  مَ عَ زَ 

                                                           
. الإعراب: )أنَْ تُمْ( ضمير منفصل في محل رفع مبتدأ. )عَاكِّفُونَ( خبر مرفوع بالواو لأنه جمع  1

دِّ( مجرور  ( حرف جر. )الْمَسَاجِّ مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. )فيِّ
 ب "عاكفون". بحرف الجر وعلامة جره الكسرة الظاهرة، والجار والمجرور متعلقان

( حرف جر. )أَحْسَنِّ( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الكسرة الظاهرة. )تَ قْوِّیٍم( مضاف  2 . )فيِّ
 إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. والجار والمجرور متعلقان بحال من الإنسان.
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فضَْلِكُمْ » ام: در اصل، مثالی که به گفته
َ
آوردم بهتر از مثال برخی  «بأِ

های علم، مضاف  زیرا اسم .«بعُِثمَْاننِاَ مَرَرتُْ »اند:  علما است که مثال زده

هرگاه نکره  «عُثمَْانَ »شوند تا اینکه نکره کرده شوند پس مانند  کرده نمی

رود و  شود از بین می کرده شد یکی از دو سببی که لاینصرف کنندۀ آن می
شود که کلام در مورد  آن علمیتّ است بنابراین در باب منصرف  داخل می

فضَْل» آن نیست برخلاف
َ
الصرف کرده است  زیرا چیزی که آن را ممنوع ،«أ

وجود دارند آن را مضاف  «أفضل»وصفیت و وزن فعل است و این دو در 

 کنی یا نکنی. 

فضَْل» همچنین مثال من به
َ
بهتر از مثالی برخی از علما است به  «الْْ

 : شان گفتۀ

يتُْ ( 21)
َ
يدِ  بْنَ  الوَْلِِدَ  رأَ ا    مُباَرَكا  اليَِْ عْباَءِ  شَدِيدا

َ
  3كََهِلهُُ  الِْْلًَفةَِ  بأِ

                                                           
 . معنا: وليد بن یزید را مبارک و ميمون دیدم دوشش در سنگينی بار خلافت قوی بود. 1

های امور خلافت بسيار قوی بود و بر تمام نواحی امپراطوری خود  از اینکه در سختیکنایه 
 کرد. هيمنه داشت و آن را خوب تدبير می

القائل: هو الرماح بن أبرد بن ثوبان، أحد بني غطفان، یعرف بنسبته إلى أمه ميادة، فيقال: ابن 
ة، مدح خلفاء بني أمية، وبني ميادة، وهو شاعر مخضرم عاش في الدولتين الأمویة والعباسي

 العباس، له شعر جيد في الغزل والهجاء، مات في خلافة المنصور، له دیوان شعر مطبوع.
 وهو من قصيدة يمدح فيها أبا العباس الوليد بن یزید بن عبد الملك بن مروان.

راد بأعباء اللغة: أعباء: جمع عبء "بكسر العين المهملة وسكون الباء" وهو ما یثقل حمله، والم
الخلافة: مصاعبها وأمورها الشاقة. كاهله، الكاهل: اسم لما بين الكتفين ویعبر بشدة الكاهل 

نْو   -بكسر الِاء المهملة وسكون النون-عن القوة. وقد روي: بأحناء الخلافة، وهو جمع حِّ
الأمور؛ لما وأحناء الأمور: جوانبها ونواحيها. والأصل فيه "حنو العين" لطرفها. ویقال: أحناء 

 تشابه منها وأشكل المخرج منه.
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شیوع و تعدّد تصور کرد پس  «يزَِيد»زیرا احتمال دارد که شاعر در 

بر این چیزی که گفتیم  ،تعریف بر آن داخل کرد «ال»نکره شد و سپس 
چیزی جز وزن فعل در آن نیست و احتمال هم دارد که بر علمیتّ خود 

گونه که گمان کرده آن  در آن زائده باشد همان «ال»باقی مانده باشد و 
کسی که به این بیت مثال آورده است )اگر چنین باشد تمثیل آنان صحیح 

 .شود( است اما چون احتمال وارد شد استدلال باطل می

  

                                                                                                                  

المعنى: يمدح الشاعر الوليد بن یزید، ویصفه بأنه مبارك ومحظوظ، وهو في الوقت نفسه قوي 
 قادر على تحمل تبعات المسئولية، ويحسن التخلص مما یعرض له من مشاكلها.

فع فاعل. )الوليد( الإعراب: )رأیت( فعل ماضٍ مبين على السكون و)تاء( المتكلم في محل ر 
مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. )ابن( صفة للوليد منصوب مثله. )اليزید( مضاف إليه، 
مجرور بالكسرة الظاهرة. )مباركا( حال من الوليد، على اعتبار "رأیت" بصریة أو مفعولا ثانيا، 

محذوف. إذا عددنا "رأیت" علمية قلبية. )شدیدا( اسم معطوف على "مبارك" بحرف عطف 
)بأعباء( متعلق ب "شدیدا". )الخلافة( مضاف إليه. )كاهله( فاعل ل "شدید" مرفوع؛ لأن 

 "شدید" صفة مشبهة تعمل عمل الفعل، وكاهل: مضاف، والهاء: في محل جر مضاف إليه.
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فْعَالِ 
َ
 الْْمَْسَةِ  إعِْرَابُ الْْ

مْثلِةَُ  -ص 
َ
: الْْمَْسَةُ، وَالْْ  وَالتَّاءِ  باِلِْاَءِ  «وَتَفْعَلوُنَ  تَفْعَلًَنِ » وَهَِ

فَعُ  «تَفْعَلِيَ »وَ  فِيهِمَا،  نََوُْ: بِذَْفهَِا، وَتُنصَْبُ  وَتُُزَْمُ  النُّونِ  بثِبُوُتِ  فَتَُّْ
  تَفْعَلوُا﴾. وَلنَْ  تَفْعَلوُا لمَْ  ﴿فإَنِْ 

ادِسُ  الْْاَبُ  - ش ا السَّ   عَنِ  جَ رَ خَ  مِمَّ
َ
مْثِلةَُ  صْلِ الْْ

َ
 .الْْمَْسَةُ  الْْ

  بهِِ  تْ اتَّصَلَ  ع  ارِ ضَ مُ  ل  عْ فِ  كُُّ  وَهَِ 
َ
 «انِ ومَ قُ يَ » :نََوُْ  الِِثنْيَِْ  فُ لِ أ

 ِ ِ  «انِ ومَ قُ تَ »وَ  ،يِْ بَ ئِ اغَ لْ ل   ،نِ يْ اضَِ حَ لْ ل
َ
 «ومُونَ قُ يَ » :نََوُْ  عِ مْ الَْْ  وَاوُ  وْ أ

 ِ ِ  «ونَ ومُ قُ تَ »وَ  ،يَ بِ ائِ غَ لْ ل وْ  ،ينَ اضِِ حَ لْ ل
َ
ْ  ياَءُ  أ  «.يَ ومِ قُ تَ » :نََوُْ  ةِ بَ اطَ خَ مُ ال

 شود امثلۀ خمسه است. باب ششم از ابوابی که از اصل خارج می شرح:
و آن هر فعل مضارعی است که الف مثنی به آن متصل شود، مانند: 

 ،برای مثنی مذکر مخاطب «تَقُومَانِ »و  ،برای مثنی مذکر غایب «يَقُومَانِ »

و  ،برای جمع مذکر غایب «يَقُومُونَ »: یا واو جمع به آن متصل شود، مانند

یا یاء مونثۀ مخاطبه به آن متصل  ،برای جمع مذکر مخاطب «تَقُومُونَ »

  .«تَقُومِيَ » شود، مانند:
مْثلِةَِ  هَذِهِ  مُ كْ وحَُ 

َ
نَّهَا الْْمَْسَةِ  الْْ

َ
 عَنِ  نِياَبةَا  النُّونِ  بثِبُوُتِ  عُ فَ رْ تُ  أ

 :ولُ تَقُ  ،ةِ حَ تْ فَ الْ وَ  كُونِ السُّ  عَنِ  نِياَبةَا  اهَ فِ ذْ بَِ  بُ صَ نْ تُ وَ  مُ زَ تُُْ وَ  ،ةِ مَّ الضَّ 
نْتمُْ »

َ
َ »وَ  «ونَ ومُ قُ تَ  أ   تَ عْ فَ رَ  ،«واومُ قُ تَ  نْ لَ »وَ  «واومُ قُ تَ  مْ ل

ُ
 نَ مِ  هِ وِّ لُ لُِْ  ولََ الْْ

 »ـبِ  الثَّانَِ  تَ مْ زَ جَ وَ  ،النُّونَ  هِ عِ رَفْ  مَةَ عَلًَ  تَ لْ عَ وجََ  ،مِ ازِ الَْْ وَ  بِ اصِ النَّ 
َ  ،«مْ ل

 »ـبِ  الثَّالثَِ  تَ بْ صَ نَ وَ 
حَذْفَ  مِ زْ الَْْ وَ  بِ صْ النَّ  مَةَ عَلًَ  تَ لْ عَ وجََ  ،«نْ لَ
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َ  فإَنِْ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،النُّونِ    ،3﴾لوُاعَ تَفْ  نْ وَلَ  لوُاعَ تَفْ  مْ ل
َ
 مٌ ازِ جَ  لُ وَّ الْْ

 .فُ الْْذَْ  بِ صْ وَالنَّ  الْْزَْمِ  ةُ مَ لًَ عَ وَ  ،وبٌ صُ نْ مَ وَ  بٌ اصِ نَ  وَالثَّانِ  ،ومٌ زُ مََْ وَ 
حکم امثلۀ خمسه این است که به ثبوت نون به نیابت از ضمه، مرفوع 

شوند،  و به حذف نون به نیابت از سکون و فتحه، مجزوم و منصوب می

نْتمُْ »گویی:  می
َ
اولی را  ،2«تَقُومُوا لنَْ »و  1«تَقُومُوا لمَْ »و  1«تَقُومُونَ  أ

است و نون را علامت رفع  کنی زیرا از حروف نصب و جزم خالی مرفوع می

منصوب  «لنَْ »و سومی را به  کنی مجزوم می «لمَْ » دهی. دومی را به قرار می

دهی. خداوند متعال  کنی و علامت نصب و جزم را حذف نون قرار می می

جازم و  «لمَْ »در آیۀ اول،  ،1﴾تَفْعَلوُا وَلنَْ  تَفْعَلوُا لمَْ  فإَنِْ ﴿: فرموده است

                                                           
 .24. البقرة/ 1
الناصب أنَْ تُمْ: في محل رفع مبتدأ. تَ قُومُونَ: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الإعراب:  . 2

 والجازم، وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة في محل رفع خبر.
. الإعراب: لمَْ: حرف نفي وجزم وقلب. تَ قُومُوا: فعل مضارع مجزوم بلم، وعلامة جزمه  3

 حذف النون، وواوالجماعة في محل رفع فاعل. 
ل. تَ قُومُوا: فعل مضارع منصوب بلن، وعلامة . الإعراب: لَنْ: حرف نفي ونصب واستقبا 4

 نصبه حذف النون، وواوالجماعة في محل رفع فاعل.
. الإعراب: )الفاء( عاطفة. )إن( حرف شرط جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني  5

جوابه وجزاؤه. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )تفعلوا( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه 
، وهو فعل الشرط، و )واو( الجماعة في محل رفع فاعل. )الواو( اعتراضية. )لن( حذف النون

حرف نفي ونصب واستقبال. )تفعلوا( مضارع منصوب بلن، وعلامة نصبه حذف النون، و 
)واو( الجماعة في محل رفع فاعل. )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )اتقوا( فعل أمر مبني  على 

 . )النار( مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة.حذف النون، و )الواو( فاعل
 لا محل  لها معطوفة على استئنافية سابقة.« لم تفعلوا»جملة: 

 لا محل  لها اعتراضي ة.« لن تفعلوا»وجملة: 
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منصوب  «تَفْعَلوُا»ناصب و  «لنَْ »مجزوم است و در آیۀ دوم:  «تَفْعَلوُا»

 است و علامت جزم و نصب، حذف نون است.

  

                                                                                                                  

 في محل  جزم جواب الشرط مقترنة بالفاء.« ات قوا النار»وجملة: 
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 إعِْرَابُ الفِْعْلِ المُْضَارِعِ المُْعْتلَِّ الْْخِرِ 
 نََوُْ: آخِرهِِ  بِذَْفِ  فَيجُْزَمُ  الْْخِرِ  المُْعْتلَُّ  المُْضَارِعُ  وَالفِْعْلُ  - ص

  «.يرَْمِ  لمَْ »وَ  «يَشَْ  لمَْ »وَ  «يَغْزُ  لمَْ »
ابعُِ  الْْاَبُ  هَذَا - ش ا السَّ   عَنِ  جَ رَ خَ  مِمَّ

َ
 الفِْعْلُ  وهَُوَ  ،صْلِ الْْ

ْ  [عُ المُْضَارِ ]  مُ زَ يَُْ  فإَِنَّهُ  ،«يرَْمِ »وَ  «شَ يَْ »وَ  «يَغْزُو» :نََوُْ  ،رُ خِ الْْ  لُّ تَ عْ مُ ال
َ » :ولُ تَقُ  ،الْْرََكَةِ  فِ ذْ حَ  عَنْ  الْْرَفِْ  فُ ذْ حَ  وبُ نُ يَ فَ  ،هِ آخِرِ  بِذَْفِ   مْ ل

َ »وَ  «زُ غْ يَ  َ »وَ  «شَ يَْ  مْ ل  «.مِ رْ يَ  مْ ل
این باب هفتم از ابوابی است که از اصل خارج شده است و آن  شرح:

  .3«يرَْمِ »و  «يَْشَ »، «يَغْزُو» فعل مضارع معتل الآخر است، مانند:
شود و حذف حرف جایگزین  همانا آن، به حذف آخرش مجزوم می

  .1«يرَْمِ  لمَْ »و  «يَشَْ  لمَْ »، «يَغْزُ  لمَْ »گویی:  شود، می حذف حرکت می

                                                           
فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه ضمة «: یَ غْزُو». الإعراب:  1

 مقدرة على الواو، منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو.
فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه ضمة مقدرة على «: يََْشَى»

 ر، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو.الألف، منع من ظهورها التعذ
فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء، «: یَ رْمِّي»

 منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه « یَ غْزُ »حرف نفي وجزم وقلب. « لمَْ ». الإعراب:  2
ذف حرف العلة من آخره وهو الواو، والضمة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا ح

 هو. 
فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه حذف حرف « يََْشَ »حرف نفي وجزم وقلب. « لمَْ »

 العلة من آخره وهو الألف، والفتحة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو.
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فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه حذف حرف العلة « یَ رْمِّ »وقلب. حرف نفي وجزم « لمَْ »
 من آخره وهو الياء، والكسرة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو.
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نوَْاعُ الْْعِْرَابِ التَّقْدِيريِِّ 
َ
 أ

رُ  فصَْلٌ: -ص  يعُ  تُقَدَّ  ،«الفَْتَ »وَ  «غُلًَمِ » نََوِْ: فِِ  الْْرََكَتِ  جََِ
ةُ  مَقْصُوراا، الثَّانِ  وَيسَُمَّّ  مَّ ةُ  وَالضَّ  وَيسَُمَّّ  ،«القَْاضِ » نََوِْ: فِِ  وَالكَْسَْ

ا، ةُ  مَنقُْوصا مَّ ةُ  ،«يَشَْ » نََوِْ: فِِ  وَالفَْتحَْةُ  وَالضَّ مَّ  «يدَْعُو» نََوِْ: فِِ  وَالضَّ
  «.يدَْعُوَ  وَلنَْ  يَقْضَِ  لنَْ  القَْاضَِ  إنَِّ » نََوِْ: فِِ  الفَْتحَْةُ  ظْهَرُ وَتَ  ،«يَقْضِ »وَ 

بيَِْ  عَََ  الْْعِْرَابِ  مَةُ عَلًَ  - ش   وَهَِ  ظَاهِرَة   :ضَْ
َ
 دْ وَقَ  صْلُ الْْ

  تْ مَ دَّ قَ تَ 
َ
 . اهَ رِ كْ لِِّ  مَعْقُودٌ  الفَْصْلُ  وهََذَا .ة  رَ دَّ قَ مُ وَ  اهَ تُ لَ ثِ مْ أ

 علامت اعراب دو نوع است:  شرح:

 های آن گذشت. مثالکه اصل است و ظاهری،  -

 تقدیری که این باب برای بیان آن منعقد شده است. -

ِي نوَْاع   خََسَْةُ  الْْعِْرَابُ فِيهِ  رُ دَّ قَ يُ  فاَلَّّ
َ
  :أ

حَ 
َ
يعُ  الْْعِْرَابِ  تُ كَ رَ حَ  فِيهِ  رُ دَّ قَ يُ  مَا :هَادُ أ  الْْرَفِْ  نِ لكَِوْ  ؛هَاجََِ

ِي وهَُوَ  ،المَْقْصُورُ  الِِسْمُ  وذََلكَِ  ،هِ اتِ لَِّ  الْْرََكَةَ  لُ بَ قْ يَ  لَِ  مِنهُْ  رِ خِ الْْ   الَّّ
  هُ آخِرُ 

َ
يتُْ »وَ  «الفَْتَ  جَاءَ » :ولُ تَقُ  ،«الفَْتَ » :نََوُْ  ،لَِزِمَةٌ  فٌ لِ أ

َ
 «الفَْتَ  رأَ

  فِِ  رُ دَّ قَ تُ فَ  ،«تَ فَ الْ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ 
َ
 الثَّالِثِ  وَفِ  ،ةٌ فَتحَْ  الثَّانِ  وَفِ  ،ةٌ مَّ ضَ  لِ وَّ الْْ

نَّ  التَّقْدِيرِ  هَذَا بُ وَمُوجِ  ،ةٌ سَْ كَ 
َ
  ذَاتَ  أ

َ
 .اهَ اتِ لَِّ  الْْرََكَةَ  لُ بَ قْ تَ  لَِ  فِ لِ الْْ

شود پنج نوع  ها تقدیر کرده می هایی که اعراب در آن ها و فعل اسم
 : هستند

شود؛ زیرا  اول: آنچه حرکات اعراب به تمامی در آن تقدیر کرده می
 کند و آن اسم مقصور است. حرکت قبول نمیحرف آخر از آن، ذاتاً و اصالتاً 
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: گویی می ،«الفَْتَ » و آن اسمی است که آخر آن الف لازمه دارد، مانند:

يتُْ »و  «الفَْتَ  جَاءَ »
َ
در مثال اول، ضمه و  ،3«باِلفَْتَ  مَرَرتُْ »و  «الفَْتَ  رَأ

 کنی. ایجاب کنندۀ در مثال دوم، فتحه و در مثال سوم، کسره را تقدیر می
 کند. این تقدیر این است که الف ذاتا و اصالتا حرکت را قبول نمی

يعُ  الْْعِْرَابِ  تُ كَ رَ حَ  فِيهِ  رُ دَّ قَ يُ  مَا :الثَّانِ   الْْرَفِْ  نِ كَوْ لِ  لَِ  ،هَاجََِ
  لْ بَ  ،هِ اتِ لَِّ  الْْرََكَةَ  لُ بَ قْ يَ  لَِ  مِنهُْ  رِ خِ الْْ 

َ
 الِِسْمُ  وهَُوَ  ،بهِِ  لَ اتَّصَ  مَا لِ جْ لِْ

 »وَ  «مِ لًَ غُ » :نََوُْ  مِ،المُْتكَََِّ  ياَءِ  إلَِ  المُْضَافُ 
َ
 »وَ  «خِ أ

َ
نَّ  وذََلكَِ  ،«بِِ أ

َ
 ياَءَ  لِْ

َ  مِ المُْتكَََِّ    هَالَ بْ قَ  مَا ارَ سَ كِ انْ  عِ دْ تَ سْ ت
َ
 رِ آخِ  الُ غَ تِ اشْ فَ  ،بةَِ المُْناَسَ  لِ جْ لِْ

ِي الِِسْمِ   ابِ رَ عْ الِْْ  تِ كَ رَ حَ  ظُهُورِ  نْ مِ  عَ نَ مَ  بةَِ المُْناَسَ  ةِ سَْ كَ بِ  هَالَ بْ قَ  الَّّ
  .فِيهِ 

نه به  شود؛ می کرده تقدیر آن در تمامی به اعراب حرکات آنچهدوم: 
پذیرد بلکه به خاطر آن  خاطر اینکه حرف آخر ذاتا و اصالتا حرکت نمی

چیزی است که به آن متصل شده است و آن اسم مضاف به یاء متکلم 

خِ »، «غُلًَمِ »است، مانند: 
َ
بِِ »و  «أ

َ
کند که ما  زیرا یاء متکلم طلب می .1«أ

                                                           
 . در هر سه حالت، اعراب آن تقدیري است: 1

ةٌ مُقَدَّرةٌَ عَلَى  : فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ، وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ رُ.جَاءَ الْفَتََٰ ، مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا الت َّعَذُّ  الْألَِّفِّ
، مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّ  : مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ، وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ فَ تْحَةٌ مُقَدَّرةٌَ عَلَى الْألَِّفِّ هَا رأَیَْتُ الْفَتََٰ

رُ.  الت َّعَذُّ
َرْفِّ الْجرَ ِّ، وَعَلَامَةُ جَ  : مَجْرُورٌ بحِّ لْفَتََٰ ، مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا مَرَرْتُ باِّ رَةٌ عَلَى الْألَِّفِّ ر ِّهِّ كَسْرَةٌ مُقَدَّ

رُ.  الت َّعَذُّ
 . جَاءَ غُلَامِّي:  2
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قبلش کسره باشد به خاطر مناسبتِ کسره با یاء. پس آخر اسمی که قبل از 
ای اشغال شده که با یاء مناسبت دارد و آن کسره، مانع از  یاء است با کسره

 ظاهر شدن حرکات اعراب در آن شده است.

ِ  فَقَطْ  ةُ سَْ كَ الْ وَ  ةُ مَّ الضَّ  فِيهِ  رُ دَّ قَ يُ  مَا :الثَّالثُِ   وهَُوَ  ،الِ قَ ثْ تِ سْ لًِ ل
ْ  الِِسْمُ  ِي الِِسْمَ  :بهِِ  نِ عْ نَ وَ  ،وصُ قُ نْ مَ ال  هَالَ بْ قَ  مَا ورٌ سُ كْ مَ  ياَءٌ  هُ آخِرُ  الَّّ

 «.اعِ الدَّ »وَ  «القَْاضِ »ـكَ 
شود آن هم به  سوم: آنچه تنها ضمه و کسره در آن تقدیر کرده می

خاطر سنگینی، و آن اسم منقوص است و منظور ما از اسم منقوص: اسمی 
است که آخر آن یائی باشد که حرف قبل از آن کسره دارد، مانند: 

اعِ »و  «القَْاضِ »   .3«الدَّ
                                                                                                                  

رَةٌ عَلَىٰ مَا قَ بْلَ يَاءِّ الْمُتَكَل ِّمِّ مَنَعَ مِّنْ ظُهُ  ةٌ مُقَدَّ ورِّهَا غُلَامِّي: فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ
َركََةِّ الْمُنَاسَبَةِّ. وَيَاءُ الْمُتَكَل ِّمِّ فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  مُضَافٌ إِّليَْهِّ.اشْتِّغَالُ الْمَحَل ِّ   بحِّ
 رأَیَْتُ غُلَامِّي: 

رَةٌ عَلَىٰ مَا قَ بْلَ يَاءِّ الْمُتَكَل ِّمِّ مَنَعَ مِّ  نْ غُلَامِّي: مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ فَ تْحَةٌ مُقَدَّ
َركََةِّ الْمُنَاسَبَةِّ. وَيَاءُ الْمُتَكَل ِّمِّ فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  مُضَافٌ إِّليَْهِّ. ظُهُورِّهَا اشْتِّغَالُ   الْمَحَل ِّ بحِّ
 مَرَرْتُ بِّغُلَامِّي: 

رَةٌ عَلَىٰ مَا قَ بْلَ يَاءِّ  َرْفِّ الْجرَ ِّ وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ كَسْرَةٌ مُقَدَّ . غُلَامِّي: مَجْرُورٌ بحِّ ل ِّمِّ  الْمُتَكَ الْبَاءُ: حَرْفُ جَرٍ 
َركََةِّ الْمُنَاسَبَةِّ. وَيَاءُ الْمُتَكَل ِّمِّ فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  مُضَافٌ إِّلَ   يْهِّ.مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا اشْتِّغَالُ الْمَحَل ِّ بحِّ

 . در حالت رفع و جر، اعراب آن تقدیري است: 1
رَةٌ  ةٌ مُقَدَّ ي: فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ، وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ  عَلَى الْيَاءِّ، مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا الث ِّقَلُ. جَاءَ الْقَاضِّ

نْ ظُهُو  رَةٌ عَلَى الْيَاءِّ، مَنَعَ مِّ َرْفِّ الْجرَ ِّ، وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ كَسْرَةٌ مُقَدَّ ي: مَجْرُورٌ بحِّ لْقَاضِّ رِّهَا مَرَرْتُ باِّ
 الث ِّقَلُ.

 اما در حالت نصب، اعراب آن به حركت ظاهر در آخر آن است:
يَ: مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ، وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ الظَّاهِّرَةُ. رأَیَْتُ   الْقَاضِّ
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ابعُِ  ِ  ةُ حَ تْ فَ الْ وَ  ةُ مَّ الضَّ  فِيهِ  رُ دَّ قَ تُ  مَا :الرَّ ْ  الفِْعْلُ  وهَُوَ  رِ ذُّ عَ لتَّ ل  لُّ تَ عْ مُ ال
 
َ
 ،«وعَمْرٌ  شَ يَْ  نْ لَ »وَ  «دٌ يْ زَ  شَ يَْ » :ولُ تَقُ  «:شَ يَْ » :نََوُْ  ،فِ لِ باِلْْ

  فِِ  رُ دَّ قَ تُ فَ 
َ
 عَََ  ةِ كَ رَ الَْْ  ظُهُورِ  رِ ذُّ عَ لِتَ  ،ةُ حَ تْ فَ الْ  الثَّانِ  وَفِ  ،ةُ مَّ الضَّ  لِ وَّ الْْ

 
َ
 .فِ لِ الْْ

شود آن هم به خاطر  چهارم: آنچه ضمه و فتحه در آن تقدیر کرده می

: «يَشَْ »معذور بودن، و آن فعل معتلّی است که آخر آن الف دارد، مانند: 

در مثال اول، ضمه و در  ،1«عَمْرٌو يَْشَ  لنَْ »و  3«زَيدٌْ  يَشَْ »: گویی می

حرکات بر الف غیر شود زیرا ظاهر شدن  مثال دوم، فتحه تقدیر کرده می
 ممکن است.

ْ  الفِْعْلُ  وهَُوَ  ،فَقَطْ  ةُ مَّ الضَّ  فِيهِ  رُ دَّ قَ تُ  مَا :الْْاَمِسُ   ،باِلوَْاوِ  لُّ تَ عْ مُ ال
 «.يرَْمِ  دٌ يْ زَ » :نََوُْ  اءِ الَِْ بِ وَ  ،«يدَْعُو دٌ يْ زَ » :نََوُْ 

شود و آن فعل معتلی  پنجم: آنچه تنها ضمه در آن تقدیر کرده می

 زَيدٌْ »و یاء دارد، مانند:  ،1«يدَْعُو زَيدٌْ » آن واو دارد، مانند:است که آخر 
 .2«يرَْمِ 

                                                           
رَةٌ  1 ةٌ مُقَدَّ ، وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ عَلَى . يََْشَىٰ: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، مَرْفُوعٌ لِّتَجَرُّدِّهِّ عَنِّ النَّاصِّبِّ وَالْجاَزِّمِّ

رُ. زیدٌ: فاعل، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.الْألَِّفِّ مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا الت َّ   عَذُّ
. لَنْ: حرف نفي ونصب واستقبال. يََْشَى: فعل مضارع، منصوب بلن، وعلامة نصبه فتحة  2

 مقدرة على الألف، منع من ظهورها التعذر. عَمْرٌو: فاعل.
واو، منع من . زَیْدٌ: مبتدأ. یدَْعُو: فعل مضارع مرفوع، وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ال 3

 ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره هو، والجملة في محل رفع خبر.
 شود. اعراب می« زیَْدٌ یَدْعُو»به مانند « زَیْدٌ یَ رْمِّي. » 4
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سْمَاءِ  فِِ  الِْاَءِ  عَََ  اهَ تِ فَّ لِِْ  ةُ حَ تْ فَ الْ  رُ هَ ظْ وَتَ 
َ
فْعَالِ  الْْ

َ
 الوَْاوِ  عَََ وَ  ،وَالْْ

فْعَالِ  فِِ 
َ
 اللُ  قاَلَ  ،«يدَْعُوَ  نْ وَلَ  قْضَِ يَ  نْ لَ  قَاضَِ الْ  إنَِّ » :كَقَوْلكَِ  ،الْْ
 ﴿ :تَعَالَ 

َ
 ندَْعُوَ  نْ لَ ﴿ ،1﴾ايْا خَ  اللُ  مُ هُ يؤُْتِيَ  نْ لَ ، ﴿3﴾اللِ  دَاعَِ  جِيبوُاأ

ا هِ ونِ دُ  نْ مِ   .1﴾إلِهَا
و بر واو افعال  و ها اسم درشود زیرا فتحه بر روی یاء  فتحه ظاهر می

 ،2«يدَْعُوَ  وَلنَْ  يَقْضَِ  لنَْ  القَْاضَِ  إنَِّ »: در افعال سبک است، مانند گفتۀ تو

جِيبوُا﴿: خداوند متعال فرموده است
َ
 اللُ  يؤُْتِيهَُمُ  لنَْ ﴿ ،1﴾اللِ  دَاعَِ  أ

ا دُونهِِ  مِنْ  ندَْعُوَ  لنَْ ﴿ ،5﴾خَيْاا   .3﴾إلِهَا

                                                           
 .31. الأحقاف/ 1
 .31. هود/ 2
 .14. الكهف/ 3
. الإعراب: )إِّنَّ(: حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع  4

يَ(: اسمها منصوب بها وعلامة نصبه الفتحة. )لَنْ(: حرف نفي ونصب  الخبر. )الْقَاضِّ
يَ(: فعل مضارع منصوب بلن، وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر  واستقبال. )یَ قْضِّ

ة في محل رفع خبر إن. )الواو(: حرف عطف. )لَنْ یَدْعُوَ( معطوف على فيه جوازا هو، والجمل
 ما قبلها.

يبُوا(: فعل أمر مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل.  5 . الإعراب: )أَجِّ
)دَاعِّيَ(: مفعول به منصوب وعلامة نصبه الفتحة. )اللهِّ(: مضاف إليه مجرور وعلامة جره 

 الكسرة.
َ(: فعل مضارع منصوب بلن وعلامة . الإ 6 عراب: )لَنْ(: حرف نفي ونصب واستقبال. )یُ ؤْتيِّ

نصبه الفتحة. )هُمُ(: ضمير متصل في محل نصب مفعول به أول. )اُلله(: فاعل مرفوع وعلامة 
 رفعه الضمة. )خَي ْراً(: مفعول به ثان منصوب وعلامة نصبه الفتحة. 
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 المُْضَارِعِ  الفِْعْلِ  رَفْعُ 
، ناَصِب   مِنْ  خَالِِاا المُْضَارِعُ  يرُْفَعُ  فصَْلٌ: -ص   يَقُومُ » نََوُْ: وجََازِم 

  «.زَيدٌْ 
  - ش

َ
نَّ  عَََ  ونَ يُّ وِ حْ النَّ  عَ جََْ أ

َ
 نَ مِ  دَ رَّ تََُ  اإذَِ  عَ المُْضَارِ  الفِْعْلَ  أ

 ،«وعَمْرٌ  دُ قْعُ يَ »وَ  «دٌ يْ زَ  ومُ قُ يَ » :كَقَوْلكَِ  ،مَرْفوُعَا  كََنَ  مِ ازِ الَْْ وَ  بِ اصِ النَّ 
  ؟هُوَ  مَا لَُ  عِ افِ الرَّ  تََقِْيقِ  فِِ  فُوالَ اخْتَ  وَإنَِّمَا

علمای نحو اجماع دارند که فعل مضارع هرگاه از حروف نصب  شرح:

 «زَيدٌْ  يَقُومُ »شود، مانند گفتۀ تو:  و حروف جزم مجرد و خالی شد مرفوع می
اما اختلاف دارند در تحقیق و کنکاش پیرامون اینکه  ،«عَمْرٌو يقْعُدُ »و 

 ؟عاملِ مرفوع کنندۀ مضارع چیست
صْحَابُ  اءُ رَّ الفَْ  فَقَالَ 

َ
 .مِ ازِ الَْْ وَ  بِ اصِ النَّ  نَ مِ  هِ دِ رُّ تََُ  سُ فْ نَ  هُ عُ افِ رَ  :هُ وَأ

ْ  حُرُوفُ  :سَائُِّ الكِْ  وَقاَلَ  ِ  هُ تُ عَ ارَ ضَ مُ  :ثَعْلبٌَ  وَقاَلَ  .ةِ عَ ارَ ضَ مُ ال  .مِ سْ لًِ ل
 نََوُْ  عَليَهِْ  لَ خَ دَ  اإذَِ  وَلهَِذَا :قاَلوُا ،الِِسْمِ  لَّ مََُ  حُلوُلُُ  :ونَ يُّ صَِْ الَْْ  وَقاَلَ 

نْ »
َ
َ »وَ  «نْ لَ »وَ  «أ َ »وَ  «مْ ل   ؛هُ عُ رَفْ  عَ نَ امْتَ  «..امَّ ل

َ
 ،هَاعْدَ بَ  عُ يَقَ  لَِ  الِِسْمَ  نَّ لِْ

 .الِِسْمِ  لَّ مََُ  حَالًِ  حِينئَذِ   فلَيَسَْ 
اند: مرفوع کنندۀ مضارع، خودِ خالی بودنِ مضارع از  فراء و یارانش گفته

 حروف نصب و حروف جزم است. 

                                                                                                                  
واستقبال. )نَدْعُوَ(: فعل مضارع منصوب بلن وعلامة . الإعراب: )لَنْ(: حرف نفي ونصب  1

نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. )مِّنْ(: حرف جر. )دُونِّهِّ(: مجرور بحرف 
جر وعلامة جره الكسرة، و)الهاء( في محل جر مضاف إليه. )إِّلَهاً(: مفعول به منصوب وعلامة 

 نصبه الفتحة.
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 کسائی گفت: حروف مضارعه مرفوع کنندۀ مضارع هستند.
  ثعلب گفت: مشابهت مضارع با اسم است.

بصریون گفتند: قرار گرفتنش در محل اسم است و در توجیه آن 

نْ » اند: به همین خاطر است که حروفی مانند گفته
َ
ا»و  «لمَْ »، «لنَْ »، «أ  «لمََّ

شود زیرا بعد از  ممتنع می هرگاه بر فعل مضارع داخل شدند مرفوع بودنش
شود بنابراین در مکان اسم قرار نگرفته که  این حروف، اسم واقع نمی

  مرفوع شود.

صَحُّ 
َ
قوَْالِ  وَأ

َ
  الْْ

َ
ِي وهَُوَ  ،لُ وَّ الْْ لسِْنةَِ  عَََ  ريِيََْ  الَّّ

َ
ْ  أ  ،يَ بِ رِ عْ مُ ال

 .مِ ازِ الَْْ وَ  بِ اصِ النَّ  نَ مِ  هِ دِ رُّ جَ لِتَ  مَرْفوُعٌ  :يَقُولوُنَ 
ترین اقوال، قول اول است و آن چیزی است که بر زبان  صحیح

گویند: فعل مضارع مرفوع است چون از  کنندگان جاری است که می اعراب
 حروف نصب و حروف جزم خالی است.

نَّ  سَائِِّ الكِْ  لَ قوَْ  دُ فْسِ وَيُ 
َ
ءِ  جُزءَْ  أ ْ  ثَعْلبَ   لَ وَقوَْ  ،فِيهِ  لُ عْمَ يَ  لَِ  الشََّ

نَّ 
َ
ْ  أ  كُُّ  تاَجُ يَْ  مَّ ثُ  ،الْْمُْلةَُ  حَيثُْ  نْ مِ  هُ ابُ رَ عْ إِ  اقْتضََتْ  إنَِّمَا ةَ عَ ارَ ضَ مُ ال
نوَْاعِ  نْ مِ  ع  وْ نَ 

َ
ْ  عَََ  مُ لزَْ يَ  مَّ ثُ  ،يَقْتضَِيهِ  ل  عََمِ  إلَِ  الْْعِْرَابِ  أ نْ  يِْ بَ هَ ذْ مَ ال

َ
 أ

 .بهِِ  قاَئلَِ  وَلَِ  ،ادَائمِا  مَرْفوُعَا  عُ المُْضَارِ  ونَ كُ يَ 
 کند. کند اینکه جزء چیزی در آن عمل نمی کسائی را فاسد میقول 

کند اینکه مشابهت فعل مضارع با اسم فقط  و قول ثعلب را فاسد می
سپس هر نوعی از انواع اعراب به  1کند اقتضای اعراب بصورت جملگی می
آید  کند سپس بر هر دو مذهب لازم می عاملی نیاز دارد که اقتضای آن می

 شه مرفوع باشد و هیچ کس چنین چیزی را نگفته است.که مضارع همی

                                                           
 د و مبنی نيستند.. یعنی: هر دو معرب هستن 1



116 

 

  ؛«ومُ قُ يَ  لًَّ هَ » :نََوِْ  فِِ  هُ اعُ فَ تِ ارْ  يَ يِّ الْْصََِْ  لَ قوَْ  دُّ رُ وَيَ 
َ
 لَِ  الِِسْمَ  نَّ لِْ

  .يضِ ضِ حْ التَّ  حُرُوفِ  دَ عْ بَ  عُ يَقَ 
فعل مضارع  «يَقُومُ  هَلًَّ »کند اینکه در مانند  قول بصریین را رد می

 شود. زیرا اسم بعد از حروف تحضیض واقع نمی ؛شود مرفوع می
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 المُْضَارعِ  بُ اصِ وَ نَ 
  «.نَبَْحَ  لنَْ » نََوُْ: ،«لنَْ »بـِ وَينُصَْبُ  -ص 
َ  - ش مُ  انْقَضَ  امَّ ل  نََّّ ثَ  عُ المُْضَارِ  فِيهَا عُ فَ رْ يُ  الَّتِ  ةِ الْْاَلَ  عَََ  الكََْلَ

 نْ مِ  فٌ رْ حَ  عَليَهِْ  لَ خَ دَ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،فِيهَا بُ صَ نْ يُ  الَّتِ  ةِ الْْاَلَ  عَََ  مِ الكََْلَ بِ 
رْبعََة   حُرُوف  

َ
نْ »وَ  «نْ إذَِ »وَ  «كَْ »وَ  «نْ لَ : »وَهَِ  ،أ

َ
  ،«أ

َ
 عَََ  مِ الكََْلَ بِ  وَبَدَأ

نَّهَا ؛«نْ لَ »
َ
ِ  مَةٌ مُلًَزِ  لِْ نْ » عَََ  مِ الكََْلَ بِ  مَ تَ وخََ  ،الَْْوَاقِ  بِِِلًَفِ  بِ صْ لنَّ ل

َ
 «أ

مِ  ولِ طُ لِ   .عَليَهَْا الكََْلَ
وقتی کلام بر حالتی که فعل مضارع در آن مرفوع کرده  شرح:

شود به پایان رسید بار دوم سخن راند بر حالتی که فعل مضارع در آن  می
شود و آن زمانی است که حروفی از حروف چهارگانه بر  منصوب کرده می

نْ »و  «إِذَنْ » ،«كَْ »، «لنَْ » رگانه عبارتند از:آن داخل شود. این حروف چها
َ
  .«أ

کند  زیرا همیشه فعل مضارع را منصوب می ؛آغاز کرد «لنَْ »کلام را با 

نْ »برخلاف سایر حروف، و کلام را با 
َ
به پایان رساند زیرا کلام پیرامون  «أ

 .آن طولانی است

 تَ  يَقْتضَِ  وَلَِ  ،الِِتِّفَاقِ بِ  الَ بَ قْ تِ سْ الِِ وَ  النَّفَْ  يفُِيدُ  فٌ رْ حَ  «نْ لَ »وَ 
ْ
 ايدا بِ أ

ِ  فاالًَ خِ    فِِ  يِّ شَِ مَُْ لزَّ ل
ُ
ا وَلَِ  ،هِ جِ وذَ مُ نْ أ كِيدا

ْ
 لْ بَ  ،هِ افِ شَّ كَ  فِِ  لَُ  فاالًَ خِ  تأَ

 ُ   نْ لَ » كَ قوَْل
َ
نْ  لٌ مُُتْمََ  «ومَ قُ أ

َ
ِ ذَ بِ  ترُِيدُ  لِْ نَّكَ  كَ ل

َ
  ومُ قُ تَ  لَِ  أ

َ
نَّكَ  ،ادا بَ أ

َ
 لَِ  وَأ

  ضِ عْ بَ  فِِ  ومُ قُ تَ 
َ
  لَِ » لِقَوْلكَِ  قٌ مُوَافِ  وهَُوَ  ،لِ المُْسْتقَْبَ  ةِ نَ مِ زْ أ

َ
 مِ دَ عَ  فِِ  «ومُ قُ أ

كِيدِ  إِفاَدَةِ 
ْ
 .التَّأ

رساند و  حرفی است که به اتفاق علما، نفی و استقبال را فایده می «لنَْ »

کند  برخلاف زمخشری در انموذج او، أبدیتّ و همیشگی بودن را اقتضا نمی
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دهد بلکه  و برخلاف زمخشری در تفسیر کشاف او، معنای تاکید هم نمی

قوُمَ  لنَْ »گفتۀ تو: 
َ
، احتمال دارد منظورت این باشد که هرگز بلند «أ

شوی، و این موافق  های مستقبل بلند نمی شوی یا در بعضی از زمان نمی

قوُمُ  لَِ » گفتۀ تو است
َ
 .که تاکید در آن نیست «أ

ِ  «نْ لَ » عُ قَ تَ  وَلَِ  عََءِ ل َّ  لِِبنِْ  فاالًَ خِ  لُّ ةَ حُ  وَلَِ  ،اجِ السَّ  فِيمَا لَُ  جَّ
نْعَمْ  بمَِا بِّ رَ  قاَلَ : ﴿لَ اعَ تَ  قوَْلِِ  نْ مِ  بهِِ  لَّ دَ اسْتَ 

َ
َّ  تَ أ   فلَنَْ  عَِلَ

َ
 ايا هِ ظَ  ونَ كُ أ

 ِ نَّ  ايً عِ مُدَّ  ،3﴾يَ مِ رِ جْ مُ لْ ل
َ
  لَِ  فاَجْعَلنِْ » :مَعْناَهُ  أ

َ
 هَالِ حَْْ  لِْمِْكََنِ  ؛«ونُ كُ أ

فِْ  عَََ 
لَِّ  وَتَعَالَ  سُبحَْانهَُ  للِ  مِنهُْ  ةا دَ اهَ عَ مُ  ذَلكَِ  ونُ كُ وَيَ  ،المَْحْضِ  النَّ

َ
 أ

  الَّتِ  النِّعْمَةِ  لكَْ لِتِ  جَزَاءا  اما رِ مَُْ  رَ اهِ ظَ يُ 
َ
 ةٌ بَ كَّ رَ مُ  هَِ  وَلَِ  ،عَليَهِْ  هَابِ  مَ عَ نْ أ

نْ  لَِ » نْ مِ 
َ
ا زَةُ مْ الهَْ  تِ فَ ذِ حُ فَ  «أ   تََفِْيفا

َ
 فاالًَ خِ  يِْ نَ اكِ السَّ  اءِ قَ لْتِ لِِ  فُ لِ وَالْْ

 ِ صْلُ  وَلَِ  ،يلِ لِ خَ لْ ل
َ
 فَ  «لَِ » هَاأ

ُ
  تِ لَ دِ بْ أ

َ
ِ  فاالًَ خِ  اونا نُ  فُ لِ الْْ  .اءِ رَّ فَ لْ ل

شود و دلیلی برایش  به معنای دعا واقع نمی «لنَْ »و برخلاف ابن سَرَّاج، 

نْعَمْتَ  بمَِا ربَِّ  ﴿قاَلَ نیست در استدلال او به فرمودۀ خداوند متعال: 
َ
َّ  أ  عَِلَ

كُونَ  فلَنَْ 
َ
ادعا کرده که معنایش چنین است:  ،1﴾للِمُْجْرِمِيَ  ظَهِياا أ

                                                           
 .27. القصص/ 1
(: الإعراب: ) . 2 قاَلَ(: فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )رَب ِّ

منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم المحذوفة، حذف 
اَ(: جار منه حرف النداء، تقدیره: يا ربي، وياء المتكلم المحذوفة في  محل جر مضاف إليه: )بمِّ

ومجرور، متعلقان بمحذوف تقدیره اعصمني. )ما( مصدریة أو موصولة. )أنَْ عَمْتَ(: فعل ماض، 
(: جار ومجرور، متعلقان بأنعمت.  مبني على السكون وتاء الخطاب في محل رفع فاعل. )عَلَيَّ

تقبال. )أَكُونَ(: فعل )الفاء(: واقعة في جواب شرط مقدر. )لَنْ(: حرف نفي ونصب واس
مضارع ناقص، منصوب بلن وعلامة نصبه الفتحة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، واسمها في محل 
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كُونُ  لَِ  فاَجْعَلنِْ »
َ
ه به مجرمین )خدایا! مرا قرار بده که یاری رسانند «أ

زیرا این امکان جود دارد که بر نفی محض حمل شود و این یک  نباشم(؛
عهد و پیمانی است از جانب او با خدای متعال که هیچ مجرم و ستمگری 

 هایی که به او ارزانی داشته است. را کمک نکند در قبال نعمت

نْ  لَِ »و برخلاف خلیل بن احمد، ترکیب شده از 
َ
همزه هم نیست که  «أ

 از جهت تخفیف و الف به خاطر التقای ساکنین حذف شده باشد.

هم نیست که الف آن به نون قلب شده  «لَِ »و برخلاف فراء، اصل آن 

  .باشد
سَوْا﴾. نََوُْ: ﴿لِكَيلًَْ  المَْصْدَرِيَّةِ  وَبكَِيِ  - ص

ْ
  تأَ

 كََنتَْ  اإذَِ  ةا بَ اصِ نَ  ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا ،«كَْ » :الثَّانِ  بُ اصِ النَّ  - ش
لةَِ  مَصْدَرِيَّةا  نْ » بمَِنِْ

َ
مُ  عَليَهَْا تْ لَ خَ دَ  اإذَِ  كَذَلكَِ  ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا ،«أ  اللًَّ

 تَ  لًَ يْ كَ لِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  اظا فْ لَ 
ْ
 نيَِ مِ المُْؤْ  عَََ  ونَ كُ يَ  لًَ يْ كَ لِ ﴿ ،3﴾واسَ أ

وْ  ،1﴾جٌ رَ حَ 
َ
نَّ  تَ رْ دَّ قَ  اإذَِ  ،«نِ مَ رِ كْ تُ  كَْ  ئتْكَُ جِ » :نََوُْ  ايرا تَقْدِ  أ

َ
  أ

َ
 صْلَ الْْ

نَّكَ  ،«كَْ لِ »
َ
مَ  تَ فْ ذَ حَ  وَأ مَ  رِ دِّ قَ تُ لمَْ  فإَنِْ  ،اهَ تِ يَّ نِ بِ  عَنهَْا غْناَءا اسْتِ  اللًَّ  اللًَّ

                                                                                                                  

نصب ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. )ظَهِّيراً(: خبرها منصوب وعلامة نصبه الفتحة. )اللام(: 
لمفتوح ما بعدها حرف جر. )المجرمين(: مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء المكسور ما قبلها ا

 لأنه جمع مذكر سالم، والجار والمجرور متعلقان بظهيرا.
جملة "قال" لا محل لها استئنافية، وجملة النداء وجوابه في محل نصب مقول القول. وجملة 
"اعصمني بما أنعمت" لا محل لها جواب النداء. وجملة "لن أكون ظهيرا" في محل جزم جواب 

 ن أكون. شرط مقدر أي: إن تعصمني فل
 .23. الِدید/ 1
 .30. الأحزاب/ 2
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لةَِ  ري جَ  فَ رْ حَ  «كَْ » كََنتَْ  مِ  بمَِنِْ نْ » وَكَنتَْ  ،التَّعْلِيلِ  عَََ  لَِلةَِ الدَّ  فِِ  اللًَّ
َ
 «أ

 .الَِزِما  اارا مَ ضْ إِ  هَاعْدَ بَ  ةا رَ مَ ضْ مُ 
شود که مصدریه  زمانی ناصبه می «كَْ » است. «كَْ »ناصب دوم  شرح:

نْ »به منزلۀ 
َ
لفظا بر آن داخل شود « لام»باشد و این زمانی است که  «أ

سَوا لِكَيلًَْ ﴿مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
ْ
 و فرمودۀ خداوند متعال: ،3﴾تأَ

  .1﴾حَرَجٌ  المُْؤْمِنيَِ  عَََ  يكَُونَ  لِكَيلًَْ ﴿

. «تكُْرِمَنِ  كَْ  جِئتُْكَ »تقدیرا بر آن داخل شود، مانند: « لام»یا 

را حذف کنی از جهتی « لام»را تقدیر کنی و  «لِكَْ » هنگامی که در اصل

 نیاز شوی.  که با نیت کردن آن در ذهن، از تلفظ زدن آن بی

در دلالت « لام»حرف جر به منزلۀ  «كَْ »را تقدیر نکنی « لام»اما اگر 

نْ »باشد و  دادن بر تعلیل می
َ
بعد از آن پنهان است در حالی که پنهان  «أ

  .3کردن آن واجب است

                                                           
. الإعراب: )اللام( حرف جر. )كي(: حرف مصدري ونصب. )لا(: نافية. )تَأْسَوا(: فعل  1

مضارع منصوب بكي وعلامة نصبه حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والمصدر 
 المؤول من "كي" وما بعدها في محل جر باللام، والتقدیر لعدم أساكم.

رف مصدري ونصب. )لا(: نافية. )یَكُونَ(: فعل . الإعراب: )اللام( حرف جر. )كي(: ح 2
مضارع ناقص، منصوب بكي وعلامة نصبه الفتحة، ترفع الاسم وتنصب الخبر. )عَلَى 
الْمُؤْمِّنِّيَن(: الجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر یكون مقدم. )حَرجٌَ(: اسم یكون مؤخر، 

 عدها في محل جر باللام.مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والمصدر المؤول من "كي" وما ب
 آید:  كَيْ: به دو صورت می . 3

: ئْتُ لِّکَي تُكْرِّمَنيِّ  الف( به همراه لام جر: جِّ
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رَةا  وَبإِذَِنْ  - ص وْ  مُتَّصِلٌ  مُسْتقَْبلٌَ  وهَُوَ  ،مُصَدَّ
َ
 ،بقَِسَم   مُنفَْصِلٌ  أ

كْرِمَكَ » :نََوُْ 
ُ
 . «بَِرْب   نرَْمِيهَُمْ  وَاللِ  إذَِنْ »وَ  «إذَِنْ أ

 عِندَْ  وجََزَاء   جَوَاب   فُ رْ حَ  وَهَِ  ،«نْ إذَِ » :الثَّالثُِ  بُ اصِ النَّ  - ش
 فِِ  الفَْارسُِِّ  وَقاَلَ  ،ضِع  مَوْ  كُِّ  فِِ  كَذَلكَِ  هَِ  يُ وبِ لُ الشَ  وَقاَلَ  سِيبوََيهِْ،
كْثَِ 

َ
ِ  ضُ حَّ مَ تَ تَ  دْ وَقَ  ،الْْ نَّ  بدَِلِِلِ  ابِ وَ جَ لْ ل

َ
 » :يُقَالُ  هُ أ

ُ
 اإذِا » :ولُ فَتقَُ  ،«كَ بُّ حِ أ

ظُنُّ 
َ
 .هُناَ هَابِ  اةَ ازَ مََُ  لَِ  إذِْ  ،«اصَادِقا  كَ أ

                                                                                                                  

مُ(:  ئْتُ(: فِّعْلٌ مَاضٍ، مَبْنيٌِّّ عَلَى السُّكُونِّ وَتَاءُ الْمُتَكَل ِّمِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. )اللاَّ الإعراب: )جِّ
. )كَي(: حَرْفُ مَصْ  (: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، مَنْصُوبٌ بِّ "كَي" وَعَلَامَةُ حَرْفُ جَرٍ  دَرِّيٍ  وَنَصْبٍ. )تُكْرِّمَنيِّ

ل ِّ نَصْبٍ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ، وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ أنَْتَ، وَالنُّونُ لِّلْوِّقاَیةَِّ، وَالْيَاءُ فيِّ محََ 
ئْتُ مَفْعُولٌ بِّهِّ، وَالْمَصْدَرُ الْمُنْ  سَبَكُ مِّنْ "كَي" وَمَا بَ عْدَهَا فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  بِّلَامِّ الْجرَ ِّ، وَالتَّقْدِّیرُ جِّ

يَ.  لإِِّّكْراَمِّكَ إِّياَّ
. ئْتُ کَي تُكْرِّمَنيِّ  ب( بدون لام جر: جِّ

 توان اعراب كرد: در این حالت كه "كَي" تنها آمده به دو صورت مي
ئْتُ(: فِّعْلٌ مَاضٍ، مَبْنيٌِّّ  عَلَى السُّكُونِّ وَتَاءُ الْمُتَكَل ِّمِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. )كَي(: حَرْفُ  الف( )جِّ

(: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، مَنْصُوبٌ بِّ "كَي" وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ، وَفاَعِّلُهُ  مَصْدَرِّيٍ  وَنَصْبٍ. )تُكْرِّمَنيِّ
ونُ لِّلْوِّقاَیةَِّ، وَالْيَاءُ فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ مَفْعُولٌ بِّهِّ، وَالْمَصْدَرُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ أنَْتَ، وَالنُّ 

ئْتُ لإِِّّكْراَمِّكَ  يَ.الْمُنْسَبَكُ مِّنْ "كَي" وَمَا بَ عْدَهَا فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  بِّلَامِّ الْجرَ ِّ الْمُقَدَّرِّ وَالتَّقْدِّیرُ جِّ  إِّياَّ
ئْتُ(: فِّعْلٌ مَاضٍ، مَبْنيٌِّّ عَلَ  ى السُّكُونِّ وَتَاءُ الْمُتَكَل ِّمِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. )كَي(: حَرْفُ ب( )جِّ

(: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، مَنْصُوبٌ بِّ "أنَْ" مُضْمَرَةً جَوَازاً بَ عْدَ "كَي" وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ  . )تُكْرِّمَنيِّ ، جَرٍ 
أنَْتَ، وَالنُّونُ لِّلْوِّقاَیةَِّ، وَالْيَاءُ فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ مَفْعُولٌ بِّهِّ،  وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ 

ئْتُ لإِِّّكْراَمِّ  كَ وَالْمَصْدَرُ الْمُنْسَبَكُ مِّنْ "أنَْ" وَمَا بَ عْدَهَا فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  بِّكَي الْجاَرَّةِّ، وَالتَّقْدِّیرُ جِّ
يَ.  إِّياَّ
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و آن نزد سیبویه حرف جواب و جزاء  ،است «إِذَنْ »ناصب سوم  شرح:

است. شلوبین گفت: بدون استثنا در همه جا حرف جواب و جزاء است. 
و جزاء است و گاهی ابوعلی فارسی گفت: در اکثر مواقع حرف جواب 

حِبُّكَ »: شود آید بدلیل اینکه گفته می محض جواب می
ُ
 هی: . تو جواب می«أ

ظُنُّكَ  إِذاا»
َ
زیرا در اینجا جزا و پاداش و جبران و عوضی در آن  .«صَادِقاا أ

 .وجود ندارد

وط   بثِلًََثةَِ  ةا بَ اصِ نَ  ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا   :شُُ
 
َ
نْ  :لُ وَّ الْْ

َ
مِ  رِ دْ صَ  فِِ  عَةا وَاقِ  ونَ كُ تَ  أ  ،«نْ إذَِ  دٌ يْ زَ » :تَ لْ قُ  فلَوَْ  ،الكََْلَ

 » :تَ لْ قُ 
ُ
فعِْ  «هُ مُ كْرِ أ   .باِلرَّ

نْ  :الثَّانِ 
َ
 صٌ خْ شَ  ثكََ حَدَّ  فلَوَْ  ،لًا مُسْتقَْبَ  ابَعْدَهَ  الفِْعْلُ  ونَ كُ يَ  أ

نَّ  ؛تَ عْ فَ رَ  «قُ دُ صْ تَ  نْ إذَِ » :تَ لْ فَقُ  بِدَِيث  
َ
ْ  لِْ  .الْْاَلُ  بهِِ  مُرَادَ ال

نْ  :الثَّالثُِ 
َ
 نْ إذَِ » :نََوُْ  ،مِ سَ القَْ  يَْ غَ  ل  اصِ فَ بِ  مَاهُ نَ بيَْ  لَ صَ فْ يُ  لَِ  أ

 
ُ
  وَاللِ  نْ إذَِ »وَ  ،«كَ مَ رِ كْ أ

ُ
اعِرُ  وَقاَلَ  ،«كَ مَ رِ كْ أ   :الشَّ

فْلَ  تشُِيبُ  بِرَب     نرَْمِيهَُمْ  وَاللِ  إذَِنْ ( 31)  المَْشِيبِ  قَبلِْ  مِنْ  الطِّ
 » :تَ لْ قُ  ،«دُ يْ زَ  ياَ نْ إذَِ » :تَ لْ قُ  وَلوَْ 

ُ
فعِْ  «كَ مُ رِ كْ أ  :تَ لْ قُ  اإذَِ  وَكَذَا ،باِلرَّ

ارِ  فِِ  نْ إذَِ »   الدَّ
ُ
  الْْمُُعَةِ  يوَْمَ  نْ إذَِ »وَ  «كَ مُ رِ كْ أ

ُ
فعِْ  ذَلكَِ  كُُّ  ،«كَ مُ رِ كْ أ  .باِلرَّ

 : شود با سه شرط ناصبه می «إِذَنْ »



133 

 

. فعل مضارع «إِذَنْ  زَيْدٌ »اول: در صدر کلام واقع شود پس اگر بگویی: 

كْرِ »: گویی کنی و می را مرفوع می
ُ
 . 3«هُ مُ أ

دوم: فعل بعد از آن مستقبل باشد. پس اگر شخصی سخنی به تو گفت 

کنی؛ زیرا مراد از آن حال است  آن را مرفوع می ،«قُ تصَْدُ  إِذَنْ »و تو گفتی: 

 .نه استقبال

 إِذَنْ »ای جز قسم نباشد، مانند:  و فعل مضارع فاصله «إِذَنْ »سوم: بین 

كْرِمَكَ 
ُ
كْرِمَكَ  وَاللِ  إِذَنْ »و  ،«أ

ُ
 : شاعر گفته است ،«أ

فْلَ  تشُِيبُ  بِرَب     نرَْمِيهَُمْ  وَاللِ  إذَِنْ ( 31)   1المَْشِيبِ  قَبلِْ  مِنْ  الطِّ
: گویی می و کنی می مرفوع را مضارع فعل ،«زَيْدُ  ياَ إِذَنْ » اگر گفتی:

كْرِ »
ُ
 . «كَ مُ أ

                                                           
در « زید»شود زیرا در صدر کلام واقع نشده بلکه  ، مرفوع می«هُ زیَْدٌ إِّذَنْ أكُْرِّمُ »یعنی در  . 1

 صدر کلام واقع شده است.
تازیم آن نبردی که طفل را قبل از پيری پير  . معنا: بنابراین قسم به خدا! با نبرد بر آنان می 2

 گرداند. کند و مویش را سفيد می می
رف قسم وجر. )الله( اسم الجلالة الإعراب: )إِّذَنْ(: حرف جواب وجزاء ونصب. )الواو(: ح

مقسم به، مجرور. والجارو المجرور متعلقان بمحذوف، تقدیره: أقسم والله. )نَ رْمِّيَ(: فعل مضارع 
منصوب بإذن، وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره نحن. )هُمْ(: 

َربٍ(: جار ومجرور مت يبُ(: فعل ضمير متصل في محل نصب مفعول به. )بحِّ علقان بنرمي. )تُشِّ
مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه الضمة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا 
(: الجار والمجرور  تقدیره هي. )الط ِّفْلَ(: مفعول به. وجملة تشيب الطفل صفة لِرب. )مِّنْ قَ بْلِّ

(: مضاف إليه. يبِّ  متعلقان بتشيب. )الْمَشِّ
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ارِ  فِِ  إِذَنْ » همچنین اگر گفتی: كْرِ  الدَّ
ُ
 الْْمُُعَةِ  يوَْمَ  إِذَنْ »و  «كَ مُ أ

كْرِ 
ُ
 .ها به رفع فعل مضارع تمامی این ،«كَ مُ أ
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نِ »وَبـِ -ص 
َ
نْ  نََوُْ: ظَاهِرَةا، المَْصْدَرِيَّةِ  «أ

َ
 لمَْ  مَا لِ﴾، يَغْفِرَ  ﴿أ

نْ  ﴿عَلِمَ  نََوُْ: «عِلمْ  »بـِ تسُْبقَْ 
َ
 قَتْ بِ سُ  فإَنِْ  مَرضََْ﴾، مِنكُْمْ  سَيكَُونُ  أ

نْ  ﴿وحََسِبوُا نََوُْ: فوَجَْهَانِ  ،«ظَني »بـِ
َ
 وَمُضْمِرَةا  ﴾،فتِنْةٌَ  تكَُونَ  لَِ  أ

 وَتَقَرَّ  عَباَءَة   وَلبُسُْ » نََوُْ: خَالصِ   باِسْم   مَسْبوُق   عََطِف   بَعْدَ  جَوَازاا
مِ  وَبعَْدَ  ،«عَينِْ  َ  نََوُْ: اللًَّ  يَعْلمََ﴾، ﴿لِِلًََّ  نََوِْ: فِِ  إلَِِّ  للِنَّاسِ﴾، ﴿لِتبُيَِّ
، فَتظَْهَرُ لَِ  للِنَّاسِ﴾، يكَُونَ  ﴿لِِلًََّ   اللُ  كََنَ  ﴿وَمَا وَنََوُْ: غَيُْ

بَهُمْ﴾، ، لَِ  فَتضُْمَرُ  لِِعَُذِّ  مُسْتقَْبلًَا  كََنَ  إذَِا «حَتَّ » بَعْدَ  كَإضِْمَارهَِا غَيُْ
وْ » وَبعَْدَ  مُوسََ﴾، إلَِِنْاَ يرَجِْعَ  ﴿حَتَّ  نََوُْ:

َ
نََوُْ:  «إلَِ » بمَِعْنََّ  الَّتِ  «أ

عْبَ » سْتسَْهِلنََّ الصَّ
َ
وْ  لَْ

َ
دْركَِ  أ

ُ
وْ » ،«المُْنََّ  أ

َ
  نََوُْ: «إلَِِّ » بمَِعْنََّ  الَّتِ  «أ

وْ  كُعُوبهََا كَسَْتُ    قوَْم   قَناَةَ  غَمَزتُْ  إذَِا وَكُنتُْ 
َ
  تسَْتقَِيمَا أ

ببَيَِّةِ  فاَءِ  وَبعَْدَ  وْ  السَّ
َ
وْ  مَُضْ   بنِفَِْ  مَسْبوُقَتيَِْ  المَْعِيَّةِ  وَاوِ  أ

َ
 طَلبَ   أ

ابرِِينَ﴾، ﴿وَيعَْلمََ  فَيمَُوتوُا﴾، عَليَهِْمْ  يُقْضَ  ﴿لَِ  نََوُْ: باِلفِْعْلِ   ﴿وَلَِ  الصَّ
﴾، فِيهِ  تَطْغَوُا كُلِ  لَِ »وَ  فَيحَِلَّ

ْ
مَكَ  تأَ   «.اللَّبََ  وَتشََْبَ  السَّ

ابعُِ  بُ اصِ النَّ  - ش نْ » الرَّ
َ
  وَهَِ  ،«أ

ُ
  وَإنَِّمَا ،الْْاَبِ  مُّ أ

َ
 رِ كْ الِّّ  فِِ  تُ رْ خَّ أ

 ِ  وَ  .مْناَهُ دَّ قَ  امَ ل
َ
 بِِِلًَفِ  ةا رَ مَ ضْ مُ وَ  ظَاهِرَةا  تْ لَ مِ عَ  بِ صْ النَّ  فِِ  اهَ الَتِ صَ لِْ

ِ مَ عْ إِ  مِثاَلُ  ،ظَاهِرَةا  إلَِِّ  لُ عْمَ تَ  فلًََ  بِ اصِ وَ النَّ  بقَِيَّةِ   :تَعَالَ  قوَْلُُ  ظَاهِرَةا  اهَ ال
ِي﴿   وَالَّّ

َ
نْ  عُ مَ طْ أ

َ
نْ  اللُ  يرُِيدُ ﴿ ،3﴾تِ يئَ طِ خَ  لِ  رَ غْفِ يَ  أ

َ
 فَ يَُفِّ  أ

 .1﴾عَنكُْمْ 
                                                           

 .12. الشعراء/ 1
 .21. النساء/ 2
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نْ »ناصب چهارم  شرح:
َ
است و آن اصل باب است اما در نام بردن  «أ

و چون در نصب، اصل است  1آن را به آخر انداختیم به خاطر آنچه گفتیم
کند برخلاف سایر نواصب که فقط بصورت  بصورت ظاهر و مضمر عمل می

کنند. مثال عمل کردنش بصورت ظاهری، فرمودۀ خداوند  ظاهر عمل می

ِيمتعال است:  طْمَعُ  ﴿وَالَّّ
َ
نْ  أ

َ
نْ  اللُ  يرُِيدُ ﴿ ،1﴾خَطِيئتَِ  لِ  يَغْفِرَ  أ

َ
 أ

فَ    .1﴾عَنكُْمْ  يَُفِّ
نْ » تُ دْ يَّ قَ وَ 

َ
ْ بِ  «أ ْ  نَ مِ  احْتََِّازاا ةِ يَّ رِ دَ صْ مَ ال َ فَ مُ ال  لَِ  فإَنَِّهُمَا ،ةِ دَ ائِ الزَّ وَ  ةِ سِّ

 .عَ المُْضَارِ  انِ بَ صِ نْ يَ 
ْ فَ  َ فَ مُ ال ْ  هَِ  :ةُ سِّ  ،هِ حُرُوفِ  ونَ دُ  قَوْلِ الْ  نََّ عْ مَ  فِيهَا ة  لَ مْ بُِ  ةُ وقَ بُ سْ مَ ال

نْ  إلَِِهِْ  تُ بْ تَ كَ » :نََوُْ 
َ
  اإذَِ  ،«كَذَا لُ عَ فْ يَ  أ

َ
يْ » نََّ عْ مَ  بهِِ  دْتَ رَ أ

َ
 «.أ

                                                           
کند  آغاز کرد؛ زیرا هميشه فعل مضارع را منصوب می« لَنْ ». در ابتدا بيان کرد: کلام را با  1

 به پايان رساند زیرا کلام پيرامون آن طولانی است.« أَنْ »برخلاف سایر حروف، و کلام را با 
عطوف على ما قبله. )أطَْمَعُ(: فعل . الإعراب: )الواو(: عاطفة. )الَّذِّي(: اسم موصول، م 2

مضارع و فاعله أنا، والجملة صلة الموصول والعائد محذوف والتقدیر أطمعه. )أنَْ(: حرف 
مصدري ونصب. )یَ غْفِّرَ(: فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله هو، 

(: الجار والمج رور متعلقان بيغفر. والمصدر المؤول من أن وما بعدها منصوب بنزع الخافض. )ليِّ
(: مفعول به منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من  )خَطِّيئَتيِّ

 ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه.
ب. . الإعراب: )یرُِّیدُ(: فعل مضارع مرفوع. )اُلله(: فاعل مرفوع. )أنَْ(: حرف مصدري ونص 3

)يََُف ِّفَ(: فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله هو، والمصدر المؤول من أن 
 وما بعدها في محل نصب مفعول به. )عَنْكُمْ(: الجار والمجرور متعلقان بيخفف.
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 » :نََوُْ  ،«لوَْ »وَ  مِ سَ القَْ  بَيَْ  الوَْاقعَِةُ  هَِ  :ةُ دَ ائِ الزَّ وَ 
ُ
ِ  مُ سِ قْ أ نْ  باِللَّّ

َ
 لوَْ  أ

 يَ 
ْ
  دٌ يْ زَ  ينِ تِ أ

ُ
 «.هُ نَّ مَ رِ كْ لَْ

نْ »
َ
نِ »را به مصدری قید آوردم به خاطر احتراز از  «أ

َ
مفسره و زائده،  «أ

 کنند.  زیرا این دو، فعل مضارع را منصوب نمی
« قول»آید که در آن معنای  ای می آن است که قبل از جمله: مفسره

نْ  إلَِِهِْ  كَتبَتُْ »است نه حروف آن، مانند: 
َ
اگر مراد تو از آن،  ،«كَذَا يَفْعَلُ  أ

يْ »عنای م
َ
 .باشد «أ

قسِْمُ »: مانند ،واقع شود «لوَْ » زائده: آن است که بین قسم و
ُ
ِ  أ نْ  باِللَّّ

َ
 أ

تيِنِ  لوَْ 
ْ
كْرِمَنَّهُ  زَيدٌْ  يأَ

ُ
 .3«لَْ

نْ  تُ طْ تَََّ اشْ وَ 
َ
ُ  لَِ  أ ْ  قَ بَ سْ ت الَ مُطْ  «م  لْ عِ »ـبِ  ةُ يَّ رِ دَ صْ مَ ال  «ظَني »ـبِ  وَلَِ  ،قا

  فِِ 
َ
ْ  عَنِ  احْتََِّازاا الوْجَْهَيِْ  دِ حَ أ   .الثَّقِيلةَِ  نَ مِ  ةِ فَ فَّ خَ مُ ال

نْ »شرط آوردم که قبل از 
َ
و  ،بطور مطلق نیاید «عِلمْ»مصدریه  «أ

در یکی از دو وجه نیاید به خاطر احتراز از مخففه از ثقیله )زیرا در دو  «ظَنّ »

نْ »مورد مذکور، 
َ
 شود(. مخففه از ثقیله می «أ

نَّ  وَالْْاَصِلُ 
َ
نِ »ـلِ  أ

َ
ْ  «أ   :ت  الَِ حَ  ثلًََثَ  هَالَ بْ قَ  مَا باِعْتبِاَرِ  ةِ يَّ رِ دَ صْ مَ ال

                                                           
للهَِّّ(: الجار والمجرور متعلقان بأقسم 1 مُ(: فعل مضارع مرفوع، وفاعله أنا. )باِّ . . الإعراب: )أقُْسِّ

(: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة  )أنَْ(: زائدة. )لَوْ(: حرف امتناع لامتناع. )يَأتِّْينيِّ
مقدرة على الياء والنون للوقایة والياء في محل نصب مفعول به، والجملة فعل الشرط غير مجزوم. 

لفتح )زَیْدٌ(: فاعل مرفوع. )اللام( واقعة في جواب لو. )أكرمن(: فعل مضارع مبني على ا
لاتصاله بنون التوكيد وفاعله أنا، والهاء في محل نصب مفعول به، والجملة جواب الشرط غير 

 الجازم.
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ن :إحِْدَاهَا
َ
مَ يَ  أ  نَ مِ  فَةٌ مُُفََّ  فَهَذِهِ  ،مِ لْ العِْ  عَََ  لُّ دُ يَ  مَا عَليَهَْا تقََدَّ

مْرَانِ  هَاعْدَ بَ  فِيمَا بُ وَيََِ  ،يُْ غَ  لَِ  الثَّقِيلةَِ 
َ
  :أ

نِ »نتیجه اینکه 
َ
 : اعتبار ما قبلش سه حالت داردمصدریه به  «أ

اول: قبل از آن چیزی بیاید که بر علم دلالت دهد پس این مخففه از 
ثقیله است نه چیز دیگر. در این حالت در ما بعد از آن، دو امر واجب 

 شود: می

حَ 
َ
رْبعََة   حُرُوف   نْ مِ  ف  رْ بَِ  مِنهَْا هُ لُ فصَْ  :وَالثَّانِ  .هُ عُ رَفْ  :مَاهُ دُ أ

َ
 ،أ

فِْ  فُ رْ حَ وَ  التَّنفِْيسِ  فُ رْ حَ  :وَهَِ 
  «.لوَْ »وَ  «دْ قَ »وَ  النَّ

نْ »اول: مرفوع کردن فعل مضارع. دوم: جدا کردن 
َ
از فعل مضارع  «أ

، «حرف نف»، «حرف تنفيس»ها:  با حرفی از حروف چهارگانه، و آن
 .هستند «لوَْ »و  «قَدْ »

 
َ
نْ  مَ لِ عَ ﴿ :نََوُْ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
فَ ﴿ :نََوُْ  وَالثَّانِ  .3نُ﴾وكُ سَيَ  أ

َ
نْ  رَوْنَ يَ  لًَ أ

َ
 لَِ  أ

نْ  تُ مْ لِ عَ » :نََوُْ  وَالثَّالثُِ  .1﴾لِا وْ قَ  إلَِِهِْمْ  عُ جِ رْ يَ 
َ
ابعُِ  «.دٌ يْ زَ  ومُ قُ يَ  دْ قَ  أ  وَالرَّ

نْ ﴿ :نََوُْ 
َ
َ  اللُ  يشََاءُ  لوَْ  أ ا النَّاسَ  ىدَ هَ ل يعا نَّ  وذََلكَِ  .1﴾جََِ

َ
 ﴿ هُ لَ بْ قَ  لِْ

َ
 مْ لَ فَ أ

 يْ يَ 
َ
ِ  سِ أ ونَ  قاَلَُ  فِيمَا وَمَعْناَهُ  ﴾،نوُاآمَ  ينَ الَّّ ُ  » :المُْفَسِّ

َ
 وَهَِ  ،«مْ لَ عْ يَ  مْ لَ فَ أ

  :مٌ يْ حَ سُ  قاَلَ  ،نَ ازِ وَ هَ وَ  عِ خَ النَّ  لغَُةُ 
قوُلُ  (32)

َ
عْبِ  لهَُمْ  أ وننَِ   إذِْ  باِلشِّ سُِِ

ْ
لمَْ  يأَ

َ
سُوا أ

َ
نِّ  تَيأْ

َ
 زهَْدَمِ  فاَرسِِ  ابْنُ  أ

                                                           
 .21. المزمل/ 1
 .19. طه/ 2
 .31. الرعد/ 3
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يْ 
َ
  :أ

َ
َ أ  ﴿ :عَبَّاس   ابنِْ  قرَِاءَةُ  هُ وَيُؤَيِّدُ  ،مُوالَ عْ تَ  مْ ل

َ
ْ يَ  مْ لَ فَ أ  وعََنِ  ﴾،تبَيََّ

 يْ يَ » نِ كَوْ  إنِكَْارُ  اءِ رَّ الفَْ 
َ
 .ضَعِيفٌ  وهَُوَ  ،مُ لَ عْ يَ  بمَِعْنََّ  «سُ أ

نْ »اول )یعنی: جدا کردن 
َ
 از فعل مضارع با حرف تنفیس(، مانند: «أ

نْ  عَلِمَ ﴿
َ
 . 3﴾سَيَكُونُ  أ

فلًََ ﴿ مانند:دوم، 
َ
نْ  يرََوْنَ  أ

َ
 . 1﴾قوَْلِا  إلَِِهِْمْ  يرَجِْعُ  لَِ  أ

نْ  عَلِمْتُ » سوم، مانند:
َ
  .1«زَيدٌْ  يَقُومُ  قَدْ  أ

                                                           
بُ الْمَفْعُولَيْنِّ،  1 ، مِّنْ أَخَوَاتِّ ظَنَّ، تَ نْصِّ . الإعراب: )عَلِّمَ(: فِّعْلٌ مَاضٍ، مَبْنيٌِّّ عَلَى الْفَتْحِّ

مَحْذُوفٌ وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ جَوَازاً تَ قْدِّیرهُُ هُوَ. )أنَْ(: مُخَفَّفَةٌ مِّنَ الثَّقِّيلَةِّ وَاسْمُهَا ضَمِّيُر الشَّأْنِّ 
بُ الْخبََ رَ، تَ قْدِّیرُ  سْمَ وَتَ نْصِّ يُن( حَرْفُ تَ نْفِّيسٍ. )یَكُونُ(: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ نَاقِّصٌ، تَ رْفَعُ الاِّ هُ أنَهُْ، وَ)الس ِّ

َبَرٍ مَحْذُوفٍ، تَ قْدِّیرهُُ كَائِّ  نْكُمْ(: جارٌّ وَمَجْرُورٌ مُتَ عَل ِّقَانِّ بخِّ ةُ. )مِّ نٌ أوَِّ مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ الضَّمَّ
رَةٌ عَلَى الْألَِّفِّ مَنَعَ مِّ اسْت َ  ةٌ مُقَدَّ ، فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ، )مَرْضَىٰ(: اسْمُهَا، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ نْ قَرَّ

رُ. وَالْمَصْدَرُ الْمُنْسَبَكُ مِّنْ أَنْ وَمَا بَ عْدَهَا سَدَّ مَسَدَّ مَفْعُولَيْ عَلِّمَ، وَالت َّقْدِّی : عَلِّمَ  رُ ظُهُورِّهَا الت َّعَذُّ
نْكُمْ.  كَوْنَ مَرْضَىٰ مِّ

. الإعراب: )الهمزة(: للاستفهام. )الفاء( استئنافية. )یرون(: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه  2
ثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )أنَْ(: مخففة من الثقيلة، واسمها ضمير الشأن 

عُ(: فع ل مضارع مرفوع وعلامة رفعه الضمة وفاعله هو، محذوف، تقدیره أنه. )لَا(: نافية. )یَ رْجِّ
)إِّليَْهِّمْ(: الجار والمجرور متعلقان بيرجع، والجملة في محل رفع خبر أن. )قَ وْلًا(: مفعول به، 

 والجملة في محل نصب سد مسد مفعولي یرون.
ن . عَلِّمْتُ: فعل ماض مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. أَنْ: مخففة م 3

الثقيلة، واسمها ضمير الشأن محذوف، تقدیره: أنه. قَدْ: حرف تحقيق. یَ قُومُ: فعل مضارع 
ومرفوع. زَیْدٌ: فاعل ومرفوع، والجملة في محل رفع خبر أن، والمصدر المؤو ل "ألا  یرجع..." في 

 محل  نصب سد  مسد  مفعولي یرون.
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نْ ﴿ چهارم، مانند:
َ
ا النَّاسَ  لهََدَى اللُ  يشََاءُ  لوَْ  أ يعا زیرا قبل از  .﴾جََِ

فلَمَْ آن 
َ
سِ  ﴿أ

َ
ينَ  يَيأْ ِ فلَمَْ »است و معنای  3﴾آمَنوُا الَّّ

َ
  أ

َ
گونه که  آن «سْ يَيأْ

فلَمَْ » اند: مفسرین گفته
َ
 ،و هوََازِن است و این لغت نَخَع ،است «يَعْلمَْ  أ

 : سُحَیْم گفته است

قوُلُ  (32)
َ
عْبِ  لهَُمْ  أ وننَِ   إذِْ  باِلشِّ سُِِ

ْ
لمَْ  يأَ

َ
سُوا أ

َ
نِّ  تَيأْ

َ
 1زهَْدَمِ  فاَرسِِ  ابْنُ  أ

                                                           
(: . الإعراب: )الهمزة( للاستفهام. )الفاء( عاطفة. )لم 1 (: حرف نفي وجزم وقلب. )یَ يْأَسِّ

فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزم السكون المقدر على آخره منع من ظهوره الكسرة للتخلص 
من التقاء الساكنين. )الَّذِّینَ(: اسم موصول مبني على الفتح في محل رفع فاعل. )آمَنُوا(: فعل 

لجملة صلة موصول لا محل لها من ماض مبني على الضم وواو الجماعة في محل رفع فاعل، وا
الإعراب والعائد الواو. )أنَْ(: مخففة من الثقيلة، واسمها ضمير الشأن محذوف، تقدیره أنه. 
)لَوْ(: حرف شرط غير جازم. )یَشَاءُ(: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه الضمة، )اُلله(: فاعل، 

ييأس. )اللام( واقعة في جواب مرفوع، وجملة "أنه لو یشاء الله" في محل نصب مفعول به ل
الشرط. )هَدَى(: فعل ماض مبني على فتحة مقدرة على آخره منع من ظهورها التعذر، وفاعله 
ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة جواب الشرط غير جازم. )النَّاسَ(: مفعول به منصوب. 

 )جمِّيعًا(: حال منصوب.
دانيد که من پسر  در ه به آنان گفتم: آيا نمی معنا: آنگاه که مرا اسير کرده بودند در . 2

 سوارکار اسب زهدم هستم.
گوید: زمانی که در دست آن قوم اسير شدم و مرا به در ه بردند که قرعه بيندازند و  شاعر می

دانيد که من پسر فلان  به قيد قرعه مرا بعنوان برده تصاحب کنند به آنان گفتم: آيا نمی
گيرد و بزودي  ن را به پدرش ترساند که پدرم انتقام مرا از شما میسوارکار مشهور هستم. آنا

 دهد.  زند و مرا از اسارت نجات می خونی به شما می شبی
أقَُولُ(: فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا الإعراب: )

عْبِّ  .أنا لش ِّ (: الجار والمجرور متعلقان بأقول. )إِّذْ(: ظرف )لَهمُْ(: الجار والمجرور متعلقان بأقول. )باِّ
(: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون  رُونَنيِّ لما مضى من الزمان، متعلق بأقول. )يَأْسِّ
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لمَْ »یعنی: 
َ
قرائت ابن عباس نیز آن را تأیید  ،دانید؟( )آیا نمی «تَعْلمَُوا أ

فلَمَْ ﴿کند که قرائت کرده:  می
َ
ْ  أ سُ » و از فراء، انکارِ بودنِ ،﴾يتَبَيََّ

َ
به  «يَيأْ

 حکایت شده اما ضعیف است. «يَعْلمَُ »معنای 
نْ  :الثَّانِيةَُ 

َ
مَ يَ  أ نْ  وزُ جُ فَيَ  ،«ني ظَ » عَليَهَْا تقََدَّ

َ
 نَ مِ  فَةا مُُفََّ  ونَ كُ تَ  أ

نْ  وزُ وَيََُ  ،ناَرْ كَ ذَ  كَمَا هَامُ كْ حُ  ونُ كُ فَيَ  ،الثَّقِيلةَِ 
َ
 وهَُوَ  ،ةا بَ اصِ نَ  ونَ كُ تَ  أ

رجَْحُ 
َ
كْثَُ  ياَسِ القِْ  فِِ  الْْ

َ
مِ  فِِ  وَالْْ جََْ  وَلهَِذَا هِمْ،كََلَ

َ
 فِِ  بِ صْ النَّ  عَََ  عُواأ

حَ  لم﴿ا :تَعَالَ  قوَْلِِ 
َ
نْ  النَّاسُ  بَ سِ أ

َ
 :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  فُوالَ وَاخْتَ  ،3﴾كُواتََّْ يُ  أ

نْ  بوُاوحََسِ ﴿
َ
 .باِلوْجَْهَيِْ  ئَ رِ قُ فَ  1﴾تنْةٌَ فِ  ونَ كُ تَ  لَِ  أ

نْ »دوم: قبل از 
َ
بیاید. در این حالت جایز است که مخففه از  «ظَنّ » ،«أ

گونه که بیان کردیم، و جایز است که ناصبه  ثقیله باشد و حکم آن همان
 باشد. 

                                                                                                                  

وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والنون للوقایة والياء في محل نصب مفعول به، والجملة في محل 
فهام. )لم(: حرف نفي وجزم وقلب. )تيأسوا(: فعل مضارع جر بإضافة إذ إليها. )الهمزة( للاست

(: حرف توكيد  مجزوم بلم وعلامة جزم حذف النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )أَني ِّ
ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر، والياء في محل نصب اسمها. 

(: مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة. )ابْنُ(: خبرها مرفوع وعلامة رفعه الضمة. )فاَرِّ  سِّ
:) مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة، وجملة "أني ابن فارس زهدم" في محل نصب  )زَهْدَمِّ

 سد مسد مفعولي تيأسوا الذي بمعنى تعلموا.
 .2، 1. العنكبوت/ 1
 .01. المائدة/ 2
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تر است به همین  تر و در کلامشان بیش لحاظ قیاس، نصب راجحاز 

حَسِبَ  ﴿الم خاطر در فرمودۀ خداوند متعال
َ
نْ  النَّاسُ  أ

َ
كُوا أ  قاریان 3﴾يُتََّْ

كُوا»به نصبِ  نْ  ﴿وحََسِبوُااجماع دارند و در فرمودۀ خداوند متعال  «يُتََّْ
َ
 لَِ  أ

و  «تكَُونُ »)یعنی به رفع  اختلاف دارند و با هر دو وجه 1﴾فتِنْةٌَ  تكَُونَ 

  .( قرائت شده است«تكَُونَ »نصب 

نْ  :ةُ الثَّالِثَ 
َ
َ  لَِ  أ ُ فَيَ  ،«ني ظَ » وَلَِ « عِلمٌْ » اهَ قَ بِ سْ ي  ،ةا بَ اصِ نَ  هَانُ كَوْ  تعََيَّ

ِي﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ    وَالَّّ
َ
نْ  عُ مَ طْ أ

َ
 .1﴾تِ يئَ طِ خَ  لِ  رَ غْفِ يَ  أ

                                                           
. الإعراب: )الم(: من حروف المقطعة لا محل لها من الإعراب، أو خبر لمبتدء محذوف تقدیره  1

هذا الم، أو مفعول به لفعل محذوف تقدیره اتُْلُ الم. )الهمزة( للاستفهام. )حسب(: فعل ماض 
رع مبني على الفتح. )النَّاسُ(: فاعل مرفوع. )أنَْ(: حرف مصدري ونصب. )یُ تْ ركَُوا(: فعل مضا

مبني للمجهول، منصوب بأن وعلامة نصبه حذف النون وواو الجماعة في محل الرفع نائب 
 الفاعل، والجملة في محل نصب سد مسد مفعولي حسب.

نَةٌ: 2 بُوا أنَْ لَا تَكُونَ فِّت ْ  . قرائت شده: وَحَسِّ
بُوا(: فِّعْلٌ مَاضٍ، مَبْنيٌِّّ عَلَى الضَّم ِّ وَوَاوُ الْجمََاعَةِّ فيِّ محََ  ، )حَسِّ ل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ، مِّنْ أَخَوَاتِّ ظَنَّ

بُ الْمَفْعُولَيْنِّ. )أنَْ( حَرْفُ مَصْدَرِّيٍ  وَنَصْبٍ. )لَا( نَافِّيَةٌ. )تَكُونَ(: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ تَامَّةٌ،  تَ نْصِّ
نَةٌ( فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَ  ةُ، وَالْمَصْدَرُ مَنْصُوبٌ بِّ "أنَْ" وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ. )فِّت ْ ةُ رَفْعِّهِّ الضَّمَّ

نَةٍ. بُوا عَدَمَ كَوْنِّ فِّت ْ بَ، وَالت َّقْدِّیرُ: حَسِّ  الْمُنْسَبَكُ مِّنْ أنَْ وَمَا بَ عْدَهَا سَدَّ مَسَدَّ مَفْعُولَيْ حَسِّ
نَةٌ: بُوا أنَْ لَا تَكُونُ فِّت ْ  و همچنين قرائت شده: وَحَسِّ

بُوا(: فِّعْلٌ مَاضٍ، مَبْنيٌِّّ عَ  ، )حَسِّ لَى الضَّم ِّ وَوَاوُ الْجمََاعَةِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ، مِّنْ أَخَوَاتِّ ظَنَّ
بُ الْمَفْعُولَيْنِّ. )أنَْ( مُخَفَّفَةٌ مِّنَ الثَّقِّيلَةِّ وَاسْمُهَا ضَمِّيُر الشَّأْنِّ مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیرهُُ أنَهُْ. )لَا  ( نَافِّيَةٌ. تَ نْصِّ

ةُ، )فِّتْ نَةٌ( فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ )تَكُونُ(: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ تاَ  مَّةٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ الضَّمَّ
بُوا  بَ، وَالت َّقْدِّیرُ: حَسِّ الضَّمَّةُ، وَالْمَصْدَرُ الْمُنْسَبَكُ مِّنْ أنَْ وَمَا بَ عْدَهَا سَدَّ مَسَدَّ مَفْعُولَيْ حَسِّ

نَةٍ.  عَدَمَ كَوْنِّ فِّت ْ
 .12شعراء/. ال 3
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نْ »سوم: قبل از 
َ
ناصبه  . در این حالت«ظَنّ » باشد و نه «عِلمْ»، نه «أ

ِيشود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  بودنش تعیین می طْمَعُ  ﴿وَالَّّ
َ
نْ  أ

َ
 أ

 .3﴾خَطِيئتَِ  لِ  يَغْفِرَ 
 
َ
ُ مَ عْ إِ  امَّ وَأ بَيِْ  لَ عَ فَ  ةا رَ مَ ضْ مُ  هَاال نَّ  ،ضَْ

َ
ا اهَ ارَ مَ ضْ إِ  لِْ وْ  جَائزٌِ  إمَِّ

َ
 أ

 .وَاجِبٌ 
  :سَائلَِ مَ  فِِ  زُ ائِ الَْْ فَ 

نْ »اما عمل کردن 
َ
بصورت مضمر و پنهانی بر دو نوع است. زیرا ، «أ

 پنهان کردنش یا جایز و یا واجب است.
 پس اضمار جایز در مسائلی است:

نْ  :إحِْدَاهَا
َ
ِ  م  اسْ بِ  مَسْبوُق   ف  طِ عََ  دَ عْ بَ  عَ قَ تَ  أ  التَّقْدِيرِ  نَ مِ  ص  خَال

نْ  شَ  بَ لِ  كََنَ  وَمَا: ﴿تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،باِلفِْعْلِ 
َ
وْ  ايا وحَْ  إلَِِّ  اللُ  هُ مَ لِّ كَ يُ  أ

َ
 نْ مِ  أ

وْ  اب  جَ حِ  وَرَاءِ 
َ
  نْ مَ  قِرَاءَةِ  فِِ  ،1﴾رسَُولِا  لَ يرُسِْ  أ

َ
بعَْةِ  نَ مِ  قرََأ  بِ صْ بنَِ  السَّ

نْ » ارِ مَ ضْ إِ بِ  وذََلكَِ  ،«لَ يرُسِْ »
َ
وْ » :وَالتَّقْدِيرُ  ،«أ

َ
نْ  أ

َ
نْ »وَ  ،«لَ يرُسِْ  أ

َ
 وَالفِْعْلُ  «أ

ي ،«ايا وحَْ » عَََ  انِ وفَ طُ عْ مَ 
َ
وْ  ايا وحَْ » :أ

َ
 تَقْدِيرِ  فِِ  ليَسَْ  «ايا حْ وَ »وَ  ،«رسَْالِا إِ  أ

  وَلوَْ  ،الفِْعْلِ 
َ
نْ » تَ رْ هَ ظْ أ

َ
مِ  فِِ  «أ اعِرِ  لُ قوَْ  وَكَذَا ،ازَ لََْ  الكََْلَ  :الشَّ

حَبُّ    عَينِْ  وَتَقَرَّ  عَباَءَة   وَلبُسُْ  (31)
َ
فُوفِ  لبُسِْ  مِنْ  إلََِّ  أ  الشُّ

نْ  ة  اءَ بَ عَ  سُ بْ وَلُ » :هُ تَقْدِيرُ 
َ
  «.عَينِْ  رَّ قَ تَ  وَأ

                                                           
 . اعراب آن گذشت. 1
 .51. الشورى/ 2
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اول: بعد از حرف عطفی واقع شود که قبل از آن اسم خالصی باشد که 

 لِبشََ   كََنَ  ﴿وَمَا از تقدیر به فعل خالی باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال:
نْ 

َ
وْ  وحَْياا إلَِِّ  اللُ  يكَُلِّمَهُ  أ

َ
وْ  حِجَاب   وَرَاءِ  مِنْ  أ

َ
در  ،3﴾رسَُولِا  يرُسِْلَ  أ

اند و آن به  قرائت کرده «يرُسِْلَ »قرائت کسانی از قاریان سبعه که با نصبِ 

نْ » اضمار
َ
وْ » تقدیر آن: ،است «أ

َ
نْ  أ

َ
نْ »و  ،«يرُسِْلَ  أ

َ
 «وحَْياا»و فعل بر  «أ

وْ  وحَْياا»: یعنی ،اند معطوف
َ
نیز در تقدیر فعل نیست.  «وحَْياا»و  .«إرِسَْالِا  أ

نْ »اگر در اینجا 
َ
 را در کلام، ظاهر کنی جایز است و همچنین گفتۀ شاعر: «أ

حَبُّ    عَينِْ  وَتَقَرَّ  عَباَءَة   وَلبُسُْ  (31)
َ
فُوفِ  لبُسِْ  مِنْ  إلََِّ  أ  1الشُّ

                                                           
مَا(: نافية. )كَانَ(: فعل ماض ناقص، مبني على الفتح، ترفع الاسم وتنصب الإعراب: ) . 1

الخبر. )لِّبَشَرٍ(: الجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر كان مقدم في محل رفع، )أنَْ(: حرف 
بأن وعلامة نصبه الفتحة، والهاء ضمير مصدري ونصب. )یُكَل ِّمَهُ(: فعل مضارع منصوب 

متصل في محل نصب مفعول به. )الُله(: فاعل مرفوع، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل 
(: حرف استثناء ملغاة. )وَحْيًا(: مفعول مطلق لفعل محذوف نائب  رفع اسم كان مؤخر. )إِّلاَّ

)أوَْ(: عاطفة. )مِّنْ وَراَءِّ(: الجار  عن المصدر لأنه اسم مصدر أي: إلا أن یوحي إليه وحيا.
والمجرور متعلقان بمحذوف معطوف على العامل في وحيا، أي: أو إلا أن یكلمه من وراء 
لَ(: فعل مضارع منصوب  جَابٍ(: مضاف إليه مجرور. )أوَْ(: حرف عطف. )یُ رْسِّ حجاب. )حِّ

ر المؤول من أن وما بعدها بأن مضمرة جوازا بعد أو، وعلامة نصبه الفتحة والفاعل هو، والمصد
 معطوف على المصدر الصریح وحيا. )رَسُولًا(: مفعول به منصوب.

های شفاف  . معنا: و پوشيدن عبا و نورانی شدن چشمم برایم از پوشيدن جامه 2
 تر است. داشتنی دوست

الإعراب: )لبس(: مبتدأ مرفوع. )عباءة(: مضاف إليه مجرور. )الواو(: حرف عطف. )تقر(: 
ل مضارع منصوب بأن مضمرة جوازا بعد الواو العاطفة على اسم خالص من التقدیر فع

بالفعل، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على لبس في محل رفع. )عيني(: فاعل 
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نْ  عَباَءَة   وَلبُسُْ » تقدیر آن
َ
 .«عَينِْ  تَقَرَّ  وَأ

نْ  :الثَّانِيةَُ 
َ
  :كََنتَْ  سَوَاءٌ  ،الْْرَِّ  لَِمِ  دَ عْ بَ  عَ قَ تَ  أ

نزَْلْناَ تَعَالَ: كَقَوْلِِ  للِتَّعْلِيلِ  -
َ
كْرَ  إلَِِكَْ  ﴿وأَ َ  الِّّ  ،3للِنَّاسِ﴾ لِتبُيَِّ

ا لكََ  فَتحَْناَ ﴿إِنَّا تَعَالَ: وَقوَْلِِ   .1﴾اللُ  لكََ  لِِغَْفِرَ  مُبِيناا فَتحْا

وْ  -
َ
 لهَُمْ  لِكَُونَ  فرِعَْوْنَ  آلُ  تَعَالَ: ﴿فاَلْتَقَطَهُ  كَقَوْلِِ  للِعَْاقبِةَِ  أ

مُ  ،1وحََزَناا﴾ عَدُوًا نَّهُمْ  للِتَّعْلِيلِ، ليَسَْتْ  هُناَ وَاللًَّ
َ
 لمَْ  لِْ

لكَِ، يلَتْقَِطُوهُ  ةَ  لهَُمْ  لِِكَُونَ  الْتقََطُوهُ  وَإنَِّمَا لَِّ ، قرَُّ  فكَََنتَْ  عَيْ 
نْ  عََقبِتَهُُ 

َ
 .وحََزَناا لهَُمََْ عَدُوًا صَارَ  أ

وْ  -
َ
 عَنكُْمُ  لِِذُْهِبَ  اللُ  يرُِيدُ  ﴿إنَِّمَا تَعَالَ: كَقَوْلِ  ،زَائدَِةا  أ

هْلَ  الرِّجْسَ 
َ
 .2الْْيَتِْ﴾ أ

 : دوم: بعد از لام جر واقع شود، یکسان است که باشد

نزَْلْناَ﴿: برای تعلیل، مانند فرمودۀ خداوند متعال -
َ
كْرَ  إلَِِكَْ  وَأ  الِّّ

 َ ا لكََ  فَتحَْناَ ﴿إِنَّاو فرمودۀ خداوند متعال:  ،3﴾للِنَّاسِ  لِتُبيَِّ  مُبِيناا فَتحْا
 .1﴾اللُ  لكََ  لِِغَْفِرَ 

                                                                                                                  

مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة 
في محل جر مضاف إليه. )أحب(: خبر مرفوع. )إلي (: جار ومجرور  المناسبة، وياء المتكلم

 متعلقان بأحب. )من لبس(: جار ومجرور متعلق بأحب أیضا. )الشفوف(: مضاف إليه.
 .44. النحل/ 1
 .2، 1. الفتح/ 2
 .1. القصص/ 3
 .33. الأحزاب/ 4
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 آلُ  ﴿فاَلْتَقَطَهُ یا برای عاقبت، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  -
در اینجا لام برای تعلیل نیست زیرا  .1﴾وحََزَناا عَدُوًا لهَُمْ  لِكَُونَ  فِرعَْوْنَ 

آنان موسی علیه السلام را برای دشمنی و حزن و اندوه نگرفتند )پس علت 
اینکه آنان موسی علیه السلام را برداشتند این نبود که دشمن آنان و مایۀ 
حزن و اندوه آنان شود( بلکه او را گرفتند تا اینکه نور چشمشان شود اما 

 نان شد که دشمن و مایۀ حزن و اندوه آنان گردید. عاقبت و فرجام کار چ
                                                                                                                  

صل في محل رفع فاعل. . الإعراب: )أنَْ زلَْنَا(: فعل ماض، مبني على السكون، ونا ضمير مت 1
)إِّليَْكَ(: جار ومجرور متعلقان بأنزلنا. )الذ ِّكْرَ(: مفعول به. )اللام(: حرف جر للتعليل. 
َ(: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة جوازا بعد اللام وعلامة نصبه الفتحة وفاعله ضمير  )تُ بَ ين ِّ

(: جار مستتر فيه وجوبا أنت، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر  باللام. )لِّلنَّاسِّ
 ومجرور متعلقان بتبين.

(: حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع  2 . الإعراب: )إِّناَّ
الخبر، ونا ضمير متصل في محل نصب اسمها. )فَ تَحْنَا(: فعل ماض مبني على السكون ونا 

ن. )لَكَ(: جار ومجرور متعلقان ضمير متصل في محل رفع فاعل، والجملة في محل رفع خبر إ
بفتحنا. )فَ تْحًا(: مفعول مطلق منصوب. )مُبِّينًا(: نعت لفتحا منصوب. )اللام(: حرف جر 
للتعليل. )یَ غْفِّرَ(: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة جوازا بعد اللام وعلامة نصبه الفتحة، 

ومجرور متعلقان بيغفر. والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر باللام. )لَكَ(: جار 
 )اُلله(: فاعل.

. الإعراب: )الْتَ قَطَهُ(: فعل ماض مبني على الفتح والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول  3
به. )آلُ(: فاعل مرفوع. )فِّرْعَوْنَ(: مضاف إليه مجرور وعلامة جره الفتحة نيابة عن الكسرة 

كُونَ(: فعل مضارع ناقص، منصوب بأن لأنه اسم لا ینصرف. )اللام(: حرف جر للعاقبة. )یَ 
مضمرة جوازا بعد اللام، وعلامة نصبه الفتحة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، والضمير المستتر هو 
في محل رفع اسمها، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر باللام. )لَهمُْ(: الجار والمجرور 

ا منصوب وعلامة نصبه الفتحة. )الواو(: متعلقان بمحذوف حال من عدوا. )عَدُوىا(: خبره
 عاطفة. )حَزَنًا(: معطوف على عدوا.
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 لُِِذْهِبَ  اللُ  يرُِيدُ  إنَِّمَا﴿: مانند فرمودۀ خداوند متعال ،یا زائده -
هْلَ  الرِّجْسَ  عَنكُْمُ 

َ
 .3﴾الَْْيتِْ  أ

نْ »ـبِ  مَنصُْوبٌ  المَْوَاضِعِ  هَذِهِ  فِِ  فاَلفِْعْلُ 
َ
  وَلوَْ  ،مُضْمِرَةا  «أ

ُ
 فِِ  تْ رَ ظْهِ أ

مِ  ةِ. «كَْ » بَعْدَ  وَكَذَا ،لَْاَزَ  الكََْلَ  الْْاَرَّ
نْ »فعل در این مواقع به 

َ
شود و اگر آن را در  پنهان، منصوب می «أ

جاره نیز حکم چنین است )یعنی  «كَ »شود. بعد از  کلام ظاهر کنی جایز می

  .جایز است(« أن»اظهار و اضمار 
ِي الفِْعْلُ  كََنَ  وَلوَْ  مُ  عَليَهِْ  تْ لَ خَ دَ  الَّّ  بَ وجََ  ،«لَِ »ـبِ  امَقْرُونا  اللًَّ

نْ » إظِْهَارُ 
َ
مِ  دَ عْ بَ  «أ   «:لَِ » كََنتَْ  سَوَاءٌ  ،اللًَّ

 اللِ  عَََ  للِنَّاسِ  يكَُونَ  ﴿لِِلًََّ  تَعَالَ: قوَْلِِ  فِِ  كََلَّتِ  ناَفِيةَا  -
ةٌ   .1﴾حُجَّ

و -
َ
هْلُ  يَعْلمََ  تَعَالَ: ﴿لِِلًََّ  قوَْلِِ  فِِ  كََلَّتِ  زَائدَِةا  أ

َ
 الكِْتاَبِ﴾، أ

ي: 
َ
هْلُ  لِِعَْلمََ »أ

َ
 . 1«الكِْتاَبِ  أ

                                                           
اَ(: أداة حصر. )یرُِّیدُ(: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم  1 . الإعراب: )إِّنمَّ

وعلامة رفعه الضمة. )اُلله(: فاعل مرفوع. )اللام(: حرف جر صلة. )یذُْهِّبَ(: فعل مضارع 
منصوب بأن مضمرة جوازا بعد اللام وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها 

ل جر باللام، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )عَنْكُمُ(: جار ومجرور متعلقان بيذهب. في مح
)الر ِّجْسَ(: مفعول به. )أهَْلَ(: منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه الفتحة وحذف منه 

(: مضاف إليه.  حرف النداء وتقدیره: يا أهل البيت. )الْبَ يْتِّ
 .165. النساء/ 2
 .29. الِدید/ 3
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 همراه باشد ظاهر کردن «لَِ »شود با  اگر فعلی که لام بر آن داخل می

نْ »
َ
  :«لَِ »شود یکسان است که  بعد از لام واجب می «أ

 لِِلًََّ ﴿: گونه که در فرمودۀ خداوند متعال است نافیه باشد همان -
ةٌ  اللِ  عَََ  للِنَّاسِ  يكَُونَ   .3﴾حُجَّ
 لِِلًََّ ﴿: است متعال خداوند فرمودۀ در که گونه همان باشد یا زائده -
هْلُ  يَعْلمََ 

َ
هْلُ  لِِعَْلمََ »: یعنی ،1﴾الكِْتاَبِ  أ

َ
)تا اینکه اهل کتاب  «الكِْتاَبِ  أ

 .بدانند(
مُ  كََنتَِ  وَلوَْ  نْ » إضِْمَارُ  بَ وجََ  ،فِي نْ مَ  اض  مَ كَوْنِ بِ  ةا وقَ بُ سْ مَ  اللًَّ

َ
 ،«أ

  :فِِ  المُْضُِّ  كََنَ  سَوَاءٌ 
بَهُمْ  اللُ  كََنَ  نََوُْ: ﴿وَمَا ،وَالمَْعْنََّ  اللَّفْظِ  - نتَْ  لِِعَُذِّ

َ
 .1فِيهِمْ﴾ وَأ

و -
َ
 وَتسَُمَّّ  ،2لهَُمْ﴾ لِِغَْفِرَ  اللُ  يكَُنِ  ﴿لمَْ  نََوُْ: ،فَقَطْ  المَْعْنََّ  فِِ  أ

مُ  هَذِهِ    الْْحُُودِ. لَِمَ  اللًَّ
                                                           

. الإعراب: )اللام( حرف جر. )أن( حرف مصدري ونصب. )لا( نافية. )یَكُونَ(: فعل  1
مضارع ناقص، منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، والمصدر المؤول 
(: جار ومجرور متعلقان بخبر محذوف مقدم في محل  من أن وما بعدها في محل جر باللام. )لِّلنَّاسِّ

ةٌ(: اسم یكون نصب. )عَلَ  ى اللهِّ(: جار ومجرور متعلقان بمحذوف حال من حجة. )حُجَّ
 مؤخر، مرفوع.

. الإعراب: )اللام( حرف جر. )أن( حرف مصدري ونصب. )لا( صلة. )یَ عْلَمَ(: فعل  2
مضارع، منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر 

(: مضاف إليه مجرور.باللام. )أهَْلُ(: فاع  ل ومرفوع. )الْكِّتَابِّ
 .33. الأنفال/ 3
 .130. النساء/ 4
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نْ » اگر قبل از لام، فعل ماضی کَونِ منفی باشد اضمار
َ
واجب  «أ

 : شود فرقی ندارد که ماضی باشد در می

بَهُمْ  اللُ  كََنَ  وَمَا﴿ لفظ و معنا، مانند: - نتَْ  لِِعَُذِّ
َ
 .3﴾فِيهِمْ  وَأ

لام، . این 1﴾لهَُمْ  لِِغَْفِرَ  اللُ  يكَُنِ  لمَْ ﴿ یا در معنا فقط، مانند: -

 .شود لام جحود )یعنی: نفی( نامیده می
نَّ  صَ خَّ لَ تَ وَ 

َ
نْ »ـلِ  أ

َ
مِ  دَ عْ بَ  «أ   :ت  الَِ حَ  ثلًََثَ  اللًَّ

  .الْْحُُودِ  لَِمِ  بَعْدَ  وذََلكَِ  ،الْْضِْمَارِ  وجُُوبَ  -

  «.لَِ »ـبِ  الفِْعْلُ  اقْتَََّنَ  إذَِا وذََلكَِ  ،الِْْظْهَارِ  وَوجُُوبَ  -

مِرْناَ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،بقََِ  فِيمَا وذََلكَِ  ،الوْجَْهَيِْ  وجََوَازَ  -
ُ
 وَأ

مْرتُِ ﴿ تَعَالَ: وَقاَلَ  ،1﴾العَْالمَِيَ  لرَِبِّ  لِنسُْلِمَ 
ُ
نْ  وَأ

َ
كُونَ  لِْ

َ
  .3﴾أ

                                                           
. الإعراب: )مَا(: نافية. )كَانَ(: فعل ماض ناقص، مبني على الفتح، ترفع الاسم وتنصب  1

الخبر. )اُلله(: اسمها مرفوع. )اللام(: حرف جر للجحود. )یُ عَذ ِّبَ(: فعل مضارع منصوب بأن 
د اللام، وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، )هُمْ(: في مضمرة وجوبا بع

محل نصب مفعول به، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر باللام، وجملة ليعذبهم في 
محل نصب خبر كان. )الواو(: حالية. )أنَْتَ(: في محل رفع مبتدأ. )فِّيهِّمْ(: جار ومجرور متعلقان 

 ف، والجملة الاسمية حال.بخبر محذو 
. الإعراب: )لمَْ(: حرف نفي وجزم وقلب. )یَكُنِّ(: فعل مضارع ناقص، مجزوم بلم وعلامة  2

جزمه السكون المقدر على آخره منع من ظهوره الكسرة للتخلص من التقاء الساكنين، ترفع 
فِّرَ(: فعل مضارع الاسم وتنصب الخبر. )اُلله(: اسمها مرفوع. )اللام(: حرف جر للجحود. )یَ غْ 

منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد اللام، وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا 
هو، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر باللام، وجملة ليغفر في محل نصب خبر  

 كان. )لَهمُْ(: جار ومجرور متعلقان بيغفر.
 .01. الأنعام/ 3



151 

 

بعد از لام، سه حالت وجود  «أَنْ»شود اینکه برای  پس خلاصه می
 : دارد

 . وجوب اضمار، و آن بعد از لام جحود است -
 . همراه شود «لَا»و آن هنگامی است که فعل با  ،وجوب اظهار -

نْ »توان  جواز هر دو وجه )یعنی هم می -
َ
را ظاهر کرد و هم  «أ

مِرْناَو آن در ما بقی است، خداوند متعال فرمود:  ،پنهان(
ُ
 لرَِبِّ  لِنسُْلِمَ  ﴿وَأ

مْرتُِ و خداوند متعال فرمود:  ،1﴾العَْالمَِيَ 
ُ
نْ  ﴿وَأ

َ
كُونَ  لِْ

َ
 .1﴾أ

ا نَّهَا ذَكَرتُْ  وَلمََّ
َ
 فِِ  اسْتطَْردَْتُ  ،الْْحُُودِ  لَِمِ  بَعْدَ  وجُُوباا تضُْمَرُ  أ

بُ  الَّتِ  المَْسَائلِِ  بقَِيَّةِ  ذِكْرِ  نْ » إضِْمَارُ  فِيهَا يََِ
َ
رْبَعٌ  وَهَِ  ،«أ

َ
 :أ

                                                                                                                  
 .12. الزمر/ 1
عراب: )أمُِّرْنَا(: فعل ماض مبني للمجهول، مبني على السكون. )نا(: ضمير متصل في . الإ 2

محل رفع نائب فاعل. )اللام(: حرف جر للتعليل. )نُسْلِّمَ(: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة 
جوازا بعد اللام وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن، والمصدر المؤول من 

(: جار ومجرور متعلقان بنسلم. )الْعَالَمِّيَن(: مضاف أن وما بع دها في محل جر باللام. )لِّرَب ِّ
 إليه مجرور وعلامة جره الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها لأنه ملحق بجمع المذكر السالم.

 . الإعراب: )أمُِّرْتُ(: فعل ماض مبني للمجهول، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل 3
رفع نائب فاعل. )اللام(: حرف جر للتعليل. )أنَْ(: حرف مصدري ونصب. )أَكُونَ(: فعل 
مضارع ناقص، منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، واسمها ضمير 
مستتر فيه وجوبا أنا، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر باللام. )أوََّلَ(: خبر أكون، 

علامة نصبه الفتحة. )الْمُسْلِّمِّيَن(: مضاف إليه، مجرور وعلامة جره الياء المسكور ما منصوب و 
 قبلها المفتوح ما بعدها لأنه جمع مذكر سالم.
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نْ »وقتی بیان کردم بعد از لام جحود واجب است 
َ
پنهان شود گریزی  «أ

نْ »زدم و سایر مسائلی که واجب است 
َ
ها پنهان شود را نام بردم و  در آن «أ

  :ها چهارند آن
نَّ  وَاعْلمَْ  «.حَتَّ » بَعْدَ  :إحِْدَاهَا

َ
فْعَ  :حَالَتَيِْ  «حَتَّ » بَعْدَ  للِفِْعْلِ  أ  الرَّ

  .وَالنَّصْبَ 
ا مَّ

َ
 ،قَبلْهََا مَا إلَِ  باِلنِّسْبةَِ  مُسْتقَْبلًَا  الفِْعْلِ  كَوْنُ  فشََْطُهُ  النَّصْبُ  فأَ
وْ لَِ  التَّكََُّمِ  زَمَنِ  إلَِ  باِلنِّسْبةَِ  مُسْتقَْبلًَا  كََنَ  سَوَاءٌ 

َ
  .أ

لُ  - وَّ
َ
 يرَجِْعَ  حَتَّ  عََكِفِيَ  عَليَهِْ  نَبَْحَ  ﴿لنَْ  تَعَالَ: كَقَوْلِِ  فاَلْْ
لًَةُ  عَليَهِْ  مُوسََ  رجُُوعَ  فإَنَِّ  ،3مُوسََ﴾ إلَِِنْاَ لًَمُ  الصَّ  وَالسَّ

مْرَينِْ  إلَِ  باِلنِّسْبةَِ  مُسْتقَْبلٌَ 
َ
ا. الْْ يعا   جََِ

نَّ  ،1الرَّسُولُ﴾ يَقُولَ  حَتَّ  ﴿وَزُلزِْلوُا تَعَالَ: كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ  -
َ
 لِْ

نَّهُ  إلَِِّ  الْْخِْباَرِ  زَمَنِ  إلَِ  باِلنِّسْبةَِ  مَاضِياا كََنَ  وَإنِْ  الرَّسُولِ  قوَلَ 
َ
 أ

 زِلزَْالهِِمْ. إلَِ  باِلنِّسْبةَِ  مُسْتقَْبلٌَ 
رفع و : دو حالت دارد «حَتَّ »بدان که فعل بعد از . «حَتَّ »اول: بعد از 

 . نصب
اما نصب، شرطش این است که فعل به نسبت ما قبلش مستقبل باشد 

 یکسان است که به نسبت زمانِ سخن گفتن مستقبل باشد یا نه. 

                                                           
 .91. طه/ 1
 .214. البقرة/ 2
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اول )یعنی: نسبت به زمان تکلم، مستقبل باشد(، مانند فرمودۀ  -

زیرا  ،3﴾مُوسََ  إلَِِنْاَ يرَجِْعَ  حَتَّ  عََكِفِيَ  عَليَهِْ  نَبَْحَ  ﴿لنَْ خداوند متعال: 

 السلام به نسبت هر دو امر مستقبل است. رجوع موسی علیه
 فرمودۀ مانند ،(خبر دادن، گذشته باشد زمانِ به نسبت: یعنی)دوم  -

زیرا قول رسول و اگرچه  ،1﴾الرَّسُولُ  يَقُولَ  حَتَّ  وَزُلزِْلوُا﴿ :متعال خداوند

افتادنشان  به نسبت زمان خبر دادن، گذشته است اما به نسبت به تکان
 مستقبل است.

 :مَعْنيَاَنِ  بَعْدَهَا الفِْعْلُ  بُ نتْصَِ يَ  الَّتِ  «حَتَّ »ـوَلِ 
 لمَِا عِلَّةا  قَبلْهََا مَا كََنَ  إذَِا وذََلكَِ  ،«كَْ » بمَِعْنََّ  تكَُونُ  فَتاَرَةا  -

سْلِمْ » نََوُْ: بَعْدَهَا
َ
  «.الْْنَّةَ  تدَْخُلَ  حَتَّ  أ

                                                           
: فعل مضارع ناقص، منصوب بلن (نَ ب ْرحََ ): حرف نفي ونصب واستقبال. (لَنْ الإعراب: ).  1

: (عَلَيْهِّ )وعلامة نصبه الفتحة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، واسهما ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. 
: خبر نبرح، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما (عَاكِّفِّينَ )جار ومجرور متعلقان بعاكفين. 

عَ )حرف جر للغایة.  :(حَتََّ )قبلها المفتوح ما بعدها لأنه جمع مذكر سالم.  : فعل مضارع، (یَ رْجِّ
منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد حتَ، وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها 

نَا)في محل جر بحتَ.  : فاعل، مرفوع وعلامة رفعه (مُوسَى): جار ومجرور متعلقان بيرجع. (إِّليَ ْ
 ضمة مقدرة على آخره منع من ظهورها التعذر.

: فعل ماض مبني للمجهول، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع (زلُْزِّلُوالإعراب: )ا.  2
: فعل مضارع، منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد (یَ قُولَ ): حرف جر للغایة. (حَتََّ )نائب فاعل. 

: (الرَّسُولُ )حتَ، وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر بحتَ. 
 مرفوع.ل فاع
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 لمَِا غََيةَا  بَعْدَهَا مَا كََنَ  إذَِا وذََلكَِ  ،«إلَِ » بمَِعْنََّ  تكَُونُ  وَتاَرَةا  -
 يرَجِْعَ  حَتَّ  عََكِفِيَ  عَليَهِْ  نَبَْحَ  تَعَالَ: ﴿لنَْ  كَقَوْلِِ  قَبلْهََا،

سِيَنَّ » وَكَقَوْلكَِ: ،3مُوسََ﴾ إلَِِنْاَ
َ
مْسُ  تَطْلعَُ  حَتَّ  لَْ  . «الشَّ

ا، للِمَْعْنيَيَِْ  تصَْلحُُ  وَقدَْ  -  تَبغِْ  الَّتِ  تَعَالَ: ﴿فَقَاتلِوُا كَقَوْلِِ  مَعا
مْرِ  إلَِ  تفَِءَ  حَتَّ 

َ
نْ  يَتْمَِلُ  ،1الِل﴾ أ

َ
 كَْ  » المَْعْنََّ  يكَُونَ  أ

وْ  «تفَِءَ 
َ
نْ إلَِ » أ

َ
  «.تفَِءَ  أ

 شود دو معنا دارد:  که فعل بعد از آن منصوب کرده می «حَتَّ »

و آن هنگامی است که ما قبلش  ،آید می «كَْ » گاهی به معنای -

سْلِمْ »علتی برای ما بعدش باشد، مانند: 
َ
 . 3«الْْنَّةَ  تدَْخُلَ  حَتَّ  أ

و آن هنگامی است که ما بعدش  ،آید می «إِلَ » معنایوگاهی به  -

 نَبَْحَ  ﴿لنَْ غایه و انتها برای ما قبلش باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 

                                                           
 .91. طه/ 1
 .9. الِجرات/ 2
: فعل أمر مبني على السكون وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. (أَسْلِّمْ الإعراب: ).  3
: فعل مضارع، منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد حتَ، (تَدْخُلَ ): حرف جر للتعليل. (حَتََّ )

وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر بحتَ. وفاعله ضمير مستتر 
 منصوب.: مفعول به (الْجنَّةَ )فيه وجوبا أنت. 
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سِيَنَّ و مانند گفتۀ تو:  ،3﴾مُوسََ  إلَِِنْاَ يرَجِْعَ  حَتَّ  عََكِفِيَ  عَليَهِْ 
َ
 ﴿لَْ

مْسُ  تَطْلعَُ  حَتَّ   . 1﴾الشَّ

و گاهی هر دو معنا با همدیگر صلاحیت دارند، مانند فرمودۀ  -

مْرِ  إلَِ  تفَِءَ  حَتَّ  تَبغِْ  الَّتِ  ﴿فَقَاتلِوُاخداوند متعال: 
َ
احتمال  ،1﴾اللِ  أ

نْ إِلَ » باشد یا «تفَِءَ  كَْ  »دارد که معنای آن 
َ
 .«تفَِءَ  أ

شْبهََهَا وَمَا المَْوَاضِعِ  هَذِهِ  فِِ  وَالنَّصْبُ 
َ
نْ »ـبِ  أ

َ
 «حَتَّ » بَعْدَ  مُضْمَرَةا  «أ

ا نَّهَا ؛للِكُْوفِيِّيَ  خِلًَفاا نَفْسِهَا «حَتَّ »ـبِ  لَِ  ،حَتمْا
َ
 فِِ  عَمِلتَْ  قدَْ  لِْ

سْمَاءِ 
َ
 .1﴾حِي   ﴿حَتَّ  ،2الفَْجْرِ﴾ مَطْلعَِ  حَتَّ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،الْْرََّ  الْْ

                                                           
 . اعراب آن به تازگی گذشت. 1
يرنََّ ) .واقعة في جواب قسم مقدرة (اللامالإعراب: ).  2 : فعل مضارع مبني على الفتح (أَسِّ

: (تَطْلُعَ ): حرف جر للغایة. (حَتََّ )لاتصاله بنون التوكيد، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. 
فعل مضارع، منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد حتَ، وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من 

 مرفوع.: فاعل (الشَّمْسُ )أن وما بعدها في محل جر بحتَ. 
: فعل أمر مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. (قاَتِّلُواالإعراب: ).  3
: فعل مضارع مرفوع لتجرده من (تَ بْغِّي): اسم موصول في محل نصب مفعول به. (الَّتيِّ )

الناصب والجازم، وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير 
: (حَتََّ )ازا هي، والجملة صلة موصول لا محل لها من الإعراب، والعائد هي. مستتر فيه جو 

: فعل مضارع، منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد حتَ، (تَفِّيءَ )حرف جر للتعليل أو الغایة. 
: جار (إِّلَى أمَْرِّ )وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر بحتَ. 

 مجرور على التعظيم.: مضاف إليه (اللهِّ )ومجرور متعلقان بتفيء. 
 .5. القدر/ 4
 .35. یوسف/ 5
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فْعَالِ  فِِ  عَمِلتَْ  فلَوَْ 
َ
نْ  لزَِمَ  ،النَّصْبَ  الْْ

َ
 يَعْمَلُ  وَاحِدٌ  عََمِلٌ  لَناَ يكَُونَ  أ

سْمَاءِ  فِِ  تاَرَةا 
َ
فْعَالِ  فِِ  وَتاَرَةا  الْْ

َ
  العَْرَبيَِّةِ. فِِ  لَُ  نظَِيَ  لَِ  وهََذَا ،الْْ

نْ »ها است به  نصب در این مواضع و آنچه شبیه به آن
َ
 مضمره بعد از «أ

گویند  ، برخلاف کوفیین )که می«حَتَّ »نه به خودِ  ،باشد میوجوبا  «حَتَّ »

ها عمل جر را  در اسم «حَتَّ »شود(؛ زیرا  منصوب می «حَتَّ »فعل مضارع به 

و  ،﴾الفَْجْرِ  مَطْلعَِ  ﴿حَتَّ  دهد، مانند فرمودۀ خداوند متعال: انجام می

ل نصب را پس اگر در افعال، عم. ﴾حِي   حَتَّ ﴿ فرمودۀ خداوند متعال:

آید که برای ما یک عاملی باشد که گاهی در افعال و  انجام دهد لازم می
 کند و مشابه آن در زبان عربی وجود ندارد. ها عمل می گاهی در اسم

 
َ
 :شُُوط   ثلًََثةَُ  هُ فلََ  هَاعْدَ بَ  الفِْعْلِ  عُ فْ رَ  امَّ وَأ

 
َ
ا ابا بَّ سَ مُ  هُ نُ كَوْ  :لُ وَّ الْْ  تُ سِِْ : »نََوِْ  فِِ  فْعُ الرَّ  عَ نَ امْتَ  وَلهَِذَا ،هَالَ بْ قَ  عَمَّ

مْسُ  عَ لُ طْ تَ  حَتَّ  نَّ  ،«الشَّ
َ
 .اهَ وعِ لُ طُ لِ  ابا سَبَ  ونُ كُ يَ  لَِ  يَْ السَّ  لِْ

 :سه شرط وجود دارد «حَتَّ »اما برای رفعِ فعل بعد از 

اول: مسبب و معلول از ما قبلش باشد به همین خاطر است که در 

مْسُ  تَطْلعَُ  حَتَّ  سِِْتُ »مانند  رفع ممتنع است زیرا سَیر و رفتن سبب  «الشَّ

 طلوع خورشید نیست.

نْ  :الثَّانِ 
َ
 العَْكْسِ  عَََ  الِِسْتِقْباَلَ  لَِ  الْْاَلَ  الفِْعْلِ  نُ مَ زَ  ونَ كُ يَ  أ

نَّ  إلَِِّ  ؛بِ صْ النَّ  طِ شَْ  نْ مِ 
َ
 ونُ كُ يَ  ارَةا وَتَ  اتََقِْيقا  ونُ كُ يَ  تاَرَةا  الْْاَلَ  أ

  .ايرا تَقْدِ 
َ
  حَتَّ  تُ سِِْ » :كَقَوْلكَِ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
نْ  ذَلكَِ  تَ لْ قُ  اإذَِ  ،«اهَ لُ خُ دْ أ

َ
 فِِ  تَ وَأ

خُولِ  حَالةَِ  ْ كََ  :وَالثَّانِ  .الدُّ خُولُ  يُْ السَّ  كََنَ  اإذَِ  المَْذْكُورِ  الِ ثَ مِ ل  دْ قَ  وَالدُّ
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  وَلكَِنَّكَ  ،ايَ ضَ مَ 
َ
 قوَْلِِ  فِِ  فْعُ الرَّ  جَاءَ  هَذَا عَََ وَ  ،الْْاَلِ  حِكََيةََ  دْتَ رَ أ

نَّ  ،3﴾الرَّسُولُ  يَقُولُ  حَتَّ : ﴿تَعَالَ 
َ
ْ الزِّ  لِْ  .ايَ ضَ مَ  دْ قَ  وَالقَْوْلَ  الَ زَ ل

دوم: زمان فعل، حال باشد نه استقبال، عکسِ شرط نصب؛ مگر اینکه 
 حال گاهی تحقیقی و گاهی تقدیری است.

دْخُلهَُا حَتَّ  سِِْتُ »اولی مانند گفتۀ تو: 
َ
اگر زمانی آن را بگویی  ،1«أ

 که در حال داخل شدن باشی.
دومی مانند مثال مذکور، اما هرگاه رفتن و داخل شدن، هر دو زمانشان 

و بر همین در قول خداوند  3گذشته باشد اما تو بخواهی حکایت حال کنی،

افتادن و  تکانزیرا به  ،﴾الرَّسُولُ  يَقُولُ  ﴿حَتَّ متعال به رفع آمده است: 

 اند. سخن آن پیامبر هر دو گذشته

نْ  :وَالثَّالثُِ 
َ
 :نََوِْ  فِِ  فْعُ الرَّ  عَ نَ امْتَ  وَلهَِذَا ،اتاَمً  هَالَ بْ قَ  مَا ونَ كُ يَ  أ

  حَتَّ  ييِْ سَ »
َ
  حَتَّ  ييِْ سَ  كََنَ » :نََوِْ  وَفِ  ،«اهَ لَ خُ دْ أ

َ
 تْ لَ حُِْ  اإذَِ  ،«اهَ لَ خُ دْ أ

 .امِ التَّمَ  ونَ دُ  النُّقْصَانِ  عَََ  كََنَ 

                                                           
 .214. البقرة/ 1
رْتُ الإعراب: ).  2 مرفوع، : فعل مضارع (أدَْخُلُهَا) .: حرف ابتداء(حَتََّ ): فعل وفاعل. (سِّ

 فاعله هو، والهاء مفعول به.
کنی گويا همين الان  داستانی از گذشته، طوری حکایت می. یعنی: هنگام حکایت کردن  3

 افتد به تعبير دیگر گويا پخش مستقيم است. دارد آن واقعه اتفاق می
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تام باشد به همین خاطر است که در مانند  «حَتَّ »سوم: ما قبل از 

دْخُلهََا حَتَّ  سَيِْي»
َ
دْخُلهََا حَتَّ  سَيْيِ كََنَ »و در مانند  «أ

َ
 ممتنع رفع «أ

  ، ناقصه حمل شود نه تامّه.«كََنَ »به شرطی که اگر  ،1است

لةَُ 
َ
وْ » دَ عْ بَ  :الثَّانِيةَُ  المَْسْأ

َ
وْ  «إلَِ » بمَِعْنََّ  الَّتِ  «أ

َ
  «.إلَِِّ » أ

 
َ
 » :كَقَوْلكَِ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
ْ لَْ وْ  كَ نَّ مَ زَ ل

َ
ي ،«حَقِّ  نِ يَ ضِ قْ تَ  أ

َ
نْ  إلَِ  :أ

َ
 أ

اعِرُ  وَقاَلَ  ،حَقِّ  نِ يَ ضِ قْ تَ   :الشَّ
سْتسَْهِلنََّ  (35)

َ
عْبَ  لَْ وْ  الصَّ

َ
دْركَِ  أ

ُ
 لصَِابرِِ  إلَِِّ  الْْمَالُ  انْقَادَتِ  فَمَا   المُْنََّ  أ

 » :كَقَوْلكَِ  وَالثَّانِ 
َ
وْ  الكََْفرَِ  نَّ لَ تُ قْ لَْ

َ
ُ  أ ي ،«مَ لِ سْ ي

َ
نْ  إلَِِّ  :أ

َ
ُ  أ  ،مَ لِ سْ ي

اعِرِ  لِ وَقوَْ   :الشَّ
وْ  كُعُوبهََا كَسَْتُ  قوَْم     قَناَةَ  غَمَزتُْ  إذَِا وَكُنتُْ  (36)

َ
 تسَْتقَِيمَا أ

ي
َ
نْ  إلَِِّ » :أ

َ
َ  أ   فلًََ  يمَ قِ تَ سْ ت

َ
نْ  حُّ يصَِ  وَلَِ  ،«اهَ وبَ عُ كُ  سُِ كْ أ

َ
 هُناَ ونَ كُ تَ  أ

نَّ  ؛«إلَِ » بمَِعْنََّ 
َ
ِ  غََيةَا  ونُ كُ تَ  لَِ  قَامَةَ سْتِ الِِ  لِْ  .سِْ كَ لْ ل
وْ » بعد از: مسأله دوم

َ
 . است «إلَِِّ » یا «إِلَ » که به معنای «أ

لزَْمَنَّكَ »اول مانند گفتۀ تو: 
َ
وْ  لَْ

َ
نْ  إِلَ »: یعنی ،1«حَقِّ  تَقْضِينَِ  أ

َ
 أ

 شاعر گفت: ،«حَقِّ  تَقْضِينَِ 

                                                           
خبر « حتی أدخلها»ی  مبتدأ است و نياز به خبر دارد و جمله« سيري»زیرا در مثال اول  . 1

 جمله تام نيست.« حتی»آن است پس قبل از 
است « حتی أدخلها»، فعل ناقص با اسمش است و خبرش «سيريکان »در مثال دوم نيز 

، رفع ممتنع «حتی»باز هم جمله ناقص است و تام نيست لذا بعد از « حتی»بنابراین قبل از 
 است.
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سْتسَْهِلنََّ  (35)
َ
عْبَ  لَْ وْ  الصَّ

َ
دْركَِ  أ

ُ
    المُْنََّ  أ

 1لصَِابرِِ  إلَِِّ  الْْمَالُ  انْقَادَتِ  فَمَا                                               

قْتلُنََّ »دوم: مانند گفتۀ تو 
َ
وْ  الكََْفِرَ  لَْ

َ
نْ  إلَِِّ »: یعنی ،3«يسُْلِمَ  أ

َ
 ،«يسُْلِمَ  أ

 :و مانند گفتۀ شاعر

                                                                                                                  
: فعل مضارع مبني على الفتح (ألَْزَمَنَّكَ )واقعة في جواب قسم مقدر.  (اللامالإعراب: ).  1

ير مستتر فيه وجوبا أنا، وكاف الخطاب في محل نصب مفعول لاتصاله بنون التوكيد وفاعله ضم
يَنيِّ ): حرف عطف. (أوَْ )به.  : فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد أو، وعلامة (تَ قْضِّ

وياء المتكلم في محل نصب  ،نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت، والنون للوقایة
وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل  مفعول به أول، والمصدر المؤول من أن

: مفعول ثان منصوب وعلامة (حَق ِّي)السابق والتقدیر ليََكُونن لزُُوم مني أَو قَضَاء مِّنْك لِقي. 
نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء 

 المتكلم في محل جر مضاف إليه. 
 آمال زیرا يابم دست آرزوهایم به اینکه تا کنم می آسان خود بر را ها دشواری حتمامعنا: .  2
 .شوند می شکيبا و صابر شخص مطيع و منقاد تنها آرزوها و

: فعل مضارع مبني على الفتح (أَسْتَسْهِّلَنَّ )واقعة في جواب قسم محذوف.  (اللامالإعراب: )
منصوب. : مفعول به (الصَّعْبَ )لاتصاله بنون التوكيد، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. 

: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد أو، وفاعله ضمير (أدُْرِّكَ ): حرف عطف. (أوَْ )
مستتر فيه وجوبا أنا، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل 

منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على الألف منع من ظهورها ل به : مفعو (الْمُنَى )السابق. 
: فعل ماض مبني على الفتح والتاء (انْ قَادَتِّ ): نافية. (مَا): حرف استئناف. (الفاء)التعذر. 

 : الجار والمجرور متعلقان بانقادت.(لِّصَابِّرِّ ): أداة حصر. (إِّلاَّ )مرفوع. : فاعل (الْآمَالُ )للتأنيث. 
مالإعراب: ).  3 رٍ. (اللاَّ عَلَى الْفَتْحِّ  : فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، مَبْنيٌِّّ (أقَْ تُ لَنَّ ): وَاقِّعَةٌ فيِّ جَوابِّ قَسَمٍ مُقَدَّ

ت ِّصَالِّهِّ بِّنُونِّ الت َّوكِّْيدِّ الثَّقِّيلَةِّ، وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ أنََا.  : مَفْعُولٌ بِّهِّ، (الْكَافِّرَ )لاِّ
. (أوَْ )مَنْصُوبٌ وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ.  عَْنٰى إِّلاَّ لٌ مُضَارعٌ، مَنْصُوبٌ فِّعْ  :(یُسْلِّمَ ): حَرْفُ عَطْفٍ بمِّ
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وْ  كُعُوبهََا كَسَْتُ  قوَْم     قَناَةَ  غَمَزتُْ  إذَِا وَكُنتُْ  (36)
َ
 3تسَْتقَِيمَا أ

نْ  إلَِِّ » یعنی:
َ
كْسُِ  فلًََ  تسَْتَقِيمَ  أ

َ
در اینجا صحیح نیست  ،«كُعُوبَهَا أ

زیرا راست شدن غایه و انتهایی برای شکستن  ؛باشد «إِلَ »که به معنای 

 نیست.

لةَُ 
َ
ببَِيَّةِ  فاَءِ  دَ عْ بَ  :الثَّالِثةَُ  المَْسْأ وْ  مَُضْ   بنِفَْ   ةا وقَ بُ سْ مَ  كََنتَْ  اإذَِ  السَّ

َ
 أ

 ،3﴾واوتُ مُ يَ فَ  عَليَهِْمْ  قْضَ يُ  لَِ : ﴿تَعَالَ  كَقَوْلِِ  فُْ النَّ فَ  ،باِلفِْعْلِ  ب  لَ طَ 
                                                                                                                  

، وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ، وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ جَ  "أنَْ "بِّ  عَْنَىٰ إِّلاَّ وَازاً مُضْمَرَةً وُجُوبًا بَ عْدَ أوَْ الَّتيِّ بمِّ
وَمَا بَ عْدَهَا مَعْطُوفٌ عَلَى الْمَصْدَرِّ الْمَفْهُومِّ مِّنَ الْفِّعْلِّ  "أنَْ "الْمَصْدَرُ الْمُنْسَبَكُ مِّنْ تَ قْدِّیرهُُ هُوَ، وَ 

سْلَامُ.  السَّابِّقِّ وَالت َّقْدِّیرُ: لِّيَكُنْ مِّني ِّ قَ تْلٌ لِّلْكَافِّرِّ الِْرَْبيِّ ِّ أوَِّ الْإِّ
 راست مگر شکنم می را نيزه های برجستگی گرفتم دست به را مرداني ۀنيز هرگاه منمعنا: .  1

 .شود
 بر آنان دودمان که گوید می آنان مورد در شعری کند هجو را قومی خواست هرگاه: یعنی

 .شوند مطيع و بازگردند راست راه به مگر شوند می ذليل و خوار و رود می باد
 راه به اینکه مگر برم می بين از را هستند فساد اهل که فسادکارانی: است چنين مراد يا

 .بازگردند راست
: فعل ماض ناقص مبني على السكون، ترفع الاسم وتنصب الخبر، وتاء (كُنْتُ الإعراب: )

: اسم شرط غير جازم في محل نصب ظرف زمان، متعلق (إِّذَا)المتكلم في محل رفع اسمها. 
وتاء المتكلم في محل رفع فاعل،  ،: فعل ماض مبني على السكون(غَمَزْتُ )بالجواب كسرت. 

في محل جر مضاف  .."غمزت"محل نصب خبر كنت، وجملة في  "إذا غمزت... كسرت"وجملة 
: فعل وفاعل، والجملة جواب الشرط (كَسَرْتُ ): مضاف إليه. (قَ وْمٍ ): مفعول به. (قَ نَاةَ )إليه. 

: فعل مضارع (تَسْتَقِّيمَا): حرف عطف. (أوَْ ): مفعول به ومضاف إليه. (كُعُوبَ هَا)غير الجازم. 
وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي،  منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد أو،

، والألف والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل السابق
 .للإطلاق
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ِ وْ قَ وَ  تيِناَ مَا» :كَ ل
ْ
 :نََوِْ  نْ مِ  احْتََِّازاا امَُضْا  هُ نَ كَوْ  انَ طْ تَََّ اشْ وَ  «.انَ ثَ دِّ حَ تُ فَ  تأَ

تيِناَ زَالُ تَ  مَا»
ْ
تيِناَ مَا»وَ  ،«انَ ثُ دِّ حَ تُ فَ  تأَ

ْ
 مَعْناَهُمَا فإَنَِّ  ،«انَ ثُ دِّ حَ تُ فَ  إلَِِّ  تأَ

ثبْاَتُ    .اهُمَ عُ رَفْ  بَ وجََ  لكَِ فلَََِّ  ،الِْْ
َ
  امَّ أ

َ
نَّ  لُ وَّ الْْ

َ
ِ  زَالَ  فلَِْ فِْ ل

 لَ خَ دَ  دْ وَقَ  لنَّ
فِْ  فُْ وَنَ  ،النَّفُْ  عَليَهِْ 

  .إثِبْاَتٌ  النَّ
َ
فِْ  اضِ قَ تِ نْ لًِ فَ  الثَّانِ  امَّ وَأ

  «.لَِّ إِ »ـبِ  النَّ
مسألۀ سوم: بعد از فاء سببیه هرگاه قبل از آن نفی محض یا طلب به 

 عَليَهِْمْ  يُقْضَ  لَِ ﴿: فعل باشد. نفی محض مانند فرمودۀ خداوند متعال
تيِناَ مَا»و گفتۀ تو:  ،1﴾فَيَمُوتوُا

ْ
ثَناَ تأَ ما شرط آوردیم که نفی، . 3«فَتُحَدِّ

تيِناَ تزََالُ  مَا»محض باشد به خاطر احتراز از مانند: 
ْ
ثُناَ تأَ  مَا»و  ،4«فَتحَُدِّ

                                                                                                                  
 .36. فاطر/ 1
، مَرْفُوعٌ وَعَلَا (یُ قْضَىٰ ): نَافِّيَةٌ. (لَا الإعراب: ).  2 ةٌ : فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ مَبْنيٌِّّ لِّلْمَجْهُولِّ مَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ

رُ.  رَةٌ عَلَى الْألَِّفِّ مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا الت َّعَذُّ نَائِّبُ فاَعِّلٍ.  : جَارٌّ وَمَجْرُورٌ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ (عَلَيْهِّمْ )مُقَدَّ
وُجُوبًا بَ عْدَ فاَءِّ  مُضْمَرَةً  "أنَْ "فِّعْلٌ مُضَارعٌ مَنْصُوبٌ بِّ  : حَرْفُ عَطْفٍ، سَبَبِّيَّةٌ، )يَموُتُوا(:(الْفَاءُ )

، وَوَاوُ الْجمََاعَةِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. وَالْمَصْدَرُ الْمُنْسَ  بَكُ مِّنْ السَّبَبِّيَّةِّ، وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ حَذْفُ النُّونِّ
قْدِّیرُ: لمَْ یَ قَعِّ الْقَضَاءُ وَمَا بَ عْدَهَا مَعْطُوفٌ عَلَى الْمَصْدَرِّ الْمَفْهُومِّ مِّنَ الْفِّعْلِّ السَّابِّقِّ وَالت َّ " أنَْ "

وَْتٍ.  عَلَيْهِّمْ بمِّ
رَةٌ عَلَى الْيَاءِّ مَنَعَ مِّنْ (تَأتِّْينَا): نافِّيَةٌ. (مَا).  3 ةٌ مُقَدَّ : فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ

: فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ مَفْعُولٌ بِّهِّ. (ناَ )أنَْتَ.  وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ  ،ظُهُورِّهَا الث ِّقَلُ 
مُضْمَرَةً وُجُوبًا بَ عْدَ فاَءِّ  "أنَْ "فِّعْلٌ مُضَارعٌ مَنْصُوبٌ بِّ  :(تُحَد ِّثَ ): حَرْفُ عَطْفٍ، سَبَبِّيَّةٌ. (الْفَاءُ )

الْمَصْدَرُ الْمُنْسَبَكُ السَّبَبِّيَّةِّ، وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ، وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ أنَْتَ، وَ 
السَّابِّقِّ وَالت َّقْدِّیرُ: لِّيَكُنْ إِّتْ يَانٌ وَمَا بَ عْدَهَا مَعْطُوفٌ عَلَى الْمَصْدَرِّ الْمَفْهُومِّ مِّنَ الْفِّعْلِّ  "أنَْ "مِّنْ 

نْكَ فَحَدِّیثٌ مِّنَّا.   : فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ مَفْعُولٌ بِّهِّ.(ناَ )مِّ
: فعل مضارع ناقص، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، ترفع الاسم (تَ زاَلُ ): نافية. (مَاالإعراب: ).  4

: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه (ينَاتَأتِّْ )وتنصب الخبر، واسمها ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 
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تيِناَ
ْ
ثُناَ إلَِِّ  تأَ رفع آن واجب  . زیرا معنای این دو اثبات است لذا1«فَتحَُدِّ

برای نفی کاربرد دارد و نفی هم بر آن داخل « زَالَ » شود. اما اولی چون می

نقض شده  «إلَِِّ » شده است و نفیِ نفی، اثبات است. و اما دومی چون نفی با

 .)و اثبات گردیده( است
 
َ
مْ  يشَْمَلُ  فإَنَِّهُ  بُ لَ الطَّ  امَّ وَأ

َ
 :كَقَوْلِِ  رَ الْْ

ا سِييِ ناَقُ  ياَ (34) ا عَنقَا  فنَسَْتََِّياَ سُليَمَْانَ  إلَِ      فسَِيحا
 عَليَكُْمْ  لَّ حِ فَيَ  فِيهِ  اوْ غَ طْ تَ  وَلَِ : ﴿تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  وَالنَّهَْ 

  لوَْلَِ ﴿ نََوُْ  يضَ ضِ حْ التَّ وَ  ،1﴾غَضَبِ 
َ
  إلَِ  نِ تَ رْ خَّ أ

َ
 يب  رِ قَ  ل  جَ أ

صَّ 
َ
َ  ،1﴾قَ دَّ فأَ  فَ  مْ مَعَهُ  تُ نْ كُ  لَِتْنَِ  ياَ: ﴿نََوُْ  وَالتَّمَنِّ

َ
َ وَ  ،2﴾وزَ فُ أ َ التََّّ  جِّ

                                                                                                                  

: (نا. )اعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنتضمة مقدرة على الياء منع من ظهورها الثقل، وف
: حرف (الفاء)ضمير متصل في محل نصب مفعول به، والجملة في محل نصب خبر ما تزال. 

الجملة معطوف على ت، و : فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه الضمة وفاعله أن(تُحَد ِّثُ )عطف. 
 : مفعول به.(ناَ )ما قبلها. 

: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء منع من (تَأتِّْينَا): نافية. (مَا).  1
: ضمير متصل في محل نصب مفعول (نا. )اعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنتظهورها الثقل، وف

: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه (تُحَد ِّثُ ): حرف عطف. (الفاء): أداة حصر. (إِّلاَّ )به. 
 : مفعول به.(ناَ )ت، والجملة معطوف على ما قبلها. الضمة وفاعله أن

 .11. طه/ 2
 .11. المنافقون/ 3
 .03. النساء/ 4
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  عَلِّّ لَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ 
َ
سْباَبَ  غُ لُ بْ أ

َ
سْ  الْْ

َ
مَوَاتِ  باَبَ أ   السَّ

َ
 فِِ  ،3﴾عَ لِ طَّ فأَ

بعَْةِ  ضِ عْ بَ  قِرَاءَةِ   » بِ صْ بنَِ  السَّ
َ
عََءَ  ،«عَ لِ طَّ أ  :كَقَوْلِِ  وَالدُّ

قْنِ  ربَِّ  (30) عْدِلَ  فلًََ  وَفِّ
َ
اعِيَ  سَنَِ  عَنْ     أ  سَنَِ  خَيِْ  فِِ  السَّ

  :كَقَوْلِِ  امَ هَ فْ تِ سْ الِِ وَ 
رجُْوَ  لُْاَناَتِ  تَعْرِفوُنَ  هَلْ  (19)

َ
نْ  فأَ

َ
تدََّ  تُقْضَ    أ وحِ  بَعْضُ  فَيَْ  للِجَْسَدِ  الرُّ

  :كَقَوْلِِ  ضَ رْ وَالعَْ 
لَِّ  الكِْرَامِ  ياَبْنَ  (13)

َ
ثوُكَ  قدَْ     مَا فَتبُصََِْ  تدَْنوَُ  أ  سَمِعَا كَمَنْ  رَاء   فَمَا حَدَّ

 :شود، مانند اما طلب، شامل امر می

ا سِييِ ناَقُ  ياَ (34) ا عَنقَا  1فنَسَْتََِّياَ سُليَمَْانَ  إلَِ      فسَِيحا
 فِيهِ  تَطْغَوْا وَلَِ ﴿شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  و نهی را شامل می

  .3﴾غَضَبِ  عَليَكُْمْ  فَيَحِلَّ 

                                                           
 .30، 36. غافر/ 1
 استراحت اینکه تا برو عبدالملک بن سليمان بسوی راهوار و شتابان! شتر ایمعنا: .  2

 .کنيم
: منادى مرخم، مبني على الضم في محل نصب، على لغة (نَاقُ ): حرف نداء. (ياالإعراب: )

يرِّي)من لا ینتظر.  : فعل أمر مبني على حذف النون، وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع (سِّ
ا. ا عنقً رً ي ْ منصوب، أصله صفة لموصوف محذوف تقدیره: سَ : مفعول مطلق (عَنَ قًا)فاعل. 

يحًا) : مجرور بحرف الجر وعلامة جره الفتحة (سُلَيْمَانَ ): حرف جر. (إِّلَى )نعت لعنقا. : (فَسِّ
: حرف عطف. (الفاء)والجار والمجرور متعلقان بسيري. نيابة عن الكسرة لأنه اسم لا ینصرف، 

: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الفاء وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله (نَسْتَرِّيَحا)
فيه وجوبا نحن، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم  ضمير مستتر

 من الفعل السابق، والتقدیر ليكن سير منك فاستراحتنا.
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 لوَْلَِ ﴿: متعال خداوند فرمودۀ شود، مانند و تحضیض را شامل می
رْتنَِ  خَّ

َ
جَل   إلَِ  أ

َ
قَ  قرَِيب   أ دَّ صَّ

َ
  .1﴾فأَ

 لَِتْنَِ  ياَ﴿: متعال خداوند فرمودۀ شود، مانند و تمنی را شامل می
فوُزَ  مَعَهُمْ  كُنتُْ 

َ
  .1﴾فأَ

                                                                                                                  
يَةٌ. (لَا الإعراب: ).  1 ، وَوَاوُ  "لَا "فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ مَجْزُومٌ بِّ  :(تَطْغَوا): نَاهِّ وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ حَذْفُ النُّونِّ

: حَرْفُ عَطْفٍ، (الْفَاءُ ): جَارٌّ وَمَجْرُورٌ مُتَ عَل ِّقَانِّ بِّ "تَطْغَوْا". (فِّيهِّ )عَةِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. الْجمََا
مُضْمَرَةً وُجُوبًا بَ عْدَ فاَءِّ السَّبَبِّيَّةِّ، وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ  "أنَْ "فِّعْلٌ مُضَارعٌ، مَنْصُوبٌ بِّ : (يحِّلَّ )سَبَبِّيَّةٌ. 

وَمَا بَ عْدَهَا مَعْطُوفٌ عَلَى الْمَصْدَرِّ الْمَفْهُومِّ مِّنَ الْفِّعْلِّ  "أنَْ "الْمَصْدَرُ الْمُنْسَبَكُ مِّنْ حَةُ، وَ الْفَتْ 
نْكُمْ طغُْيَانٌ فَحُلُولُ غَضَبٍ عَلَيْكُمْ.  : جَارٌّ وَمَجْرُورٌ مُتَ عَل ِّقَانِّ (عَلَيْكُمْ )السَّابِّقِّ وَالت َّقْدِّیرُ: لَا یَكُنْ مِّ

رَةٌ عَلَىٰ مَا قَ بْلَ يَاءِّ الْمُتَكَل ِّمِّ مَنَعَ مِّنْ (غَضَبِّ )"يحِّلَّ". بِّ  ةٌ مُقَدَّ : فاَعِّلٌ مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ
َركََةِّ الْمُنَاسَبَةِّ. وَ )الْيَاءُ( فيِّ مَحَل ِّ جَرٍ  مُضَافٌ إِّليَْهِّ.  ظُهُورِّهَا اشْتِّغَالُ الْمَحَل ِّ بحِّ

طاب ل ماض مبني على السكون، وتاء الخ: فع(رْتَنيِّ أَخَّ ): حرف تحضيض. (لَوْلَا الإعراب: ).  2
: الجار (إِّلَى أَجَلٍ )في محل رفع فاعل، والنون للوقایة وياء المتكلم في محل نصب مفعول به. 

: فعل مضارع (أَصَّدَّقَ ): عاطفة. (الفاء): نعت لأجل. (قَرِّیبٍ )والمجرور متعلقان بأخرتني. 
بأن مضمرة وجوبا بعد الفاء وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، منصوب 

والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل السابق، والتقدیر: 
قٌ بالزكاة. أثَََُّةَ تأخيرٌ   في الأجل فَ تَصَدُّ

: (ليَْ تَنيِّ )دى محذوف تقدیره: يا هؤلاء مثلا. : للتنبيه، أو حرف نداء والمنا(ياَ الإعراب: ).  3
حرف تمن ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. والنون للوقایة، وياء 

: فعل ماض ناقص، مبني على السكون، ترفع الاسم (كُنْتُ )المتكلم في محل نصب اسمها. 
منصوب، متعلق بخبر كنت ظرف مكان  :(مَعَ ) .، وتاء المتكلم في محل رفع اسمهاوتنصب الخبر

: فعل مضارع (أفَُوزَ ): حرف عطف. (الفاء): في محل جر مضاف إليه. (هُمْ )محذوف. 
منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الفاء وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، 
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بلْغُُ  لعََلِّّ ﴿: متعال خداوند فرمودۀ مانندشود،  و ترجی را شامل می
َ
 أ

سْباَبَ 
َ
سْباَبَ  الْْ

َ
مَوَاتِ  أ لِعَ  السَّ طَّ

َ
در قرائت برخی از قراء سبعه به  ،3﴾فأَ

لِعَ »نصب  طَّ
َ
  .«أ

 :شود، مانند گفتۀ شاعر و دعا را شامل می

قْنِ  ربَِّ  (30) عْدِلَ  فلًََ  وَفِّ
َ
اعِيَ  سَنَِ  عَنْ     أ  1سَنَِ  خَيِْ  فِِ  السَّ

                                                                                                                  

السابق، والتقدیر: ثُ ة  والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل
 تمني  وجودي معهم ففوز عظيم لي.

بالفعل، تنصب الاسم وترفع  : حرف ترج  ونصب من حروف المشبهة(لَعَل ِّيالإعراب: ).  1
مرفوع، وفاعله أنا، والجملة في : فعل مضارع (أبَْ لُغُ )وياء المتكلم في محل نصب اسمها.  ،الخبر

: بدل من الأسباب. (أَسْبَابَ )منصوب. : مفعول به (الْأَسْبَابَ )محل رفع خبر لعل. 
: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا (أطََّلِّعَ ): عاطفة. (الفاء): مضاف إليه. (السَّمَوَاتِّ )

بعد الفاء وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، والمصدر المؤول من أن وما 
 الفعل السابق، والتقدیر: ليكن منك بناء فاطلاع مني. بعدها معطوف على المصدر المفهوم من

 منحرف ها راه بهترین در کنندگان سعی روش و راه از که ده توفيق مرا! پروردگارا معنا:.  2
  .نشوم

: منادى مضاف، حذف منه حرف النداء، تقدیره يا ربي، منصوب وعلامة (رَب ِّ الإعراب: )
المتكلم المحذوفة منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء 

: فعل دعاء مبني على السكون، وفاعله (وَف ِّقْنيِّ ) .لم المحذوفة في محل جر مضاف إليهوياء المتك
: (الفاء)والياء في محل نصب مفعول به.  ،ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره أنت، والنون للوقایة

: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الفاء وعلامة نصبه (أعَْدِّلَ ) : نافية.(لَا )عاطفة. 
الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على 

: (عَنْ سَنَنِّ )المصدر المفهوم من الفعل السابق، والتقدیر: ليكن توفيق منك فعدم عدول مني. 
مجرور وعلامة جره الياء المكسور ما : مضاف إليه (السَّاعِّينَ )ان بلا أعدل. الجار والمجرور متعلق
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  :شاعر گفتۀ مانند شود، می شامل را استفهام و

رجُْوَ  لُْاَناَتِ  تَعْرِفوُنَ  هَلْ  (19)
َ
نْ  فأَ

َ
تدََّ  تُقْضَ  أ وحِ  بَعْضُ  فَيَْ  3للِجَْسَدِ  الرُّ

 : شاعر گفتۀ مانند شود، می شامل را عرض و

لَِّ  الكِْرَامِ  ياَبْنَ  (13)
َ
ثوُكَ  قدَْ    مَا فَتبُصََِْ  تدَْنوُْ  أ  1سَمِعَا كَمَنْ  رَاء   فَمَا حَدَّ

                                                                                                                  

: الجار والمجرور متعلقان بساعين. (فيِّ خَيْرِّ )قبلها المفتوح ما بعدها، لأنه جمع مذكر سالم. 
 مجرور.مضاف إليه : (سَنَنِّ )
 روح از قسمتی و شوند برآورده ها آن دارم اميد که دانيد می را نيازم و حاجات آيامعنا: .  1
 بازگردد؟ جسد به

 ها آن به والایش همت که دانند می را نيازهایش و حاجات آيا که پرسد می جماعتی از شاعر
 آن جماعت آن که دارد امکان نيازها و احتياجات این شناختن با پس است؟ گرفته تعلق

 به را بودن البال راحت این و شود می سبب را بودن البال راحت که سازند برطرف را نيازها
 .است آورده تعبير جسد به روح از بعضی برگشت

: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو (تَ عْرِّفوُنَ ): حرف استفهام. (هَلْ الإعراب: )
: مفعول به منصوب، وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما (لبَُانَاتيِّ )الجماعة في محل رفع فاعل. 

قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر مضاف 
: فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الفاء وعلامة نصبه (أرَْجُوَ )إليه. الفاء عاطفة. 

أنا، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا 
المصدر المفهوم من الفعل السابق، والتقدیر: هل تكون معرفتكم حاجاتي فرجائي قضاءها. 

: فعل مضارع مبني للمجهول، منصوب بأن وعلامة (تُ قْضَى): حرف مصدري ونصب. (أنَْ )
اعله ضمير مستتر فيه جوازا نصبه فتحة مقدرة على آخره منع من ظهورها التعذر، ونائب ف

منصوب وعلامة نصبه ، : فعل مضارع معطوف على تقضى(یَ رْتَدَّ ): عاطفة. (الفاء)هي. 
: الجار والمجرور متعلقان (لِّلْجَسَدِّ )مجرور. : مضاف إليه (الرُّوحِّ )مرفوع. : فاعل (بَ عْضُ )الفتحة. 

 بيرتد.
( نزدیك از) را اند داده خبر تو به آنچه که شوی نمی نزدیک آيا! زاده بزرگ ایمعنا: .  2

 .دیدن مانند بُ وَد کی شنيدن چون ببينی،
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نْ  بِ لَ الطَّ  فِِ  تُ طْ تَََّ اشْ وَ 
َ
ِ  نََوِْ  نْ مِ  احْتََِّازاا باِلفِْعْلِ  ونَ كُ يَ  أ  :كَ قوَْل

ِ  فاالًَ خِ  ،«كَ ثُ دِّ حَ نُ فَ  هْ صَ »وَ  «كَ مُ رِ كْ نُ فَ  الِ زَ نَ »  ذَلكَِ  جَازَةِ إِ  فِِ  ائِِّ سَ كِ لْ ل
الَ مُطْ    جِ  بنِْ وَلِِ  ،قا

 «اكِ رَ دَ »وَ  «الِ زَ نَ » دَ عْ بَ  هِ إجَِازَتِ  فِِ  عُصْفُور   وَابنِْ  نِّ
ا مَاهِ وَنََوِْ  ا مَاهِ وَنََوِْ  «هْ مَ »وَ  «هْ صَ » ونَ دُ  الفِْعْلِ  ظُ فْ لَ  فِيهِ  مِمَّ  فِيهِ  مِمَّ

لةَِ  بهَِذِهِ  تُ حْ صََِّ  دْ وَقَ  ،هِ حُرُوفِ  ونَ دُ  الفِْعْلِ  نََّ عْ مَ 
َ
 فِِ  مَةِ دِّ المُْقَ  فِِ  المَْسْأ

 .الفِْعْلِ  اسْمِ  باَبِ 
در طلب، شرط آوردم که به فعل باشد به خاطر احتراز از مانند گفتۀ تو: 

ثكَُ  صَهْ »و  «فَنُكْرِمُكَ  نزََالِ » برخلاف کسائی که مطلقا آن را  ،«فَنحَُدِّ

                                                                                                                  

 شما به مردم آنچه که کند می خطاب پندارد می بزرگوار و فاضل را او که شخصی به شاعر
 را ما نوازی ميهمان اینکه تا بياورید تشریف شما هستيم، نواز ميهمان ما اینکه از اند داده خبر

 .دیدن مانند بود کی شنيدن زیرا ببينيد نزدیک از
: (الْكِّراَمِّ )علامة نصبه الفتحة. : منادى مضاف منصوب (ابْنَ ): حرف نداء. (ياَ الإعراب: )

: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على (تَدْنُ وْ ): حرف عرض. (أَلاَّ )مضاف إليه. 
رَ ): عاطفة. (الفاء)الواو منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت.  : (تُ بْصِّ

فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الفاء وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر 
ا معطوف على المصدر المفهوم من الفعل فيه وجوبا أنت، والمصدر المؤول من أن وما بعده

: اسم موصول، في محل نصب مفعول (مَا)السابق، والتقدیر: ألا  یكون دنو  منك فإبصار مني. 
ثوُكَ ): حرف تحقيق. (قَدْ )به.  وواو الجماعة في محل رفع  ،: فعل ماض مبني على الضم(حَدَّ

 محذوف وهو ضمير الغائب یعود والمفعول الثاني ،فاعل، والكاف في محل نصب مفعول به أول
والتقدیر: حدثوكه، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب.  ،على الاسم الموصول

علامة رفعه ضمة مقدرة على الياء المحذوفة مبتدأ مرفوع : (راَءٍ ): نافية. (مَا): استئنافية. (الفاء)
: فعل ماض مبني على (سمِّعَا)محذوف. : جار ومجرور متعلقان بخبر (كَمَنْ )لالتقاء الساكنين. 

 وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والألف للإطلاق. ،الفتح
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و  «نزََالِ »اجازه داده است و برخلاف ابن جنی و ابن عصفور که بعد از 

و مانند این دو از آن چیزهایی که لفظ فعل در آن هست، اجازه  «دَرَاكِ »

و مانند این دو که معنای فعل در آن هست  «مَهْ »و  «صَهْ »اند بغیر از  داده

به  "اسم فعل"اند(. در مقدمۀ باب  بغیر از حروف فعل، )در این اجازه نداده
 ام. این مسأله تصریح کرده

لةَُ 
َ
ابعَِةُ  المَْسْأ  ناَمْ دَّ قَ  بمَِا ةا وقَ بُ سْ مَ  كََنتَْ  اإذَِ  المَْعِيَّةِ  وَاوِ  دَ عْ بَ  :الرَّ

َ : ﴿تَعَالَ  قوَْلُُ  ذَلكَِ  مِثاَلُ  ،هُ رَ كْ ذِ  ِ  اللُ  مِ لَ عْ يَ  امَّ وَل  مِنكُْمْ  وادُ اهَ جَ  ينَ الَّّ
 ونَ كُ نَ وَ  ناَرَبِّ  آياَتِ بِ  بَ ذِّ كَ نُ  وَلَِ  دُّ رَ نُ  انَ تَ لَِْ  ياَ﴿ ،3﴾ينَ رِ ابِ الصَّ  مَ لَ عْ وَيَ 
اعِرُ  وَقاَلَ  ،وحََفْص   ر  عََمِ  وَابنِْ  حَْزَْةَ  قِرَاءَةِ  فِِ  ،1﴾نيَِ مِ المُْؤْ  نَ مِ   :الشَّ
لمَْ  (11)

َ
كُ  أ

َ
ةُ  وَبيَنْكَُمُ  بيَنِْ     وَيَكُونَ  كُمْ جَارَ  أ  وَالْْخَِاءُ  المَْودََّ
 :رُ آخَ  وَقاَلَ 

تَِ  خُلقُ   عَنْ  لَِ تَنهَْ  (11)
ْ
 عَظِيمُ  - فَعَلتَْ  إذَِا - عَليَكَْ  عََرٌ       مِثلْهَُ  وَتأَ

، باشد مثال 3مسألۀ چهارم: واو معیه هرگاه قبل از آن، آنچه ذکر کردیم

ا﴿ آن فرمودۀ خداوند متعال است: ينَ  اللُ  يَعْلمَِ  وَلمََّ ِ  مِنكُْمْ  جَاهَدُوا الَّّ
ابرِِينَ  وَيَعْلمََ  بَ  وَلَِ  نرَُدُّ  لَِتْنَاَ ياَ﴿ ،2﴾الصَّ  وَنكَُونَ  رَبِّناَ بآِياَتِ  نكَُذِّ

 در قرائت حمزه و ابن عامر و حفص. شاعر گفته است: ،3﴾المُْؤمِنِيَ  مِنَ 

                                                           
 .142. آل عمران/ 1
 .20. الأنعام/ 2
 گونه که در فاء سببيه گذشت. . یعنی قبل از آن، نفی محض و طلب به فعل باشد همان 3
: فعل مضارع مجزوم بلما وعلامة جزمه (یَ عْلَمِّ ): حرف نفي وجزم وقلب. (لَمَّاالإعراب: ).  4

: (الَّذِّینَ ): فاعل. (اللهُ )سكون مقدر على آخره منع من ظهورها الكسرة لالتقاء الساكنين. 
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لمَْ  (11)
َ
كُ  أ

َ
ةُ  وَبيَنْكَُمُ  بيَنِْ     وَيَكُونَ  كُمْ ارَ جَ  أ  1وَالْْخَِاءُ  المَْودََّ

                                                                                                                  

: فعل ماض مبني على (جَاهَدُوا)اسم موصول، مبني على الفتح، في محل نصب مفعول به. 
. من الإعراب  محل لهاالضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة صلة الموصول لا

نْكُمْ ) : فعل مضارع منصوب (یَ عْلَمَ ): حرف عطف. (الواو): الجار والمجرور متعلقان بجاهدوا. (مِّ
بأن مضمرة وجوبا بعد الواو وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والمصدر 

لسابق، والتقدیر: ولما يجتمع المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل ا
: مفعول به منصوب وعلامة نصبه (الصَّابِّرِّینَ )علمه تعالى بالمجاهدین وعلمه بالصابرین منكم. 

ح ما بعدها لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في و الياء المكسور ما قبلها المفت
 الاسم المفرد.

تَ نَا): للتنبيه، أو حرف نداء والتقدیر يا هؤلاء مثلا. (ياَ الإعراب: ).  1 : حرف تمن ونصب، (ليَ ْ
: ضمير متصل في محل نصب اسمها. (نا)بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر. من حروف المشبهة 

: فعل مضارع مبني للمجهول، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، ونائب فاعله ضمير مستتر فيه (نُ رَدُّ )
: (نُكَذ ِّبَ ): نافية. (لَا ): عاطفة. (الواو)ن. والجملة في محل رفع خبر ليت. وجوبا تقدیره نح

فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الواو وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر 
فيه وجوبا نحن، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل 

يَاتِّ ) .ليتنا لنا رد وانتفاء تكذیب والكون من المؤمنينالسابق، والتقدیر: يا  : جار ومجرور (بِِّ
: عاطفة. (الواو): ضمير متصل مضاف إليه. (نا): مضاف إليه. (رَب ِّ ) .متعلقان بنكذب

: فعل مضارع ناقص، معطوف على نكذب، ترفع الاسم وتنصب الخبر، واسمها ضمير (نَكُونَ )
 : الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف.(مِّنَ الْمُؤمِّنِّينَ )مستتر فيه وجوبا تقدیره نحن. 

 وجود برادری و دوستی شما بين و من بين و نبودم شما پناه و جوار در من آيامعنا: .  2
 .نداشت؟

: فعل مضاع ناقص، ترفع (أَكُ ): حرف نفي وجزم وقلب. (لمَْ ): للاستفهام. (الهمزةالإعراب: )
الاسم وتنصب الخبر، مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون على النون المحذوفة للتخفيف، واسمها 

: في محل جر (كُمْ ): خبرها منصوب وعلامة نصبه الفتحة. (جَارَ )ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. 
وتنصب الخبر،  : فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم(یَكُونَ ): حرف عطف. (الواو)مضاف إليه. 
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 :و دیگری گفته است

تَِ  خُلقُ   عَنْ  لَِ تَنهَْ  (11)
ْ
 3عَظِيمُ  –فَعَلتَْ  إذَِا - عَليَكَْ  عََرٌ       مِثلْهَُ  وَتأَ

كُلِ  لَِ » :ولُ قُ وَتَ 
ْ
َ وَ  كَ مَ السَّ  تأَ َ » بُ صِ نْ تَ فَ  ،«اللَّبََ  بَ شَْ ت  إنِْ  «بَ شَْ ت

 كُِّ  عَنْ  النَّهَْ  تَ دْ صَ قَ  إنِْ  مُ زِ تَُْ وَ  ،اهُمَ بيَنَ  عِ مْ الَْْ  عَنِ  النَّهَْ  تَ دْ صَ قَ 

                                                                                                                  

منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الواو وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول من أن وما بعدها 
معطوف على المصدر المفهوم من الفعل السابق، والتقدیر: ألم یكن جواري لكم وكون المودة 

ء ما قبل ياوعلامة نصبه فتحة مقدرة على  : ظرف مكان منصوب(بَ يْنيِّ )والإخاء بيننا؟. 
منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، متعلق بخبر مقدم محذوف، وياء المتكلم في  المتكلم،

نَكُمُ ): عاطفة. (الواو)محل جر مضاف إليه.  بالفتحة الظاهرة.  منصوب: ظرف مكان (بَ ي ْ
 وعمرف: اسمها المؤخر (الْمَوَدَّةُ )وهما معطوفان على بيني.  ،: في محل جر مضاف إليه(كم)

خَاءُ ): حرف عطف. (الواو). بالضمة الظاهرة  : معطوف على المودة.(الْإِّ
 تو بر بزرگی ننگ دهی می انجام را آن مانند که حالی در نکن نهی اخلاقی از معنا:.  1

  .دهی انجام را آن خودت اگر است
: فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه حذف حرف العلة (تَ نْهَ ): ناهية. (لَا الإعراب: )

: (عَنْ خُلُقٍ )من آخره وهو الألف والفتحة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 
َ ): عاطفة. (الواو)بلا تنه.  جار ومجرور متعلق : فعل مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا (تَأْتيِّ

بعد الواو وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت، والمصدر المؤول من أن 
وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل السابق، والتقدیر: لا یكن منك نهي عن 

ثْلَ )خلق وإتيان مثله.  : مبتدأ (عَارٌ ). إليه مضافجر  في محل: (الهاء) .: مفعول به منصوب(مِّ
: الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف تقدیره كائن (عَلَيْكَ )مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. 

: الجار (عليكو)بر لمبتدء محذوف تقدیره هو عار. : خ(عارٌ )أو استقر. ويجوز أن تعرب: 
تقبل من الزمان، في محل نصب، : ظرف لما یس(إِّذَا)والمجرور متعلقان بنعت محذوف لعار. 

: فعل ماض مبني على السكون وتاء الخطاب في محل رفع (فَ عَلْتَ )متعلق بالصفة المشبهة عار. 
 : نعت لعار، مرفوع مثله.(عَظِّيمُ )فاعل، والجملة في محل جر مضاف إليه. 
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ي ،مِنهُْمَا وَاحِد  
َ
كُلِ  لَِ : »أ

ْ
َ  وَلَِ  كَ مَ السَّ  تأَ  إنِْ  عُ فَ رْ تَ وَ  ،«اللَّبََ  بِ شَْ ت

  عَنِ  تَ يْ هَ نَ 
َ
 وَ  لِ وَّ الْْ

َ
ي ،الثَّانَِ  تَ بَْ أ

َ
كُلِ  لَِ » :أ

ْ
 بُ شُْ  وَلكََ  كَ مَ السَّ  تأَ

 «.اللَّبَِ 
كُلِ  لَِ » گویی: و می

ْ
مَكَ  تأَ )ماهی را بهمراه شیر  1«اللَّبََ  وَتشََْبَ  السَّ

کنی اگر مراد تو نهی از جمع کردن  را منصوب می «تشََْبَ » نخور(. پس

اگر قصد تو نهی از هر دو باشد، یعنی:  1کنی بین این دو باشد. و مجزوم می

كُلِ  لَِ »
ْ
مَكَ  تأَ )ماهی را نخور و شیر را ننوش(. و  «اللَّبََ  وَلَِ تشََْبِ  السَّ

 لَِ »انستی، یعنی: اگر اولی را نهی کردی و دومی را مباح د 3کنی مرفوع می
كُلِ 

ْ
مَكَ  تأَ  .)ماهی را نخور و شیر را بنوش( «اللَّبَِ  شُْبُ  وَلكََ  السَّ

  

                                                           
زمه السكون : فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة ج(تَأْكُلِّ ): ناهية. (لَا الإعراب: ).  1

المقدر على آخره منع من ظهوره الكسرة للتخلص من التقاء الساكنين، وفاعله ضمير مستتر 
: فعل (تَشْرَبَ )ة. يمعحرف عطف  (الواو): مفعول به. (السَّمَكَ )فيه وجوبا تقدیره أنت. 

مضارع منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد الواو وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه 
وجوبا أنت، والمصدر المؤول من أن وما بعدها معطوف على المصدر المفهوم من الفعل السابق، 

 : مفعول به.(اللَّبَنَ )لا یكن منك أكل السمك مع شرب اللبن.  :والتقدیر
 لَا تَأْكُلِّ السَّمَكَ وَتَشْرَبْ اللَّبَنَ. گویی: می . 2
 اللَّبَنَ. گویی: لَا تَأْكُلِّ السَّمَكَ وَتَشْرَبُ  . می 3
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 المُْضَارِعِ  الفِْعْلِ  جَوَازِمُ 
لبَِ  بَعْدَ  الفَْاءُ  سَقَطَتِ  فإَنِْ  -ص   قوَْلِِ  نََوُْ  جُزِمَ  الْْزََاءُ  وَقصُِدَ  الطَّ

تلُْ﴾، تَعَالوَْا ﴿قلُْ  تَعَالَ:
َ
ةُ  النَّهِْ  بَعْدَ  الْْزَْمِ  وَشَْطُ  أ  إنِْ » حُلوُلِ  صِحَّ

سَدِ  مِنَ  تدَْنُ  لَِ » نََوُْ: مَُلََّهُ، «لَِ 
َ
كُلكَُ » بِِِلًَفِ  ،«تسَْلمَْ  الْْ

ْ
 وَيَُزَْمُ  ،«يأَ

ا يضْا
َ
﴾، وَلمَْ  يلَِْ  ﴿لمَْ  نََوُْ: «لمَْ »بـِ أ ا»وَ  يوُلَدْ ا نََوُْ: «لمََّ  يَقْضِ﴾، ﴿وَلمََّ

مِ »وَبـِ لبَِيَّتيَِْ  «لَِ »وَ  «اللًَّ  تشُِْكْ﴾، ﴿لَِ  ﴿لِِقَْضِ﴾، ﴿لِِنُفِْقْ﴾، نََوُْ: الطَّ
يْنَ  وَإذِْمَا إنِْ » فعِْليَِْ  وَيََزِْمُ  تؤَُاخِذْناَ﴾. ﴿لَِ 

َ
نَّّ  وَأ

َ
يَّانَ  وَأ

َ
 وَمَهْمَا وَمَتَ  وأَ

  ﴿إنِْ  نََوُْ: ،«وحََيثْمَُا وَمَا وَمَنْ 
ْ
ا يَعْمَلْ  ﴿مَنْ  يذُْهِبكُْمْ﴾، يشََأ  يَُزَْ  سُوءا

وْ  آيةَ   مِنْ  ننَسَْخْ  ﴿مَا بهِِ﴾،
َ
تِ  ننُسِْهَا أ

ْ
لُ  وَيسَُمَّّ  مِنهَْا﴾، بِِيَْ   نأَ وَّ

َ
 الْْ

ا . جَوَاباا وَالثَّانِ  شَْطا ةِ  يصَْلحُْ  لمَْ  وَإذَِا وجََزَاءا دَاةِ  لمُِباَشََ
َ
 باِلفَْاءِ  قرُِنَ  الْْ

ء   كُِّ  عَََ  فَهُوَ  بِِيَْ   يَمْسَسْكَ  نْ ﴿وَإِ  نََوُْ: وْ  قدَِيرٌ﴾، شََْ
َ
 «إذَِا»بـِ أ

مَتْ  بمَِا سَيِّئةٌَ  تصُِبهُْمْ  ﴿وَإنِْ  نََوُْ: الفُْجَائِيَّةِ  يدِْيهِمْ  قدََّ
َ
 هُمْ  إذَِا أ

  يَقْنطَُونَ﴾.
َ  - ش مُ  انْقَضَ  امَّ ل  تُ عْ شََ  عَ المُْضَارِ  الفِْعْلَ  بُ صِ نْ يَ  مَا عَََ  الكََْلَ

مِ  فِِ  باَنِ  مُ ازِ الَْْ وَ  ،هُ مُ زِ يََْ  مَا عَََ  الكََْلَ  مٌ ازِ جَ وَ  ،وَاحِد   ل  عْ فِ لِ  مٌ ازِ جَ  :ضَْ
 .يِْ لَ عْ فِ لِ 

وقتی پیرامون نواصبِ مضارع سخن به پایان رسید در مورد  شرح:
جوازم سخن را آغاز کردم. جازم دو نوع است: جزم کنندۀ یک فعل و جزم 

 کنندۀ دو فعل.
 



171 

 

ا فعِْلًا  يََزِْمُ  مَا]  [وَاحِدا
مُور   خََسَْةُ  وَاحِد   ل  عْ فِ لِ  مُ ازِ الَْْ فَ 

ُ
 :أ

حَ 
َ
نَّ  وذََلكَِ  ،بُ لَ الطَّ  :هَادُ أ

َ
مْ  عَََ  دَالي  ظٌ فْ لَ  الَنَ  مَ دَّ قَ تَ  اإذَِ  هُ أ

َ
وْ  ر  أ

َ
 هْ  نَ  أ

وِ 
َ
وْ  اسْتِفْهَام   أ

َ
نوَْاعِ  نْ مِ  ذَلكَِ  يِْ غَ  أ

َ
 عٌ ارِ ضَ مُ  لٌ عْ فِ  هُ دَ عْ بَ  وجََاءَ  ،بِ لَ الطَّ  أ

ا ونُ كُ يَ  فإَنَِّهُ  ،الْْزََاءُ  بهِِ  دَ صِ وَقُ  الفَْاءِ  نَ مِ  دٌ مَُرََّ  ِ ذَ بِ  مََزُْوما  بِ لَ الطَّ  كَ ل
 ِ ْطِ  نََّ عْ مَ  نْ مِ  فِيهِ  امَ ل نَّكَ  :الْْزََاءِ  دِ صْ بقَِ  نِ عْ نَ وَ  ،الشَّ

َ
 عَنْ  ابا بَّ سَ مُ  هُ رُ دِّ قَ تُ  أ

نَّ  كَمَا مِ المُْتقََدِّ  ذَلكَِ 
َ
ْطِ  جَزَاءَ  أ ْطِ  لِ عْ فِ  عَنْ  بٌ بَّ سَ مُ  الشَّ  وذََلكَِ  ،الشَّ

  تَعَالوَْا لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ 
َ
خَّ  ،«تَعَالوَْا» وهَُوَ  بُ لَ الطَّ  مَ دَّ قَ تَ  ،3﴾لُ تْ أ

َ
 رَ وَتأَ

 » وهَُوَ  الفَْاءِ  نَ مِ  دُ المُْجَرَّ  عُ المُْضَارِ 
َ
 :المَْعْنََّ  إذِِ  ،الْْزََاءُ  بهِِ  دَ صِ وَقُ  ،«لُ تْ أ

توُا فإَنِْ  تَعَالوَْا»
ْ
  تأَ

َ
 ،مْ هِ يئِ مََِ  عَنْ  ةٌ بَ بَّ سَ مُ  عَليَهِْمْ  ةُ وَ لًَ التِّ فَ  ،«عَليَكُْمْ  لُ تْ أ

اعِرِ  لُ وَقوَْ  ،- الوَْاوُ  وهَُوَ  - هِ رِ آخِ  فُ ذْ حَ  هِ مِ زْ جَ  ةُ مَ لًَ عَ وَ  مَ زِ جُ  لكَِ فلَََِّ    :الشَّ
خُولِ  بَيَْ  اللِّوىَ بسِِقْطِ   وَمَنِْلِ  حَبِيب   ذِكْرَى مِنْ  نَبكِْ  قفَِا (12)  فحََوْمَلِ  الدَّ

  نِ تِ ئْ اِ » :ولُ قُ وَتَ 
ُ
 تَ  لْ هَ »وَ  ،«كَ مْ رِ كْ أ

ْ
  نِ يتِ أ

ُ
 رْ فُ كْ تَ  لَِ »وَ  ،«كَ ثْ حَدِّ أ

 «.نَّةَ الَْْ  لِ خُ دْ تَ 
 :جزم کنندۀ یک فعل، پنج مساله است

و آن زمانی است که لفظِ دالّ بر امر یا نهی یا استفهام یا  ،اول: طلب
ها از انواع طلب بر ما بگذرد و بعد از آن فعل مضارعی بیاید که فاء  غیر این

نداشته باشد و با آن، جزاء قصد شود در این حالت به آن طلب مجزوم 
 شود زیرا معنای شرط در آن وجود دارد.  می

                                                           
 .51. الأنعام/ 1
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تو آن را مسبب از آن طلب تقدیر کنی،  مراد ما از جزاء این است که

تلُْ  تَعَالوَْا قلُْ ﴿: مثال آن فرمودۀ خداوند متعال است
َ
. جملۀ طلبی 3﴾أ

و بعد از آن فعل مضارعی آمده که  ،باشد می ﴾«﴿تَعَالوَْاگذشته است و آن 

تلُْ﴾از فاء خالی است و آن 
َ
و با آن، جزاء قصد شده زیرا معنای  است ﴿أ

توُا فإَنِْ  اتَعَالوَْ »آن: 
ْ
تلُْ  تأَ

َ
است. پس تلاوت بر آنان از آمدنشان  «عَليَْكُمْ  أ

سبب شده )و نشأت گرفته( است )به تعبیر دیگر آمدنشان سبب تلاوت شده 
است(، بدین خاطر است که مجزوم گردیده و علامت جزم آن حذف حرف 

  آخر آن است و آن واو است. و مانند گفتۀ شاعر:

خُولِ  بَيَْ  اللِّوىَ بسِِقْطِ   وَمَنِْلِ  حَبِيب   ذِكْرَى مِنْ  نَبكِْ  قفَِا (12)  1فحََوْمَلِ  الدَّ

كْرِمْكَ  ئتْنِِ اِ »: گویی و می
ُ
تِ  هَلْ »و  ،3«أ

ْ
ثكَْ  نِ يتأَ حَدِّ

ُ
 لَِ »و  ،1«أ

  .1«الْْنََّةَ  تدَْخُلِ  تكَْفُرْ 
                                                           

عالوا( )قل( فعل أمر، مبني على السكون وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )تالإعراب: .  1
حذف النون، والواو ضمير في محل  رفع فاعل، والجملة مقول القول.  فعل أمر جامد مبني  على

حذف حرف العل ة، وهو الواو  هجزمجواب الطلب وعلامة في )أتل( فعل مضارع مجزوم 
 والضمة دليل عليها، والفاعل ضمير مستتر تقدیره أنا.

 و دخول بين شنزار پيچ و انتها در منزل و معشوقه ياد بر کنيم گریه بایستيدمعنا:  . 2
  (.هستند مکانی نام دو این) حومل

فعل  (بكن)وألف الاثنين في محل رفع فاعل.  ،فعل أمر مبني على حذف النون (قفاالإعراب: )
ير دليل عليها، والفاعل ضم مة جزمه حذف الياء والكسرةمضارع مجزوم في جواب الأمر وعلا

مضاف إليه.  (حبيب)جار ومجرور متعلقان بنبك.  (من ذكرى)مستتر فيه وجوبا تقدیره نحن. 
 (بين)مضاف إليه.  (اللوى)جار ومجرور متعلق بقفا.  (بسقط)عطف على حبيب.  (ومنزل)

 (فحومل)مضاف إليه.  (الدخول). ، متعلق بمحذوف حال من سقط اللوىمكان ظرف
 عطف على الدخول.
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وْ  ايا فْ نَ  مُ المُْتقََدِّ  كََنَ  وَلوَْ 
َ
َ  اتا بَ ثْ مُ  اخَبَا  أ   :هُ دَ عْ بَ  الفِْعْلُ  مِ زَ يَُْ  مْ ل

لُ  - وَّ
َ
تيِناَ مَا» :نََوُْ  فاَلْْ

ْ
ثنُاَ تأَ ثُناَ» برَِفعِْ  ،«تَُدَِّ  وَلَِ  ،وجُُوباا «تَُدَِّ

 الْْمَُلِ. صَاحِبُ  ذَلكَِ  فِِ  غَلِطَ  وَقدَْ  ،جَزْمُهُ  لكََ  يََوُزُ 

نتَْ » :نََوُْ  وَالثَّانِ  -
َ
تيِناَ أ

ْ
ثُناَ تأَ ثُناَ» برَِفعِْ  ،«تَُدَِّ  وجُُوباا «تَُدَِّ

 .يَ النَّحْوِيِّ  باِتِّفَاقِ 

اگر متقدم، نفی یا خبر مثبت باشد فعل بعد از آن مجزوم کرده 
 : شود نمی

تيِناَ مَا»: اول، مانند -
ْ
ثُناَ تأَ ثُناَ»مرفوع کردنِ  .«تَُدَِّ واجب  «تََُدِّ

)یعنی است و جایز نیست آن را مجزوم کنی، در این مورد صاحب جُمَل 
 زَجَّاجی( اشتباه کرده است.

                                                                                                                  
(: فعل أمر مبني على حذف حرف العلة من آخره وهو الياء والكسرة دليل ئْتِّنيِّ الإعراب: )اِّ .  1

ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره عليها، والنون للوقایة والياء في محل نصب مفعول به، وفاعله 
(: فعل مضارع مجزوم في جواب الطلب، وعلامة جزمه السكون، والكاف في أكُْرِّمْكَ ) أنت.

 محل نصب مفعول به، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا.

(: تَأتِّْينيِّ ) (: حرف استفهام، مبني على السكون لا محل لها من الإعراب.هَلْ الإعراب: ).  2
 للوقایة والنون مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء منع من ظهورها التعذر،فعل مضارع 

 فعل(: أُحَد ِّثْكَ ). أنت تقدیره وجوبا فيه مستتر ضمير وفاعله به، مفعول نصب محل في والياء
 به، مفعول نصب محل في والكاف السكون، جزمه وعلامة الطلب، جواب في مجزوم مضارع
 .أنا وجوبا فيه مستتر ضمير وفاعله

(: فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه السكون، تَكْفُرْ ) (: ناهية.لَا الإعراب: ).  3
(: فعل مضارع مجزوم في جواب الطلب، وعلامة تَدْخُلِّ ) وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت.

 وفاعله جزمه سكون مقدر على آخره منع من ظهورها الكسرة للتخلص من التقاء الساكنين،
 (: مفعول به منصوب وعلامة نصبه الفتحة.الْجنََّةَ ) .أنت وجوبا فيه مستتر ضمير
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نتَْ »: دوم، مانند -
َ
تيِناَ أ

ْ
ثُناَ تأَ ثُناَ» به مرفوع کردنِ ،«تََُدِّ  «تََُدِّ

 .وجوبا به اتفاق محدثین
ا مَّ

َ
 ،باِلْْزَْمِ  «عَليَهِْ  يُثبَْ  خَيْاا فَعَلَ  امْرُؤٌ  اللَ  اتَِّقَ » :العَْرَبِ  قوَْلُ  وَأ
نَّ  فوَجَْهُهُ 

َ
 الْْبََُ  ظَاهِرُهُمَا مَاضِييَِْ  فعِْليَِْ  كََناَ وَإنِْ  «فَعَلَ »وَ  «اللَ  اِتَّقَ » أ

نَّ  إلَِِّ 
َ
لبَُ  بهِِمَا المُْرَادَ  أ  «.خَيْاا فْعَلْ وَلَِْ  امْرُؤٌ  اللَ  لِِتََّقِ » :وَالمَْعْنََّ  ،الطَّ

به جزمِ  «عَليَهِْ  يُثبَْ  خَيْاا فَعَلَ  امْرُؤٌ  اللَ  اِتَّقَ »: اما قول عرب

و اگر چه این دو  «فَعَلَ »و  «اللَ  اِتَّقَ » توجیه آن چنین است که ،«يُثبَْ »

فعل ماضی هستند که ظاهر آن دو خبر است ولی مراد از این دو طلب 

  .«خَيْاا وَلَِْفْعَلْ  امْرُؤٌ  اللَ  لِِتََّقِ »باشد، معنای آن:  می
دُلُّكُمْ  هَلْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  وَكَذَلكَِ 

َ
 عَذَاب   مِنْ  تُنجِْيكُمْ  تُِاَرَة   عَََ  أ

لِِم  
َ
ِ  تؤُْمِنوُنَ  أ مْوَالِكُمْ  اللِ  سَبِيلِ  فِِ  وَتُُاَهِدُونَ  وَرسَُولِِ  باِللَّّ

َ
 بأِ

نْفُسِكُمْ 
َ
 فجَُزِمَ  ،3﴾لكَُمْ  يَغْفِرْ  تَعْلمَُونَ  كُنتْمُْ  إنِْ  لكَُمْ  خَيٌْ  ذَلكُِمْ  وَأ
نَّهُ  ؛«يَغْفِرْ »

َ
ِ  تؤُْمِنوُنَ ﴿ :تَعَالَ  لِقَوْلِِ  جَوَابٌ  لِْ  ﴾،وَتُُاَهِدُونَ  وَرسَُولِِ  باِللَّّ

نَّ  ؛للًِِسْتِفْهَامِ  جَوَاباا وَليَسَْ  ،«وجََاهِدُوا آمِنوُا» مَعْنََّ  فِِ  لِكَوْنهِِ 
َ
 لِْ

نوُبِ  غُفْرَانَ  لَِلةَِ  نَفْسِ  عَنْ  يتَسََبَّبُ  لَِ  الُّّ  .هَادِ وَالِْْ  يمَانِ الِْْ  عَنِ  بلَْ  الدَّ
دُلُّكُمْ  هَلْ ﴿: همچنین فرمودۀ خداوند متعال

َ
 تُنجِْيكُمْ  تُِاَرَة   عَََ  أ

لِِم   عَذَاب   مِنْ 
َ
ِ  تؤُْمِنوُنَ  أ  اللِ  سَبِيلِ  فِِ  وَتُُاَهِدُونَ  وَرسَُولِِ  باِللَّّ

مْوَالِكُمْ 
َ
نْفُسِكُمْ  بأِ

َ
 يَغْفِرْ  تَعْلمَُونَ  كُنتْمُْ  إنِْ  لكَُمْ  خَيٌْ  ذَلِكُمْ  وَأ

                                                           
 .12، 11، 11. الصف/ 1
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زیرا جوابی برای فرمودۀ خداوند متعال است:  ؛جزم شده «يَغْفِرْ ». 3﴾لكَُمْ 

ِ  تؤُْمِنوُنَ ﴿  «وجََاهِدُوا آمِنوُا»زیرا در معنای  ،﴾وَتُُاَهِدُونَ  وَرسَُولِِ  باِللَّّ
و جواب استفهام نیست؛ زیرا آمرزش گناهان از خودِ دلالت )یعنی از:  است

دُلُّكُمْ  هَلْ 
َ
سبب نشده بلکه از ایمان و جهاد سبب شده است )پس تقدیر  (أ

 (.«لكَُمْ  وجََاهِدُوا يَغْفِرْ  آمِنوُا»آن: 
َ  وَلوَْ   ،هُ مُ زْ جَ  عَ نَ امْتَ  الْْزََاءُ  بِ لَ الطَّ  دَ عْ بَ  الوَْاقعِِ  باِلفِْعْلِ  دْ قْصَ يُ  مْ ل

ِ  نْ مِ  خُذْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  مْوَال
َ
 «مْ هُ رُ هِّ طَ تُ »ـفَ  ،1﴾هُمْ رُ هِّ طَ تُ  صَدَقةَا  مْ هِ أ

اءِ  باِتِّفَاقِ مَرْفوُعٌ  لبَِ  امَسْبوُقا  كََنَ  وَإنِْ  القُْرَّ  هِ نِ كَوْ لِ  ؛«خُذْ » وهَُوَ  باِلطَّ

                                                           
للتنبيه.  (الهاء)و ،منادى نكرة مقصودة مبني على الضم (أي)حرف نداء.  (ياالإعراب: ).  1
لواو فاعل والجملة صلة الموصول. فعل ماض وا (آمَنُوا)اسم موصول بدل من أي.  (الَّذِّینَ )
فعل مضارع ومفعوله، والفاعل مستتر أنا، والجملة الفعلية  (أدَُلُّكُمْ )حرف استفهام.  (هَلْ )
ارَةٍ )تدائية لا محل لها. اب يكُمْ )متعلقان بالفعل.  (عَلى تجِّ ل مضارع ومفعوله، والفاعفعل  (تُ نْجِّ

نُونَ )صفة عذاب.  (ألَِّيمٍ )متعلقان بالفعل.  (مِّنْ عَذابٍ )مستتر هي. والجملة صفة تجارة.   (تُ ؤْمِّ
للهَِّّ )مضارع والواو فاعله.فعل  والجملة  معطوف على لفظ الجلالة، (وَرَسُولِّهِّ )متعلقان بالفعل.  (باِّ

لفعل، ولفظ متعلقان با (فيِّ سَبِّيلِّ اللهَِّّ )معطوف على تؤمنون.  (وَتُجاهِّدُونَ )استئنافية لا محل لها. 
مَْوالِّكُمْ )اف إليه. الجلالة مض كُمْ )متعلقان بالفعل أیضا.  (بأِّ معطوف على أموالكم.  (وَأنَْ فُسِّ

إن شرطية  (إِّنْ )متعلقان بخير.  (لَكُمْ )لا محل لها.  مبتدأ وخبره، والجملة استئنافية (ذلِّكُمْ خَي ْرٌ )
مضارع مرفوع، فعل  (تَ عْلَمُونَ . )ض ناقص في محل جزم والتاء اسمهفعل ما (كُن ْتُمْ )جازمة. 

مضارع مجزوم فعل  (یَ غْفِّرْ )ة خبر كنتم، وجواب الشرط محذوف. والواو فاعله، والجملة الفعلي
 (لَكُمْ )له وتجاهدون، والفاعل مستتر هو. لوقوعه جوابا للأمر المفهوم من قوله تؤمنون بالله ورسو 

 مفعول به. (ذُنوُبَكُمْ )متعلقان بالفعل. 
 .113. التوبة/ 2
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خُذْ  إنِْ » :نََّ عْ مَ  بهِِ  امَقْصُودا  ليَسَْ 
ْ
رِيدَ  وَإنَِّمَا ،«مْ هُ رْ هِّ طَ تُ  صَدَقةَا  مِنهُْمْ  تأَ

ُ
 :أ

ِ  نْ مِ  خُذْ » مْوَال
َ
 «.ة  قَ دَ صَ »ـلِ  ةٌ فَ صِ  «مْ هُ رُ هِّ طَ تُ »ـفَ  ،«ةا رَ هِّ طَ مُ  صَدَقةَا  مْ هِ أ

اگر فعلی که بعد از طلب واقع شده، قصد جزاء کرده نشود مجزوم 

مْوَالهِِمْ  مِنْ  خُذْ ﴿: شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال کردنش ممتنع می
َ
 أ

رُهُمْ  صَدَقةَا  رُهُمْ ». 3﴾تُطَهِّ به اتفاق قاریان مرفوع است و اگر چه قبل  «تُطَهِّ

: زیرا مراد از آن معنای ؛است «خُذْ »از آن جملۀ طلبی آمده است و آن طلب 

خُذْ  إنِْ »
ْ
رْهُمْ  صَدَقةَا  مِنهُْمْ  تأَ  مِنْ  خُذْ »: بلکه مراد از آن ،نیست «تُطَهِّ

مْوَالهِِمْ 
َ
رَةا  صَدَقةَا  أ رُهُمْ »پس  ،باشد می «مُطَهِّ  «صَدَقةَ  »صفت برای  «تُطَهِّ

  .است
َ  الْْزََاءِ  نََّ عْ مَ  عَََ  باِلْْزَْمِ  ئَ رِ قُ  وَلوَْ   ئَ رِ قُ  كَمَا ،ياَسِ القِْ  فِِ  عْ مْتنَِ يَ  مْ ل

نكَْ  نْ مِ  لِ  فَهَبْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  فعِْ  ،1﴾نِ يرَِثُ  الًِِ وَ  لَدُ  لِ عْ جَ  عَََ  باِلرَّ
مْرِ  جَزَاءا  هِ لِ عْ جَ  عَََ  مِ زْ الَْْ بِ وَ  ،«الًِِ وَ »ـلِ  ةا فَ صِ  «نِ يرَِثُ »

َ
  .للِْْ

اگر با جزم بر معنای جزاء قرائت شود بنابر قیاس ممتنع نیست، 

 مِنْ  لِ  ﴿فَهَبْ گونه که در فرمودۀ خداوند متعال قرائت شده است:  همان

                                                           
متعلقان  (مِّنْ أمَْوالهِِّّمْ )له مستتر أنت. والجملة مستأنفة. فعل أمر، فاع (خُذْ اب: )الإعر .  1

، والهاء مفعول به، مرفوع فعل مضارع (طَه ِّرُهُمْ تُ )مفعول به.  (صَدَقَةً )بخذ. والهاء مضاف إليه. 
وجملة تطهرهم حال من فاعل خذ، إذا كانت التاء في تطهرهم خطابا للنب صلى الله عليه 

 وسلم. أو صفة لصدقة، إذا كانت التاء للغيبة.
 .6 و 5 . مریم/ 2
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نكَْ  صفت برای  «يرَِثنُِ »، بنابر اینکه «يرَِثنُِ »به رفعِ  ،3﴾يرَِثنُِ  وَلًِِا لَدُ

جزاء  «نِ يرَِثْ »و به جزم نیز قرائت شده بنابر اینکه  ،قرار داده شود «وَلًِِا»

 .برای امر قرار داده شود
ِ  بِِِلًَفِ  وهََذَا  وزُ يََُ  لَِ  فإَنَِّهُ  ؛«وَرسَُولَُ  اللَ  بُّ يُِ  برِجَُل   نِ تِ ئْ اِ : »كَ قوَْل

نَّكَ  ؛الْْزَْمُ  يهِ فِ 
َ
نَّ  ترُِيدُ  لَِ  لِْ

َ
 عَنِ  ةٌ بَ بَّ سَ مُ  وَرسَُولِِ  للِ  لِ جُ الرَّ  بَّةَ مََُ  أ

تْياَنِ  ِ  فِِ  ترُِيدُ  كَمَا ،بهِِ  الِْْ   نِ تِ ئْ اِ » :كَ قوَْل
ُ
نَّ  ؛باِلْْزَْمِ  «كَ مْ رِ كْ أ

َ
كْرَامَ  لِْ  الِْْ

تْياَنِ  عَنِ  بٌ بَّ سَ مُ    وَإنَِّمَا ،الِْْ
َ
 بهَِذِهِ  مَوصُْوف   برِجَُل   ئتْنِِ اِ » :دْتَ رَ أ

  «.ةِ فَ الصِّ 
است که جزم  «وَرسَُولَُ  اللَ  يُِبُّ  برِجَُل   اِئتْنِِ »: ات برخلاف گفتهاین 

شود زیرا مراد تو این نیست که محبت شخص به خدا و  در آن درست نمی

كْرِمْكَ  اِئتْنِِ » ات: گونه که در گفته پیامبرش مسبب آوردنش باشد، همان
ُ
 «أ

كْرِمْكَ »با جزمِ 
ُ
آوردن است و قصد تو بود:  قصد داری. زیرا اکرام مسبب «أ

 مردی را برایم بیاورید که متصف به این صفت باشد.

نَّ  وَاعْلمَْ 
َ
نْ  بشَِْطِ  إلَِِّ  النَّهِْ  جَوَابِ  فِِ  الْْزَْمُ  وزُ يََُ  لَِ  هُ أ

َ
 حَّ يصَِ  أ

 وذََلكَِ  ،المَْعْنََّ  ةِ صِحَّ  مَعَ  ةِ يَ افِ النَّ  «لَِ »ـبِ  ون  رُ قْ مَ  هِ مَوضِْعِ  فِِ  ط  شَْ  تَقْدِيرُ 
ِ  نََوُْ    نَ مِ  نُ دْ تَ  لَِ »وَ  ،«الْْنَّةَ  لِ خُ دْ تَ  رْ فُ كْ تَ  لَِ » :كَ قوَْل

َ
َ  دِ سَ الْْ  فإَنَِّهُ  ،«مْ لَ سْ ت

                                                           
 (ليِّ ) على السكون، فاعله مستتر أنت. فعل دعاء مبني . )هَبْ(استئنافية (الفاءالإعراب: ).  1

 (وَلِّيىا)متعلقان بهب، والكاف مضاف إليه.  (مِّنْ لَدُنْكَ )متعلقان بهب، والجملة مستأنفة. 
، والنون للوقایة، والفاعل مستتر هو، والياء مفعول به، مرفوع فعل مضارع (یرَِّثُنيِّ )مفعول به. 

 والجملة صفة لوليا.
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 نَ مِ  نُ دْ تَ  لَِ  إنِْ »وَ  ،«نَّةَ الَْْ  لِ خُ دْ تَ  رْ فُ كْ تَ  لَِ  إنِْ » :امَ هِ عِ ضِ وْ مَ  فِِ  يلَ قِ  لوَْ 
 
َ
َ  دِ سَ الْْ   ؛صَحَّ  «مْ لَ سْ ت

  نَ مِ  نُ دْ تَ  لَِ »وَ  ،«النَّارَ  لُ خُ دْ تَ  رْ فُ كْ تَ  لَِ » بِِِلًَفِ 
َ
كُلُ  دِ سَ الْْ

ْ
 «كَ يأَ

نْ  حُّ يصَِ  لَِ  فإَنَِّهُ  ؛عٌ مُمْتنَِ  فإَنَِّهُ 
َ
 إنِْ »وَ  ،«النَّارَ  لِ خُ دْ تَ  رْ فُ كْ تَ  لَِ  إنِْ » :يُقَالَ  أ

  نَ مِ  نُ دْ تَ  لَِ 
َ
كُلْ  دِ سَ الْْ

ْ
 «.كَ يأَ

شود مگر به شرطی که در مکانش،  بدان: جزم در جواب نهی جایز نمی

ات:  نافیه بهمراه درستی معنا، صحیح باشد، مانند گفته «لَِ »تقدیر شرطی با 

سَدِ  مِنَ  تدَْنُ  لَِ »و  ،«الْْنَّةَ  تدَْخُلِ  تكَْفُرْ  لَِ »
َ
چون اگر در  ،«تسَْلمَْ  الْْ

)اگر کفر نورزی  «الْْنََّةَ  تدَْخُلِ  تكَْفُرْ  لَِ  إنِْ »مکان این دو گفته شود: 

سَدِ  مِنَ  تدَْنُ  لَِ  إنِْ »و  ،شوی( وارد بهشت می
َ
)اگر به شیر  «تسَْلمَْ  الْْ

  مانی(، صحیح است. نزدیک نشوی سالم می

سَدِ  مِنَ  تدَْنُ  لَِ »و  ،«النَّارَ  تدَْخُلُ  تكَْفُرْ  لَِ »برخلاف 
َ
كُلكَُ  الْْ

ْ
، «يأَ

 تدَْخُلِ  تكَْفُرْ  لَِ  إنِْ » صحیح نیست که گفته شود:این ممتنع است؛ زیرا 
سَدِ  مِنَ  تدَْنُ  لَِ  إنِْ »و  ،شوی( )اگر کفر نورزی وارد دوزخ می «النَّارَ 

َ
 الْْ

كُلكَْ 
ْ
  .خورد( )اگر به شیر نزدیک نشوی تو را می «يأَ

جََْ  وَلهَِذَا
َ
بعَْةُ  تِ عَ أ  نُْ مْ تَ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  فعِْ الرَّ  عَََ  السَّ

 َ نَّهُ  ؛3﴾ثُِ كْ تَ سْ ت
َ
نْ  حُّ يصَِ  لَِ  لِْ

َ
َ  نُْ مْ تَ  لَِ  إنِْ » :يُقَالَ  أ  هَذَا وَليَسَْ  ،«ثِْ كْ تَ سْ ت

مِيِ  نَ مِ  الْْاَلِ  عَََ  ب  صْ نَ  مَوضِعِ  فِِ  هُوَ  وَإنَِّمَا ،بِوََاب    ،«نُْ مْ تَ » فِِ  الضَّ
نَّهُ 

َ
نَّ  :الْْيةَِ  نََّ عْ وَمَ  ،«اثِا كْ تَ سْ مُ  نُْ مْ تَ  وَلَِ » :يلَ قِ  فكََأ

َ
 هَ نَ  تَعَالَ  اللَ  أ

                                                           
 .6. المدثر/ 1
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نْ  عَنْ  مَ لَّ وسََ  عَليَهِْ  اللُ  لَّ صَ  هُ يَّ بِ نَ 
َ
نْ  عُ طْمَ يَ  وهَُوَ  اشَيئْا  بَ هَ يَ  أ

َ
 ضَ وَّ عَ تَ يَ  أ

كْ  لَُ  المَْوهُْوبِ  نَ مِ 
َ
 .المَْوهُْوبِ  نَ مِ  ثََ أ

در « تسَْتكَْثُِ »بدین خاطر است که قاریان سبعه بر مرفوع کردنِ 

زیرا صحیح  ؛اجماع دارند 3﴾تسَْتَكْثُِ  تَمْنُْ  وَلَِ ﴿: فرمودۀ خداوند متعال

 وَلَِ »جواب « تسَْتكَْثُِ »و  .«تسَْتكَْثِْ  تَمْنُْ  لَِ  إنِْ »نیست که گفته شود: 
گویا  ،است «تَمْنُْ »نیست بلکه محلا منصوب، حال از ضمیر در « تَمْنُْ 

خداوند متعال : معنای آیه چنین است .«مُسْتكَْثِاا تَمْنُْ  وَلَِ »گفته شده: 

پیامبرش صلی الله علیه و سلم را نهی نمود چیزی را هدیه دهد در حالی 
  .گیرنده بیش از هدیه عوضی بگیرد که طمع داشته باشد از شخص هدیه

َ » الَْْصَِْيِّ  نِ سَ الَْْ  بقِِرَاءَةِ  عُ نَ صْ تَ  فَمَا :تَ لْ قُ  فإَنِْ   ؟باِلْْزَْمِ  «ثِْ كْ تَ سْ ت
  ثلًََثةََ  لُ تمَِ يَْ  :تُ لْ قُ 

َ
 :ه  جُ وْ أ

حَدُهَا -
َ
نْ  :أ

َ
نَّهُ  ،«تَمْنُْ » مِنْ  بدََلِا  يكَُونَ  أ

َ
 لَِ » :قِيلَ  كَأ

ي: ،«تسَْتكَْثِْ 
َ
  .كَثِياا تُعْطِيهِ  مَا ترََ  لَِ  أ

نْ  :وَالثَّانِ  -
َ
رَ  يكَُونَ  أ سَ  لِكَوْنهِِ  عَليَهِْ  الوَْقْفَ  قدََّ

ْ
 ،آيةَ   رأَ

نهَُ  جْلِ  فسََكَّ
َ
  .الوَْقفِْ  بنِيَِّةِ  وصََلهَُ  ثُمَّ  ،الوَْقفِْ  لِْ

نْ  :وَالثَّالثُِ  -
َ
نهَُ  يكَُونَ  أ  وَهَِ  ،الْْيِ  رُؤُوسُ  بَ ناَسِ لِتُ  سَكَّ

نذِْرْ »
َ
ْ  ،فأَ رْ  ،فكََبِّ  .«فاَهْجُرْ  ،فَطَهِّ

                                                           
فعل مضارع مجزوم بلا الناهية، وفاعله  (تَمنُْنْ ) ( ناهية.لا)حرف عطف.  (الواوالإعراب: ).  1

، فاعله مستتر أنت. فعل مضارع (تَسْتَكْثِّرُ ). والجملة معطوفة على ما قبلها. مستتر أنت
 والجملة حال من فاعل تمنن.
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 ؟کنی چکار میبا جزم  «تسَْتكَْثِْ »اگر گفتی: به قرائت حسن بصری در 

 :گویم: سه وجه احتمال دارد می

 لَِ »: گویی گفته شده ،باشد «تَمْنُْ » بدل از «تسَْتكَْثِْ »اینکه : اول -
 . بخشی زیاد نبین آنچه می: یعنی ،«تسَْتَكْثِْ 

اینکه وقف را تقدیر کرده باشد چون آخر آیه است پس به : دوم -
 ، آن را وصل کرد.خاطر وقف آن را ساکن کرد سپس به نیت وقف

اینکه به خاطر همگونی آخر آیات آن را ساکن کرده باشد، و : سوم -

نذِْرْ،»آخر آیات 
َ
، فأَ ْ رْ، فكََبِّ  .هستند «فاَهْجُرْ  فَطَهِّ

ا :الثَّانِ  ا لًا عْ فِ  مُ زِ يََْ  مِمَّ َ » وَاحِدا  ،عَ المُْضَارِ  يَنفِْ  فٌ رْ حَ  وهَُوَ  ،«مْ ل
َ » :كَقَوْلكَِ  ،امَاضِيا  هُ بُ لِ قْ يَ وَ  َ »وَ  «مْ قُ يَ  مْ ل َ ﴿ :تَعَالَ  وَكَقَوْلِِ  ،«دْ قْعُ يَ  مْ ل  لِْ يَ  مْ ل
 َ   .3﴾يوُلَدْ  مْ وَل

و آن  ،است «لمَْ »کند  دوم: از آن حروفی که یک فعل را مجزوم می

حرفی است که فعل مضارع را منفی کرده و )معنای( آن را به ماضی قلب 

و مانند فرمودۀ خداوند  ،«يَقْعُدْ  لمَْ »و  «يَقُمْ  لمَْ »کند، مانند گفتۀ تو:  می

 .1﴾يوُلَدْ  وَلمَْ  يلَِْ  لمَْ ﴿: متعال

                                                           
 .3. الإخلاص/ 1
: فعل مضارع، مجزوم بلم، وفاعله مستتر (یلَِّدْ ): حرف نفي وجزم وقلب. (لمَْ الإعراب: ).  2

: فعل مضارع مجهول، مجزوم (یوُلَدْ ): حرف نفي وجزم وقلب. (لمَْ )عطف. حرف : (الواو)هو. 
 والجملة معطوفة على ما قبلها.بلم، ونائب الفاعل مستتر هو، 
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َ » :الثَّالثُِ  خْتُ  «امَّ ل
ُ
َ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،هَاأ   مَا قْضِ يَ  امَّ ل

َ
 لْ بَ ﴿ ،3﴾هُ رَ مَ أ

 َ  .1﴾عَذَابِ  يذَُوقوُا امَّ ل
ا»: سوم امانند فرمودۀ خداوند متعال:  ،است «لمَْ »خواهر  «لمََّ  يَقْضِ  ﴿لمََّ

مَرَهُ  مَا
َ
ا بلَْ ﴿ ،1﴾أ  .2﴾عَذَابِ  يذَُوقوُا لمََّ

ُ وَ  َ » كُ ارِ شَ ت رْبعََةِ  فِِ  «مْ ل
َ
مُور   أ

ُ
  :وَهَِ  :أ

 .الْْرَْفِيَّةُ  -

  .باِلمُْضَارِعِ  وَالِِخْتِصَاصُ  -

  .وجََزْمُهُ  -

. إلَِ  زَمَانهِِ  وَقلَبُْ  -   المُْضِِّ
ا»  : ها در چهار چیز مشارکت دارد، و آن «لمَْ »با  «لمََّ

 .هر دو حرف هستند -
 . هر دو به فعل مضارع اختصاص دارند -

                                                           
 .23عبس/.  1
 .1. ص/ 2
فعل مضارع مجزوم بلما، وعلامة جزمه  (یَ قْضِّ )حرف نفي وجزم وقلب.  (لَمَّاالإعراب: ).  3

اسم  (ما)دليل عليها، والفاعل مستتر هو.  حذف حرف العلة من آخره وهو الياء والكسرة
مفعوله، والفاعل مستتر هو. والجملة صلة فعل ماض والهاء  (أمََرَهُ )موصول، مفعول به. 

 الموصول لا محل لها.
مضارع مجزوم فعل  (یَذُوقُوا)حرف نفي وجزم وقلب.  (لَمَّا)حرف إضراب.  (بَلْ الإعراب: ).  4

مفعول به منصوب، وعلامة نصبه  (عَذابِّ )ن، والواو فاعله، بلما، وعلامة جزمه حذف النو 
منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المحذوفة لم فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتك

 المتكلم المحذوفة لمراعاة الفواصل في محل جر مضاف إليه. والجملة لا محل  لها استئنافي ة.
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 . کنند هر دو فعل مضارع را مجزوم می -
 .کنند هر دو معنای فعل مضارع را به گذشته قلب می -
رْبعََةِ  فِِ  اهَ قُ ارِ فَ تُ وَ 

َ
مُور   أ

ُ
  :أ

حَدُهَا: -
َ
نَّ  أ

َ
 الْْاَلِ، زَمَنِ  إلَِ  الِِنتِْفَاءِ  مُسْتمَِرُّ  بهَِا المَْنفَِّْ  أ

 ﴿لمَْ  مِثلُْ: مُسْتمَِرًا، يكَُونُ  قدَْ  فإَنَِّهُ  ؛«لمَْ »بـِ المَْنفِِّْ  بِِِلًَفِ 
،﴾ ا يكَُونُ  وَقدَْ  يلَِْ تَ  ﴿هَلْ  مِثلُْ: مُنقَْطِعا

َ
نسَْانِ  عَََ  أ  حِيٌ  الِْْ

هْرِ  مِنَ  نَّ  ،3مَذْكُوراا﴾ شَيئْاا يكَُنْ  لمَْ  الدَّ
َ
نَّهُ كََنَ  المَْعْنََّ: لِْ

َ
 أ

نْ  امْتنَعََ  ثَمَّ  وَمِنْ  مَذْكُوراا، شَيئْاا ذَلكَِ  بَعْدَ 
َ
ا» تَقُولَ: أ  ثُمَّ  يَقُمْ  لمََّ

  «.قاَمَ  ثُمَّ  يَقُمْ  لمَْ » وجََازَ  التَّناَقضُِ، مِنَ  فِيهِ  لمَِا ،«قاَمَ 

نَّ  :وَالثَّانِ  -
َ
ا» أ  ﴿بلَْ  نََوُْ: بَعْدَهَا مَا ثُبوُتِ  بتِوََقُّعِ  كَثِياا تؤُذِْنُ  «لمََّ

ا ي: ،1عَذَابِ﴾ يذَُوقوُا لمََّ
َ
 وسََوفَْ  يذَُوقوُهُ  لمَْ  الْْنَ  إلَِ  أ

مَُشَِْيُّ  المَْعْنََّ  هَذَا ذَكَرَ  ،ذَلكَِ  تَقْتضَِ  لَِ  «لمَْ »وَ  ،يذَُوقوُنهَُ   ،الزَّ
وْقُ  وَالِِسْتِعْمَالُ    .بهِِ  يشَْهَدَانِ  وَالَّّ

نَّ  :وَالثَّالثُِ  -
َ
؟ دَخَلتَْ  هَلْ » :يُقَالُ  بَعْدَهَا يُذَْفُ  الفِْعْلَ  أ  ،«الَْْلََ

ا قاَرَبتْهَُا» :فَتقَُولُ  ا» :ترُِيدُ  ،«وَلمََّ دْخُلهَْا وَلمََّ
َ
 يََوُزُ  وَلَِ  ،«أ

 «.وَلمَْ  قاَرَبتْهَُا»

ابعُِ  - نَّهَا :وَالرَّ
َ
ْطِ  بِرَفِْ  تَقْتََِّنُ  لَِ  أ  إنِْ : »تقَولُ  ،«لمَْ » بِِِلًَفِ  الشَّ

ا إنِْ » وَلَِيََوُزُ  ،«قُمْتُ  تَقُمْ  لمَْ   .«قُمْتُ  تَقُمْ  لمََّ

                                                           
 .1الدهر/.  1
 .1. ص/ 2
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ا»   :ها آن و ،فرق دارد چیز چهار در «لمَْ » با «لمََّ

ا»منفی با : اول - انتفای آن تا زمان حال استمرار دارد برخلاف  «لمََّ

و  ،﴾يلَِْ  ﴿لمَْ زیرا ممکن است استمرار داشته باشد، مانند:  ؛«لمَْ »منفی با 

تَ  ﴿هَلْ ممکن است منقطع باشد، مانند: 
َ
نسَْانِ  عَََ  أ هْرِ  مِنَ  حِيٌ  الِْْ  الدَّ

زیرا معنا چنین است: آن انسان بعد از آن  ،3﴾مَذْكُوراا شَيئْاا يكَُنْ  لمَْ 

ا»دارای نام و نشان شد. از اینجا است که ممتنع است بگویی:   ثُمَّ  يَقُمْ  لمََّ
 . جایز است «قاَمَ  ثُمَّ  يَقُمْ  لمَْ »زیرا تناقض در آن وجود دارد و  ،«قاَمَ 

ا»: دوم - : دهد، مانند به توقع ثبوت ما بعد خود، زیاد آگاهی می «لمََّ

ا بلَْ ﴿ اند اما در آینده  یعنی: تا الان عذاب را نچشیده ،1﴾عَذَابِ  يذَُوقوُا لمََّ

کند. این معنا را زمخشری  آن را اقتضا نمی «لمَْ »آن را خواهند چشید، و 

 دهند.  و استعمال و ذوق به آن گواهی می ،بیان کرده است

ا»بعد از : سوم -  هَلْ » :شود شود، گفته می فعل زیاد حذف می «لمََّ
؟ دَخَلتَْ  ا قاَرَبتْهَُا»: گویی پس می ،«الَْْلََ ا»: مقصودت این است ،«وَلمََّ  وَلمََّ
دْخُلهَْا

َ
 .«وَلمَْ  قاَرَبتْهَُا»ولی جایز نیست بگوییم:  ،«أ

                                                           
على فعل ماض، مبني على الفتح المقدر  (أتَى)استفهام للتشویق.  حرف (هَلْ الإعراب: ).  1

نْسانِّ )آخره منع من ظهورها التعذر.  ينٌ )متعلقان بأتى.  (عَلَى الْإِّ هْرِّ )فاعل مرفوع.  (حِّ  (مِّنَ الدَّ
 (یَكُنْ )حرف نفي وجزم وقلب.  (لمَْ )، والجملة ابتدائية لا محل لها. متعلقان بمحذوف صفة حين

خبر  (شَيْئاً ) ه السكون، واسمه ضمير مستتر هو.مضارع ناقص مجزوم بلم، وعلامة جزمفعل 
 منصوب. والجملة حال من الإنسان. ،صفة شيئا (مَذْكُوراً )یكن منصوب. 

 . اعراب آن هم اکنون گذشت. 2
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ا»: چهارم -  ،«لمَْ »شود برخلاف  با حرف شرط همراه نمی «لمََّ
ا إنِْ »ولی جایز نیست:  ،«قُمْتُ  تَقُمْ  لمَْ  إنِْ »: گویی می  .«قُمْتُ  تَقُمْ  لمََّ

ابعُِ  الْْاَزِمُ  مُ  :الرَّ الَّةُ  وَهَِ  ،ةُ يَّ بِ لَ الطَّ  اللًَّ   :عَََ  الدَّ
مْرِ  -

َ
 .3سَعَتهِِ﴾ مِنْ  سَعَة   ذُو ﴿لِِنُفِْقْ  نََوُْ: الْْ

وِ  -
َ
عََءِ  أ  .1رَبُّكَ﴾ عَليَنْاَ ﴿لِِقَْضِ  نََوُْ: الدُّ

 : دهد بر است. و آن دلالت میجازم چهارم: لام طلبیه 

 .1﴾سَعَتِهِ  مِنْ  سَعَة   ذُو لِِنُفِْقْ ﴿: امر، مانند -
 .2﴾رَبُّكَ  عَليَنْاَ ﴿لِِقَْضِ  یا دعا، مانند: -

الَّةُ  وَهَِ  ،ةُ يَّ بِ لَ الطَّ  لَِ  :الْْاَمِسُ  الْْاَزِمُ    :عَََ  الدَّ
ِ  تشُْكِْ  ﴿لَِ  :نََوُْ  النَّهِْ  -   .1﴾باِللَّّ

وِ  -
َ
عََءِ  أ   .5تؤَُاخِذْناَ﴾ ﴿لَِ  نََوُْ: الدُّ

ا فعِْلًا  يََزِْمُ  فِيمَا القَْوْلِ  خُلًَصَةُ  فَهَذِهِ   .وَاحِدا
                                                           

 .0. الطلاق/ 1
 .00. الزخرف/ 2
: فعل مضارع، مجزوم بلام الأمر وعلامة جزمه (یُ نْفِّقْ الإعراب: )اللام( لام الأمر. ).  3

: مضاف إليه (سَعَةٍ )مرفوع وعلامة رفعه الواو لأنه من أسماء الستة. : فاعل (ذُو)السكون. 
 : الجار والمجرور متعلقان بينفق، والهاء في محل جر مضاف إليه.(مِّنْ سَعَتِّهِّ )ومجرور. 

وعلامة جزمه حذف حرف  ،: فعل مضارع مجزوم بلام الدعاء(یَ قْضِّ )اللام( لام الدعاء. ).  4
: (رَبُّ ): الجار والمجرور متعلقان بيقض. (عَلَيْ نَا)الكسرة دليل عليها. العلة من آخره وهو الياء و 

 مرفوع، والهاء في محل جر مضاف إليه.فاعل 
 .13. لقمان/ 5
 .216. البقرة/ 6
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 : دهد بر لا طلبیه است. و آن دلالت می: جازم پنجم

ِ  تشُِْكْ  لَِ ﴿ نهی، مانند: -   .3﴾باِللَّّ

 . 1﴾تؤَُاخِذْناَ لَِ ﴿ یا دعا، مانند: -
 .کنند أداتی بود که یک فعل را مجزوم میاین خلاصۀ سخن در مورد 

 فعِْليَِْ  يََزِْمُ  مَا
 
َ
دَاةا  ةَ شَْ عَ  إحِْدَى فَهُوَ  يِْ لَ عْ فِ  مُ زِ يََْ  مَا امَّ وَأ

َ
  :وَهَِ  ،أ

  إنِْ ﴿ :نََوُْ  «إنِْ » -
ْ
  .1﴾يذُْهِبكُْمْ  يشََأ

يْنَ »وَ  -
َ
يْنمََا﴿ :نََوُْ  «أ

َ
  .2﴾المَْوتُْ  يدُْرِكْكُمُ  تكَُونوُا أ

يي »وَ  -
َ
ياً نََوُْ: «أ

َ
سْمَاءُ  فلَهَُ  تدَْعُوا مَا ﴿أ

َ
  .1﴾الْْسُْنََّ  الْْ

ا يَعْمَلْ  نََوُْ: ﴿مَنْ  «مَنْ »وَ  -  .5﴾بهِِ  يَُزَْ  سُوءا

 .6﴾اللُ  يَعْلمَْهُ  خَيْ   مِنْ  تَفْعَلوُا نََوُْ: ﴿وَمَا «مَا»وَ  -

 القَْيسِْ: امْرىِءِ  كَقَوْلِ  «مَهْمَا»وَ  -

غَرَّكِ  (11)
َ
نَّ  مِنِّ  أ

َ
نَّكِ    قاَتلِِّ  حُبَّكِ  أ

َ
مُريِ مَهْمَا وأَ

ْ
 يَفْعَلِ  القَْلبَْ  تأَ

                                                           
: فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه السكون، (تُشْرِّكْ ): ناهية. (لَا الإعراب: ).  1

للهَِّّ )وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت.   : الجار والمجرور متعلقان بلا تشرك.(باِّ
ذْ ): دعائية. (لَا الإعراب: ).  2 : فعل مضارع مجزوم بلا الدعائية، وعلامة جزمه (تُ ؤَاخِّ

 : ضمير متصل في محل نصب مفعول به.(ناَ )السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 
 .133. النساء/ 3
 .01. النساء/ 4
 .111. الإسراء/ 5
 .123. النساة/ 6
 .190. البقرة/ 0
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  الْْخَرِ: كَقَوْلِ  «مَتَ »وَ  -

ضَعِ  ...........................       مَتَ  (15)
َ
 تَعْرِفوُنِ  العِْمَامَةَ  أ

يَّانَ »وَ  -
َ
 :كَقَوْلِِ  «أ

يَّانَ  (16)
َ
يحُ  بهِِ  تَعْدِلْ  مَا ...........................       فأَ لِ  الرِّ   تَنِْ

 كَقَوْلِِ:  «حَيثُْمَا»وَ  -

رْ  تسَْتقَِمْ  حَيثْمَُا (14) ا الُل       لكََ  يُقَدِّ زْمَانِ  غََبرِِ  فِِ  نََاَحا
َ
  الْْ

 : كَقَوْلِِ  «إذِْمَا»وَ  -

تِ  مَا إذِْ  وَإنَِّكَ  (10)
ْ
نتَْ  مَا تأَ

َ
مُرُ  إيَِّاهُ  مَنْ  تلُفِْ  بهِِ  آمِرٌ     أ

ْ
 آتِياَ  تأَ

نَّّ »وَ  -
َ
  :كَقَوْلِِ  «أ

صْبحَْتَ  (19)
َ
نَّّ  فأَ

َ
تهَِا أ

ْ
دْ ............................ بهَِا    تسَْتجَِرْ  تأَ  تَُِ

 : ها و آن ،کنند یازده أدات هستند اما چیزهایی که دو فعل را مجزوم می

  إنِْ ﴿: مانند ،«إنِْ » -
ْ
 . 3﴾يذُْهِبكُْمْ  يشََأ

يْنَ » -
َ
يْنمََا﴿: مانند ،«أ

َ
  .1﴾المَْوتُْ  يدُْرِكْكُمُ  تكَُونوُا أ

                                                           
فِّعْلَيْنِّ، الْأَوَّلُ فِّعْلُ الشَّرْطِّ وَالثَّانيِّ جَوَابهُُ وَجَزاَءُهُ. فُ شَرْطٍ جَازِّمٌ، تَجْزِّمُ : حَرْ (إِّنْ الإعراب: ).  1
وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ السُّكُونُ، وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ فِّيهِّ  "إِّنْ "فِّعْلُ الشَّرْطِّ مَجْزُومٌ بِّ  عْلٌ مُضَارِّعٌ،: فِّ (یَشَأْ )

: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، جَوابُ الشَّرْطِّ مَجْزُومٌ وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ السُّكُونُ، وَفاَعِّلُهُ (یذُْهِّبْ ) جَوَازاً تَ قْدِّیرهُُ هُوَ.
 : فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ مَفْعُولٌ بِّهِّ.(كُمْ )يٌر مُسْتَترٌِّ فِّيهِّ جَوَازاً تَ قْدِّیرهُُ هُوَ. ضَمِّ 

فِّعْلَيْنِّ، الْأَوَّلُ فِّعْلُ الشَّرْطِّ وَالثَّانيِّ جَوَابهُُ وَجَزاَءُهُ، مُ شَرْطٍ جَازِّمٌ، تَجْزِّمُ : اسْ (أیَْنَ الإعراب: ).  2
 
َ
لَةٌ. (مَا)كَانِّيَّةِّ. مَنْصُوبٌ عَلَى الظَّرْفِّيَّةِّ الم ، "أیَْنَ "فِّعْلُ الشَّرْطِّ مَجْزُومٌ بِّ  : فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ،(تَكُونوُا): صِّ

، وَهُوَ مُتَصَر ِّفٌ مِّنْ كَانَ التَّامَّةِّ. وَوَاوُ الْجمََاعَةِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ  . عَلَامَةُ جَزْمِّهِّ حَذْفُ النُّونِّ
: فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ (كُمْ ): فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، جَوابُ الشَّرْطِّ مَجْزُومٌ وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ السُّكُونُ. (یدُْرِّكْ )

 : فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ الضَّمَّةُ.(الْمَوْتُ )مَفْعُولٌ بِّهِّ. 



188 

 

يي » -
َ
ياً: مانند ،«أ

َ
سْمَاءُ  فلَهَُ  تدَْعُوا مَا ﴿أ

َ
  .3﴾الْْسُْنََّ  الْْ

ا يَعْمَلْ  مَنْ ﴿: مانند ،«مَنْ » -  .1﴾بهِِ  يَُزَْ  سُوءا
 .1﴾اللُ  يَعْلمَْهُ  خَيْ   مِنْ  تَفْعَلوُا وَمَا﴿ مانند: ،«مَا» -
 :مانند گفتۀ امرء القیس ،«مَهْمَا» -

غَرَّكِ  (11)
َ
نَّ  مِنِّ  أ

َ
نَّكِ    قاَتلِِّ  حُبَّكِ  أ

َ
مُريِ مَهْمَا وأَ

ْ
   3يَفْعَلِ  القَْلبَْ  تأَ

                                                           
وَّلُ فِّعْلُ الشَّرْطِّ وَالثَّانيِّ جَوَابهُُ وَجَزاَءُهُ، فِّعْلَيْنِّ، الْأَ مُ شَرْطٍ جَازِّمٌ، تَجْزِّمُ : اسْ (أياى الإعراب: ).  1

لَةٌ. (مَا)مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ.  فِّعْلُ الشَّرْطِّ  : فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ،(تَدْعُوا): صِّ
، وَوَاوُ الجَْ  "أياى "مَجْزُومٌ بِّ  وََابِّ )الفاء(فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. مَاعَةِّ وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ حَذْفُ النُّونِّ : وَاقِّعَةٌ لجِّ

 . . (لَهُ )الشَّرْطِّ مٍ مَحْذُوفٍ، تَ قْدِّیرهُُ كَائِّنٌ أوَِّ اسْتَ قَرَّ َبَرٍ مُقَدَّ : (الْأَسْماَءُ ): جَارٌّ وَمَجْرُورٌ مُتَ عَل ِّقَانِّ بخِّ
تَدَأٌ مُؤَخَّرٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ال ةُ. مُب ْ ، وَنَ عْتُ الْمَرْفُوعِّ مَرْفُوعٌ "الْأَسْماَءُ ": نَ عْتُ لِّ (الُِْسْنَىٰ )ضَّمَّ

رُ، وَالْجمُْلَةُ فيِّ مَحَل ِّ جَزْمٍ  رَةٌ عَلَى الْألَِّفِّ مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا الت َّعَذُّ ةٌ مُقَدَّ   جَوَابُ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ ضَمَّ
 الشَّرْطِّ وَجَزاَءُهُ.

فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاءه، في : اسم شرط جازم، تجزم (مَنْ الإعراب: ).  2
: فعل مضارع، فعل الشرط، (یَ عْمَلْ )في محل رفع خبره.  "یعمل يجز به"محل رفع مبتدأ، وجملة 

: مفعول به منصوب، (سُوءًا)مجزوم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
شرط مجزوم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره ال: فعل مضارع مجهول، جواب (يُجْزَ )

: الجار (بِّهِّ )وهو الألف والفتحة دليل عليها، ونائب الفاعل ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
 والمجرور متعلقان بيجز.

في  فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاءه،: اسم شرط جازم تجزم (مَاالإعراب: ).  3
: فعل مضارع فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه حذف النون (تَ فْعَلُوا)محل نصب مفعول به. 

نْ خَيْرٍ )وواو الجماعة في محل رفع فاعل.  : فعل (یَ عْلَمْهُ ): متعلقان بمحذوف حال من "ما". (مِّ
: (اللهُ )مجزوم وعلامة جزمه السكون، والهاء في محل نصب مفعول به.  ،مضارع جواب الشرط

 عل مرفوع وعلامة رفعه الضمة.اف
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 : مانند گفتۀ شاعر دیگر ،«مَتَ » -

عُ الثَّناَياَ    مَتَ  (15) ناَ ابْنُ جَلًَ وَطَلًَّ
َ
ضَعِ  أ

َ
   1تَعْرِفوُنِ  العِْمَامَةَ  أ

                                                                                                                  
 قلبم به چی هر تو اینکه و است من ي كشنده تو به عشق كه داده فریب را تو آيامعنا: .  1

 .دهد؟ می انجام دهی دستور
: فعل ماض مبني على الفتح، والكاف في محل نصب (غَرَّكِّ )للاستفهام.  (الهمزةالإعراب: )
: حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة (أنََّ ): جار ومجرور متعلقان بغر. (مِّني ِّ )مفعول به. 

: خبرها (قاَتِّلِّي)منصوب، والهاء مضاف إليه. : اسمها (حُبَّ )بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر. 
ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة ما قبل منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على 

صدر المؤول من أن وما بعدها في محل رفع لمتكلم في محل جر مضاف إليه، والمالمناسبة، وياء ا
" فاعل : حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل (أنَ  ): حرف عطف. (الواو). "غَرَّ

: اسم شرط جازم تجزم فعلين، (مَهْمَا)تنصب الاسم وترفع الخبر، والكاف في محل نصب اسمها. 
: فعل مضارع فعل الشرط (تَأْمُرِّي)جوابه وجزاءه، في محل رفع مبتدأ.  الأول فعل الشرط والثاني

: مفعول به (الْقَلْبَ )مجزوم وعلامة جزمه حذف النون وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع فاعل. 
: فعل مضارع جواب الشرط وجزاؤه، مجزوم وعلامة جزمه سكون على آخره (یَ فْعَلِّ )منصوب. 

روي، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. والمصدر المؤول من أن وما منع من ظهورها حركة ال
مهما تأمري "ولى وما بعدها، وجملة من أن الأ بعدها في محل رفع معطوف على المصدر المؤول

 في محل رفع خبر أن. "القلب یفعل
 کسی فرزند من يا) سازد می آشکار و واضح را امور كه هستم كسي فرزند منمعنا: .  2

 مخفی را چيزها از بعضی که کند نمی مداهنه و ترسد نمی و است ظاهر و واضح که هستم
( اند دانسته بعيد را آن برخي باشد شاعر اجداد از یکی يا پدر ،«جلا» واقعا اینکه اما. سازد

 که دارد او دلاوری و شجاعت از نشان) هستم ها کوهستان های گذرگاه به رونده بالا و
 گذارم سر بر کلاهخود که گاه آن ،(شود می واگذار وی به خطرناک و مهم بسيار کارهای

 مرا گاه آن کنم مبارزه و شوم حاضر کارزار و معرکه در که هنگامی: یعنی) شناسيد می مرا
 .ناپذیرم شکست و پهلوان و باک بی و دلير که شناسيد می
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يَّانَ » -
َ
 :مانند گفتۀ شاعر ،«أ

يَّانَ  (16)
َ
يحُ  بهِِ  تَعْدِلْ  مَا إذَِا النَّعْجَةُ العَْجْفَاءُ كََنتَْ بقَِفْرَة    فأَ     3تَنِْلِ  الرِّ

 : شاعر گفتۀ مانند ،«حَيثُْمَا» -

رْ  تسَْتقَِمْ  حَيثْمَُا (14) ا الُل       لكََ  يُقَدِّ زْمَانِ  غََبرِِ  فِِ  نََاَحا
َ
 1الْْ

                                                                                                                  

 چهره روی از را آن و گذارم سر از عمامه که هنگامی: باشد چنين معنا دارد احتمال يا
 (.شناسيد می مرا دارم که شهرتی خاطر به بردارم

 (جلا)مضاف إليه مجرور، أو  (جلا)خبره مرفوع.  (ابن)في محل رفع مبتدأ.  (أناالإعراب: )
مضاف إليه، والجملة صفة لرجل المقدر.  "ابن"فعل ماض وفاعله یعود على "رجل" مقدر بعد 

اسم  (متَ) .مضاف إليه (الثنايا) .معطوف على ابن (طلاع) .أي: أنا ابن رجل جلا الأمور
اعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. فعل مضارع مجزوم فعل الشرط، وف ع(أض) .شرط جازم

فعل مضارع جواب الشرط وعلامة جزمه حذف النون وواو  (تعرفوني)مفعول به.  (العمامة)
 وياء المتكلم مفعول به لتعرفوا. ،والنون للوقایة ،الجماعة في محل الرفع فاعل

 تسليم دهد ميل سمتی به را آن باد هرگاه باشد بيابانی در لاغري ميش که هنگامیمعنا: .  1
 .شود می متمایل سمت همان به و شود می

: في محل رفع فاعل بفعل محذوف (الن َّعْجَةُ ): ظرف لما یستقبل من الزمان. (إِّذَاالإعراب: )
: فعل ماض ناقص، ترفع الاسم (كَانَتْ )لنعجة. : نعت ل(الْعَجْفَاءُ )یفسره الفعل بعده. 

وتنصب الخبر، مبني على الفتح، والتاء للتأنيث، واسمها ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره هي. 
نَ ): عاطفة. (الفاء)الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف. : (بِّقَفْرَةٍ ) : اسم شرط جازم تجزم (أياَّ

: (مَا)ل نصب على الظرفية الزمانية. شرط والثاني جوابه وجزاءه، في محفعلين الأول فعل ال
 رو ر والمجر : الجا(بِّهِّ ): فعل مضارع فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه السكون. (تَ عْدِّلْ )زائدة. 

: فعل مضارع جواب الشرط وعلامة جزمه (تَ نْزِّلِّ )مرفوع. : فاعل (الر ِّیحُ )متعلقان بتعدل. 
 سكون آخره منع من ظهورها حركة الروي، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي.

 و پيروزی برایت متعال خداوند دوران، باقی در بگيری پيش در را راست راه هرگاه معنا:.  2
 .زد خواهد رقم را رستگاری
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 : مانند گفتۀ شاعر ،«إِذْمَا» -

تِ  مَا إذِْ  وَإنَِّكَ  (10)
ْ
نتَْ  مَا تأَ

َ
مُرُ  إيَِّاهُ  مَنْ  تلُفِْ  بهِِ  آمِرٌ     أ

ْ
 3آتِياَ تأَ

نَّّ » -
َ
 : مانند گفتۀ شاعر ،«أ

                                                                                                                  

ثُمَاالإعراب: ) : اسْمُ شَرْطٍ جَازِّمٌ، تَجْزِّمُ فِّعْلَيْنِّ، الْأَوَّلُ فِّعْلُ الشَّرْطِّ وَالثَّانيِّ جَوَابهُُ وَجَزاَءُهُ، (حَي ْ
ثُمَ "فِّعْلُ الشَّرْطِّ مَجْزُومٌ بِّ  : فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ،(تَسْتَقِّمْ )مَنْصُوبٌ عَلَى الظَّرْفِّيَّةِّ الْمَكَانِّيَّةِّ.  وَعَلَامَةُ  "احَي ْ

: فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، جَوابُ الشَّرْطِّ (یُ قَد ِّرْ )جَزْمِّهِّ السُّكُونُ، وَفاَعِّلُهُ ضَمِّيٌر مُسْتَترٌِّ وُجُوبًا تَ قْدِّیرهُُ أنَْتَ. 
لٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ : فاَعِّ (اللهُ ): جَارٌّ وَمَجْرُورٌ مُتَ عَل ِّقَانِّ بِّيُ قَد ِّرْ. (لَكَ )مَجْزُومٌ وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ السُّكُونُ. 

. (فيِّ ): مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ. (نَجَاحًا)رَفْعِّهِّ الضَّمَّةُ.  : (غَابِّرِّ ): حَرْفُ جَرٍ 
َرْفِّ الْجرَ ِّ  : مُضَافٌ (الْأزَْمَانِّ ). بِّنَجَاحًا مُتَ عَل ِّقَانِّ ، وَالْجاَرُ وَالْمَجْرُورُ وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ الْكَسْرَةُ  مَجْرُورُ بحِّ

 إِّليَْهِّ، مَجْرُورٌ وَعَلَامَةُ جَر ِّهِّ الْكَسْرةَُ.
 امر را او تو که کسی بينی می دهی انجام را آن خودت کنی می امر آنچه به هرگاهمعنا: .  1

 .دهد می انجام را آن کردی
: حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر، (إِّنَّ الإعراب: )

: حرف شرط جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط (إِّذْمَا)وكاف الخطاب في محل نصب اسمها. 
: فعل مضارع فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه حذف حرف العلة (تَأْتِّ )والثاني جوابه وجزاؤه. 

إذما "ليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت، وجملة من آخره وهو الياء والكسرة د
: (أنَْتَ ): اسم موصول، في محل نصب مفعول به. (مَا)في محل رفع خبر إن .  "تأت... تلف

 "أنت آمر": خبر مرفوع وعلامة رفعه الضمة، وجملة (آمِّرٌ )ضمير متصل في محل رفع مبتدأ. 
: فعل مضارع جواب الشرط (تُ لْفِّ )مجرور متعلق بِمر. و  : جار(بِّهِّ )صلة الموصول لا محل لها. 

مجزوم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره وهو الياء والكسرة دليل عليها، وفاعله ضمير 
: اسم موصول مبني على السكون في محل نصب مفعول به أول. (مَنْ )مستتر فيه وجوبا أنت. 

هُ ) : فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه الضمة، (رُ تَأْمُ ): في محل نصب مفعول به لتأمر. (إِّياَّ
: مفعول به ثان لتلف، (آتِّيَا)والجملة صلة الموصول لا محل لها. والفاعل ضمير مستتر أنت، 

 منصوب.
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صْبحَْتَ  (19)
َ
نَّّ  فأَ

َ
تهَِا أ

ْ
دْ حَطَباا جَزْلِا وَناَراا بهَِا    تسَْتجَِرْ  تأَ جَا تَُِ جَّ

َ
 3تأَ

  فَهَذِهِ 
َ
  مَّّ وَيسَُ  ،يِْ لَ عْ فِ  مُ زِ تَُْ  الَّتِ  اتُ وَ دَ الْْ

َ
 ،اطا شَْ  مِنهُْمَا لُ وَّ الْْ

  .وجََزَاءا  اجَوَابا  الثَّانِ  مَّّ وَيسَُ 
کنند، فعل اول، فعل  ها ادواتی هستند که دو فعل را مجزوم می این

 شود. شرط و فعل دوم، جواب و جزای شرط نامیده می

َ  اوَإذَِ  نْ  اجَوَابا  الوَْاقعَِةُ  الْْمُْلةَُ  حِ لُ صْ تَ  مْ ل
َ
دَاةِ  دَ عْ بَ  عَ قَ تَ  لِْ

َ
ْطِ  أ  الشَّ

  :الْْمُْلةَُ  كََنتَِ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،باِلفَْاءِ  اهَ انُ تََِّ اقْ  بَ وجََ 
  .اسْمِيَّةا  -

                                                           
 آتشی و زياد هيزم ببری پناه آن به و بيایی ما ي قبيله نزد کجا هر از يا زمان هر معنا:.  1

 هدایت ميهمانی مکان به دور از کشيده زبانه آتش ي بوسيله پس) يابی می ور شعله
 (.شوی می

: فعل ماض ناقص من أخوات كان، ترفع (أَصْبَحْتَ ): بحسب ما قبلها. (الفاءالإعراب: )
: اسم شرط (أَنَّّ )الاسم وتنصب الخبر، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع اسمها. 

اَ)به، في محل نصب على الطرفية الزمانية. جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوا : (تَأْتهِّ
فعل مضارع فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره وهو الياء والكسرة 

أنّ ": في محل نصب مفعول به، وجملة (الهاء)اعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. دليل عليها، وف
مع فاعلها في محل جر مضاف إليه.  "تأتها"ة في محل رفع خبر أصبح، وجمل "تأتها تستجر بها

رْ ) : فعل مضارع بدل من تأتها مجزوم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه (تَسْتَجِّ
اَ)وجوبا أنت.  : فعل مضارع جواب الشرط مجزوم (تجِّدْ ): جار ومجرور متعلق بتستجر. (بهِّ

منصوب. : مفعول به (حَطبًَا) أنت.وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا 
: نعت (تَأَجَّجَا): معطوف على حطبا. (نَاراً): حرف عطف. (الواو): نعت لِطبا. (جَزْلًا )

 لنارا.
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وْ  -
َ
، فعِْلهَُا :فعِْلِيَّةا  أ وْ  طَلبَِي

َ
وْ  جَامِدٌ، أ

َ
وْ  «لنَْ »بـِ مَنفِْي  أ

َ
وْ  ،«مَا» أ

َ
 أ

وْ  «قدَْ »بـِ مَقْرُونٌ 
َ
  «.تَنفِْيس   حَرفِْ » أ

اگر جملۀ واقعه در جواب شرط، صلاحیت نداشته باشد که بعد از ادات 

همراه کرده شود و این در صورتی  «فاء»شرط واقع شود واجب است که با 

 : است که جمله
 . اسمیه باشد -

 ،«مَا» یا «لنَْ »د، یا منفی به یا فعلیه باشد: و فعل آن طلبی، یا جام -
 حرف تنفیس باشد. یا «قدَْ »یا همراه با 

ء   كُِّ  عَََ  فَهُوَ  يَمْسَسْكَ بِِيَ   تَعَالَ: ﴿وَإنِْ  قوَْلِِ  نََوُْ   ،3قدَِيرٌ﴾ شََْ
بُّونَ  كُنتْمُْ  إنِْ  ﴿قلُْ   لكَُمْ  وَيغَْفِرْ  اللُ  يُبْبِكُْمُ  فاَتَّبعُِونِ  اللَ  تَُِ

ناَ ترََنِ  ﴿إنِْ  ،1ذُنوُبكَُمْ﴾
َ
قلََّ  أ

َ
ا فَعَسَ  مَالِا  مِنكَْ  أ ﴾ وَوَلَدا  ﴿وَمَا ،1رَبِّ

فاَءَ  ﴿وَمَا ،2يكُْفَرُوهُ﴾ فلَنَْ  خَيْ   مِنْ  يَفْعَلوُا
َ
 فَمَا مِنهُْمْ  رسَُولِِ  عَََ  اللُ  أ

وجَْفْتمُْ 
َ
﴾ وَلَِ  خَيلْ   مِنْ  عَليَهِْ  أ قْ  ﴿إنِْ  ،1رِكَب  قَ  فَقَدْ  يسَِْ خٌ  سََِ

َ
 لَُ مِنْ  أ

                                                           
 .10. الأنعام/ 1
 .31. آل عمران/ 2
 .41، 39. الكهف/ 3
 .115. آل عمران/ 4
 .6. الِشر/ 5
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وْ  لْ قْتَ فَيُ  اللِ  سَبِيلِ  فِِ  يُقَاتلِْ  ﴿وَمَنْ  ،3قَبلُْ﴾
َ
 نؤُْتِيهِ  فسََوفَْ  يَغْلِبْ  أ

ا جْرا
َ
ا﴾ أ  .1عَظِيما

 وَإنِْ ﴿ :مانند فرمودۀ خداوند متعال ،اسمیه جملۀ به مثال -
ي   يَمْسَسْكَ 

ء   كُِّ  عَََ  فَهُوَ  بَِِ  .1﴾قدَِيرٌ  شََْ

بُّونَ  كُنتُْمْ  إنِْ  قلُْ ﴿ به فعل طلبی:مثال  -  فاَتَّبِعُونِ  اللَ  تَُِ
 .2﴾ذُنوُبَكُمْ  لكَُمْ  وَيَغْفِرْ  اللُ  يُبِْبكُْمُ 

                                                           
 .00. یوسف/ 1
 .04. النساء/ 2
فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاءه. : حرف شرط جازم تجزم (إِّنْ الإعراب: ).  3
: فعل مضارع فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه (يَمْسَسْكَ )

َيرٍ )جوازا هو، والكاف في محل نصب مفعول به.  : الجار والمجرور متعلقان بيمسسك. (بخِّ
: الجار والمجرور متعلقان (عَلَى كُل ِّ ): في محل رفع مبتدأ. (هُوَ )جواب الشرط.في واقعة  :(الفاء)

 مرفوع، والجملة في محل جزم جواب الشرط.: خبر (قَدِّیرٌ )مجرور. : مضاف إليه (شَيْءٍ )بقدیر. 
تعليلية لجواب الشرط المحذوف، أي: فلا « فهو على كل شيء قدیر»وبعضهم یرى أن جملة: 

 راد  له غيره.
: حرف شرط (إِّنْ ): فعل أمر، مبني على السكون وفاعله مستتر أنت. (قُلْ )الإعراب: .  4

تُمْ )فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاءه. جازم تجزم  : فعل ماض ناقص، ترفع (كُن ْ
وجملة  ،: ضمير متصل في محل رفع اسمها(تم)الاسم وتنصب الخبر، مبني على السكون، و

: فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو (تحِّبُّونَ ). في محل جزم فعل الشرط "كنتم"
منصوب. : مفعول به (اللهَ )في محل نصب خبر كان.  "تحبون"الجماعة في محل رفع فاعل، وجملة 

وواو الجماعة في  ،: فعل أمر مبني على حذف النون(اتَّبِّعُونيِّ ) جواب الشرط.في واقعة  (الفاء)
وياء المتكلم في محل نصب مفعول به. والجملة في محل جزم  ،محل رفع فاعل، والنون للوقایة

: في محل (كم)وعلامة جزمه السكون،  ،: فعل مضارع مجزوم بالطلب(يُحْبِّبْكُمُ )جواب الشرط. 
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ناَ ترََنِ  إنِْ ﴿ مثال به جامد: -
َ
قلََّ  أ

َ
ا مَالِا  مِنكَْ  أ  فَعَسَ  وَوَلَدا

 .3﴾رَبِّ 

 فلَنَْ  خَيْ   مِنْ  يَفْعَلوُا وَمَا﴿ «:لن»مثال به منفی به  -
 .1﴾يكُْفَرُوهُ 

فاَءَ  وَمَا﴿ «:ما»مثال به منفی به  -
َ
 فَمَا مِنهُْمْ  رسَُولِِ  عَََ  اللُ  أ

وجَْفْتُمْ 
َ
 .3﴾رِكَب   وَلَِ  خَيلْ   مِنْ  عَليَهِْ  أ

                                                                                                                  

على يحببكم. : معطوف (یَ غْفِّرْ ) : حرف عطف.(الواو)مرفوع. : فاعل (اللهُ )نصب مفعول به. 
 مجرور.: مضاف إليه (كم)منصوب. : مفعول به (ذُنوُبَ )متعلقان بيغفر.  : الجار والمجرور(لَكُمْ )
 ،مجزومفعل الشرط : فعل مضارع (تَ رَنِّ ): حرف شرط جازم تجزم فعلين. (إِّنْ الإعراب: ).  1

والفتحة دليل عليها، والنون للوقایة  ،وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره وهو الألف
وياء المتكلم المحذوفة للتخفيف في محل نصب مفعول به أول، وحذفت في رسم المصحف. 

: مفعول به ثان (أقََلَّ ): ضمير فصل لا محل له من الإعراب، ويجوز أن یعرب توكيدا للياء. (أناَ )
: حرف (الواو)منصوب. : تمييز (مَالًا ): الجار والمجرور متعلقان بأقل. (مِّنْكَ )ومنصوب. 

: فعل ماض مبني (عَسَى)جواب الشرط. في واقعة  (الفاء): معطوف على مالا. (وَلَدًا)عطف. 
على الفتح المقدر على آخره منع من ظهورها التعذر، من أفعال المقاربة ترفع الاسم وتنصب 

بل ياء المتكلم منع من ظهورها مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ما ق: اسمها (رَبي ِّ )الخبر. 
في محل  "أن يأتين"وجملة  ،وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه ،اشتغال المحل بحركة المناسبة
 في محل جزم جواب الشرط. "عسى ربي"نصب خبر عسى، وجملة 

فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاءه، في محل نصب : اسم شرط جازم تجزم (مَا).  2
وواو الجماعة  ،: فعل مضارع فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه حذف النون(یَ فْعَلُوا)مفعول به. 

جواب في : واقعة (الفاء): متعلقان بمحذوف حال من "ما". (مِّنْ خَيْرٍ )في محل رفع فاعل. 
: فعل مضارع مجهول منصوب بلن (یكفروه)ال. : حرف نفي ونصب واستقب(لن)الشرط. 

وواو الجماعة في محل رفع نائب فاعل، والهاء في محل نصب مفعول  ،وعلامة نصبه حذف النون
 به، والجملة في محل جزم جواب الشرط.
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قْ  إنِْ ﴿ «:قد»مثال به  - قَ  فَقَدْ  يسَِْ خٌ  سََِ
َ
 .1﴾قَبلُْ  مِنْ  لَُ  أ

وْ  لْ فَيقُْتَ  اللِ  سَبِيلِ  فِِ  يُقَاتلِْ  وَمَنْ ﴿ مثال به حرف تنفیس: -
َ
 أ

ا نؤُْتِيهِ  فَسَوفَْ  يَغْلِبْ  جْرا
َ
ا أ   .1﴾عَظِيما

                                                                                                                  
: فعل ماض (أفَاَءَ ): اسم شرط جازم تجزم فعلين، في محل نصب مفعول به. (مَاالإعراب: ).  1

 : الجار(عَلَى رَسُولِّهِّ )مرفوع، والجملة في محل جزم فعل الشرط. : فاعل (اللهُ ). مبني على الفتح
ن ْهُمْ )والمجرور متعلقان بأفاء، والهاء في محل نصب مفعول به.  : الجار والمجرور متعلقان بأفاء. (مِّ

: (تم)سكون. : فعل ماض مبني على ال(أوَْجَفْتُمْ ): نافية. (مَا)جواب الشرط. في واقعة  (الفاء)
: الجار والمجرور (عَلَيْهِّ )ضمير متصل في محل رفع فاعل، والجملة في محل جزم جواب الشرط. 

: مجرور لفظا منصوب محلا على أنه مفعول (خَيْلٍ ): حرف جر صلة. (مِّنْ )متعلقان بأوجفتم. 
 : معطوف على خيل.(رِّكَابٍ ): صلة. (لَا ): حرف عطف. (الواو)به. 

: فعل مضارع فعل الشرط، مجزوم (یَسْرِّقْ )رف شرط جازم تجزم فعلين. : ح(إِّنْ الإعراب: ).  2
جواب الشرط. في واقعة  (الفاء)وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 

: (أَخٌ ): فعل ماض، مبني على الفتح، في محل جزم جواب الشرط. (سَرَقَ ): حرف تحقيق. (قَدْ )
: الجار والمجرور (مِّنْ قَ بْلُ ): الجار والمجرور متعلقان بمحذوف نعت لأخ. (لَهُ )مرفوع. فاعل 

 متعلقان بسرق.
: فعل مضارع (یُ قَاتِّلْ ). مبتدأازم، تجزم فعلين، في محل رفع : اسم شرط ج(مَنْ الإعراب: ).  3

رور : الجار والمج(فيِّ سَبِّيلِّ )فعل الشرط، مجزوم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر هو. 
: فعل مضارع مبني (یُ قْتَلْ ): عاطفة. (الفاء): مضاف إليه ومجرور. (اللهِّ )متعلقان بيقاتل. 

: (یَ غْلِّبْ ): عاطفة. (أوَْ )على یقاتل.  ةمعطوفوالجملة للمجهول، ونائب الفاعل مستتر هو، 
: فعل (نُ ؤْتِّيهِّ ): حرف تنفيس. (سَوْفَ )جواب الشرط. في : واقعة (الفاء)معطوف على یقاتل. 

مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء، منع من ظهورها التعذر، وفاعله ضمير 
منصوب. : مفعول به ثان (أَجْراً)في محل نصب مفعول به أول.  (الهاء)مستتر فيه وجوبا نحن، و

منصوب. والجملة جواب الشرط في محل جزم. وفعل الشرط وجوابه  ،: نعت لأجرا(عَظِّيمًا)
 «.من»خبر 
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نْ  ةِ يَّ مِ سْ الِِ  الْْمُْلةَِ  فِِ  وزُ وَيََُ 
َ
 كَقَوْلِِ  ،ةِ يَّ ائِ جَ فُ الْ  «اذَ إِ »ـبِ  نَ تََِّ قْ تَ  أ

يدِْ  تْ مَ دَّ قَ  بمَِا سَيِّئةٌَ  مْ هُ بْ صِ تُ  وَإنِْ ﴿ :تَعَالَ 
َ
 ،3﴾ونَ طُ نَ قْ يَ  مْ هُ  اإذَِ  مْ يهِ أ

َ  وَإنَِّمَا   مْ ل
ُ
  فِِ  دْ يِّ قَ أ

َ
نَّهَا ؛ةِ يَّ مِ سْ الِِ  باِلْْمُْلةَِ  ةَ يَّ ائِ جَ فُ الْ  «اإذَِ » صْلِ الْْ

َ
 لَِ  لِْ

 فَ  ،عَليَهَْا إلَِِّ  لُ خُ دْ تَ 
َ
 .الِِشْتََِّاطِ  عَنِ  ذَلكَِ  انِ نَ غْ أ

فجائیه همراه شود، مانند فرمودۀ  «إِذَا»در جملۀ اسمیه جایز است که با 

مَتْ  بمَِا سَيِّئةٌَ  تصُِبهُْمْ  وَإنِْ ﴿ خداوند متعال: يدِْيهِمْ  قَدَّ
َ
 هُمْ  إِذَا أ

 .1﴾يَقْنَطُونَ 
فجائیه را در جملۀ اسمیه قید نکردم زیرا   «إِذَا»در اصل قطر الندی 

شود جز بر جملۀ اسمیه، پس از شرط آوردن مرا  فجائیه داخل نمی «إِذَا»

 نیاز ساخت. بی
  

                                                           
 .36. الروم/ 1
ب ْهُمْ ): حرف شرط جازم تجزم فعلين. (إِّنْ الإعراب: ).  2 الشرط مجزوم  فعل: فعل مضارع (تُصِّ

اَ)مرفوع. : فاعل (سَي ِّئَةٌ )في محل نصب مفعول به.  (الهاء)وعلامة جزمه السكون، و : الجار (بمِّ
ح، والتاء للتأنيث، والجملة صلة : فعل ماض، مبني على الفت(قَدَّمَتْ )والمجرور متعلقان بتصبهم. 

: فاعل مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء منع من (أیَْدِّیهِّمْ )الموصول لا محل لها. 
: فجائية وقد نابت عن (إِّذَا): ضمير متصل في محل جر مضاف إليه. (هم)ظهورها الثقل، و

: فعل مضارع مرفوع (طُونَ یَ قْنَ ): في محل رفع مبتدأ. (هُمْ )الفاء في ربط الجواب بالشرط. 
والخبر في محل جزم  إمحل رفع فاعل، والجملة من المبتدوعلامة رفعه ثبوت النون وواو الجماعة في 

 جواب الشرط.
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 وَالمَْعْرِفةَُ النَّكِرَةُ 
باَنِ  الِِسْمُ  :فصَْلٌ  - ص  مَوجُْود   جِنسْ   فِِ  شَاعَ  مَا وهَُوَ  ،نكَِرَةٌ  :ضَْ

وْ  ،«رجَُل  »ـكَ 
َ
ر   أ مِيُ  :سِتَّةٌ  وَهَِ  ،وَمَعْرِفةٌَ  ،«شَمْس  »ـكَ  مُقَدَّ  مَا وهَُوَ  ،الضَّ

وْ  مُتكَََِّم   عَََ  دَلَّ 
َ
وْ  مُُاَطَب   أ

َ
ا وهَُوَ  ،غََئبِ   أ رِ  مُسْتتٌََِّ  إمَِّ  فِِ  وجُُوباا كََلمُْقَدَّ

قوُمُ » :نََوِْ 
َ
وْ  ،«نَقُومُ »وَ  «أ

َ
وْ  ،«يَقُومُ  زَيدٌْ » :نََوِْ  فِِ  جَوَازاا أ

َ
ا وهَُوَ  ،باَرِزٌ  أ  إمَِّ

كْرَمَكَ  «كََفِ »وَ  قُمْتُ  «تاَءِ »ـكَ  مُتَّصِلٌ 
َ
وْ  ،غُلًَمِهِ  «هَاءِ »وَ  أ

َ
 مُنفَْصِلٌ  أ

ناَ»كَـ
َ
 الهَْاءِ  نََوِْ  فِِ  إلَِِّ  الوْصَْلِ  إمِْكََنِ  مَعَ  فصَْلَ  وَلَِ  «.إيَِّايَ »وَ  «هُوَ »وَ  «أ
. «كُنتْهَُ »وَ  «ظَننَتْكَُهُ »وَ  ،بمَِرجُْوحِيَّة   «سَلنِْيهِ » مِنْ    برِجُْحَان 

  :مَيِْ سْ قِ  [إلَِ ] يفِ رِ عْ التَّ وَ  يِ كِ نْ التَّ  بِ بِسََ  الِِسْمُ  يَنقَْسِمُ  - ش
صْلُ، وَهَِ  نكَِرَة : -

َ
مْتهَُا. وَلهَِذَا الْْ   قدََّ

رْتُهَا. وَلهَِذَا ،الفَْرْعُ  وَهَِ  :وَمَعْرِفةَ   - خَّ
َ
 أ

به حسب نکره بودن و معرفه بودن، اسم به دو قسم تقسیم  شرح:
  :شود می

  .نکره: و آن اصل است لذا آن را مقدم کردم -

 معرفه: و آن فرع است لذا آن را به آخر انداختم. -

مَّ 
َ
ا :ارَةٌ بَ عِ  فهََِ  رَةُ كِ النَّ  افأَ وْ  مَوجُْود   س  نْ جِ  فِِ  اعَ شَ  عَمَّ

َ
  .ر  مُقَدَّ  أ

 
َ
ِ  مَوضُْوعٌ  فإَنَِّهُ  ،«ل  جُ رَ »ـكَ  لُ وَّ فاَلْْ  امَ فكَََُّ  ،ارا كَ ذَ  اقا اطِ نَ  احَيوََانا  كََنَ  امَ ل

نسِْ  هَذَا نْ مِ  دَ جِ وُ    .عَليَهِْ  قٌ دِ اصَ  الِِسْمُ  فَهَذَا وَاحِدٌ  الِْْ
 نکره: عبارت است از آنچه در جنس موجود یا مقدر شایع باشد.اما 

زیرا  ،«رجَُل»اول )که در جنس موجود منتشر و پخش باشد(، مانند: 

این اسم بر حیوانِ )یعنی: موجود زنده( ناطقِ )یعنی: عاقل( نَر، وضع شده 
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است پس هر وقت یک موجودی از چنین جنسی یافته شد این اسم بر او 
 کند. یصدق پیدا م
ِ  مَوضُْوعَةٌ  فإَنَِّهَا ،«س  مْ شَ »ـكَ  وَالثَّانِ   نسَْخُ يَ  ايً ارِ هَ نَ  ابا كَ وْ كَ  كََنَ  امَ ل

نْ  اهَ قُّ حَ فَ  ،اللَّيلِْ  ودَ جُ وُ  هُ ظُهُورُ 
َ
نَّ  كَمَا، د  مُتعََدِّ  عَََ  قَ دُ صْ تَ  أ

َ
 «لًا جُ رَ » أ

فرَْاد   ودِ جُ وُ  مِ دَ عَ  جِهَةِ  نْ مِ  ذَلكَِ  فَ لَّ تَََ  وَإنَِّمَا ،كَذَلكَِ 
َ
 وَلوَْ  ،الْْاَرِجِ  فِِ  لَُ  أ

َ  فإَنَِّهُ  ،لهََا اصَالِْا  اللَّفْظُ  هَذَا لكَََنَ  تْ دَ جِ وُ  نْ  عَََ  عْ وضَ يُ  مْ ل
َ
 ونَ كُ يَ  أ

سْ  عَ ضْ وَ  عَ ضِ وُ  وَإنَِّمَا ،«وعَمْر  »وَ  «د  يْ زَ »ـكَ  اخَاصً 
َ
جْناَسِ  مَاءِ أ

َ
 .الْْ

زیرا  ،«شَمْس»، مانند: (باشد پخش و منتشر مقدر جنس در که)دوم 

ای که روزانه است )یعنی: در روز پیدا  این اسم گذاشته شده بر ستاره
رود. پس سزاوار است که بر  شود( و با ظهورش وجود شب را از بین می می

چنین است. اما تخلفش از  «رجَُل»طوری که  متعدد صدق پیدا کند همان

ندارد و اگر در حقیقت، این جهت است که در خارج برایش افرادی وجود 

( صلاحیتش را «شَمْس»شد این لفظ )یعنی لفظ  افرادی برایش یافته می

برای یک چیز خاصی گذاشته نشده است، مانند: « شَمْس»زیرا لفظ  1داشت

 بلکه وضع آن، وضع اسم جنس است. ،«عَمْرو»و  «زَيْد»

  

                                                           
بردند فقط یک خورشيد  کند که گمان می . البته این مثال برای آن زمان صدق پيدا می 1

 اند. رصد کرده وجود دارد اما امروزه دانشمندان ميلياردها خورشيد را
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قسَْامُ 
َ
 المَْعْرِفةَِ أ

مِيُ  - 3  الضَّ
 
َ
قسَام   سِتَّةَ  تَنقَْسِمُ  فإَنَِّهَا فةَُ رِ عْ المَْ  امَّ وَأ

َ
 :أ

  مُ سْ القِْ 
َ
مِيُ  :لُ وَّ الْْ   وهَُوَ  ،الضَّ

َ
تَّةِ  فُ رَ عْ أ  دَ بَ  وَلهَِذَا ،السِّ

ْ
 بهِِ  تُ أ

ْ  بقَِيَّةَ  تُ فْ طَ عَ وَ   «.مَّ ثُ »ـبِ  عَليَهِْ  فِ ارِ عَ مَ ال
ا ارَةٌ بَ عِ  وهَُوَ   »ـكَ  م  مُتكَََِّ  عَََ  لَّ دَ  عَمَّ

َ
وْ  «انَ أ

َ
نتَْ »ـكَ  ب  مُُاَطَ  أ

َ
وْ  «أ

َ
 أ

 «.هُوَ »ـكَ  غََئبِ  
 شود: اما معرفه به شش قسم تقسیم می
گانه است به  ترین معارف شش شده قسم اول: ضمیر، و آن شناخته

بر آن عطف کردم  «ثُمَّ »همین خاطر با ضمیر آغاز کردم و بقیۀ معارف را با 

دهد و خواستم بدین طریق بفهمانم که  بر ترتیب دلالت می «ثُمَّ »)زیرا 

 .آیند( ضمیر در رتبۀ اول قرار دارد و بقیه به ترتیب از پسِ آن می

ناَ»ضمیر عبارت است از آنچه بر متکلم دلالت دهد، مانند: 
َ
یا بر  «أ

نتَْ »مخاطب دلالت دهد، مانند: 
َ
  .«هُوَ » ، یا بر غایب دلالت دهد، مانند:«أ

نَّهُ  ؛ز  ارِ بَ وَ  تَِّ  تَ سْ مُ  إلَِ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ 
َ
ا يَلْوُ لَِ  لِْ نْ  إمَِّ

َ
 صُورَةٌ  لَُ  ونَ كُ يَ  أ

وْ  اللَّفْظِ  فِِ 
َ
  ،لَِ  أ

َ
ْ كََ  المُْسْتتََُِّ  وَالثَّانِ  ،قُمْتُ  «اءِ تَ »ـكَ  زُ ارِ الَْْ  لُ وَّ فاَلْْ  رِ دَّ قَ مُ ل

ِ  نََوِْ  فِِ   «.قُمْ » :كَ قوَْل
شود؛ زیرا از دو جهت خالی نیست  ضمیر به مستتر و بارز نیز تقسیم می

یا شکلی در لفظ دارد یا نه، اولی که صورتی در لفظ دارد ضمیر بارز است، 

و دومی که صورتی در تلفظ زدن ندارد ضمیر مستتر  ،قُمْتُ  :«تاء»مانند 
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در آن « أنت»تقدیر است )یعنی  «قُمْ »است، مانند آنچه در مانند گفتۀ تو 

  .شود( تقدیر است ولی تلفظ زده نمی
ْ وَ  زِ ارِ الَْْ  نَ مِ  كُي لِ  مَّ ثُ    .باِعْتبِاَر   امٌ سَ قِ انْ  تَِِّ تَ سْ مُ ال

مَّ 
َ
 إلَِ  هِ ازِ وَ جَ وَ  ارِ تَ تِ سْ الِِ  وبِ جُ وُ  باِعْتِباَرِ  مُ سِ قَ نْ يَ فَ  المُْسْتتٌََِّ  افأَ

  .هِ زِ ائِ جَ وَ  ارِ تَ تِ سْ الِِ  وَاجِبِ  :مَيِْ سْ قِ 
اهِرِ  قِياَمُ  يُمْكِنُ  لَِ  مَا الِِسْتتِاَرِ  بوَِاجِبِ  وَنَعْنِ  -  مَقَامَهُ، الظَّ

مِيِ  وذََلكَِ   باِلهَْمْزَةِ  المَْبدُْوءِ  المُْضَارِعِ  باِلفِْعْلِ  المَْرْفوُعِ  كََلضَّ
قوُمُ »كَـ

َ
وْ  ،«أ

َ
وْ ] ،«نَقُومُ »كَـ باِلنُّونِ  أ

َ
لَِ  ؛[«تَقُومُ »كَـ باِلتَّاءِ  أ

َ
 أ

نَّكَ  ترََى
َ
قوُمُ » تَقُولُ: لَِ  أ

َ
  .؟«عَمْرٌو نَقُومُ » تَقُولُ: وَلَِ  ،«زَيدٌْ  أ

اهِرِ  قِياَمُ  يُمْكِنُ  مَا جَوَازاا باِلمُْسْتتََِِّ  وَنَعْنِ  -  وذََلكَِ  مَقَامَهُ، الظَّ
مِيِ  لَِ  ؛«يَقُومُ  زَيدٌْ » نََوُْ: الغَْائبِِ  بفِِعْلِ  المَْرْفوُعِ  كََلضَّ

َ
 ترََى أ

نَّهُ 
َ
نْ  لكََ  يََوُزُ  أ

َ
 .؟«غُلًَمُهُ  يَقُومُ  زَيدٌْ » تَقُولَ: أ

سپس هر کدام از بارز و مستتر با توجه به اعتبارات مختلف تقسیماتی 
 . دارند

اما ضمیر مستتر با توجه به اینکه پنهان کردنش واجب یا جایز است به 
 شود: واجب الاستتار و جایز الاستتار. دو نوع تقسیم می

مقصود ما از واجب الاستتار این است که امکان ندارد اسم ظاهر  -
در جایش قرار بگیرد و آن مانند ضمیر مرفوع به فعل مضارعی است که با 

قوُمُ »همزه آغاز شده، مانند: 
َ
یا با تاء  ،«نَقُومُ »یا با نون آغاز شده، مانند:  ،«أ

قوُمُ »گویی:  میبینی که ن مگر نمی ؛«تَقُومُ »)خطاب( آغاز شده، مانند: 
َ
 أ

  .«عَمْرٌو نَقُومُ »گویی:  و همچنین نمی ،«زَيْدٌ 
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تواند در جایش  مراد ما از مستتر جوازا این است که اسم ظاهر می -

 زَيدٌْ »قرار بگیرد. و آن مانند ضمیر مرفوع به فعل غایب است، مانند: 
 .«غُلًَمُهُ  يَقُومُ  زَيدٌْ »بینی که اجازه داری بگویی:  مگر نمی ؛«يَقُومُ 

 
َ
 إلَِ  - الِ صَ فِ نْ الِِ وَ  الِِتِّصَالِ  بِ بِسََ  - يَنقَْسِمُ  فإَنَِّهُ  زُ ارِ الَْْ  امَّ وَأ

 :ل  صِ فَ نْ مُ وَ  مُتَّصِل   :مَيِْ سْ قِ 
ِي هُوَ  فاَلمُْتَّصِلُ: -  قُمْتُ. «تاَءِ »كَـ بنِفَْسِهِ  يسَْتقَِلُّ  لَِ  الَّّ

ِي هُوَ  :وَالمُْنفَْصِلُ  - ناَ»ـكَ  بنِفَْسِهِ  يسَْتقَِلُّ  الَّّ
َ
نتَْ »وَ  «أ

َ
  .«هُوَ »وَ  «أ

به دو نوع  –از لحاظ متصل بودن و منفصل بودن  –اما ضمیر بارز 
 شود: ضمیر بارز متصل و ضمیر بارز منفصل. تقسیم می

 «تاَءِ »آن است که خودش مستقل نباشد، مانند: : ضمیر بارز متصل -
 .قُمْتُ 
ناَ»: مانند ،باشد مستقل خودش که است آن: متصل بارز ضمیر -

َ
 «أ

نتَْ »و 
َ
 .«هُوَ »و  «أ

قْ  ثلًََثةَِ  إلَِ  - الْْعِْرَابِ  فِِ  هِ عِ اقِ وَ مَ  بِ بِسََ  - المُْتَّصِلُ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ 
َ
 :سَام  أ

  .هُ وضُ فُ مَُْ وَ  هُ وبُ صُ نْ مَ وَ  لِّ حَ المَْ  مَرْفوُعُ 
  فاَعِلٌ. فإَنَِّهُ  قُمْتُ؛ «تاَءِ »كَـ فَمَرْفوُعُهُ  -

كْرَمَكَ؛ «كََفِ »كَـ وَمَنصُْوبهُُ  -
َ
  مَفْعُولٌ. فإَنَِّهُ  أ

  إلَِِهِْ. مُضَافٌ  فإَنَِّهُ  غُلًَمِهِ؛ «هَاءِ »كَـ وَمَُفُْوضُهُ  -
به سه نوع تقسیم  -از لحاظ موقعیتش در اعراب –ضمیر متصل 

 شود: محََلًّا مرفوع، محلا منصوب و محلا مجرور. می

 . زیرا فاعل است ؛قُمْتُ  «تاَءِ »محلا مرفوع، مانند:  - 
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كْرَمَكَ  «كََفِ »محلا منصوب، مانند:  -
َ
 زیرا مفعول است. ؛أ

 .زیرا مضاف الیه است ؛غُلًَمِهِ  «هَاءِ »محلا مجرور، مانند:  -
 مَرْفوُعِ  إلَِ  - الْْعِْرَابِ  فِِ  هِ عِ اقِ وَ مَ  بِ بِسََ  - المُْنفَْصِلُ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ 

  :هِ وبِ صُ نْ مَ وَ  عِ ضِ وْ المَْ 
ةَ  اثنْتَاَ فاَلمَْرْفوُعُ  - : عَشَْ ناَ» كَمَِةا

َ
نتَْ  نََنُْ، أ

َ
نتِْ، أ

َ
نْتمَُا، أ

َ
نْتمُْ  أ

َ
 أ

، نْتَُُّ
َ
، هُوَ  أ  «. هُنَّ  هُمْ  هُمَا، هَِ

ةَ  اثنْتَاَ وَمَنصُْوبهُُ  - ا: كَمَِةا  عَشَْ يضْا
َ
 إيَِّاكِ، إيَِّاكَ  إيَِّاناَ، إيَِّايَ » أ

، إيَِّاكُمْ  إيَِّاكُمَا،   .«إيَِّاهُنَّ  إيَِّاهُمْ  إيَِّاهُمَا، إيَِّاهَا، إيَِّاهُ  إيَِّاكُنَّ
به محلا مرفوع و  –از لحاظ موقعیتش در اعراب  –ضمیر منفصل 

 شود: محلا منصوب تقسیم می

ناَ»اند:  ضمایر منفصل مرفوعی دوازده کلمه -
َ
نتَْ  نََنُْ، أ

َ
نتِْ، أ

َ
 أ

نْتُمَا،
َ
نْتُمْ  أ

َ
، أ نْتَُُّ

َ
، هُوَ  أ  . «هُنَّ  هُمْ  هُمَا، هَِ

 إِيَّاكَ  إِيَّاناَ، إِيَّايَ »: اند کلمه دوازدهنیز  یمنصوب منفصل ضمایر -
، إِيَّاكُمْ  إِيَّاكُمَا، إِيَّاكِ،  .«إِيَّاهُنَّ  إِيَّاهُمْ  إِيَّاهُمَا، إِيَّاهَا، إِيَّاهُ  إِيَّاكُنَّ

نَّ  كَمَا ،بِ صْ النَّ  لِّ مََُ  فِِ  إلَِِّ  عُ قَ تَ  لَِ  ةا مَ كَِ  ةَ شَْ عَ  اتَ نَ ثْ الِِ  فَهَذِهِ 
َ
 تلِكَْ  أ

 
ُ
نَ » :ولُ تَقُ  ،فعِْ الرَّ  لِّ مََُ  فِِ  إلَِِّ  عُ قَ تَ  لَِ  لَ وَ الْْ

َ
نَ »ـفَ  «.نٌ مِ مُؤْ  اأ

َ
  «اأ

ٌ
 ،مُبتْدَأ

ْ وَ   دَ تَ بْ مُ ال
ُ
  إيَِّاكَ »وَ  ،فْعُ الرَّ  هُ مُ كْ حُ  أ

َ
 .مٌ دَّ قَ مُ  ولٌ عُ فْ مَ  «اكَ يَّ إِ »ـفَ  «.تُ مْ رَ كْ أ

نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،بُ صْ النَّ  هُ مُ كْ حُ  وَالمَْفْعُولُ 
َ
 :ولُ تَقُ  فلًََ  ،ذَلكَِ  سَ كَ عْ يُ  أ

نْ »وَ  ،«نٌ مْ مُؤِ  يَّايَ إِ »
َ
  تَ أ

َ
  .الْْاَقَِ  سِ قِ فَ  ذَلكَِ  عَََ وَ  ،«تُ مْ رَ كْ أ

گونه که آن  گیرند همان این دوازده کلمه فقط در محل نصب قرار می
شوند،  ها )یعنی ضمایر منفصل مرفوعی( فقط در محل رفع واقع می اولی
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ناَ»گویی:  می
َ
ناَ»پس  .«مُؤْمِنٌ  أ

َ
و مبتدا حکمش رفع است، و  ،مبتدا است «أ

كْرَمْتُ  إِيَّاكَ »
َ
حکمش نصب  مفعول مقدم است و مفعول «إِيَّاكَ »پس  .«أ

نتَْ »و  ،«مُؤِمْنٌ  إِيَّايَ »گویی:  است و عکس آن جایز نیست، نمی
َ
 أ

كْرَمْتُ 
َ
 .و بر همین باقی را قیاس بگیر ،«أ

 بِِِلًَفِ  عِ ضِ وْ المَْ  وضُ فُ مَُْ  هُوَ  مَا المُْنفَْصِلةَِ  رِ ائِ مَ الضَّ  فِِ  وَليَسَْ 
 .المُْتَّصِلةَِ 

ندارند برخلاف ضمایر ضمایر منفصلی که محلا مجرور باشند وجود 
 متصل )که محلا مجرور دارند(.

 َ نَّ  تُ رْ كَ ذَ  امَّ وَل
َ
شَْ  ،ل  صِ فَ نْ مُ وَ  مُتَّصِل   إلَِ  يَنقَْسِمُ  يَ مِ الضَ  أ

َ
 دَ عْ بَ  تُ أ

نَّ  إلَِ  ذَلكَِ 
َ
  امَ هْ مَ  هُ أ

َ
نْ  نَ كَ مْ أ

َ
ْ بِ  يؤُْتَ  أ  هُ عَنْ  العُْدُولُ  وزُ يََُ  فلًََ  ،لِ صِ تَّ مُ ال

نَ  قاَمَ » :ولُ تَقُ  لَِ  .المُْنفَْصِل إلَِ 
َ
 » وَلَِ  ،«اأ

َ
نْ  نْ مِ  كَ نِ كُّ مَ لِتَ  ،«اكَ يَّ إِ  تُ مْ رَ كْ أ

َ
 أ

 »وَ  «قُمْتُ » :ولَ تَقُ 
َ
ِ  بِِِلًَفِ  ،«كَ تُ مْ رَ كْ أ نَ  لَِّ إِ  قاَمَ  مَا» :كَ قوَْل

َ
 مَا»وَ  «اأ

 
َ
نَّ  ؛رٌ مُتعََذِّ  هُناَ الِِتِّصَالَ  فإَنَِّ  ،«اكَ يَّ إِ  لَِّ إِ  تُ مْ رَ كْ أ

َ
 ،مِنهُْ  مَانعَِةٌ  «لَِّ إِ » لِْ

ْ بِ  جِءَ  لكَِ فلَََِّ    .لِ صِ فَ نْ مُ ال
شوند بعد از  وقتی بیان کردم که ضمایر به متصل و منفصل تقسیم می

توان ضمیر متصل آورد عدول کردن از آن  آن اشاره کردم هر جایی که می

ناَ قاَمَ »: گویی به منفصل جایز نیست. نمی
َ
كْرَمْتُ » و نه ،«أ

َ
زیرا  ،«إِيَّاكَ  أ

كْرَمْتُكَ »و  «قُمْتُ »توانی بگویی:  می
َ
ناَ إلَِِّ  قاَمَ  مَا»ات:  برخلاف گفته ،«أ

َ
 «أ

كْرَمْتُ  مَا»و 
َ
مانع  «إلَِِّ » زیرا اتصال در اینجا امکان ندارد؛ چون ،«إِيَّاكَ  إلَِِّ  أ

 از آن شده است، بدین خاطر منفصل آورده شد.
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 مَعَ  الفَْصْلُ  مَايهِ فِ  وزُ يََُ  ،صُورَتَيِْ  القَْاعِدَةِ  هَذِهِ  نْ مِ  تُ يْ نَ ثْ تَ اسْ  مَّ ثُ 
نِ    .الوْصَْلِ  نَ مِ  التَّمَكُّ

  وضََابطُِ 
ُ
نْ  :ولََ الْْ

َ
مِيُ  ونَ كُ يَ  أ وَّ  ،نِ يْ يَ مِ ضَ  ثاَنَِ  الضَّ

َ
ُ أ   مَاهُ ل

َ
 فُ رَ عْ أ

نْ  وزُ يََُ  ،«هُ كَ تُ لْ خِ »وَ  «يهِ نِ لْ سَ » :نََوُْ  ،مَرْفوُعَا  وَليَسَْ  ،الثَّانِ  نَ مِ 
َ
 ولَ تَقُ  أ

مِيُ  قلُنْاَ وَإنَِّمَا «.إيَِّاهُ  كَ تُ لْ خِ »وَ  «إيَِّاهُ  نِ لْ سَ » :مَايهِ فِ    الضَّ
َ
 ذَلكَِ  فِِ  لُ وَّ الْْ

 
َ
نَّ  فُ رَ عْ أ

َ
  مِ المُْتكَََِّ  يَ مِ ضَ  لِْ

َ
 يُ مِ وضََ  ،بِ المُْخَاطَ  يِ مِ ضَ  نْ مِ  فُ رَ عْ أ

  بِ المُْخَاطَ 
َ
  .الغَْائبِِ  يِ مِ ضَ  نْ مِ  فُ رَ عْ أ
از این قاعده دو مورد را استثنا کردم که در این دو مورد با سپس 

 شود. وجودی که وصل کردن امکان دارد آوردن ضمیر منفصل نیز جایز می
ضابط اول: آنکه آن ضمیر، یکی از دو ضمیر باشد در حالی که اولین 

تر باشد و آن ضمیر، ضمیر مرفوعی نباشد،  ضمیر از دومین ضمیر معرفه

)گمان بردم که  1«خِلتُْكَهُ »)در مورد آن از من بپرس( و  3«نِيهِ سَلْ »مانند: 

و  «إِيَّاهُ  سَلنِْ »شود که بگویی:  در این دو درست می تو آن هستی(،

 . «إِيَّاهُ  خِلتُْكَ »
تر باشد زیرا ضمیر  شده ما گفتیم که ضمیر اول از ضمیر دوم شناخته

 تر شده شناختهمتکلم از ضمیر مخاطب، و ضمیر مخاطب از ضمیر غایب 
 .است

                                                           
: فعل أمر، مبني على السكون وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. (سَلْ الإعراب: ).  1

 والنون للوقایة وياء المتكلم في محل نصب مفعول أول، والهاء في محل نصب مفعول ثان.
فعل ماض من أخوات ظن، تنصب مفعولين، مبني على السكون، وتاء الإعراب: )خلتكه( .  2

لم في محل رفع فاعل. وكاف الخطاب في محل نصب مفعول أول، والهاء في محل نصب المتك
 مفعول ثان.
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نْ  :الثَّانِيةَِ  وضََابطُِ 
َ
مِيُ  ونَ كُ يَ  أ وْ  «كََنَ »لـِ اخَبَا  الضَّ

َ
 ىدَ حْ إِ  أ

 
َ
  ي  مِ ضَ بِ  امَسْبوُقا  كََنَ  سَوَاءٌ  ،اهَ اتِ وَ خَ أ

َ
  ؛لَِ  مْ أ

َ
 يقُ دِ الصَّ » :نََوُْ  لُ وَّ فاَلْْ

نْ  وزُ يََُ  ،«دٌ يْ زَ  هُ نَ كََ  يقُ دِ الصَّ » :نََوُْ  وَالثَّانِ  ،«هُ تَ نْ كُ 
َ
 تَ نْ كُ » :مَايهِ فِ  ولَ تَقُ  أ

  «.دٌ يْ زَ  اهُ يَّ إِ  كََنَ »وَ  «اهُ يَّ إِ 
یا یکی از اخوات آن باشد،  «كََنَ »ضابط دوم: آنکه ضمیر، خبر برای 

دِيقُ »: یکسان است که قبل از آن ضمیر باشد یا نه. اولی مانند  3«كُنتْهَُ  الصَّ
دِيقُ »: و دومی مانند )تو آن دوست بودی(، )زید آن دوست  1«زَيدٌْ  كََنهَُ  الصَّ

 .«زَيدٌْ  إيَِّاهُ  كََنَ »و  «إِيَّاهُ  كُنتَْ »: بگویی که شود می درست دو این در بود(،
نَّ  عَََ  وَاتَّفَقُوا

َ
  الوْصَْلَ  أ

َ
ورَةِ  فِِ  حُ جَ رْ أ   الصُّ

ُ
َ  اذَ إِ  ولََ الْْ  نِ كُ يَ  مْ ل

 »وَ  «يهِ نِ لْ سَ » :نََوُْ  ،ايً بِ لْ قَ  الفِْعْلُ 
َ
َ  لكَِ وَلَِّ  ،«يهِ نِ طِ عْ أ تِ  مْ ل

ْ
يلِ  فِِ  يأَ  إلَِِّ  التَّنِْ

 ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  بهِِ 
َ
َ  إنِْ ﴿ ،1﴾اوهَ مُ كُ مُ زِ لْ نُ أ  سْ ي

َ
 ،2﴾اوهَ مُ كُ لْ أ

  .1﴾اللُ  فسََيكَْفِيكَهُمُ ﴿

                                                           
تَهُ ): مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. (الصدیقُ الإعراب: ).  1 : فعل ماض (كُن ْ

ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع اسمها، والهاء 
 .إع خبر المبتدل نصب خبرها. والجملة في محل رففي مح

: فعل ماض (كان): مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. (الصدیقُ الإعراب: ).  2
: (زیدٌ . )الهاء في محل نصب خبرها المقدمناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الفتح، و 

 والجملة في محل رفع خبر المبتدأ.اسمها المؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. 
 .21هود/ . 3
 .30. محمد/ 4
 .130. البقرة/ 5
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تر است به  در صورت اول، علما اتفاق دارند که وصل کردن راجح

عْطِنِيهِ »و  «سَلنِْيهِ »شرطی که آن فعل از افعال قلوب نباشد، مانند: 
َ
به  ،«أ

همین خاطر در قران فقط بصورت وصل آمده است، مانند فرمودۀ خداوند 

نلُزِْمُكُمُوهَا﴿: متعال
َ
لكُْمُوهَا إنِْ ﴿ و ،3﴾أ

َ
 فسََيَكْفِيكَهُمُ ﴿و  ،1﴾يسَْأ

 .1﴾اللُ 
 ،«هُ كَ تُ نْ نَ ظَ »وَ  «هُ كَ تُ لْ خِ » :نََوُْ  ،ايً بِ لْ قَ  الفِْعْلُ  كََنَ  اذَ إِ  فِيمَا فُوالَ وَاخْتَ 

  الفَْصْلُ  الْْمُْهُورُ  فَقَالَ  ،«دٌ يْ زَ  هُ نَ كََ »وَ  «هُ تَ نْ كُ » :نََوُْ  «كََنَ » باَبِ  وَفِ 
َ
 حُ جَ رْ أ

ِ  ابْنُ  وَاخْتاَرَ  ،فِيهِنَّ  يعِ  فِِ  ك  مَال  فَ لَ وَاخْتَ  ،«كََنَ » فِِ  الوْصَْلَ  هِ بِ تُ كُ  جََِ
يُ 
ْ
فْعَالِ  فِِ  هُ رأَ

َ
 .مْ هُ فَ الَ خَ  وَتارَةا  الْْمُْهُورَ  قَ وَافَ  فَتاَرَةا  ،ةِ يَّ بِ لْ قَ الْ  الْْ

در آنجایی که فعل قلبی باشد، مانند:  دارند نظر اختلاف علما اما

  .«زَيْدٌ  كََنهَُ »و  «كُنتْهَُ »: مانند «كََنَ »و در باب  ،«ظَننَتُْكَهُ »و  «خِلتُْكَهُ »

                                                           
: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، (نُ لْزِّمُ )للاستفهام.  (الهمزةالإعراب: ).  1

مير متصل في محل نصب : ض(كُم)وعلامة رفعه الضمة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. 
 : ضمير متصل في محل نصب مفعول ثان.(الهاء)للاشباع.  (والوا)مفعول أول. 

: فعل (یَسْأَلْ ): حرف شرط جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه. (إِّنْ ).  2
: (كُم)مضارع فعل الشرط، مجزوم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 

: ضمير متصل في محل نصب (الهاء)للاشباع.  (الواو) مير متصل في محل نصب مفعول أول.ض
 مفعول ثان.

: فعل مضارع مرفوع لتجرده من (یَكْفِّي): حرف تنفيس، لا محل لها. (السينالإعراب: ).  3
 (كاف)على الياء منع من ظهورها الثقل. الناصب والجازم، وعلامة رفعه ضمة مقدرة 

: ضمير متصل في محل نصب مفعول (هم)مير متصل في محل نصب مفعول أول. الخطاب: ض
 : فاعل، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.(الله)ثان. 
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تر  اند: در موارد مذکور آوردن ضمیر منفصل راجح جمهور علما گفته

وصل را ترجیح داده  «كََنَ »هایش در باب  است اما ابن مالک در تمام کتاب

ولی پیرامون افعال قلبی نظرش مختلف است گاهی با جمهور،  ،است
 .کند موافقت و گاهی مخالفت می
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 العَْلمَُ  - 1
ا وهَُوَ  ،العَْلمَُ  ثُمَّ  -ص  وْ  ،«زَيدْ  »ـكَ  شَخْصِي  إمَِّ

َ
سَامَةَ »ـكَ  جِنسِِْي  أ

ُ
 «.أ

ا وْ  ،مَثَّلنْاَ كَمَا اسْمٌ  وَإمَِّ
َ
ةَ »وَ  «العَْابدِِينَ  زَينِْ »ـكَ  لقََبٌ  أ وْ  ،«قُفَّ

َ
 كُنيْةٌَ  أ

بِِ »ـكَ 
َ
مِّ »وَ  «عَمْر و أ

ُ
رُ  «.كُثْوُمَ  أ ا الِِسْمِ  عَنِ  اللَّقَبُ  وَيُؤخََّ ا لَُ  تاَبعِا  ،مُطْلقَا

وْ 
َ
ا أ فرْدَِا إنِْ  بإِضَِافتَهِِ  مَُفُْوضا

ُ
  .«كُرْز   سَعِيدِ »ـكَ  ،أ

نوَْاعِ  نْ مِ  الثَّانِ  - ش
َ
ْ  أ ء   عَََ  قَ لِّ عُ  مَا وهَُوَ  ،مُ لَ العَْ  فِ ارِ عَ مَ ال  شََْ

  مَا ل  اوِ نَ تَ مُ  يَْ غَ  بعَِينْهِِ 
َ
 . هُ هَ بَ شْ أ

قْ  إلَِ  فَة  مُُتْلَِ  ات  ارَ بَ تِ اعْ بِ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ 
َ
دَة  مُتَ  سَام  أ   .عَدِّ

است. اسم علم آن است که « عَلَم»دومین نوع از انواع معارف،  شرح:
 اینکه مشابه آن را شامل شود. گیرد بدون بر چیز معینی تعلق می

 شود. اسم علم به اعتبارات مختلف به اقسام متعددی تقسیم می

َ  باِعْتبِاَرِ  - مُ سِ قَ نْ يَ فَ  اهُ  صِ خُّ شَ ت َ  مِ دَ وعََ  مُسَمَّ  :مَيِْ سْ قِ  إلَِ  - هِ صِ خُّ شَ ت
  .س  نْ جِ  مِ لَ وعََ  ص  خْ شَ  مِ لَ عَ 

 فَ 
َ
 »ـكَ  وَالثَّانِ  «.وعَمْر  »وَ  «د  يْ زَ »ـكَ  لُ وَّ الْْ

ُ
ِ  «ةَ امَ سَ أ  ل

َ
 «ةَ الَ عَ ثُ »وَ  ،دِ سَ لْْ

 ِ ِ  «ةَ الَ ؤَ ذُ »وَ  ،بِ لَ عْ لثَّ ل لفَْاظِ  هَذِهِ  نْ مِ  كَُلً  فإَنَِّ  ،بِ ئْ لَِّّ ل
َ
 كُِّ  عَََ  قُ دُ صْ يَ  الْْ

فرَْادِ  نْ مِ  وَاحِد  
َ
جْناَسِ  هَذِهِ  أ

َ
سَ  كُِّ لِ  ولُ تَقُ  ،الْْ

َ
يْتَ  د  أ

َ
سَامَةُ  هَذَا» :هُ رأَ

ُ
 أ

  .الْْوََاقِ  وَكَذَا ،«لًا بِ مُقْ 
از جهت مشخص بودن مسمایش و مشخص نبودن آن به دو قسم 

 شود: علم شخص و علم جنس. تقسیم می

سَامَة»دوم مانند:  .«وعَمْر»و  «زَيدْ»اول، مانند: 
ُ
سَد»برای  «أ

َ
و  ،«أ

زیرا هر کدام از این الفاظ  ،«ذِئبْ»برای  «ذُؤَالةَ»و  ،«ثَعْلبَ»برای  «ثُعَالةَ»
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سَد». هر 1کند بر هر یک از افراد این اجناس صدق می
َ
که دیدی  «أ

سَامَةُ  هَذَا»: گویی می
ُ
 .و همچنین باقی ،«مُقْبِلًا  أ

نْ  وزُ وَيََُ 
َ
 ،هُوَ  حَيثُْ  نْ مِ  الْْقَِيقَةِ  هَذِهِ  بِ صَاحِ  بإِزَِاءِ  اهَ قَ لِ طْ تُ  أ

سَامَةُ » :ولُ فَتقَُ 
ُ
شْجَعُ  أ

َ
ي ،«ةَ الَ عَ ثُ  نْ مِ  أ

َ
  الْْقَِيقَةِ  هَذِهِ  بُ صَاحِ  :أ

َ
 عُ جَ شْ أ

نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  .الْْقَِيقَةِ  هَذِهِ  بِ صَاحِ  نْ مِ 
َ
 لَِ  ،غََئبِ   ص  خْ شَ  عَََ  اهَ قَ لِ طْ تُ  أ

ِ  ولُ تَقُ    فِِ  دٌ هْ عَ  هُ نَ وَبيَْ  كَ بيَنَْ  نْ مَ ل
َ
  لَ عَ فَ  مَا» :خَاصي  د  سَ أ

ُ
  «.ةُ امَ سَ أ

این حقیقت همچنین جایز است که آن را اطلاق کنی به ازای صاحب 

سَامَةُ » گویی: از حیث اینکه آن خودش است، پس می
ُ
شْجَعُ  أ

َ
 ،«ثُعَالةََ  مِنْ  أ

تر است. ولی جایز  صاحب این حقیقت از صاحب این حقیقت شجاع: یعنی
نیست که آن را بر غایبی اطلاق کنی، به کسی که بین تو و بین او آشنایی 

سَامَةُ  فَعَلَ  امَ »: گویی خاصی وجود دارد، نمی «أسد»در مورد 
ُ
 .«أ

ْ فَ  ،ب  كَّ رَ مُ وَ  د  مُفْرَ  إلَِ  هِ ذَاتِ  وَباِعْتِباَرِ   »وَ  «د  يْ زَ »ـكَ  دُ رَ فْ مُ ال
ُ
 «.ةَ امَ سَ أ

ْ وَ    ثلًََثةَُ  بُ كَّ رَ مُ ال
َ
  :م  اسَ قْ أ

بٌ ( 3) نْ  وحَُكْمُهُ  ،«اللِ  عَبدِْ »ـكَ  إضَِافةَ   ترَْكِيبَ  مُرَكَّ
َ
 الْْزُءُْ  يُعْرَبَ  أ

لُ  وَّ
َ
اخِلةَِ  العَْوَامِلِ  بِسََبِ  جُزءَْيهِْ  مِنْ  الْْ  الثَّانِ  وَيُفَْضُ  عَليَهِْ، الدَّ

ا. باِلْْضَِافةَِ    دَائمِا

                                                           
س از لِاظ معنا نکره است زیرا در جنس خودش شایع است اما عَلَم ناميده . علم جن 1

شود،  شده زیرا کاربرد آن به مثل عَلَم شخصی است از این نظر که )ال( بر آن داخل نمی
شود و حال از  گانه لا ینصرف می های نه دن علتی دیگر از علتشود، با جمع ش مضاف نمی

 آید. آن می
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بٌ ( 1) نْ  :وحَُكْمُهُ  ،«سِيبوََيهِْ »وَ  «بَعْلبَكََّ »ـكَ  مَزْج   ترَْكِيبَ  وَمُرَكَّ
َ
 أ

ةِ  يُعْرَبَ  مَّ ا باِلضَّ سْمَاءِ  كَسَائرِِ  ،وجََرًا نصَْباا وَباِلفَْتحَْةِ  ،رَفْعا
َ
 لَِ  الَّتِ  الْْ

ا يكَُنْ  لمَْ  إذَِا هَذَا ،تَنصََْفُِ   بهَِا خُتِمَ  فإَنِْ  ،«بَعْلبَكََّ »ـكَ  «وَيهِْ »ـبِ  مَُتْوُما
 «.هِ يْ وَ يبَ سِ »ـكَ  الكَْسِْ  عَََ  بنَُِ 

  فِِ  لةَا جَُْ  كََنَ  مَا وهَُوَ  ،إسِْناَد   يبَ كِ رْ تَ  بٌ كَّ رَ مُ وَ ( 1)
َ
 ابَ شَ »ـكَ  صْلِ الْْ

  هُ مُ كْ وحَُ  ،«ااهَ نَ رْ قَ 
َ
 كََنَ  مَا عَََ  كَ يُْ  لْ بَ  ،اشَيئْا  فِيهِ  رُ ثِّ تؤَُ  لَِ  لَ امِ وَ عَ الْ  نَّ أ

 .النَّقْلِ  لَ بْ قَ  ةِ الْْاَلَ  نَ مِ  عَليَهِْ 
شود. مفرد، مانند:  اسم علم به اعتبار ذاتش به مفرد و مرکب تقسیم می

سَامَة»و  «زَيْد»
ُ
 : اما مرکب، سه قسم است .«أ

 .«الل عَبدْ»مرکب ترکیب اضافی )مضاف و مضاف الیه(، مانند:  (1)
حکمش این است که جزء اول از دو جزءش به حسب عوامل داخله بر آن، 

 . شود و جزء دوم همیشه مضاف الیه اعراب کرده می

حکمش این  .«سِيبوََيهْ»و  3«بَعْلبََكّ »مرکب ترکیب مزجی، مانند:  (2)

و در حالت نصب و جر به فتحه اعراب کرده  است که در حالت رفع به ضمه

 «وَيهِْ »شود مانند سایر اسماء لا ینصرف. این در صورتی است که به  می
ختم  «وَيهِْ »پس اگر ترکیب مزجی به  .«بَعْلبََكّ »ختم نشده باشد، مانند: 

 .1«سِيبوََيهِْ » شود، مانند: شود )در هر سه حالت( مبنی بر کسر می
                                                           

 . نام شهری در جنوب لبنان. 1
 . ترکيب مزجی دو حالت دارد: 2

يْبَوَیهِّْ، نَ فْطَوَیْهِّ. هميشه مبنی بر کسر است، مانند: جَاءَ  الف( مختوم به )وَیهْ(: مانند: سِّ
يبَوَیْهِّ: فاَعِّلٌ، مَبْنيٌِّّ عَلَی يبَوَیْهِّ. سِّ يبَوَیْهِّ و مَرَرْتُ بِّسِّ  الْکَسْرِّ فيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ. رأَیَْتُ سِّ
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مرکب ترکیب اسنادی، و آن چیزی است که در اصل جمله است،  (3)

حکمش این است که عوامل در آن تاثیری ندارند  .«قَرْناَهَا شَابَ »مانند: 

بلکه بر آن حالتی که قبل از نقل بوده، به همان حالت حکایت کرده 
 .1شود می

نَّهُ  وذََلكَِ  ،ب  قَ لَ وَ  ة  يَ نْ كُ وَ  اسْم   إلَِ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ 
َ
  :لِْ

                                                                                                                  

، مَعْدِّیْكَرِّب. همانند لاینصرف اعراب می گيرد، مانند:  ب( مختوم به غير )وَیْه(. مانند: بَ عْلَبَك 
. ، رأَیَْتُ بَ عْلَبَكَّ و مَرَرْتُ بِّبَعْلَبَكَّ  هَذَا بَ عْلَبَكُّ

 توجه:
مختوم به غير )ویه( از دو قسمت تشکيل شده است. قسمت اول آن اگر  تركيب مزجی

كرب. اما اگر غير از ياء بود به آن فتحه یْ گردانيم. مانند: معد آخرش ياء بود آن را ساکن می
 موت.رَ بک، حض لَ دهيم. مانند: بع می

دی گفته ای را نام کسی يا چيزی بگذارند به آن ترکيب إسنا ترکيب إسنادی: اگر جمله . 1
شود. مانند: تَأبََّطَ شَر اً، شر را زیر بغل گرفته است لقب ثابت بن جابر الفهمی، یکی از  می

ميلادی  535شاعران دوران جاهليت که در تاریخ به راهزنی و غارت متهم است. در سال 
به قتل رسيد. بَ رَقَ نَحْرهُُ: لقب شخصی است که به علت درخشندگی يا سفيد بودن قسمتی 

 ز گردن به بَ رَقَ نَحْرهُُ ملقب گشت.ا
 اعراب آن علی الِکایه است. مانند: 

 جَاءَ بَ رَقَ نَحْرهُُ. 
رَةٍ مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا حَركََةُ الِِّکَایةَِّ.  ةٍ مُقَدَّ  بَ رَقَ نَحْرهُُ: فاَعِّلٌ، مَرْفُوعٌ بِّضَمَّ

 رأَیَْتُ بَ رَقَ نَحْرهُُ. 
رَةٍ مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا حَركََةُ الِِّکَایةَِّ. بَ رَقَ نَحْرهُُ: مَفْعُولٌ بِّهِّ   ، مَنْصُوبٌ بِّفَتْحَةٍ مُقَدَّ

 مَرَرْتُ بِّبَرقََ نَحْرهُُ. 
رَةٍ مَنَعَ مِّنْ ظُهُورِّهَا حَركََةُ الِِّکَایةَِّ. . بَ رَقَ نَحْرهُُ: مَجْرُورٌ بِّكَسْرَةٍ مُقَدَّ  بِّ : حَرْفُ جَرٍ 
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ب  »بـِ بدُِئَ  إنِْ  -
َ
وْ  «أ

َ
مي » أ

ُ
بِِ »كُنيْةَا كَـ كََنَ  ،«أ

َ
مِّ »وَ  «بكَْر   أ

ُ
 أ

بِِ »وَ  ،«بكَْر  
َ
مِّ »وَ  «عَمْر و أ

ُ
  .«عَمْر و أ

شْعَرَ  فإَنِْ  وَإلَِِّ  -
َ
وْ ضَعَتهِِ  ،«العَْابدِِينَ  زَينِْ »كَـ المُْسَمَّّ  برِِفْعَةِ  أ

َ
 أ

ةَ »كَـ ةَ »وَ  «قُفَّ نفِْ »وَ  «بَطَّ
َ
 .فلَقََبٌ  «النَّاقةَِ  أ

 «.عَمْر و»وَ  «زَيدْ  »كَـ فاَسْمٌ  وَإلَِِّ  -
بندی بدین  شود، و این تقسیم اسم عَلمَ به اسم، کنیه و لقب تقسیم می

 جهت است که:

ب»اگر با  -
َ
مّ » یا «أ

ُ
بِِ »شود، مانند:  کنیه می ،آغاز شد «أ

َ
و  «بكَْر أ

مِّ »
ُ
بِِ »و  ،«بكَْر أ

َ
مِّ »و  «عَمْرو أ

ُ
 .«عَمْرو أ

 زَينِْ »دهد، مانند:  و اگر نه یا به ارجمندی مسمّایش آگاهی می -
ة»دهد، مانند:  یا به پستی مسمّایش آگاهی می ،«العَْابدِِينَ  ة»و  3«قُفَّ  1«بَطَّ

نفِْ »و 
َ
 پس لقب است. 1«النَّاقةَ أ

 .«عَمْرو»و  «زَيدْ»و اگر نه، اسم است، مانند:  -

                                                           
 رد کوتاه قد، ضعيف و ناتوان. کدو تنبل خشک. م«: قُ فَّة» . 1
 مرغابی.«:بَطَّة. » 2
بينی شتر. لقب جعفر بن قُ رَیع است بدان لقب داده شد زیرا پدرش «: أنَْفِّ النَّاقَة» . 3

شتری را نحر کرد و گوشت آن را ميان زنان خویش تقسيم نمود. مادر جعفر بن قُ رَیع او را 
نمانده بود پدرش به او گفت: تو و این سر.  بسوی پدرش فرستاد اما جز سر شتر چيزی باقی

جعفر بن قریع چون سن و سالی نداشت دو انگشتش را در بينی شتر فرو برد و آن را در 
کشيد به نزد مادرش برد. از آن زمان به بعد به أنف الناقه ملقب   حالی که بر زمين می

 گردید.
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فصَْحِ  فِِ  بَ وجََ  ،بِ قَ اللَّ  مَعَ  الِِسْمُ  عَ مَ اجْتَ  اوَإذَِ 
َ
 الِِسْمِ  تَقْدِيمُ  الْْ

خِيُ 
ْ
  .بِ قَ اللَّ  وَتأَ

تر، تقدیم اسم و تاخیر  هرگاه اسم با لقب جمع شد بنابر لغت فصیح
 لقب واجب است.

وْ  ،«ينَ دِ ابِ عَ الْ  نِ يْ زَ  اللِ  دِ بْ عَ »ـكَ  يِْ افَ ضَ مُ  كََناَ إنِْ  مَّ ثُ 
َ
  كََنَ  أ

َ
 لُ وَّ الْْ

وْ  ،«ينَ دِ ابِ عَ الْ  نِ يْ زَ  د  يْ زَ »ـكَ  امُضَافا  وَالثَّانِ  ادا رَ مُفْ 
َ
مْ  كََنَ  أ

َ
 باِلعَْكْسِ  رُ الْْ

ِ  اعا تاَبِ  الثَّانِ  نُ كَوْ  بَ وجََ  ،«ةَ فَّ قُ  اللِ  دِ بْ عَ »ـكَ   ل
َ
ا ،هِ ابِ رَ عْ إِ  فِِ  لِ وَّ لْْ  عَََ  إمَِّ

نَّ 
َ
وْ  ،مِنهُْ  لٌ دَ بَ  هُ أ

َ
 «ةَ فَّ قُ  دِ يْ زَ »ـكَ  نِ يْ دَ رَ فْ مُ  كََناَ وَإنِْ  .عَليَهِْ  بَياَن   فُ طْ عَ  أ

  «ز  رْ كُ  سَعِيدِ »وَ 
  :وجَْهَيِْ  فِيهِ  ونَ يُ يَُِ  اجُ جَّ الزَّ وَ  ونَ يُّ وفِ كُ الْ فَ

حَدُهُمَا -
َ
مَ  كَمَا للًِِسْمِ  اللَّقَبِ  باَعُ تْ إِ  :أ قسَْامِ. بقَِيَّةِ  فِِ  تَقَدَّ

َ
  الْْ

  .اللَّقَبِ  إلَِ  الِِسْمِ  إضَِافةَُ  :وَالثَّانِ  -

يِّيَ  وجََُهُْورُ  حِيحُ  ،الْْضَِافةََ  يوُجِبوُنَ  الْْصََِْ لُ  وَالصَّ وَّ
َ
 باَعُ تْ الِْ وَ  ،الْْ

قيْسَُ 
َ
. وَالْْضَِافةَُ  ،الْْضَِافةَِ  مِنَ  أ كْثَُ

َ
 أ

 سپس )از لحاظ اعراب(: 

یا  ،«العَْابدِِينَ  زَينِْ  اللِ  عَبدِْ »اگر هر دو مضاف بودند، مانند:  (1)

، «العَْابدِِينَ  زَينِْ  زَيدْ  » اولی مفرد و دومی مضاف بود، مانند:

 ، مانند:(یعنی: اولی مضاف و دومی مفرد بود)یا عکس بود 

ةَ  اللِ  عَبدِْ »  یواجب است که در اعراب، دومی تابع اول ،«قُفَّ

 . 1استبدل از آن یا عطف بیان بر آن  یا باشد بنابر اینکه 

                                                           
 توان داد:  انواع اعرابی که در حالات مذکور می . 1
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ةَ  زَيْدِ »ند، مانند: اگر هر دو مفرد بودو  (2)  ،3«كُرْز   سَعِيدِ »و  «قُفَّ
 : دانند ن جایز میدو وجه در آ زجََّاج کوفیون و

 . گونه که در بقیۀ اقسام گذشت اول: اتباع لقب بر اسم همان -
 . دوم: اضافۀ اسم بر لقب -

است. دانند، قول صحیح، قول اول  جمهور بصریین، اضافه را واجب می
 تر است. تر و اما استعمالِ اضافه بیش و اتباع از اضافه به قیاس نزدیک

  

                                                                                                                  

الف( بدل يا عطف بيان. مانند: جَاءَ عَبْدُ اللهِّ کُرْزٌ، رأَیَْتُ عَبْدَ اللهِّ کُرْزاً و مَرَرْتُ بِّعَبْدِّ اللهِّ  
 کُرْزٍ.

ب( خبر برای مبتدای محذوف. مانند: رأَیَْتُ سَعِّيداً زَیْنُ الْعَابِّدِّینَ. )زینُ( خَبَرٌ لِّمُبْتَدَإٍ مَحْذُوفٍ 
 لْعَابِّدِّینَ.تَ قْدِّیرهُُ: هُوَ زَیْنُ ا

بِّهِّ لِّفِّعْلٍ   به برای فعل محذوف. مانند: مَرَرْتُ بِّعَبْدِّ اللهِّ زَیْنَ الْعَابِّدِّینَ. )زیَْنَ( مَفْعُولٌ  ج( مفعول
 مَحْذُوفٍ تَ قْدِّیرهُُ، أعَْنيِّ زَیْنَ الْعَابِّدِّینَ.

 . کُرز: انبان چوپان، جوال کوچک. 1
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 الْْشَِارَةِ  اسْمُ  - 1
رِ  «ذَا» :وَهَِ  ،الْْشَِارَةُ  ثُمَّ  - ص  «وَتاَ وَتهِْ  وَتِ  وذَِهْ  ذِي»وَ  ،للِمُْذَكَّ
لفِِ  للِمُْثنَََّّ  «وَتاَنِ  ذَانِ »وَ  ،للِمُْؤَنَّثِ 

َ
ا باِلْْ  ،وَنصَْباا جَرًا وَباِلِْاَءِ  ،رَفْعا

ولَِءِ »وَ 
ُ
مِ  مِنَ  مَُرََّدَةا  باِلكََْفِ  وَالْْعَِيدُ  .لِْمَْعِهِمَا «أ ا اللًَّ وْ  ،مُطْلقَا

َ
 مَقْرُونةَا  أ

ا المُْثنَََّّ  فِِ  إلَِِّ  ؛بهَِا هُ  مَنْ  لغَُةِ  فِِ  الْْمَْعِ  وَفِ  ،مُطْلقَا مَتهُْ  وَفِيمَا ،مَدَّ  تَقَدَّ
 التَّنبْيِهُ.  «هَا»

  نْ مِ  الثَّالثُِ  - ش
َ
ْ  عِ اوَ نْ أ  بِ بِسََ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ  ،الْْشَِارَةِ  اسْمُ  فِ ارِ عَ مَ ال

قْ  ثلًََثةَِ  إلَِ  إلَِِهِْ  شَارِ المُْ 
َ
  :سَام  أ

  .للِمُْفْردَِ  بهِِ  يشَُارُ  مَا -

 .للِمُْثنَََّّ  بهِِ  يشَُارُ  وَمَا -

  للِجَْمَاعَةِ. بهِِ  يشَُارُ  وَمَا -
  .ث  نَّ ؤَ مُ وَ  ر  مُذَكَّ  إلَِ  يَنقَْسِمُ  الثَّلًَثةَِ  هَذِهِ  نْ مِ  كُي وَ 

سومین نوع از انواع معارف، اسم اشاره است و به حسب  شرح:
 : شود مشارالیه به سه قسم تقسیم می

 . شود آنچه به مفرد اشاره می -
 .شود آنچه به مثنی اشاره می -
 . شود آنچه به جمع اشاره می -

 شوند. این سه به مذکر و مؤنث تقسیم میو هر کدام از 
رِ  فلَِلمُْفْردَِ  : وَاحِدَةٌ، لفَْظَةٌ  المُْذَكَّ  المُْؤَنَثةَِ  ةِ وَللِمُْفْردََ  ،«ذَا» وَهَِ

ةُ  لفَْاظ   عَشََ
َ
  :أ
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الِ »ـبِ  مَبدُْوءَةٌ  خََسَْةٌ  : ،«الَّّ  «ذِهِ »وَ  ،باِلْْشِْباَعِ  «وذَِهِ  ذِي» وَهَِ
غْرَبهَُا وَهَِ  «ذَاتُ »وَ  ،باِلْْسِْكََنِ  «ذِهْ »وَ  ،باِلكَْسِْ 

َ
 المَْشْهُورُ  وَإنَِّمَا ،أ

وْ  ،«جََاَل   ذَاتُ » :كَقَوْلكَِ  ،صَاحِبةَ   بمَِعْنََّ  «ذَاتِ » اسْتعِْمَالُ 
َ
 بمَِعْنََّ  أ

ء   بَعْضِ  لغَُةِ  فِِ  «الَّتِ » اءُ: حَكَ  ،طََِّ لكَُمُ  ذُو باِلفَْضْلِ » الفَْرَّ ، بهِِ  اللُ  فضََّ
كْرَمَكُمُ  ذَاتُ  الكَْرَامَةِ وَ 

َ
ي ،«بهَِا اللُ  أ

َ
كْرَمَكُمُ  الَّتِ  :أ

َ
 فلَهََا .بهَِا اللُ  أ

. ةُ ثلًََثَ  حِينئَذِ    اسْتعِْمَالَِت 
 : مفرد مؤنث ده لفظ دارد است. «ذَا»: مفرد مذکر یک لفظ دارد، و آن

 «ذِهِ » ،با اشباع «ذِهِ »، «ذِي»ها  شود، و آن آغاز می« ذال»پنج لفظ با 
ها است. بلکه  ترین آن که غریب «ذَات»و  ،با سکون «ذِهْ » ،با کسر

برای مؤنث است، مانند  «ةصاحب»به معنای  «ذَات»مشهورترین کاربرد 

  .«جَََال   ذَاتُ »گفتۀ تو: 

در لغت برخی از قبیلۀ طیءّ. فراء حکایت کرد:  «الَّتِ » یا بمعنای

لكَُمُ  ذُو باِلفَْضْلِ » كْرَمَكُمُ  ذَاتُ  وَالكَْرَامَةِ  بهِِ، اللُ  فضََّ
َ
)از  3«بهَِا اللُ  أ

                                                           
: اسم (ذُو): الجار والمجرور متعلقان بمحذوف والتقدیر: أسألكم. (لْفَضْلِّ الإعراب: )باِّ  . 1

: فعل ماض، مبني على الفتح، وكاف الخطاب (فَضَّلَكُمُ )في محل جر نعت للفضل. موصول، 
: فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (اللهُ )والميم علامة جمع الذكور.  ،في محل نصب مفعول به

: حرف عطف. (الواو)فضل، والجملة صلة الموصول لا محل لها. ب : الجار والمجرور متعلقان(بِّهِّ )
: اسم موصول، مبني على الضم في محل جر نعت (ذَاتُ ): معطوف على الفضل. (الْكَراَمَةِّ )

 ،: فعل ماض، مبني على الفتح، وكاف الخطاب في محل نصب مفعول به(أَكْرَمَكُمُ )الكرامة. 
اَ)اعل. : ف(اللهُ )والميم علامة جمع الذكور.   ةرور متعلقان بأكرم. والجملة صل: الجار والمج(بهِّ

 الموصول لا محل لها.
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خواهم به فضلی که خداوند متعال با آن شما را برتری دارد و به  شما می

 الَّتِ »یعنی:  ،کرامتی که خداوند متعال شما را با آن گرامی داشت(
كْرَمَكُمُ 

َ
 .1سه استعمال دارد «ذات»پس در این صورت، . «بهَِا اللُ  أ

 «هِ تِ »وَ  ،اعِ بَ شْ الِْْ بِ  «هِ تِ وَ  تِ » :وَهَِ  ،«التَّاءِ »ـبِ  ةٌ وءَ دُ بْ مَ  وخَََسَْةٌ 
  «.اتَ »وَ  ،نِ كََ سْ الِْْ بِ  «هْ تِ »وَ  ،باِلكَْسِْ 

 «تهِِ »با اشباع،  «تهِِ »، «تِ »ها:  شود، و آن آغاز می «تاء»و پنج لفظ با 
 .هستند «تاَ»با سکون و  «تهِْ » ،با کسر
  «انِ ذَ » :رِ كَّ المُْذَ  ةِ يَ نِ ثْ لِتَ وَ 

َ
 كَ انِ ذَ فَ تَعَالَ: ﴿ كَقَوْلِِ  ،اعا فْ رَ  فِ لِ باِلْْ

  ناَرَبَّ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،ابا صْ نَ وَ  ارً جَ  باِلِْاَءِ  «نِ يْ ذَ »وَ  ،1﴾انِ انَ هَ رْ بُ 
َ
 انَ رِ أ

 َ  . 1﴾نِ يْ اللََّّ

                                                           
 «:ذات». استعمالات  1
( اسم به معناي صاحبة. این سه کاربرد در کتاب ذکر 3( اسم موصول. )4( اسم اشاره. )2)

 شد، بقيه:
 ( حقيقت: یعنی: ماهيت چيز، مانند: عرفت ذات الشيء.2)
مَالِّ ( جهت و سمت: 5)  . اعراب آن: ظرف مکان.﴾﴿وَنُ قَل ِّبُهُمْ ذَاتَ الْيَمِّينِّ وَذَاتَ الش ِّ
ته ذات العشاء. اعراب آن: ظرف يقبه ظرف زمان مضاف شود، مانند: ل ( وقت: اگر6)

 زمان.
 .34. القصص/ 2
 . این مثال يا سهو از جانب مصنف رحمه الله يا از جانب نس اخ است زیرا49. فصلت/ 3
 اسم موصول است و اسم اشاره نيست. « نِّ اللَّذَیْ »
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با الف در حالت رفع، مانند فرمودۀ خداوند  «ذَانِ »برای مثنای مذکر: 

با یاء در حالت نصب و جر است،  «ذَينِْ »و  ،3﴾برُْهَاناَنِ  ﴿فذََانكَِ متعال: 

رِناَ ﴿رَبَّناَمانند فرمودۀ خداوند متعال: 
َ
ينِْ  أ َ  .1﴾اللََّّ

  «انِ تَ » :المُْؤَنَّثِ  ةِ يَ نِ ثْ لِتَ وَ 
َ
 ،«هَاتاَنِ  جَاءَتنِْ » :كَقَوْلكَِ  ،اعا فْ رَ  فِ لِ باِلْْ

  .1﴾يِْ هَاتَ  ابنْتَََّ  إحِْدَى﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،ابا صْ نَ وَ  ارً جَ  باِلِْاَءِ  «يِْ هَاتَ »وَ 
با الف در حالت رفع، مانند گفتۀ تو:  «تاَنِ »: برای مثنای مؤنث

با یاء در حالت نصب و جر است، مانند  «هَاتَيِْ »و  ،«هَاتاَنِ  جَاءَتنِْ »

 .2﴾هَاتَيِْ  ابنْتَََّ  ﴿إحِْدَىفرمودۀ خداوند متعال: 
                                                           

محمول على دأ مرفوع وعلامة رفعه الألف نيابة عن الضمة لأنه : مبت(ذَانِّكَ الإعراب: ) . 1
ثنى، أو: مبتدأ مبني على الألف في محل رفع، على اختلاف فيه لأن بعضهم یبنونه وآخرون الم

والنون عوض  ،الألف نيابة عن الضمة لأنه مثنى: خبر مرفوع وعلامة رفعه (بُ رْهَانَانِّ ) یعربونه.
 عن التنوین في الاسم المفرد.

: (نا)والتقدیر: يا ربنا، و ،حذف منه حرف النداء ،مضاف : منادى(رَب َّنَاالإعراب: ).  2
مبني على حذف حرف العلة من آخره  دعاء: فعل (أرَِّ )ضمير متصل في محل جر مضاف إليه. 

: ضمير متصل في (نا)عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت.  والكسرة دليل ،وهو الياء
: اسم موصول مفعول به ثان، منصوب وعلامة نصبه الياء (اللَّذَیْنِّ )محل نصب مفعول أول. 

 نيابة عن الفتحة، أو مبني على الياء في محل نصب مفعول ثان، على اختلاف فيه.
 .21. القصص/ 3
ول ثان، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على آخره منع من : مفع(إِّحْدَىالإعراب: ).  4

مجرور وعلامة جره الياء نيابة على الكسرة لأنه مثنى، : مضاف إليه (ابْ نَ تَيَّ )ظهورها التعذر. 
من  بيه، مبني على السكون، لا محل له: للتن(ها)وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه. 

ابنتي، مبني على الياء في محل جر، أو مجرور وعلامة جره : عطف بيان على (تَ يْنِّ )الإعراب. 
 الياء، على اختلاف فيه.
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ْ وَ  رِ كَّ المُْذَ  عِ مْ لَِْ وَ   » :ثِ نَّ ؤَ مُ ال
ُ
ولَِِكَ ﴿ :تَعَالَ  قاَلَ  ،«ءِ ولَِ أ

ُ
 مُ هُ  وَأ

 ْ  » يَقُولوُنَ  تمَِيم   وَبنَوُ .1﴾بَناَتِ  هَؤُلَِءِ ﴿ :تَعَالَ  وَقاَلَ  ،3﴾ونَ حُ لِ فْ مُ ال
ُ
 «ولََ أ

شَْ  دْ وَقَ  ،صَِْ باِلقَْ 
َ
نَّ  نْ مِ  دُ عْ بَ  هُ تُ رْ كَ ذَ  بمَِا اللُّغَةِ  هَذِهِ  إلَِ  تُ أ

َ
مَ » أ  لَِ  «اللًَّ

 .هُ دَّ مَ  نْ مَ  لغَُةِ  فِِ  هُ قُ لحَْ تَ 
ولَِءِ »: برای جمع مذکر و مؤنث

ُ
: باشد خداوند متعال فرموده است می «أ

ولَِِكَ ﴿
ُ
 هَؤُلَِءِ ﴿: است فرموده متعال خداوندو  ،1﴾المُْفْلِحُونَ  هُمُ  وَأ

  .2﴾بَناَتِ 

ولََ »بنی تمیم 
ُ
به این مطلب اشاره کردم زیرا بعدا  ،گویند با قصر می «أ

ولَِءِ »خواهم گفت که در لغت کسانی که 
ُ
 «بُعد لامِ»دهند  را مدَ می «أ

 شود. داخل نمی

ا إلَِِهِْ  شَارُ المُْ  مَّ ثُ  نْ  إمَِّ
َ
وْ  اقرَِيبا  ونَ كُ يَ  أ

َ
 جِءَ  اقرَِيبا  كََنَ  فإَنِْ  .ايدا بعَِ  أ

 التَّنبْيِهِ  «هَا»ـبِ  اونا رُ قْ مَ وَ  ،اوبا جُ وُ  «الكََْفِ » نَ مِ  ادا مَُرََّ  ةِ ارَ شَ الِْْ  مِ اسْ بِ 
نَّ  مُ لَ عْ وَيُ  ،«ذَا جَاءَنِ »وَ  «هَذَا جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،ازا اوَ جَ 

َ
 قُ لحَْ تَ  التَّنبِْيهَ  «هَا» أ

                                                           
 .5. البقرة/ 1
 .10. هود/ 2
: اسم إشارة مبني على الكسر في محل رفع مبتدأ، والكاف: للخطاب. (أوُلئَِّكَ الإعراب: ).  3
من  له محل : ضمير فصل، مبني على السكون، وحر ك للتخلص من التقاء الساكنين، لا(هُمُ )

: خبر مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة لأنه جمع مذكر سالم، (الْمُفْلِّحُونَ )الإعراب. 
 والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.

: خبر مرفوع، (بَ نَاتيِّ ) .مبني على الكسر في محل رفع مبتدأ: اسم إشارة (هَؤُلَاءِّ الإعراب: ).  4
لى ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وعلامة رفعه ضمة مقدرة ع

 وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه.
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نَّهَا نْ مِ  دُ عْ بَ  هُ تُ رْ كَ ذَ  بمَِا ةِ ارَ شَ الِْْ  اسْمَ 
َ
َ  هُ تْ قَ لَِْ  اإذَِ  أ  .دِ عْ الُْْ  «لَِمُ » هُ قْ لحَْ تَ  مْ ل

ا ،«الكََْفِ »ـبِ  هُ انُ تََِّ اقْ  بَ وجََ  ايدا بعَِ  كََنَ  وَإنِْ  مِ » نَ مِ  دَةا مَُرََّ  إمَِّ  :نََوُْ  «اللًَّ
وْ  ،«ذَاكَ »

َ
 «.ذَلكَِ » :نََوُْ  هَابِ  ةا ونَ رُ قْ مَ  أ

نزدیک و یا دور است. اگر نزدیک باشد واجب است  سپس مشارالیه یا
تنبیه را « ها»آورد و جایز است که « کاف»که اسم اشاره را بدون 

 . «ذَا جَاءَنِ »و  «هَذَا جَاءَنِ »: گویی همراهش آورد، می
شود زیرا بعدا  تنبیه به اسم اشاره ملحق می« ها»شود که  و دانسته می

بُعد به « لام»ه به اسم اشاره ملحق شد تنبی« ها»خواهم گفت که هرگاه 
 شود. آن ملحق نمی

واجب است یا بدون « کاف»اگر اشاره به دور باشد همراه کردن آن با 

 .«ذَلكَِ »: ، مانند«لام»یا همراه با  ،«ذَاكَ »: ، مانند«لام»
مُ » عُ نِ تَ مْ تَ وَ    :سَائلَِ مَ  ثلًََثِ  فِِ  «اللًَّ
 «لكَِ  ذَانِ » :يُقَالُ  وَلَِ  ،«وَتاَنكَِ  ذَانكَِ » :تَقُولُ  ،المُْثنَََّّ  إحِْدَاهَا: -

  «.لكَِ  تاَنِ » وَلَِ 

هُ  مَنْ  لغَُةِ  فِِ  الْْمَْعُ  :الثَّانِيةَُ  - ولَِِكَ » :تَقُولُ  ،مَدَّ
ُ
 يََوُزُ  وَلَِ  ،«أ

ولَِءِلكَِ »
ُ
هُ  وَمَنْ  ،«أ ولَِلكَِ » :قاَلَ  قصََََ

ُ
  «.أ

مَتْ  إذَِا :الثَّالِثةَُ  -  وَلَِ  ،«هَذَاكَ : »تَقُولُ  ،التَّنبْيِهُ  «هَا» عَليَهَْا تَقَدَّ
 .«هَذَالكَِ » يََوُزُ 

 : در سه مورد ممتنع است« لام»

شود:  اما گفته نمی ،«تاَنكَِ »و  «ذَانكَِ »: گویی اول: در مثنی، می -

  .«لكَِ  تاَنِ » و نه «لكَِ  ذَانِ »
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گویی:  دهند، می دوم: در جمع، در لغت کسانی که آن را مدَ می -

ولَِِكَ »
ُ
ولَِءِلكَِ »و  .«أ

ُ
جایز نیست. اما کسانی که آن را به قصر  «أ

ولَِلكَِ » گویند: خوانند، می می
ُ
 . «أ

و  .«هَذَاكَ »: گویی تنبیه پیش از آن آید، می« ها»سوم: هرگاه  -

 .«هَذَالكَِ »جایز نیست: 
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 المَْوصُْولِ  اسْم - 2
ِي» :وهَُوَ  ،المَْوصُْولُ  ثُمَّ  - ص انِ »وَ  ،«الَّتِ »وَ  «الَّّ َ  «اللَّتاَنِ »وَ  «اللََّّ
لفِِ 

َ
ا باِلْْ رِ  وَلِْمَْعِ  ،وَنصَْباا جَرًا وَباِلِْاَءِ  ،رَفْعا ينَ » المُْذَكَّ ِ  باِلِْاَءِ  «الَّّ

ا لَ »وَ  ،مُطْلقَا
ُ
ئِ » المُْؤَنَّثِ  وَلِْمَْعِ  ،«الْْ تِ »وَ  «اللََّّ  الْْمَِيعِ: وَبمَِعْنََّ  .«اللًَّ

يي »وَ  ،«مَا»وَ  ،«مَنْ »
َ
يح   وصَْف   فِِ  «ال»وَ  ،«أ  تَفْضِيل   لغَِيِْ  صَِِ

اربِِ »ـكَ  وبِ »وَ  «الضَّ ء   لغَُةِ  فِِ  «ذُو»وَ  ،«المَْضُْْ وْ  «مَا» بَعْدَ  «ذَا»وَ  ،طََِّ
َ
 أ

ا :غَيْهَِا وصَِلةَُ  الوْصَْفُ  «ال» وصَِلةَُ  .الِِسْتِفْهَامِيَّتيَِْ  «مَنْ »  جََلْةٌَ  إمَِّ
يَّةٌ  ا يسَُمَّّ  للِمَْوصُْولِ  مُطَابقِ   ضَمِي   ذَاتُ  ،خَبَِ  :نََوُْ  ،يُذَْفُ  وَقدَْ  ،عََئدِا

هُمْ ﴿ يُّ
َ
شَدُّ  أ

َ
يدِْيهِمْ  عَمِلتَْ  وَمَا﴿ ﴾،أ

َ
نتَْ  مَا فاَقضِْ ﴿ ﴾،أ

َ
 ﴾،قاَض   أ

ا وَيشََْبُ ﴿ بوُنَ  مِمَّ وْ  ﴾،تشََْ
َ
و ظَرفٌْ  أ

َ
انِ  وَمََرُْورٌ  جَاري  أ  مُتعََلِّقَانِ  تاَمَّ

  مَُذُْوفاا. «اسْتقََرَّ »ـبِ 
ابعُِ  الَْْابُ  - ش نوَْاعِ  نْ مِ  الرَّ

َ
ْ  أ سْمَاءُ  فِ ارِ عَ مَ ال

َ
ْ  الْْ  وَهَِ  ،ةُ ولَ صُ وْ مَ ال

 ْ بيَِْ  عَََ  وَهَِ . د  ئِ عََ وَ  لةَ  صِ  إلَِ  ةُ رَ قِ تَ فْ مُ ال ة   :ضَْ   .ة  كَ تََِّ شْ مُ وَ  خَاصَّ
موصول نوع چهارم از انواع معارف، اسماء موصول است. اسم  شرح:

 .به صله و عائد نیاز دارد، و بر دو نوع است: خاص و مشترک

َ فَ    :ةُ اصَّ الْْ
ِي» - رِ، «الَّّ   .للِمُْؤَنَّثِ  «الَّتِ »وَ  للِمُْذَكَّ

انِ »وَ  - َ رِ، لِتَثنْيِةَِ  «اللََّّ  المُْؤَنَّثِ، لِتَثنْيِةَِ  «اللَّتاَنِ »وَ  المُْذَكَّ
لفِِ  وَيسُْتعَْمَلًَنِ 

َ
ا، باِلْْ   .وَنصَْباا جَرًا وَباِلِْاَءِ  رَفْعا
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ولََ »وَ  -
ُ
رِ  لِْمَْعِ  «الْْ ينَ » وَكَذَلكَِ  .المُْذَكَّ ِ  فِِ  باِلِْاَءِ  وهَُوَ  ،«الَّّ

حْوَالِِ 
َ
ونَ »يَقُولوُنَ:  وَعُقَيلٌْ  وهَُذَيلٌْ  كُِّهَا، أ ُ ا، «الَّّ ينَ »وَ  رَفْعا ِ  «الَّّ

ئِ »وَ  .وَنصَْباا جَرًا تِ »وَ  «اللًَّ  الِْاَءِ  إثِْباَتُ  فِيهِمَا وَلكََ  ،«الَِّ
 وَترَْكُهَا.

 : اسم موصول خاص

ِي» -  . برای مؤنث «الَّتِ »و  ،برای مذکر «الَّّ

انِ » - َ برای مثنای مؤنث. این دو  «اللَّتاَنِ »و  ،برای مثنای مذکر «اللََّّ

 شوند. در حالت رفع با الف و در حالت نصب و جر با یاء استعمال کرده می

ولََ » -
ُ
ينَ » و همچنین. برای جمع مذکر «الْْ ِ که در تمامی  ،«الَّّ

ونَ » در حالت رفع: و عقَُیلْ آید. قبیلۀ هُذَیلْ حالاتش با یاء می ُ و در  «الَّّ

ينَ »حالت نصب و جر  ِ  . گویند می «الَّّ

ئِ » تِ »و  «اللًَّ . در این دو اجازه داری که یاء را ثابت کنی یا آن «اللًَّ

ءِ »را ترک کنی )و بگویی:  تِ » و «اللًَّ  .(«اللًَّ
ْ وَ   »وَ  «مَا»وَ  «نْ مَ » ةُ كَ تََِّ شْ مُ ال

َ
تَّةُ  فَهَذِهِ  ،«ذَا»وَ  «ذُو»وَ  «لا»وَ  «يي أ  السِّ

ْ وَ  دِ المُْفْرَ  عَََ  قُ لَ طْ تُ  ْ وَ  هِ كُِّ  ذَلكَِ  نْ مِ  رِ كَّ المُْذَ  ،وَالمَْجْمُوعِ  نََّّ ثَ مُ ال   .ثِ نَّ ؤَ مُ ال
يي » ،«مَا»، «مَنْ » اسم موصول مشترک:

َ
 هستند. «ذَا»و  «ذُو» ،«ال» ،«أ

این شش مورد بر مفرد، مثنی، جمع و مذکر و مؤنث از آن به تمامی اطلاق 
 شود. می

 نْ مَ »وَ  ،«كَ تْ اءَ جَ  نْ مَ »وَ  ،«جَاءَكَ  نْ مَ  نِ بُ جِ يُعْ » «:نْ مَ » فِِ  ولُ تَقُ 
  «.كَ نَ ئْ جِ  نْ مَ »وَ  ،«وكَ اءُ جَ  نْ مَ »وَ  ،«اكَ تَ اءَ جَ  نْ مَ »وَ  ،«اآكَ جَ 
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ِ  ،«مَا» فِِ  ولُ قُ وَتَ    اارا حَِْ  تُ يْ تَََّ اشْ » :قاَلَ  نْ مَ ل
َ
  وْ أ

َ
وْ  ،«اانا تَ أ

َ
وْ  حِْاَرَينِْ » أ

َ
 أ

 
َ
وْ  ،«يِْ انَ تَ أ

َ
وْ  ارا حُُْ » أ

َ
  أ

ُ
 » «:انا تُ أ

َ
 ،«اهَ تَ يْ تَََّ اشْ  مَا»وَ  ،«هُ تَ يْ تَََّ اشْ  مَا نِ بَ جَ عْ أ

 فِِ  لُ عَ فْ تَ  وَكَذَلكَِ  ،«نَّ هُ تَ يْ تَََّ اشْ  مَا»وَ  ،«مْ هُ تَ يْ تَََّ اشْ  مَا»وَ  ،«امَ هُ تَ يْ تَََّ اشْ  مَا»وَ 
  .الَْْوَاقِ 
 مَنْ »و  ،«جَاءَتكَْ  مَنْ »و  ،3«جَاءَكَ  مَنْ  يُعْجِبنُِ »: گویی می «مَنْ » در
 . «جِئنَْكَ  مَنْ »و  ،«جَاءُوكَ  مَنْ »و  ،«جَاءَتاَكَ  مَنْ »و  ،«جَاآكَ 

يتُْ » به کسی که گفت: «مَا» و در وْ  حَِْاراا اشْتَََّ
َ
تاَناا أ

َ
 حِْاَرَيْنِ » یا ،«أ

وْ 
َ
تاَنَيِْ  أ

َ
ا» یا ،«أ وْ  حُُْرا

َ
تُناا أ

ُ
عْجَبنَِ »: گویی می «أ

َ
يتْهَُ  مَا أ  مَا»و  ،1«اشْتَََّ

يتْهََا يتْهَُمَا مَا»و  ،«اشْتَََّ يتْهَُمْ  مَا»و  ،«اشْتَََّ يتْهَُنَّ  مَا»و  ،«اشْتَََّ و  ،«اشْتَََّ

 .دهی همچنین در باقی انجام می

                                                           
 معنا: کسی که نزدت آمد مرا به شگفتی وا داشت. . 1

بُنيِّ )عراب: الإ  ة رفعه الضمة،: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلام(یُ عْجِّ
: اسم موصول، مبني على السكون، (مَنْ )والنون للوقایة، وياء المتكلم في محل نصب مفعول به. 

: فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، (جَاءَ )في محل رفع فاعل. 
في محل نصب مفعول به، والجملة صلة الموصول، لا محل لها من الإعراب، والعائد  (الكاف)و

 مستتر هو.ضمير 
 زده کرد. . معنا: چيزی که خریداری کردی مرا شگفت 2
: فعل ماض مبني على الفتح، والنون للوقایة وياء المتكلم في محل نصب (أعَْجَبَنيِّ )عراب: لإا

: فعل ماض، (اشْتَ رَیْ تَهُ ): اسم موصول، مبني على السكون، في محل رفع فاعل، (مَا)مفعول به. 
الخطاب في محل رفع فاعل، والهاء: ضمير متصل في محل نصب مبني على السكون، وتاء 

 مفعول به، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد الهاء في اشتریته.
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نْ  بشَِْطِ  ةا ولَ صُ وْ مَ  «لا» ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا
َ
 ف  صْ وَ  عَََ  ةا لَ دَاخِ  ونَ كُ تَ  أ

يح    مُ وَاسْ  ،«بِ ارِ الضَّ »ـكَ  الفَْاعِلِ  اسْمُ  :ثلًََثةٌَ  وهَُوَ  ،يل  تَفْضِ  يِْ غَ لِ  صَِِ
ْ »ـكَ  المَْفْعُولِ  ْ  ةُ فَ وَالصِّ  ،«وبِ ضُْْ مَ ال   «.نِ سَ الَْْ »ـكَ  ةُ هَ بَّ شَ مُ ال

شود به شرطی که بر وصف صریح بدون تفضیل وارد  موصوله می «ال»

اربِ»شود، و آن سه است: اسم فاعل، مانند:  مفعول، مانند:  و اسم ،«الضَّ

وب»  .«الْْسََن»و صفت مشبهه، مانند:  ،«المَْضُْْ
  ،«لِ جُ الرَّ »ـكَ  د  امِ جَ  اسْم  عَََ  تْ لَ خَ دَ  افإَذَِ 

َ
ُ  ف  صْ وَ  عَََ  وْ أ  هُ بِ شْ ي

سْمَاءَ 
َ
  ،«بِ احِ الصَّ »ـكَ  ةَ دَ امِ الَْْ  الْْ

َ
 »ـكَ  التَّفْضِيلِ  فِ صْ وَ  عَََ  وْ أ

َ
 «لِ ضَ فْ الْْ

 »وَ 
َ
  .تَعْرِيف   فُ رْ حَ  فهََِ  ،«عََْ الْْ

یا بر وصفی که شبیه به اسم  ،«الرَّجُل»هرگاه بر اسم جامد، مانند: 

احِب»جامد است، مانند:  فضَْل»یا بر وصف تفضیل، مانند:  ،«الصَّ
َ
و  «الْْ

عََْ »
َ
 پس در این صورت، حرف تعریف است. ،داخل شد «الْْ

ةا  ء  طََِّ  لغَُةِ  فِِ  مَوصُْولةَا  «ذُو» ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا  جَاءَنِ » :تقَولُ  ،خَاصَّ
مِ  نْ مِ  عَ مِ وسَُ  ،«قاَمَ  ذُو مَاءِ  فِِ  وذَُو لَِ » :مْ هِ ضِ بَعْ  كََلَ  وَقاَلَ  ،«شُهُ رْ عَ  السَّ

  :مْ هُ شَاعِرُ 
بِِ  مَاءُ  المَْاءَ  فإَنَِّ ( 13)

َ
ي      أ  طَوَيتُْ  وذَُو حَفَرتُْ  ذُوْ  وَبئِْْيِ وجََدِّ

گویی:  شود، می فقط در لغت قبیلۀ طیء، اسم موصول می «ذُو»

 فِِ  وذَُو لَِ »: بعضی از آنان شنیده شده استو در کلام  ،3«قاَمَ  ذُو جَاءَنِ »
مَاءِ   : شاعر آنان گفته است ،3«عَرشُْهُ  السَّ

                                                           
 .آمد. معنا: کسی که برخاسته،  1
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بِِ  مَاءُ  المَْاءَ  فإَنَِّ ( 13)
َ
ي      أ  1طَوَيتُْ  وذَُو حَفَرتُْ  ذُوْ  وَبئِْْيِ وجََدِّ

                                                                                                                  

: فعل ماض مبني على الفتح، والنون للوقایة وياء المتكلم في محل نصب (جَاءَنيِّ )عراب: لإا
: فعل ماض وفاعله هو، والجملة صلة (قاَمَ ) . محل رفع فاعل: اسم موصول، في(ذُو)مفعول به. 

 الموصول، لا محل لها من الإعراب، والعائد ضمير مستتر هو.
 . معنا: قسم به كسي كه عرش او در آسمان قرار دارد.  1
: اسم موصول، مقسم به، في محل جر (ذُو): حرف قسم وجر. (الواو)زائدة.  (:لَا )عراب: لإا

: مبتدأ (عَرْشُهُ ): الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف مقدم في محل رفع. (فيِّ السَّمَاءِّ )بالواو. 
 مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والهاء في محل جر مضاف إليه، والجملة الاسمية صلة

 الموصول، لا محل لها من الإعراب، والعائد الهاء في عرشه.
. معنا: قطعا این آب، آب پدر و پدربزرگم است و چاه من است که آن را حفر و  2

 چينی کردم. سنگ
: حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر. (إِّنَّ )عراب: لإا
مجرور وعلامة جره كسرة : مضاف إليه (أَبيِّ )مرفوع. ها بر : خ(مَاءُ )منصوب. : اسمها (الْمَاءَ )

مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل 
: حرف عطف. (الواو): معطوف على أبي. (جَد ِّي): حرف عطف. (الواو)جر مضاف إليه. 

المتكلم منع من ظهورها  ة رفعه ضمة مقدرة على ما قبل ياء: إما مبتدأ مرفوع وعلام(بِّئْرِّي)
وإما معطوف على اسم إن منصوب بفتحة مقدرة على ما قبل ياء  ،ل بحركة المناسبةلمحاشتغال ا

: اسم موصول مبني على (ذُوْ )المتكلم أیضا، وياء المتكلم في كل حال في محل جر مضاف إليه. 
بئري ذو "عطوف على خبر إن. فإن قدرت قوله إما مالسكون في محل رفع إما خبر مبتدأ و 

فت جملة المبتدأ والخبر على طعطفت الواو جملة على جملة، أي: عمبتدأ وخبرا فقد  "طویت
وفا طمع "ذو"وفا على اسم إن وقوله طمع "بئري"ها، وإن قدرت قوله الجملة إن واسمها وخبر 

: فعل ماض (حَفَرْتُ )هما واحد. على خبر إن فقد عطفت الواو مفردین على مفردین عامل
مبني على السكون وتاء المتكلم في محل رفع فاعل، والجملة صلة الموصول لا محل لها من 

: حرف عطف. (الواو)الإعراب، والعائد محذوف والتقدیر: وبئري ذو حفرتها أي: التي حفرتها. 
فعل وفاعل، وجملتها لا : (طَوَیْتُ ): اسم موصول، معطوف على الاسم الموصول السابق، (ذُو)
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نْ  بشَِْطِ  مَوصُْولةَا  «ذَا» ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا
َ
 ،ةُ يَّ امِ هَ فْ تِ سْ الِِ  «مَا» اهَ مَ دَّ قَ تَ يَ  أ

  مَاذَا﴿ :نََوُْ 
َ
وْ  ،3﴾كُمْ بُّ رَ  لَ زَ نْ أ

َ
  :لِِ قوَْ  نََوُْ  ،ةُ يَّ امِ هَ فْ تِ سْ الِِ  «نْ مَ » أ

تِ  وَقصَِيدَة   (11)
ْ
 قاَلهََا  ذَا مَنْ  لِِقَُالَ  قلُتْهَُا قدَْ       غَرِيبةَ   المُْلوُكَ  تأَ

ي
َ
ِي مَا :أ   الَّّ

َ
ِي نِ وَمَ  ؟،كُمْ بُّ رَ  لَ زَ نْ أ   ؟.قاَلهََا الَّّ

استفهامی بیاید،  «ما»شود که قبل از آن  به شرطی موصوله می «ذَا»

نزَْلَ  مَاذَا﴿: مانند
َ
 استفهامی بیاید، مانند گفتۀ شاعر: «مَنْ » یا ،1﴾رَبُّكُمْ  أ

تِ  وَقصَِيدَة   (11) 
ْ
  1قاَلهََا ذَا مَنْ  لِِقَُالَ  قلُتْهَُا قدَْ       غَرِيبةَ   المُْلوُكَ  تأَ

                                                                                                                  

محل لها من الإعراب صلة الموصول السابق، والعائد ضمير منصوب بطوى، والتقدیر: وبئري ذو 
 طویتها أي: التي طویتها.  

 .24. النحل/ 1
: اسم موصول (ذَا): اسم استفهام مبني على السكون في محل رفع مبتدأ. (مَا)عراب: لإ. ا 2

: فاعل مرفوع (رَبُّ ): فعل ماض مبني على الفتح. (أنَْ زَلَ )مبني على السكون في محل رفع خبر. 
 : ضمير متصل، في محل جر مضاف إليه.(كُمْ )وعلامة رفعه الضمة. 

سرودم و نزد پادشاهان برده  ها را می نظيری که من آن های بی . معنا: چه بسيار قصيده 3
 ها را سروده است؟ گفته شود چه کسی آنشد تا اینکه   می

. (الواو)عراب: لإا يدَةٍ ): واو رُبَّ : فعل (تَأْتيِّ ): مجرور لفظا مرفوع محلا على أنه مبتدأ. (قَصِّ
مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر 

وعلامة نصبه الفتحة، والجملة من الفعل والفاعل : مفعول به منصوب (الْمُلُوكَ )فيه جوازا هي. 
والمفعول في محل رفع نعت لقصيدة باعتبار محله أو في محل جر نعت لقصيدة باعتبار لفظه. 

: فعل (قُ لْتُ هَا): حرف تحقيق. (قَدْ ): نعت لقصيدة أیضا، مجرور وعلامة جره الكسرة. (غَرِّیبَةٍ )
ماض مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل، والهاء ضمير متصل في محل نصب 

: فعل مضارع (یُ قَالَ ): حرف جر للتعليل. (اللام)مفعول به، والجملة في محل رفع خبر المبتدأ. 
 مبني للمجهول، منصوب بأن مضمرة جوازا بعد لام الجر وعلامة نصبه الفتحة، والمصدر المؤول
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ي مَا»یعنی:  ِ نزَْلَ  الَّّ
َ
 ،)چه چیزی پروردگار شما نازل کرد؟( «رَبُّكُمْ؟ أ

ي مَنِ »و  ِ  .ها را گفت؟( )چه کسی آن «قاَلهََا الَّّ
َ  فإَنِْ  ءٌ  عَليَهَْا لْ دْخُ يَ  مْ ل نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،إشَِارَة   اسْمُ  فهََِ  ذَلكَِ  نْ مِ  شََْ

َ
 أ

ِ  فاالًَ خِ  مَوصُْولةَا  ونَ كُ تَ    :لِِ وْ قَ بِ  وَاسْتدََلُّوا ،يَ يِّ وفِ كُ لْ ل
مِنتِْ       إمَِارَةٌ  عَليَكِْ  لعَِبَّاد   مَا عَدَسْ ( 11)

َ
 طَلِيقُ  تََمِْلِيَ  وهََذَا أ

  مَوصُْولٌ  «:هَذَا» :قاَلوُا
ٌ
 ،مَُذُْوفٌ  دُ ائِ عَ الْ وَ  ،هُ تُ لَ صِ  «:يَ لِ مِ تََْ »وَ  ،مُبتْدَأ

ِي :وَالتَّقْدِيرُ  ،هُ خَبَُ  «:يقُ لِ طَ »وَ   .يقٌ لِ طَ  هُ ينَ لِ مِ تََْ  وَالَّّ
داخل نشد  «ذا»استفهامیه( بر  «ما»و  «مَن»ها )یعنی  اگر چیزی از این

اسم اشاره است و بر خلاف کوفیون جایز نیست که موصوله  «ذا»پس 

 : اند باشد. آنان به گفتۀ شاعر استدلال کرده

مِنتِْ       إمَِارَةٌ  عَليَكِْ  لعَِبَّاد   مَا عَدَسْ ( 11)
َ
  3طَلِيقُ  تََمِْلِيَ  وهََذَا أ

                                                                                                                  

: اسم استفهام، مبني على السكون في محل رفع (مَنْ )من أن وما بعدها في محل جر باللام. 
: فعل ماض مبني على (قاَلَ ): اسم موصول مبني على السكون في محل رفع خبر. (ذَا)مبتدأ. 

 : في محل نصب مفعول به، وجملة قالها صلة(الهاء)وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، و ،الفتح
ول لا محل لها من الإعراب، والعائد ضمير مستتر هو، وجملة من ذا قالها في محل رفع نائب الموص

 الفاعل.
. معنا: ای اسب! بایست، عَب اد بن زياد دیگر بر تو تسلطی ندارد و در أمانی، و کسی   1

 کنی آزاد است. که او را حمل می
: اسم صوت مبني (عدس): اسم موصول« ذا» الذین یرون ينكوفيال يحسب رأ علىعراب لإا

: الجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر (لعباد): نافية مهملة. (ما)على السكون، لا محل له. 
مرفوع وعلامة رفعه الضمة.  : مبتدأ مؤخر(إمارة)عليك( جار ومجرور متعلق بإمارة. )مقدم. 

: اسم موصول، مبني على السكون في محل رفع مبتدأ. (ذا. ): حرف للتنبيه(ها. )حالية (الواو)
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صلۀ موصول و : «تََمِْلِيَ » اسم موصول، مبتدا است.: «هَذَا»: اند گفته

ِي: و تقدیر ،خبر مبتدا است: «طَلِيقُ »عائد محذوف است.   تََمِْلِينهَُ  وَالَّّ
 .طَلِيقٌ 

نْ  لْوََازِ  ،فِيهِ  دَلِِلَ  لَِ  وهََذَا
َ
ِ  «ذَا» ونَ كُ يَ  أ  مُبتْدََ  وهَُوَ  لْْشَِارَةِ ل

ٌ
 ،أ

 فِِ  يقٌ لِ طَ  وهََذَا :وَالتَّقْدِيرُ  ،ةٌ حَالَِِّ  لةٌَ جَُْ  «يَ لِ مِ تََْ »، وَ هُ خَبَُ  «يقُ لِ طَ »وَ 
نَّهَا عَََ  لُّ دُ يَ  عَليَهَْا التَّنبْيِهِ  فِ رْ حَ  خُولُ ودَُ  .لكَِ  مَُمُْولِا  هِ نِ كَوْ  حَالةَِ 

َ
 أ

 ِ   .مَوصُْولةٌَ  لَِ  ةِ ارَ شَ لِْْ ل
اسم موصول قرار داده شده( دلیلی برای آن نیست.  «هذا»و این )که 

 : خبر مبتدا، و«طَلِيق»اسم اشاره و مبتدا باشد،  «ذَا»زیرا جایز است که 

 مَُمُْولِا  كَوْنهِِ  حَالةَِ  فِِ  طَلِيقٌ  وَهَذَا»: جملۀ حالیه، و تقدیر «تََمِْلِيَ »
اسم اشاره  «ذا»دهد که  می و داخل شدن حرف تنبیه بر آن، دلالت. 3«لكَِ 

 است نه موصوله.

                                                                                                                  

: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه ثبوت النون،وياء المؤنثة (تحملين)
المخاطبة في محل رفع فاعل، و"الجملة": صلة للموصول، لا محل لها، والعائد محذوف، والتقدیر: 

 وعلامة رفعه الضمة.: خبر لمبتدأ مرفوع (طليق)تحملينه. 
: حرف (ها. )حالية (الواو): ةاسم اشار  «ذا» الذین یرون ينبصریال رأيسب بح هعرابإما وأ

: فعل وفاعل والجملة (تحملين): اسم إشارة، مبني على السكون في محل رفع مبتدأ. (ذا. )للتنبيه
مجيء الِال من  في محل نصب حال من اسم الإشارة الواقع مبتدأ على رأي سيبویه الذي يجيز

المبتدأ، أو حال من الضمير المستكن في الخبر العائد على المبتدأ على رأي الجمهور، ولا مانع 
وجملة المبتدأ  : خبر المبتدأ.(طليق)من تقدم الِال على صاحبها ولا على عاملها لأنه مشتق. 

 والخبر في محل نصب حال.
 در حالی که بر تو سوار است آزاد است. شخص. معنا: این  1
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ْ  ادِ دَ عْ تَ  فِِ  قَوْلِ الْ  خُلًَصَةُ  فَهَذِهِ   .اهَ كِ تََِّ شْ مُ وَ  اهَ اصِّ خَ  ،تِ ولَِ صُ وْ مَ ال
این خلاصۀ کلام پیرامون تعداد موصولات، خاص و مشترک آنها 

 است.

ا مَّ
َ
لةَُ  فأَ : عَََ  فهََِ  الصِّ بيَِْ . وشَِبهِْ  جَُلْةَ   ضَْ  جَُلْةَ 

: عَََ  وَالْْمُْلةَُ  بَيِْ .  اسْمِيَّة   ضَْ  وَفعِْلِيَّة 
مْرَانِ: وَشَْطُهَا

َ
  أ
حَدُهُمَا:

َ
نْ  أ

َ
، تكَُونَ  أ يَّةا عْنِ: خَبَِ

َ
دْقِ  مُُتْمَِلةَا  أ  فلًََ  وَالكَْذِبِ، للِصِّ

ِي جَاءَ » يََوُزُ: بهُْ  الَّّ ِي جَاءَ » وَلَِ  ،«اضِِْ  بهِِ  قصََدْتَ  إذَِا «بعِْتكَُهُ  الَّّ
نشَْاءَ، ِي جَاءَ » بِِِلًَفِ  الِْْ بوُهُ  الَّّ

َ
ِي جَاءَ »وَ  ،«قاَئمٌِ  أ بتْهُُ  الَّّ   «.ضََ

 اما صله، بر دو نوع است: جمله و شبه جمله.
 جمله بر دو نوع است: اسمیه و فعلیه.

 : شرط صلۀ موصول، دو امر است
است که احتمال اول: صلۀ موصول جملۀ خبریه باشد، منظورم این 

صدق و کذب داشته باشد، پس )جملۀ انشائی( جایز نیست )که صلۀ 

ِي جَاءَ »: موصول شود، مانند( بهُْ  الَّّ ِي جَاءَ » و نه ،«اضِِْ اگر  «بعِْتُكَهُ  الَّّ
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ي جَاءَ »( منظورت انشاء باشد بر خلاف «بعِْتُكَهُ »)در  ِ بوُهُ  الَّّ
َ
و  3«قاَئمٌِ  أ

ي جَاءَ » ِ بتْهُُ  الَّّ  .)در این دو مثال، جایز است چون جمله خبری است( 1«ضََ
نْ  وَالثَّانِ:

َ
 فِِ  للِمَْوصُْولِ، مُطَابقِ   ضَمِي   عَََ  مُشْتمَِلةَا  تكَُونَ  أ

نيِثهِِ، وَتذَْكِيهِِ  وجَََعِْهِ، وَتثَنْيِتَهِِ  إفِرَْادِهِ 
ْ
ِي جَاءَ » نََوُْ: وَتأَ كْرَمْتهُُ  الَّّ

َ
 ،«أ

كْرَمْتهَُا الَّتِ  جَاءَتِ »وَ 
َ
انِ  جَاءَ »وَ  ،«أ َ كْرَمْتهُُمَا اللََّّ

َ
 اللَّتاَنِ  جَاءَتِ »وَ  ،«أ

كْرَمْتهُُمَا
َ
ينَ  جَاءَ »وَ  ،«أ ِ كْرَمْتهُُمْ  الَّّ

َ
تِ  جَاءَ »وَ  ،«أ كْرَمْتهُُنَّ  اللًَّ

َ
  «.أ

دوم: صلۀ موصول بر ضمیری مشتمل باشد مطابق با موصول در إفراد، 

ِي جَاءَ »ع، مذکر و مؤنث، مانند: تثنیه، جم كْرَمْتهُُ  الَّّ
َ
 الَّتِ  جَاءَتِ »و  ،«أ

كْرَمْتهَُا
َ
انِ  جَاءَ »و  ،«أ َ كْرَمْتهُُمَا اللََّّ

َ
كْرَمْتهُُمَا اللَّتاَنِ  جَاءَتِ »و  ،«أ

َ
و  ،«أ

ينَ  جَاءَ » ِ كْرَمْتهُُمْ  الَّّ
َ
تِ  جَاءَ »و  ،«أ كْرَمْتهُُنَّ  اللًَّ

َ
 .«أ

مِيُ، يُذَْفُ  وَقدَْ   ﴿ثُمَّ  تَعَالَ: قوَْلِِ  نََوُْ  مَرْفوُعَا  كََنَ  سَوَاءٌ  الضَّ
عَنَّ  هُمْ  شِيعَة   كُِّ  مِنْ  لَننَِْ يُّ

َ
﴾ أ شَدُّ

َ
ي: ،3أ

َ
ِي أ ، هُوَ  الَّّ شَدُّ

َ
وْ  أ

َ
 مَنصُْوباا، أ

                                                           
 . معنا: آمد کسی که پدرش ایستاده است. 1
: اسم موصول مبني على السكون، في (الَّذِّي): فعل ماض مبني على الفتح. (جَاءَ )عراب: لإا

: مبتدأ مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة لأنه من أسماء (أبَوُ)محل رفع فاعل. 
: خبر مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والجملة صلة (قاَئِّمٌ )سة، والهاء في محل جر مضاف إليه. الخم

 الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد الهاء في أبوه.
 معنا: آمد کسی که او را زدم..  2
: اسم موصول مبني على السكون، في (الَّذِّي): فعل ماض مبني على الفتح. (جَاءَ )عراب: لإا

: فعل ماض مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل، والهاء (ضَرَبْ تُهُ )محل رفع فاعل. 
في محل نصب مفعول به، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد الهاء في 

 ضربته.
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يدِْيهِمْ﴾ عَمِلتَْ  ﴿وَمَا نََوُْ:
َ
  ،1أ

َ
 :وشَُعْبةََ  سَائِِّ وَالكِْ  حَْزَْةَ  غَيُْ  قَرَأ

صْلِ، عَََ  باِلهَْاءِ  ﴿عَمِلتَهُْ﴾
َ
  الْْ

َ
وْ  بِذَْفهَِا، هَؤُلَِءِ  وَقرََأ

َ
ا أ  مَُفُْوضا

نتَْ  مَا ﴿فاَقضِْ  تَعَالَ: كَقَوْلِِ  باِلْْضَِافةَِ،
َ
﴾ أ ي: ،1قاَض 

َ
نتَْ  مَا أ

َ
 أ

اعِرِ: وَقوَْلُ  قاَضِيهِ،   الشَّ
يَّامُ  لكََ  سَتبُدِْي (12)

َ
تِيكَ    جَاهِلًا  كُنتَْ  مَا الْْ

ْ
خْباَرِ  وَيأَ

َ
 تزَُوِّدِ  لمَْ  مَنْ  باِلْْ

ي:
َ
وْ  جَاهِلهَُ، كُنتَْ  مَا أ

َ
ا أ كُلُ  تَعَالَ: قوَْلِِ  نََوُْ  باِلْْرَفِْ، مَُفُْوضا

ْ
 ﴿يأَ

ا كُلوُنَ  مِمَّ
ْ
ا وَيشََْبُ  مِنهُْ  تأَ بوُنَ﴾ مِمَّ ي: ،2تشََْ

َ
اعِرِ: وَقوَلِ  مِنهُْ. أ  الشَّ

ي نصَُلِّّ  (11) ِ   العُْمُومُ  جَحَدَ  وَإنِْ  وَنَعْبدُُهُ        قرَُيشٌْ  صَلَّتْ  للََِّّ
ي:

َ
ي نصَُلِّّ  أ  قرَُيشٌْ. لَُ  صَلَّتْ  للََِّّ

 شود، یکسان است که:  گاهی ضمیر حذف می

عَنَّ  ﴿ثُمَّ ، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 1مرفوع باشد( 1)  كُِّ  مِنْ  لَننَِْ
هُمْ  شِيعَة   يُّ

َ
شَدُّ  أ

َ
ِي» یعنی: ،3﴾أ شَدُّ  هُوَ  الَّّ

َ
 .«أ

                                                                                                                  
 .69. مریم/ 1
 .35. یس/ 2
 .02. طه/ 3
 .33ن/. المؤمنو  4
شود که مبتدا بوده و خبر آن مفرد باشد،  اگر ضمير عائد مرفوع باشد زمانی حذف می . 5

 «.أیَ ُّهُمْ هُوَ أَشَدُّ »، تقدیر آن: «أیَ ُّهُمْ أَشَدُّ »مانند: 
 شود باید بدانيم که: حال که دانستيم ضمير عائد مرفوع چه زمانی حذف می

كه صله طولانی باشد يا طولانّ نباشد، مانند:   شود فرقى ندارد مبتدا همراه )أي ( حذف می
بُنيِّ أیَ ُّهُمْ قاَئِّمٌ »  «. أیَ ُّهُمْ هُوَ قاَئِّمٌ »، تقدیر آن: «یُ عْجِّ
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يدِْيهِمْ  عَمِلتَْ  وَمَا﴿: ، مانند1یا منصوب باشد( 2)
َ
غیر از حمزه،  ،1﴾أ

اند و این سه  بنابر اصل قرائت کرده« هاء»را با  ﴾﴿عَمِلتَهُْ کسائی و شعبه: 

  اند. قرائت کرده« هاء»نفر به حذفِ 
                                                                                                                  

های موصول به غير از )أي ( زمانی حذف جایز است که صدر صله طولانی  اما در اسم
مبتدا را حذف کنيم و جایز است که « جَاءَ الَّذِّي هُوَ ضَارِّبٌ زَیْدًا»باشد، پس در مانند: 

بنابراین اگر صله طولانی نباشد حذف قليل است ولی  «. جَاءَ الَّذِّي ضَارِّبٌ زَیْدًا»بگویيم: 
جَاءَ الَّذِّي »، گفته شود: «جَاءَ الَّذِّي هُوَ قاَئِّمٌ »اند، مانند در  کوفيون طبق قياس اجازه داده

 «.  قاَئِّمٌ 
: فعل مضارع (نَ نْزِّعَنَّ )واقعة في جواب قسم مقدر.  (اللام): حرف عطف. (ثُمَّ الإعراب: ) . 1

والجملة جواب  ،مبني على الفتح لاتصاله بنون التوكيد، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن
نْ كُل ِّ )القسم لا محل لها من الإعراب.  يعَةٍ ): الجار والمجرور متعلقان بننزعن. (مِّ : مضاف إليه (شِّ

: اسم موصول مبني على الضم في محل نصب مفعول به. (يُّ أَ )مجرور وعلامة جره الكسرة. 
: خبر لمبتدأ محذوف تقدیره: هو أشد، (أَشَدُّ ): ضمير متصل في محل جر مضاف إليه. (هُمْ )

 والجملة من المبتدأ والخبر صلة الموصول لا محل لها من الإعراب والعائد هو المحذوفة.
ضمير متصل، منصوب به فعل تام يا ط جواز ضمير عائد منصوب این است که: شر  . 2

 . وصف باشد
جایز است كه ضمير عائد منصوبی حذف « جَاءَ الذَّي ضَرَبْ تُهُ »مثال به منصوب به فعل تام: 

 .«ضَرَبْتُ  الذَّي جَاءَ »شود و گفته شود: 
 عائد ضمير كه است جایز «جَاءَ الَّذِّي أنََا مُعْطِّيكَهُ دِّرْهَمٌ : »وصف به منصوب به مثال

 .  «دِّرْهَمٌ  مُعْطِّيكَ  أناَ  الَّذِّيجَاءَ : »شود گفته و شود حذف منصوبی
: اسم موصول مبني على السكون، معطوف على ما (مَا): حرف عطف. (الواوالإعراب: ).  3

: فاعل مرفوع وعلامة (أیَْدِّي): فعل ماض مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. (عَمِّلَتْ )قبلها. 
: ضمير متصل في محل جر مضاف (هم)رفعه ضمة مقدرة على الياء منع من ظهورها الثقل. 

إليه، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب والعائد محذوف والتقدیر: الذي عملته 
 أیدیهم.
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 ﴿فاَقضِْ ، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 3یا مجرور به اضافه باشد( 3)
نتَْ  مَا

َ
نتَْ  مَا»: یعنی ،1﴾قاَض   أ

َ
 : و گفتۀ شاعر ،«قاَضِيهِ  أ

يَّامُ  لكََ  سَتبُدِْي (12)
َ
تِيكَ  كُنتَْ  مَا الْْ

ْ
خْباَرِ  جَاهِلًا     وَيَأ

َ
 1تزَُوِّدِ  لمَْ  مَنْ  باِلْْ

                                                           
 به حرف جر. شود دو نوع است: يا مجرور به اضافه يا مجرور ضمير مجرور كه عائد می . 1

گردد مگر مجرور به اضافه، اسم فاعل به معنای  اگر مجرور به اضافه شده است حذف نمی
، جایز است که ضمير «جَاءَ الَّذِّي أنََا ضَارِّبهُُ الْآنَ أوَْ غَدًا»حال يا استقبال باشد، مانند: 
 . «ادً غَ  وْ أَ  نَ الْآ  ضَارِّبٌ  ناَ أَ  يذِّ الَّ  اءَ جَ »مجرور حذف شود و گفته شود: 

 شود مگر به سه شرط: اگر مجرور به حرف جر باشد حذف نمی
 اول: اسم موصول يا اسم موصوف به اسم موصول همچنين مجرور به حرف جر باشد.

 ،«يهِّ فِّ أَخَذْتُ  يذِّ الَّ  فيِّ أَخَذْتُ : »مانند باشد، جر حرف به مجرور که موصول اسم به مثال
 .«الَّذِّي أَخَذْتُ أَخَذْتُ فيِّ : »شود گفته که است جایز

فی الطریق سرت »مثال به اسم موصوف به اسم موصول که مجرور به حرف جر باشد، مانند: 
 .«سرت الذی الطریق فی سرت»، جایز است که گفته شود: «فيهالذی سرت 

دوم: حرف جر عائد مثل حرف جر اسم موصول يا موصوف به اسم موصول لفظا و معنی 
 باشد.

 سوم: متعلق دو حرف در ماده و معنا یکی باشد.  
: فعل أمر مبني على حذف حرف العلة من آخره وهو (اقْضِّ )فصيحة.  (الفاء). الإعراب:  2

: اسم موصول، مبني على (مَا)الياء والكسرة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 
: خبر (قاَضٍ )نفصل في محل رفع مبتدأ. : ضمير م(أنَْتَ )السكون، في محل نصب مفعول به. 

مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء المحذوفة المعوض عنها التنوین، والجملة الاسمية صلة 
 الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد محذوف والتقدیر: ما أنت قاضيه.

ی خبرها را برایت دانستی و کس . معنا: روزگار برایت آشکار خواهد ساخت آنچه را نمی 3
آورد که تو او را نفرستادی که خبرها را بياورد )یعنی: بزودی اخبار به تو خواهند رسيد  می

 بدون اینکه خودت را به زحمت بيندازی و پيگيری کنی(.
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  .«جَاهِلهَُ  كُنتَْ  مَا»: یعنی

كُلُ  جر باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال:یا مجرور به حرف ( 4)
ْ
 ﴿يأَ

ا كُلوُنَ  مِمَّ
ْ
ا وَيشََْبُ  مِنهُْ  تأَ بُونَ  مِمَّ  :و قول شاعر. «مِنهُْ »: یعنی ،﴾تشََْ

ي نصَُلِّّ  (11) ِ   3العُْمُومُ  جَحَدَ  وَإنِْ  وَنَعْبدُُهُ        قرَُيشٌْ  صَلَّتْ  للََِّّ

                                                                                                                  

: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم (تُ بْدِّي)حرف تنفيس.  (السين)عراب: لإا
المجرور متعلقان و  : الجار(لَكَ )ى الياء منع من ظهورها الثقل. وعلامة رفعه ضمة مقدرة عل

مُ )بتبدي.  : اسم موصول مبني على السكون في (مَا)ه الضمة. ع: فاعل مرفوع وعلامة رف(الْأَياَّ
: فعل ماض ناقص ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على (كُنْتَ )محل نصب مفعول به. 

منصوب وعلامة نصبه الفتحة. : خبرها (جَاهِّلًا )السكون، وتاء الخطاب في محل رفع اسمها. 
والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد محذوف والتقدیر: ما كنت جاهله. 

لتجرده من الناصب والجازم وعلامة رفعه : فعل مضارع مرفوع (يَأْتيِّ ): حرف عطف. (الواو)
: ضمير متصل، في محل نصب (الكاف)ضمة مقدرة على الياء منع من ظهورها الثقل، و

لْأَخْبَارِّ )مفعول به.  : اسم موصول مبني على السكون (مَنْ ): الجار والمجرور متعلقان بيأتي. (باِّ
: فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه (تُ زَو ِّدِّ ): حرف نفي وجزم وقلب. (لمَْ )في محل رفع فاعل. 

سكون مقدر في آخره منع من ظهوره حركة الروي. والجملة صلة الموصول لا محل لها من 
 الإعراب والعائد محذوف والتقدیر: من لم تزوده.

پرستيم و اگر چه  گزاریم برای کسی که قریش برایش نماز گزارد و او را می . معنا: نماز می 1
 نند.همگان انکار ک

: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم وعلامة رفعه ضمة مقدرة (نُصَل ِّي)عراب: لإا
حرف جر.  (اللام)على الياء منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. 

: اسم موصول مبني على السكون في محل جر باللام، والجار والمجرور متعلقان بنصلي. (الذي)
: فاعل مرفوع وعلامة رفعه (قُ رَیْشٌ ): فعل ماض مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. (تْ صَلَّ )

والتقدیر للذي صلت  ،والعائد محذوف ،الضمة، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب
: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، (نَ عْبُدُهُ ): حرف عطف. (الواو)له قریش. 
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ي نصَُلِّّ »: یعنی  .«قرَُيشٌْ  لَُ  صَلَّتْ  للََِّّ
. هَذَا بهَِا يلَِيقُ  لَِ  كَثيَِةٌ، تَفَاصِيلُ  الفَْصْلِ  هَذَا وَفِ    المُْخْتصَََُ

شْياَءَ: ثلًََثةَُ  الْْمُْلةَِ  وشَِبهُْ 
َ
رفُْ، أ ِي» نََوُْ: الظَّ  وَالْْاَرُّ  ،«عِندَْكَ  الَّّ

ِي» نََوُْ: وَالمَْجْرُورُ، ارِ  فِِ  الَّّ فَةُ  ،«الدَّ ِيةَُ، وَالصِّ  صِلةَِ  فِِ  وذََلكَِ  الصََّ
مَ  وَقدَْ  ،«ال»   شَحُْهُ. تَقَدَّ

در این فصل تفاصیل بسیاری وجود دارد که این مختصر گنجایش آن 
 را ندارد.

 شبه جمله سه چیز است: 

ِي»: ظرف، مانند (1)  .«عِندَْكَ  الَّّ

ِي»: جار و مجرور، مانند (2) ارِ  فِِ  الَّّ  .«الدَّ

 .و شرح آن گذشت است، «ال»صفت صریح، و آن در صلۀ  (3)
رفِْ  وَشَْطُ  نْ  وَالمَْجْرُورِ  وَالْْاَرِّ  الظَّ

َ
، يكَُوناَ أ يِْ  يََوُزُ: فلًََ  تاَمَّ

ِي جَاءَ » ِي جَاءَ  لَِ »وَ  «بكَِ  الَّّ مْسِ  الَّّ
َ
:الكِْ  وحََكَ  لِنقُْصَانهِِمَا، «أ  سَائُِّ

لَ  نزََلْناَ» ِي المَْنِْ ي: ،«الْْاَرحَِةَ  الَّّ
َ
ِي أ  شَاذي. وهَُوَ  الْْاَرحَِةَ، نزََلْناَهُ  الَّّ

                                                                                                                  

وعلامة رفعه الضمة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن، والهاء ضمير متصل، في محل نصب 
: حرف شرط (إِّنْ ): عاطفة على المحذوف. (الواو)مفعول به. والجملة معطوفة على نصلي. 

: فعل ماض فعل الشرط، (جَحَدَ ). هؤ ول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاجازم تجزم فعلين الأ
: فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة، وجواب الشرط (الْعُمُومُ )مبني على الفتح، في محل جزم. 

محذوف دل عليه ما قبل أداة الشرط، والتقدیر: وإن جحد العموم فإنا نعبده، وجملتا الشرط 
الكلام: إن أقر العموم والجواب معطوفتان على محذوف أولى بالِكم من المذكور، وتقدیر 

 عبدناه وإن جحد العموم عبدناه.
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 جَاءَ »شرط ظرف و جار و مجرور این است که آن دو تامّ باشند، پس 
ي ِ ي جَاءَ  لَِ »و  «بكَِ  الَّّ ِ مْسِ  الَّّ

َ
اند. کسائی  شود زیرا ناقص جایز نمی «أ

لَ  نزََلْناَ»: حکایت کرده ِي المَْنِْ ِي» یعنی: ،«الَْْارحَِةَ  الَّّ  نزََلْناَهُ  الَّّ
و این شاذ  )فرود آمدیم به منزلی که دیروز آنجا فرود آمدیم(،« الَْْارحَِةَ 

 .است
رفُْ  وَقَعَ  وَإذَِا ، وَالمَْجْرُورُ  وَالْْاَرُّ  الظَّ  بفِِعْل   مُتعََلِّقَيِْ  كََناَ صِلةَا
مِيُ  ،«اسْتقََرَّ » تَقْدِيرُهُ: وجُُوباا، مَُذُْوف   ِي وَالضَّ  فِِ  مُسْتتََِّاا كََنَ  الَّّ

 إلَِِهِْمَا. مِنهُْ  انْتقََلَ  الفِْعْلِ 
هرگاه ظرف و جار و مجرور صله واقع شدند، وجوبا به فعل محذوف 

است و ضمیری که در فعل، مستتر  «اسْتَقَرَّ »: گیرند که تقدیر آن تعلق می

 یابد. بود از آن فعل به ظرف و جار و مجرور انتقال می
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دَاةِ  – 5
َ
 ذُو الْْ

دَاةِ  ذُو ثُمَّ  - ص
َ
مُ » لَِ  وسَِيبوََيهِْ  الْْلَِيلِ، عِندَْ  «ال» وَهَِ  ،الْْ  «اللًَّ

خْفَشِ. خِلًَفاا وحَْدَهَا
َ
 زجَُاجَة   ﴿فِِ  نََوُْ: للِعَْهْدِ  وَتكَُونُ  للِْْ

وْ  ،«القَْاضِ  جَاءَ »وَ  الزُّجَاجَةُ﴾،
َ
هْلكََ »كَـ للِجِْنسِْ  أ

َ
يناَرُ  النَّاسَ  أ  الدِّ

رهَْمُ  ء   كَُّ  المَْاءِ  مِنَ  وَ﴿جَعَلنْاَ ،«وَالدِّ ﴾، شََْ وْ  حََي
َ
فرَْادِهِ  لِِسْتِغْرَاقِ  أ

َ
 أ

نسَْانُ  ﴿وخَُلِقَ  نََوُْ: ا﴾، الِْْ وْ  ضَعِيفا
َ
 «.الرَّجُلُ  زَيدٌْ » نََوُْ: صِفَاتهِِ  أ

نوَْاعِ  مِنْ  الْْاَمِسُ  النَّوْعُ  - ش
َ
دَاةِ، ذُو المَْعَارفِِ  أ

َ
 «الفَْرسَُ » نََوُْ: الْْ

  «.الغُْلًَمُ »وَ 
: مانند أدات تعریف است، «ال»نوع پنجم از انواع معارف،  شرح:

 .«الغُْلًَم»و  «الفَْرَس»
نَّ  النَّحْوِيِّيَ  بَيَْ  وَالمَْشْهُورُ 

َ
مُ  الْْلَِيلِ، عِندَْ  «ال» المُْعَرِّفَ  أ  وَاللًَّ

لَ  عُصْفُور   ابْنُ  وَنَقَلَ  سِيبوََيهِْ، عِندَْ  وحَْدَهَا وَّ
َ
 كَيسَْانَ، ابنِْ  عَنِ  الْْ

خْفَشِ، عَنِ  بَعْضُهُمْ  وَنَقَلهَُ  النَّحْوِيِّيَ، بقَِيَّةِ  عَنْ  وَالثَّانَِ 
َ
 ابْنُ  وَزَعَمَ  الْْ

نَّهُ  مَالكِ  
َ
نَّ  فِِ  وَالْْلَِيلِ  سِيبوََيهِْ  بَيَْ  خِلًَفَ  لَِ  أ

َ
 وَقاَلَ: ،«ال» المُْعَرِّفَ  أ

زَائدَِةٌ  الهَْمْزَةِ  فِِ  بيَنْهَُمَا الْْلًَِفُ  وَإنَِّمَا
َ
مْ  هَِ  أ

َ
صْلِيَّةٌ؟، أ

َ
 عَََ  وَاسْتدََلَّ  أ

وْردََهَا بمَِوَاضِعَ  ذَلكَِ 
َ
مِ  مِنْ  أ مِ  وَتلَخِْيصُ  سِيبوََيهِْ. كََلَ نَّ  الكََْلَ

َ
 فِِ  أ

لةَِ 
َ
  مَذَاهِبَ: ثلًََثَ  المَْسْأ

حَدُهَا:
َ
نَّ  أ

َ
لفُِ  ،«ال» المُْعَرِّفَ  أ

َ
صْلٌ. وَالْْ

َ
  أ

نَّ  الثَّانِ:
َ
لفُِ  ،«ال» المُْعَرِّفَ  أ

َ
  زَائدَِةٌ. وَالْْ

نَّ  الثَّالثُِ:
َ
مُ  المُْعَرِّفَ  أ   وحَْدَهَا. اللًَّ
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 بهَِذَا يلَِيقُ  لَِ  تَطْوِيلًا  يسَْتدَْعِ  المَْذَاهبِ  لهَِذِهِ  وَالِِحْتِجَاجُ 
مْلًَءِ.   الِْْ

، و نزد «ال»ن مشهور این است که نزد خلیل بن احمد، بین نحویو
أدات تعریف است. ابن عصفور اولی را از ابن  به تنهایی« لام»سیبویه 

اند. ابن مالک  کیسان نقل کرده و بعضی از علما آن را از اخفش نقل کرده
« ال»گمان برده که بین سیبویه و خلیل بن احمد در مورد اینکه معرفه 

است اختلاف نظری وجود ندارد و در ادامه گفته است: اختلاف میان 
که همزه زائد است یا اصلی؟. و بر گفتۀ خود  سیبویه و خلیل در این است

 به مواضعی از کلام سیبویه که در کتابش آورده، استدلال کرده است. 
 خلاصۀ سخن اینکه در مورد این مساله سه مذهب وجود دارد:

 و الف اصلی است.« ال»اول: معرفه 
 و الف زائده است.« ال»دوم: معرفه 

 . سوم: معرفه لام به تنهایی است
طلبد که این کتاب  تجاج آوردن به این سه مذهب، تطویل میاح

 گنجایش آن را ندارد.

فةَُ  «ال» وَتَنقَْسِمُ  ، ثلًََثةَِ  إلَِ  المُْعَرِّ قسَْام 
َ
نَّهَا وذََلكَِ  أ

َ
ا أ  لِتعَْرِيفِ  إمَِّ

وْ  العَْهْدِ،
َ
نسِْ، لِتعَْرِيفِ  أ وْ  الِْْ

َ
 للًِِسْتغِْرَاقِ. أ

یا برای تعریف « ال»شود زیرا  تعریف به سه قسم تقسیم می «ال»
 عهد یا تعریف جنس یا برای استغراق است.

ا  مَّ
َ
؛ فَتنَقَْسِمُ  العَْهْدِ  لِتعَْرِيفِ  الَّتِ  فأَ نَّ  قسِْمَيِْ

َ
ا العَْهْدَ  لِْ ، إمَِّ  ذِكْريِي

ا .  وَإمَِّ  ذِهْنِي
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لُ  وَّ
َ
يتُْ » كَقَوْلكَِ: فاَلْْ افرََ  اِشْتَََّ ي: ،«الفَْرسََ  بعِْتُ  ثُمَّ  سا

َ
 بعِْتُ  أ

ا بعِْتُ  ثُمَّ » قلُتَْ: وَلوَْ  المَْذْكُورَ، الفَْرسََ  لِ، الفَْرسَِ  غَيَْ  لكَََنَ  ،«فَرسَا وَّ
َ
 الْْ

 زجَُاجَة   فِِ  المِْصْباَحُ  مِصْباَحٌ  فِيهَا كَمِشْكََة   نوُرهِِ  ﴿مَثلَُ  تَعَالَ: اللُ  قاَلَ 
نَّهَا الزُّجَاجَةُ 

َ
﴾ كَوْكَبٌ  كَأ  .3دُرِّيي
 مُُاَطَبكَِ  وَبيََْ  بيَنْكََ  كََنَ  إذَِا ،«القَْاضِ  جَاءَ » كَقَوْلكَِ: وَالثَّانِ 

. قاَض   فِِ  عَهْدٌ   خَاصي
شود زیرا  که برای تعریف عهد است به دو قسمت تقسیم می« ال»اما 

 یا عهد ذکری یا عهد ذهنی است.

يتُْ »اول مانند گفتۀ تو:  ا اِشْتَََّ  بعِْتُ »: یعنی ،«الفَْرَسَ  بعِْتُ  ثُمَّ  فرَسَا
 بعِْتُ  ثُمَّ »اگر بگویی:  )آن اسب مذکور را فروختم(، «المَْذْكُورَ  الفَْرَسَ 

ا  ﴿مَثلَُ فرماید:  شود، خداوند متعال می آن اسب غیر از اسب اولّی می ،«فَرسَا
هَا الزُّجَاجَةُ  زجَُاجَة   فِِ  المِْصْباَحُ  مِصْباَحٌ  فِيهَا كَمِشْكََة   نوُرهِِ  نَّ

َ
 كَأ

 .1﴾دُرِّيي  كَوْكَبٌ 
                                                           

 .35. النور/ 1
 مجرور: مضاف إليه (نوُرِّ ): مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. (مَثَلُ الإعراب: ).  2

: الجار والمجرور متعلقان (كَمِّشْكَاةٍ )في محل جر مضاف إليه.  (الهاء)، ووعلامة جره الكسرة
ومشكاة  ،راب الكاف: اسم بمعنى مثل، خبر، ويجوز إعتقدیره كائن أو استقربخبر محذوف 
: مبتدأ مؤخر، مرفوع (مِّصْبَاحٌ ): الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف مقدم. (فِّيهَا)مضاف إليه. 

 :(فيِّ زُجَاجَةٍ ): مبتدأ. (الْمِّصْبَاحُ )والخبر نعت لمشكاة.  إة رفعه الضمة، والجملة من المبتدوعلام
: مبتدأ. (الزُّجَاجَةُ )والخبر نعت لمصباح.  إبخبر محذوف، والجملة من المبتد الجار والمجرور متعلقان

: حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم (أنََّ ): حرف جر. (الكاف)
: خبرها مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (كَوكَْبٌ )في محل نصب اسمها.  (الهاء)وترفع الخبر، و
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زمانی که بین تو و مخاطب تو  ،«القَْاضِ  جَاءَ »دوم، مانند گفتۀ تو: 

 علم و آگاهی و آشنایی با قاضی خاصی باشد.

ا مَّ
َ
نسِْ، لِتعَْرِيفِ  الَّتِ  وَأ فضَْلُ  الرَّجُلُ » فكََقَوْلكَِ: الِْْ

َ
ةِ  مِنَ  أ

َ
 ،«المَْرْأ

ةا  وَلَِ  بعَِينْهِِ  رجَُلًا  بهِِ  ترُدِْ  لمَْ  إذَِا
َ
ردَْتَ  وَإنَِّمَا بعَِينِْهَا، امْرَأ

َ
نَّ  أ

َ
نسَْ  هَذَا أ  الِْْ

فضَْلُ  هُوَ، حَيثُْ  مِنْ 
َ
نسِْ  هَذَا مِنْ  أ نْ  يصَِحُّ  وَلَِ  هُوَ، حَيثُْ  مِنْ  الِْْ

َ
 يرَُادَ  أ

نَّ  بهَِذَا:
َ
فضَْلُ  الرِّجَالِ  مِنَ  وَاحِد   كَُّ  أ

َ
نَّ  النِّسَاءِ؛ مِنَ  وَاحِدَة   كُِّ  مِنْ  أ

َ
 لِْ

لًَفهِِ. الوَْاقعَِ   بِِِ
فضَْلُ  الرَّجُلُ »که برای تعریف جنس است، مانند گفتۀ تو: « ال»اما 

َ
 أ

ةِ  مِنَ 
َ
زیرا مقصودت از آن، مرد و زن معینی نیست بلکه مقصودت  ،«المَْرْأ

جنسیت بهتر از این جنس از حیث جنسیت این است که این جنس از حیث 
است و صحیح نیست که با این لفظ اراده شود: هر یک از مردان از هر یک 

 خلاف آن است.د زیرا واقع براز زنان بهتر هستن

هْلكََ » قوَْلكَُ: وَكَذَلكَِ 
َ
يناَرُ  النَّاسَ  أ رهَْمُ  الدِّ  تَعَالَ: وَقوَْلُُ  ،«وَالدِّ

ء   كَُّ  اءِ المَْ  مِنَ  ﴿وجََعَلنْاَ ﴾ شََْ ُ  الَّتِ  هَِ  هَذِهِ  «ال»و ،3حََي  عَنهَْا يُعَبَّ
نسِْيَّةِ، ُ  باِلِْْ ا عَنهَْا وَيعَُبَّ يضْا

َ
 لِْيَاَنِ  وَباِلَّتِ  المَْاهِيَّةِ، لَِْياَنِ  باِلَّتِ  أ

 الْْقَِيقَةِ.

                                                                                                                  

، والمصدر المؤول من أن  وما ، ونعتُ المرفوعِّ مرفوعٌ وعلامة رفعه الضمة: نعت لكوكب(دُر ِّيٌّ )
والخبر نعت  إتدبعدها في محل جر بالباء، والجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف. والجملة من المب

 لزجاجة.
 .35. الأنبياء/ 1
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هْلكََ »: همچنین مانند گفتۀ تو
َ
يناَرُ  النَّاسَ  أ رهَْمُ  الدِّ و فرمودۀ  ،1«وَالدِّ

ء   كَُّ  المَْاءِ  مِنَ  ﴿وجََعَلنْاَخداوند متعال:  « ال»به  «ال». این 1﴾حََي  شََْ

کند و  که ماهیت را بیان می« ال»شود همچنین به  جنسیتّ تعبیر آورده می
 شود.  کند نیز تعبیر آورده می که حقیقت را بیان می« ال»به 

ا مَّ
َ
؛ فَعَلَ  للًِِسْتِغْرَاقِ  الَّتِ  وَأ نَّ  قسِْمَيِْ

َ
ا الِِسْتغِْرَاقَ  لِْ نْ  إمَِّ

َ
 يكَُونَ  أ

فرَْادِ، حَقِيقَةِ  باِعْتبِاَرِ 
َ
وْ  الْْ

َ
فرَْادِ. صِفَاتِ  باِعْتِباَرِ  أ

َ
  الْْ

لُ  وَّ
َ
نسَْانُ  ﴿وخَُلِقَ  نََوُْ: فاَلْْ ا﴾، الِْْ ي: ضَعِيفا

َ
 جِنسِْ  مِنْ  وَاحِد   كُُّ  أ

نسَْانِ    ضَعِيفٌ. الِْْ
نتَْ » قوَْلكَِ: نََوُْ  وَالثَّانِ 

َ
ي: ،«الرَّجُلُ  أ

َ
 الرِّجَالِ  لصِِفَاتِ  الْْاَمِعُ  أ

  المَْحْمُودَةِ.
استغراقیه بر دو نوع است؛ زیرا استغراق یا به اعتبار حقیقت « ال»اما 

 افراد یا به اعتبار صفات افراد است.

نسَْانُ  ﴿وخَُلِقَ اول، مانند:  ا الِْْ از جنس یعنی: تمامی نفرات  ،﴾ضَعِيفا

 . انسان ضعیف هستند

                                                           
و ماهيت و حقيقت دینار و  در اینجا برای جنس است نه استغراق، یعنی: جنس« ال. » 1

خلاف واقع رها مردم را نابود کردند زیرا بر ها و دینا درهم مردم را نابود کرد نه اینکه تمام درهم
شود و در راه رضایت  شود چرا که دینار و درهمی که طبق ميزان شریعت کسب کرده می می

براي گاری ابدی را کند بلکه رست شود انسان را نه تنها نابود نمی الله عزوجل صرف می
 زند.  رقم میشخص 

در اینجا نيز برای جنس است نه استغراق. معنا چنين است: از جنس و ماهيت « ال. » 2
 و حقيقت آب، تمام چيزها را زنده کردیم.
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نتَْ »: دوم، مانند گفتۀ تو
َ
شدۀ  تمام صفات ستوده: یعنی ،«الرَّجُلُ  أ

 مردان در تو جمع است.

ولََ: وضََابطُِ 
ُ
نْ  الْْ

َ
 الْْقَِيقَةِ، جِهَةِ  عَََ  مَُلََّهَا «كُي » حُلوُلُ  يصَِحَّ  أ

ا إنِسَْان   كُُّ  وخَُلِقَ » قِيلَ: لوَْ  فإَنَِّهُ   الْْقَِيقَةِ. جِهَةِ  عَََ  ذَلكَِ  لصََحَّ  «ضَعِيفا
نْ  الثَّانِيةَِ: وضََابطُِ 

َ
 المَْجَازِ، جِهَةِ  عَََ  مَُلََّهَا «كُي » حُلوُلُ  يصَِحَّ  أ

نتَْ » قِيلَ: لوَْ  فإَنَِّهُ 
َ
 قاَلَ  كَمَا المُْباَلغََةِ، جِهَةِ  عَََ  ذَلكَِ  لصََحَّ  «الرَّجُلِ  كُُّ  أ

لًَةُ  عَليَهِْ  لًَمُ: الصَّ يدِْ  كُُّ » وَالسَّ اعِرِ: وَقوَْلِ  ،«الفَْرَا جَوفِْ  فِِ  الصَّ  الشَّ
نْ     بمُِسْتنَكَْر   اللِ  عَََ  ليَسَْ  (15)

َ
  وَاحِد   فِِ  العَْالمََ  يََمَْعَ  أ
از جهت حقیقت در محلش صحیح  «كُّ »ضابطۀ اول: آنکه واقع شدن 

ا إِنسَْان   كُُّ  وخَُلِقَ »باشد، پس اگر گفتۀ شود:  ها  )تمامی انسان «ضَعِيفا

 .اند(، حقیقتا صحیح است ضعیف

در مکانش مجازا صحیح باشد، پس  «كُّ »ضابطۀ دوم: آنکه واقع شدن 

نتَْ »اگر گفته شود: 
َ
گونه  از جهت مبالغه صحیح است همان «الرَّجُلِ  كُُّ  أ

يدِْ  كُُّ »: که رسول الله صلی الله صلی الله علیه و سلم فرمود  جَوفِْ  فِِ  الصَّ
 :و گفتۀ شاعر )تمام شکارها در شکم گورخر هستند(، «الفَْرَا

نْ     بمُِسْتنَكَْر   اللِ  عَََ  ليَسَْ  (15)
َ
 3وَاحِد   فِِ  العَْالمََ  يََمَْعَ  أ

                                                           
 . معنا: بر خداوند غریب نيست که تمام صفات پسندیده در مردم را در یک نفر جمع کند. 1
: (عَلَى اللهِّ )ض ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم وتنصب الخبر. : فعل ما(ليَْسَ )عراب: لإا

: مجرور لفظا منصوب محلا (مستنكر. ): حرف جر زائد(الباء)الجار والمجرور متعلقان بمستنكر. 
: فعل مضارع منصوب بأن، (يَجْمَعَ ): حرف مصدري ونصب. (أنَْ )على أنه خبر ليس. 

: مفعول به منصوب وعلامة (الْعَالمََ )وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
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مِ  وَإبِدَْالُ  - ص ا اللًَّ يَّةٌ. لغَُةٌ  مِيما   حِْيَِْ
ا، «ال» لَِمِ  إبِدَْالُ  حِْيَْ   لغَُةُ  - ش  اللُ  صَلَّ  النَّبُِ  تكََلَّمَ  وَقدَْ  مِيما

 وعََلِيهِ  ،«امْسَفَرِ  فِِ  امْصِياَمُ  امْبِِ  مِنْ  ليَسَْ » قاَلَ: إذِْ  بلِغَُتهِِمْ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ 
اعِرِ: قوَْلُ    الشَّ

 وَامْسَلِمَهْ  باِمْسَهْمِ  وَرَائِ  يرَْمِ       يوَُاصِلنُِ  وذَُو خَلِيلِّ  ذَاكَ  (16)
شود. رسول الله صلی الله  به میم ابدال می «ال»در لغت حِمیَْر،  شرح:

 مِنْ  ليَسَْ »: گاه که گفته است علیه و سلم به لغت آنان سخن نموده آن
)روزه گرفتن در سفر از نیکی نیست(، قول شاعر  «امْسَفَرِ  فِِ  امْصِياَمُ  امْبِِ 

 : نیز بر همین آمده است

  3وَامْسَلِمَهْ  باِمْسَهْمِ  وَرَائِ  يرَْمِ       يوَُاصِلنُِ  وذَُو خَلِيلِّ  ذَاكَ  (16)

                                                                                                                  

دٍ )نصبه الفتحة.  : الجار والمجرور متعلقان بيجمع، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في (فيِّ وَاحِّ
 محل رفع اسم ليس.

تير و سنگ پرتاب  يوند دارد که پشت سرمو با من پ. معنا: آن کسی دوستم است  1
 کند(. کند )و از من دفاع می می

اب لا محل له من طحرف خ (الكاف)في محل رفع مبتدأ، و : اسم إشارة(ذا)عراب: لإا
: خبر مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من (خَلِّيلِّي)الإعراب. 

: حرف عطف. (الواو)بة، والياء في محل جر مضاف إليه. ظهورها اشتغال المحل بحركة المناس
لُنيِّ )في محل رفع. مبني على السكون : اسم موصول معطوف على خليل، (ذُو) : فعل (یُ وَاصِّ

والياء في محل  ،مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم وعلامة رفعه الضمة، والنون للوقایة
نصب مفعول به، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة صلة الموصول لا محل لها من 

: فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم وعلامة رفعه (یَ رْمِّي)الإعراب، والعائد هو. 
: (راَئِّيوَ )هو. ضمير مستتر فيه جوازا  ، وفاعلهمنع من ظهورها الثقل ضمة مقدرة على الياء

ظرف مكان متعلق بيرمي، منصوب على الظرفية وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء 
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ا وَاحِد   إلَِ  وَالمُْضَافُ  -ص   إلَِِهِْ، يضَُافُ  مَا بِسََبِ  وهَُوَ  ذُكِرَ، مِمَّ
مِيِ  إلَِ  المُْضَافَ  إلَِِّ   فكَََلعَْلمَِ. الضَّ

ادِسُ  النَّوْعُ  - ش ضِيفَ  مَا المَْعَارفِِ، مِنَ  السَّ
ُ
 مِنَ  وَاحِد   إلَِ  أ

 ،«هَذَا غُلًَمُ »، وَ «غُلًَمُ زَيدْ  »وَ  ،«غُلًَمِ » نََوُْ: المَْذْكُورَةِ، الْْمَْسَةِ 
ِي غُلًَمُ »وَ  ارِ  فِِ  الَّّ   «.القَْاضِ  غُلًَمُ »وَ  ،«الدَّ

نوع ششم از معارف، آنچه به یکی از پنج معرفۀ مذکور مضاف  شرح:

ي غُلًَمُ »و  ،«هَذَا غُلًَمُ »، و «غُلًَمُ زَيْد  » ، و«غُلًَمِ »شود، مانند:  ِ  فِِ  الَّّ
ارِ   .3«القَْاضِ  غُلًَمُ »و  ،«الدَّ

ضِيفَ  مَا كَرُتْبةَِ  التَّعْرِيفِ  فِِ  وَرُتبْتَهُُ 
ُ
 العَْلمَِ  إلَِ  فاَلمُْضَافُ  إلَِِهِْ، أ

 إلَِِّ  الْْاَقِ؛ وَكَذَا الْْشَِارَةِ، رُتْبةَِ  فِِ  الْْشَِارَةِ  إلَِ  وَالمُْضَافُ  العَْلمَِ، رُتْبةَِ  فِِ 
مِيِ  إلَِ  المُْضَافَ   العَْلمَِ  رُتْبةَِ  فِِ  هُوَ  وَإنَِّمَا المُْضْمَرِ، رُتْبةَِ  فِِ  فلَيَسَْ  الضَّ
لِِلُ  نَّكَ  ذَلكَِ  عَََ  وَالدَّ

َ
 العَْلمََ  فَتصَِفُ  ،«صَاحِبِكَ  بزَِيدْ   مَرَرتُْ » تَقُولُ: أ

فَةُ  لكَََنتَِ  المُْضْمَرِ  رُتْبةَِ  فِِ  كََنَ  فلَوَْ  المُْضْمَرِ، إلَِ  المُْضَافِ  باِلِِسْمِ   الصِّ
عْرفََ 

َ
. عَََ  يََوُزُ  لَِ  وذََلكَِ  المَْوصُْوفِ، مِنَ  أ صَحِّ

َ
 الْْ

                                                                                                                  

مْسَهْمِّ )المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، والياء في محل جر مضاف إليه.  : (باِّ
سهم، : معطوف على ام(امْسَلِّمَهْ ): حرف عطف. (الواو)متعلقان بيرمي.  رر والمجرو الجا

 وإنما سُك ِّنَ هنا لأجل الوقف. ،والمعطوف على المجرور مجرور، وعلامة جره الكسرة
مضاف به اسم اشاره: «. غُلَامُ زَیْدٍ »مضاف به عَلَم: «. غُلَامِّي»مضاف به ضمير:  . 1
ارِّ »مضاف به اسم موصول: «. غُلَامُ هَذَا»  مضاف به اسم معرفه به ال:«. غُلَامُ الَّذِّي فيِّ الدَّ
 «.غُلَامُ الْقَاضِّي»
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رتبۀ معرفۀ مضاف در رتبۀ آن چیزی است که به آن مضاف کرده 
گیرد و مضاف به اسم  لَم قرار میشود، پس مضاف به عَلَم در رتبۀ عَ می

گیرد و همچنین سایر موارد؛ جز اینکه  اشاره در رتبۀ اسم اشاره قرار می
گیرد بلکه در رتبۀ عَلمَ قرار  مضاف به ضمیر در رتبۀ ضمیر قرار نمی

 ،1«صَاحِبِكَ  بزَِيدْ   مَرَرتُْ »گویی:  گیرد، دلیل بر آن گفتۀ تو است که می می

مثال: زید( را با اسم مضاف )در این مثال: صاحب( به ضمیر عَلَم )در این 
تر  کنی پس اگر در رتبۀ ضمیر باشد صفت از موصوف معرفه توصیف می

 شود و بنابر قول أصح که این درست نیست. می
  

                                                           
ضاف شده است پس است که به ضمير خطاب م« زید»صفت برای « صاحب». زیرا  1

رود در نتيجه صفت از  اش از عَلَم بالاتر می رتبه بگيرد قرار ضمير ي بهدر رت« صاحب»اگر 
 شود. تر می موصوف معرفه
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ُ
 وَالْْبََُ  المُْبتْدََأ

  باَبٌ: – ص
ُ
دٌ »وَ  ،«رَبُّناَ اللُ »ـكَ  مَرْفوُعََنِ، وَالْْبََُ  المُْبتْدََأ  مُُمََّ

  «.نبَِيُّناَ
  - ش

ُ
ِ  ةِ يَّ ظِ فْ اللَّ  لِ امِ وَ عَ الْ  عَنِ  دُ المُْجَرَّ  الِِسْمُ  هُوَ  المُْبتْدََأ  ،ادِ نَ سْ لِْْ ل

يحَ  يشَْمَلُ  سٌ نْ جِ  «الِِسْمُ »ـفَ  ِ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ » :نََوِْ  فِِ  «دٌ يْ زَ »ـكَ  ،الصََّ
ْ وَ  نْ » :نََوِْ  فِِ  لَ وَّ ؤَ مُ ال

َ
نْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  «تصَُومُوا وَأ

َ
 يٌْ خَ  تصَُومُوا وَأ

 مُبتْدََ  فإَنَِّهُ  ،3﴾مْ كُ لَ 
ٌ
 «دٌ يْ زَ » نََوُْ  «دِ المُْجَرَّ »ـبِ  جَ رَ وخََ  ،«خَيْ  »ـبِ  هُ عَنْ  بٌَ مُُْ  أ

ِ  دٌ يْ زَ  كََنَ » فِِ  َ  فإَنَِّهُ  ،«اما عََل قوَْلكَِ  وَنََوُْ  ،ةِ يَّ ظِ فْ اللَّ  لِ امِ وَ عَ الْ  عَنِ  دْ رَّ جَ تَ يَ  مْ ل
 ادَ نَ سْ إِ  لَِ  لكَِنْ  تْ دَ رَّ تََُ وَإنِْ  فإَنَِّهَا ،«ثلًََثةٌَ  ،اثنْاَنِ  ،وَاحِدٌ » :دَدِ العَْ فِِ 

  .فِيهَا
 مبتدا آن اسمی است که از عوامل لفظی برای اسناد خالی باشد.  شرح:

در  «زَيدٌْ »شود، مانند:  جنس است که شاملِ صریح می «اسم»پس 

نْ »شود، مانند:  و مؤول نیز شامل می ،«قاَئمٌِ  زَيدٌْ »: مانند
َ
در  «تصَُومُوا وَأ

نْ ﴿: فرمودۀ خداوند متعال
َ
نْ » .1﴾لكَُمْ  خَيٌْ  تصَُومُوا وَأ

َ
 «تصَُومُوا وَأ

  از آن خبر داده شده است. «خَيْ »مبتدا است و با 

                                                           
 .114البقرة/ . 1
 است.معنا: اینکه روزه بگيرید برای شما بهتر .  2

: فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه (تَصُومُوا): حرف مصدري ونصب. (أنَْ الإعراب: )
حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل رفع 

: الجار (لَكُمْ ): خبر مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (خَي ْرٌ )مبتدأ، والتقدیر: صومكم خير لكم. 
 رور متعلقان بخير.والمج
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ا زَيدٌْ  كََنَ » در «زَيدٌْ »، مانند «المُْجَرَّد»و با )آوردن لفظ(  خارج  «عََلمِا

 وَاحِدٌ،»: زیرا از عوامل لفظی خالی نیست، و مانند گفتۀ تو در عدد ،شود می
زیرا اگر چه از عوامل لفظی عاری هستند  ،شود خارج می «ثلًََثةٌَ  اثْناَنِ،

 .ها وجود ندارد ولی اسنادی در آن

ِ » اقوَْلِنَ  تَ تََْ  لَ خَ ودََ    كََنَ  اإذَِ  مَا ،«ادِ نَ سْ لِْْ ل
ُ
امُسْنَ  المُْبتْدََأ  مَا إلَِِهِْ  دا

  كََنَ  إذِا وَمَا ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ » :نََوُْ  هُ دَ عْ بَ 
ُ
امُسْنَ  المُْبتْدََأ  :نََوُْ  هُ دَ عْ بَ  مَا إلَِ  دا

« 
َ
 «.؟انِ دَ يْ الزَّ  مٌ ائِ قَ أ

شود هرگاه ما بعد از  به تعریف ما داخل می «للِْْسِْناَدِ »)با آوردن لفظ(  و

و هرگاه مبتدا به ما بعدش مسند  ،3«قاَئمٌِ  زَيدٌْ »: مبتدا، مسندالیه باشد، مانند

قاَئمٌِ »: باشد، مانند
َ
يدَْانِ؟ أ   .1«الزَّ

ِي دُ نَ سْ المُْ  هُوَ  :وَالْْبََُ   بقَِوْلِ  جَ رَ فخََ  ،فاَئدَِةٌ  المُْبتْدََإِ  مَعَ  بهِِ  مُّ تِ تَ  الَّّ
 » :نََوِْ  فِِ  الفَْاعِلُ  «دُ نَ سْ المُْ »

َ
 مَعَ  بهِِ  تْ مَّ تَ  وَإنِْ  فإَنَِّهُ  ،«؟انِ دَ يْ الزَّ  مٌ ائِ قَ أ

 :نََوُْ  «المُْبتْدََإِ  مَعَ » لِ وْ قَ بِ وَ  ،دٌ مُسْنَ  لَِ  إلَِِهِْ  دٌ مُسْنَ  هُ نَّ كِ لَ  الفَْائدَِةُ  المُْبتْدََإِ 
ِ  فِِ  «قاَمَ »   «.دٌ يْ زَ  قاَمَ » :كَ قوَْل

  .فْعُ الرَّ  وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  مُ كْ وحَُ 
 شود. مسندی است که بهمراه مبتدا، با آن فایده تکمیل می: خبر

                                                           
 . زَیْدٌ: مسند إليه، وقاَئِّمٌ: مسند. 1
: مسند إليه.  2  . قاَئِّمٌ: مسند، والزَّیْدَانِّ

: مبتدأ، مرفوع (قاَئِّمٌ ). ، مبني على الفتح، لا محل له من الإعرابللاستفهام (الهمزة)الإعراب: 
الخبر، مرفوع وعلامة رفعه الألف : فاعل سد مسد  (الزَّیْدَانِّ )بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. 

 .، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفردنيابة عن الضمة لأنه مثنى
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قاَئمٌِ »فاعل در مانند:  ،«مسند»با گفتۀ من 
َ
يدَْانِ؟ أ  ،شود خارج می «الزَّ

يدَْانِ »زیرا اگر چه با  شود ولی مسندالیه  بهمراه مبتدا فایده تکمیل می «الزَّ

در  «قاَمَ » شود مانند: خارج می «المُْبتْدََإِ  مَعَ » است نه مسند، و با گفتۀ من

  .«زَيْدٌ  قاَمَ »: گفتۀ تو

 .حکم مبتدا و خبر، رفع است
  وَيَقَعُ  - ص

ُ
وْ  عَمَّ  إنِْ  نكَِرَةا  المُْبتْدََأ

َ
 فِِ  رجَُلٌ  مَا» نََوُْ: خَصَّ  أ

ارِ  إلٌِٰ  ،«الدَّ
َ
﴾، مِنْ  خَيٌْ  مُؤْمِنٌ  وَ﴿وَلعََبدٌْ  الِل﴾، مَعَ  ﴿أ  خَسُْ »وَ  مُشْكِ 

  «.اللُ  كَتبَهَُنَّ  صَلوََات  
  - ش

َ
نْ  المُْبتْدََإِ  فِِ  صْلُ الْْ

َ
نَّ  ؛رَةا كِ نَ  لَِ  فةَا رِ عْ مَ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 رَةَ كِ النَّ  لِْ

نْ  وزُ وَيََُ  ،يفُِيدُ  لَِ  المَْجْهُولِ  عَََ  مُ كْ وَالُْْ  ،اغََلِْا  مََهُْولةٌَ 
َ
 ونَ كُ يَ  أ

وْ  اعََمً  كََنَ  إنِْ  رَةا كِ نَ 
َ
 .اخَاصً  أ

اصل در مبتدا این است که معرفه باشد نه نکره؛ زیرا نکره غالبا  شرح:
ای ندارد. اما جایز است که مبتدا  مجهول است و حکم بر مجهول فایده

  .شودنکره باشد به شرطی که اگر عام یا خاص 
 
َ
ارِ  فِِ  لٌ جُ رَ  مَا» :كَقَوْلكَِ  لُ وَّ فاَلْْ  ﴿ :تَعَالَ  وَكَقَوْلِِ  ،3«الدَّ

َ
 مَعَ  لٌٰ إِ أ

ْ فَ  ،1﴾اللِ   دَ تَ بْ مُ ال
ُ
ِ  عََمي  مَايهِ فِ  أ فِْ  سِياَقِ  فِِ  هِ وُقوُعِ ل

  .1امِ هَ فْ تِ سْ الِِ وَ  النَّ

                                                           
: مبتدأ (رَجُلٌ )مبني على السكون، لا محل له من الإعراب.  ،: حرف نفي(مَاالإعراب: ).  1

ارِّ )مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة، نكرة معتمدة على النفي.  لجار والمجرور : ا(فيِّ الدَّ
 تقدیر مستقر أو استقر. ،متعلقان بخبر محذوف

 .64 - 63 – 62 – 61. النمل /  2
 . القاعدة: النكرة في سياق النفي تفيد العموم. 3
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ارِ  فِِ  رجَُلٌ  مَا»: ، مانند گفتۀ تو1اول : خداوند متعالو مانند فرمودۀ  ،«الدَّ

إلٌِٰ ﴿
َ
مبتدا در این دو عام است زیرا در سیاق نفی و استفهام  ،1﴾اللِ  مَعَ  أ

 .واقع شده است
 لِِ وَقوَْ  ،1﴾ك  مُشِْ  نْ مِ  يٌْ خَ  نٌ مِ مُؤْ  عَبدٌْ لَ وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ 

لًَةُ  عَليَهِْ  لًَمُ  الصَّ  ،2«وَاللَّيلْةَِ  الِْوَْمِ  فِِ  اللُ  نَّ هُ بَ تَ كَ  وَات  لَ صَ  سُ خََْ » :وَالسَّ
ْ فَ   دَ تَ بْ مُ ال

ُ
 ،دِيثِ الَْْ  فِِ  اافا ضَ مُ وَ  الْْيةَِ  فِِ  امَوصُْوفا  هِ نِ كَوْ لِ  خَاصي  مَايهِ فِ  أ

 وَ  ،ارا وَ صُ  ةِ رَ كِ النَّ بِ  الِِبتِْدَاءِ  يغِ وِ سْ تَ لِ  النُّحَاةِ  ضُ عْ بَ  رَ كَ ذَ  دْ وَقَ 
َ
 ضُ عْ بَ  ااهَ هَ نْ أ

رِ  خِّ
َ
نَّهَا مْ هُ ضُ بَعْ  رَ كَ وذََ  ،اعا ضِ وْ مَ  وَثلًََثِيَ  ف  نَيِّ  إلَِ  ينَ المُْتأَ

َ
 عُ جِ رْ تَ  هَاكَُّ  أ

 ِ لْ  ومِ مُ عُ الْ وَ  وصِ صُ خُ لْ ل مَّ
َ
  .ذَلكَِ  فلَيْتأَ

 ،3﴾مُشِْك   مِنْ  خَيٌْ  مُؤْمِنٌ  وَلعََبدٌْ ﴿: مانند فرمودۀ خداوند متعال 5دوم
 فِِ  اللُ  كَتبَهَُنَّ  صَلوََات   خََسُْ »: و فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه و سلم

                                                           
 عام باشد.ی  . مبتدا نكره 1
: مبتدأ (إِّلٰهٌ )حرف استفهام، مبني على الفتح لا محل له من الإعراب.  (الهمزةالإعراب: ).  2

: ظرف مكان (مَعَ ). ستفهامالامرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة، نكرة معتمدة على 
: مضاف (اللهِّ )منصوب وعلامة نصبه الفتحة، متعلق بخبر محذوف تقدیر مستقر أو استقر. 

 إليه، مجرور على التعظيم.
 .221. البقرة /  3
ُ عَلَى الْعِّبَادِّ، فَمَنْ جَاءَ بهِِّّنَّ »وَسَلَّمَ:  . قاَلَ رَسُولُ اللهَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِّ  4 خَمْسُ صَلَوَاتٍ كَتَ بَ هُنَّ اللهَّ

لَهُ الْجنََّةَ، وَمَ  َق ِّهِّنَّ، كَانَ لَهُ عِّنْدَ اللهَِّّ عَهْدٌ أَنْ یدُْخِّ ئًا اسْتِّخْفَافاً بحِّ ن ْهُنَّ شَي ْ نْ لمَْ يَأْتِّ بهِِّّنَّ لمَْ یُضَي ِّعْ مِّ
بهَُ، وَإِّنْ شَاءَ أدَْخَلَهُ الْجنََّةَ فَ لَيْسَ لَهُ عِّنْ   .1421صحيح، أبو داود «. دَ اللهَِّّ عَهْدٌ، إِّنْ شَاءَ عَذَّ

 ی خاص باشد. . مبتدا نکره 5
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مبتدا در این دو خاص است زیرا در آیه، موصوف و در  ،1«وَاللَّيلْةَِ  الِْوَْمِ 

 حدیث، مضاف شده است. 
اند.  هایی را اجازه داده بعضی از نحویون برای آغاز کردن با نکره صورت

رخی نیز اند و ب برخی از متأخرین مسَُوِّغات را به سی و اند موضع رسانده
گردند پس در آن تأمل و  اند که همگی به عموم و خصوص بازمی بیان کرده
 .دقت کن
بوُهُ  زَيدٌْ »ـكَ  رَابطٌِ، لهََا جَُلْةٌَ  وَالْْبََُ  - ص

َ
 التَّقْوَى وَلِْاَسُ وَ﴿ «قاَئمٌِ  أ

 :نََوِْ  فِِ  إلَِِّ  ؛«الرَّجُلُ  نعِْمَ  زَيدٌْ »وَ  ﴾،الْْاَقَّةُ  مَا الْْاَقَّةُ ﴿وَ  ﴾،خَيٌْ  ذَلكَِ 
حَدٌ  اللُ  هُوَ  قلُْ ﴿

َ
  .﴾أ

ي – ش
َ
ْ بِ  ةا طَ بِ تَ رْ مُ  لةَا جَُْ  الْْبََُ  وَيَقَعُ  :أ  طَ ابِ وَ رَ  نْ مِ  ط  ابِ رَ بِ  إِ دَ تَ بْ مُ ال

رْبعََة  
َ
  :أ

های  شود که با رابطی از رابط ای واقع می خبر جمله: یعنیشرح: 
 چهارگانه به مبتدا مرتبط باشد:

                                                                                                                  
: مبتدأ (عَبْدٌ ): حرف ابتداء، مبني على الفتح، لا محل له من الإعراب. (اللامالإعراب: ).  1

: نعت لعبد ونعت المرفوع مرفوع وعلامة رفعه (نٌ مُؤْمِّ )ء وعلامة رفعه الضمة. امرفوع بالابتد
 : الجار والمجرور متعلقان بخير.(مِّنْ مُشْرِّكٍ ): خبر مرفوع، وعلامة رفعه الضمة. (خَي ْرٌ )الضمة. 

: مضاف إليه (صَلَوَاتٍ ): مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. (خَمْسُ الإعراب: ).  2
في  ،: ضمير متصل(هُنَّ ): فعل ماض مبني على الفتح. (بَ كَتَ )مجرور وعلامة جره الكسرة. 

: الجار والمجرور (فيِّ الْيَ وْمِّ ): فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (اللهُ )محل نصب مفعول به. 
: معطوف على (اللَّي ْلَةِّ ): حرف عطف. (الواو)متعلقان بخبر محذوف، تقدیره مستقر أو استقر. 

جر نعت  في محل"كتبهن..." ة جره الكسرة، وجملة مجرور، وعلاماليوم، والمعطوف على المجرور 
 لصلوات.
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حَ 
َ
مِيُ  :هَادُ أ صْلُ  وهَُوَ  ،الضَّ

َ
بطِْ  فِِ  الْ بُ  دٌ يْ زَ » :كَقَوْلكَِ  ،الرَّ

َ
 ،«قاَئمٌِ  وهُ أ

 مُبتْدََ  «:دٌ يْ زَ »ـفَ 
ٌ
  أ

َ
بُ »وَ  ،لُ وَّ أ

َ
 مُبتْدََ  «:وهُ أ

ٌ
 ،إلَِِهِْ  مُضَافٌ  «:الهَْاءُ »وَ  ،ثاَن   أ

ْ وَ  ،الثَّانِ  المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  «:مٌ ائِ قَ »وَ   دَ تَ بْ مُ ال
ُ
  المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  هُ وخََبَُ  الثَّانِ  أ

َ
 ،لِ وَّ الْْ

مِيُ  مَاهُ نَ بيَْ  طُ ابِ الرَّ وَ    .الضَّ
بوُهُ  زَيدٌْ »: ضمیر. در ربط دادن اصل است، مانند گفتۀ تو: اول

َ
 ،«قاَئمٌِ  أ

بوُهُ »مبتدای اول، : «زَيدٌْ »پس 
َ
: «قاَئمٌِ »مضاف الیه، : «الهَْاءُ » ،مبتدای دوم: «أ

دوم و خبرش خبر مبتدای اول هستند و رابط خبر مبتدای دوم، و مبتدای 
 بین این دو ضمیر است.

 ،3﴾يٌْ خَ  ذَلكَِ  التَّقْوىَ اسُ لَِْ وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،الْْشَِارَةُ  :الثَّانِ 
 مُبتْدََ  «:اسُ لَِْ »ـفَ 

ٌ
  «:ذَلكَِ »وَ  ،إلَِِهِْ  مُضَافٌ  «:ىوَ التَّقْ »وَ  ،أ

ٌ
 ،ثاَن   مُبتْدَأ

ْ وَ  ،الثَّانِ  المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  «:يٌْ خَ »وَ   دَ تَ بْ مُ ال
ُ
  المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  هُ وخََبَُ  الثَّانِ  أ

َ
 ،لِ وَّ الْْ

 . الْْشَِارَةُ  مَاهُ نَ بيَْ  طُ بِ االرَّ وَ 
 ذَلكَِ  التَّقْوىَ وَلَِْاسُ ﴿: دوم: اسم اشاره. مانند فرمودۀ خداوند متعال

 ،مبتدای دوم: «ذَلكَِ » ،الیه مضاف: «التَّقْوَى» ،مبتدا: «لَِْاسُ »پس  ،1﴾خَيٌْ 

 و هستند اول مبتدای خبر خبرش و دوم مبتدای و دوم، مبتدای خبر: «خَيٌْ »

 .است اسم اشاره دو این بین رابط
                                                           

 .26. الأعراف /  1
: مضاف (الت َّقْوَى): مبتدأ أول، مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. (لِّبَاسُ الإعراب: ).  2

ة، : اسم إشار (ذَلِّكَ )إليه، مجرور وعلامة جره كسرة مقدرة على الألف منع من ظهورها التعذر. 
: (خَي ْرٌ ). ، واللام للبعد، والكاف حرف خطاب، في محل رفع مبتدأ ثانالسكونمبني على 

 خبر المبتدإ الثاني، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والمبتدأ الثاني وخبره خبر المبتدإ الأول. 
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 ،3﴾ةُ اقَّ الَْْ  مَا ةُ اقَّ الَْْ ﴿ :نََوُْ  ،بلِفَْظِهِ  المُْبتْدََإِ  إعََِدَةُ  :الثَّالثُِ 
 مُبتْدََ  «:ةُ اقَّ الَْْ »ـفَ 

ٌ
  أ

َ
  «:مَا»وَ  ،لُ وَّ أ

ٌ
 المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  «:ةُ اقَّ الَْْ »وَ  ،ثاَن   مُبتْدَأ

ْ وَ  ،الثَّانِ   دَ تَ بْ مُ ال
ُ
  المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  هُ وخََبَُ  الثَّانِ  أ

َ
 إعََِدَةُ  امَ هُ نَ بيَْ  طُ ابِ الرَّ وَ  ،لِ وَّ الْْ

 .بلِفَْظِهِ  المُْبتْدََإِ 
پس  ،1﴾الْْاَقَّةُ  مَا الْْاَقَّةُ ﴿تکرار مبتدا با لفظش است، مانند: : سوم

 و دوم، مبتدای خبر: «الْْاَقَّةُ »مبتدای دوم، : «مَا»مبتدای اول، : «الْْاَقَّةُ »

تکرار  دو این بین رابط و هستند اول مبتدای خبر خبرش و دوم مبتدای
 .است مبتدا با لفظش

ابعُِ   مُبتْدََ  «:دٌ يْ زَ »ـفَ  ،«لُ جُ الرَّ  مَ عْ نِ  دٌ يْ زَ » :نََوُْ  العُْمُومُ  :الرَّ
ٌ
 مَ عْ نِ »وَ ، أ

نَّ  وذََلكَِ  ،العُْمُومُ  مَاهُ نَ بيَْ  طُ ابِ الرَّ وَ  ،هُ خَبَُ  ةٌ يَّ لِ عْ فِ  لةٌَ جَُْ  «:لُ جُ الرَّ 
َ
 فِِ  «لا» لِْ

ِ  «لُ جُ الرَّ » فرَْادِ  نْ مِ  دٌ فرَْ  «دٌ يْ زَ »وَ  ،لعُْمُومِ ل
َ
 لَ صَ فحََ  ،العُْمُومِ  فِِ  لَ خَ فدََ  ،هِ أ

بطُْ   .الرَّ
 نعِْمَ »مبتدا، : «زَيدٌْ »پس  ،1«الرَّجُلُ  نعِْمَ  زَيْدٌ » چهارم: عموم، مانند:

رابط بین این دو عموم است از این  ،جملۀ فعلیه خبر آن است: «الرَّجُلُ 

                                                           
 .2 – 1. الِاقة /  1
: اسم استفهام (مَا)الضمة.  : مبتدأ أول، مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه(الِْاَقَّةُ الإعراب: ).  2

: خبر المبتدإ الثاني، مرفوع وعلامة رفعه (الِْاَقَّةُ )مبني على السكون في محل رفع مبتدأ ثان. 
 الضمة، والمبتدأ الثاني وخبره خبر المبتدإ الأول.

: فعل ماض من أفعال (نِّعْمَ ): مبتدأ مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة. (زَیْدٌ الإعراب: ).  3
: فاعل، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. والفعل والفاعل في محل (الرَّجُلُ )المدح، مبني على الفتح. 

 رفع خبر المبتدإ.
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فردی از افراد آن است  «زَيْدٌ »و  ،برای عموم «الرَّجُلُ » در «ال»جهت که 

 پس در عموم داخل شده و ربط حاصل شده است.

َ  اإذَِ  هُ كُُّ  وهََذَا  كََنتَْ  فإَنِْ  ،المَْعْنََّ  فِِ  المُْبتْدََإِ  سَ فْ نَ  الْْمُْلةَُ  نِ كُ تَ  مْ ل
َ  كَذَلكَِ    اللُ  هُوَ  لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،ط  ابِ رَ  إلَِ  تجَْ يُْ  مْ ل

َ
 «:هُوَ »ـفَ  ،3﴾دٌ حَ أ

 
ٌ
  اللُ »وَ  ،مُبتْدَأ

َ
  «:دٌ حَ أ

ٌ
  المُْبتْدََإِ  بَُ خَ  وَالْْمُْلةَُ  ،هُ وخََبَُ  مُبتْدَأ

َ
 وَهَِ  ،لِ وَّ الْْ

نَّهَا ؛بهِِ  ةٌ طَ بِ تَ رْ مُ 
َ
نَّ  ؛المَْعْنََّ  فِِ  هُ سُ نَفْ  لِْ

َ
نِ  بمَِعْنََّ  «هُوَ » لِْ

ْ
أ  لِِ وْ قَ كَ وَ  ،الشَّ

 » :مَ لَّ وسََ  عَليَهِْ  اللُ  لَّ صَ 
َ
نَ  هُ تُ لْ قُ  مَا لُ ضَ فْ أ

َ
 إلَِِّ  إلََِ  لَِ  :لِّ بْ قَ  نْ مِ  ونَ يُّ بِ النَّ وَ  اأ

 .1«اللُ 
ها اگر جمله در معنا، خودِ مبتدا نباشد پس اگر چنان شد به  تمامی این

حَدٌ  اللُ  هُوَ  قلُْ ﴿رابط نیاز ندارد، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
َ
پس  ،1﴾أ

حَدٌ  اللُ »مبتدا، : «هُوَ »
َ
جمله خبر مبتدای اول و  ،مبتدا و خبرش هستند: «أ

                                                           
 .1. الإخلاص /  1
عَاءِّ  أفَْضَلُ : »قاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِّ  اللهَُّ  صَلَّى اللهِّ  رَسُولَ  أَنَّ  كَرِّیزٍ؛ بْنِّ  عُبَ يْدِّاللهِّ  بْنِّ  طلَْحَةَ  عَنْ .  2  الدُّ

 .«لَهُ  شَرِّیكَ  لاَ  وَحْدَهُ  اللهُ  إِّلاَّ  إِّلَهَ  لاَ : قَ بْلِّي مِّنْ  وَالنَّبِّيُّونَ  أناَ  قُ لْتُ  مَا وَأفَْضَلُ . عَرَفَةَ  یَ وْمِّ  دُعَاءُ 
 .1591الموطأ 

َّ صَلَّى اللهَُّ  عَاءِّ عَنْ عَمْرِّو بْنِّ شُعَيْبٍ، عَنْ أبَِّيهِّ، عَنْ جَد ِّهِّ، أنََّ النَّبِّ عَلَيْهِّ وَسَلَّمَ قاَلَ: خَي ْرُ الدُّ
كَ لَهُ، لَهُ دُعَاءُ یَ وْمِّ عَرَفَةَ، وَخَي ْرُ مَا قُ لْتُ أَنَا وَالنَّبِّيُّونَ مِّنْ قَ بْلِّي: لَا إِّلَهَ إِّلاَّ اللهَُّ وَحْدَهُ لَا شَرِّی

 .3515 الْمُلْكُ وَلَهُ الِمَْدُ وَهُوَ عَلَى كُل ِّ شَيْءٍ قَدِّیرٌ. حسن، الترمذي
: فعل أمر، مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. (قُلْ الإعراب: ).  3
: خبر المبتدإ (أَحَدٌ ): مبتدأ ثان مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (اللهُ )في محل رفع مبتدأ أول. : (هُوَ )

وجملة "هو الله أحد"  ،الثاني، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والمبتدأ الثاني وخبره خبر المبتدإ الأول
 .في محل نصب مقول القول
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بمعنای شأن است، و  «هُوَ »به آن ربط دارد زیرا در معنا همان است، زیرا 

فضَْلُ »مانند فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه و سلم: 
َ
ناَ قلُتْهُُ  مَا أ

َ
 أ

 .3«اللُ  إلَِِّ  إلََِ  لَِ : قَبلِّْ  مِنْ  وَالنَّبِيُّونَ 

                                                           
 است. اللهُ  إِّلاَّ  إِّلَهَ  لَا  اند: معنا: بهترین چيزی که من و پيامبران قبل از من آن را گفته . 1

: اسم موصول، مبني على (مَا): مبتدأ، مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. (أفَْضَلُ ) الإعراب:
: فعل ماض مبني على السكون، وتاء المتكلم مبني (قُ لْتُ )السكون في محل جر مضاف إليه. 

على الضم في محل رفع فاعل، والهاء ضمير متصل مبني على الضم في محل نصب مفعول به، 
: توكيد لضمير المتكلم في (أناَ )والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد الهاء. 

: حرف عطف، مبني على الفتح لا محل له من (لواوا)قلته، مبني على الفتح في محل رفع. 
: معطوف على ضمير المتكلم في قلته، وتوكيد المرفوع مرفوع، وعلامة رفعه (النَّبِّيُّونَ )الإعراب. 

: (مِّنْ ). ، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفردالواو نيابة عن الضمة لأنه جمع مذكر سالم
: مجرور بحرف الجر، وعلامة ي(قَ بْلِّ )ه من الإعراب. حرف جر، مبني على السكون لا محل ل

جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء 
 : الجملة في محل رفع خبر المبتدإ.(لَا إِّلَهَ إِّلاَّ اللهُ )المتكلم في محل جر مضاف إليه. 

 عراب لا إله إلا الله.إ
، تَ عْمَلُ عَمَلَ إِّنَّ، : نَافِّ (لَا ) نْسِّ سْمَ وَتَ  تنصبيَةٌ لِّلْجِّ : اسْمُ لَا، مَبْنيٌِّّ عَلَى (إِّلهَ )الْخبََ رَ.  رفعالاِّ

: مَرْفُوعٌ (اللهُ ): أدََاةُ اسْتِّثْ نَاءٍ مُلْغَاةٌ. (إِّلاَّ )الْفَتْحِّ فيِّ مَحَل ِّ نَصْبٍ. خَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ، تَ قْدِّیرهُُ: مَوْجُودٌ. 
يبَ وَیهِّْ.عَلَى الْبَ  بتِّْدَاءِّ عِّنْدَ سِّ لاِّ عِّ رَفْعٍ باِّ نَ َّهُمَا فيِّ مَوْضِّ  دَلِّيَّةِّ مِّنْ مَحَل ِّ لَا مَعَ اسمِّهَا، لأِّ

و اسم آن  (لا)و اسم آن بدل شده است زیرا محل  (لا)در این اعراب: لفظ جلاله از محل 
 اقع شده که مرفوع است.بياید اسم آن مبتدا و  (لا)در ابتدا قرار گرفته است و قبل از اینکه 

توان چنين اعراب کرد: اُلله: مَرْفُوعٌ عَلَى الْبَدَلِّيَّةِّ مِّنْ ضَمِّيرِّ الْمُسْتَترِِّّ  را می (إلا)همچنين بعد از 
 فيِّ الخَْبَرِّ، عِّنْدَ أَبيِّ حَيَّان.

، بدل شده است. زیرا گفتيم که خبر (لا)در این اعراب: لفظ جلاله از ضمير مستتر در خبر 
محذوف است و تقدیر آن: مَوْجُودٌ. و چون مَوْجُودٌ اسم مفعول است و اسم مفعول  (لا)
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كْبُ ﴿ :نََوُْ  مَنصُْوباا وَظَرْفاا -ص  سْفَلَ  وَالرَّ
َ
 وجََارًا ﴾،مِنكُْمْ  أ

وِ  «مُسْتقَِري »ـبِ  وَتَعَلُّقُهُمَا ﴾،العَْالمَِيَ  ربَِّ  للِ  الْْمَْدُ ـ﴿كَ  وَمََرُْوراا
َ
 أ

. «اسْتقََرَّ »   مَُذُْوفَيِْ
ي – ش

َ
 بُ كْ الرَّ وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  مَنصُْوباا افا رْ ظَ  الْْبََُ  وَيَقَعُ  :أ

سْفَلَ 
َ
 بِّ رَ  للِ  دُ الْْمَْ : ﴿تَعَالَ  كَقَوْلِِ  اورا رُ مََْ وَ  اارً جَ وَ  ،3﴾مِنكُْمْ  أ

 َ  :هُ تَقْدِيرُ  ،اوبا جُ وُ  بمَِحْذُوف   انِ قَ لِّ عَ تْ مُ  حِينئَذِ   امَ هُ وَ  ،1﴾يَ مِ العَْال
وِ  «ري مُسْتقَِ »

َ
 «.رَّ اسْتقََ » أ
شود، مانند فرمودۀ خداوند  خبر، ظرف و منصوب واقع می: یعنی شرح:

كْبُ ﴿: متعال سْفَلَ  وَالرَّ
َ
شود، مانند  و جار و مجرور واقع می ،1﴾مِنكُْمْ  أ

در این هنگام ظرف و  .2﴾العَْالمَِيَ  ربَِّ  للِ  الْْمَْدُ ﴿فرمودۀ خداوند متعال: 

                                                                                                                  

کند و نائب فاعل آن در  کند پس نائب فاعل طلب می همانند فعل مبنی للمجهول عمل می
 شده که مرفوع است. (هُوَ )ین اسم جلاله بدل از اباشد. بنابر  می "هُوَ "محل رفع 

 .42. الأنفال /  1
 .1ة / . الفاتح 2
 تر از شما قرار داشت. معنا: و کاروان در مکان پایين.  3

: ظرف مكان، (أَسْفَلَ ): مبتدأ، مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة. (الرَّكْبُ الإعراب: )
نْكُمْ )منصوب وعلامة نصبه الفتحة، وهو متعلق بخبر محذوف تقدیره مستقر أو استقر.  : (مِّ

 سفل.الجار والمجرور متعلقان بأ
: الجار والمجرور (للهِّ ): مبتدأ، مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة. (الِْمَْدُ الإعراب: ).  4

: نعت لاسم الجلالة، ونعت المجرور مجرور (رَب ِّ )متعلقان بخبر محذوف تقدیره مستقر أو استقر. 
: مضاف إليه، مجرور وعلامة جره الياء المكسور ما قبلها (الْعَالَمِّينَ )وعلامة جره الكسرة. 
 سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.الذكر الممع ملحق بجالمفتوح ما بعدها لأنه 
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 یا «مُسْتَقِري »: گیرند، که تقدیر آن جار و مجرور به محذوف وجوبا تعلق می

 .شود می «اسْتَقَرَّ »
 
َ
نَّ  مْ هُ تُ جَّ حُ وَ  ،يَ يِّ الْْصََِْ  جَُهُْورِ  اخْتيِاَرُ  :لُ وَّ وَالْْ

َ
 هُوَ  المَْحْذُوفَ  أ

صْلُ  ،الْْقَِيقَةِ  فِِ  الْْبََُ 
َ
نْ  الْْبََِ  فِِ  وَالْْ

َ
 .ادا رَ مُفْ  ااسْما  ونَ كُ يَ  أ

خْفَشِ  اخْتيِاَرُ  :وَالثَّانِ 
َ
نَّ  مْ هُ تُ جَّ حُ وَ  ،يِّ شَِ مَُْ الزَّ وَ  سِِّ ارِ فَ الْ وَ  الْْ

َ
 أ

 ،وَالمَْجْرُورِ  الْْاَرِّ  لِّ وَمََُ  رفِْ الظَّ  ظِ فْ لَ  فِِ  بَ صْ النَّ  لٌ عََمِ  المَْحْذُوفَ 
صْلُ 

َ
نْ  العَْامِلِ  فِِ  وَالْْ

َ
 .لًا عْ فِ  ونَ كُ يَ  أ

اختیار جمهور بصریین است : تقدیر کرده شود( «مُسْتقَِري » اول )یعنی:

دلیل ایشان این است که در حقیقت، محذوف همان خبر است و اصل در 
 خبر این است که اسم مفرد باشد.

تقدیر کرده شود(: اختیار اخفش و ابوعلی فارسی  «اسْتَقَرَّ »دوم )یعنی: 

و زمخشری است دلیل ایشان این است که محذوف، عاملِ نصب در لفظِ 
ظرف و در محلِ جار و مجرور است و اصل در عامل این است که فعل 

 باشد.

مَانِ  يُبَُْ  وَلَِ  - ص اتِ  عَنِ  باِلزَّ لٌ. «الهِْلًَلُ  وَاللَّيلْةََ » ،الَّّ وَّ
َ
  مُتأَ

ْ وَ  ،نِي كََ مَ وَ  انِي مَ زَ  إلَِ  رفُْ الظَّ  يَنقَْسِمُ  - ش  دَ تَ بْ مُ ال
ُ
 جَوهَْر   إلَِ  أ

 ايً نِ كََ مَ  رفُْ الظَّ  كََنَ  فإَنِْ  ،«عُودِ وَالقُْ  امِ يَ قِ الْ »ـكَ  ض  رَ وعََ  ،«ووَعَمْر   د  يْ زَ »ـكَ 
  دٌ يْ زَ » :ولُ تَقُ  ،ضِ رَ وَالعَْ  الْْوَهَْرِ  عَنِ  بهِِ  الْْخِْباَرُ  صَحَّ 

َ
 الْْيَُْ »وَ  ،«كَ امَ مَ أ

 
َ
  «.كَ امَ مَ أ
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، 1شود و مبتدا به جوهر ظرف به زمانی و مکانی تقسیم می شرح:

تقسیم  «القُْعُود»و  «القِْياَم»، مانند: 1و به عَرضَ «عَمْرو»و  «زَيدْ»مانند: 

شود. اگر خبر، ظرف مکان باشد خبر دادن با آن از جوهر و عرض  می

مَامَكَ  زَيدٌْ »گویی:  درست است، می
َ
مَامَكَ  الْْيَُْ »و  ،«أ

َ
 .«أ

 :ولُ تَقُ  ،الْْوَهَْرِ  ونَ دُ  ضِ رَ العَْ  عَنِ  بهِِ  الْْخِْباَرُ  صَحَّ  ايً انِ مَ زَ  كََنَ  وَإنِْ 
وْمُ » مِ  فِِ  دَ جِ وُ  فإَنِْ  ،«الِْوَْمَ  دٌ يْ زَ » وزُ يََُ  وَلَِ  ،«الِْوَْمَ  الصَّ  هُ رُ ظَاهِ  مَا مْ هِ كََلَ

وِيلُ  بَ وجََ  ذَلكَِ 
ْ
 فِ ذْ حَ  عَََ  فَهَذَا ،«لًَلُ الهِْ  اللَّيلْةََ » :كَقَوْلهِِمْ  ،هُ تأَ

 «. لًَلِ الهِْ  طُلوُعُ  ةَ اللَّيلَْ » :وَالتَّقْدِيرُ  ،مُضَاف  
از عرض درست است نه و اگر خبر، ظرف زمان باشد خبر دادن با آن 

وْمُ »: گویی از جوهر، می  .«الِْوَْمَ  زَيْدٌ »و درست نیست بگویی:  ،«الِْوَْمَ  الصَّ
با تفصیل فوق اگر در کلام عرب چیزی پیدا شد که ظاهرش چنین 

رساند )که مبتدا، جوهر و خبر، ظرف زمان است( تاویل آن واجب است،  می

پس این بر حذف مضاف است، تقدیر  ،1«لُ الهِْلًَ  اللَّيلْةََ » مانند گفتۀ عرب:

 .2«الْْلًَلِ  طُلوُعُ  اللَّيلْةََ »: آن

                                                           
 اند. نيز اطلاق کرده« اسم ذات»هر چيز قائم به ذات را جوهر گویند. به جوهر  . 1
خودش جوهر نباشد را عَرَض گویند. به عرض . هر چيز که قائم به جوهر خود باشد و  2
 اند. نيز اطلاق کرده« اسم معنا»
: ظرف زمان، منصوب وعلامة نصبه الفتحة، متعلق بخبر محذوف مقدم، (اللَّيْلَةَ الإعراب: ).  3

 : مبتدأ مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.(الهِّلَالُ )تقدیره مستقر أو استقر. 
 : مبتدأ مؤخر.(الهِّلَالُ ): خبر مقدم. (اللَّيْلَةُ )لُ. وإعرابه: ويجوز: اللَّيْلَةُ الهِّلَا 

 پس در اصل، مبتدا )طلوع( است که عرض است. .  4



161 

 

وْ  اسْتِفْهَام   عَََ  مُعْتمَِد   وصَْف   مَرْفوُعُ  الْْبََِ  عَنِ  وَيغُْنِ  - ص
َ
 ،نَفْ   أ

قاَطِنٌ » :نََوُْ 
َ
وبٌ  مَا»وَ  «؟سَلمَّْ  قوَْمُ  أ   .«العَْمْرَانِ  مَضُْْ

  كََنَ  اإذَِ  - ش
ُ
امُعْتمَِ  افا وصَْ  المُْبتْدََأ وِ  فْ  نَ  عَََ  دا

َ
 نََّ غْ اسْتَ  ،اسْتِفْهَام   أ

 » :ولُ تَقُ  ،الْْبََِ  عَنِ  هِ وعِ فُ رْ مَ بِ 
َ
 ،«انِ دَ يْ الزَّ  قاَئمٌِ  مَا»وَ  ،«؟انِ دَ يْ الزَّ  مٌ ائِ قَ أ

مُ  ،باِلوْصَْفِ  لٌ فاَعِ  «:انِ دَ يْ الزَّ »ـفَ  نَّ  ؛الْْبََِ  عَنِ  ن  غْ تَ سْ مُ  وَالكََْلَ
َ
 الوْصَْفَ  لِْ

وِيلِ  فِِ  هُناَ
ْ
لَِ  ،الفِْعْلِ  تأَ

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
 » :المَْعْنََّ  أ

َ
 ومُ قُ يَ  مَا»وَ  ،«؟انِ دَ يْ الزَّ  ومُ قُ يَ أ

 «.انِ دَ يْ الزَّ 
باشد که اعتمادش بر نفی یا استفهام باشد با  1اگر مبتدا وصفی شرح:

قاَئمٌِ »گویی:  شود، می نیاز می مرفوعش از خبر بی
َ
يدَْانِ؟ أ  قاَئمٌِ  مَا»و  ،«الزَّ

يدَْانِ  يدَْانِ »پس  .«الزَّ قاَئمٌِ با وصف )یعنی: با : «الزَّ
َ
( فاعل شده است و أ

نیاز است زیرا وصف در اینجا در تأویل فعل است مگر  کلام از خبر بی

يَقُومُ »: بینی که معنا نمی
َ
يدَْانِ؟ أ يدَْانِ  يَقُومُ  مَا»و  «الزَّ   .است؟ «الزَّ

 انَّمَ وَإِ  ،هِ مَوضِْعِ  فِِ  كََنَ  مَا فكََذَلكَِ  ،هُ عَنْ  الْْخِْباَرُ  حُّ يصَِ  لَِ  وَالفِْعْلُ 
 »ـبِ  تُ لْ ثَّ مَ 

  مَ لَ عْ لُِِ  ؛«وب  ضُْْ مَ »وَ  «ن  اطِ قَ
َ
 الوْصَْفِ  نِ كَوْ  بَيَْ  قَ رْ فَ  لَِ  هُ نَّ أ

ِ  اعا رَافِ  وِ  لفَْاعِلِ ل
َ
 .الفَْاعِلِ  عَنِ  النَّائبِِ  أ

فِْ  شَوَاهِدِ  نْ وَمِ 
 :قوَْلُُ  النَّ

نتْمَُا بعَِهْدِيَ  وَاف   مَا خَلِيلََّّ  (14)
َ
قاَطِعُ  مَنْ  عَََ  لِ  تكَُوناَ لمَْ  إذَِا     أ

ُ
 أ

  :قوَْلُُ  الِِسْتِفْهَامِ  شَوَاهِدِ  نْ وَمِ 
قاَطِنٌ  (10)

َ
مْ  سَلمَّْ  قوَْمُ  أ

َ
 قَطَناَ مَنْ  عَيشُْ  فَعَجِيبٌ  يَظْعَنوُا إنِْ       ظَعَناا نوََوْا أ

                                                           
 . مانند اسم فاعل، اسم مفعول و صفت مشبهه. 1
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همچنین از چیزی که در  1صحیح نیست که از فعل خبر داده شود

وب»و  «قاَطِن»موضع فعل باشد. به  مثال آوردم تا اینکه دانسته شود  «مَضُْْ

 فرقی ندارد که وصف، مرفوع کنندۀ فاعل باشد یا مرفوع کنندۀ نائب فاعل.
 :از شواهد نفی گفتۀ شاعر است

نتْمَُا بعَِهْدِيَ  وَاف   مَا خَلِيلََّّ  (14)
َ
قاَطِعُ  مَنْ  عَََ  لِ  تكَُوناَ لمَْ  إذَِا     أ

ُ
 1أ

                                                           
. یعنی: فعل، مسندإليه و خبر، مسند واقع شود. باید دانست که فعل هميشه مسند است  1

 شود. نمیو هرگز مسندإليه 
اید زمانی که با من همراه نباشيد بر  مان وفا نکرده ! شما به عهد و دوستیدوستانم . معنا: 2

 کنم. ضد کسانی که من با آنان قطع رابطه می
المفتوح ما قبلها تحقيقا : منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه الياء (خَلِّيلَيَّ ) الإعراب:

، حذف منه ، وحذفت النون للإضافةفتحة لأنه مثنىنيابة عن الالمكسور ما بعدها تقدیرا، 
: (مَا)في محل جر مضاف إليه. مبني على الفتح، ، وياء المتكلم يَّ اء والتقدیر: يا خليلَ دحرف الن

: مبتدأ مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه (وَافٍ )نافية، مبني على السكون لا محل له من الإعراب. 
ف جر، : حر (الباء)لتقاء الساكنين منع من ظهورها الثقل. ضمة مقدرة على الياء المحذوفة لا

: مجرور بحرف الجر، وعلامة جره كسرة (عهدِّ . )مبني على الكسر، لا محل له من الإعراب
مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، والجار والمجرور 

صل، ضمير منف: (أنَْ تُمَا)متعلقان بواف، وياء المتكلم مبني على الفتح في محل جر مضاف إليه. 
بر، والميم عماد والألف دال على التثنية. مبني على الضم، في محل رفع فاعل واف، سد مسد الخ

: ظرفا یتضمن معنى الشرط خافضة أو: ظرف لما یستقبل من الزمان، متعلق بواف، (إِّذَا)
: حرف نفي وجزم (لمَْ )لشرطها منصوبة بجوابها وجواب شرطها محذوف لدلالة ما قبلها عليه. 

: فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم (تَكُوناَ )وقلب، مبني على السكون، لا محل له من الإعراب. 
وتنصب الخبر، مجزوم بلم، وعلامة جزمه حذف النون، وألف التثنية، مبني على السكون، في 

بإضافة إذا إليها.  تكون. والجملة في محل جر: الجار والمجرور متعلقان ب(ليِّ )محل رفع اسمها. 
: اسم موصول، مبني (مَنْ ): حرف جر، مبني على السكون لا محل له من الإعراب. (عَلَى)

 أو مستقر هتقدیر  المحذوف، تكون بخبر، والجار والمجرور متعلقان على السكون في محل جر بعلى
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 : است شاعر گفتۀ استفهام شواهد و از

قاَطِنٌ  (10)
َ
مْ  سَلمَّْ  قوَْمُ  أ

َ
 3قَطَناَ مَنْ  عَيشُْ  فَعَجِيبٌ  يَظْعَنُوا إنِْ      ظَعَناا نوََوْا أ

دُ  وَقدَْ  -ص  ، يَتعََدَّ  الوْدَُودُ﴾. الغَْفُورُ  ﴿وهَُوَ  نََوُْ: الْْبََُ

                                                                                                                  

: فعل مضارع، مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، وعلامة رفعه الضمة، وفاعله (أقُاَطِّعُ ). استقر
الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد محذوف  ةلة صلضمير مستتر فيه وجوبا أنا، والجم

وجواب إذا محذوف، یدل عليه سابق الكلام، والتقدیر: إذا لم تكونا لي  .(أقاطعه)والتقدیر: 
  على من أقاطعه فما واف بعهدي أنتما. 

س پگزینند يا قصد دارند کوچ کنند؟ اگر کوچ کنند  . معنا: آيا قوم سلمی اقامت می 1
 .ساكن شودکسی که آنجا كردن  ندگی  عجيب است ز 

: مبتدأ مرفوع (قاَطِّنٌ )من الإعراب.  تفهام، مبني على الفتح لا محل لهللاس (الهمزة)الإعراب: 
: فاعل، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، سد مسد الخبر. (قَ وْمُ )بالابتداء وعلامة رفعه الضمة. 

منع من ظهورها التعذر، : مضاف إليه، مجرور وعلامة جره فتحة مقدرة على الألف، (سَلْمَى)
من  عطف، مبني على السكون، لا محل له: حرف (أمَْ )نيابة عن الكسرة لأن اسم لا ینصرف. 

: فعل ماض مبني على الضم المقدر على الألف المحذوفة لالتقاء الساكنين، منع (نَ وَوْا)الإعراب. 
مبني على السكون ن قوم سلمى، وواو الجماعة طلتعذر، والجملة معطوف على أقاا امن ظهوره

: حرف شرط (إِّنْ ): مفعول به، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. (ظَعَنًا)في محل رفع فاعل. 
. ، لا محل لهجازم، تجزم فعلين، الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاءه، مبني على السكون

ع، فعل الشرط، مجزوم بإن وعلامة جزمه حذف النون، وواو الجماعة في : فعل مضار (یَظْعَنُوا)
يبٌ ): رابطة لجواب الشرط. (الفاء)محل رفع فاعل.  : خبر مقدم، مرفوع وعلامة رفعه (عَجِّ

: مبتدأ مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والجملة في محل جزم جواب الشرط. (عَيْشُ )الضمة. 
: فعل ماض، مبني (قَطنََا)السكون، في محل جر مضاف إليه.  : اسم موصول، مبني على(مَنْ )

على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، 
 والعائد ضمير هو، والألف للإطلاق.
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نْ  وزُ يََُ  - ش
َ
  وهَُوَ  ،وَاحِد   بِِبََ   المُْبتْدََإِ  عَنِ  بََ يُْ  أ

َ
 :نََوُْ  ،صْلُ الْْ

وْ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ »
َ
كْثََ  أ

َ
 العَْرشِْ  ذُو الوْدَُودُ  ورُ فُ غَ الْ  وهَُوَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  بأِ

ِ  الٌ عَّ فَ  جِيدُ المَْ    .3﴾يرُِيدُ  امَ ل
درست است که از مبتدا یک خبر داده شود و این اصل است،  شرح:

یا بیش از یک خبر داده شود، مانند فرمودۀ خداوند  ،«قاَئمٌِ  زَيْدٌ »: مانند

الٌ  المَْجِيدُ  العَْرْشِ  ذُو الوْدَُودُ  الغَْفُورُ  وهَُوَ ﴿: متعال  .1﴾يرُِيدُ  لمَِا فَعَّ
نَّ بَعْضُهُمْ  مَ عَ وَزَ 

َ
ِ  رَ دَّ وَقَ  ،هُ دُ دُّ عَ تَ  وزُ يََُ  لَِ  الْْبَََ  أ   الْْبَََ  ادَ عَ  امَ ل

َ
 لَ وَّ الْْ

ي ،آت  دَ تَ بْ مُ  الْْيةَِ  هَذِهِ  فِِ 
َ
جََْ  ،«العَْرشِْ  ذُو وهَُوَ  ،الوْدَُودُ  وهَُوَ » :أ

َ
 عَََ  عُواوَأ

دِ  مِ دَ عَ   شَاعِرٌ  انِ دَ يْ الزَّ » :نََوِْ  وَفِ  ،«بٌ وَكَتِ  شَاعِرٌ  دٌ يْ زَ » :لِ ثْ مِ  فِِ  التَّعَدُّ

                                                           
 .16 – 15 – 14. البروج /  1
: خبر، مرفوع وعلامة رفعه (الْغَفُورُ )في محل رفع مبتدأ.  ضمير متصل :(هُوَ الإعراب: ).  2

: خبر ثالث، مرفوع وعلامة رفعه (ذُو): خبر ثان، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (الْوَدُودُ )الضمة. 
: مضاف إليه، مجرور وعلامة جره (الْعَرْشِّ )الواو نيابة عن الضمة لأنه من أسماء الخمسة. 

يدُ )الكسرة.  يدِّ بالكسر على أنه نعت للعرش، والقراءتان : خبر رابع، مرفوع، وقرئ المج(الْمَجِّ
، لا محل له من لكسرعلى ا : حرف جر، مبني(اللام): خبر خامس، مرفوع. (فَ عَّالٌ )سبعيتان. 
: اسم موصول، مبني على السكون، في محل جر باللام، والجار والمجرور متعلقان (مَا)الإعراب. 

ن الناصب والجازم وعلامة رفعه الضمة، وفاعله : فعل مضارع، مرفوع لتجرده م(یرُِّیدُ )بفعال. 
ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد محذوف، 

 والتقدیر: ما یریده.
في محل نصب مفعول به لفعال.  "ما"في فعال لما یرید: يجوز الإعراب: اللام زائدة للتقویة، و

 غة یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل وینصب المفعول.لأن الفعال من صيغ المبال
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نَّ  ؛«ضٌ امِ حَ  حُلوٌْ  هَذَا» :نََوِْ  وَفِ  ،«بٌ وَكَتِ 
َ
 فِِ  فِيهِ  دَ دُّ عَ تَ  لَِ  هُ كَُّ  ذَلكَِ  لِْ

 .الْْقَِيقَةِ 
غیر از  اند که تعدد خبر جایز نیست و در این آیه به بعضی گمان برده

  .«العَْرْشِ  ذُو وَهُوَ  الوْدَُودُ، وهَُوَ »: اند، یعنی خبر اول، همه را مبتدا قرار داده

و  ،«وَكَتبٌِ  شَاعِرٌ  زَيْدٌ »: علما اجماع دارند در عدم تعدد خبر در مانند

يدَْانِ »: در مانند زیرا  ؛«3حَامِضٌ  حُلوٌْ  هَذَا»: و در مانند ،«وَكَتبٌِ  شَاعِرٌ  الزَّ

 ها حقیقتا تعدد خبر وجود ندارد. در تمامی این

 
َ
  امَّ أ

َ
نَّ  :لُ وَّ الْْ

َ
  فلَِْ

َ
  ،عَليَهِْ  مَعْطُوفٌ  وَالثَّانِ  بٌَ خَ  لَ وَّ الْْ

َ
 :الثَّانِ  امَّ وَأ

نَّ 
َ
  ،وَاحِد   بِِبََ   هُ عَنْ  بٌَ مُُْ  يِْ صَ خْ الشَّ  نَ مِ  وَاحِد   كَُّ  فلَِْ

َ
 :الثَّالثُِ  امَّ وَأ

نَّ 
َ
ينِْ  فلَِْ   «.زي مُ  هَذَا» :المَْعْنََّ  إذِِ  ،الوَْاحِدِ  الْْبََِ  نََّ عْ مَ  فِِ  الْْبَََ

اما مثال اول: زیرا کلمۀ اول )یعنی: شاعر(، خبر و کلمۀ دوم )یعنی: 
 کاتب( عطف بر آن است. 

ها یک خبر داده  اما مثال دوم: زیرا هر کدام از دو شخص از طرف آن
 شده است )یعنی شاعر خبر برای زید اول و کاتب خبر برای زید دوم است(. 

 «مُزي  هَذَا» است چون اما مثال سوم: زیرا دو خبر در معنای یک خبر
 .دهد )یعنی: این ترش و شیرین است( معنا می

مُ  وَقدَْ  - ص ارِ  فِِ » نََوُْ: يَتقََدَّ يْنَ »وَ  ،«زَيدٌْ  الدَّ
َ
  .«زَيدٌْ  أ

مُ يَ  دْ قَ  - ش وْ  جَوَازاا المُْبتْدََإِ  عَََ  الْْبََُ  تقََدَّ
َ
  .اوبا جُ وُ  أ

                                                           
 : خبر.(حُلْوٌ حَامِّضٌ ): مبتدأ. (هَذَاالإعراب: ).  1
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َ
ارِ  فِِ » :نََوُْ  لُ وَّ فاَلْْ  آيةٌَ ﴿وَ  ،3﴾هَِ  مٌ سَلًَ ﴿ :تَعَالَ  لُُ وَقوَْ  ،«دٌ يْ زَ  الدَّ

َ  وَإنَِّمَا ،1﴾اللَّيلُْ  لهَُمُ   مُبتْدََ  الْْيتَيَِْ  فِِ  مُ دَّ المُْقَ  عَلِ يَُْ  مْ ل
ا
ْ وَ  أ  ؛اخَبَا  رُ خَّ ؤَ مُ ال

 
َ
ْ بِ  رَةِ كِ النَّ  عَنِ  الْْخِْباَرِ  إلَِ  هِ ائِ دَ لِْ  .ةِ فَ رِ عْ مَ ال

گیرد و این پیشی گرفتن گاهی  میگاهی خبر از مبتدا پیشی  شرح:
 جوازا و گاهی وجوبا است.

ارِ  فِِ »: اول )جوازا(، مانند  سَلًَمٌ ﴿: و فرمودۀ خداوند متعال ،1«زَيدٌْ  الدَّ
  .1﴾اللَّيلُْ  لهَُمُ  آيةٌَ ﴿و  ،2﴾هَِ 

خبر  (اللَّيلُْ و  هَِ در این دو آیه، مبتدا و مؤخر ) (آيةٌَ و  سَلًَمٌ مقدم )

شود )یعنی:  است زیرا خبر دادن از نکره با معرفه حاصل می قرار داده نشده
 شود(. مبتدا نکره و خبر معرفه می

ارِ  فِِ » :كَقَوْلكَِ  وَالثَّانِ  يْنَ »وَ  ،«لٌ جُ رَ  الدَّ
َ
ُ  ،«دٌ يْ زَ  أ  عَََ » :مْ هُ وَقوَْل

نَّ  ؛هُ تَقْدِيمُ  ذَلكَِ  فِِ  بَ وجََ  وَإنَِّمَا ،«ادا بْ زُ  هَالُ ثْ مِ  ةِ رَ مْ التَّ 
َ
خِيَ  لِْ

ْ
 فِِ  هُ تأَ

  المِْثاَلِ 
َ
 الوْصَْفَ  رَةِ كِ النَّ  بَ لَ طَ  فإَنَِّ  ،ةِ فَ باِلصِّ  الْْبََِ  اسَ بَ الْتِ  يَقْتضَِ  لِ وَّ الْْ

                                                           
 .5. القدر /  1
 .30. یس /  2
ارِّ ): حرف جر، مبني على السكون، لا محل له من الإعراب. (فيِّ الإعراب: ).  3 : مجرور (الدَّ

، تقدیره مستقر أو متعلقان بخبر محذوف مقدمبحرف الجر وعلامة جره الكسرة، والجار والمجرور 
 : مبتدأ مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.(زَیْدٌ ). استقر

: مبني على الفتح، في (هِّيَ ): خبر مقدم، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (سَلَامٌ الإعراب: ).  4
 محل رفع مبتدأ مؤخر.

: الجار والمجرور متعلقان (لَهمُُ ). : خبر مقدم، مرفوع وعلامة رفعه الضمة(آیةٌَ الإعراب: ).  5
 : مبتدأ مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.(اللَّيْلُ )بمحذوف نعت لآیة. 
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ِ  اعا فْ دَ  هُ تَقْدِيمُ  مَ تُِ الْ فَ  ،يثٌ ثِ حَ  بٌ لَ طَ  بهِِ  صَّ تَ خْ لِتَ   الثَّانِ  وَفِ  ،مِ الوْهََ  هَذَال
مِ  رُ دْ صَ  لَُ  مَا إخِْرَاجُ   وَفِ  ،هِ تِ يَّ رِ دْ صَ  عَنْ  - الِِسْتِفْهَامُ  وهَُوَ  - الكََْلَ
مِيِ  دُ وْ عَ  الثَّالثِِ   تَ مُ  عَََ  الضَّ

َ
  ر  خِّ أ

  .ةا بَ تْ رُ وَ  اظا فْ لَ
ارِ  فِِ »: دوم )وجوبا(، مانند گفتۀ تو يْنَ »و  ،«رجَُلٌ  الدَّ

َ
و گفتۀ  ،3«زَيدٌْ  أ

ا مِثلْهَُا التَّمْرَةِ  عَََ »: عرب تقدیم خبر واجب است زیرا در اینجا  .1«زُبدْا

کند زیرا طلب  تاخیر خبر در مثال اول مشتبه شدن خبر با صفت اقتضا می
کردنِ نکره، وصف را تا اینکه وصف به آن اختصاص پیدا کند طلب سریع و 

 آید. شدیدی است پس به خاطر دفع این توهم، تقدیم آن بر نکره لازم می
که آن  –م است و در مثال دوم: چیزی که جایش در صدر کلا

  ایم. اش( خارج ساخته را از صدارت )یعنی: جای اصلی –استفهام باشد 
در مثال سوم: برگشت ضمیر بر متأخری است هم در لفظ و هم در 

 .3رتبه

                                                           
: مبتدأ (زَیْدٌ ): اسم استفهام، مبني على الفتح، في محل رفع خبر مقدم. (أیَْنَ الإعراب: ).  1

 مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.
 خودش شيره قرار دارد.ی  خرما به اندازهروي . معنا: بر  2

. ، تقدیره مستقر أو استقر: الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف مقدم(عَلَى التَّمْرةَِّ )الإعراب: 
ثْلُ ) ، في محل جر ضمة: مبني على ال(الهاء)مؤخر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. : مبتدأ (مِّ

 : تمييز، منصوب وعلامة نصبه الفتحة.(زبُْدًا)مضاف إليه. 
ثْ لُهَا». در این مثال:  3 که خبر است   -« التَّمْرَة»مبتدا است و ضمير متصل در آن به « مِّ
توان در اول، مبتدا و در آخر خبر قرار داد و جایز نيست که   گردد بنابراین نمی می زبا –

ثْ لُهَا زبُْدًا عَلَى التَّمْرَةِّ »گفته شود:  در لفظ و  گردد که هم باز می« ةالتمر » ، زیرا ضمير به«مِّ
 هم در رتبه متأخر است.
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 قوَْمٌ  سَلًَمٌ ﴿ :نََوُْ  ،وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  مِنَ  كُي  يُذَْفُ  وَقدَْ  - ص
ي: ﴾،مُنكَْرُونَ 

َ
نْتمُْ. عَليَكُْمْ  أ

َ
  أ

  ،عَليَهِْ  لُّ دُ يَ  لِِل  لِدَ  وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  نَ مِ  كُي  فُ ذَ يُْ  دْ وَقَ  - ش
َ
 لُ وَّ فاَلْْ

  لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ 
َ
 فَ أ

ُ
ِ  مْ كُ ئُ بِّ نَ أ ي ،3﴾النَّارُ  ذَلِكُمُ  نْ مِ  شَي ب

َ
 هَِ  أ

  سُورَةٌ ﴿ :تَعَالَ  لِِ وَقوَْ  ،النَّارُ 
َ
ي ،1﴾ااهَ لْنَ زَ نْ أ

َ
  .سُورَةٌ  هَذِهِ  :أ

شوند چون دلیلی وجود  گاهی هر کدام از مبتدا و خبر حذف می شرح:
دهد. اولی )حذف مبتدا(، مانند فرمودۀ  دارد که بر حذف آن دلالت می

                                                                                                                  

و این « ةالتمر »زنيم و سپس  را تلفظ می مراد از متأخر لفظاً این است که ابتدا ما ضمير
 خلاف اصل است زیرا ابتدا باید اسمی بگذرد و سپس ضمير به آن ارجاع داده شود.

 گيرد. رار میو مراد از متأخر رتبةً این است که در رتبه، مبتدا در اول و خبر در آخر ق
 .02. الِج /  1
 .1. النور /  2
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نبَِّئكُُمْ  قلُْ ﴿: خداوند متعال
ُ
فأَ

َ
 هَِ » یعنی: ،3﴾النَّارُ  ذَلِكُمُ  مِنْ  بشَِي  أ

نزَْلْناَهَا ﴿سُورَةٌ و فرمودۀ خداوند متعال:  ،«النَّارُ 
َ
 .«سُورَةٌ  هَذِهِ »: یعنی ،1﴾أ

 ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ 
ُ
ي ،1﴾اهَ لُّ ظِ وَ  دَائمٌِ  هَالُ كُ أ

َ
 لِِ وَقوَْ  ،دَائمٌِ  :أ

  لْ قُ ﴿ :تَعَالَ 
َ
 أ

َ
  مْ تُ نْ أ

َ
  مُ لَ عْ أ

َ
ي ،2﴾اللُ  مِ أ

َ
  :أ

َ
  اللُ  مِ أ

َ
 عَ مَ اجْتَ  دِ وَقَ  ،مُ لَ عْ أ

 ،1﴾ونَ رُ كَ نْ مُ  مٌ وْ قَ  مٌ سَلًَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  رِ خَ الْْ  وَبَقَاءُ  مِنهُْمَا كُي  فُ ذْ حَ 
 مُبتْدََ  «:مٌ لًَ سَ »ـفَ 

ٌ
ي ،هُ خَبَُ  فَ ذِ حُ  ،أ

َ
 ،بٌَ خَ  «:مٌ وْ قَ »وَ  ،عَليَكُْمْ  مٌ سَلًَ  :أ

ي ،هُ ؤُ دَ تَ بْ مُ  فَ ذِ حُ 
َ
نْتمُْ  :أ

َ
  .مٌ وْ قَ  أ

                                                           
: فعل أمر، مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. (قُلْ الإعراب: ) . 1
: حرف عطف، مبني (الفاء)ى الفتح، لا محل له من الإعراب. للاستفهام، مبني عل (الهمزة)

: فعل مضارع، مرفوع لتجرده من الناصب والجازم، (أنَُ ب ِّئُ )على الفتح، لا محل له من الإعراب. 
: ضمير متصل، مبني على (كُمْ ) .وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أناوعلامة رفعه الضمة، 

: الجار والمجرور متعلقان (بِّشَر ٍ )الضم، في محل نصب مفعول به، والميم علامة جمع الذكور. 
ارة مبني على السكون، في محل جر مجرور بمِّن، : ذا: اسم إش(ذَلِّكُمُ ): حرف جر. (مِّنْ )بأنبئ. 

 . واللام للبعد، والكاف حرف خطاب، والميم علامة جمع الذكور، والجار والمجرور متعلقان بشر 
 .النار : خبر لمبتدإ محذوف تقدیره هي(النَّارُ )
: خبر لمبتدإ محذوف، تقدیره: هي سورة، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (سُورَةٌ الإعراب: ).  2
ني على السكون في محل رفع : ضمير متصل مب(نا. ): فعل ماض، مبني على السكون(أنَْ زلَْنَا)

 ، في محل نصب مفعول به، والجملة في محل رفع نعت لسورة.ضم: مبني على ال(الهاَء. )فاعل
 .35. الرعد /  3
 .141 . البقرة / 4
 .25. الذاريات /  5
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كُلهَُا﴿دوم )حذف خبر(، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
ُ
 ،3﴾وَظِلُّهَا دَائمٌِ  أ

نْتُمْ  ﴿قلُْ و فرمودۀ خداوند متعال:  ،«ظِلُّهَا دَائمٌِ »: یعنی
َ
أ
َ
عْلمَُ  أ

َ
مِ  أ

َ
 ،﴾اللُ  أ

مِ »: یعنی
َ
عْلمَُ  اللُ  أ

َ
 «.أ

راستی که حذف هر کدام از آن دو و بقای دیگر در فرمودۀ خداوند  به

مبتدا است : «سَلًَمٌ »پس  ،﴾مُنكَْرُونَ  قوَْمٌ  سَلًَمٌ ﴿: متعال جمع شده است

خبر است : «قوَْمٌ »و  ،«عَليَكُْمْ  سَلًَمٌ »که خبرش حذف شده است یعنی: 

نْتُمْ » که مبتدای آن حذف شده است یعنی:
َ
 .«قوَْمٌ  أ

بُ  - ص يحِ، وَالقَْسَمِ  لوَْلَِ  جَوَابَِْ  قَبلَْ  الْْبََِ  حَذْفُ  وَيََِ ِ  الصََّ
ِيةَِ، المُْصَاحَبةَِ  وَاوِ  وَبعَْدَ  خَبَاا، كَوْنُهَا المُْمْتنَِعِ  وَالْْاَلِ   نََوُْ: الصََّ
نْتمُْ  ﴿لوَْلَِ 

َ
فْعَلنََّ  لعََمْرُكَ »وَ  مُؤْمِنيَِ﴾، لكَُنَّا أ

َ
بِ »وَ  ،«لَْ ا ضَْ ا زَيدْا  ،«قاَئمِا

  «.وضََيعَْتهُُ  رجَُل   كُُّ »وَ 
رْ  فِِ  الْْبََِ  فُ ذْ حَ  بُ يََِ  - ش

َ
  :سَائلَِ مَ  عِ بَ أ

نْتمُْ  لوَْلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  «لوَْلَِ » جَوَابِ  لَ بْ قَ  :إحِْدَاهَا
َ
 انَّ لكَُ  أ

ي ،3﴾يَ نِ مِ مُؤْ 
َ
نْتمُْ  لوَْلَِ  :أ

َ
نَّ  بدَِلِِلِ  ،ىدَ الهُْ  عَنِ  اونَ مُ تُ دْ دَ صَ  أ

َ
 :هُ دَ عْ بَ  أ

نََنُْ ﴿
َ
 .1﴾جَاءَكُمْ  إذِْ  دَ عْ بَ  ىدَ الهُْ  عَنِ  مْ اكُ نَ دْ دَ صَ  أ

                                                           
: مبتدأ، مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة، والهاء مبني على السكون، (أكُُلُهَاالإعراب: ).  1

حرف عطف، مبني  (الواو): خبر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. (دَائِّمٌ )في محل جر مضاف إليه. 
وع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة، : مبتدأ، مرف(ظِّلُّهَا)على الفتح، لا محل له من الإعراب. 

والهاء مبني على السكون، في محل جر مضاف إليه، والخبر محذوف تقدیره: وظلها دائم، 
 والجملة معطوفة على الجملة السابقة.

 ويجوز أن تعرب: الواو: حرف عطف. وظلها: معطوف على أكلها.
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 : حذف خبر در چهار مسأله واجب است شرح:

نْتُمْ  لوَْلَِ ﴿ ، مانند فرمودۀ خداوند متعال:«لوَْلَِ » قبل از جواب: اول
َ
 أ

نْتُمْ  لوَْلَِ »: یعنی 1مُؤْمِنِيَ﴾ لكَُنَّا
َ
به دلیل  ،2«الهُْدَى عَنِ  صَدَدْتُمُوناَ أ

نََنُْ ﴿: اینکه بعد از آن
َ
 1﴾جَاءَكُمْ  إِذْ  بَعْدَ  الهُْدَى عَنِ  صَدَدْناَكُمْ  أ

 آمده است.

                                                                                                                  
 .31. سبأ /  1
 .32. سبأ /  2
 .بودیم مؤمن ما نبودید شما اگرمعنا: .  3

: (أنَْ تُمْ ): حرف امتناع لوجود، مبني على السكون، لا محل له من الإعراب. (لَوْلَا الإعراب: )
مبني على الضم في محل رفع مبتدأ، والميم علامة جمع الذكور، والخبر محذوف، والتقدیر: لولا 

وتنصب  رفع الاسم: فعل ماض ناقص، ت(كُنَّا): واقعة في جواب لولا. (اللام)أنتم صددتمونا. 
: ضمير متصل، مبني على السكون في محل رفع اسمها. (نا. )الخبر، مبني على السكون

، لأنه جمع : خبرها، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها(مُؤْمِّنِّينَ )
 ، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد، والجملة جواب الشرط.مذكر سالم

 اگر شما ما را از راه هدایت باز نداشته بودید..  4
 آمد؟ شما نزد هدایت اینکه از بعد بازداشتيم هدایت از را شما ما آيامعنا: .  5

: ضمير (نَحْنُ ): للاستفهام، مبني على الفتح، لا محل له من الإعراب. (الهمزةالإعراب: )
: (نا. )فعل ماض مبني على السكون: (صَدَدْناَ )منفصل، مبني على الضم، في محل رفع مبتدأ. 

: ضمير متصل، مبني على الضم، (كُمْ . ) على السكون، في محل رفع فاعلضمير متصل، مبني
: (عَن)في محل نصب مفعول به، والميم علامة جمع الذكور، والجملة في محل رفع خبر المبتدإ. 

محل له من الإعراب. لا وحر ك للتخلص من التقاء الساكنين، حرف جر، مبني على السكون، 
منع من ظهورها التعذر،  الألف، وعلامة جره كسرة مقدرة على : مجرور بحرف الجر(الْهدَُى)

: ظرف زمان، منصوب وعلامة نصبه الفتحة، متعلق (بَ عْدَ )والجار والمجرور متعلقان بصددنا. 
. إليه جر مضافمان، مبني على السكون، في محل : ظرف لما مضى من الز (إِّذْ )بصددنا. 
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يحِ  مِ سَ القَْ  جَوَابِ  لَ بْ قَ  :الثَّانِيةَُ  ِ  كَ رُ مْ عَ لَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  ،الصََّ
ي ،3﴾ونَ هُ مَ عْ يَ  مْ هِ تِ رَ كْ سَ  فِ لَ  إنَِّهُمْ 

َ
وْ  يمَِينِ  كَ رُ مْ عَ لَ  :أ

َ
 تُ زْ تَََّ احْ وَ  ،مِّ سَ قَ  أ

يحِ  ِ ُ  فإَنَِّهُ  ؛«اللِ  هْدُ عَ » نََوِْ  عَنْ  باِلصََّ  فِِ  ولُ تَقُ ، هُ وَغَيَْ  اما سَ قَ  لُ سْتعَْمَ ي
فْعَلنََّ  اللِ  دُ هْ عَ » :مِ سَ القَْ 

َ
 ،«بهِِ  الوَْفاَءُ  بُ يََِ  اللِ  دُ هْ عَ » :هِ غَيِْ  وَفِ  ،«لَْ

َّ » :ولُ تَقُ  ،الْْبََِ  رُ كْ ذِ  وزُ يََُ  لكَِ فلَََِّ   «.اللِ  دُ هْ عَ  عَِلَ
 ﴿لعََمْرُكَ قبل از جواب قسم صریح، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : دوم

عَمْرُكَ لَ »یا  «يمَِينِ  لعََمْرُكَ »: یعنی ،1﴾يَعْمَهُونَ  سَكْرَتهِِمْ  لفَِ  إِنَّهُمْ 
  «.قَسَمِّ 

                                                                                                                  

: ضمير (كُمْ ): فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. (جَاءَ )
متصل، مبني على الضم، في محل نصب مفعول به، والميم علامة جمع الذكور، والجملة في محل 

 جر بإضافة إذ إليها. 
 .02. الِجر /  1
: مبتدا، (عَمْرُكَ )تح، لا محل له من الإعراب. ف: لام الابتداء، مبني على ال(اللامالإعراب: ).  2

: (الكاف)مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة، والخبر محذوف والتقدیر: لعمرك قسمي، و
: حرف توكيد ونصب، من (إِّنَّ )ضمير متصل مبني على الفتح، في محل جر مضاف إليه. 

 متصل، مبني على الضم، في : ضمير(هُمْ )حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. 
: مزحلقة، مبني على الفتح، لا محل له (اللام). ، والميم علامة جمع الذكورمحل نصب اسم إن  

. ، تقدیره مستقر أو استقر: الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف(فيِّ سَكْرَةِّ )من الإعراب. 
لقسم، لا محل لها من جواب ا "إنهم لفي سكرتهم"وجملة  : في محل جر مضاف إليه.(مْ هُ )

: فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع (یَ عْمَهُونَ )الإعراب. 
 حال من الضمير في سكرتهم. نصبفاعل، والجملة في محل 
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زیرا در قسم و غیر  ؛«اللِ  عَهْدُ »احتراز آوردم از مانند: « صِيح»به 

فْعَلنََّ  اللِ  عَهْدُ »: گویی در قسم میقسم کاربرد دارد، 
َ
و در غیر آن  ،«لَْ

بُ  اللِ  عَهْدُ »: گویی می از این رو است که ذکر خبر جایز  ،«بهِِ  الوَْفاَءُ  يََِ

َّ »گویی:  است، می  .«اللِ  عَهْدُ  عَِلَ
 :كَقَوْلهِِمْ  المُْبتْدََإِ، عَنِ  اخَبَا  هَانُ كَوْ  عُ مْتنَِ يَ  الَّتِ  الْْاَلِ  لَ بْ قَ  :الثَّالِثةَُ 

صْ  ،«اقاَئمِا  ادا يْ زَ  بِ ضَْ »
َ
 ،«اقاَئمِا  كََنَ  اإذَِ  حَاصِلٌ  ادا يْ زَ  بِ ضَْ » :هُ لُ أ

ِ  فٌ رْ ظَ  «:اإذَِ »وَ  ،بٌَ خَ  «:لٌ اصِ حَ »ـفَ  ةِ  «كََنَ » إلَِ  مُضَافٌ  لخَْبَِ ل  ،التَّامَّ
ا»وَ  ،رِ دَ صْ المَْ  ولِ عُ فْ مَ  عَََ  عََئدٌِ  فِيهَا تٌَِّ تَ سْ مُ  اهَ لُ اعِ فَ وَ   ،مِنهُْ  حَالٌ  «:قاَئمِا

 بِ ضَْ » :ولُ تَقُ  فلًََ  المُْبتْدََإِ، هَذَا عَنْ  اخَبَا  هَانُ كَوْ  حُّ يصَِ  لَِ  الْْاَلُ  وهََذِهِ 
نَّ  ؛«قاَئمٌِ 

َ
ْبَ  لِْ كْ » :وَكَذَلكَِ  ،يامِ باِلقِْ  فُ يوُصَ  لَِ  الضَّْ

َ
 يقَ وِ السَّ  بِ شُْ  ثَُ أ

 »وَ  ،«اوتا تُ لْ مَ 
َ
  ونُ كُ يَ  مَا بُ طَ خْ أ

َ
 كََنَ  اإذَِ  حَاصِلٌ » :هُ تَقْدِيرُ  ،«اقاَئمِا  يُ مِ الْْ

وْ  اوتا تُ لْ مَ 
َ
 .سْ قِ فَ  ذَلكَِ  عَََ وَ  ،اقاَئمِا  أ
قبل از حالی که ممتنع است خبر از مبتدا باشد، مانند گفتۀ آنان: : سوم

بِ » ا ضَْ ا زَيدْا بِ »: اصل آن ،3«قاَئمِا ا ضَْ ا كََنَ  إِذَا حَاصِلٌ  زَيدْا پس  ،«قاَئمِا

فاعل  تامه است. «كََنَ » ظرف برای خبر، مضاف به: «إذَِا» ،خبر: «حَاصِلٌ »

ا»آن مستتر است که برگشت آن به مفعولِ مصدر است.  حال از آن : «قاَئمِا

                                                           
: مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم (ضَرْبيِّ الإعراب: ).  1

یعمل عمل الفعل یرفع الفاعل  ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وهو مصدر منع من
ب المفعول، وياء المتكلم، مبني على السكون في محل جر مضاف إليه، وهو فاعل صوین

: حال من ضمير عائد على (قاَئِّمًا): مفعول به منصوب وعلامة نصبه الفتحة. (زَیْدًا)الضرب. 
لٌ إِّذَا كَانَ قاَئِّمًا.  ،المحذوفة، والخبر محذوفزید مستتر في كان   والتقدیر: ضَرْبيِّ زَیْدًا حَاصِّ
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گویی:  است و این حال صحیح نیست که خبر از این مبتدا باشد، پس نمی

بِ » ْب»زیرا  ؛«قاَئمٌِ  ضَْ )ایستادن( توصیف کرده « القِْيام»به  زدن()« الضَّْ

كْثَُ »: همچنین ،شود نمی
َ
بِ  أ وِيقَ  شُْ خْطَبُ »و  ،3«مَلتْوُتاا السَّ

َ
 يكَُونُ  مَا أ

مِيُ 
َ
ا الْْ كََنَ  إِذَا حَاصِلٌ » یا «مَلتْوُتاا كََنَ  إِذَا حَاصِلٌ »: تقدیر آن ،1«قاَئمِا

ا   .2و بر همین قیاس بگیر ،است 1«قاَئمِا

                                                           
: مضاف إليه، وهو مصدر یعمل عمل الفعل، یرفع (شُرْبيِّ ): مبتدأ. (أَكْثَ رُ الإعراب: ).  1

: (مَلْتُوتاً ): مفعول به. (السَّوِّیقَ )الفاعل وینصب المفعول، والياء فاعله في محل جر مضاف إليه. 
حال من الضمير في كان المحذوفة، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. والخبر محذوف والتقدیر: 

لٌ إِّذَا كَانَ مَلْتُوتًا.  أَكْثَ رُ شُرْبيِّ السَّوِّیقَ حَاصِّ
: فعل مضارع تام، مرفوع وعلامة (یَكُونُ ): مصدریة. (مَا): مبتدأ. (أَخْطَبُ الإعراب: ).  2

اعل، مرفوع، وعلامة رفعه الضمة، والمصدر المؤول من "ما" وما بعدها : ف(الْأَمِّيرُ )رفعه الضمة. 
: حال من الضمير في كان (قاَئِّمًا)كونِّ الأمير قائما.   في محل جر مضاف إليه، والتقدیر أخطبُ 

أَخْطَبُ مَا یَكُونُ الْأَمِّيُر »المحذوفة، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. والخبر محذوف، والتقدیر: 
لٌ إِّذَ   ا كَانَ قاَئِّمًا.حَاصِّ

لٌ إِّذَا كَانَ مَلْتُوتاً . » 3 ترین نوشيدن من سویق )آرد   ، یعنی: بيش«أَكْثَ رُ شُرْبيِّ السَّوِّیقَ حَاصِّ
 شود که کوبيده شده باشد.  گندم و جو( زمانی حاصل می

لٌ إِّذَا كَانَ قاَئِّمًا» نرانی تواناتر ، یعنی: امير زمانی در سخ«أَخْطَبُ مَا یَكُونُ الْأَمِّيُر حَاصِّ
 شود که ایستاده باشد.  می

 ی این حالت چنين است که:  ضابطه.  4
 .«قاَئِّمًا زَیْدًا ضَرْبيِّ »مبتدا مصدر صریح باشد مانند مثال اول در متن:  -
 شُرْبيِّ  أَكْثَ رُ »يا أفعل التفضيل مضاف به مصدر صریح باشد، مانند مثال دوم در متن:  -

 .«مَلْتُوتاً  السَّوِّیقَ 
 مَا أَخْطَبُ » يا أفعل التفضيل مضاف به مصدر مؤول باشد، مانند مثال سوم در متن: -

 .«قاَئِّمًا الْأَمِّيرُ  یَكُونُ 
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ابعَِةُ  ْ  وَاوِ  دَ عْ بَ  :الرَّ ِيةَِ  ةِ بَ احَ صَ مُ ال  ل  جُ رَ  كُُّ » :كَقَوْلهِِمِ  ،الصََّ
ي ،«هُ تُ عَ يْ ضَ وَ 

َ
ِي ،انِ ونَ رُ قْ مَ  هِ تِ عَ يْ ضَ  مَعَ  ل  جُ رَ  كُُّ  :أ  انِ تََِّ قْ الِِ  عَََ  لَّ دَ  وَالَّّ

 .المَْعِيَّةِ  نََّ عْ مَ  نْ مِ  الوَْاوِ  فِِ  مَا
 رجَُل   كُُّ »مصاحبۀ صریح، مانند گفتۀ آنان: « واو»بعد از : چهارم

چیزی که بر  .1«مَقْرُوناَنِ  ضَيعَْتِهِ  مَعَ  رجَُل   كُُّ »: یعنی ،3«وضََيعَْتهُُ 

دهد آن چیزی است که در واو از معنای معیتّ و  همراهی دلالت می
 همراهی وجود دارد.

  

                                                                                                                  

سپس بعد از آن مفعولِّ مصدر و سپس اسم منصوب حال بياید که صلاحيت خبر نداشته 
 باشد.

: معطوف (ضَي ْعَتُهُ ): حرف عطف. (الواو): مضاف إليه. (رَجُلٍ ): مبتدأ. (كُلُّ الإعراب: ).  1
: ضمير متصل، مبني (الهاء)، والمعطوف على المرفوع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة، و"لكُ "على 

. عَتِّهِّ مَقْرُونَانِّ  على الضم، في محل جر مضاف إليه، والخبر محذوف والتقدیر: كُلُّ رَجُلٍ مَعَ ضَي ْ
عَتُهُ . » 2 عَتِّهِّ مَقْرُونَانِّ  كُلُّ رَجُلٍ » تقدیر آن:، «كُلُّ رَجُلٍ وَضَي ْ یعنی: هر شخصی با « مَعَ ضَي ْ

 اند. آغوش اش يا با کسب و کارش قرین و هم دارایی
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  المُْبتْدََإِ وَالْْبََِ  وَاسِخُ نَ 
: ثلًََثةَُ  وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  لِْكُْمِ  النَّوَاسِخُ  باَبٌ: -ص  نوَْاع 

َ
حَدُهَا: أ

َ
 أ

مْسَ  ،كََنَ »
َ
صْبَحَ  ،وأَ

َ
ضْحَ  ،وَأ

َ
 ،زَالَ  وَمَا ،وَليَسَْ  ،وصََارَ  ،وَباَتَ  ،وَظَلَّ  ،وَأ

فَعْنَ  ؛«دَامَ  وَمَا ،برَِحَ  وَمَا ،انْفَكَّ  وَمَا ،فتَِءَ  وَمَا   فَيَْ
َ
ا المُْبتْدََأ  لهَُنَّ  اسْما

، خَبَاا الْْبَََ  وَينَصِْبَْ  ا﴾. رَبُّكَ  ﴿وَكَنَ  نََوُْ: لهَُنَّ   قدَِيرا
زَالةَِ  بمَِعْنََّ  خِ سْ النَّ  نَ مِ  اللُّغَةِ  فِِ  وهَُوَ  ،خ  ناَسِ  عُ جََْ  خُ اسِ وَ النَّ  - ش  ،الِْْ

َ  :يُقَالُ  مْسُ  تِ خَ سَ ن   اإذَِ  ،لَّ الظِّ  الشَّ
َ
 عُ فَ رْ يَ  مَا :الِِصْطِلًَحِ  وَفِ  ،هُ الَتْ زَ أ

  .وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  مَ كْ حُ 
گرفته شده،  «النَّسْخ»نواسخ جمع ناسخ است و در لغت از  شرح:

مْسُ  نسََخَتِ » شود: بمعنای ازاله و از بین بردن. گفته می لَّ  الشَّ  ،1«الظِّ

 .دارد را برمیآنچه حکم مبتدا و خبر  :هرگاه آن را از بین برد. در اصطلاح

نوَْاع   ثلًََثةَُ  وهَُوَ 
َ
  :أ

  مَا يرَْفَعُ  -
َ
، وَينَصِْبُ  المُْبتْدََأ خَوَاتُهَا. «كََنَ » وهَُوَ  الْْبَََ

َ
  وَأ

  يَنصِْبُ  وَمَا -
َ
، وَيَرْفَعُ  المُْبتْدََأ خَوَاتُهَا. «إنَِّ » وهَُوَ  الْْبَََ

َ
  وَأ

ا، يَنصِْبهُُمَا وَمَا - خَوَاتُهَا. «ظَنَّ » وهَُوَ  مَعا
َ
  وَأ

  مَّّ وَيسَُ 
َ
 اخَبَا  الثَّانِ  مَّّ وَيسَُ  ،لًا اعِ فَ وَ  ااسْما  «كََنَ » باَبِ  نْ مِ  لُ وَّ الْْ

  مَّّ وَيسَُ  ،ولِا عُ فْ مَ وَ 
َ
 ،اخَبَا  وَالثَّانِ  ااسْما  «إنَِّ » باَبِ  ولَْ مُ عْ مَ  نْ مِ  لُ وَّ الْْ

  مَّّ وَيسَُ 
َ
وَّ  مَفْعُولِا  «نَّ ظَ » باَبِ  ولَْ مُ عْ مَ  نْ مِ  لُ وَّ الْْ

َ
 مَفْعُولِا  وَالثَّانِ  لِا أ

 .ثاَنِياا
                                                           

 آفتاب سایه را از بين برد. . 1



176 

 

 : نواسخ سه نوع هستند

و  «كََنَ » کنند. و آن آنچه مبتدا را مرفوع و خبر را منصوب می -

 . اخواتش است

و  «إنَِّ » آن و. دنکن می مرفوع را خبر و منصوب را مبتدا آنچه -

 . اخواتش است

و  «ظَنَّ » کنند، و آن میآنچه مبتدا و خبر را با هم منصوب  -

 . اخواتش است

: اسم و فاعل، و دومی: خبر و مفعول نامیده «كََنَ » اوّلی از باب

شود.  : اسم، و دومی: خبر نامیده می«إنَِّ »شود. و اولّی از دو معمول باب  می

 شود. : مفعول اول، و دومی: مفعول دوم نامیده می«ظَنَّ »و اوّلی از باب 
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خَوَاتُهَاكََنَ ]
َ
 [وَأ

مُ  لفَْاظُ  «.كََنَ » باَبِ  فِِ  الْْنَ  وَالكََْلَ
َ
 وَهَِ  ،لفَْظَةا  ةَ شَْ عَ  ثلًََثَ  هُ وَأ

قْ  ثلًََثةَِ  عَََ 
َ
  :سَام  أ

  عُ فَ رْ يَ  مَا (3)
َ
 ،كََنَ » :ثَمَانِيةٌَ  وَهَِ  ،ط  شَْ  بلًَِ  الْْبَََ  بُ صِ نْ وَيَ  المُْبتْدََأ

 
َ
  ،سَ مْ وَأ

َ
 وَ  ،حَ صْبَ وَأ

َ
  «.وَليَسَْ  ،وصََارَ  ،وَباَتَ  ،لَّ ظَ وَ  ،حَ ضْ أ

نْ  بشَِْطِ  العَْمَلَ  هَذَا لُ عْمَ يَ  وَمَا (1)
َ
مَ يَ  أ وْ  فٌْ نَ  عَليَهِْ  تقََدَّ

َ
 ،هُ هُ بْ شِ  أ

رْبعََةٌ  وهَُوَ 
َ
 وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  فُْ النَّ فَ  ،«كَّ فَ انْ وَ  ءَ،تِ فَ وَ  ،حَ رِ بَ وَ  ،زَالَ » :أ

ُ زَ يَ  حَ عَليَهِْ عََكِفِيَ﴾ ،3﴾يَ فِ مُُتْلَِ  ونَ ال  النَّهُْ  هُوَ  هُ هُ بْ وشَِ ، 1وَ﴿لنَْ نَبَْ
عََءُ   ، وَالدُّ

َ
  :كَقَوْلِِ  لُ وَّ فاَلْْ

رْ  صَاحِ  (29)   مُبِيٌ  ضَلًَلٌ  فنَسِْياَنهُُ  المَْوْ    تِ  ذَاكِرَ  تزََلْ  وَلَِ  شَمِّ
  :كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ 

لَِ  (23)
َ
 القَْطْرُ  بِرَعََْئكِِ  مُنهَْلًً  زَالَ  وَلَِ    الْْلَِّ  عَََ  مََّ  دَارَ  ياَ اسْلمَِّ  ياَ أ
نْ  بشَِْطِ  هُ لُ مَ عْ يَ  وَمَا( 1)

َ
مَ يَ  أ ْ  «مَا» عَليَهِْ  تقََدَّ رْفِيَّةُ  ةُ يَّ رِ دَ صْ مَ ال  ،الظَّ

 وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِ  ،«دَامَ » وهَُوَ 
َ
لًَةِ  انِ صَ وْ أ كََةِ  باِلصَّ  ،1ا﴾يً حَ  تُ مْ دُ  مَا وَالزَّ

يْ 
َ
ةَ  :أ هَا ؛مَصْدَرِيَّةا  هَذِه «مَا» تْ يَ مِّ وسَُ  .احَيً  امِ وَ دَ  مُدَّ نَّ

َ
 رُ دَّ قَ تُ  لِْ

وَامُ  :وهَُوَ  باِلمَْصْدَرِ  نَّهَا ؛ةا يَّ فِ رْ ظَ وَ  ،الدَّ
َ
ةُ المُْ  :وهَُوَ  فِ رْ الظَّ بِ  رُ دَّ قَ تُ  لِْ  .دَّ

                                                           
 .111. هود/ 1
 .91. طه/ 2
 .31. مریم/ 3



178 

 

سیزده لفظ است، و این الفاظ آن . است «كََنَ » کلام الان پیرامون باب

 : شوند الفاظ بر سه قسم تقسیم می

ها  کنند و آن آنچه بدون شرطی مبتدا را مرفوع و خبر را مرفوع می (1)

مْسَ، كََنَ،»هشت لفظ هستند: 
َ
صْبَحَ، أ

َ
ضْحَ، أ

َ
، أ  وصََارَ، باَتَ، ظَلَّ

 . «ليَسَْ 

ه آن بر دهند به شرطی که نفی یا شب آنچه این عمل را انجام می (2)

  .«انْفَكَّ  فتَِءَ، برَِحَ، زَالَ،»: ها چهار لفظ هستند ها متقدم شود، و آن آن

﴿لنَْ و  ،3﴾مُُتْلَِفِيَ  يزََالوُنَ  وَلَِ ﴿: نفی مانند فرمودۀ خداوند متعال
حَ عَليَهِْ عََكِفِيَ﴾ ، شبه نفی، نهی و دعا است، اولی )نهی( مانند 1نَبَْ

 : شاعر

رْ  صَاحِ  (29)  1مُبيٌِ  ضَلًَلٌ  فنَسِْياَنهُُ  المَْوْ    تِ  ذَاكِرَ  تزََلْ  وَلَِ  شَمِّ
                                                           

علامة رفعه مرفوع : فعل مضارع (یزالون): نافية. (لا): حرف عطف. (الواو). الإعراب:  1
ثبوت النون، لأنه من الأفعال الخمسة، متصرف من زال من أخوات كان، ترفع الاسم وتنصب 

: خبرها وعلامة نصبه الياء نيابة عن (مختلفين): ضمير متصل في محل رفع اسمها. (الواو)الخبر. 
 الفتحة، لأنه جمع مذکر سالم.

: فعل مضارع ناقص، من أخوات  (رحََ نَ ب ْ ): حرف نفي ونصب واستقبال. (لَنْ ). الإعراب:  2
: الجار والمجرور (عَلَيْهِّ )كان، ترفع الاسم وتنصب الخبر، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. 

منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما : خبر (عَاكِّفِّينَ )متعلقان بعاكفين. 
 في الاسم المفرد. بعدها، لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین

ای دوستم! کمر همت بربند و پيوسته مرگ را ياد دار چرا که فراموشی آن گمراهی معنا:  . 3
 آشکار است.

الِرف ضم  ، أصله "صاحب" مبني  على منادى مرخ م بحرف النداء المحذوف: (صاح)الإعراب: 
: فعل أمر وفاعله مستتر فيه وجوبا تقدیره أنت. (شمر)في محل نصب. المحذوف للترخيم، 
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 : شاعر گفتۀ مانند( دعا) و دومی

لَِ  (23)
َ
 3القَْطْرُ  بِرَعََْئكِِ  مُنهَْلًً  زَالَ  وَلَِ    الْْلَِّ  عَََ  مََّ  دَارَ  ياَ اسْلمَِّ  ياَ أ

مصدریه « ما»دهد به شرطی که  را انجام می« كََنَ »آنچه عمل ( 3)

: مانند فرمودۀ خداوند متعال ،است «دَامَ »ظرفیه بر آن متقدم شود و آن 

وصَْانِ ﴿
َ
لًَةِ  وَأ كََةِ  باِلصَّ ةَ »: یعنی ،1﴾حَيًا دُمْتُ  مَا وَالزَّ . «حَيًا دَوَامِ  مُدَّ

                                                                                                                  

: فعل مضارع مجزوم بها متصرف من زال، واسمها (تزل) .: دعائية جازمة(لا): عاطفة. (الواو)
: تعليلية. (الفاء): مضاف إليه. (الموت): خبرها. (ذاکر)مستتر فيها وجوبا تقدیره أنت. 

 : صفة.(مبين): خبره. (ضلال)ضمير مضاف إليه.  (الهاء): مبتدأ. (نسيان)
اش(! از مندرس شدن و نابود شدن در امان بمان، و  ای ديار مَی  )نام معشوقهمعنا:  . 1

 پيوسته بر شنزارهای صاف و هموارت قطرات باران جاری شود.
: يا هذه. كما هو (أي): حرف نداء، والمنادی محذوف، (يا): أداة استفتاح. (ألا)الإعراب: 

إذا دخلت على شيء لا ینادی کالفعل والِرف والجملة الاسمية كانت للنداء،  القاعدة أن  "يا"
 والمنادی محذوف.

: (يا): فعل أمر ومعناه الدعاء، مبني على حذف النون، وياء المؤنثة المخاطبة فاعله. (اسلمي)
: مضاف إليه مجرور وعلامة جره الفتحة (مي. ): منادی منصوب بالفتحة(دار)حرف نداء، 

اسم لا ینصرف للعلمية نيابة عن الكسرة، لأنه المقدرة على هاء النتأنيث المحذوفة للترخيم 
: (زال): دعائية. (لا): عاطفة. (الواو): جار ومجرور متعلق باسلمي. ى(على البل). والتأنيث

: جار (بجرعاء): اسمها مؤخر، (القطر): خبر زال مقدما. (منهلا)فعل ماض یعمل عمل كان. 
 . المخاطبة مضاف إليهضمير (الكاف. )ر متعلق بمنهلارو ومج

 ام. . معنا: مرا به نماز و زکات وصيت کرد تا وقتی که زنده 2
: فعل ماض، مبني على الفتح المقدر على آخره منع من ظهوره التعذر، (أوصاني)الإعراب: 

: (بالصلاة)وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والنون للوقایة، والياء في محل نصب مفعول به. 
: معطوف (الزكاة): حرف عطف. (الواو)الجار والمجرور في محل نصب مفعول به غير مباشر. 

: فعل ماض ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم (دمت)رفية. : مصدریة ظ(ما)على الصلاة. 
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شود که  به مصدریه نامگذاری شده زیرا به مصدر تقدیر کرده می« ما»این 

وَام»آن  و ظرفیه نامگذاری شده زیرا به ظرف تقدیر کرده  ،است« الدَّ

ة»شود و آن  می   .است« المُْدَّ
طُ  وَقدَْ  - ص   «.وجََهُولُ  عََلمٌِ  سَوَاءا  فلَيَسَْ » نََوُْ: الْْبََُ  يَتوَسََّ
نْ  الْْاَبِ  هَذَا فِِ  وزُ يََُ  - ش

َ
 كَمَا ،وَالفِْعْلِ  الِِسْمِ  بَيَْ  الْْبََُ  طَ سَّ وَ تَ يَ  أ

نْ  الفَْاعِلِ  باَبِ  فِِ  وزُ يََُ 
َ
مَ يَ  أ  :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،الفَْاعِلِ  عَََ  المَْفْعُولُ  تقََدَّ

كَانَ ﴿ ،3﴾نِيَ مِ المُْؤْ  صَُْ نَ  انَ يْ لَ عَ  احَقً  وَكَنَ ﴿
َ
ِ  أ نْ  ابا جَ عَ  لنَّاسِ ل

َ
 أ

وحَْيْ 
َ
  ،1﴾ناَأ

َ
نْ  البَِّْ  ليَسَْ ﴿ :وحََفْصٌ  حَْزَْةُ  وَقَرَأ

َ
 ،1﴾كُمْ وجُُوهَ  واوَلُّ تُ  أ

اعِرُ  وَقاَلَ  ،«البِِّْ » بِ صْ بنَِ    :الشَّ
 وجََهُولُ  عََلمٌِ  سَوَاءا  فلَيَسَْ  وَعَنهُْمُ   عَنَّا النَّاسَ  جَهِلتِْ  إنِْ  سَلِّ  (21)

  :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ 
صَةا   دَامَتْ  مَا شِ يْ للِعَْ  طِيبَ  لَِ ( 21)  وَالهَْرَمِ  المَْوتِْ  باِدِّكََرِ  هُ اتُ لََّّ  مُنغََّ

نَّ  :وَيهِْ سْتُ رُ دُ  ابنِْ  وَعَنْ 
َ
 ط  عْ مُ  ابْنُ  عَ نَ وَمَ  ،«ليَسَْ » بَِ خَ  تَقْدِيمَ  عَ نَ مَ  هُ أ

  فِِ 
َ
 دِ اهِ وَ الشَّ  نَ مِ  ناَرْ كَ ذَ  بمَِا انِ وجَ جُ مَُْ  امَ هُ وَ  ،«دَامَ » بَِ خَ  تَقْدِيمَ  هِ تِ يَّ فِ لْ أ

 .هَاوَغَيِْ 
                                                                                                                  

: خبرها، منصوب بها (حيا)وتنصب الخبر، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع اسمها. 
وعلامة نصبه الفتحة، وجملة "دمت حيا" صلة الموصول الِرفي لا محل لها من الإعراب، 

 والتقدیر: مدة دوامي حيا. ،صب على الظرفيةوالمصدر المؤول من "ما" وما بعدها في محل ن
 .40. الروم/ 1
 .2. یونس/ 2
 .100. البقرة/ 3
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در این باب جایز است که خبر بین اسم و فعل قرار بگیرد  شرح:
گونه که در باب فاعل جایز است که فاعل بر مفعول مقدم شود،  همان

و  ،3﴾المُْؤْمِنِيَ  نصََُْ  عَليَنْاَ حَقًا وَكَنَ ﴿: خداوند متعال فرموده است

كَانَ ﴿ فرموده:
َ
نْ  عَجَباا للِنَّاسِ  أ

َ
وحَْينْاَ أ

َ
حمزه و حفص قرائت  ،1﴾أ

نْ  البَِّْ  ﴿ليَسَْ اند:  کرده
َ
و شاعر  ،«البَِّْ »به نصب  ،1﴾وجُُوهَكُمْ  توَُلُّوا أ

 : گفته است

 2وجََهُولٌ  عََلمٌِ  سَوَاءا  فلَيَسَْ  وَعَنهُْمُ   عَنَّا النَّاسَ  جَهِلتِْ  إنِْ  سَلِّ  (21)

                                                           
: خبرها مقدمة. ا(حق): فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر. (كان). الإعراب:  1
: (نصر): جار ومجرور في محل نصب صفة لِقا، متعلق بواجب الِذف، تقدیره: کائنا. (علينا)

 : مضاف إليه وعلامة جره الياء نيابة عن الكسرة لأنه جمع مذكر سالم.(المؤمنين)ؤخر. الماسمها 
: فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر. (كَانَ )للاستفهام.  (الهمزة). الإعراب:  2
: والجار والمجرور متعلقان بمحذوف حال من عجبا؛ لأنه نعت تقدم على المنعوت. (لِّلنَّاسِّ )
نَا): حرف مصدري ونصب. (أنَْ )خبرها مقدمة، : (عَجَبًا) : فعل ماض، مبني على (أوَْحَي ْ

 كان.  اسمعدها في محل رفع السكون، والضمير في محل رفع فاعل، والمصدر المؤول من أن وما ب
َّ ): فعل ماض ناقص، من اخوات كان، ترفع الاسم وتنصب الخبر. (ليَْسَ ). الإعراب:  3 : (الْبرِّ

: فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه (تُ وَلُّوا): حرف مصدري ونصب. (نْ أَ )خبرها مقدمة. 
: ضمير متصل في محل (كُمْ ): مفعول به. (وُجُوهَ )حذف النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل. 

 جر مضاف إليه، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل رفع خبر ليس.
زنند. وی به  المثل می ی آن سَموءل یهودی است که در وفا به او ضرب سراینده . 4

 اش آمده بود. خواستگاری دختری رفته بود که یک نفر دیگر نيز به خواستگاری
 دانی از مردم بپرس، آگاه و نادان با هم برابر نيستند. اگر در مورد ما و آنان نمیمعنای بيت: 

مبني على حذف النون، وضمير المخاطبة فاعل، متصرف من : فعل أمر، (سلي)الإعراب: 
: فعل وفاعل في محل جزم فعل الشرط، (جهلت): شرطية. (إن)سأل، تنصب مفعولين. 

: مفعول أول (الناس)وجوابه محذوف دل عليه ما قبله، والتقدیر: إن جهلت فسلي عنا وعنهم. 
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 : و شاعر دیگر گفته است

صَةا   دَامَتْ  مَا للِعَْيشِْ  طِيبَ  لَِ ( 21) اتهُُ  مُنغََّ  3وَالهَْرَمِ  المَْوتِْ  باِدِّكََرِ  لََّّ

را بر اسمش منع  «ليَسَْ »و از ابن درستویه نقل شده که او تقدیم خبر 

را بر اسمش منع  «دَامَ »کرده است و ابن معطی در الفیۀ خویش تقدیم خبر 

 شکستبا دلیل  دو اینها که ارائه دادیم  کرده است و با شواهد و غیر این

نیز درست است که خبر بر اسم  «دام»و  «ليس»)بنابراین در  اند خورده

  .مقدم شود(
مُ  وَقدَْ  - ص   .«ليَسَْ »وَ  «دَامَ » خَبََ  إلَِِّ  الْْبََُ  يَتقََدَّ
ِ  - ش حْوَال   ثلًََثةَُ  لخَْبَِ ل

َ
  :أ

حَ 
َ
خِيُ  :هَادُ أ

ْ
صْلُ  وهَُوَ  ،هِ اسْمِ وَ  الفِْعْلِ  عَنِ  التَّأ

َ
 :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  الْ

ا كَ رَبُّ  وَكَنَ ﴿   .1﴾قدَِيرا
                                                                                                                  

: جار (عنا)سلي عنا وعنهم. لسلي، ومفعول جهلت محذوف، أي: إن جهلت حالنا وحالهم ف
: تعليلية. (الفاء)، والجار والمجرور في محل نصب مفعول ثان لسأل. (عنهم)ومجرور، وكذا 

: معطوف على (جهول): اسمها مؤخر. (عالم): خبر مقدم. (سواء) .: فعل ماض ناقص(ليس)
 عالم.

 مکدر است.های آن با ياد مرگ و پيری  . معنا: زندگی خوش نيست تا وقتی که لذت 1
: اسمها، مبني (طِّيبَ ): نافية للجنس، تعمل علم إن، تنصب الاسم وترفع الخبر. (لَا )الإعراب: 

: مصدریة (مَا): الجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر لا. (لِّلْعَيْشِّ )على الفتح في محل نصب. 
مبني على ع الاسم وتنصب الخبر، : فعل ماض ناقص، من أخوات كان، ترف(دَامَتْ )ظرفية. 

: اسمها المؤخر ومرفوع، (لَذَّاتُ ) : خبرها المقدم ومنصوب.(مُنَغَّصَةً )الفتح، والتاء للتأنيث. 
د ِّكَارِّ )والهاء في محل جر مضاف إليه.  : مضاف (الْمَوْتِّ ): الجار والمجرور متعلقان بمنغصة. (باِّ

 : معطوف على الموت.(الْهرََمِّ ): حرف عطف. (الواو)إليه. 
 .52ان/. الفرق 2



183 

 

طُ  :الثَّانِ   انَ يْ لَ عَ  احَقً  وَكَنَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،هِ اسْمِ وَ  الفِْعْلِ  بَيَْ  التَّوسَُّ
 . ذَلكَِ  حُ شَْ  مَ دَّ قَ تَ  دْ وَقَ  ،3﴾نِيَ مِ المُْؤْ  صَُْ نَ 

مُ  :وَالثَّالثُِ  ِ » :كَقَوْلكَِ  ،هِ اسْمِ وَ  الفِْعْلِ  عَََ  التَّقَدُّ  ،«دٌ يْ زَ  كََنَ  اما عََل
لِِلُ  هَ  :تَعَالَ  قوَْلُُ  ذَلكَِ  عَََ  وَالدَّ

َ
 ،1﴾دُونَ عْبُ يَ  كََنوُا يَّاكُمْ إِ  ؤُلَِءِ ﴿أ

 المَْعْمُولِ  مُ دُّ قَ وَتَ  ،«كََنَ » عَََ  مَ دَّ قَ تَ  دْ وَقَ  ،«دُونَ عْبُ يَ » ولُ عُ فْ مَ  «:مْ اكُ يَّ إِ »ـفَ 
  .العَْامِلِ  مِ دُّ قَ تَ  بِوََازِ  نُ ذِ يؤُْ 

 : خبر سه حالت دارد شرح:
از فعل و اسمش به تاخیر رود و این اصل است )که ابتدا فعل : اول

 ﴿وَكَنَ سپس اسمش و سپس خبرش بیاید(، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
ا رَبُّكَ   . 1﴾قدَِيرا

 ﴿وَكَنَ بین فعل و اسم واقع شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : دوم
 . و شرح آن گذشت ،﴾المُْؤْمِنِيَ  نصََُْ  عَليَنْاَ حَقًا

ا»: ات بر فعل و اسمش متقدم شود، مانند گفته: سوم  ،«زَيْدٌ  كََنَ  عََلمِا
هَؤُلَِءِ ﴿: دلیل بر آن فرمودۀ خداوند متعال است

َ
 كََنوُا إِيَّاكُمْ  أ

                                                           
 .40. الروم/ 1
 .41. سبأ/ 2
: (رَبُّ ): فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الفتح. (كَانَ الإعراب: ).  3

اسم كان، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والكاف مبني على الفتح في محل جر مضاف إليه. 
 : خبر كان، منصوب وعلامة نصبه الفتحة.(قَدِّیراً)
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متقدم  «كََنَ »است که بر  «يَعْبُدُونَ » مفعول: «إِيَّاكُمْ »پس  ،3﴾يَعْبُدُونَ 

 .شده است و تقدم معمول اعلامی به جواز تقدم بر عامل است
  «.امَ دَ »وَ  «ليَسَْ » بَِ خَ  فِِ  ذَلكَِ  عُ مْتنَِ وَيَ 

مَّ 
َ
نَّكَ  ؛اقِ فَ تِّ الِِ بِ فَ  «دَامَ » بَِ خَ  فِِ  هُ امْتنِاَعُ  افأَ

َ
 لَِ » :تَ لْ قُ  اإذَِ  لِْ

 
َ
َ  ،«دَامَ  مَا» عَََ  الْْبَََ  تَ مْ دَّ قَ  مَّ ثُ  ،«كَ يقَ دِ صَ  دٌ يْ زَ  دَامَ  مَا كَ بُ حَ صْ أ  نْ مِ  مَ زِ ل

لةَِ  مَعْمُولِ  تَقْدِيمُ  ذَلكَِ  نَّ  ؛المَْوصُْولِ  عَََ  الصِّ
َ
 مَوصُْولٌ  هَذِهِ  «مَا» لِْ

 ،«مَا» ونَ دُ  «دَامَ » عَََ  هُ تَ مْ قدََّ  وَإنِْ  ،مْناَهُ دَّ قَ  كَمَا باِلمَْصْدَرِ  رُ دَّ قَ يُ  ،فِي رْ حَ 
 َ  :ولُ تَقُ  لَِ  ،وزُ يََُ  لَِ  وذََلكَِ  ،هِ تِ لَ صِ وَ  فِِّ رْ الَْْ  المَْوصُْولِ  بَيَْ  الفَْصْلُ  مَ زِ ل
ا تُ بْ جِ عَ »  مِِّّ سْ الِِ  المَْوصُْولِ  فِِ  ذَلكَِ  وزُ يََُ  وَإنَِّمَا ،«صْحَبُ تَ  ادا يْ زَ  مِمَّ

  يِْ غَ 
َ
مِ  فِ لِ الْْ ِي جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،وَاللًَّ  فِِ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،«بَ ضََ  ادا يْ زَ  الَّّ

اربُِ  جَاءَ » :نََوِْ  نْ  ،«ادا يْ زَ  الضَّ
َ
  «.ب  ضَارِ » عَََ  «ادا يْ زَ » مَ دِّ قَ تُ  أ

 . ممتنع است «دَامَ »و  «ليَسَْ » متقدم شدن خبر بر فعل و اسمش در

 لَِ » به اتفاق علما است؛ زیرا هرگاه گفتی: «دَامَ »اما امتناع آن در خبر 
صْحَبُكَ 

َ
مقدم کردی  «دَامَ  مَا»سپس خبر را بر  ،«صَدِيقَكَ  زَيْدٌ  دَامَ  مَا أ

موصول حرفی است  «مَا»آید؛ زیرا  تقدیم معمول صله بر موصول لازم می

 تر گفتیم.  گونه که پیش شود همان که به مصدر تقدیر کرده می

                                                           
: اسم إشارة، مبني على الكسر في (أولاء. )للتنبيه (الهاء)للاستفهام.  (الهمزةالإعراب: ).  1

كُمْ )محل رفع مبتدأ.  : فعل ماض (كَانوُا): في محل نصب مفعول به ليعبدون مقدم عليه. (إِّياَّ
ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع اسم كان. 

ل مضارع مرفوع، وعلامة رفعه ثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل، : فع(یَ عْبُدُونَ )
 والجملة في محل نصب خبر كان.
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مقدم کنی فصل بین موصول حرفی و  «مَا» به غیر از «دَامَ »و اگر بر 

ا عَجِبتُْ » :گویی نمی ،آید و این هم درست نیست صلۀ آن لازم می  مِمَّ
ا جایز است،  «ال»این حالت تنها در موصول اسمی غیر  ،«تصَْحَبُ  زَيْدا

ِي جَاءَنِ »گویی:  می ا الَّّ اربُِ  جَاءَ »: و در مانند ،«ضََبَ  زَيدْا ا الضَّ  «زَيْدا
ا» جایز نیست که  .مقدم کنی «ضَاربِ  » را بر «زَيدْا

 
َ
ْ وَ  يَ الكُْوفِيِّ  اخْتيِاَرُ  فَهُوَ  «ليَسَْ » بَِ خَ  فِِ  ذَلكَِ  ناَعُ امْتِ  امَّ وَأ  دِ بَِّ مُ ال

َّ  وَابنِْ  حِيحُ  وهَُوَ  ،اجِ السَّ نَّهُ  ؛الصَّ
َ
َ  لِْ ُ  مْ ل َ  ذَاهِباا» لُ ثْ مِ  عْ مَ سْ ي نَّهَا ؛«تُ سْ ل

َ
 وَلِْ

شْبهََ  دٌ امِ جَ  لٌ عْ فِ 
َ
مُ يَ  لَِ  اهَ بَُ خَ وَ  ،«عَسَ » تْ فأَ   .باِتِّفَاق   تقََدَّ

 و ابن ، پس آن اختیار کوفیون، مُبرَِّد«ليَسَْ »اما امتناع آن در خبر 

شنیده نشده  «لسَْتُ  ذَاهِباا»السَّرَّاج است و همین صحیح است؛ زیرا مانند 

)که فعل جامد است( شباهت  «عَسَ »است؛ و زیرا فعل جامد است پس به 

 .شود متقدم نمی «عَسَ »بر  «عَسَ »دارد و به اتفاق علما خبر 
 :تَعَالَ  لِِ وْ قَ بِ  يَ لِّ دِ تَ سْ مُ  ،الْْوََازِ  إلَِ  نِّ جِ  وَابْنُ  الفَْارسُِِّ  بَ هَ وذََ 

لَِ ﴿
َ
تِيهِ  يوَْمَ  أ

ْ
نَّ  وذََلكَِ  ،3﴾عَنهُْمْ  اوفا صَُْ مَ  ليَسَْ  مْ يأَ

َ
 قٌ مُتعََلِّ  «يوَْمَ » لِْ

 مِ دُّ قَ تَ  بِوََازِ  نُ ذِ يؤُْ  المَْعْمُولِ  مُ دُّ قَ وَتَ  ،«ليَسَْ » عَََ  مَ دَّ قَ تَ  دْ وَقَ  «اوفا صَُْ مَ »ـبِ 
نَّ  :وَالْْوََابُ  .العَْامِلِ 

َ
َ  مَا وفِ رُ الظُّ  فِِ  واعُ سَّ وَ تَ  مْ هُ أ  ،هَاغَيِْ  فِِ  واعُ سَّ وَ تَ يَ  مْ ل

 .باِلمَْنعِْ  وَالقَْوْلُ  باِلْْوََازِ  قَوْلُ الْ  سِيبوََيهِْ  عَنْ  لَ قِ وَنُ 

                                                           
 .1. هود/ 1
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اند استدلال ایشان به فرمودۀ  ابوعلی فارسی و ابن جنی به جواز رفته

لَِ خداوند متعال است: 
َ
تِيهِمْ  يوَْمَ  ﴿أ

ْ
وفاا ليَسَْ  يأَ و آن از  .3﴾عَنهُْمْ  مَصَُْ

وفاا»به  «يوَْمَ » این جهت است که متقدم شده  «ليَسَْ » تعلق دارد و بر «مَصَُْ

 است و تقدم معمول اعلامی به جواز تقدم عامل است. 
شود: عرب در  به ابوعلی فارسی و ابن جنی چنین جواب داده می

دهند. و از سیبویه  دهند که در غیر ظروف نمی ظروف، آن چنان توسعی می
  شده است.قول به جواز و قول به منع نقل 

وَلُ  الْْمَْسَةُ  وَتََتْصَُّ  - ص
ُ
  .«صَارَ » بمُِرَادِفةَِ  الْْ

  ،كََنَ » فِِ  وزُ يََُ  - ش
َ
  ،سَ مْ وَأ

َ
 وَ  ،حَ صْبَ وَأ

َ
نْ  «لَّ ظَ وَ  ،حَ ضْ أ

َ
ُ  أ  لَ سْتعَْمَ ت

ُ وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،«صَارَ » بمَِعْنََّ  َ  باَلُ الِْْ  تِ سَّ ب  ،اثً بَ نْ مُ  اءا بَ هَ  فكَََنتَْ  ،اسً ب
ا مْ تُ نْ كُ وَ  زْوَاجا

َ
 فَ ﴿ ،1﴾ثلًََثةَا  أ

َ
 هُ هُ وجَْ  لَّ ظَ ﴿ ،1﴾خْوَانااإِ  هِ تِ مَ عْ نِ بِ  مْ تُ حْ بَ صْ أ

اعِرُ  وَقاَلَ  ،2﴾ادً وَ سْ مُ    :الشَّ
مْسَتْ  (22)

َ
مْسَ  خَلًَءَ  أ

َ
هْلهَُا وَأ

َ
  احْتمََلوُا أ

                                                           
: ظرف زمان منصوب وعلامة نصبه الفتحة متعلق (یَ وْمَ ): حرف تنبيه. (أَلَا ). الإعراب:  1

ء منع من ظهوره الثقل، : فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على اليا(يَأْتيِّ )بمصروفا. 
: ضمير متصل في محل نصب مفعول به، والجملة في (هُمْ )وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 

: فعل ماض ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم (ليَْسَ )محل جر بإضافة الظرف إليها. 
برها : خ(مَصْرُوفاً)وتنصب الخبر، مبني على الفتح، واسمها ضمير مستتر فيه جوازا هو. 

 : الجار والمجررو متعلقان بمصروفا.(عَن ْهُمْ )منصوب. 
 .0 – 6 – 5. الواقعة/ 2
 .113. آل عمران/ 3
 .51. النحل/ 4
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خْنََّ                                            
َ
ِي عَليَهَْا أ خْنََّ  الَّّ

َ
 لَُْدِ  عَََ  أ

  :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ 
ضْحَ  (21)

َ
قُ  أ ثوَْابِِ  يُمَزِّ

َ
بنُِ  أ   وَيضَِْْ

بَعْدَ                                             
َ
دَباَ عِندِْيَ  يَبغِْ  شَيبَِْ  أ

َ
  الْْ

مْسَ، كََنَ،» در شرح:
َ
صْبَحَ، أ

َ
ضْحَ، أ

َ
جایز است که به  «ظَلَّ و  أ

تِ ﴿: مانند فرمودۀ خداوند متعال ،استعمال شوند «صَارَ »معنای  باَلُ  وَبسَُّ  الِْْ
ا وَكُنتُْمْ  مُنبْثًَا، هَباَءا  فكَََنتَْ  بسًَا، زْوَاجا

َ
صْبَحْتُمْ ﴿ ،3﴾ثلًََثةَا  أ

َ
 بنِِعْمَتِهِ  فأَ

 : شاعر گفته است ،1﴾مُسْودًَا وجَْهُهُ  ظَلَّ ﴿ ،1﴾إِخْوَاناا

مْسَتْ  (22)
َ
مْسَ  خَلًَءَ  أ

َ
هْلهَُا وَأ

َ
  احْتمََلوُا أ

                                                           
: (الجِّبَالُ ): فعل ماض، مبني للمجهول مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. (بُسَّتِّ ). الإعراب:  1

: فعل (كَانَتْ ): حرف عطف. (الفاء): مفعول مطلق ومنصوب. (بَسىا)نائب الفاعل ومرفوع. 
ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الفتح، والتاء لتأنيث، واسمها ضمير مستتر 

بَ ثىا): خبرها، منصوب بها وعلامة نصبه الفتحة. (هَبَاءً )فيه جوازا هي.  لهباء  : نعت(مُن ْ
تُمْ ): حرف عطف. (الواو)منصوب.  وتنصب الخبر، مبني  الاسم : فعل ماض ناقص، ترفع(كُن ْ

: خبرها، منصوب بها وعلامة (أزَْوَاجًا): ضمير متصل في محل رفع اسمها. (تم. )على السكون
 منصوب.: نعت لأزواجا (ثَلَاثةًَ )نصبه الفتحة. 

: فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، والتاء ضمير متصل في (أصبح). الإعراب:  2
: جار ومجرور، والهاء مضاف إليه، والجار والمجرور (بنعمته)محل رفع اسمها، والميم علامة الجمع. 

 : خبر أصبح.(إخوانا)متعلق بأصبح. 
الهاء : اسمها، و (وجه): فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر. (ظل). الإعراب:  3

 : خبرها، منصوب بها وعلامة نصبه فتح آخره.(مسودة)ضمير متصل في محل جر بالإضافة. 
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خْنََّ                                            
َ
ِي عَليَهَْا أ خْنََّ  الَّّ

َ
  3لُْدَِ  عَََ  أ

 : دیگری گفته است

ضْحَ  (21)
َ
قُ  أ ثوَْابِِ  يُمَزِّ

َ
بنُِ  أ   وَيضَِْْ

بَعْدَ                                             
َ
دَباَ عِندِْيَ  يَبغِْ  شَيبَِْ  أ

َ
 1الْْ

                                                           
و اهلش کوچ کردند آن چيزی که کرکس را نابود کرد )یعنی گذر  گردید. معنا: ديار خالی   1

 زمان( آن ديار را نابود کرد.
 فيه جوازا تقدیره: : فعل ماض ناقص، والتاء للتأنيث. واسمه ضمير مستتر(أمست)الإعراب: 

: فعل ماض (أمسى): حرف عطف. (الواو): خبر "أمسى" منصوب بالفتحة. (خلاء)هي. 
ضمير في محل جر  (ها)أمسى" مرفوع بالضمة، وهو مضاف، و: اسم "(أهلها)ناقص. 

: فعل ماض مبني على الضم، والواو: ضمير متصل مبني في محل رفع (احتملوا)بالإضافة. 
: الجار (عليها): فعل ماض مبني على الفتحة المقدرة على الألف للتعذر. (أخنى)فاعل. 

: فعل ماض (أخنى): اسم موصول مبني في محل رفع فاعل. (الذي)والمجرور متعلقان ب "أخنى". 
: حرف (على)مبني على الفتحة المقدرة للتعذر. وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره "هو". 

 لكسرة. والجار والمجرور متعلقان بالفعل "أخنى".: اسم مجرور با(لبد)جر. 
" ابتدائية لا محل لها من الإعراب. وجملة "أمسى أهلها احتملوا" وجملة: "أمست خلاء...

معطوفة على جملة لا محل لها من الإعراب. وجملة "احتملوا" في محل نصب خبر "أمسى"، 
. وجملة "أخنى على لبد" صلة الموصول لا وجملة "أخنى عليها" استئنافية لا محل لها من الإعراب

 محل لها من الإعراب.
زند آيا  کند و مرا کتک می پاره می هایم را پاره . معنا: این مرد حالش چنين شده که لباس 2

 خواهد؟ بعد از پيری از من ادب می
: فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الفتح المقدر على (أَضْحَى)الإعراب: 

: فعل مضارع، مرفوع (يُمزَ ِّقُ )الألف منع من ظهورها التعذر، واسمها ضمير مستتر جوازا هو. 
وعلامة رفعه الضمة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة في محل نصب خبر أضحى. 

منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من : مفعول به، (أثَْ وَابيِّ )
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ي: التَّمَامِ، بِوََازِ  «وَزَالَ  ،وَفتَِءَ  ،ليَسَْ » وَغَيُْ  -ص 
َ
 الِِسْتِغْناَءِ  أ

، عَنِ  ة   ذُو كََنَ  ﴿وَإنِْ  نََوُْ: الْْبََِ ة ﴾، إلَِ  فَنظَِرَةٌ  عُسَْ  ﴿فسَُبحَْانَ  مَيسََْ
ينَ  تصُْبِحُونَ﴾، وحَِيَ  تُمْسُونَ  حِيَ  اللِ   دَامَتِ  مَا فِيهَا ﴿خَالِدِ

مَوَاتُ  رضُْ﴾. السَّ
َ
  وَالْْ

فعَالِ  نْ مِ  «وَليَسَْ  ،وَزَالَ  ءَ،تِ فَ » ادَ عَ  مَا تصَُّ وَيَْ  - ش
َ
 الْْاَبِ  هَذَا أ

نْ  :امِ التَّمَ  نََّ عْ وَمَ  .اتاَمً  اسْتعِْمَالِِ  بِوََازِ 
َ
َ  أ ْ بِ  سْتغَْنَِ ي  عَنِ  وعِ فُ رْ مَ ال

 حِيَ  اللِ  انَ حَ بْ سُ فَ ﴿ ،3﴾ة  سَْ عُ  ذُو كََنَ  وَإنِْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،المَْنصُْوبِ 
مَوَاتُ  دَامَتِ  مَا فِيهَا ينَ خَالِدِ ﴿ ،1﴾حُونَ بِ تصُْ  يَ وحَِ  ونَ سُ مْ تُ   السَّ

رضُْ 
َ
  .1﴾وَالْْ

                                                                                                                  

: حرف (الواو)ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه. 
مرفوع، والنون للوقایة وياء المتكلم في محل نصب مفعول به، : فعل مضارع (یَضْرِّبُنيِّ )عطف. 

: (بَ عْدَ ): للاستفهام. (الهمزة)هو، والجملة معطوفة على يمزق. وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا 
َ )رف زمان، منصوب وعلامة نصبه الفتحة، متعلق بيبغي. ظ علامة اف إليه ومجرور : مض(شَيْبِّ

جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء 
: فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على (یَ بْغِّي)ه. المتكلم في محل جر مضاف إلي

: ظرف مكان، متعلق (عِّنْدِّيَ )الياء منع من ظهورها الثقل، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
بيبغي، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال 

: مفعول به، منصوب (الْأَدَباَ )لم في محل جر مضاف إليه. المحل بحركة المناسبة، وياء المتك
 وعلامة نصبه الفتحة، والألف للإطلاق.

 .211. البقرة/ 1
 .10. الروم/ 2
 .111. هود/ 3
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اعِرُ  وَقاَلَ    :الشَّ
ثمِْدِ  لَِلْكَُ  تَطَاوَلَ  (25)   ترَْقـُدِ  وَلمَْ  الـْخَلُِّّ  وَباَتَ     باِلِْْ

رْمَدِ  العَْائرِِ  ذِي كَيَلْةَِ     لَِلْـَةٌ  لَُ  وَباَتتَْ  وَباَتَ       
َ
  الْْ

تهُُ     جَاءَنِ  نَبإَ   مِنْ  وذََلـِكَ        ْ سْودَِ  بنَـِي عَنْ  وخَُبِّ
َ
 الْْ

ها  جایز است آن «و ليَسَْ  زَالَ، فتَِءَ،»افعال این باب به غیر از  شرح:

نیاز  استعمال کرد. معنای تمام این است که با مرفوع از منصوب بی« تام»را 

ة   ذُو كََنَ  وَإنِْ ﴿: ، مانند فرمودۀ خداوند متعال1شود  و فرمودۀ او: ،1﴾عُسَْ

 و فرمودۀ او: ،1﴾تصُْبِحُونَ  وحَِيَ  تُمْسُونَ  حِيَ  اللِ  فَسُبحَْانَ ﴿

ينَ ﴿ مَوَاتُ  دَامَتِ  مَا فِيهَا خَالِدِ رضُْ  السَّ
َ
 . 3﴾وَالْْ

                                                           
شود و آن مرفوع، فاعل اعراب   خواهد و با آن مرفوع معنا کامل می فقط مرفوع مییعنی:  . 1

 شود. کرده می
. وجزاؤه جازم، تجزم فعلين، الأول فعل الشرط والثاني جوابه: حرف شرط (إن). الإعراب:  2
: فعل ماض في محل جزم فعل الشرط، والأظهر أنها تامة، بمعنى: حصل أو حضر أو (كان)

: (عسرة): فاعل وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة؛ لأنه من الأسماء الستة. (ذو)حدث. 
: (نظرة)رابطة لجواب الشرط.  (الفاء)رة. ب الشرط قوله: فنظرة إلى ميسمضاف إليه، وجوا

 خبر مبتدا محذوف، أي فالأمر أو فالواجب نظرة.
: قال البيضاوي مصدر كغفران، وفي حواشي (سبحان): حرف عطف. (الفاء). الإعراب:  3

الإقناع للبجيرمي نقلا عن غيره: سبحان اسم مصدر منصوب بفعل محذوف وجوبا، تقدیره: 
أسبحك، أي: أنزهك عما لا یليق بك، أقيم مقام فعله ليدل على التنزیه البليغ، فهو علم 

د تنكيره ثم یضاف؛ لأن العلم لا للتسبيح بمعنى التنزیه، ولا یستعمل إلا في الله، ومضافة، فيقص
یضاف ولا یثنى حتَ یقصد تنكيره، وفي شرح العصامي على شذور الذهب وشرح الدماميني 
على التسهيل وغيرهما أن سبحان اسم مصدر وهو الأصح، وحينئذ فالأحسن أن یقال في 

لالة إعرابه: سبحان اسم مصدر وهو منصوب وعلامة نصبه فتح آخره، وهو مضاف، ولفظ الج
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 : شاعر گفته است

ثمِْدِ  لَِلْكَُ  تَطَاوَلَ  (25)   ترَْقـُدِ  وَلمَْ  الـْخَلُِّّ  وَباَتَ     باِلِْْ
رْمَدِ  العَْائرِِ  ذِي كَيَلْةَِ     لَِلْـَةٌ  لَُ  وَباَتتَْ  وَباَتَ       

َ
  الْْ

تهُُ     جَاءَنِ  نَبإَ   مِنْ  وذََلـِكَ        ْ سْودَِ  بنَـِي عَنْ  وخَُبِّ
َ
 1الْْ

                                                                                                                  

: فعل (تمسون): ظرف زمان، وهو منصوب وعلامة نصبه فتح آخره. (حين)مضاف إليه. 
وعلامة رفعه ثبوت النون لأنه من الأفعال الخمسة، وهو متصرف من أمسى  مرفوع مضارع

: معطوف (حين. ): حرف عطف(الواو)التامة، وواو الجماعة ضمير متصل في محل رفع فاعل. 
 من أصبح التامة، والواو: ضمير متصل في محل رفع فاعل . :(تصبحون. )على ما قبله

: حال، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبله المفتوح ما بعده، (خَالِّدِّینَ ). الإعراب:  1
: الجار والمجرور متعلقان (فِّيهَا)لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. 

: فعل ماض تام مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. (دَامَتِّ )ظرفية.  : مصدریة(مَا)بخالدین. 
: معطوف (الْأَرْضُ ): حرف عطف. (الواو): فاعل، مرفوع وعامة رفعه الضمة. (السَّمَوَاتُ )

على السموات، وجملة ما دامت السموات في محل نصب على الظرفية الزمانية، والتقدیر مدة 
 بقائها.

در مکانی بنام إثُد، شب تو دراز شد و شب را خالی )از عشق( سپری کرد و معنا:  . 2
 نخوابيد. 

شب را سپری کرد و شب برایش گذشت مانند شب کسی که در چشمش چيزی افتاده و 
 بيماری چشم درد دارد.

 و آن به خاطر خبری است که به من آمد و از بنی الأسود به من خبر داده شد.
: فاعل مرفوع بالضمة (ليلك)عل ماض مبني على الفتحة الظاهرة. : ف(تطاول)الإعراب: 

 .: حرف جر(الباء)الظاهرة، وهو مضاف، والكاف ضمير متصل مبني في محل جر بالإضافة. 
 .حرف عطف (الواو)ر متعلقان بالفعل "تطاول". : اسم مجرور بالكسرة، والجار والمجرو (الإثُد)
: فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. (الخلي)الظاهرة.  : فعل ماض تام مبني على الفتحة(بات)
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ْ فَ  وَمَا حِيحُ  هُوَ  امَ التَّمَ  بهِِ  انَ سَّ كْ  وَعَنْ  ،الصَّ
َ
نَّ  يَ يِّ الْْصََِْ  ثَِ أ

َ
 نََّ عْ مَ  أ

مَانِ  ثِ الْْدََ  عَََ  اهَ لَتُ لَِ دَ  :هَاامِ تَمَ   مَا تسَْمِيةَِ  فِِ  فُ لًَ الِْْ  وَكَذَلكَِ  ،وَالزَّ
                                                                                                                  

: فعل مضارع مجزوم بالسكون، (ترقد): حرف نفي وجزم وقلب. (لم. )حرف عطف (الواو)
 وحرك بالكسر مراعاة للروي. وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره "أنت".
الخلي" معطوفة على وجملة "تطاول ليلك ... " ابتدائية لا محل لها من الإعراب. وجملة "بات 

الجملة السابقة، لا محل لها من الإعراب. وجملة "لم ترقد" معطوفة على الجملة السابقة، لا محل 
 لها من الإعراب.

 : فعل ماض تام مبني على الفتحة الظاهرة. وفاعله ضمير مستتر(بات)حرف عطف.  (الواو)
، والتاء حفعل ماض مبني على الفت (باتت) .حرف عطف (الواو)فيه جوازا تقدیره "هو". 

المجرور : ضمير متصل في محل جر بحرف الجر. والجار و (الهاء)حرف جر.  (اللام)للتأنيث. 
: الجار والمجرور متعلقان (كليلة): فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. (ليلة)متعلقان بالفعل "باتت". 
: (العائر)ه من الأسماء الستة. : مضاف إليه مجرور بالياء لأن(ذي)بمحذوف صفة ل "ليلة". 

 : نعت ل "ذي" مجرور بالكسرة.(الأرمد)مضاف إليه مجرور بالكسرة. 
 وجملة: "وبات" استئنافية لا محل لها من الإعراب.

: (اللام. ) على السكون في محل رفع مبتدأ: اسم إشارة مبني(ذا. )حرف استئناف (الواو)
 إجار ومجرور متعلقان بخبر المبتد :(بإمن ن): حرف للخطاب. (الكاف)حرف للبعد، و

: فعل ماض مبني (جاءني)المحذوف، والجملة من المبتدأ والخبر استئنافية لا محل لها من الإعراب. 
للوقایة، والياء: ضمير متصل فيه جوازا تقدیره هو، والنون على الفتح، وفاعله ضمير مستتر 

: فعل ماض ته(خبر ) .حرف عطف (الواو)ون في محل نصب مفعول به. مبني على السك
للمجهول، والتاء ضمير متصل مبني على الضم في محل رفع نائب فاعل، والهاء: ضمير متصل 

: اسم مجرور بالياء لأنه (بني) .: حرف جر(عن)مبني على الضم في محل نصب مفعول به. 
ف إليه مجرور : مضا(الأسود)ملحق بجمع المذكر السالم، والجار والمجرور متعلقان ب "خبر". 

 بالكسرة الظاهرة.
وجملة "وذلك من نبإ" استئنافية لا محل لها من الإعراب. وجملة "جاءني" في محل جر نعت "نبإ" 

 وجملة "خبرته" معطوفة في محل جر.
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ِ  ،اناَقصِا  الْْبَََ  بُ صِ نْ يَ  َ سُ  مَ ل َ سُ  اهُ نَ تََّْ اخْ  مَا لَ عَ فَ  ؟اصا قِ انَ  مِّّ  :اناَقصِا  مِّّ
َ  هِ نِ كَوْ لِ  ْ بِ  فِ تَ كْ يَ  مْ ل كْثَِ  لِ قوَْ  عَََ وَ  ،وعِ فُ رْ مَ ال

َ
نَّهُ  :ينَ الْْ

َ
 لَِلةََ الدَّ  بَ لِ سُ  لِْ

ِ  دَ رَّ تََُ وَ  ثِ الْْدََ  عَََ  مَانِ  عَََ  ةِ لَ لَِ لَّ ل حِيحُ  ،الزَّ   وَالصَّ
َ
 . لُ وَّ الْْ

تفسیر کردیم همین صحیح است و از اکثر بصریین « تام»آنچه ما به 
بودنش این است که بر حدث و زمان دلالت « تام»نقل شده که معنای 

کند  که خبر را منصوب می« ناقصی»دهد. همچنین در نامگذاری آن فعل 
  نامیده شده است؟ نیز اختلاف وجود دارد.« ناقص»که چرا 

نامیده شده زیرا به مرفوع اکتفا « ناقص»بر آنچه ما اختیار کردیم 
کند )بلکه به منصوب نیز احتیاج دارد تا اینکه معنایش تکمیل شود(. بر  نمی

قول اکثرین: زیرا دلالت بر حدث از آن سلب شده و فقط بر زمان دلالت 
 دهد. و صحیح، قول اولی است.  می

طَةا  دَتهَِازِياَ بِوََازِ  «كََنَ »وَ  –ص  حْسَنَ  كََنَ  مَا» :نََوُْ  ،مُتوَسَِّ
َ
ا أ   .«زَيدْا

قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  العَْرَبيَّةِ  فِِ  «كََنَ » دُ رِ تَ  - ش
َ
  :سَام  أ

 كَ رَبُّ  وَكَنَ ﴿ :نََوُْ  ،وب  صُ نْ مَ وَ  مَرْفوُع   إلَِ  اجُ تَ حْ تَ فَ  :ناَقصَِة   (3)
ا   .3﴾قدَِيرا

 ذُو كََنَ  وَإنِْ ﴿ :نََوُْ  ،مَنصُْوب   ونَ دُ  مَرْفوُع   إلَِ  اجُ تَ حْ تَ فَ  :ة  امَّ تَ وَ  (1)
  .1﴾ة  سَْ عُ 

  .مَنصُْوب   إلَِ  وَلَِ  مَرْفوُع   إلَِ  تاَجُ تََْ  فلًََ  :ة  دَ ائِ زَ وَ  (1)
  شود: در زبان عربی به سه قسم تقسیم می« كََنَ » شرح:

                                                           
 .54. الفرقان/ 1
 .211. البقرة/ 2
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 رَبُّكَ  ﴿وَكَنَ به مرفوع و منصوب احتیاج دارد، مانند: : ناقصه (1)
ا  . ﴾قَدِيرا
 ذُو كََنَ  ﴿وَإنِْ به مرفوع احتیاج دارد نه به منصوب، مانند:  تامه: (1)

ة    . ﴾عُسَْ
نه به مرفوع و نه به منصوب به هیچکدام از این دو : زائده (3)

 .احتیاجی ندارد
مْرَانِ  اهَ تِ ادَ يَ زِ  طُ وَشَْ 

َ
  :أ

حَ 
َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
  .المَْاضِ  بلِفَْظِ  ونَ كُ تَ  أ

نْ  :وَالثَّانِ 
َ
 ،اورا رُ مََْ وَ  اارً جَ  سَايْ لَ  يِْ مَ زِ لًَ تَ مُ  شَيئْيَِْ  بَيَْ  ونَ كُ تَ  أ

  كََنَ  مَا» :كَقَوْلكَِ 
َ
صْ  «.ادا يْ زَ  نَ سَ حْ أ

َ
  مَا» هُ لُ أ

َ
 تْ يدَ زِ فَ  ،«ادا يْ زَ  نَ سَ حْ أ

بِ  لِ عْ وَفِ  «مَا» بَيَْ  «كََنَ » هَا اهَ تِ ادَ يَ زِ بِ  نِ عْ نَ  وَلَِ  .التَّعَجُّ نَّ
َ
َ  أ  عَََ  لَّ دُ تَ  مْ ل

لَْْتَّةَ  نَّا عْ مَ 
َ
نَّهَا لْ بَ  ،أ

َ
َ  أ ِ  هَابِ  يؤُتَْ  مْ ل  .ادِ نَ سْ لِْْ ل

 : شرط زیادۀ این دو، دو امر است
 . به لفظ ماضی باشد: اول
بین دو چیز متلازم باشد که آن دو متلازم، جار و مجرور نباشند، : دوم

حْسَنَ  كََنَ  مَا»: مانند گفتۀ تو
َ
ا أ حْسَنَ  مَا» اصل آن. 3«زَيْدا

َ
ا أ  پس ،«زَيْدا

مقصود ما از زیادۀ آن: این . تعجب زیاد شده است و فعل «مَا» بین «كََنَ »

  .شود نیست که اصلا بر معنایی دلالت ندهد بلکه اسنادی برایش آورده نمی

                                                           
: زائدة لا فاعل لها. (كان)تعجيبة، في محل رفع مبتدأ، بمعنى: شيء عظيم.  (ما). الإعراب:  1
: فعل ماض لإنشاء التعجب مبني على الفتح، وفاعله مستتر فيه وجوبا تقدیره هو، (أحسن)
 : مفعول به، وجملة الفعل والفاعل والمفعول في محل رفع خبر.(زیدا)
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 يلَقَْهَا لمَْ  إنِْ  ،وصَْلًا  المَْجْزُومِ  مُضَارعِِهَا وحََذْفُ نوُنِ  -ص 
  .مُتَّصِلٌ  نصَْب   ضَمِيُ  وَلَِ  ،سَاكِنٌ 
مُور   «كََنَ » تصَُّ تََْ  - ش

ُ
 وَمِنهَْا ،مَ دَّ قَ تَ  دْ وَقَ  زَائدَِةا  اهَ يئُ مََِ  مِنهَْا :بأِ

  :وَهَِ  ،شُُوط   بِِمَْسَةِ  وذََلكَِ  ،هَارِ آخِ  فِ ذْ حَ  جَوَازُ 
نْ  -

َ
  .عِ المُْضَارِ  بلِفَْظِ  ونَ كُ تَ  أ

نْ  -
َ
  .ةا ومَ زُ مََْ  ونَ كُ تَ  وَأ

نْ  -
َ
  .عَليَهَْا امَوْقوُفا  ونَ كُ تَ  لَِ  وَأ

  .ب  صْ نَ  يِ مِ ضَ بِ  مُتَّصِلةَا  وَلَِ  -

ِ  وَلَِ  -   .ن  اكِ سَ ب
َ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وذََلكَِ    مْ وَل

َ
صْ  ،3﴾ايً غِ بَ  كُ أ

َ
 » هُ لُ أ

َ
 تِ فَ ذِ حُ فَ  ،«ونُ كُ أ

ِ  ةُ مَّ الضَّ  ِ  وَالوَْاوُ  ،مِ ازِ جَ لْ ل ِ  وَالنُّونُ  ،يِْ نَ اكِ لسَّ ل  الْْذَفُ  وهََذَا .لتَّخْفِيفِ ل
لَِنِ  انِ فَ ذْ الَْْ وَ  ،جَائزٌِ  وَّ

َ
 .انِ بَ اجِ وَ  الْْ

 : اختصاص دارد «كََنَ »برخی امور به  شرح:

 آید و بحث آن گذشت.  ها: زائده می از آن
حذف شود ولی پنج شرط دارد، این  1ها: جایز است که آخر آن و از آن

 شروط عبارتند از: 
 . به لفظ مضارع باشد -
 . مجزوم باشد -
 . بر آن وقف کرده نشود -

                                                           
 .21. مریم/ 1
 حذف شود.« کان». یعنی: نون در آخر  2
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 . به ضمیر نصب متصل نباشد -
 . به ساکن متصل نباشد -

و آن مانند فرمودۀ خداوند متعال از زبان مریم علیه السلام است: 

كُ  ﴿وَلمَْ 
َ
كُونُ » اصل آن ،3﴾بغَِيًا أ

َ
ضمه به خاطر جازم، واو به  ،است «أ

جایز است  خاطر التقاء ساکنین و نون جهت تخفیف حذف شد. این حذف
 اما دو حذف اولی واجب هستند.

َ ﴿ :نََوِْ  فِِ  الْْذَفُ  وزُ يََُ  وَلَِ  ِ  نِ كُ يَ  مْ ل   نْ مِ  رُوافَ كَ  ينَ الَّّ
َ
 لِ هْ أ

  ،1﴾ابِ تَ الكِْ 
َ
اكِنِ  اتِّصَالِ  لِ جْ لِْ   مَكْسُورَةٌ  فهََِ  ،هَابِ  السَّ

َ
 فهََِ  ،هِ لِ جْ لِْ

 .ةِ كَ رَ الَْْ بِ  اهَ تِ وَّ قُ لِ  فِ الْْذَْ  عَََ  ةٌ يَ اصِ عَ تَ مُ 
ينَ  يكَُنِ  ﴿لمَْ در مانند  ِ هْلِ  مِنْ  كَفَرُوا الَّّ

َ
حذف جایز  1﴾الكِْتاَبِ  أ

نیست زیرا ساکن به آن متصل شد و به خاطر التقاء ساکنین کسره گرفت 
 .، قوت پیدا کرد لذا حذف آن سخت شد1پس چون با حرکت 

                                                           
فعل مضارع مجزوم بلم، وعلامة جزمه  :(أك): حرف نفي وجزم وقلب. (لم). الإعراب:  1

سكون النون المحذوفة تخفيفا؛ لأن أصله أكون، وأك متصرف من كان الناقصة، ترفع الاسم 
 منصوب.: خبرها (بغيا. )ا مستتر فيها وجوبا تقدیره أناوتنصب الخبر، واسمه

 .1. البينة/ 2
مضارع ناقص، ترفع الاسم وتنصب : فعل (یَكُنِّ ): حرف نفي وجزم وقلب. (لمَْ ). الإعراب:  3

لتخلص من الخبر، مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون المقدر على آخره منع من ظهوره الكسرة ل
: فعل ماض مبني على (كَفَرُوا): اسمها، مبني على الفتح في محل رفع. (الَّذِّینَ )التقاء الساكنين. 

صول لا محل لها من الإعراب، والعائد الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة صلة المو 
: الجار والمجرور متعلقان بمحذوف، حال من الضمير في كفروا. (مِّنْ أهَْلِّ )واو الجماعة. 

: خبر یكن، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما (منفكين) .: مضاف إليه مجرور(الْكِّتَابِّ )
 عن التنوین في الاسم المفرد.قبله المفتوح ما بعده، لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض 



197 

 

ُ  فلَنَْ  هُ نْ كُ يَ  إنِْ » :نََوِْ  فِِ  وَلَِ  مِيِ  الِ صَ تِّ لِِ ؛ «عَليَهِْ  طَ لَّ سَ ت  الضَّ
شْياَءَ  دُّ رُ تَ  رُ ائِ مَ الضَّ وَ  ،هَابِ  المَْنصُْوبِ 

َ
ِ  إلَِ  الْْ صُول

ُ
 .هَاأ

نیز حذف جایز نیست زیرا  1«عَليَهِْ  تسَُلَّطَ  فلَنَْ  يكَُنهُْ  إنِْ » و در مانند

( متصل شد و ضمایر، اشیاء را به اصل يكَُنهُْ ضمیر منصوب )هاء( به آن )

 .گردانند میخود بر 
 ؛نٌ سَ حَ  وهَُوَ  وف  رُّ خَ  ابْنُ  ذَلكَِ  عَََ  نصََّ  ،عَليَهَْا المَْوْقوُفِ  فِِ  وَلَِ 

نَّ 
َ
 ف  رْ حَ  عَََ  بقََِ  حَتَّ  فُ الْْذَْ  هُ لَ خَ دَ  اإذَِ  عَليَهِْ  المَْوْقوُفَ  لَ الفِْعْ  لِْ

وْ  وَاحِد  
َ
َ »وَ  «هْ عِ » :كَقَوْلكَِ  تِ كْ السَّ  اءِ هَ بِ  عَليَهِْ  الوَْقْفُ  بَ وجََ  يِْ فَ رْ حَ  أ  مْ ل

َ »ـفَ  ،«هْ عِ يَ  لةَِ  «يكَُ  مْ ل َ » بمَِنِْ ْ فَ  ،«عِ يَ  مْ ل ِي الْْرَفِْ  بإِعََِدَةِ  عَليَهِْ  فُ قْ وَ ال  الَّّ
  فِيهِ  كََنَ 

َ
َ  ف  رْ حَ  بِ لًَ تِ اجْ  نِ مِ  لََ وْ أ َ » فِِ  هُ لُ ثْ مِ  يُقَالُ  وَلَِ  ،نْ كُ يَ  مْ ل  ؛«عِ يَ  مْ ل

نَّ 
َ
َ » بِِِلًَفِ  ،الْْاَزِمِ  إلِغَْاءِ  إلَِ  تؤُدِّي الِْاَءِ  إعََِدَةَ  لِْ  الْْاَزِمَ  فإَنَِّ  ،«نْ كُ يَ  مْ ل

  .انَّ بيََّ  كَمَا النُّونِ  فَ ذْ حَ  لَِ  ةِ مَّ الضَّ  فَ ذْ حَ  ضَ اقْتَ 

                                                                                                                  
 حرکت دارد و آن کسره است.« لم یکن». یعنی نون در  1
توانی بر او تسلط داشته باشی  . معنا: اگر او خودش باشد )اگر او دجال باشد( تو نمی 2

 )زیرا دجال در آخر زمان خواهد آمد و..(.
مضارع ناقص، فعل الشرط،  : فعل(یَكُنْهُ ): حرف شرط جازم، تجزم فعلين. (إِّنْ )الإعراب: 

وعلامة جزمه السكون، واسمها ضمير مستتر فيه جوازا هو،  رفع الاسم وینصب الخبر، مجزومی
: حرف (لَنْ ): واقعة في جواب الشرط. (الفاء)ضمير متصل في محل نصب خبر یكن.  (الهاء)و

: فعل مضارع مبني للمجهول، منصوب بلن وعلامة نصبه (تُسَلَّطَ )نفي ونصب واستقبال. 
: الجار والمجرور متعلقان بتسلط، (عَلَيْهِّ )الفتحة، ونائب فاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 

 والجملة في محل جزم جواب الشرط.
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و )همچنین( در وقف بر آن، حذف جایز نیست ابن خَرُّوف بر آن نص 
شود زمانی  آورد و این قول خوبی است؛ زیرا فعلی که بر آن وقف کرده می

که حذف بر آن داخل شد تا اینکه بر یک حرف یا دو حرف باقی ماند 

و  «عِهْ »واجب است که با هاء سکت بر آن وقف کرده شود، مانند گفتۀ تو: 

است لذا وقف بر آن با برگرداندن  «يعَِ  لمَْ » به منزلۀ «يكَُ  لمَْ »پس  ،«يعَِهْ  لمَْ »

حرفی که در خودش باشد اولاتر از جلب کردن حرفی است که در آن کلمه 

زیرا برگرداندن یاء  ؛شود گفته نمی «يعَِ  لمَْ » و مثل این تعلیل در وجود ندارد.

حرف  «لمَْ »به علت اینکه  ،«يكَُنْ  لمَْ »برخلاف  1کشاند به الغای جازم می

تر بیان  گونه که پیش کند نه حذف نون، همان جزم، حذف ضمه را اقتضا می
 کردیم.

ا وحَْدَهَا وحََذْفُهَا - ص ا» مِثلِْ: فِِ  مَا عَنهَْا مُعَوَّضا مَّ
َ
نتَْ  أ

َ
 ،«نَفَر   ذَا أ

ا وَلوَْ  الْتَمِسْ »وَ  ،«فخََيٌْ  خَيْاا إنِْ » :مِثلِْ  فِِ  اسْمِهَا وَمَعَ    .«حَدِيد   مِنْ  خَاتَما
َ  ،هَافِ ذْ حَ  جَوَازُ  «كََنَ » خَصَائصِِ  نْ مِ  - ش   :انِ الَتَ حَ  ذَلكَِ  فِِ  اهَ وَل

 عَنهَْا وَيعَُوَّضُ  ،وَالْْبََُ  الِِسْمُ  وَيبَقَْ  ،وحَْدَهَا تَُذَْفُ  فَتاَرَةا  -
  «.مَا»

ءٌ. عَنهَْا يُعَوَّضُ  وَلَِ  ،الْْبََُ  وَيبَقَْ  ،اسْمِهَا مَعَ  تَُذَْفُ  وَتاَرَةا  -   شََْ
جواز حذف آن است و در  «كََنَ » های از خصایص و ویژگی شرح:

 : حذف، دو حالت برایش وجود دارد

                                                           
شود پس اگر بخواهيم ياء  هرگاه بخواهيم مجزوم کنيم حرف عله حذف می« یعی». زیرا فعل  1

 شود.  ردانيم از حالت جزم خارج میرا بازگ
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ماند و در  شود و اسم و خبرش باقی می گاهی به تنهایی حذف می -

 . شود آورده می «مَا» عوض آن

ماند و چیزی  باقی میشود و فقط خبر  و گاهی با اسمش حذف می -
 .شود در عوض آن آورده نمی

 
َ
نِ » دَ عْ بَ  :لُ وَّ فاَلْْ

َ
ْ  «أ رِيدَ  ضِع  مَوْ  كُِّ  فِِ  ةِ يَّ رِ دَ صْ مَ ال

ُ
 ل  عْ فِ  تَعْلِيلُ  هِ فِي أ

 » :كَقَوْلهِِمْ  ،ل  عْ بفِِ 
َ
نتَْ  امَّ أ

َ
امُنطَْلِ  أ   «.تُ انْطَلقَْ  قا

نِ » پس اول: بعد از
َ
آن تعلیل فعلی مصدریه در هر جایی است که در  «أ

ا»: به فعل دیگر اراده شود، مانند گفتۀ عرب مَّ
َ
نتَْ  أ

َ
ا أ  .3«انْطَلقَْتُ  مُنطَْلِقا

صْ 
َ
نْ  تُ انْطَلقَْ » هُ لُ أ

َ
امُنطَْلِ  تَ نْ كُ  لِْ مُ  تِ مَ دِّ فَقُ  «.قا  هَاعْدَ بَ  وَمَا اللًَّ

ِ  الفِْعْلِ  عَََ  وْ  بهِِ  امِ مَ تِ هْ لًِ ل
َ
نْ » فصََارَ  ،الِِخْتِصَاصِ  دِ صْ قَ لِ  أ

َ
 تَ نْ كُ  لِْ

امُنطَْلِ   نْ مِ  اقِياَسا  فُ ذَ يُْ  كَمَا اارا صَ تِ اخْ  الْْاَرُّ  فَ ذِ حُ  مَّ ثُ  ،«تُ انْطَلقَْ  قا
نْ »

َ
نْ  عَليَهِْ  ناَحَ جُ  فلًََ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،«أ

َ
ي ،1﴾امَ هِ بِ  فَ وَّ طَّ يَ  أ

َ
نْ  فِِ » :أ

َ
 أ

يضْا  اارا صَ تِ اخْ  «كََنَ » تْ فَ ذِ حُ  مَّ ثُ  ،«امَ هِ بِ  فَ وَّ طَّ يَ 
َ
مِيُ  لَ صَ فَ انْ فَ  ،اأ  ،الضَّ

نْ » فصََارَ 
َ
نتَْ  أ

َ
نْ » فصََارتَْ  اضا وَ عِ  «مَا» يدَ زِ  مَّ ثُ  ،«أ

َ
نتَْ  مَا أ

َ
 مَّ ثُ  ،«أ

 
ُ
 » فصََارَ  ،المِْيمِ  فِِ  النُّونُ  تِ مَ غِ دْ أ

َ
نتَْ  امَّ أ

َ
 نِ بْ  العَْبَّاسِ  لُ قوَْ  ذَلكَِ  عَََ وَ  ،«أ

 :اس  دَ رْ مِ 
باَ (26)

َ
ا خُرَاشَةَ  أ مَّ

َ
نتَْ  أ

َ
كُلهُْمُ  لمَْ  قوَْمَِ  فإَنَِّ     نَفَر   ذَا أ

ْ
بعُُ  تأَ   الضَّ

                                                           
: هي عبارة عن أن المصدریة المدغمة في ما الزائدة النائبة عن كان المحذوفة. (أماالإعراب: ).  1
: فعل ماض، مبني على (انْطلََقْتُ ): خبر كان المحذوفة. (مُنْطلَِّقًا): اسم لكان المحذوفة. (أنت)

 السكون وتاء المتكلم في محل رفع فاعل.
 .151البقرة/ . 2
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صْ 
َ
نْ » هُ لُ أ

َ
 . ناَرْ كَ ذَ  مَا فِيهِ  لَ مِ فَعُ  ؛«تَ نْ كُ  لِْ
نْ  انْطَلقَْتُ » اصل آن

َ
ا كُنتَْ  لِْ به خاطر اهتمام و . است «مُنطَْلِقا

اهمیت به آن یا به قصد اختصاص، لام و ما بعد از آن بر فعل مقدم شد و 

نْ »
َ
ا كُنتَْ  لِْ « جارّ»گردید. سپس از جهت اختصار،  «انْطَلقَْتُ  مُنطَْلِقا

نْ » گونه که قیاسا از حذف شد همان
َ
مانند فرمودۀ خداوند  ،شود حذف می «أ

  عَليَهِْ  جُناَحَ  فلًََ ﴿: متعال
َ
وَّفَ  نْ أ نْ  فِِ »: یعنی ،3﴾بهِِمَا يَطَّ

َ
وَّفَ  أ  يَطَّ

  .«بهِِمَا

نْ »نیز از جهت اختصار حذف و ضمیر جدا شد و  «كََنَ » سپس
َ
نتَْ  أ

َ
 «أ

نْ » به آن افزوده شد و گردید: «مَا»در عوض حذف،  سپس ،گردید
َ
 مَا أ

نتَْ 
َ
ا» . سپس نون در میم ادغام شد و گردید:«أ مَّ

َ
نتَْ  أ

َ
عباس بن  . و قول«أ

 :مرداس بر همین است

باَ (26)
َ
ا خُرَاشَةَ  أ مَّ

َ
نتَْ  أ

َ
كُلهُْمُ  لمَْ  قوَْمَِ  فإَنَِّ     نَفَر   ذَا أ

ْ
بعُُ  تأَ  1الضَّ

                                                           
: نافية للجنس، تنصب الاسم وترفع الخبر. (لَا ): واقعة في جواب الشرط. (الفاء). الإعراب:  1
 محذوف. بر: الجار والمجرور متعلقان بخ(عَلَيْهِّ ): اسمها مبني على الفتح في محل نصب. (جُنَاحَ )
: فعل مضارع منصوب وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله (یَطَّوَّفَ ): حرف مصدري ونصب. (أنَْ )

الجار والمجرور متعلقان بيطوف، والمصدر المؤول من أن وما : (بهِِّّمَا)ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
 بعدها منصوب بنزع الخافض والتقدیر في أن یطوف.

ز ما را سالی هرگ و اتباع تو زيادند پس )بدان که( قحط. معنا: ای ابا خراشه! اگر اهل  2
 نخورده و از پای در نياورده است.

منصوب بالألف لأنه من الأسماء الخمسة. : منادی، حذف منه ياء النداء، (أبا): الإعراب
: هي عبارة عن أن المصدریة المدغمة في ما الزائدة النائبة عن كان (أما)مضاف إليه.  (خراشة)

، منصوب بالألف لأنه من المحذوفة : خبر كان(ذا): اسم لكان المحذوفة. (أنت)المحذوفة. 
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ْ  «لوَْ »وَ  «إنِْ » دَ عْ بَ  :وَالثَّانِ    .يِْ تَ يَّ طِ الشَّ
ُ  «إنِْ » دَ عْ بَ  ذَلكَِ  الُ ثَ مِ   اسَيفْا  إنِْ  ،بهِِ  لَ تَ قَ  بمَِا ولٌ تُ قْ مَ  المَْرءُْ » :مْ هُ قوَْل

 بِ  ونَ يُّ زِ مََْ  النَّاسُ »وَ  ،«رٌ جَ نْ خَ فَ  ارا جَ نْ خَ  وَإنِْ  ،فٌ يْ سَ فَ 
َ
ِ مَ عْ أ  ايْا خَ  إنِْ  ،مْ هِ ال

اعِرُ  وَقاَلَ  ،«شَي فَ  اشًَ  وَإنِْ  ،يٌْ فخََ    :الشَّ
هْرَ  تَقْرَبَنَّ  لَِ  (24) ا إنِْ  مُطَرِّف     آلَ  الدَّ ا ظَالمِا بدَا

َ
 مَظْلوُمَا  وَإنِْ  أ

ي
َ
ِي اسَيفْا  بهِِ  لَ تَ قَ  مَا كََنَ  إنِْ » :أ  كََنَ  إنِْ »وَ  ،«فٌ يْ سَ  بهِِ  لُ تَ قْ يُ  فاَلَّّ
  «.امَظْلوُما  تَ نْ كُ  وَإنِْ  اظَالمِا  تَ نْ كُ  إنِْ »وَ  ،«يٌْ خَ  مْ هُ اؤُ زَ جَ فَ  ايْا خَ  مْ هُ عَمَلُ 

 . شرط «لوَْ »و  «إنِْ » دوم: بعد از

 إِنْ  بهِِ، قَتلََ  بمَِا مَقْتوُلٌ  المَْرءُْ »: گفتۀ عرب مانند ،«إنِْ » مثال آن بعد از
ا ا وَإنِْ  فَسَيفٌْ، سَيفْا عْمَالهِِمْ، مََزِْيُّونَ  النَّاسُ و  ،1«فخََنجَْرٌ  خَنجَْرا

َ
 إِنْ  بأِ

، خَيْاا ا وَإنِْ  فَخَيٌْ  : ، شاعر گفته است1«فشََي  شًَ

                                                                                                                  

: حرف توكيد ونصب، تنصب (إن  ): تعليلية. (الفاء)مضاف إليه.  (نفرالأسماء الخمسة. )
: اسم إن ، منصوب بفتحة مقدرة منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة (قوم)الاسم وترفع الخبر. 

: حرف نفي (لم)كلم مضاف إليه. المت (ياء) المناسبة؛ لأن الياء لا یناسبها إلا كسر ما قبلها.
: فاعله. (الضبع): فعل مضارع مجزوم بلم، والهاء ضمير مفعول به لتأكل. (تأكل)وجزم وقلب. 

 والجملة من الفعل في محل رفع خبر إن.
آن به قتل رسانده است اگر  ي له هر چيزی که بوسيشود با . معنا: شخص کشته می 1

شود و اگر خنجر باشد با خنجر به قتل رسانده  شمشير باشد با شمشير به قتل رسانده می
 شود. می

اَ): خبر. (مَقْتُولٌ ): مبتدأ. (الْمَرْءُ )الإعراب:  : فعل (قَ تَلَ ): الجار والمجرور متعلق بمقتول. (بمِّ
: خبر كان (سَيْفًا): حرف شرط. (إِّنْ )ان بقتل. : الجار والمجرور متعلق(بِّهِّ )ماض، وفاعله هو. 

: واقعة في جواب الشرط. (الفاء)المحذوفة مع اسمها. وهي فعل ماض في محل جزم فعل الشرط. 



311 

 

هْرَ  تَقْرَبَنَّ  لَِ  (24) ا إنِْ  مُطَرِّف     آلَ  الدَّ ا ظَالمِا بدَا
َ
 1مَظْلوُمَا وَإنِْ  أ

ا بهِِ  قَتلََ  مَا كََنَ  إنِْ »: یعنی ِي سَيفْا  كََنَ  إنِْ »و  ،3«سَيفٌْ  بهِِ  يُقْتلَُ  فاَلَّّ
ا كُنتَْ  إنِْ »و  ،«خَيٌْ  فجََزَاؤُهُمْ  خَيْاا عَمَلهُُمْ  ا كُنتَْ  وَإنِْ  ظَالمِا  .«مَظْلوُما

                                                                                                                  

: خبر لمبتدإ محذوف، والتقدیر: فاَلَّذِّي یُ قْتَلُ بِّهِّ سَيْفٌ. والجملة في محل جزم جواب (سَيْفٌ )
إِّنْ كَانَ مَا قَ تَلَ بِّهِّ  إعرابه كإعراب إِّنْ سَيْفًا فَسَيْفٌ، والتقدیر: :(إِّنْ خَنْجَراً فَخَنْجَرٌ )الشرط. 

 سَيْفًا فاَلَّذِّي یُ قْتَلُ بِّهِّ سَيْفٌ، وإِّنْ كَانَ مَا قَ تَلَ بِّهِّ خَنْجَراً فاَلَّذِّي یُ قْتَلُ بِّهِّ خَنْجَرٌ.
پاداش نيک  داده شوند اگر اعمالشان نيک باشد  . معنا: مردم با اعمالشان جزا داده می 1

 شوند. شوند و اگر اعمالشان بد باشد جزای بد داده می می
: خبر، وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة؛ لأنه جمع مذكر (مجزیون): مبتدأ. (الناس)الإعراب: 

متعلق بمجزي.  (بأعمالهم) .الفاعل مستر فيه جوازا تقدیره همسالم، ومجزي اسم مفعول ونائب 
: خبر كان المحذوفة (خيرا)جازم تجزم فعلين الأول فعل الشرط والثاني جوابه. : حرف شرط (إن)

: (خير): رابطة لجواب الشرط. (الفاء. )محل جزم فعل الشرطمع اسمها، وهي فعل ماض في 
خبر مبتدأ محذوف، والتقدیر: فجزاؤهم خير. وجملة المبتدا والخبر في محل جزم جواب الشرط. 

إعرابه كإعراب إن خير فخير، والتقدیر: إن كان عملهم خيرا فجزاؤهم  ،(إن شرا فشر)وقوله: و
 خير، وإن كان عملهم شرا فجزاؤهم شر.

 . معنا: در هيچ زمانی به آل مُطَر ِّف نزدیک نشو، چه ظالم و چه مظلوم باشی. 2
: فعل مضارع مبنى على الفتح لاتصاله بنون التوكيد، في محل (تَ قْرَبَنَّ ): ناهية. (لَا )الإعراب: 

هْرَ )جزم بلا الناهية، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت.  : ظرف زمان متعلق بلا تقربن. (الدَّ
: (ظاَلِّمًا): حرف شرط جازم، تجزم فعلين. (إِّنْ ): مضاف إليه. (مُطَر ِّفٍ ): مفعول به. (آلَ )

: ظرف زمان، (أبََدًا)ا، والتقدیر: وإن كنت ظالما فلا تقربهم. خبر كان المحذوفة مع اسمه
 معطوف على وإن ظالما. (إِّنْ مَظْلُومَا): حرف عطف. (الواو)منصوب وعلامة نصبه الفتحة. 

آن به قتل رسانده شمشير باشد پس با چيزی که قصاص  ي له. معنا: اگر آن چيزی که بوسي 3
 شود شميشر است. می
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لًَةُ  عَليَهِْ  قوَْلُُ  «لوَْ » دَ عْ بَ  الُُ ثَ مِ وَ  لًَمُ  الصَّ اخَاتَ  وَلوَْ  سْ مِ لْتَ اِ » :وَالسَّ  ما
اعِرِ  لُ وَقوَْ  ،«حَدِيد   نْ مِ    :الشَّ
مَنِ  لَِ ( 20)

ْ
هْرَ  يأَ   مَلِكَا  وَلوَْ  بَغْ   ذُو الدَّ

هْلُ  عَنهَْا ضَاقَ  جُنوُدُهُ                                           وَالْْبَلَُ  السَّ
ي

َ
اخَاتَ  سُ مِ تَ لْ تَ  مَا كََنَ  وَلوَْ  :أ  .كَا لِ مَ  الْْاَغِ  كََنَ  وَلوَْ  ،حَدِيد   نْ مِ  ما

 الِْتَمِسْ » فرمودۀ او صلی الله علیه و سلم است: ،«لوَْ » مثال آن بعد از
ا وَلوَْ   : و مانند سرودۀ شاعر ،1«حَدِيد   مِنْ  خَاتَما

مَنِ  لَِ ( 20)
ْ
هْرَ  يأَ   مَلِكَا  وَلوَْ  بَغْ   ذُو الدَّ

هْلُ  عَنهَْا ضَاقَ  جُنوُدُهُ                                           1وَالْْبَلَُ  السَّ

                                                           
 جستجو کن و اگر چه انگشتری از آهن باشد.. معنا:  1

 .: حرف عطف(الواو): فعل أمر، وفاعله مستتر فيه وجوبا تقدیره أنت. (التمس)الإعراب: 
: حرف شرط جيء بها لعقد السبية والمسببية بين جملتي الشرط والجزاء في الزمن الماضي، (لو)

یقال فيها لو حرف امتناع لامتناع، أي: بخلاف إن فإنها لعقد السببية والمسببية في المستقبل، و 
من . ): خبر لكان المحذوفة مع اسمها(خاتما. )على امتناع جوابها لامتناع شرطهاحرف یقال 

 : نعت لخاتما.(حدید
. متجاوز و ستمگر از غوایل روزگار در امان نخواهد بود و اگر چه پادشاهی باشد که  2

 دی از آن تنگان شود.قدر زياد باشد که( پستی و بلن لشکرش )آن
: فعل مضارع مجزوم بلا الناهية، وحرك بالكسر للتخلص من (يأمن): ناهية. (لا)الإعراب: 

: (الواو): مضاف إليه. (بغي): فاعل مرفوع بالواو. (ذو): مفعول به. (الدهر)التقاء الساكنين. 
: خبر لكان المحذوفة مع اسمها، والتقدیر: (ملكا): حرف شرط غير جازم. (لو)حرف عطف. 

ولو كان الباغي ملكا، وجملة كان واسمها وخبرها هي شرط لو، والجواب محذوف والتقدیر: لو  
: فعل ماض. (ضاق): مبتدأ، والهاء: مضاف إليه. (جنوده)كان الباغي ملكا فلا يأمن الدهر. 

: (الجبل): حرف عطف. (الواو). : فاعل(السهل): الجار والمجرور متعلقان بضاق. (عنها)
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ا تلَتَْمِسُ  مَا كََنَ  وَلوَْ : یعنی  الَْْاغِ  كََنَ  وَلوَْ  ،1حَدِيد   مِنْ  خَاتَما
 .1مَلِكَا 

  

                                                                                                                  

وجملة: جنوده ضاق... في  معطوف علي السهل، وجملة الفعل والفاعل في محل رفع خبر المبتدإ.
 محل نصب صفة ل "ملكا".

 . معنا: و اگر چه آنچه دنبالش هستی انگشتری از آهن باشد. 1
 . معنا: اگر چه آن متجاوز و ستمگر، پادشاه باشد. 2
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 النَّافِيةَُ  مَا
مَ  إنِْ  ،«ليَسَْ »ـكَ  الْْجَِازِيِّيَ  عِندَْ  النَّافِيةَُ  «مَا»وَ  – ص  ،الِِسْمُ  تَقَدَّ

ُ  وَلمَْ  وْ  ظَرْفاا إلَِِّ  ؛الْْبََِ  بمَِعْمُولِ  وَلَِ  ،«إنِْ »ـبِ  قْ سْبَ ي
َ
 وَلَِ  ،وَمََرُْوراا جَارًا أ

ا هَذَا مَا﴿ :نََوُْ  ،«إلَِِّ »ـبِ  الْْبََُ  اقْتَََّنَ    ﴾.بشََا
نَّ  اعْلمَْ  - ش

َ
  مْ هُ أ

َ
فِْ  حُرُوفِ  نْ مِ  حُرُوف   ثلًََثةََ  اوُ رَ جْ أ

 ىرَ مَُْ  النَّ
 كُي وَلِ  «.تَ لَِ »وَ  «لَِ »وَ  «مَا» وَهَِ  ،الْْبََِ  بِ صْ وَنَ  الِِسْمِ  عِ فْ رَ  فِِ  «ليَسَْ »

مٌ  مِنهَْا مُ  ،هَايَصُُّ  كََلَ ِ مَ عْ إِ وَ  ،«مَا» فِِ  الْْنَ  وَالكََْلَ  وَهَِ  ،«ليَسَْ » لَ مَ عَ  اهَ ال
يلُ  جَاءَ  هَاوَبِ  ،ةُ يمَ وِ قَ الْ  اللُّغَةُ  وَهَِ  ،الِْْجَازِيِّيَ  لغَُةُ   :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،التَّنِْ
َ  هَذَا مَا﴿   نَّ هُ  مَا﴿ ،3﴾اشَا ب

ُ
 .1﴾مْ هِ اتِ هَ مَّ أ

 «ليَسَْ »بدان که عرب، سه حرف از حروف نفی را در مجرای  شرح:
 «لَِتَ »و  «لَِ »، «مَا»اند. و این سه حرف:  در رفعِ اسم و نصبِ خبر قرار داده

ها مطالبی مخصوص خودشان وجود دارد.  پیرامون هر کدام از این. هستند

است و این  «ليَسَْ » و عمل دادن به آن، عمل «مَا»اکنون سخن پیرامون 

باشد که لغت راست و مستقیمی است و قران بر  لغت، لغت حجازیین می

                                                           
 .32. یوسف /  1
 .4. المجادلة /  2
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ا هَذَا ﴿مَااین لغت نازل شده است، الله متعال فرمود:   هُنَّ  مَا﴿ ،3﴾بشََا
هَاتهِِمْ  مَّ

ُ
 . 1﴾أ

ِ مَ عْ لِِْ وَ    :شُُوط   ثلًََثةَُ  مْ هُ عِندَْ  اهَ ال
نْ  (3)

َ
مَ  أ   خَبَهَِا. عَََ  اسْمُهَا يَتقََدَّ

نْ  (1)
َ
ائدَِةِ  «إنِْ »بـِ تَقْتََِّنَ  لَِ  وَأ   .الزَّ

  «.إلَِِّ »ـبِ  خَبَهَُا وَلَِ  (1)

هْمِلتَْ  فلَِهَذَا
ُ
عْتبََ  مَنْ  مُسِِءٌ  مَا» المَْثلَِ: فِِ  قوَْلهِِمْ  فِِ  أ

َ
مِ  ؛«أ  لِتَقَدُّ

، اعِرِ: قوَْلِ  وَفِ  الْْبََِ   الشَّ
نْتمُْ  إنِْ  مَا غُدَانةََ  بنَِ  (19)

َ
يفٌ  وَلَِ   ذَهَبٌ  أ نْتمُُ  وَلكَِنْ  صَِِ

َ
 الْْزََفُ  أ

 ِ دٌ  وَمَا﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  وَفِ  ،المَْذْكُورَةِ  «إنِْ » وجُُودِ ل  دْ قَ  رسَُولٌ  إلَِِّ  مُُمََّ
  وَمَا﴿ ،1﴾الرُّسُلُ  هِ لِ بْ قَ  نْ مِ  تْ لَ خَ 

َ
 هَاخَبَِ  انِ تََِّ قْ لِِ  ،2﴾وَاحِدَةٌ  إلَِِّ  ناَرُ مْ أ

 «.لَِّ إِ »ـبِ 
 : برای عمل دادن به آن، نزد عرب سه شرط وجود دارد

 . اسم بر خبر آن مقدم شود (1)

                                                           
. الإعراب: )ما( نافية حجازیة، تعمل عمل ليس، ترفع الاسم وتنصب الخبر. )ها( حرف  1

 تنبيه. )ذا( اسم إشارة مبني  في محل  رفع اسم ما )بشرا( خبر ما منصوب.
. الإعراب: )مَا(: نافية حجازیة، تعمل عمل ليس، ترفع الاسم وتنصب الخبر. )هُنَّ(: مبني  2

(: خبرها، منصوب وعلامة نصبه الكسرة نيابة على على ا لفتح، في محل رفع اسمها. )أمَُّهَاتِّ
 الفتحة لأنه جمع مؤنث سالم. )هِّمْ(: في محل جر مضاف إليه.

 .222. آل عمران /  3
 .51. القمر /  4
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 . زائده همراه نباشد «إنِْ »با  (2)

 . همراه نباشد« إلَِِّ »خبر آن با  (3)

عْتبََ  مَنْ  مُسِِءٌ  مَا»: المثل از این جهت است که در این ضرب
َ
، «أ

 شد زیرا خبر بر اسم مقدم شده است.  1اهمال« ما»

 : و در قول شاعر

نْتمُْ  إنِْ  مَا غُدَانةََ  بنَِ  (19)
َ
يفٌ  وَلَِ   ذَهَبٌ  أ نْتمُُ  وَلكَِنْ  صَِِ

َ
  1الْْزََفُ  أ

زائده(  «إنِْ »)منظور:  برده شدآن که نام  «إنِْ »اهمال شد زیرا « ما»

  وجود دارد.

                                                           
 عمل داده نشده است.« ما». یعنی: به  1
يد بلکه شما سفال هستيد. مراد این است  . معنا: ای قوم بنی غدانه! شما طلا و نقره نيست 2

 که ای بنی غدانه! شما از أفاضل مردم نيستيد بلکه از فرومایگان آنان هستيد.
المفردات الغریبة: غدانة "بضم الغين وفتح الدال مخففة": حي من یربوع. صریف: الفضة. 

 الخزف: ما عمل من الطين وشوى بالنار، فصار فخارا.
غدانة من كرام الناس، ولا من أوساطهم، ولكنكم  بني  غدانة، ویقول: لستم يا  بني  المعنى: یهجو 

من الطبقة الدنيا، ومن الأسقاط، فلم هذا التفاخر والتعاظم؟، وجعل الذهب مثلا للأشراف، 
 والفضة مثلا لمن دونهم، وأراد بالخزف حثالة الناس.

: مضاف إليه ممنوع (غدانة): منادى مضاف منصوب، بحرف نداء محذوف. (بني)الإعراب: 
 .عاطفة (الواو): خبر. (ذهب): مبتدأ. (أنتم): زائدة: (إن): نافية مهملة. (ما)من الصرف. 

: حرف (لكن) .عاطفة (الواو): معطوف على "ذهب". (صریف) .: زائدة لتأكيد النفي(لا)
 لمبتدأ.: خبر ا(الخزف): مبتدأ. (أنتم) .استدراك
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دٌ  ﴿وَمَاو در فرمودۀ خداوند متعال:   مِنْ  خَلتَْ  قدَْ  رسَُولٌ  إلَِِّ  مُُمََّ
مْرُناَ وَمَا﴿ و فرمودۀ خداوند متعال: ،3﴾الرُّسُلُ  قَبلِْهِ 

َ
« ما» ،1﴾وَاحِدَةٌ  إلَِِّ  أ

  .همراه شده است «إلَِِّ »اهمال شد زیرا خبر آن با 
وطَ  تِ فَ وْ تَ اسْ  وَلوَِ  ،اشَيئْا  «مَا» لوُنَ عْمِ يُ  لَِ  تمَِيم   وَبنَوُ ُ  ،الثَّلًَثةََ  الشُّ
َ  هَذَا مَا﴿ :ونُ ؤُ رَ قْ يَ وَ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ  مَا» :فَيقَُولوُنَ   .1﴾شٌَ ب

گانه بطور  دهند اگر چه شروط سه اصلا عمل نمی «مَا» بنی تمیم به

: کنند و قرائت می ،2«قاَئمٌِ  زَيْدٌ  مَا»: گویند کامل فراهم نشود، ایشان می

 .1﴾بشٌََ  هَذَا مَا﴿
  

                                                           
( أداة حصر .)محم د( مبتدأ مرفوع .)ما( نافية مهملة .. الإعراب: )الواو( استئنافي ة 1  .)إلا 

)خلت( فعل ماض مبني  على الفتح المقد ر  .)قد( حرف تحقيق .)رسول( خبر المبتدأ مرفوع
 .خلت")من قبل( جار  ومجرور متعل ق ب  .على الألف المحذوفة لالتقاء الساكنين، والتاء للتأنيث

 )الرسل( فاعل مرفوع. .)الهاء( ضمير مضاف إليه
)أمر( مبتدأ. )نا( ضمير المتكلمين مضاف إليه.  .)ما( نافية .الواو( عاطفة). الإعراب:  2

( للحصر  )واحدة( خبر المبتدأ مرفوع، وهو نعت لمنعوت محذوف أي أمرة واحدة. .)إلا 
 .31. یوسف /  3
 یْدٌ( مبتدأ. )قاَئِّمٌ( خبر.. الإعراب: )مَا( نافية مهملة. )زَ  4
 : خبر.(بَشَرٌ ): مبتدأ. (هَذَا): نافية مهملة. (مَا). الإعراب:  5
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 العَْامِلةَُ عَمَلَ ليَسَْ  لَِ 
عْرِ  فِِ  النَّافِيةَُ  «لَِ » وَكَذَا -ص    نََوُْ: ،مَعْمُولَِهَْا تَنكِْيِ  بشَِْطِ  ،الشِّ
ءٌ  فلًََ  تَعَزَّ  رضِْ  عَََ  شََْ

َ
ا وَزَرٌ  وَلَِ     باَقِياَ الْْ   وَاقِياَ اللُ  قضََ  مِمَّ

ا الثَّانِ  الْْرَفُْ  - ش   :كَقَوْلِِ  ،«لَِ » ليَسَْ  لَ مَ عَ  لُ عْمَ يَ  مِمَّ
ءٌ  فلًََ  تَعَزَّ  (13) رضِْ  عَََ  شََْ

َ
ا وَزَرٌ  وَلَِ        باَقِياَ الْْ  وَاقِياَ اللُ  قضََ  مِمَّ

 ،است «لَِ » دهد انجام می« ليَسَْ »حرف دوم از حروفی که عملِ  شرح:

 : مانند گفتۀ شاعر

ءٌ  فلًََ  تَعَزَّ  (13) رضِْ  عَََ  شََْ
َ
ا وَزَرٌ  وَلَِ        باَقِياَ الْْ  3وَاقِياَ اللُ  قضََ  مِمَّ

ِ مَ عْ لِِْ وَ  رْبعََةُ  اهَ ال
َ
  :شُُوط   أ

نْ  (3)
َ
مَ  أ   اسْمُهَا. يَتقََدَّ

                                                           
ماند و هيچ پناهگاه و دادرسی  . معنا: صبر پيشه ساز که چيزی بر روی زمين باقی نمی 1

 تواند تو را حفظ کند از آنچه خداوند متعال تقدیر کرده است. نمی
 رض لقائله ولم أعثر عليه. من الطویل، ولم یتعقال العيني: هذا البيت 

الشرح: "تعز" أمر من تعزى یتعزى، والعزاء: التصبر والتسلي على المصائب، "وزر" بفتح الواو 
 والزاي، هو الملجأ الواقي والِافظ "واقيا" اسم فاعل من الوقایة وهي الرعایة والِفظ.

نه لا یبقى شيء على وجه الأرض، وليس المعنى: اصبر وتسل على ما أصابك من المصيبة، فإ
 للإنسان ملجأ یقيه ويحفظه مما قضاه الله تعالى.

الإعراب: )تعز( فعل أمر وفاعله ضمير مستتر فيه تقدیره أنت. )فلا( الفاء تعليلية، ولا نافية 
تعمل عمل ليس. )شيء( اسمها. )على الأرض( جار ومجرور متعلق بقوله باقيا، ويجوز أن 

متعلقا بمحذوف صفة لشيء )باقيا( خبر لا. )لا( نافية. )وزر( اسمها. )مما( من حرف یكون 
جر، وما اسم موصول والجار والمجرور متعلق بقوله واقيا. )قضى( فعل ماض. )الله( فاعل 

 خبر له. والجملة لا محل لها صلة الموصول، والعائد محذوف تقدیره: مما قضاه الله. )واقيا(
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نْ  (1)
َ
  «.إلَِِّ »بـِ خَبَهَُا يَقْتََِّنَ  لَِ  وَأ

نْ  (1)
َ
. وخََبَهَُا اسْمُهَا يكَُونَ  وَأ   نكَِرَتَيِْ

نْ  (2)
َ
عْرِ  فِِ  ذَلكَِ  يكَُونَ  وَأ . فِِ  لَِ  الشِّ   النَّثِْ

ُ مَ عْ إِ  وزُ يََُ  فلًََ    لَِ » :نََوِْ  فِِ  اهَ ال
َ
  مِنكَْ  لُ ضَ فْ أ

َ
 لَِ » :نََوِْ  فِِ  وَلَِ  ،«دٌ حَ أ

 
َ
  إلَِِّ  دٌ حَ أ

َ
 وَلهَِذَا ؛«وعَمْرٌ  وَلَِ  قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ  لَِ » :نََوِْ  فِِ  وَلَِ  ،«مِنكَْ  لُ ضَ فْ أ

ْ  طَ لِّ غُ   :قوَْلِِ  فِِ  بِّ نَ تَ مُ ال
امِنَ  قْ رْزَ يُ  الْْوُدُلمَْ  إذَِا (11) ذَى   فلًََالْْمَْ  خَلًَصا

َ
 باَقِياَ المَْالُ  وَلَِ  مَكْسُوباا دُ الْْ

 : عمل دادن به آن، چهار شرط دارد

 . اسم بر خبر آن متقدم شود (1)

 . همراه نباشد «إلَِِّ »خبر آن با  (2)

 . اسم و خبر آن، هر دو نکره باشند (3)

 . در شعر باشد نه در نثر (4)

فضَْلُ  لَِ »: پس عمل دادن به آن در مانند
َ
حَدٌ  مِنكَْ  أ

َ
شود  جایز نمی «أ

 لَِ »: و نه در مانند ،)زیرا شرط اول منتفی شد و خبر بر اسم مقدم گردید(
حَدٌ 

َ
فضَْلُ  إلَِِّ  أ

َ
همراه « إِلَّا»شد و خبر با  )زیرا شرط دوم منتفی ،«مِنكَْ  أ

)زیرا شرط سوم منتفی  ؛«عَمْرٌو وَلَِ  قاَئمٌِ  زَيدٌْ  لَِ »: گردید( و نه در مانند

غلط گرفته شد در  مُتَنَبِّیشد و اسم معرفه آمد( به خاطر همین است که از 
 :اش گفته
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امِنَ  قْ يرُْزَ  الْْوُدُلمَْ  إذَِا (11) ذَى  خَلًَصا
َ
 3باَقِياَ المَْالُ  وَلَِ  مَكْسُوباا دُ فلًََالْْمَْ الْْ

 .(وردمعرفه آ« لا»اسم « الْحَمْدُ»زیرا  شد)از متنبی غلط گرفته 

ْ بِ  تُ حْ صََِّ  دْ وَقَ  خِ  يِْ طَ الشَّ
َ
لَ  فةََ رِ عْ مَ  تُ كَّْ وَ وَ  ،نِ يْ يَ الْْ وَّ

َ
 إلَِ  يِْ الْْ

نَّ  ؛«مَا» عَََ  ياَسِ القِْ 
َ
  «مَا» لِْ

َ
 دِ وَقَ  ،ثِْ النَّ  فِِ  لُ عْمَ تَ  وَلهَِذَا ؛«لَِ » نْ مِ  ىوَ قْ أ

نْ  «مَا» فِِ  تُ طْ اشْتَََّ 
َ
مَ يَ  لَِ  أ  «.لَِّ إِ »ـبِ  نَ قْتََِّ يَ  وَلَِ  ،هَاخَبَُ  تقََدَّ

 به دو شرط آخر تصریح کردم و شناخت دو شرط اول را به قیاس بر

از این جهت است که در  تر است قوی «لَِ » از «مَا» زیرا ؛ارجاع دادم «مَا»

شرط آوردم که خبر آن متقدم نشود و خبر آن  «مَا» کند. و در عمل می نثر

  .همراه نشود «إلَِِّ »با 

                                                           
آید و نه مال باقی  دست می از منت خالی نباشد نه ستودن به شبخشاگر  . معنا: 1

بيند زیرا علاوه بر اینکه مال خود را از دست  ماند. یعنی: دهنده اگر منت نهد زيان می می
 ستاید و نزد خداوند اجر و پاداشی نخواهد داشت. داده است کسی او را نمی

مفعول فيه، ظرف زمان، متعلق بمكسوبا.  الإعراب: )إِّذَا( اسم شرط غير جازم في محل نصب
)الْجوُدُ( نائب فاعل لمحذوف یفسره المذكور بعده، وجملة "لم یرزق الجود" المحذوف فعلها في محل 
جر مضاف إليه. )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )یُ رْزَقْ( فعل مضارع، مبني للمجهول، مجزوم 

تر جوازا تقدیره هو، والجملة تفسيریة لا بلم، وعلامة جزمه السكون، ونائب الفاعل ضمير مست
محل لها من الإعراب. )خَلَاصًا( مفعول به ثان ليرزق، والمفعول الأول هو نائب الفاعل. )مِّنَ 

عمل الْأَذَى( جار ومجرور متعلقان بالمصدر خلاصا. )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )لَا( نافية ت
منصوب، والجملة جواب الشرط غير بًا: خبرها عمل ليس. )الِْمَدُ( اسم لا مرفوع. مَكْسُو 

الجازم لا محل لها من الإعراب. )الواو( حرف عطف. )لَا( نافية تعمل عمل ليس. )الْمَالُ( اسم 
منصوب، والجملة معطوفة على "لا الِمد مكسوبا" فهي مثلها لا خبر لا  مرفوع. )بَاقِّيَا(لا 

 محل لها من الإعراب.
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مَّ 
َ
نْ  اشْتََِّاطُ  افأَ

َ
نَّ  ؛هُناَ لَُ  حَاجَةَ  فلًََ  ،«نْ إِ »ـبِ  الِِسْمُ  نَ قْتََِّ يَ  لَِ  أ

َ
 لِْ

 «.نْ إِ »ـبِ  نُ قْتََِّ يَ  لَِ  «لَِ » اسْمَ 
همراه نباشد آوردن آن در اینجا  «إنِْ »اما شرط آوردن اینکه اسم آن با 

 .شود همراه نمی «إنِْ »با  «لَِ » کند زیرا اسم حاجتی ایجاب نمی
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 النَّافِيةَُ  لَِتَ 
 وَالغَْالِبُ  جُزءَْيْهَا، بَيَْ  يَُمَْعُ  وَلَِ  الْْيِِ، فِِ  لكَِنْ  ،«لَِتَ »وَ  – ص
﴾. حِيَ  ﴿وَلَِتَ  نََوُْ: المَْرْفوُعِ، حَذْفُ    مَناَص 

ا الثَّالثُِ  - ش  ،ةُ يَ افِ النَّ  «لَِ » وَهَِ  ،«تَ لَِ » ليَسَْ  لَ مَ عَ  لُ عْمَ يَ  مِمَّ
 لِتَ  التَّاءُ  عَليَهَْا تْ يدَ زِ 

ْ
وْ  اللَّفْظِ  يثِ نِ أ

َ
 .غَةِ مُباَلَ للِْ  أ

است. و  «لَِتَ » دهد انجام می« ليَسَْ »سوم از حروفی که عمل  شرح:

مبالغه به آن افزوده شده نافیه است که تاء برای تأنیث یا برای  «لَِ » آن

 .است
ِ مَ عْ إِ  طُ وَشَْ    :اهَ ال

نْ  (3)
َ
  الِْْيِ. لفَْظَ  وخََبَهَُا اسْمُهَا يكَُونَ  أ

نْ  وَالثَّانِ: (1)
َ
حَدُ  يُذَْفَ  أ

َ
  .الْْزُءَْينِْ  أ

نْ  وَالغَْالبُِ 
َ
 ﴿فَناَدَوْا تَعَالَ: كَقَوْلِِ  اسْمَهَا، المَْحْذُوفُ  يكَُونَ  أ

﴾ حِيَ  وَلَِتَ  عْلمَُ  وَاللُ  - وَالتَّقْدِيرُ  ،3مَناَص 
َ
ا بَعْضُهُمْ  فَناَدَى :- أ  بَعْضا

نْ 
َ
. حِيَ  الْْيُِ  ليَسَْ  أ   فرَِار 

 : «لَِ »شرط عمل دادن به 

 . باشد« حِي» اسم و خبر آن لفظِ (1)

 . یکی از دو جزء آن حذف شود: دوم (1)

                                                           
 .3. ص /  1
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 ﴿فَناَدَوْاشود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  اغلب اسم آن حذف می
 فَناَدَى»: و تقدیر آن، و خداوند به آن داناتر است ،3﴾مَناَص   حِيَ  وَلَِتَ 

ا بَعْضُهُمْ  نْ  بَعْضا
َ
 .1«فِرَار   حِيَ  الِْْيُ  ليَسَْ  أ

 ﴾حِيُ  تَ لَِ وَ ﴿ :مْ هِ ضِ بَعْ  كَقِرَاءَةِ  ،هَااسْمُ  قَ بْ وَيَ  هَاخَبَُ  فُ ذَ يُْ  دْ وَقَ 
فعِْ   .باِلرَّ

ماند، مانند قرائت  شود و اسم آن باقی می گاهی خبر آن حذف می

 .به رفع 1﴾حِيُ  وَلَِتَ ﴿: برخی از قاریان
  

                                                           
)الواو( حالية. )لات( حرف مشبه بليس یعمل عملها واسمها محذوف تقدیره الإعراب: .  1

يَن( خبرها منصوب. )مَناصٍ( مضاف إليه.  ليس الِين. )حِّ
 برخی به برخی دیگر ندا زدند که زمان، زمان فرار نيست. . 2
يُن( اسمهاالإعراب: .  3 ومرفوع.  )الواو( حالية. )لات( حرف مشبه بليس یعمل عملها. )حِّ

 )مَناصٍ( مضاف إليه. وخبرها محذوف، تقدیره: ليس حيُن فرار حينا لهم.
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خَوَاتُهَا إنَِّ 
َ
 وَأ

نَّ »وَ  «إنَِّ » الثَّانِ: -ص 
َ
كِيدِ  «أ

ْ
نَّ »وَ  ،للًِِسْتِدْرَاكِ  «لكَِنَّ »وَ  ،للِتَّأ

َ
 «كَأ

وِ  للِتَّشْبِيهِ 
َ
نِّ  أ َجِّ  «لعََلَّ »وَ  ،للِتَّمَنِّ  «لَِتَْ »وَ  ،الظَّ وِ  للِتََّّ

َ
وِ  الْْشِْفَاقِ  أ

َ
 أ

  فَينَصِْبَْ  التَّعْلِيلِ.
َ
ا المُْبتْدََأ . خَبَاا الْْبَََ  وَيَرْفَعْنَ  ،لهَُنَّ  اسْما   لهَُنَّ

 رْفَعُ وَيَ  الِِسْمَ  بُ صِ نْ يَ  مَا :وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  خِ اسِ وَ نَ  نْ مِ  الثَّانِ  - ش
  سِتَّةُ  وهَُوَ . الْْبَََ 

َ
 :ف  رُ حْ أ

دوم از نواسخ مبتدا و خبر: آنچه اسم را منصوب و خبر را مرفوع  شرح:
  :کند و آن شش حرف است می

نَّ »وَ  «إنَِّ ( »1و3)
َ
 مَّ ثُ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ » :ولُ تَقُ  ،يدُ كِ وْ التَّ  امَ اهُ نَ عْ مَ وَ  «:أ

 لِتَ  «إنَِّ » لُ خِ دْ تُ 
ْ
 وَكَذَلكَِ  ،«قاَئمٌِ  ادا يْ زَ  إنَِّ »؛ فَتقَُولُ: هِ وَتَقْرِيرِ  الْْبََِ  يدِ كِ أ

نَّ »
َ
نَّهَا إلَِِّ  «:أ

َ
نْ  بدَُّ  لَِ  أ

َ
َ  أ مٌ  اهَ قَ بِ سْ ي وْ  نِ غَ لَ بَ » :كَقَوْلكَِ  ،كََلَ

َ
  أ

َ
 ،«نِ بَ جَ عْ أ

  .ذَلكَِ  وَنََوُْ 
نَّ »و  «إنَِّ »( 2و1)

َ
 زَيْدٌ »: گویی است، می معنای این دو، تاکید: «أ

کنی و  بر آن داخل می «إنَِّ » سپس برای تأکید خبر و توضیح آن، ،«قاَئمٌِ 

ا إنَِّ »: گویی می نَّ » همچنین ،«قاَئمٌِ  زَيدْا
َ
است  «إنَِّ »)حکم آن به مانند  «أ

 یا «بلَغََنِ » مگر اینکه باید قبل از آن کلامی باشد، مانند گفتۀ تو:

عْجَبنَِ »
َ
ا قاَئمٌِ ها )مثلا:  نند اینو ما ،«أ نَّ زَيدْا

َ
نَّكَ  یا بلَغََنِ أ

َ
عْجَبنَِ أ

َ
أ

 .(جَالسٌِ 
مِ  يبُ قِ عْ تَ  وهَُوَ  ،الِِسْتِدْرَاكُ  وَمَعْناَهَا «:لكَِنَّ »وَ ( 1)  مَا برَِفعِْ  الكََْلَ

مُ يُ  وْ  هُ ثُبوُتُ  توَهََّ
َ
ِ  دٌ يْ زَ » :يُقَالُ  ،هُ نَفْيُ  أ نَّ  ذَلكَِ  مُ وهِ يُ فَ  ،«مٌ عََل

َ
 ،حٌ صَالِ  هُ أ



316 

 

نَّ  ذَلكَِ  مُ وهِ يُ فَ  ،«شُجَاعٌ  دٌ يْ زَ  مَا» :ولُ قُ وَتَ  «.قٌ فاَسِ  هُ نَّ كِ لَ » :ولُ فَتقَُ 
َ
 ليَسَْ  هُ أ

  «.يمٌ رِ كَ  هُ نَّ كِ لَ » :ولُ فَتقَُ  ،يم  رِ كَ بِ 
معنای آن استدراک است و آن: آوردن کلام جهت : «لكَِنَّ » (3)

 رود.  برداشتن آنچه ثبوت یا نفی آن ایهام می

کند که او شخص  این گفته ایهام ایجاد می ،«عََلمٌِ  زَيدٌْ »: شود گفته می

: گویی و مثلا می .«فاَسِقٌ  لكَِنَّهُ »: گویی پس می ،ای است صالح و شایسته

کند که او بزرگوار و سخاوتمند  این گفته ایهام ایجاد می ،«شُجَاعٌ  زَيدٌْ  مَا»

 .«كَرِيمٌ  لكَِنَّهُ »: گویی نیست پس می
 »وَ ( 2)

َ
ِ  «:نَّ كَأ نَّ » :كَقَوْلكَِ  ،يهِ بِ شْ لتَّ ل

َ
سَ  ادا يْ زَ  كَأ

َ
وِ  ،«دٌ أ

َ
نِّ  أ  ،الظَّ

نَّ » :كَقَوْلكَِ 
َ
  «.بٌ كََتِ  ادا يْ زَ  كَأ

نَّ »( 4)
َ
نَّ »: برای تشبیه است، مانند گفتۀ تو «كَأ

َ
ا كَأ سَدٌ  زَيدْا

َ
یا  ،«أ

نَّ »: برای ظن و گمان است، مانند گفتۀ تو
َ
ا كَأ  .«كََتبٌِ  زَيدْا

يخِْ  كَقَوْلِ  ،فِيهِ  عَ مَ طَ  لَِ  مَا بُ لَ طَ  وهَُوَ  ،للِتَّمَنِّ  «تَ لَِْ »وَ ( 1)   :الشَّ
باَبَ  لَِتَْ .... ( 11) ا يَعُودُ  الشَّ  ................................    يوَْما

و
َ
ْ  كَقَوْلِ  ،سٌْ عُ  فِيهِ  مَا أ ِ الْْ  مِ دِ عْ مُ ال  نَ مِ  قنِطَْاراا لِ  لَِتَْ » :سِ ي

هَبِ    «.الَّّ
و آن جستجوی چیزی است که طمعی  ،برای آرزو است «لَِتَْ » (5)

 : در آن نیست، مانند گفتۀ شخص پیری

لَِ لَِتَْ ( 11)
َ
باَبَ  أ خْبِهَُ بمَِا فَعَلَ المَْشِيبُ  يَعُودُ  الشَّ

ُ
ا    فأَ  3يوَْما

                                                           
 گشت تا به او خبر دهم که پيری چه کرده است!! . معنا: ای کاش جوانی روزی برمی 1
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: مانند گفتۀ ندارِ ناامید ،یا طلب چیزی که در آن سختی وجود دارد

هَبِ  مِنَ  قنِطَْاراا لِ  لَِتَْ »  .«الَّّ
ِ  «لعََلَّ »وَ ( 5) َ ل ْ  بُ لَ طَ  وهَُوَ  ،جِّ لتََّّ ْ  وبِ بُ حْ مَ ال  ،حُصُولُُ  بِ رَ قْ تَ سْ مُ ال

عُ المَْكْرُوهِ، كَقَوْلكَِ: «لعََلَّ الَل يرَحَْْنُِ » :كَقَوْلكَِ  وْ للِْْشِْفَاقِ، وهَُوَ توََقُّ
َ
، أ

ِ  ادا يْ زَ  لعََلَّ » وْ  ،«كٌ هَال
َ
ِ  أ  لعََلَّهُ  ناالَِِّ  لِا وْ قَ  لَُ  ولَِ قُ فَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،لتَّعْلِيلِ ل

رُ يَ  ي ،3﴾تذََكَّ
َ
رَ يَ  كَ لِ  :أ خْفَشُ  ذَلكَِ  عَََ  نصََّ  ،تذََكَّ

َ
 .الْْ

و آن: طلبِ چیز محبوبی است که  است رَجِّیبرای تَ «لعََلَّ » (6)

 .«الَل يرَحَُْْنِ لعََلَّ » :حصولش نزدیک است، مانند گفتۀ تو

یا برای شفقت و دلسوزی است، و آن توقع داشتن مکروهی )که 
مانند ، احتمال زیادی وجود دارد حاصل شود اما تو آن را دوست نداری(

ا لعََلَّ » تو: ۀگفت  .«هَالكٌِ  زَيدْا

                                                                                                                  

 تنصبالإعراب: )أَلَا( أداة استفتاح. )ليَْتَ( حرف تمن ونصب، من حروف المشبهة بالفعل، 
شَّبَابَ( اسم ليت، منصوب. )یَ عُودُ( فعل مضارع، مرفوع لتجرده من الخبر. )ال رفعالاسم وت

هو، والجملة في محل  ا تقدیرهالناصب والجازم، وعلامة رفعه الضمة، وفاعله ضمير مستتر جواز 
منصوب، متعلق بيعود. )الفاء( سببية، حرف عطف.  ،مًا( ظرف زمانرفع خبر ليت. )یَ وْ 

َ( فعل مضارع، منصوب بأن مضمرة وجوبا بعد فاء السببية، وفاعله ضمير مستتر وجوبا  )أُخْبرِّ
. )مَا( اسم موصول، مبني على جرتقدیره أنا. )الهاء( في محل نصب مفعول به. )الباء( حرف 

السكون في محل جر بالباء، والجار والمجرور متعلق بأخبر. )فَ عَلَ( فعل ماض مبني على الفتح. 
يبُ( فاعل، مرفوع، والجمل ة صلة الموصول لا محل لها من الإعراب، والعائد ضمير )الْمَشِّ

 محذوف، والتقدیر: فأخبره بالذي فعله المشيب.
 .44. طه /  1
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 لعََلَّهُ  لَِِّناا قوَْلِا  لَُ  فَقُولَِ ﴿: مانند فرمودۀ خداوند متعال ،یا برای تعلیل
رُ  رَ  لِكَ »: یعنی ،3﴾يَتَذَكَّ   .أخفش بر آن نص آورده است ،«يَتذََكَّ

 ﴾؛وَاحِدٌ  إلٌَِ  اللُ  إنَِّمَا﴿ نََوُْ: ،الْْرَْفِيَّةُ  «مَا» بهِِنَّ  تَقْتََِّنْ  لمَْ  إنِْ  - ص
مْرَانِ. فَيجَُوزُ  «لَِتَْ » إلَِِّ 

َ
  الْْ

  هَذِهِ  بُ صِ نْ تَ  إنَِّمَا - ش
َ
سْمَاءَ  اتُ وَ دَ الْْ

َ
خْباَرَ  عُ فَ رْ تَ وَ  الْْ

َ
 بشَِْطِ  ،الْْ

نْ 
َ
 وصََحَّ  ،نَّ هُ لُ مَ عَ  لَ بَطَ  نَّ بهِِ  تْ نَ تَََّ اقْ  فإَنِِ  ،ةُ يَّ فِ رْ الَْْ  «مَا» نَّ بهِِ  نَ تََِّ قْ تَ  لَِ  أ
ُ خُ دُ  نَّ  إلََِّ  يوُحَ  إنَِّمَا لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،ةِ يَّ لِ عْ فِ الْ  الْْمُْلةَِ  عَََ  نَّ هُ ول

َ
 امَ أ

نَّمَا﴿ :تَعَالَ  وَقاَلَ  ،1﴾وَاحِدٌ  إلٌَِ  كُمْ إلِهَُ 
َ
ُ  كَأ  وَقاَلَ  ،1﴾المَْوتِْ  إلَِ  ونَ اقُ سَ ي

اعِرُ    :الشَّ
 يكَُونُ  فسََوفَْ  يُقْضَ  وَلكَِنَّمَا  لكَُمْ  قاَلِِاا مَافاَرَقْتكُُمْ  فوََالٰلِّ ( 12)

  :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ 
عِدْ ( 11)

َ
ا أ ضَاءَتْ  لعََلَّمَا    قيَسْ   عَبدَْ  ياَ نَظَرا

َ
  المُْقَيَّدَا الِْْمَارَ  النَّارُ  لكََ  أ

                                                           
ألف التثنية في محل رفع فعل أمر، مبني على حذف النون و  «قُ وْلَا »الفاء عاطفة. الإعراب: .  1

، والجملة لقُولا صفة« ليَ ِّناً »مطلق. مفعول « قَ وْلًا »الجار والمجرور متعلقان بقولا. « لَهُ »فاعل. 
حرف ترج ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )الهاء( في محل نصب اسمها. « لعََلَّ »معطوفة. 

مضارع مرفوع، فاعله ضمير مستتر جوازا تقدیره هو، والجملة في محل رفع خبر لعل. « یَ تَذكََّرُ »
لتعذر، وفاعله ضمير لالمقدرة، مضارع مرفوع بالضمة فعل « يََْشى»حرف عطف. « أوَْ »

 مستتر جوازا تقدیره هو، والجملة معطوفة على ما قبلها.
 .111. الأنبياء /  2
 .6. الأنفال /  3
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گردانند به  این أدوات، اسم را منصوب و خبر را مرفوع می شرح:

ها همراه  حرفیه با آن «ما»ها همراه نشود. اگر  حرفیه با آن «مَا»شرطی که 

ها بر جملۀ فعلیه صحیح  شود و داخل شدن آن ها باطل می شد عمل آن

مَا قلُْ ﴿: شود، خداوند متعال فرمود می مَا إِلََّ  يوُحَ  إِنَّ نَّ
َ
 إِلٌَ  إلِهَُكُمْ  أ

نَّمَا﴿: فرمود متعال خداوندو  ،3﴾وَاحِدٌ 
َ
و شاعر  ،1﴾المَْوتِْ  إِلَ  يسَُاقوُنَ  كَأ

 : گفت

  1يكَُونُ  فسََوفَْ  يُقْضَ  مَا وَلكَِنَّ  لكَُمْ       قاَلِِاا مَافاَرَقْتكُُمْ  فوََالٰلِّ ( 12)

                                                           
فعل أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر وجوبا تقدیره أنت، « قُلْ ». الإعراب:  1

ا»والجملة مستأنفة.  ع مبني للمجهول مرفوع بالضمة مضار فعل « یوُحى»كافة ومكفوفة. « إِّنمَّ
ا»متعلقان بيوحى. « إِّلَيَّ »المقدرة على الألف للتعذر، والجملة مقول القول.  كافة « إِّنمَّ

دٌ »خبر. « إِّلهٌ »مبتدأ والكاف مضاف إليه. « إِّلهكُُمْ »ومكفوفة.  صفة لإله، وجملة أنما « واحِّ
 إلهكم إله في تأویل مصدر في محل رفع نائب فاعل یوحى.

اَ( كافة ومكفوفة.  . 2 : فعل مضارع، مبني للمجهول، مرفوع وعلامة (یُسَاقُونَ )الإعراب: )كَأَنمَّ
( متعلق بيساقون.  رفعه ثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع نائب الفاعل. )إِّلَى الْمَوْتِّ

یر  . معنا: قسم به خدا! من از شما جدا نشدم که شما را دشمن بدارم اما آنچه خداوند تقد 3
 کند همان خواهد شد.

المفردات الغریبة: قاليا: اسم فاعل، فعله قلاه ویقلوه قلى، ومعناه: كرهه وأبغضه، وهو حال من 
 التاء في فارقت.

المعنى: یقسم الشاعر قائلا: إني ما فارقتكم عن بغض وكراهية لكم، أو ملال لعشرتكم 
ر، ولا مفر من وقوعه، ولا يمكن وصحبتكم، ولكنه قدر الله وقضاؤه، وما تجري به المقادی

 التحرز منه.
فعل ماضٍ وفاعل ومفعول  (فارقتكم)نافية.  (ما)متعلق بفعل قسم محذوف.  (والله)الإعراب: 

 متعلق ب "قاليا". (لكم)نصوب. حال م (قاليا)به، و"الجملة": جواب للقسم، لا محل لها. 
اسم موصول في محل نصب اسم "لكن"  (ما) .حرف مشبه بالفعل (لكن) .عاطفة (الواو)
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 : شاعر دیگر گفت

عِدْ ( 11)
َ
ا أ ضَاءَتْ  لعََلَّمَا   قيَسْ   عَبدَْ  ياَ نَظَرا

َ
 3المُْقَيَّدَا الِْْمَارَ  النَّارُ  لكََ  أ

 ُ هَا ،«لَِتَْ » مِنهَْا سْتثَنََّْ وَي  عَََ  «مَا» مَعَ  باَقِيةَا  ونُ كُ تَ  فإَنَِّ
بْ  لكَِ فلَََِّ  ،«دٌ يْ زَ  قاَمَ  امَ تَ لَِْ » :يُقَالُ  فلًََ  ،ةِ يَّ مِ سْ الِِ  باِلْْمُْلةَِ  اهَ اصِ صَ تِ اخْ 

َ
 اوْ قَ أ

 وَ  ،هَالَ عَمَ 
َ
  عَََ  لًا حَْْ  الَ مَ هْ الِْْ  فِيهَا واازُ جَ أ

َ
 باِلوْجَْهَيِْ  رُويَِ  دْ وَقَ  ،اهَ تِ اوَ خَ أ

اعِرِ  لُ قوَْ    :الشَّ
لَِ  قاَلتَْ ( 15)

َ
وْ  حَْاَمَتنِاَ إلَِ     لَناَ الْْمََامُ  هَذَا لَِتْمََا أ

َ
 فَقَدِ  هُ نصِْفُ  أ

                                                                                                                  

صلة للموصول، لا  "یقضى"مجهول، ونائب الفاعل: هو، وجملة فعل مضارع مبني لل (یقُضَى)
فعل مضارع تام؛ لأنه  (یكون)حرف تنفيس.  (سوف) .لكن""زائدة في خبر  (الفاء)محل لها. 

 بمعنى یوجد، والفاعل: هو. وجملة "یكون": في محل رفع خبر "لكن". 
. معنا: ای عبد قيس! دوباره نگاه کن، شاید آتش، الاغ دربند را برایت روشن کند  1

دهد که با الاغ آميز داشته است اما در اصل  )فرزدق در این بيت، عبد قيس را دشنام می
 کند که قبلا در شعرش عبد قيس را ستوده است(. جریر را هجو می

 بر.اللغة: عبد قيس: رجل من عدي بن جندب بن العن
المعنى: قال ابن یعيش: وصفهم بأنهم أهل ذل ة وضعف، لا يأمنون من یطرقهم ليلًا، فلذلك 

 قيدوا حمارهم وأطفأوا نارهم. وقيل: وصفهم بإتيانهم الأتن وتقييدها لذلك.
 مستتر فيه وجوبًا تقدیره أنت. فعل أمر، مبني على السكون، والفاعل ضمير (أعد)الإعراب: 

 (قيس)منادى منصوب، وهو مضاف.  (عبد)حرف نداء.  (يا)منصوب. مفعول به  (نظراً)
فعل  (أضاءت)كاف ة.   (ما)و .حرف مشبه بالفعل مكفوف ب "ما" (لعل ما)مضاف إليه مجرور. 

 (الِمار)فاعل مرفوع.  (النار)جار ومجرور متعل قان ب "أضاءت".  (لك)ماضٍ، والتاء: للتأنيث. 
 للإطلاق. (الألف)نعت "الِمار" منصوب، و (المقيدا)مفعول به منصوب. 

ا ابتدائية. وجملة "يا عبد قيس": لا محل  لها من  وجملة "أعد نظراً": لا محل  لها من الإعراب لأنه 
ا استئنافية. ا استئنافي ة. وجملة "أضاءت لك النار": لا محل  لها من الإعراب لأنه   الإعراب لأنه 
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  .هِ بِ صْ نَ وَ  امِ مَ الَْْ  عِ فْ رَ بِ 
بر مختص  «مَا»زیرا بهمراه  ،شود ها استثنا کرده می از آن «لَِتَْ »

 قاَمَ  لَِتَْمَا»: شود پس گفته نمی ،1ماند شدنش به جملۀ اسمیه باقی می
به همین خاطر است که عمل آن را باقی گذاشتند و از جهت حمل  ،«زَيْدٌ 

بر أخواتش اهمال را در آن جایز دانستند. این گفتۀ شاعر به هر دو وجه 
 : روایت شده است

لَِ  قاَلتَْ ( 15)
َ
وْ  حَْاَمَتنِاَ إلَِ     لَناَ الْْمََامُ  هَذَا لَِتْمََا أ

َ
  1فَقَدِ  هُ نصِْفُ  أ

                                                           
به آن ملحق « ما»شود اگر  ی اسميه داخل می ط بر جملهفق« ليت»گونه که  . یعنی: همان 1

 .شود می داخل اسميه ی لهگردد باز هم فقط بر جم« ليتما»و شود 
ها با کبوتر ما  زرقاء يمامه )نام زنی است( گفت: ای کاش این کبوتران و نصف آنمعنا: .  2

 شد.  شدند پس یکصد تکميل می جمع می
 عائد إلى زرقاء اليمامة، وهي مضرب المثل بحدة النظر. قد: المفردات الغریبة: قالت: الضمير

 اسم بمعنى "كاف".
المعنى: قالت زرقاء اليمامة وقد مر سرب من الِمام قریبا منها: ليت هذا الِمام مضموما إلى 

 حمامتنا، ونصف هذا العدد السرب فيكمل لنا مائة. ولفظ مقولها: 
 لِّيَهْ      إِّلَى حَماَمَتِّيَهْ  ليَْتَ الِْمََامَ 

يَهْ   أوَْ نِّصْفَهُ قَدِّیهَْ      تَمَّ الِْمََامُ مِّ
" فإذا أضيف نصفه إلى حمامتها، كان مائة،  66قيل: ثم وقع في شبكة صائد، فعد، فإذا هو "

 كما قالت.
 الإعراب: )قالت( فعل ماضٍ مبني على الفتح، والفاعل: هي، والتاء للتأنيث. )ألا( حرف

تمن ونصب إذا كانت معملة، و)ما( زائدة، أو: كافة ومكفوفة،  حرفاستفتاح وتنبيه. )ليت( 
لا عمل لها. )هذا( اسم الإشارة إما أن یكون اسم "ليت" على إعمالها وإما أن یكون مبتدأ، 
إذا كانت "ما" كافة. )الِمام( بدل من اسم الإشارة، وهو الأفضل، فإذا كانت "ما" كافة واسم 

فاسم الإشارة اسم "ليت" ویكون  ام" مرفوعا، وإذا عدت "ما" زائدةشارة مبتدأ، كان "الِمالإ
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 .و نصب آن «الْْمََام»ه رفعِ ب
هَا ؛ةِ يَّ مِ سْ الِِ  «مَا» عَنْ  احْتََِّازٌ  :ةُ يَّ فِ رْ الَْْ  «مَا» وَقوَْلِ   لُ طِ بْ تُ  لَِ  فإَنَِّ

 هُناَ «:مَا»ـفَ  ،3﴾ر  سَاحِ  دُ يْ كَ  صَنعَُوا إنَِّمَا﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وذََلكَِ  ،هَالَ عَمَ 
ِي بمَِعْنََّ  اسْمٌ   دُ ائِ عَ الْ وَ  ،لةٌَ صِ  :واعُ نَ صَ وَ  ،«نَّ إِ »ـبِ  ب  صْ نَ  مَوضِعِ  فِِ ، وهَُوَ الَّّ

ِي إنَِّ  :عْنََّ وَالمَْ  ،الْْبََُ  :ر  سَاحِ  دُ يْ وَكَ  ،مَُذُْوفٌ   .ر  سَاحِ  دُ يْ كَ  وهُ عُ نَ صَ  الَّّ
اسمیه  «ام»زیرا  ؛اسمیه است «مَا» احتراز از: حرفیه «مَا» ام و گفته

مَاکند، و آن مانند فرمودۀ خداوند متعال است:  عمل آن را باطل نمی  ﴿إِنَّ
ِي» به معنای: «مَا»در اینجا  .﴾سَاحِر   كَيدُْ  صَنعَُوا محلا منصوب به  «الَّّ

خبر. : «سَاحِر   كَيدُْ »و عائد محذوف است.  ،صله: «صَنعَُوا» است. «إنَِّ »

ي إنَِّ »: معنای آن ِ   .«سَاحِر   كَيدُْ  صَنعَُوهُ  الَّّ
. المَْكْسُورَةِ  «إنِِ »ـكَ  – ص فَةا   مُُفََّ
نَّ  :هَذَا نََّ عْ مَ  - ش

َ
 ،«امَ تَ لَِْ » فِِ  الُ مَ هْ الِْْ وَ  الُ مَ عْ الِْْ  وزُ يََُ  كَمَا هُ أ

 دٌ يْ زَ  إنِْ » :كَقَوْلكَِ  ،تْ فَ فِّ خُ  اإذَِ  المَْكْسُورَةِ  «إنَِّ » فِِ  وزُ يََُ  كَذَلكَِ 
 َ  وَ  ،«قٌ لِ طَ نْ مُ  ادا يْ زَ  إنِْ »وَ  ،«قٌ لِ طَ نْ مُ ل

َ
 قاَلَ  ،«لَِتَْ » سَ كْ عَ  الُ مَ هْ الِْْ  حُ جَ رْ الْْ

                                                                                                                  

الِمام منصوبا، وكلا الوجهين جائز. )لنا( متعلق بخبر "ليت" المحذوف، أو بخبر المبتدأ، حسب 
: حرف (أو)التقدیر. )إلى حمامتنا( متعلق بمحذوف حال من اسم "ليت"، و"نا" مضاف إليه. 

معطوف على اسم الإشارة، فيجوز فيه الرفع والنصب؛ لِّما أسلفنا.  (نصفه) .عنى الواوعطف بم
)الفاء( فاء الفصيحة. )قد( اسم بمعنى "كاف". خبر لمبتدأ محذوف، و"المبتدأ المحذوف وخبره": 

 والتقدیر: إن يحصل ذلك فهو كاف. في محل جزم جواب شرط محذوف،
 .69. طه /  1



313 

 

َ  س  فْ نَ  كُُّ  إنِْ ﴿ :تَعَالَ  َ  كُي  وَإنِْ ﴿ ،3﴾ظٌ حَافِ  عَليَهَْا امَّ ل  انَ يْ لَدَ  عٌ يجََِ  امَّ ل
َ  كَُلً  وَإنِْ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،1﴾ونَ ضَُْ مُُْ   كَ رَبُّ  مْ هُ نَّ يَ فِّ وَ لَُِ  امَّ ل

 َ عْمَال
َ
  ،1﴾مْ هُ أ

َ
بوُ انِ يَّ مِ رَ الَْْ  قَرَأ

َ
 .الِ مَ عْ الِْْ وَ  باِلتَّخْفِيفِ  ر  كْ بَ  وَأ

فَةا  المَْكْسُورَةِ  «إنِِ »كَـمعنای این )یعنی: معنای  شرح:  : (مُُفََّ

 «إنَِّ »شود در  اعمال و اهمال جایز می «لَِتَْمَا»گونه که در  همان
: شود، مانند گفتۀ تو اعمال و اهمال جایز میمکسوره هرگاه مخفف شد نیز 

ا إنِْ »و  ،2«لمَُنطَْلِقٌ  زَيْدٌ  إنِْ » تر در اینجا اهمال  قول راجح .1«مُنطَْلِقٌ  زَيدْا

 كُُّ  إنِْ ﴿: خداوند متعال فرمود ،تر است که اعمال راجح «لَِتَْ »است عکس 
ا نَفْس   ا كُي  وَإنِْ ﴿ و فرمود: ،﴾حَافظٌِ  عَليَهَْا لمََّ يعٌ  لمََّ يْنَا جََِ  لَدَ

ونَ  ا كَُلً  وَإنِْ ﴿: و خداوند متعال فرمود ،5﴾مُُضَُْْ ينََّهُمْ  لمََّ  رَبُّكَ  لَِوَُفِّ

                                                           
 .4. الطارق /  1
 .32یس / .  2
 .111. هود /  3
. الإعراب: )إِّنْ( مخففة من الثقيلة، بطلت عملها. )زَیْدٌ( مبتدأ. )اللام( فارقة، مبني على  4

 الفتح، لا محل لها من الإعراب. )مُنْطلَِّقٌ( خبر.
. الإعراب: )إِّنْ( مخففة من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر. )زَیْدًا( اسمها، منصوب.  5

 قٌ( خبرها، مرفوع.)مُنْطلَِّ 
 «. لَمَا»وتخفيف الميم في « إِّنْ ». قرأ نافع وابن كثير والكسائي بسكون  6

«: ما»لام الابتداء. «: لَمَا»مبتدأ. «: كل»مخففة من الثقيلة، بطل عملها. «: إن»الإعراب: 
ف في محل جر مضا«: نا»ظرف مكان، متعلق ب  "مُحْضَرُونَ". «: لدى»خبر. «: جميع»زائدة. 
 صفة ل  "جميع". «: مُحْضَرُونَ »إليه. 
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عْمَالهَُمْ 
َ
و عمل « لمََا»، و ابوبکر با تخفیفِ میم در 1دو قاری اهل حرم ،3﴾أ

  .اند قرائت کرده« إنِْ »دادن به 

                                                                                                                  

لام «: لَمَا»مبتدأ أول. «: كل»مخففة من الثقيلة، بطل عملها. «: إن»ويجوز أن یعرب: 
خبر المبتدإ الثاني، والمبتدأ وخبره خبر «: مُحْضَرُونَ »مبتدأ ثان. «: جمِّيعٌ »زائدة. «: ما»الابتداء. 

 للمبتدأ الأول. 
زة وابن جماز ووافقهم الِسن والأعمش بتخفيف )إن( وبتشدید ميم قرأ ابن عامر وعاصم وحم

 «. إِّلاَّ »إيجابية بمعنى « لَمَّا»نافية و « إِّنْ »)لم ا(، وعلى قرائتهم فتكون 
. «: لَمَّا»مبتدأ. «: كُلٌّ »نافية. «: إِّنْ »فالإعراب:  «: لَدَى»خبر. «: جمِّيعٌ »إيجابية بمعنى إلا 

 صفت ل  "جميع". «: مُحْضَرُونَ »ه. مضاف إلي«: ناَ »ظرف مكان. 
. «: لَمَّا»مبتدأ أول. «: كُلٌّ »نافية. «: إِّنْ »ويجوز أن یعرب:  مبتدأ «: جمِّيعٌ »إيجابية بمعنى إِّلاَّ

خبر للمبتدأ الثاني، والمبتدأ «: مُحْضَرُونَ »مضاف إليه. «: ناَ »ظرف مكان. «: لَدَى»ثان. 
 الثاني وخبره خبر للمبتدأ الأول.

، وفي هذه الآیة «لَمَا»وتخفيف ميم « إنْ »رأ نافع وابن كثير ووافقهم ابن محيصن بسكون . ق 1
 إعرابان:  -على هذه القراءة  -

لام الابتداء «: لامال» .اسم "إن" المخففة«: كلا» .مؤكدة مخففة من الثقيلة«: إن» أولهما أنََّ 
واقعة في «: اللام»اسم موصول بمعنى الذین خبر "إن" المؤكدة المخففة. «: ما» .أو الفارقة

 .تح لاتصاله بنون التوكيد الثقيلةفعل مضارع مبني على الف«: یوفى» .جواب قسم محذوف
مفعول ثان. «: أعمال» .مضاف إليه«: کاف الخطاب»: فاعل. «رب»مفعول أول. «: هم»
لمضارع وفاعله ومفعوليه لا محل لها من الاعراب جواب مضاف إليه، وجملة الفعل ا«: هم»

القسم المحذوف، وتقدیر الكلام: وإن كلا للذین والله ليوفينهم ربك أعمالهم. والجملة القسمية 
 لا محل لها من الاعراب صلة الموصول.

لفارقة. لام الابتداء أو ا«: اللام»اسم إن. «: كلا» مؤكدة مخففة. «: إن»والاعراب الثاني أنََّ 
فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله «: یوفى»مؤكدة للام الاولى. «: اللام»زائدة. «: ما»

«: أعمال»مضاف إليه. «: الکاف»فاعل. «: رب»مفعول به أول. «: هم»بنون التوكيد. 
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ا -ص  مَّ
َ
فَةا  «لكَِنْ » فأَ   فَتهُْمَلُ. مُُفََّ

ِ  وذََلكَِ  - ش  :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،ةِ يَّ مِ سْ الِِ  باِلْْمُْلةَِ  اهَ اصِ صَ تِ اخْ  وَالِ زَ ل
الِِيَ  مُ هُ  كََنوُا وَلكَِنْ  مْ اهُ نَ مْ لَ ظَ  وَمَا﴿  لكَِنِ ﴿ :تَعَالَ  وَقاَلَ  ،1﴾الظَّ
ْ وَ  مِنهُْمْ  مِ لْ العِْ  فِِ  ونَ خُ اسِ الرَّ   .يِْ تَ لَ مْ الُْْ  عَََ  تْ لَ خَ فدََ  ،1﴾ونَ نُ مِ ؤْ مُ ال

شود( از این جهت که  مخففه عمل داده نمی «لكَِنْ »)به  شرح:

شود(،  رود )و بر فعل داخل می اختصاص آن به جملۀ اسمیه از بین می

                                                                                                                  

مضاف إليه، والجملة من الفعل المضارع ومفعوليه في محل رفع خبر إن «: هم»مفعول ثان. 
 خففة.المؤكدة الم

وأما على قراءة ابن عامر وحفص وحمزة وأبو جعفر الذین یشددون الميم في "إِّنَّ" و"لَمَّا" 
 فإعرابها:

حرف نفي وجزم «: لَمَّا»اسم إِّنَّ، منصوب. «: كُلاى »من حروف المشبهة بالفعل. «: إِّنَّ »
ا یُ وَفُّوا أعَْمَالَهمُْ"،  وهذه الجملة المحذوفة في محل رفع وقلب، حذف فعله المجزوم به، والتقدیر: "لَمَّ

فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله «: یوفى»واقعة في جواب قسم مقدر. «: اللام»خبر إِّنَّ. 
مفعول ثان «: أعمالهم»فاعل، ومضاف إليه، «: ربك»مفعول به أول. «: هم»بنون التوكيد. 

 المقدر.ومضاف إليه. وجملة "یُ وَف ِّيَ ن َّهُمْ" لا محل لها جواب القسم 
وأما على قراءة من خفف النون في "إِّنْ" وشدد الميم في "لَمَّا"، فتكون "إِّنْ" نافية، و"لَمَّا" 

"، فإعرابه:  إيجابية بمعنى "إِّلاَّ
«: یوفى»واقعة في جواب قسم مقدر. «: اللام»ايجابية. «: لَمَّا»مبتدأ. «: كُلٌّ »نافية. «: إِّنْ »

فاعل، «: ربك»مفعول به أول. «: هم»بنون التوكيد.  فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله
مفعول ثان ومضاف إليه. والجملة من الفعل المضارع ومفعوليه في «: أعمالهم»ومضاف إليه. 
 محل رفع خبر.

 . نافع و ابن كثير. 1
 .06. الزخرف /  2
 .162. النساء /  3
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الِِيَ  هُمُ  كََنوُا وَلكَِنْ  ظَلمَْناَهُمْ  ﴿وَمَا خداوند متعال فرمود: و  ،3﴾الظَّ

اسِخُونَ  لكَِنِ ﴿: فرمود متعال خداوند  ،1﴾وَالمُْؤْمِنوُنَ  مِنهُْمْ  العِْلمِْ  فِِ  الرَّ

  .پس بر دو جمله داخل شد
ا - ص مَّ

َ
نْ » وَأ

َ
بُ  ،فَتعَْمَلُ  «أ ورَةِ  غَيِْ  فِِ  - وَيََِ ُ  اسْمِهَا حَذْفُ  - الضَّْ

نِ، ضَمِيِ 
ْ
أ  مُتصَََِّف   بفِِعْل   بدُِئتَْ  إنِْ  - مَفْصُولةَا  جَُلْةَا  خَبَهَِا وَكَوْنُ  الشَّ

وْ  «قدَْ »ـبِ  –دُعََء   غَيِْ 
َ
وْ  «تَنفِْيس  » أ

َ
وْ  «نَفْ  » أ

َ
  .«لوَْ » أ

  - ش
َ
نَّ » امَّ وَأ

َ
هَا ،المَْفْتوُحَةُ  «أ  كََنتَْ  مَا عَََ  تْ يَ قِ بَ  تْ فَ فِّ خُ  اإذَِ  فإَنَِّ

مُور   ثلًََثةَُ  هَااسْمِ  فِِ  بُ يََِ  لكَِنْ  ،الِ مَ عْ الِْْ  وبِ جُ وُ  نْ مِ  عَليَهِْ 
ُ
  :أ

نْ  (3)
َ
ا لَِ  ضَمِياا يكَُونَ  أ   .ظَاهِرا

نْ  (1)
َ
نِ  بمَِعْنََّ  يكَُونَ  وَأ

ْ
أ   .الشَّ

نْ  (1)
َ
  مَُذُْوفاا. يكَُونَ  وَأ

                                                           
فعل ماض مبني على « ظلََمْناهُمْ »الواو حرف استئناف وما نافية. « وَما»الإعراب: .  1

السكون، ونا ضمير متصل في محل رفع فاعل، وهم في محل نصب مفعول به، والجملة مستأنفة. 
فعل ماض ناقص، ترفع الاسم « كانوُا»الواو حرف عطف ولكن حرف استدراك. « وَلكِّنْ »

مير فصل. ض« هُمُ »وتنصب الخبر، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع اسمها. 
خبر كانوا، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها، لأنه « الظَّالِّمِّينَ »

 جمع مذكر سالم، والجملة معطوفة على ما قبلها.
مبتدأ مرفوع بالواو لأنه جمع « الراسخون»حرف استدراك لا عمل له. « لكِّن »الإعراب: .  2

ن ْهُمْ »مذكر سالم.  نُونَ »بمحذوف حال من الضمير المستتر في الراسخون.  متعلقان« مِّ « وَالْمُؤْمِّ
نُونَ »عطف على الراسخون.  فعل مضارع، مرفوع وواو الجماعة فاعله، والجملة في محل « یُ ؤْمِّ

 رفع خبر المبتدأ الراسخون.



317 

 

نَّ » اما شرح:
َ
هرگاه مخفف شد بر وجوب عمل باقی  ،مفتوحه «أ

 : شود اما در اسمش سه چیز واجب می ،طوری که قبلا بود ماند همان می

 . اسمش ضمیر باشد نه اسم ظاهر (1)

 . معنای شأن باشد به (2)

 .محذوف باشد (3)
نْ  :هَاخَبَِ  فِِ  بُ وَيََِ 

َ
 الْْمُْلةَُ  كََنتَِ  فإَنِْ  ؛ادا رَ مُفْ  لَِ  لةَا جَُْ  ونَ كُ يَ  أ

وْ  ،ةا يَّ مِ اسْ 
َ
وْ  ،دٌ امِ جَ  هَالُ عْ فِ  ةا يَّ لِ عْ فِ  أ

َ
َ  ،دُعََءٌ  وهَُوَ  فٌ صََِّ تَ مُ  [هَالُ عْ فِ  ةا يَّ لِ عْ فِ ] أ  مْ ل

نْ » نْ مِ  اهَ لُ صِ فْ يَ  ل  اصِ فَ  إلَِ  جْ تَ تََْ 
َ
  «.أ

پس اگر جملۀ اسمیه : در خبرش واجب است که جمله باشد نه مفرد
بود یا جملۀ فعلیه و فعل آن جامد بود یا جملۀ فعلیه و فعل آن متصرف و 

نْ »دعا بود به فاصلی احتیاج ندارد که آن را از 
َ
 .جدا سازد «أ

نِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  ةِ يَّ مِ سْ الِِ  مِثاَلُ 
َ
َ  بِّ رَ  للِ  دُ الْْمَْ  أ  :هُ تَقْدِيرُ  ،3﴾يَ مِ العَْال

نَّ 
َ
ي ،للِ  دُ الْْمَْ  هُ أ

َ
  :أ

َ
 الشَّ وَ  رُ مْ الْْ

ْ
نْ » تْ فَ فِّ خُ فَ  .نُ أ

َ
 ،هَااسْمُ  فَ ذِ وحَُ  ،«أ

  .ل  اصِ فَ  بلًَِ  ةُ يَّ مِ سْ الِِ  الْْمُْلةَُ  اهَ تْ لَِِ وَ وَ 
نِ ﴿: مثال به جملۀ اسمیه، فرمودۀ خداوند متعال است

َ
 ربَِّ  للِ  الْْمَْدُ  أ

نَّهُ »تقدیر آن:  ،1﴾العَْالمَِيَ 
َ
مْرُ »: یعنی ،«للِ  الْْمَْدُ  أ

َ
نُ  الْْ

ْ
أ  . «وَالشَّ

                                                           
 .11. یونس /  1
رُ »الإعراب: .  2 مضاف إليه « دَعْواهُمْ »الواو عاطفة، وآخر: مبتدأ والجملة معطوفة. « وَآخِّ

مخففة من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر، واسمها ضمير الشأن « أنَِّ »والهاء مضاف إليه. 
بالخبر المحذوف، والجملة خبر أن.  متعلق« للهَِِّّّ »مبتدأ. « الِْمَْدُ »محذوف، والجملة خبر آخر. 

 مضاف إليه مجرور بالياء.« الْعالَمِّينَ . »نعت ل "الله"« رَب ِّ »
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نْ »
َ
مخفف و اسمش حذف شد و به دنبال آن جملۀ اسمیه بدون  «أ

 .فاصل آمد
نْ ﴿ :دٌ امِ جَ  هَالُ عْ فِ  الَّتِ  ةِ يَّ لِ عْ فِ الْ  وَمِثاَلُ 

َ
نْ  عَسَ  وَأ

َ
 دِ قَ  ونَ كُ يَ  أ

جَ  بَ اقْتَََّ 
َ
نْ ﴿ ،3﴾مْ هُ لُ أ

َ
ِ  ليَسَْ  وَأ نَّ  :وَالتَّقْدِيرُ  ،1﴾عَ سَ  مَا إلَِِّ  نسَْانِ لِْْ ل

َ
 هُ وأَ

نَّ  ،عَسَ 
َ
  .ليَسَْ  هُ وأَ

نْ ﴿: ای که فعل آن جامد است مثال به جملۀ فعلیه
َ
نْ  عَسَ  وَأ

َ
 أ

جَلهُُمْ  اقْتََّبََ  قدَِ  يكَُونَ 
َ
نْ ﴿ ،1﴾أ

َ
و  ،2﴾سَعَ  مَا إلَِِّ  للِِْْنسَْانِ  ليَسَْ  وَأ

نَّهُ »: تقدیر
َ
نَّهُ » ،«عَسَ  وَأ

َ
 .«ليَسَْ  وَأ

                                                           
 .115. الأعراف /  1
 .39. النجم /  2
)الواو( عاطفة )أن( مخففة من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر، واسمها ضمير الإعراب: .  3

ونَ( ناصبة. )یَكُ الشأن محذوف. )عَسى( فعل ماض تام مبني على الفتح المقدر. )أنَْ( مصدریة 
)أَجَلُهُمْ( . )اِّقْ تَ رَبَ( فعل ماض .رف تحقيق. )قَدِّ( حهومنصوب. واسمه  قصفعل مضارع نا

في محل نصب خبر یكون. والمصدر … فاعل مرفوع و )الهاء( مضاف إليه. وجملة: قد اقترب 
في محل رفع … وجملة: عسى أن یكون  ،في محل رفع فاعل عسى… المؤول من: أن یكون 

… معطوف على اسم الموصول: ما أو على ملكوت … صدر المؤول: أن عسى خبر أن. والم
 في محل جر.

)الواو( عاطفة. )أن( مخففة من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر، واسمها ضمير الإعراب: .  4
الشأن محذوف. )ليَْسَ( فعل ماض ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني 

( جار ومجرور متعلق بمحذوف خبر ليس. )إِّلا ( أداة استثناء وحصر. على الفتح. )لِّلْإِّ  نْسانِّ
)ما( مصدریة. )سَعى( فعل ماض مبني على الفتح المقدر، منع من ظهوره التعذر. والفاعل 

في محل رفع اسم ليس مؤخر. وجملة: …( مستتر تقدیره: هو. والمصدر المؤول من: )ما سعى 
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نْ  وَالْْاَمِسَةَ ﴿ :دُعََءٌ  وهَُوَ  ،فٌ صََِّ تَ مُ  هَالُ عْ فِ  الَّتِ  وَمِثاَلُ 
َ
 بَ ضِ غَ  أ

نْ » فَ فَّ خَ  نْ مَ  قِرَاءَةِ  فِِ  ،3﴾عَليَهَْا اللُ 
َ
ادَ  سََ وَكَ  «أ   .الضَّ

 وَالْْاَمِسَةَ ﴿: آن متصرف و دعا استای که فعل  مثال به جملۀ فعلیه
نْ 

َ
نْ »در قرائت کسی که  ،1﴾عَليَهَْا اللُ  غَضِبَ  أ

َ
را مخفف کرد و ضاد  «أ

 .را کسره داد« غَضِبَ »در 
نْ  بَ وجََ  ،دُعََء   يَْ غَ  وَكَنَ  ،افا صََِّ تَ مُ  الفِْعْلُ  كََنَ  فإَنِْ 

َ
 نْ مِ  لَ صَ فْ يُ  أ

نْ »
َ
رْبعََة   نْ مِ  بوَِاحِد   «أ

َ
  :وَهَِ ، أ

نْ  ﴿وَنَعْلمََ  نََوُْ: ،«قدَْ » (3)
َ
نْ  ﴿لِِعَْلمََ  ،1صَدَقْتنَاَ﴾ قدَْ  أ

َ
 قدَْ  أ

بلْغَُوا﴾
َ
  .2أ

نْ  ﴿عَلِمَ  نََوُْ: ،التَّنفِْيسِ  وحََرفُْ  (1)
َ
 مِنكُْمْ  سَيكَُونُ  أ

 .1﴾مَرضََْ 

                                                                                                                  

خبر: أن. والمصدر المؤول من: أن ليس للإنسان .... في محل في محل رفع …( )ليس للإنسان 
 …(.جر بالعطف على المصدر المؤول السابق: )ألا تزر 

 .9.  النور /  1
)الواو( حرف عطف. )الْخاَمِّسَةَ( معطوف على أربع، في الآیة الكريمة السابقة، الإعراب: .  2

من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر، : مخففة (أنَْ )منصوبة مثلها، وعلامة نصبها الفتحة. 
: فاعل، مرفوع. (اللهُ ): فعل ماض، مبني على الفتح. (غَضِّبَ )واسمها ضمير الشأن محذوف. 

 : الجار والمجرور متعلقان بغضب، وجملة غضب في محل نصب خبر أن.(عَلَي ْهَا)
 .113. المائدة /  3
 .21. الجن /  4
 .21المزمل /  5
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فِْ  وحََرفُْ  (1)
فلًََ  نََوُْ: ،النَّ

َ
نْ  يرََوْنَ  ﴿أ

َ
 إلَِِهِْمْ  يرَجِْعُ  لَِ  أ

  .3﴾قوَْلِا 

نْ  نََوُْ: ،«لوَْ »وَ  (2)
َ
  .1﴾اسْتقََامُوا لوَِ  ﴿وَأ

شود که با یکی از مسائل  اگر فعل متصرف ولی دعا نباشد واجب می

نْ »چهارگانه از 
َ
 : ها فاصله داده شود، و آن «أ

نْ  وَنَعْلمََ ﴿: مانند ،«قَدْ » (1)
َ
1﴾صَدَقْتنَاَ قدَْ  أ

نْ  لِِعَْلمََ ﴿ ،
َ
 قَدْ  أ

بلْغَُوا
َ
 . 2﴾أ

نْ  عَلِمَ ﴿: مانند ،تنفیس حرف (2)
َ
 .3﴾مَرْضََ  مِنكُْمْ  سَيَكُونُ  أ

                                                           
 .19. طه /  1
 .16. الجن /  2
. )أن( مخففة من الثقيلة، كُلَ معطوف على نأَْ )الواو( حرف عطف. )نعلم( الإعراب: .  3

تنصب الاسم وترفع الخبر، واسمها ضمير الشأن محذوف. )قد( حرف تحقيق. )صدقتنا( فعل 
ماض مبني على السكون، والتاء فاعله، و)نا( مفعوله، والجملة في محل رفع خبر أن، وأن وما 

 بعدها في تأویل مصدر سد مسد مفعولي نعلم.
: حرف جر للتعليل. )یَ عْلَمَ( فعل مضارع منصوب بأن مضمرة بعد لام (اللام)الإعراب: .  4

التعليل، وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والمصدر المؤول من أن 
مخففة من الثقيلة،  (أنَْ )لفعل یسلك. والمجرور متعلقان با والفعل في محل جر باللام، والجار

فعل  (أبَْ لَغُوا)حرف تحقيق.  (قَدْ )لخبر، واسمها ضمير الشأن محذوف. تنصب الاسم وترفع ا
مفعول به، منصوب  (رِّسالاتِّ ) ، وواو الجماعة في محل رفع فاعل.ماض، مبني على الضم

 (هِّمْ )مضاف إليه.  (رَب ِّ )ة عن الضمة لأنه جمع مؤنث سالم. وعلامة نصبه الكسرة نياب
خبر أن المخففة، والمصدر المؤول من أن المخففة "قد أبلغوا" جملة ، و في محل جر مضاف إليه

 وما بعدها سد مسد مفعولي یعلم.
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فلًََ ﴿: مانند ،حرف نفی (3)
َ
نْ  يرََوْنَ  أ

َ
 . ﴾قوَْلِا  إلَِِهِْمْ  يرَجِْعُ  لَِ  أ

نْ ﴿: مانند ،«لوَْ » (4)
َ
 .1﴾اسْتقََامُوا لوَِ  وَأ

عْرِ  فِِ  جَاءَ  وَرُبَّمَا   كَقَوْلِِ: ،فصَْل   بغَِيِْ  الشِّ
نْ  عَلِمُوا( 16)

َ
لوُنَ  أ نْ  قَبلَْ      فجََادُوا يؤَُمَّ

َ
لوُا أ

َ
عْظَمِ  يسُْأ

َ
 سُؤْلِ  بأِ

 : آید، مانند گفتۀ شاعر گاهی در شعر بدون فاصله می

نْ  عَلِمُوا( 16)
َ
لوُنَ  أ نْ  قَبلَْ      فجََادُوا يؤَُمَّ

َ
لوُا أ

َ
عْظَمِ  يسُْأ

َ
 1سُؤْلِ  بأِ

                                                                                                                  
 له ضمير مستتر جوازا تقدیره: هو.)عَلِّمَ( فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعالإعراب: .  1

ضمير الشأن محذوف. )السين(: م وترفع الخبر، واسمها )أنَْ( مخففة من الثقيلة، تنصب الاس
. )یكون(: فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مرفوع وعلامة رفعه تنفيسحرف 

نْكُمْ( جار ومجرور متعلق بمحذوف خبر یكون. )مَرْضى( اسم یكون مرفوع بضمة  الضمة. )مِّ
في  "…أن سيكون "المؤول من:  رفع خبر أن. والمصدرفي محل  "…یكون "مقدرة. وجملة: 

 محل نصب سد مسد مفعولي: عَلِّمَ.
)الواو(: عاطفة ]أو استئنافية[. )أن(: مخففة من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الإعراب: .  2

الخبر، واسمها ضمير الشأن محذوف. )لَوِّ( حرف شرط غير جازم. )اِّسْتَقامُوا( فعل ماض، مبني 
في محل رفع خبر أن.  "…استقاموا  لو "محل رفع فاعل. وجملة: )ماعة في على الضم، وواو الج
في  "…أنه استمع "معطوف على المصدر المؤول:  "…استقاموا  لو  أن "والمصدر المؤول من: 

: استقام. )اللام( واقعة في جواب  ( في محل رفع. )عَلَى الطَّرِّیقَةِّ( جار ومجرور متعلق ب1الآیة )
( في محل نصب همن. )نا(: في محل رفع فاعل. )ض، مبني على السكو لو. )أسقيناهم(: فعل ما

ناهم لأسقي")غَدَقاً( نعت منصوب. وجملة:  . )ماءً( مفعول به ثان منصوب.أول مفعول به
 جواب شرط غير جازم. "…

دانند که محل اميد مردم هستند پس قبل از اینکه از آنان  . معنا: ممدوحين خوب می 3
 بخشند. ین چيزی که شخص آرزوی آن را دارد به او میدرخواستی شود بهتر 

 المفردات الغریبة: یؤملون: یرجون ویسألون. سؤل: مسئول ومطلوب.
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نْ » اسْمُ  جَاءَ  مَاوَرُبَّ 
َ
ورَةِ  فِِ  «أ امُصَََّ  عْرِ الشِّ  ضَُ  يِ مِ ضَ  يَْ غَ  بهِِ  حا

ن  
ْ
تِ  ؛شَأ

ْ
  :قوَْلِِ  فِِ  عَامَ اجْتَ  دِ وَقَ  ،وجََُلْةَا  ادا رَ مُفْ  حِينئَذِ   هَاخَبَُ  فَيأَ

نكَْ ( 14)
َ
نْ  مَرِيعٌ    وَغَيثٌْ  رَبيِعٌ  بأِ

َ
 الثِّمَالَِ  تكَُونُ  هُناَكَ  كَ وَأ

نْ »گاهی اسم 
َ
آید بدون اینکه ضمیر  آشکارا میدر ضرورت شعر  «أ

آید این دو در گفتۀ  الشأن باشد؛ در این هنگام خبرش مفرد و جمله می
 : شاعر جمع شده است

نكَْ ( 14)
َ
نكَْ  مَرِيعٌ    وَغَيثٌْ  رَبيِعٌ  بأِ

َ
 3الثِّمَالَِ  تكَُونُ  هُناَكَ  وَأ

                                                                                                                  

المعنى: علم هؤلاء الأجواد أن الناس یرجون معروفهم وبرهم، فجاودا من العطاء، قبل أن 
.  يحوجوهم إلى السؤال والطلب بأعظم مسئول ومرجوٍ 

مخففة من  (أن)فعل ماضٍ مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل.  (علموا)الإعراب: 
فعل مضارع مبني  (یؤملون)الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر، واسمها: ضمير الشأن المحذوف. 

للمجهول، مرفوع، وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع نائب فاعل، وجملة، 
فعل ماضٍ مبني على  (جادوا)عاطفة.  (الفاء)خبر "أن" المخففة.  "یؤملون": في محل رفع

حرف  (أن)ظرف زمان، متعلق ب "جاد".  (قبل) الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل.
فعل مضارع مبني للمجهول، منصوب، وعلامة نصبه حذف النون،  (یسألوا)مصدري ونصب. 

 (بأعظم)خلت عليه": في محل جر بالإضافة. دوالواو: نائب فاعل، والمصدر المؤول من "أن وما 
 مضاف إليه. (سؤل)متعلق ب  "جاد". 

 ی زمين، و تو آنجا فريادرس و دستگيری. . معنا: تو بهاری، و باران سرسبز کننده 1
 الإعراب: اللغة: ربيع: أي كثير الخير. غيث: مطر. مریع: خصيب. الثمال: المعين.

 ، یغيث الملهوف، ویعين المحتاج.المعنى: إن  الممدوح كثير العطاء
.  (الباء)الإعراب:  مخف فة من الثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر، والكاف:  (أنك)حرف جر 

خبر "أن" مرفوع بالضم ة، والمصدر المؤو ل  (ربيع)صل مبني  في محل  نصب اسم "أن". ضمير مت  
يت من "أن" وما بعدها في محل جر بحرف الجر، والجار والمجرور متعلقان بالفعل "علم" في الب

يع" مرفوع بالضم ة. معطوف على "رب (غيث. )حرف عطف (الواو) السابق له من القصيدة.
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ا - ص مَّ
َ
نْ » وَأ

َ
 مِنهَْا الفِْعْلُ  وَيُفْصَلُ  اسْمِهَا، ذِكْرُ  وَيقَِلُّ  فَتعَْمَلُ، «كَأ

وْ  «لمَْ »ـبِ 
َ
  .«قدَْ » أ
نَّ » تْ فَ فِّ خُ  اإذَِ  - ش

َ
ُ مَ عْ إِ  بَ وجََ  ،«كَأ نْ » إعِْمَالُ  بُ يََِ  كَمَا اهَ ال

َ
 ،«أ

كْ  هَااسْمِ  رُ كْ ذِ  وَلكَِنْ 
َ
نْ » اسْمِ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  ثَُ أ

َ
نْ  مُ لزَْ يَ  وَلَِ  «أ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

اعِرُ  قاَلَ  ،ايا مِ ضَ    :الشَّ
ا( 10) م   بوِجَْه   توَُافِيناَ وَيوَْما نْ   مُقَسَّ

َ
لمَِ  وَارِقِ  إلَِ  تَعْطُو ظَبيْةَا  كَأ  السَّ

نَّهَا عَََ  ةِ يَ بْ الظَّ  بِ صْ بنَِ  ىرْوَ يُ 
َ
 ،ةٌ فَ صِ  هَاعْدَ بَ  وَالْْمُْلةَُ  ،الِِسْمُ  أ

ي ،مَُذُْوفٌ  وَالْْبََُ 
َ
نْ » :أ

َ
ةُ  هَذِهِ  ةا يَ طِ عََ  ظَبيْةَا  كَأ

َ
 نْ مِ  ونُ كُ فَيَ  «المَْرْأ

وْ  ،التَّشْبِيهِ  سِ كْ عَ 
َ
نْ » :أ

َ
 ىوَ رْ يُ وَ  .التَّشْبِيهِ  حَقِيقَةِ  عَََ  «ظَبيْةَا  هَامَكََنَ  كَأ

ي ،الِِسْمِ  فِ ذْ حَ  عَََ  اهَ عِ فْ رَ بِ 
َ
نْ » :أ

َ
  «.ظَبيْةٌَ  هَاكَأ

نَّ » هرگاه شرح:
َ
گونه که  اعمال آن واجب است همان ،مخفف شد «كَأ

نْ »اعمال 
َ
نْ » تر از اسم اما اسم آن بیشواجب است.  «أ

َ
شود و  ذکر می «أ

 : لازم نیست که اسم آن ضمیر باشد، شاعر گفت

ا( 10) م   بوِجَْه   توَُافِيناَ وَيوَْما نْ   مُقَسَّ
َ
لمَِ  وَارِقِ  إلَِ  تَعْطُو ظَبيْةَا  كَأ   3السَّ

                                                                                                                  

ى "أنك" الأولى، معطوفة عل (أنك. )حرف عطف (الواو) مرفوع بالضم ة. ،نعت غيث (مریع)
فعل مضارع  (تكون)عل ق بحال محذوفة من "الثمالا". ظرف مكان مت (هناك)وتعرب إعرابها. 

منصوب بالفتحة،  ،تكونخبر  (الثمالا)مستتر فيه وجوبًا تقدیره: أنت.  ناقص، واسمه ضمير
المؤول المجرور  والألف: للإطلاق، والمصدر المؤو ل من "أن" وما بعدها معطوف على المصدر

 السابق، جملة "تكون الثمالا": في محل رفع خبر "أن".
که بسوی ماند   ميای زیبا بسوی ما بياید، مانند غزالی  با چهره)معشوقه( . معنا: روزی که  1

 کند. های درخت سَلَم گردنش را دراز می برگ
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نْ »اسم  «ظَبيْةَ»روایت شده بر اینکه « ظَبيْةَ»به نصب 
َ
و جمله بعد  ،«كَأ

نْ »و خبر محذوف باشد، یعنی:  ،«ظَبيْةَ»از آن صفت برای 
َ
 عََطِيةَا  ظَبيْةَا  كَأ

ةُ  هَذِهِ 
َ
نْ » . یا1شود پس در این صورت از عکس تشبیه می .«المَْرْأ

َ
 كَأ

نیز روایت شده بر حذف  «ظَبيْةَ»بر حقیقت تشبیه. و به رفع  «ظَبيْةَا  مَكََنَهَا

 »اسم 
َ
نْهَا»: ، یعنی«نْ كَأ

َ
 .«ظَبيْةٌَ  كَأ

وْ  ادا رَ مُفْ  الْْبََُ  كََنَ  اوَإذَِ 
َ
َ  ةا يَّ مِ اسْ  لةَا جَُْ  أ   ،ل  اصِ فَ لِ  تجَْ يَْ  مْ ل

ْ فَ  دُ رَ فْ مُ ال
نْ » :كَقَوْلِِ 

َ
  :كَقَوْلِِ  ،ةُ يَّ مِ سْ الِِ  وَالْْمُْلةَُ  ،عَ فَ رَ  نْ مَ  رِوَايةَِ  فِِ  «ظَبيْةٌَ  كَأ

نْ      ........................         ( 59)
َ
انِ  ثدَْياَهُ  كَأ  حُقَّ

                                                                                                                  

 تعطو: تمد  عنقها وترفع رأسها. .اللغة: توافينا: تأتينا. الوجه المقس م: الجميل. الظبية: الغزالة
 السلم: نوع من الشجر یدبغ به.

ا ظبية تمد  عنقها إلى شجر السلم المورق.  المعنى: تأتينا الِبيبة یومًا بوجهها الجميل، وكأنه 
فعل  (توافينا)زمان منصوب، متعلق ب "توافينا". ظرف  (یومًا. )قبلهابحسب ما  (الواو)الإعراب: 

 مستتر فيه جوازاً تقدیره هي، ة المقد رة على الياء للثقل، والفاعل ضميرمضارع مرفوع بالضم  
قان ب "توافينا". جار ومجرور متعل   (بوجه)تصل مبني في محل  نصب مفعول به. ضمير م (نا)و
اسم  (ظبية)ثقيلة، تنصب الاسم وترفع الخبر. مخففة من ال (كأن)مجرور.  ،وجهنعت  (مقس م)

فعل مضارع، مرفوع وعلامة  (تعطو)ها محذوف، تقدیره: هذه المرأة. "كأنْ" منصوب، وخبر 
جار ومجرور  (إلى وارق)ل، وفاعله ضمير مستتر جوازا هي. رفعه ضمة مقدرة على الواو، للثق

 مضاف إليه مجرور، وسكن للضرورة. (السلم)مضاف. متعل قان ب "تعطو"، وهو 
بية تعطو": في محل  نصب حال. وجملة "تعطوا": ظ كأن  وجملة "توافينا": بحسب الواو. وجملة "

 في محل  رفع نعت ل "ظبية". 
زیرا حقيقت تشبيه از پایين به بالا است مانند اینکه زن به غزال تشبيه شود، اما در  . 1

 اینجا جهت مبالغه غزال به زن تشبيه شده است. 
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اگر خبر مفرد یا جملۀ اسمیه باشد به فاصلی نیاز ندارد. خبر مفرد مانند: 

نْ »: گفتۀ شاعر
َ
را مرفوع کرده است،  «ظَبيْةٌَ »در روایت کسی که  «ظَبيْةٌَ  كَأ

 : و خبر جملۀ اسمیه مانند گفتۀ شاعر

قُ اللَّوْنِ ( 59) نْ               وصََدْر  مُشِْ
َ
انِ  ثدَْياَهُ  كَأ  3حُقَّ

نْ  بَ وجََ  لًا عْ فِ  كََنَ  وَإنِْ 
َ
ا مِنهَْا لَ صَ فْ يُ  أ  »ـبِ  إمَِّ

َ وْ  «مْ ل
َ
  ،«دْ قَ » أ

َ
 لُ وَّ فاَلْْ

نْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ 
َ
َ  كَأ مْسِ بِ  نَ غْ تَ  مْ ل

َ
اعِرِ  لِ وَقوَْ  .1﴾الْْ   :الشَّ

نْ ( 53)
َ
فَا إلَِ  الْْجَُونِ  بَيَْ  يكَُنْ  لمَْ  كَأ نيِسٌ      الصَّ

َ
ةَ  يسَْمُرْ  وَلمَْ  أ  سَامِرُ  بمَِكَّ

  :كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ 
زفَِ ( 51)

َ
لُ  أ حَُّ نَّ  غَيَْ  التََّّ

َ
ا      رِكَبَناَ أ نْ  برِحَِالِناَ تزَُلْ  لمََّ

َ
  قدَِ  وَكَأ

ي
َ
  :أ

َ
 .الفِْعْلَ  فَ ذَ فحََ  ،زَالتَْ  دْ قَ  نْ وَكَأ

                                                           
 است.ای كه درخشنده است گویی دو پستانش عاجی مدور  سينهمعنا:  . 1

، وهو وعاء صغير یوضع فيه الطيب خصوصًا، وقيل: هو قطعة من  اللغة: الِقان: مثنى  الِقُ 
 خشب أو عاج تنحت وتسو ى.

 المعنى: رب  صدر متلألىء اللون، كأنْ ثديا صاحبه حق ان حجمًا وشكلًا.
"، حرف جر  شبيه بالزائد. الواو: وا (وصدر)الإعراب:  مرفوع  اسم مجرور لفظاً (صدر)و "رب 

مضاف  (اللون)نعت "صدر"، وهو مضاف.  (مشرق)ذوف. محلا على أن ه مبتدأ، والخبر مح
 إليه مجرور.

 ذوف، والتقدیر: ولها صدر مثلا. ویروى صدر بالرفع على أنه مبتدأ، وخبره مح
مبتدأ  (ثدياه)ف ف، واسمه ضمير الشأن المحذوف. حرف مشبهة بالفعل مخ (كأن)الإعراب: 

، وهو مضاف، والهاء: ضمير متصل مبني في محل  جر  بالإضافة.  مرفوع بالألف لأن ه مثنى 
، وجملة ثدياه حقان: في محل رفع خبر كأن. وجملة  (حق ان) خبر المبتدأ مرفوع بالألف لأن ه مثنى 
 حق ان": في محل رفع أو جر صفة "صدر". ثدياه  كأن  "
 .24. یونس /  2
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 ،فاصله داده شود «قدَْ » یا «لمَْ »اگر خبرش فعل باشد واجب است که با 

نْ ﴿: اولی مانند فرمودۀ خداوند متعال
َ
مْسِ  تَغْنَ  لمَْ  كَأ

َ
و مانند گفتۀ  .3﴾باِلْْ

 : شاعر

نْ ( 53)
َ
فَا   إلَِ  الْْجَُونِ  بَيَْ  يكَُنْ  لمَْ  كَأ نيِسٌ   الصَّ

َ
ةَ  يسَْمُرْ  وَلمَْ  أ  1سَامِرُ  بمَِكَّ

                                                           
ن الثقيلة واسمها ضمير الشأن محذوف. )لمَْ( حرف نفي وجزم م)كَأَنْ( مخففة الإعراب: .  1

وقلب. )تَ غْنَ( فعل مضارع مجزوم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره وهو الألف 
( جار ومجرور متعلق ب لْأَمْسِّ :  والفتحة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر جوازا تقدیره: هي. )باِّ

في محل نصب حال من … في محل رفع خبر كأن. وجملة: كأن لم … تغن. وجملة: لم تغن 
 مفعول: جعلناها.

. معنا: گویی بين کوه حجون تا کوه صفا انسانی نبود و در مکه کسانی نبودند که شب را  2
 به گفتگو بگذرانند.

خزاعه آنان را از مکه طرد  ي  قبيلهاین بيت از مضاض بن عمرو جرهمی است هنگامی که 
 وده است. سر  کرد

خورد و اندوهگين است از اینکه باید وطن خویش را ترک نماید پس  شاعر تحسر می
بر ما غریب شد گویی هرگز آنجا ساکن مكه گوید: بعد از اینکه از مکه جدا شدیم  می

 ایم. نبوده
الإعراب: )كَأَنْ( حرف تشبيه ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر، واسمها ضمير الشأن 

)لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )یَكُنْ( فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، محذوف. 
مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون. )بَ يْنَ( ظرف مكان، منصوب، متعلق بمحذوف خبر  یكن. 

( مض فع خبر كأن. )إِّلَى الصَّفَا( الجار والمجرور اف إليه، وجملة یكن ... في محل ر )الَِْجُونِّ
وف حال من الِجون. )أنَِّيسٌ( اسم یكن مؤخر، مرفوع. )الواو( حرف عطف. متعلقان بمحذ

كََّةَ(  )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )یَسْمُرْ( فعل مضارع، مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون. )بمِّ
الجار والمجرور متعلق بيسمر. )سَامِّرُ( فاعل، مرفوع، والجملة في محل رفع معطوفة على جملة 

 یكن.



337 

 

 : دومی مانند گفتۀ شاعر

زفَِ ( 51)
َ
لُ  أ حَُّ نَّ  غَيَْ  التََّّ

َ
ا      رِكَبَناَ أ نْ  برِحَِالِناَ تزَُلْ  لمََّ

َ
  3قدَِ  وَكَأ

نْ »: یعنی
َ
 .پس فعل را حذف کرد ،«زَالتَْ  قدَْ  وَكَأ

طُ  وَلَِ  - ص وْ  ظَرْفاا إلَِِّ  خَبَهُُنَّ  يَتوَسََّ
َ
 ذَلكَِ  فِِ  ﴿إنَِّ  نََوُْ: مََرُْوراا أ

ةا﴾، يْناَ ﴿إنَِّ  لعَِبَْ ﴾. لَدَ نكَْالِا
َ
 أ

 وَلَِ  ،هِ اسْمِ وَ  العَْامِلِ  بَيَْ  الْْبََِ  طُ وسَُّ تَ  الْْاَبِ  هَذَا فِِ  وزُ يََُ  لَِ  -ش 
 كَمَا «ادا يْ زَ  قاَئمٌِ  إنَِّ » :يُقَالُ  لَِ  «.كََنَ » باَبِ  فِِ  جَازَ  كَمَا عَليَهَْا هُ تَقْدِيمُ 

                                                           
اند و  خواهيم کوچ کنيم هنوز ایستاده ها می زمان کوچ فرا رسيد اما شترانی که با آن معنا: . 1

اند زیرا برای رفتن،  کنند ولی گویی که آنان سرزمين ما را ترک کرده سرزمين ما را ترک نمی
 اند )و بالاخره باید بروند(. آماده

بر بن ذبيان وهو بضم الذال البيت للنابغة الذبياني واسمه زياد بن معاویة بن ضباب بن جا
 المعجمة وكسرها من قصيدة له یصف فيها المتجردة زوج النعمان بن المنذر، وهو من الكامل.

والمعنى واحد. الترحل  -بكسر العين  -الشرح: "أزف" دنا وقرب، ویروى "أفد" على وزن فعل 
لفظها، وقيل: جمع ركوب  "الارتحال". "الركاب" الإبل الرواحل واحدها راحلة، ولا واحد لها من

مضارع زال، وأصله تزول. "الرحال" من  -مضموم الزاي  -وهو ما یركب من كل دابة. "تزل" 
الرحيل جمع رحل، وهو مسكن الرجل ومنزله، "وكأن قد" أي: وكأن قد زالت وذهبت، قرینة لما 

 تزل.
على الاستثناء. نصب  (غير)فاعل.  (الترحل)فعل ماض مبني على الفتح.  (أزف)الإعراب: 

ير فيه مضاف اسمها، والضم (ركابنا)ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. حرف توكيد  (أن  )
فعل مضارع مجزوم بلما وعلامة جزمه السكون،  (تزل)حرف نفي وجزم وقلب.  (لما)إليه. 

وفاعله ضمير مستتر جوازا هي، والجملة من تزل وفاعله في محل رفع خبر أن، وأن مع اسمها 
)نا( ضمير . جار ومجرور متعلق بتزل (برحالنا)یل مصدر مجرور بإضافة غير إليه. برها في تأو وخ

حرف تشبيه ونصب واسمها ضمير الشأن. )قد(  (كأن)المتكلمين في محل جر مضاف إليه. 
 حرف تحقيق. وخبر كأن جملة محذوفة تقدیرها: وكأن قد زالت.
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نَّ  :مَاهُ نَ بيَْ  قُ رْ وَالفَْ  ،«دٌ يْ زَ  اقاَئمِا  كََنَ » :يُقَالُ 
َ
فْعَالَ  أ

َ
  الْْ

َ
 العَْمَلِ  فِِ  نُ كَ مْ أ

  فكَََنتَْ  ،الْْرُُوفِ  نَ مِ 
َ
نْ  لَ حَْْ أ

َ
ِ مُ عْ مَ  فِِ  تصََََّفَ يُ  لِْ   وَمَا ،اهَ ول

َ
 لَ قوَْ  نَ سَ حْ أ

َ  يْ  نَ عُ  ابنِْ  خُّ  وْ كُ شْ ي
َ
  :هُ رَ تأَ

نِّ ( 51)
َ
خْباَرِ  مِنْ  كَأ

َ
زْ  وَلمَْ  إنَِّ  أ حَدٌ  لَُ     يَُِ

َ
نْ  النَّحْوِ  فِِ  أ

َ
مَا أ   يَتقََدَّ

در این باب، در وسط قرار گرفتنِ خبر بین عامل و اسمش جایز  شرح:

جایز  «كََنَ »گونه که در باب  شود و نه تقدیم خبر بر عامل، همان نمی

ا قاَئمٌِ  إنَِّ »: شود گفته نمی. شود می  كََنَ »: شود میگونه که گفته  همان ،«زَيدْا
ا تر از  فرق بین این دو این است که در عمل کردن، افعال قوی .«زَيْدٌ  قاَئمِا

حروف هستند )و بین اسم، فعل و حرف در عمل کردن، اصل فعل است( 
تر هستند از اینکه در معمول خود تصرف کنند. چه زیباست گفتۀ  پس قوی

 : کند عُنَینْ که از تأخرش شکوه و گلایه می ابن

نِّ ( 51)
َ
خْباَرِ  مِنْ  كَأ

َ
زْ  وَلمَْ  إنَِّ  أ حَدٌ  لَُ     يَُِ

َ
نْ  النَّحْوِ  فِِ  أ

َ
مَا أ  3يَتقََدَّ

                                                           
در نحو برای کسی جایز نيست آن را مقدم کند ام که  شده« إِّنَّ »گویی من خبر معنا:   . 1

 دهند(. ی شاعر از این است که چرا هميشه او را در آخر قرار می )گلایه و شکوه
هذا البيت كما قال المؤلف لابن عنين، وهو شرف الدین أبو العباس محمد بن نصر الدین بن 

والوفاة، ولد بدمشق في  نصر بن الِسين بن عنين الأنصاري، الكوفي الأصل، الدمشقي المولد
من الهجرة، وليس ابن عنين ممن يحتج بشعره في قواعد  635، وتوفي بها في سنة 539سنة 

النحو والصرف واللغة، ولكنك ترى أن المؤلف لم ینشده للاستشهاد به على شيء من ذلك، 
 وإنما أنشده استظرافا لمعناه، ولأنه تضمن بعبارته بيان قاعدة نحویة. 

في محل نصب  (ياء المتكلم. )ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر )كَأَن ( حرف تشبيه الإعراب:
)إِّنَّ( قصد لفظه: مضاف إليه، وكل   .ار والمجرور متعلقان بخبر محذوفالج (خْبَارِّ مِّنْ أَ )اسهما. 

زْ( فعل  كلمة قصد لفظها تصير اسما. )الواو( حرف عطف. )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )يجِّ
مجزوم بلم، وعلامة جزمه السكون )لَهُ( الجار والمجرور متعلقان بيجز. )أَحَدٌ( فاعل، مضارع، 
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 ُ وْ  افا رْ ظَ  الْْبََُ  كََنَ  اإذَِ  مَا ذَلكَِ  نْ مِ  سْتثَنََّْ وَي
َ
 فإَنَِّهُ  ،اورا رُ مََْ وَ  اارً جَ  أ

نْ  افِيهِمَ  وزُ يََُ 
َ
  ؛طَ سَّ وَ تَ يَ  أ

َ
َ  مَا مَايهِ فِ  ونَ عُ سَّ وَ تَ يَ  دْ قَ  مْ هُ نَّ لِْ  فِِ  واعُ سَّ وَ تَ يَ  مْ ل

نكَْالِا  انَ يْ لَدَ  إنَِّ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  [كَمَا] ،مَاهِ غَيِْ 
َ
ا﴾ أ  فِِ  إنَِّ ﴿ ،3وجََحِيما

ِ ذَ  ِ  ةا بَْ عِ لَ  كَ ل   .1﴾شَ يَْ  نْ مَ ل
شود اگر خبر، ظرف یا جار و مجرور باشد که  از این قاعده مستثنا می

در این صورت جایز است خبر در وسط )بین عامل و اسمش( قرار بگیرد 
دهند که در غیر این دو  قدر توسع می زیرا عرب در ظرف و جار و مجرور آن

يْناَ ﴿إنَِّ دهند، خداوند متعال فرمود:  توسع نمی نكَْالِا  لَدَ
َ
اوَ  أ  ،1﴾جَحِيما

ةا  ذَلكَِ  فِِ  إنَِّ ﴿  .2﴾يَشَْ  لمَِنْ  لعَِبَْ

                                                                                                                  

مَا(  رو  النَّحْوِّ( الجار والمجر مرفوع. )فيِّ  متعلقان بيجز أیضا. )أنَْ( حرف مصدري ونصب. )یَ تَقَدَّ
فعل مضارع، منصوب بأن وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر جوازا هو، والألف 

 لاق، والمصدر المؤول من "أن" وما بعدها في محل نصب مفعول به ليجز. للإط
 .12. المزمل /  1
 .26. النازعات /  2
ظرف مكان،  الاسم وترفع الخبر. )لَدَیْ نَا( . الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب 3

مبني على السكون في محل نصب، متعلق بمحذوف خبر إن، و)نا( ضمير المتكلمين في محل 
يمًا( معطوف على جر مضاف إليه. )أنَْكَالًا( اسم إن، منصوب . )الواو( حرف عطف. )جَحِّ

 .أنكالا
رور . الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )فيِّ ذلِّكَ( جار ومج 4

متعلق بمحذوف خبر إن مقدم. )اللام(: لام الابتداء للتوكيد، وإن شئت قلت: مزحلقة. 
: عبرة. )يََْشى(  )عبرة(: اسم إن مؤخر منصوب. )لِّمَنْ( جار ومجرور متعلق بمحذوف نعت ل

صلة  "…يَشى "لفاعل مستتر تقدیره: هو. وجملة: فعل مضارع مرفوع بضمة مقدرة، وا
 ا من الإعراب.الموصول، لا محل له
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طِ  ناَعِ امْتِ  عَََ  يهِ بِ نْ تَ بِ  تُ يْ نَ غْ تَ اسْ وَ  لةَِ  يِْ غَ  فِِ  التَّوسَُّ
َ
 رفِْ الظَّ  مَسْأ

مِ  ناَعِ امْتِ  عَََ  التَّنبْيِهِ  عَنِ  وَالمَْجْرُورِ  وَالْْاَرِّ  نَّ  ؛التَّقَدُّ
َ
  ناَعَ امْتِ  لِْ

َ
 لِ هَ سْ الْْ

 َ   .العَْكْسِ  بِِِلًَفِ  هِ غَيِْ  ناَعَ امْتِ  مُ سْتلَزِْ ي
نْ  ،وَالمَْجْرُورَ  رفَْ الظَّ  مُ هُ يطَ سِ وْ تَ  يرِ كْ ذِ  نْ مِ  مُ لزَْ يَ  وَلَِ 

َ
 يكَُونوُا أ

نَّهُ  ؛هُ تَقْدِيمَ  ونَ يُ يَُِ 
َ
  فِِ  مْ هِ يزِ وِ تَُْ  نْ مِ  مُ لزَْ يَ  لَِ  لِْ

َ
 فِِ  مْ هُ يزُ وِ تَُْ  لِ هَ سْ الْْ

  .هِ غَيِْ 
خبر بین عامل و اسم آن  در وسط قرار گرفتنِبا آگاهی دادن بر امتناعِ 

از آگاهی دادن بر امتناعِ تقدمِ خبر بر  -به غیر از جار و مجرور و ظرف  –
تر مستلزم امتناع غیر آن است برخلاف  نیاز گشتم زیرا امتناع آسان عامل بی

ل ممتنع شد از عکس آن )بنابراین وقتی قرار گرفتن خبر بین اسم و عام
 شود(. باب أولی قرار گرفتن خبر قبل از عامل ممتنع می

شوند  و از اینکه بیان کردم ظرف و جار و مجرور در وسط واقع می
شود که عرب تقدیم خبر بر عامل را جایز بدانند زیرا تجویز عرب  لازم نمی
 تر مستلزم تجویز آنان در غیر آن نیست. در آسان

نزَْلْناَهُ  ﴿إنَِّا نََوُْ  ،الِِبتِْدَاءِ  فِِ  «إنَِّ » وَتكُْسَُ  - ص
َ
 لَِلْةَِ  فِِ  أ

نزَْلْناَهُ﴾، إنَِّا المُْبِيِ  وَالكِْتاَبِ  ﴿حم نََوُْ  ،القَْسَمِ  وَبعَْدَ  القَْدْرِ﴾،
َ
 أ

مِ، وَقَبلَْ  الِل﴾، عَبدُْ  إنِِّ  ﴿قاَلَ  نََوُْ: ،وَالقَْوْلِ   يَعْلمَُ  ﴿وَاللُ  نََوُْ: اللًَّ
  لرَسَُولُُ﴾. كَ إنَِّ 

  :مَوَاضِعَ  فِِ  نَّ إِ  سَُ كْ تُ  - ش
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َ
نْ  :اهَ دُ حَ أ

َ
نزَلْناَهُ  إنَِّا﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،الْْمُْلةَِ  ابتِْدَاءِ  فِِ  عَ قَ تَ  أ

َ
 ،3﴾أ

  إِنَّا﴿
َ
لَِ ﴿ ،1﴾الكَْوْثرََ  اكَ نَ يْ طَ عْ أ

َ
وْلِِاَءَ  إنَِّ  أ

َ
 مْ هُ  وَلَِ  عَليَهِْمْ  فٌ وْ خَ  لَِ  اللِ  أ

  ﴾.يَزَْنوُنَ 
 : شود کسره داده می« إنَِّ »در بعضی مواضع  شرح:

در ابتدای جمله واقع شود، مانند فرمودۀ خداوند : یکی از آن موارد

نزَلْناَهُ  إِنَّا﴿: متعال
َ
عْطَينْاَكَ  إِنَّا﴿ ،1﴾أ

َ
لَِ ﴿ ،2﴾الكَْوْثرََ  أ

َ
وْلِِاَءَ  إنَِّ  أ

َ
 اللِ  أ

 .1﴾يَزَْنوُنَ  هُمْ  وَلَِ  عَليَهِْمْ  خَوفٌْ  لَِ 
                                                           

 .1. القدر /  1
 .1. الكوثر /  2
. الإعراب: )إن (: حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا(: اسم إن، في محل  3

(: في محل نصب. )أنَْ زلَْناهُ( فعل ماض، مبني على السكون. )نا(: في محل رفع فاعل. )الهاء
ابتدائية.  "…إنا أنزلناه "في محل رفع خبر إن. وجملة:  "…أنزلناه "نصب مفعول به. وجملة: 

 : أنزل. )الْقَدْرِّ( مضاف إليه مجرور. )فيِّ ليَ ْلَةِّ( جار ومجرور متعلق ب
. الإعراب: )إن (: حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا(: اسم إن، في محل  4

في محل رفع فاعل. )الكاف(: في  نصب. )أعَْطيَْناكَ( فعل ماض، مبني على السكون. )نا(:
 محل نصب مفعول به أول، )الكوثر( مفعول به ثان، والجملة في محل رفع خبر إن.

. الإعراب: )أَلا( حرف تنبيه. )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر.  5
)لا( نافية ]أو  .على التعظيم )أوَْلِّياءَ( اسم إن منصوب. )اللهِّ( لفظ الجلالة مضاف إليه مجرور

عاملة عمل ليس[: )خَوْفٌ( مبتدأ مرفوع. ]أو اسم لا مرفوع[. )عَلَيْهِّمْ( جار ومجرور متعلق 
لا خوف "بمحذوف خبر المبتدأ ]أو متعلق بمحذوف خبر لا في محل نصب[ والجملة الاسمية: 

و( عاطفة. )لا( استئنافية. )الوا "…ألا إن أولياء "في محل رفع خبر إن. والجملة الاسمية:  "…
فاعل.  ارع مرفوع بثبوت النون و )الواو(صلة لتوكيد النفي. )هُمْ( مبتدأ. )يَحْزَنوُنَ( فعل مض

معطوفة على  "…ولا هم يحزنون "وجملة: يحزنون في محل رفع خبر المبتدأ: هم. والجملة الاسمية: 
 في محل رفع. "…لا خوف "جملة: 
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 إِنَّا يِ المُْبِ  ابِ تَ وَالكِْ  حم﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،مِ سَ القَْ  دَ عْ بَ  :الثَّانِ 
نْ 
َ
َ  إنَِّكَ  الْْكَِيمِ  وَالقُْرْآنِ  يس﴿ ،3﴾زَلْناَهُ أ   .1﴾يَ لِ المُْرسَْ  نَ مِ ل

 المُْبِيِ  وَالكِْتاَبِ  حم﴿: بعد از قسم، مانند فرمودۀ خداوند متعال: دوم
نزَْلْناَهُ  إِنَّا

َ
 .2﴾المُْرسَْلِيَ  لمَِنَ  إِنَّكَ  الْْكَِيمِ  وَالقُْرْآنِ  يس﴿ ،1﴾أ

نْ  :الثَّالثُِ 
َ
 دُ بْ عَ  إنِِّ  قاَلَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،القَْوْلِ بِ  ةا يَّ كِ مَُْ  عَ قَ تَ  أ

  .1﴾اللِ 
 إِنِّ  ﴿قاَلَ حکایت از قول واقع شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : سوم

 .3﴾اللِ  عَبدُْ 
                                                           

 . 3،  2،  1. الدخان /  1
 .3،  2،  1. یس /  2
. الإعراب: )حم( من حروف مقطعة، لا محل لها من الإعراب، والله أعلم بمراده منها، وقد  3

مجرور بواو القسم  )الكتاب( .حرف جر وقسم قال العلماء في إعرابها كلاما كثيرا. )الواو(
 تاب مجرور.متعلق بفعل محذوف تقدیره )أقسم(، والجملة ابتدائية. )الْمُبِّينِّ( نعت للك

اسم إن، في محل نصب. )أنَْ زلَْناهُ(  ب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا(حرف توكيد ونص )إن (
)نا( في محل رفع فاعل. )الهاء( في محل نصب مفعول به.  فعل ماض، مبني على السكون.

 ابتدائية. "…إنا أنزلناه "في محل رفع خبر إن. وجملة:  "…أنزلناه "وجملة: 
حرف قسم وجر. )القرآن( مقسم به  ثل "حم" وقد سبق إعرابه. )الواو(: )یس( م. الإعراب 4

لا محل لها  "…أقسم بالقرآن "أقسم، وجملة: مجرور، وهو متعلق بفعل محذوف تقدیره: 
( نعت مجرور. )إن(استئنافي حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر.  ة. )الَِْكِّيمِّ

. )من( حرف جر. )الْمُرْسَلِّيَن( اسم مجرور مزحلقةاللام( )الكاف(: اسمها، في محل نصب. )
لا محل لها …( المرسلين  لمن  إنك  بالياء، والجار والمجرور متعلق بخبر إن المحذوف، وجملة: )

 جواب القسم.
 .31. مریم /  5
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ابعُِ  نْ  :الرَّ
َ
مُ  عَ قَ تَ  أ  إنَِّكَ  مُ لَ عْ يَ  وَاللُ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،هَاعْدَ بَ  اللًَّ

 َ َ  وَاللُ  رسَُولُُ ل  «مُ لَ عْ يَ » دَ عْ بَ  تْ سَِ فكَُ  .1﴾لكَََذِبوُنَ  يَ المُْناَفقِِ  إنَِّ  دُ شْهَ ي
َ »وَ   :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  «دَ هِ شَ »وَ  «مَ لِ عَ » دَ عْ بَ  تْ حَ تِ فُ  دْ قَ  كََنتَْ  وَإنِْ ، «دُ شْهَ ي
نَّ  اللُ  مَ لِ عَ ﴿

َ
نْ  ونَ انُ تَ تََْ  كُنتْمُْ  كُمْ أ

َ
نَّ  اللُ  دَ هِ شَ ﴿ ،1﴾كُمْ سَ فُ أ

َ
 إلََِ  لَِ  هُ أ

ِ  وذََلكَِ  ،2﴾هُوَ  لَِّ إِ  مِ  وجُُودِ ل لَ  فِِ  اللًَّ وَّ
َ
 .نِ يْ رَ خِ الْْ  ونَ دُ  يِْ الْْ

 ﴿وَاللُ لام بعد از آن واقع شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : چهارم
بعد از « إنَِّ ». 1﴾لكَََذِبوُنَ  المُْناَفقِِيَ  إنَِّ  يشَْهَدُ  وَاللُ  لرَسَُولُُ  إِنَّكَ  يَعْلمَُ 

                                                                                                                  
. الإعراب: )قالَ( فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر جوازا تقدیره هو.  1

. )ياء المتكلم( في محل لة استئنافية. )إِّن ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبروالجم
. )عَبْدُ( خبر إن، مرفوع. )اللهِّ( لفظ الجلالة مجرور بالإضافة، والجملة في محل إن نصب اسم

 نصب مقول القول.
 .1. المنافقون /  2
 .110. البقرة /  3
 .11. آل عمران /  4
. الإعراب: )الواو( اعتراضية. )الله(: لفظ الجلالة مبتدأ مرفوع. )یَ عْلَمُ( فعل مضارع مرفوع،  5

والفاعل مستتر تقدیره: هو. )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )والكاف( 
ء( في محل جر مضاف في محل نصب اسمها. )اللام( مزحلقة. )رَسُولُ( خبر إن، مرفوع. )الها

 "…یعلم "صب سدت مسد مفعولي یعلم. وجملة: في محل ن "…إنك لرسوله "إليه. وجملة: 
اعتراضية. )الواو( حرف عطف. )اُلله(  "…الله یعلم "لة: في محل رفع خبر المبتدأ: الله. وجم

معطوفة على جملة:  "…الله یشهد "ضارع، مرفوع، وفاعله هو. وجملة: مبتدأ. )یَشْهَدُ( فعل م
لا محل لها. )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر.  "…هد قالوا نش"

(: خبر إن مرفوع بالواو. )الْمُنافِّقِّيَن( اسم إن منصوب بالياء. )اللام(: هي المزحلقة. )كاذبون
 استئنافية ]أو جواب قسم مقدر إذا جعلت: یشهد بمعنى یقسم[. "…إن المنافقين "وجملة: 
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فتحه  «شَهِدَ »و  «عَلِمَ » کسره داده شد اگر چه بعد از «يشَْهَدُ »و  «يَعْلمَُ »

نَّكُمْ  اللُ  عَلِمَ ﴿: متعال خداوند فرمودۀ درداده شد 
َ
 تََتْاَنوُنَ  كُنتُْمْ  أ

نْفُسَكُمْ 
َ
نَّهُ  اللُ  شَهِدَ ﴿ ،3﴾أ

َ
علتش این است که در  ،1﴾هُوَ  إلَِِّ  إلََِ  لَِ  أ

 وجود ندارد.« لِم»وجود دارد ولی در دو آیۀ آخری « لِم»دو آیۀ اولی 

مِ  دُخُولُ  وَيََوُزُ  - ص رَ  مَا عَََ  اللًَّ خَّ
َ
 ،المَْكْسُورَةِ  «إنَِّ » خَبَِ  مِنْ  تأَ

وِ 
َ
وْ  ،اسْمِهَا أ

َ
طَ  مَا أ وِ  ،الْْبََِ  مَعْمُولِ  مِنْ  توَسََّ

َ
بُ  الفَْصْلِ، أ  مَعَ  وَيََِ

فَةِ  هْمِلتَْ  إنِْ  المُْخَفَّ
ُ
  المَْعْنََّ. يَظْهَرِ  وَلمَْ  أ

                                                           
فعل ماض، مبني على الفتح. )الله( لفظ الجلالة فاعل مرفوع. )أن ( حرف . الإعراب: )علم(  1

توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )كم( ضمير في محل  نصب اسم أن . )كنتم( فعل 
ماض ناقص مبني  على السكون و )التاء( ضمير متصل في محل رفع اسم كان والميم حرف لجمع 

وع، وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع مضارع مرففعل الذكور، )تختانون( 
 فاعل. )أنفس( مفعول به منصوب و )كم( ضمير مضاف إليه. 

في محل رفع  "كنتم ..."سد  مسد  مفعولي علم، وجملة  هاوالمصدر المؤول من أن  واسمها وخبر 
 في محل نصب خبر كنتم. "تختانون ..."خبر أن. وجملة 

فعل ماض، مبني على الفتح. )الله( لفظ الجلالة فاعل مرفوع. )أن (  . الإعراب: )شهد( 2
حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )الهاء( ضمير متصل، مبني  في محل  نصب اسم 
أن . )لا( نافية للجنس، تعمل عمل إن. )إِّلهَ( اسم لا، مبني على الفتح فى محل نصب، وخبر 

 إِّلا ( أداة حصر. )هُوَ( بدل من الضمير المستكن في الخبر.)لا( محذوف، تقدیره: موجود. )
إلا والمصدر المؤو ل من )أن ( واسمها وخبرها في محل  جر  بحرف جر  محذوف، والتقدیر بأن ه لا إله 

 ، والجار  والمجرور متعل ق ب )شهد(.هو
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 وَاحِد   عَََ  المَْكْسُورَةِ  «إنَِّ » دَ عْ بَ  الِِبتْدَِاءِ  لَِمِ  دُخُولُ  وزُ يََُ  - ش
رْبعََة   نْ مِ 

َ
 تَ مُ  اثنْيَِْ  :أ

َ
مَّ  .يِْ طَ سِّ وَ تَ مُ  يِْ نَ اثْ وَ  نِ يْ رَ خِّ أ

َ
ْ  افأَ  تَ مُ ال

َ
 فاَلْْبََُ  انِ رَ خِّ أ

  .1﴾ةا بَْ عِ لَ  ذَلكَِ  فِِ  إنَِّ ﴿ :نََوُْ  وَالِِسْمُ  ،3﴾رَة  غْفِ مَ  ولَُّ  كَ رَبَّ  وَإنَِّ ﴿ :نََوُْ 
مکسوره بر یکی از چهار مورد جایز « إنَِّ »دخول لامِ ابتدا بعد از  شرح:

 شود: دو مورد متأخر و دو مورد متوسط.  می

و رَبَّكَ  ﴿وَإنَِّ اما دو متأخر: )یکی( خبر است، مانند:  و  ،1﴾مَغْفِرَة   لَُّ

ةا  ذَلكَِ  فِِ  إنَِّ ﴿ )دیگری( اسم است، مانند:  .2﴾لعَِبَْ
 
َ
ْ  امَّ وَأ  ،«لٌ آكِ  كَ امَ عَ طَ لَ  ادا يْ زَ  إنَِّ » :نََوُْ  ،الْْبََِ  ولُ مُ عْ مَ فَ  انِ طَ سِّ وَ تَ مُ ال

مِيُ   ،- اادا مَ عِ  يَ يِّ وفِ كُ الْ  دَ نْ وعَِ  لًا صْ فَ  يَ يِّ الْْصََِْ  عِندَْ  المُْسَمَّّ  - وَالضَّ
 حْنُ لَنَ  وَإنَِّا ونَ افُّ الصَّ  حْنُ لَنَ  وَإنَِّا﴿ ،1﴾قُّ الَْْ  القَْصَصُ  وَ لهَُ  هَذَا إنَِّ ﴿ :نََوُْ 

 ْ   .5﴾ونَ حُ بِّ سَ مُ ال

                                                           
 .6. الرعد /  1
 .26. النازعات /  2
. الإعراب: )إِّنَّ(: حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  3

( اسمها، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. )اللام( لام ابتداء أو مزحلقة. )ذُو( خبر  الخبر. )رَبَّ
 . )مَغْفِّرةٍَ( مضاف إليه، مجرور وعلامة جره الكسرة.الواوإن، مرفوع وعلامة رفعه 

)إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع . الإعراب:  4
( حرف جر، مبني على السكون، لا محل له من الإعراب. )ذَا( اسم إشارة، مبني  الخبر. )فيِّ
على السكون، في محل جر بفي، والجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر إن. )اللام( لام ابتداء 

 م إن المؤخر، منصوب وعلامة نصبه الفتحة.أو مزحلقة. )عِّب ْرَةً( اس
 .62. آل عمران /  5
 .166،  165. الصافات /  6
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ا إنَِّ »اما دو متوسط: )یکی( معمول خبر است، مانند:   لطََعَامَكَ  زَيدْا
و )دیگری( ضمیر )که( نزد بصریین: ضمیر فصل و نزد کوفیین:  ،3«آكِلٌ 

 لَنَحْنُ  وَإِنَّا﴿ ،1﴾الْْقَُّ  القَْصَصُ  لهَُوَ  هَذَا إنَِّ ﴿: شود، مانند عماد نامیده می
افُّونَ   .1﴾المُْسَبِّحُونَ  لَنَحْنُ  وَإِنَّا الصَّ

مِ  دُخُولُ  ونُ كُ يَ  دْ وَقَ   وَ « إنَِّ » تْ فَ فِّ خُ  اذَ إِ  وذََلكَِ  ،اوَاجِبا  اللًَّ
ُ
 ،تْ لَ مِ هْ أ

 َ َ  دٌ يْ زَ  نْ إِ » :كَقَوْلكَِ  ،اتِ بَ ثْ الِْْ  دُ صْ قَ  رْ ظْهَ يَ  مْ وَل  تْ وجََبَ  وَإنَِّمَا ،«قٌ لِ طَ نْ مُ ل
 مْ كُ عِندَْ  نْ ﴿إِ  :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  كََلَّتِ  ةِ يَ افِ النَّ  «نْ إِ » وَبَيَْ  هَانَ بيَْ  اقا رْ فَ  هَهُناَ

ُ  وَلهَِذَا ،2بهَِذَا﴾ سُلطَْان   نْ مِ  مَ  مَّّ سَ ت نَّهَا ؛ةَ قَ ارِ فَ الْ  اللًَّ
َ
 بَيَْ  تْ قَ رَ فَ  لِْ

فِْ 
  .اتِ بَ ثْ الِْْ وَ  النَّ

مخفف  «إنَِّ »شود و آن زمانی است که  گاهی دخول لام واجب می

 إنِْ »: شود، عمل به آن داده نشود و قصد اثبات ظاهر نشود، مانند گفتۀ تو

                                                           
. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب. )زَیْدًا( اسمها. )اللام( لام ابتداء أو مزحلقة. )طَعَامَ(  1

 مفعول به لآكل. )الكاف( مضاف إليه. )آكِّلٌ( خبر إن.
د ونصب. )هَذَا( اسمها. )اللام( لام ابتداء أو مزحلقة. )هُوَ( . الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكي 2

( نعت للقصص.  ضمير فصل. )الْقَصَصُ( خبر إن. )الَِْقُّ
. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب. )نا( ضمير المتكلمين في محل نصب اسمها. )اللام(  3

لام ابتداء أو مزحلقة. )نَحْنُ( ضمير فصل. )الصَّافُّونَ( خبر إن، مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة 
حْنُ عن الضمة لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. )وإِّناَّ لنََ 

 الْمُسَب ِّحُونَ( إعرابه كسابقه.
 .61. یونس /  4
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در اینجا لام واجب است تا اینکه فرق باشد بین آن و بین  ،3«لمَُنطَْلِقٌ  زَيْدٌ 

 سُلطَْان   مِنْ  عِندَْكُمْ  إنِْ ﴿: که در فرمودۀ خداوند متعال است «إنِْ »
شود زیرا بین نفی و  لام فارقه نامیده می از این جهت است که ،1﴾بهَِذَا

 .اندازد اثبات فرق می
ُ  كََنَ  ...الثَّلًَثةَِ  نَ مِ  طٌ شَْ  اخْتلََّ  نِ فإَِ   مِ دَ عَ لِ  ؛اوَاجِبا  لَِ  اجَائزِا  هَادُخُول

وْ  ،«قاَئمٌِ  ادا يْ زَ  نَّ إِ » :نََوُْ  تْ دَ دِّ شُ  اذَ إِ  وذََلكَِ  ،اسِ بَ لْتِ الِِ 
َ
 وَ  تْ فَ فِّ خُ  أ

ُ
 تْ لَ مِ عْ أ

وْ  ،«قاَئمٌِ  ادا يْ زَ  نْ إِ » :نََوُْ 
َ
 وَ  تْ فَ فِّ خُ  أ

ُ
 كَقَوْلِ  ،المَْعْنََّ  رَ هَ وَظَ  تْ لَ مِ هْ أ

اعِرِ   :الشَّ
ناَ( 52)

َ
باَةِ  ابْنُ  أ

ُ
يمِْ  أ  المَْعَادِنِ  كِرَامَ  كََنتَْ  مَالكٌِ  وَإنِْ    مَالكِ   آلِ  مِنْ  الضَّ

واجب. گانه مختل شد دخول لام جایز است نه  اگر شرطی از شروط سه
آید و آن زمانی است که مشدد شود،  زیرا درآمیختگی و اشتباه پیش نمی

ا إنَِّ »: مانند ا إنِْ »: یا مخفف شود و عمل داده شود، مانند ،«قاَئمٌِ  زَيدْا  زَيدْا
یا مخفف شود و عمل داده نشود ولی معنا واضح شود، مانند گفتۀ  ،«قاَئمٌِ 

 :شاعر

                                                           
. الإعراب: )إِّنْ( مخففة من الثقيلة، بطلت عملها. )زَیْدٌ( مبتدأ. )اللام( فارقة، مبني على  1

 الفتح، لا محل لها من الإعراب. )مُنْطلَِّقٌ( خبر.
. )عِّنْدَ( ظرف مكان . الإعراب: )إِّنْ( نافية، مبني على السكون، لا محل لها من الإعراب 2

)الكاف(: مضاف إليه. )مِّنْ( حرف جر صلة للتوكيد.  .بمحذوف خبر مقدم منصوب متعلق
ذا( جار  لا  مبتدأ مؤخر. وجملة: إن عندكم)سُلْطانٍ( اسم مجرور لفظا مرفوع مح استئنافية. )بهِّ

 : سلطان. ومجرور متعلق بمحذوف نعت ل
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ناَ( 52)
َ
باَةِ  ابْنُ  أ

ُ
يمِْ  أ  كِرَامَ  كََنتَْ  مَالكٌِ  وَإنِْ    مَالكِ   آلِ  مِنْ  الضَّ

 3المَْعَادِنِ 
  

                                                           
زند  ی هستم که از مورد ستم قرار گرفتن سر باز می. معنا: من از آل مالک، فرزند آن کس 1

کند از نسل قومی است که  و همانا مالک دارای اصل و تبار است )شاعر افتخار می
 و شریف و بزرگوارند.دارند   پذیرند به آنان ظلم شود و اینکه قوم آنان اصل و ریشه نمی

والطرماح في اللغة الطویل، وقيل: سمي قائله: الطرماح الِكم بن حكيم، وكنيته "أبو نفر"، 
 الطرماح لزهوه، والطرماح: الذي یرفع رأسه زهوا، وهو شاعر طائي. والبيت من الطویل.

الشرح: "أنا ابن" یروى مكانه "نحن"، "أباة" جمع آب اسم فاعل من أبَ يأبَ، أي: امتنع 
" طيبة الأصول، شریفة "الضيم" الظلم، "مالك" هو اسم أبي قبيلة الشاعر، "كرام المعادن

 النسب.
 المعنى: أنا من آل مالك الذین يأبون الظلم والمذلة، وقد كانت قبيلتي كريمة الأصول والأنساب.

)من آل( جار  .)الضيم( مضاف إليه .)أباة( مضاف إليه .)ابن( خبره .الإعراب: )أنا( مبتدأ
)وإن( مخففة من  يه.إل )مالك( مضاف .بمحذوف خبر ثان أو حال من الخبر ومجرور متعلق

)كرام(  هي. )كانت( فعل ماض ناقص والتاء للتأنيث واسمه مستتر فيه .لك( مبتدأ)ما .الثقيلة
ل رفع خبر المبتدأ الذي )المعادن( مضاف إليه، والجملة من كان واسمها وخبرها في مح .خبر كان

 هو مالك.



349 

 

 للِجِْنسِْ  النَّافِيةَُ  لَِ 
 خَاصي  عَمَلهَُا لكَِنْ  ،للِجِْنسِْ  النَّافِيةَُ  «لَِ » (إنَِّ ) وَمِثلُْ  - ص

ينَ  لَِ »وَ  ،«مَمْقُوتٌ  عِلمْ   صَاحِبَ  لَِ » :نََوُْ  ،بهَِا المُْتَّصِلةَِ  باِلنَّكِرَاتِ   عِشِْ
ا   .«عِندِْي دِرهَْما

 نََوِْ: فِِ  الفَْتحِْ  عَََ  بنَُِ  ...هُ شِبهَْ  وَلَِ  مُضَاف   غَيَْ  اسْمُهَا كََنَ  وَإنِْ 
وْ  وعََليَهِْ  ،«رجَِالَ  لَِ »وَ  «رجَُلَ  لَِ »

َ
 ،«اتََِمُسْلِمَ  لَِ » :نََوِْ  فِِ  الكَْسِْ  عَََ  أ

  .«يَ مُسْلِمِ  لَِ »وَ  «رجَُليَِْ  لَِ » :نََوِْ  فِِ  الِْاَءِ  وعََََ 
 «لَِ » - الْْبََِ  عِ فْ وَرَ  الِِسْمِ  بِ صْ نَ  فِِ  - «نَّ إِ » ىرَ مََْ  ريِيََْ  - ش
  :شُُوط   بثِلًََثةَِ 

حَ 
َ
  :هَادُ أ

َ
ِ  ناَفِيةَا  ونَ كُ يَ  نْ أ   .لجِْنسِْ ل

  :وَالثَّانِ 
َ
  .يِْ تَ رَ كِ نَ  اهَ ولَِ مُ عْ مَ  ونَ كُ يَ  نْ أ
  :وَالثَّالثُِ 

َ
  .ارا مُؤخََّ  وَالْْبََُ  اما دَّ قَ مُ  الِِسْمُ  ونَ كُ يَ  نْ أ

قرار  «إنَِّ »در مجرای  «لَِ » در نصب اسم و رفع خبر به سه شرط شرح:

 : گیرد می

 . نفی کنندۀ جنس باشد (1)

 دو معمولش )یعنی: اسم و خبر( نکره باشند.  (2)

 اسم، مقدم و خبر، مؤخر باشد. (3)

ْطُ  مَ رَ انَْ  فإَنِِ    الشَّ
َ
نْ  لُ وَّ الْْ

َ
 باِلفِْعْلِ  تْ صَّ اخْتَ  ...ةا يَ اهِ نَ  كََنتَْ  بأِ

وْ  ،3﴾انَ مَعَ  اللَ  نَّ إِ  نْ زَ تََْ  لَِ ﴿ :نََوُْ  ،هُ تْ مَ زَ جَ وَ 
َ
َ  زَائدَِةا  أ  :نََوُْ  ،اشَيئْا  لْ عْمَ تَ  مْ ل

                                                           
 .41. التوبة /  1
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لَِّ  كَ عَ مَنَ  مَا﴿
َ
َ  أ مَ  إذِْ  دَ سْجُ ت

َ
وْ  ،3﴾كَ تُ رْ أ

َ
ِ  ناَفِيةَا  أ  لَ مَ عَ  تْ لَ مِ عَ  ةِ دَ حْ وَ لْ ل

ارِ  فِِ  لٌ جُ رَ  لَِ » :نََوُْ  ،ليَسَْ   «.لًَنِ جُ رَ  لْ بَ  الدَّ
ناهیه شد به فعل  «لِ»پس اگر شرط اول از بین رفت به اینکه 

 اللَ  إنَِّ  تََزَْنْ  ﴿لَِ کند، مانند:  کند و آن را مجزوم می اختصاص پیدا می
لَِّ  مَنعََكَ  ﴿مَاکند، مانند:  زائده شد اصلا عملا نمی «لِ»یا  ،1﴾مَعَناَ

َ
 أ

                                                           
 .12. الأعراف /  1
. الإعراب: )لا( ناهية جازمة. )تحزن( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه السكون،  2

والفاعل ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره أنت. )إن ( حرف توكيد ونصب، من حروف المشب هة 
بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )الله( لفظ الجلالة اسم إن  منصوب. )مع( ظرف منصوب 

 ذوف خبر إن . و )نا( ضمير مضاف إليه في محل جر.متعل ق بمح
 لا محل  لها تعليلي ة.« إن  الله معنا»في محل  نصب مقول القول. وجملة: « لا تحزن»وجملة: 
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مَرْتكَُ  إذِْ  تسَْجُدَ 
َ
نفی کنندۀ یک نفر یا یک چیز شد عمل  «لِ»یا  ،3﴾أ

ارِ  فِِ  رجَُلٌ  لَِ »: مانند ،1دهد را انجام می «ليَسَْ »   .1«رجَُلًَنِ  بلَْ  الدَّ
  مَ رَ انَْ  نِ وَإِ 

َ
ْطَيِْ  دُ حَ أ خِ  الشَّ

َ
َ  ...نِ يْ يَ الْْ   :اهَ ارُ رَ كْ تَ  وَوجََبَ  ،لْ عْمَ تَ  مْ ل

لِ: مِثاَلُ  - وَّ
َ
ارِ  فِِ  زَيدٌْ  لَِ » الْْ   .«عَمْرٌو وَلَِ  الدَّ

فوُنَ﴾ عَنهَْا هُمْ  وَلَِ  غَوْلٌ  فِيهَا ﴿لَِ  الثَّانِ: وَمِثاَلُ  -  .2يُنَْ

                                                           
. الإعراب: )قالَ( فعل ماض، مبني على الفتح، والفاعل ضمير مستتر جوازا تقدیره: هو.  1

فاعل مستتر تقدیره: هو. و )الكاف(: في محل )ما( اسم استفهام مبتدأ. )منع( فعل ماض، وال
في محل رفع خبر المبتدأ: ما. والجملة الاسمية:  "…منعك "نصب مفعول به. والجملة الفعلية: 

 في محل نصب مقول القول.  "…ما منعك "
)أن(: مصدریة ناصبة. )لا(: نافية لتوكيد النفي السابق. )تَسْجُدَ( فعل مضارع منصوب بأن، 

:  ستتر تقدیره: أنت. والمصدر المؤول من أن والفعل في محل نصب مفعول به ثان لوالفاعل م
: منع[ والتقدیر: ما منعك من السجود أو ما صيرك  ن مقدرة متعلق ب: مِّ  منع ]أو في محل جر ب

: تسجد. )أمََرْتُكَ(  ممتنعا من السجود. )إِّذْ( ظرف لما مضى من الزمان، في محل نصب متعلق ب
في محل جر  "…أمرتك "و )التاء(: فاعل، و )الكاف(: مفعول به. وجملة:  فعل ماض،

 مضاف إليه.
، «لا رجلَ فی الدار»کند، مثلا وقتی گفتی:  لا نفی جنس، جنس را به کلی نفی می.  2

جنس مرد در خانه وجود ندارد. به تعبيری دیگر اصلا مردی در خانه وجود ندارد. اما  :یعنی
يس" احتمال دارد نفی جنس مراد باشد و احتمال دارد نفی یک فرد از در لا عامله عمل "ل

 «بل رجلان لا رجلٌ فی الدار»: توان گفت افراد آن جنس مراد باشد بنابراین در اینجا می
 .بلكه دو مرد وجود داردیعنی یک مرد در خانه نيست 

ارِّ( متعلق بخبر محذوف. )بَلْ( حرف عطف.  3 . الإعراب: )لَا( نافية. )رَجُلٌ( مبتدأ. )فيِّ الدَّ
( معطوف على رجل.  )رَجُلَانِّ

 .40. الصافات /  4
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 «لِ»کند و تکرار  عمل نمی «لِ»اگر یکی از دو شرط آخر از بین رفت 
 : شود واجب می

ارِ  فِِ  زَيدٌْ  لَِ »: مثال اول -  . 3«عَمْرٌو وَلَِ  الدَّ
فوُنَ  عَنهَْا هُمْ  وَلَِ  غَوْلٌ  فِيهَا لَِ ﴿: مثال دوم -  .1﴾يُنَْ

وطُ  تِ فَ وْ تَ اسْ  اوَإذَِ  ُ   امَّ إِ  هَااسْمُ  ولُ يَْ  فلًََ  :الشُّ
َ
وْ  امُضَافا  ونَ كُ يَ  نْ أ

َ
 أ

وْ  بهِِ  اشَبِيها 
َ
  .ادا رَ مُفْ  أ

وْ  امُضَافا  كََنَ  نْ فإَِ 
َ
  .فِيهِ  بُ صْ النَّ  رَ هَ ظَ  :بهِِ  اشَبِيها  أ

ْ فَ   ود  جُ  بَ صَاحِ  لَِ »وَ  ،«وتٌ قُ مْ مَ  م  لْ عِ  بَ صَاحِ  لَِ » :كَقَوْلكَِ  افُ ضَ مُ ال
  «.مَذْمُومٌ 
ْ بِ  يهُ بِ الشَّ وَ  ءٌ  بهِِ  لَ اتَّصَ  مَا - :افِ ضَ مُ ال    :امَّ إِ  - مَعْناَهُ  امِ تَمَ  نْ مِ  شََْ
ا لَِ » نََوُْ: بهِِ  مَرْفوُعٌ  -   .«مَمْدُوحٌ  فعِْلهُُ  قبَيِحا

وْ  -
َ
ا لَِ » نََوُْ: بهِِ  مَنصُْوبٌ  أ   .«حَاضٌِ  جَبلًَا  طَالعِا

وْ  -
َ
 . «عِندَْناَ زَيدْ   مِنْ  خَيْاا لَِ » :نََوُْ  بهِِ  يَتعََلَّقُ  بِِاَفضِ   مَُفُْوضٌ  أ

                                                           
ارِّ( متعلق بخبر محذوف. )الواو( حرف عطف.  1 . الإعراب: )لَا( نافية. )زَیْدٌ( مبتدأ. )فيِّ الدَّ

 مْرٌو( معطوف على زید.)لَا( زائدة لتأكيد النفي. )عَ 
. )غَوْلٌ( مبتدأ محذوف )لا( حرف نفي. )فِّيها( جار ومجرور متعلق بخبر مقدم :. الإعراب 2

"كأس". )الواو(: عاطفة، )لا(:  في محل جر نعت ل…( غول  فيها  لا  مؤخر مرفوع، وجملة: )
ون". )یُ ن ْزَفُونَ( فعل مضارع "ینزف زائدة لتأكيد النفي. )هُمْ( مبتدأ. )عَنْها( جار ومجرور متعلق ب

…( مبني للمجهول مرفوع بثبوت النون، و )الواو(: في محل رفع نائب فاعل، وجملة: )ینزفون 
لا  في محل جر معطوفة على جملة: )…( في محل رفع خبر المبتدأ: هم، وجملة: )هم عنها ینزفون 

 غول(. فيها  
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اگر شروط کامل شد اسم آن خالی نیست که یا مضاف باشد یا شبه 
  مضاف یا مفرد.

 . شود میاگر )اسم آن( مضاف یا شبه مضاف شد: فتحه در آن ظاهر 

 لَِ »و مانند:  ،3«مَمْقُوتٌ  عِلمْ   صَاحِبَ  لَِ »: مضاف مانند گفتۀ تو
 . 1«مَذْمُومٌ  جُود   صَاحِبَ 

آنچه چیزی به آن متصل شود که معنایش را تکمیل  -: شبه مضاف
 :  یا -کند 

ا لَِ »: ، مانند3مرفوع به آن است -  . 2«مَمْدُوحٌ  فعِْلهُُ  قبَِيحا
ا لَِ » :مانند است، آن به یا منصوب -  . 1«حَاضٌِ  جَبلًَا  طَالِعا

                                                           
بَ( اسمها، . الإعراب: )لَا( نافية للجنس، تعمل عمل إن،  1 تنصب الاسم وترفع الخبر. )صَاحِّ

مجرور، وعلامة جره الكسرة. )مَمْقُوتٌ( خبر )عِّلْمٍ( مضاف إليه  مبني على الفتح في محل نصب.
 لا، مرفوع وعلامة رفعه الضمة.

بَ عِّلْمٍ مَمْقُوتٌ(. 2  . إعرابه مثل إعراب: )لَا صَاحِّ
ه آن مرفوع شده است در این مثال: ی معنایش چيزی است که ب . یعنی: تکميل کننده 3
معنای « فعله»مرفوع شده و همين « قبيحا»به « فعله»است بنابراین « قبَِّيحًا»فاعلِّ « فِّعْلُهُ »
 را تکميل کرده است، دو مثال بعدی نيز چنين توضيحی دارد.« قبيحا»
يحًا( اسمها، . الإعراب: )لَا( نافية للجنس، تعمل عمل إن، تنصب الاسم وترفع الخبر. )قبَِّ  4

منصوب، وعلامة نصبه الفتحة، وهو صفة مشبهة یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل. )فِّعْلُ( 
 فاعل "قبيح"، مرفوع، و)الهاء( في محل جر مضاف إليه. )مَمْدُوحٌ( خبر لا، مرفوع.

 . الإعراب: )لَا( نافية للجنس، تعمل عمل إن، تنصب الاسم وترفع الخبر. )طاَلِّعًا( اسمها، 5
منصوب، وعلامة نصبه الفتحة، وهو اسم فاعل، یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل وینصب 

هو.  )جَبَلًا( مفعول به، منصوب وعلامة نصبه جوازا تقدیره المفعول، وفاعله ضمير مستتر 
رٌ( خبر لا، مرفوع.  الفتحة. )حَاضِّ
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ا لَِ »: ای است که به آن تعلق دارد، مانند یا مجرور به جارهّ -  خَيْا
 .3«عِندَْناَ زَيدْ   مِنْ 

يْ  - ادا رَ مُفْ  كََنَ  وَإنِْ 
َ
 عَََ  بنََّْ يُ  فإَنَِّهُ  - بهِِ  يهٌ شَبِ  وَلَِ  مُضَاف   يُْ غَ  :أ

  .ابا رَ عْ مُ  كََنَ  لوَْ  بهِِ  بُ صَ نْ يُ  مَا
وْ  ادا رَ مُفْ  كََنَ  فإَنِْ 

َ
 «لَ جُ رَ  لَِ » :نََوُْ  ،الفَْتحِْ  عَََ  نَِ بُ  ...ي  سِ كْ تَ  عَ جََْ  أ

  «.الَ جَ رِ  لَِ »وَ 
وْ  نًَّ ثَ مُ  كََنَ  وَإنِْ 

َ
ِ سَ  ر  مُذَكَّ  عَ جََْ  أ  كَمَا الِْاَءِ  عَََ  بنََّْ يُ  فإَنَِّهُ  ...اما ال

  «.عِندِْي يَ مِ لِ مُسْ  لَِ »وَ  «ليَِْ جُ رَ  لَِ » :ولُ تَقُ  ،باِلِْاَءِ  بُ صَ نْ يُ 
ِ سَ  ث  نَّ ؤَ مُ  عَ جََْ  كََنَ  وَإنِْ   عَََ  بنََّْ يُ  دْ وَقَ  ،سِْ الكَْ  عَََ  نَِ بُ  ...اما ال

ارِ  فِِ  اتََِمَ لِ سْ مُ  لَِ » :نََوُْ  ،الفَْتحِْ  اعِرِ  لُ قوَْ  باِلوْجَْهَيِْ  رُويَِ  دْ وَقَ  ،«الدَّ   :الشَّ
وَاءَ  وَلَِ  سَابغَِاتََِ لَِ ( 51)

ْ
ى المَْنوُنَ  تقَِ     باَسِلةَا  جَأ  آجَالِ  اسْتيِفَاءِ  لَدَ

بر آن  –یعنی: مضاف و شبه مضاف نباشد  – اگر )اسم آن( مفرد باشد
 شد. شود که اگر معرب بود بر همان منصوب می چیزی مبنی می

شود )زیرا اگر  پس اگر مفرد یا جمع تکسیر باشد مبنی بر فتح می

 . 1«رجَِالَ  لَِ » و «رجَُلَ  لَِ »شد(، مانند:  نیز منصوب به فتح میمنصوب بود 

                                                           
بر. )خَي ْراً( اسمها، . الإعراب: )لَا( نافية للجنس، تعمل عمل إن، تنصب الاسم وترفع الخ 1

: ظرف زمان، (عِّنْدَ )منصوب، وعلامة نصبه الفتحة. )مِّنْ زیَْدٍ( الجار والمجرور متعلقان بخيرا. 
 منصوب، وعلامة نصبه الفتحة، متعلق بمحذوف خبر لا. )نَا( في محل جر مضاف إليه.

. الإعراب: )لَا( نافية للجنس. )رِّجَالَ( اسمها، مبني على الفتح في محل نصب. )قاَئِّمُونَ(  2
خبرها، منصوب وعلامة نصبه الواو نيابة عن الضمة، لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن 

 التنوین في الاسم المفرد.
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گونه که  شود همان اگر مثنی یا جمع مذکر سالم باشد مبنی بر یاء می

 . 1«عِندِْي مُسْلِمِيَ  لَِ »و  3«رجَُليَِْ  لَِ »گویی:  شود، می منصوب بر یاء می
شود چه بسا مبنی بر فتح  اگر جمع مؤنث سالم باشد مبنی بر کسر می

ارِ  فِِ  مُسْلِمَاتََِ لَِ »شود، مانند:  هم کرده می قول شاعر بر هر دو وجه  ،«الدَّ

 : روایت شده است

وَاءَ  وَلَِ  سَابغَِاتََِ لَِ ( 51)
ْ
ى المَْنوُنَ  تقَِ     باَسِلةَا  جَأ   1آجَالِ  اسْتيِفَاءِ  لَدَ

                                                           
( لياء في محل نصب. . الإعراب: )لَا( نافية للجنس. )رَجُلَيْنِّ( اسمها، مبني على ا 1 )قاَئِّمَانِّ

رفعه الألف نيابة عن الضمة، لأنه مثنى، والنون عوض عن التنوین في  ةخبرها مرفوع، وعلام
 الاسم المفرد.

 (عِّنْدِّ ). الإعراب: )لَا( نافية للجنس. )مُسْلِّمِّيَن( اسمها، مبني على الياء في محل نصب.  2
ظرف مكان، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها 

 اشتغال المحل بحركة المناسبة، متعلق بمحذوف خبر لا. و)ياء المتكلم( في محل جر مضاف إليه.
توانند تو را از آن  های بزرگ و دلير هرگز نمی ها و ارتش . معنا: زمانی که مرگ فرا رسيد زره 3

 کنند.   حفظ
 لم ینسب هذا البيت إلى قائل معين.

شرح المفردات: السابغات: الدروع الواسعة. الجأواء: الجيوش العظيمة التي تلونت بالسواد لكثرة 
المنون: تحفظ من الموت. لدى استيفاء آجال: لدى  تقي  الدروع. الباسلة: المتصفة بالشجاعة. 

 بلوغ الإنسان آخر حياته.
ما یدنو أجل الإنسان لا شيء یقيه من الموت، لا الدروع الواسعة التي المعنى: یقول عند

 یلبسها، ولا الجيوش المتصفة بالشجاعة.
الإعراب: )لا( نافية للجنس. )سابغات( اسم "لا" مبني على الفتح أو على الكسر في محل 

محل  فيعلى الفتح نصب. )الواو( حرف عطف. )لا( نافية للجنس. )جأواء( اسم "لا" مبني 
نصب. )باسلة( نعت "جأواء" منصوب بالفتحة. )تقي( فعل مضارع مرفوع بالضمة المقدرة 
على الياء للثقل. وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره "هي". )المنون( مفعول به منصوب 
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ةَ  وَلَِ  حَوْلَ  لَِ » :نََوِْ  فِِ  وَلكََ  - ص لِ  فَتحُْ  :«قوَُّ وَّ
َ
 الثَّانِ: وَفِ  ،الْْ

فْعُ  وَالنَّصْبُ  الفَْتحُْ  فَةِ  وَالرَّ  وَرَفْعُهُ، «ظَرِيفٌ  رجَُلَ  لَِ » :نََوِْ  فِِ  كََلصِّ
رْ  لمَْ  وَإنِْ  ،النَّصْبُ  فَيمَْتنَِعُ  وْ  ،«لَِ » تَتكََرَّ

َ
فَةُ  فصُِلتَِ  أ وْ  ،الصِّ

َ
غَيَْ  كََنتَْ  أ

  الفَْتحُْ. امْتنَعََ  ...مُفْردََة  
رتْ  اذَ إِ  - ش   رَةِ كِ النَّ  فِِ  جَازَ  ...رَةِ كِ النَّ  مَعَ  «لَِ » تكََرَّ

ُ
 الفَْتحُْ  ولََ الْْ

فْعُ    .وَالرَّ
  ثلًََثةَُ  الثَّانِيةَِ  فِِ  كَ لَ فَ  ...تَ حْ تَ فَ  فإَنِْ 

َ
 بُ صْ وَالنَّ  الفَْتحُْ  :ه  جُ وْ أ

فْعُ    .وَالرَّ
 عُ مْتنَِ وَيَ  ،وَالفَْتحُْ  فْعُ الرَّ  :وجَْهَانِ  الثَّانِيةَِ  فِِ  كَ لَ فَ  ...تَ عْ فَ رَ  وَإنِْ 

  .بُ صْ النَّ 
بهمراه نکره تکرار شد در نکرۀ اول: فتح و رفع جایز  «لَِ » هرگاه شرح:

 . است
اگر نکرۀ اول را فتحه دادی در نکرۀ دوم، سه وجه اجازه داری: فتح، و 

 . نصب و رفع
و  رفع :داری اجازه وجه دو دوم، نکرۀ در مرفوع کردی را اول نکرۀ اگر

 .شود فتح، اما نصب ممتنع می

                                                                                                                  

في محل نصب مفعول فيه متعلق بالفعل على السكون بالفتحة. )لدى( ظرف زمان مبني 
استيفاء( مضاف إليه مجرور بالكسرة، وهو مضاف. )آجال( مضاف "تقي". وهو مضاف. )

 إليه مجرور بالكسرة.
…" ابتدائية لا محل لها من الإعراب. وجملة "لا جأواء باسلة …" وجملة: "لا سابغات 

 في محل رفع خبر "لا".…" المنون  تقي  معطوفة على جملة لا محل لها من الإعراب. وجملة "
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نَّ  :لَ صَّ حَ فَتَ 
َ
  حُ تْ وَفَ  ،امَ هُ عُ فْ رَ وَ  ،يِْ مَ سْ الِِ  حُ تْ فَ  وزُ يََُ  هُ أ

َ
 عُ فْ وَرَ  لِ وَّ الْْ

  حُ تْ وَفَ  ،هُ سُ وعََكْ  ،الثَّانِ 
َ
  خََسَْةُ  فَهَذِهِ  ،الثَّانِ  بُ صْ وَنَ  لِ وَّ الْْ

َ
 فِِ  ه  جُ وْ أ

كِيبِ  مََمُْوعِ  ْ   .التََّّ
 که:: آید پس بدست می

 إلَِِّ  ةَ قوَُّ  وَلَِ  لَ حَوْ  لَِ »: مانند) .شود یم زیجا فتح هر دو اسم نکره (1)
  («باِللِ 

 («إلَِِّ باِللِ  ةٌ وَلَِ قوَُّ  لٌ حَوْ  لَِ »و رفع هر دو اسم. )مانند:  (2)

 («باِللِ  إلَِِّ  ةٌ قوَُّ  وَلَِ  لَ حَوْ  لَِ »: مانند) و فتح اول و رفع دوم. (3)

 («باِللِ  إلَِِّ  ةَ قوَُّ  وَلَِ  لٌ حَوْ  لَِ »: مانند) و رفع اول و فتح دوم. (4)

 («باِللِ  إلَِِّ  ةا قوَُّ  وَلَِ  لَ حَوْ  لَِ »: مانند) و فتح اول و نصب دوم. (5)

 .1ها است این پنج وجه در مجموع ترکیب
                                                           

 ی دوم سه حالت جایز است: مفتوح کرده شد در نکره ی اولی . اگر نکره 1
لَالَ.  الف( فتح: لَا بَ يْعَ وَلَا خِّ

. (لَا )اعراب آن:  نْسِّ یْ رهُُ: لَا بَ يْعَ مَوْجُودٌ. : اسْمُهَا، وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّ (بَ يْعَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ
. (لَا ): حَرْفُ عَطْفٍ. )الواو( نْسِّ لَالَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ : اسْمهَُا، وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا (خِّ

لَالَ، مَعْطُوفٌ عَلَى: لَا بَ يْعَ. لَالَ مَوْجُودٌ. وَجُمْلَةُ: لَا خِّ  خِّ
. (لَا )توان اعراب کرد:  این چنين نيز مي نْسِّ : حَرْفُ عَطْفٍ. )الواو(: اسْمهَُا. (بَ يْعَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ

لَالَ )لتَّأْكِّيدِّ. : زاَئِّدَةٌ لِّ (لَا ) لَالَ (خِّ : مَعْطُوفٌ عَلَى: بَ يْعَ. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا بَ يْعَ وَلَا خِّ
.  مَوْجُودَانِّ

لَالًا.  ب( نصب: لَا بَ يْعَ وَلَا خِّ
. (لَا )اعراب آن:  نْسِّ ةٌ لِّلتَّأْكِّيدِّ. : زاَئِّدَ (لَا ): حَرْفُ عَطْفٍ. )الواو(: اسْمُهَا. (بَ يْعَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ

لَالًا ) َنَّ مَحَلَّهَا النَّصْبُ. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا بَ يْعَ وَلَا (خِّ : مَعْطُوفٌ عَلَى مَحَل ِّ اسْمِّ لَا، لأِّ
. لَالًا مَوْجُودَانِّ  خِّ
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َ  فإَنِْ  رْ  مْ ل َ  ...الثَّانِيةَِ  رَةِ كِ النَّ  مَعَ  «لَِ » تَتكََرَّ   فِِ  زْ يََُ  مْ ل
ُ
 ،فْعُ الرَّ  ولََ الْْ

ةا  لَ وْ حَ  لَِ » :ولُ تَقُ  لْ بَ  ،الفَْتحُْ  الثَّانِيةَِ  فِِ  وَلَِ  وْ  وَقوَُّ
َ
ةٌ  أ  لَِ  (ل  وْ حَ ) بفَِتحِْ  «قوَُّ

ة  ) بِ صْ وَنَ  ،يُْ غَ  وْ  (قوَُّ
َ
اعِرُ  قاَلَ  ،هَاعِ رَفْ  أ   :الشَّ

بَ  فلًََ ( 55)
َ
 وَابنْهِِ    ...............................  مَرْوَانَ  مِثلََُْ وَابْناا أ

بَ  فلًََ » :وزُ وَيََُ 
َ
  «.وَابْنٌ  أ

                                                                                                                  

لَالٌ.  ج( رفع: لَا بَ يْعَ وَلَا خِّ
. (لَا )اعراب آن:  نْسِّ : زاَئِّدَةٌ لِّلتَّأْكِّيدِّ. (لَا ): حَرْفُ عَطْفٍ. )الواو(سْمُهَا. : ا(بَ يْعَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ

لَالٌ ) بتِّْدَاءِّ. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا (خِّ لاِّ َنَّ مَحَلَّهُمَا رَفْعٌ باِّ  : مَعْطُوفٌ عَلَى مَحَل ِّ لَا وَاسمِّهَا، لأِّ
. لَالٌ مَوْجُودَانِّ  بَ يْعَ وَلَا خِّ

. (لَا )توان اعراب کرد:  این چنين نيز مي نْسِّ یْ رهُُ: : اسْمُهَا. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّ (بَ يْعَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ
لَالٌ ): نَافِّيَةٌ. (لَا ): حَرْفُ عَطْفٍ. )الواو(لَا بَ يْعَ مَوْجُودٌ.  تَدَأٌ، وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: (خِّ : مُب ْ

لَالٌ مَوْ  لَالٌ، مَعْطُوفٌ عَلَى: لَا بَ يْعَ.لَا خِّ  جُودٌ. وَجُمْلَةُ: لَا خِّ
 ی دوم دو حالت جایز است: ی اولی مرفوع کرده شد در نکره اگر نکره

لَالٌ   الف( رفع: لَا بَ يْعٌ وَلَا خِّ
تَدَأٌ. (بَ يْعٌ ): نَافِّيَةٌ. (لَا )اعراب آن:  لَالٌ )كِّيدِّ. : زاَئِّدَةٌ لِّلتَّأْ (لَا ): حَرْفُ عَطْفٍ. )الواو(: مُب ْ : (خِّ

. لَالٌ مَوْجُودَانِّ  مَعْطُوفٌ عَلَى بَ يْعٌ. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا بَ يْعٌ وَلَا خِّ
تَدَأٌ. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّ (بَ يْعٌ ): نَافِّيَةٌ. (لَا )توان اعراب کرد:  این چنين نيز مي یْ رهُُ: لَا بَ يْعٌ : مُب ْ

لَالٌ ): نَافِّيَةٌ. (لَا )حَرْفُ عَطْفٍ.  :)الواو(مَوْجُودٌ.  تَدَأٌ، وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا (خِّ : مُب ْ
لَالٌ، مَعْطُوفٌ عَلَى: لَا بَ يْعٌ. لَالٌ مَوْجُودٌ. وَجُمْلَةُ: لَا خِّ  خِّ

لَالَ   ب( فتح: لَا بَ يْعٌ وَلَا خِّ
: حَرْفُ )الواو(: مُبْ تَدَأٌ. وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا بَ يْعٌ مَوْجُودٌ. (بَ يْعٌ ): نَافِّيَةٌ. (لَا )اعراب آن: 

. (لَا )عَطْفٍ.  نْسِّ لَالَ ): نَافِّيَةٌ لِّلْجِّ لَالَ مَوْجُودٌ. (خِّ : اسْمُهَا، وَخَبَ رُهَا مَحْذُوفٌ تَ قْدِّیْ رهُُ: لَا خِّ
لَالَ، مَعْطُوفٌ عَلَى: لَا بَ يْعٌ   .وَجُمْلَةُ: لَا خِّ
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بهمراه نکرۀ دوم تکرار نشد در نکرۀ اولی رفع و در نکرۀ  «لَِ » اگر

ةا  حَوْلَ  لَِ »: گویی شود بلکه می دومی فتح جایز نمی  حَوْلَ  لَِ » یا «وَقوَُّ
ةٌ  ةا ) و به نصب ،نه چیز دیگر (حَوْلَ ) به فتحِ «وَقوَُّ ةٌ )یا به رفع  (قوَُّ ، (قوَُّ

 : شاعر گفته است

بَ  فلًََ  (55)
َ
زَّرىَ    وَابنْهِِ  مَرْوَانَ  مِثلَْ  وَابْناا أ

َ
  3إذَِا هُوَ باِلمَْجْدِ ارْتدََى وَتأَ

بَ  فلًََ »: شود یز میو جا
َ
 .«وَابْنٌ  أ

                                                           
. معنا: هيچ پدر و پسری مانند مروان بن الِکم و پسرش عبدالملک بن مروان نيستند زیرا  1

 از مجد و بزرگی به تن دارند. ای هر دو نفر، جامه
المفردات الغریبة: المجد: العز والشرف. ارتدى: لبس الرداء؛ وهو اسم لما یستر النصف الأعلى 

سم لما یستر النصف الأسفل منه، وقد كنى بذلك عن من الإنسان. تأزرا: لبس الإزار؛ وهو ا
ثبوت هذه الصفة "العز والشرف" لهما؛ لأنه جعلهما كاللابسين لها، المرتدین بها، وهو نظير 

مته، والكمال في قبة ضربت قولهم: المجد بين بردیه، والوقار في ثوبه، والِلم تحت عما
 إلخ.…عليه

 الملك. المعنى: يمدح الشاعر مروان وابنه عبد
الإعراب: )لا( نافية للجنس. )أب( اسم "لا" مبني على الفتح في محل نصب. )الواو( عاطفة. 
)ابنا( اسم معطوف على محل اسم "لا". )مثل( "بالنصب" صفة لاسم لا وما عطف عليه؛ 
وعلى هذا الوجه، یكون خبر "لا" محذوفا؛ والتقدیر: لا أب وابنا مماثلين لمروان موجودان؛ وب  

الرفع": فهو خبر "لا"؛ أو صفة على محل لا واسمها؛ والأول أفضل. )مروان( مضاف إليه. "
)إذا( ظرف لما یستقبل من الزمان متضمن معنى الشرط. )هو( فاعل لفعل محذوف یفسره 

وجملة الفعل المحذوف وفاعله في محل جر بالإضافة. … المذكور بعده؛ والتقدیر: إذا ارتدى 
مبني على الفتحة المقدرة على الألف  لفعل المحذوف. )ارتدى( فعل ماضٍ "بالمجد": متعلق با

، )تأزرا( فعل ماضٍ  .يریة، لا محل لها. )الواو( عاطفة، والفاعل هو؛ وجملة "ارتدى": تفسللتعذر
، والفاعل: هو: والألف: للإطلاق. وجملة "تأزرا": معطوفة على جملة "ارتدى"، مبني على الفتح

 لا محل لها.
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َ  ،د  رَ فْ مُ بِ  تَ عِ نُ وَ  ،ادا رَ مُفْ  «لَِ » اسْمُ  كََنَ  نْ وَإِ   لٌ اصِ فَ  مَاهُ نَ بيَْ  لْ صِ فْ يَ  مْ وَل
ارِ  فِِ  يفٌ رِ ظَ  لَ جُ رَ  لَِ » :لُ ثْ مِ  –   :ةِ فَ الصِّ  فِِ  جَازَ ... - «الدَّ

فْعُ  (3)   .الِِبتِْدَاءِ  مَوضِْعِ  فِِ  فإَنَِّهُمَا اسْمِهَا، مَعَ  «لَِ » مَوضِْعِ  عَََ  :الرَّ

 «لَِ »ـبِ  نصَْبٌ  مَوضِْعَهُ  فإَنَِّ  اسْمِهَا، مَوضِْعِ  عَََ  :وَالنَّصْبُ  (1)
  «.إنَِّ » عَمَلَ  العَْامِلةَِ 

نَّكَ  تَقْدِيرِ  عَََ  :وَالفَْتحُْ  (1)
َ
 المَْوصُْوفِ  مَعَ  ةَ فَ الصِّ  تَ بْ كَّ رَ  أ

  مَّ ثُ  ،«شََ عَ  خََسَْةَ » يبِ كِ تََّْ كَ 
َ
  عَليَهِْمَا. «لَِ » تَ لْ خَ دْ أ

و بین این دو  مفرد باشد و به مفرد، نعت آورده شود «لَِ » اگر اسم

ارِ  فِِ  ظَرِيفٌ  رجَُلَ  لَِ »: ای ایجاد نشود، مانند فاصله در صفت جایز  «الدَّ

 : است

زیرا این دو در موضع ابتدا  ،بهمراه اسمش «لَِ »رفع: بر مکان  (1)

 . هستند )که رفع است(

است که  «لَِ »زیرا مکان آن نصب به  ،«لِ»بر مکان اسم : نصب (2)

 . دهد میانجام  «إنَِّ »عمل 

 خََسَْةَ » به تقدیر اینکه صفت را با موصوف همانند ترکیب: فتح (3)
 .بر آن دو داخل کنی «لَِ »سپس  ،ترکیب کنی «عَشََ 

وْ  ،لٌ اصِ فَ  مَاهُ نَ بيَْ  لَ صَ فَ  فإَنِْ 
َ
 فْعُ الرَّ  جَازَ  ...دَة  مُفْرَ  يَْ غَ  ةُ فَ الصِّ  كََنتَِ  أ

  .الفَْتحُْ  عَ نَ وَامْتَ  ،بُ صْ وَالنَّ 
َ
ارِ  فِِ  لَ جُ رَ  لَِ » :نََوُْ  لُ وَّ فاَلْْ  يفٌ رِ ظَ  الدَّ

 «.لًا بَ جَ  عٌ الِ طَ وَ  لًا بَ جَ  اعا الِ طَ  لَ جُ رَ  لَِ » :نََوُْ  وَالثَّانِ  «.ايفا رِ ظَ وَ 
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ای افتاد یا صفت غیر مفرد بود رفع و  و اسمش فاصله« لِ»اگر بین 

 شود. نصب جایز و فتح ممتنع می

ارِ  فِِ  رجَُلَ  لَِ »: اولی مانند ا ظَرِيفٌ  الدَّ  لَِ »: و دومی مانند. «وَظَرِيفا
ا رجَُلَ   .«جَبلًَا  وَطَالِعٌ  جَبلًَا  طَالِعا
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خَوَاتُهَا ظَنَّ 
َ
 وَأ

ى ،ظَنَّ » الثَّالثُِ: - ص
َ
 ،وَوجََدَ  ،وَزَعَمَ  ،وخََالَ  ،ودََرىَ ،وحََسِبَ  ،وَرأَ

، امَ فَتنَصِْبهُُ  القَْلبْيَِّاتُ. «وعََلِمَ  يتُْ » نََوُْ: مَفْعُوليَِْ
َ
كْبََ  اللَ  رأَ

َ
 كُِّ  أ

ء     .«شََْ
رْنَ  إنِْ  برِجُْحَان   وَيلُغَْيَْ  خَّ

َ
ثرَيِ فِِ  القَْوْمُ » نََوُْ: تأَ

َ
 ،«ظَننَتُْ  أ

طْنَ  إنِْ  وَبمُِسَاوَاة   رَاجِيِ  وَفِ » نََوُْ: توَسََّ
َ
  .«وَالْْوََرُ  اللؤُْمُ  خِلتُْ  الْْ

وْ  «مَا» وَلِِهَُنَّ  وَإنِْ 
َ
وْ  «لَِ » أ

َ
وْ  النَّافِياَتُ، «إنِْ » أ

َ
وِ  ،الِِبتِْدَاءِ  لَِمُ  أ

َ
 أ

وِ  ،القَْسَمِ 
َ
َ  وجُُوباا، اللَّفْظِ  فِِ  عَمَلهُُنَّ  بَطَلَ  ...الِِسْتِفْهَامُ  أ  ذَلكَِ  وسَُمِّّ

ا يُّ  ﴿لِنعَْلمََ  نََوُْ: ،تَعْلِيقا
َ
حْصََ﴾. الِْْزْبيَِْ  أ

َ
  أ

  بُ صِ نْ يَ  مَا :خِ اسِ وَ النَّ  نَ مِ  الثَّالثُِ  الْْاَبُ  - ش
َ
ا وَالْْبَََ  المُْبتْدََأ  ،مَعا

فْ  وهَُوَ 
َ
  :وهَُوَ  ،القُْلوُبِ  عَالُ أ
  وَإنِِّ ﴿ :نََوُْ  ،«نَّ ظَ ( »3)

َ
  .3﴾اورا بُ ثْ مَ  فرِعَْوْنُ  ياَ كَ نُّ ظُ لَْ

 »وَ ( 1)
َ
 لِ وَقوَْ  ،1﴾اقرَِيبا  اهُ رَ نَ وَ  ايدا بعَِ  هُ نَ وْ رَ يَ  إنَِّهُمْ ﴿ :نََوُْ  ،«ىرأَ

اعِرِ    :الشَّ
يتُْ ( 56)

َ
كْبََ  اللَ  رأَ

َ
ء      كُِّ  أ كْثَهَُمْ  مُُاَوَلةَا  شََْ

َ
 جُنوُدَا  وَأ

  .1﴾مْ كُ لَ  اشًَ  وهُ بُ سَ تََْ  لَِ ﴿ :نََوُْ  ،«بَ سِ حَ »وَ ( 1)
  :كَقَوْلِِ  ،«ىرَ دَ »وَ ( 2)

                                                           
 .112. الإسراء /  1
 .6. المعارج /  2
 .11. النور /  3
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ا فإَنَِّ  فاَغْتبَطِْ   ياَعُرْوَ  العَْهْدُ  الوَْفَِّ  دُرِيتَْ ( 54) يدُ  باِلوَْفاَءِ  اغْتبِاَطا  حَِْ
  :كَقَوْلِِ  ،«الَ خَ »وَ ( 1)

  طَائرَِا مُولةَِ الُْْ  رَاعِ  بهِِ  ................................      يُاَلُ ( 50)
  :كَقَوْلِِ  ،«مَ عَ زَ »وَ ( 5)

ا زَعَمَتنِْ ( 69) يخُْ  إنَِّمَا  بشَِيخْ     وَلسَْتُ  شَيخْا  دَبيِباَ يدَِبُّ  مَنْ  الشَّ
دُوهُ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ ، «وجََدَ »( وَ 6)   ايْا خَ  هُوَ  اللِ  عِندَْ  تَُِ

َ
 مَ ظَ عْ وَأ

 
َ
  .3﴾ارا جْ أ

  .1﴾ات  نَ مِ ؤْ مُ  نَّ وهُ مُ تُ مْ لِ عَ  فإَنِْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،«مَ عَلِ »( وَ 4)
کند و  آنچه مبتدا و خبر را با هم منصوب می: باب سوم از نواسخ شرح:

 : افعال قلوب هستند، و آنها  آن

ظُنُّكَ  وَإنِِّ ﴿: مانند ،«ظَنَّ » (1)
َ
 . 1﴾مَثبْوُراا فِرعَْوْنُ  ياَ لَْ

ى» (2)
َ
ا يرََوْنهَُ  إِنَّهُمْ ﴿: مانند ،«رَأ و مانند گفتۀ  ،2﴾قَرِيباا وَنرََاهُ  بعَِيدا

 : شاعر

                                                           
 .21. المزمل /  1
 .11. الممتحنة /  2
( حرف توكيد ونصب، من حروف المشب هة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  3 . الإعراب: )إني 

الخبر. )الياء( في محل  نصب اسم إن . )اللام( مزحلقة للتوكيد. )أظن ك( فعل مضارع مرفوع، 
ضمير مستتر وجوبا تقدیره أنا. )الكاف( في محل نصب مفعول به أول. )يا( حرف  وفاعله

للتعذر في محل  نصب.  الألفالمقدر على نداء. )موسى( منادى مفرد علم مبني  على الضم  
 في محل رفع خبر إن. ")مسحورا( مفعول به ثان منصوب، وجملة "لأظنك ...

. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، من حروف المشب هة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  4
الخبر. )الهاء(: في محل نصب اسم إن، و)الميم( علامة جمع الذكور. )یَ رَوْنَ( فعل مضارع مرفوع، 
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يتُْ ( 56)
َ
كْبََ  اللَ  رأَ

َ
ء      كُِّ  أ كْثَهَُمْ  مُُاَوَلةَا  شََْ

َ
  3جُنوُدَا وَأ

ا تََسَْبوُهُ  لَِ ﴿ مانند: ،«حَسِبَ »( 3)  . 1﴾لكَُمْ  شًَ
  :شاعر گفتۀ مانند ،«دَرىَ»( 4)

ا فإَنَِّ  فاَغْتبَطِْ   ياَعُرْوَ  العَْهْدُ  الوَْفَِّ  دُرِيتَْ ( 54) يدُ  باِلوَْفاَءِ  اغْتبِاَطا  3حَِْ

                                                                                                                  

وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، و )الهاء( في محل نصب مفعول به 
في محل رفع …( )یرونه  )بعَِّيداً( مفعول به ثان منصوب، وعلامة نصبه الفتحة. وجملة: أول.

 استئنافية.…( یرونه  إنهم  خبر إن. وجملة: )
)الواو(: عاطفة. )نراه(: فعل مضارع مرفوع بضمة مقدرة، والفاعل ضمير مستتر وجوبا تقدیره: 

( مفعول به ثان منصوب. وجملة: )نراه نحن، و )الهاء( في محل نصب مفعول به أول. )قَرِّیباً 
 لا محل لها.…( یرونه  إنهم  معطوفة على جملة: )…( 

 تر است. تر و ارتش او از همه بيش . معنا: یقين دارم که قدرت خداوند از همه بزرگ 1
 البيت لخداش بن زهير بن ربيعة بن عمرو بن عامر بن صعصعة بن بكر بن هوازن.

ق المحاولة على القوة والقدرة، وتطلق على طلب الشئ بحيلة، والمعنى الثاني اللغة: " محاولة " تطل
تبعا لكثير من  -من هذین لا یليق بجانب الله تعالى " وأكثرهم جنودا " قد لفق الشارح العلامة 

هذه اللفظة من روایتين: إحداهما رواها أبو زید، وهي وأكثرهم عدیدا والثانية رواها  -النحاة 
 ، وهي وأكثره جنودا.أبو حاتم

الاعراب: )رأیت( فعل ماض مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )الله( 
منصوب على التعظيم، وهو المفعول الأول. )أكبر( مفعول ثان لرأى. )كل( مضاف إليه. 
)شئ( مضاف إليه. )محاولة( تمييز. )الواو( عاطفة. )أكثر( معطوف على "أكبر". )هم( في 

 ل جر مضاف إليه. )جنودا( تمييز.مح
. الإعراب: )لَا( ناهية. )تَحْسَبُوهُ( فعل مضارع، مجزوم بلا، وعلامة جزمه حذف النون، وواو  2

الجماعة في محل رفع فاعل، و)الهاء( في محل نصب مفعول أول. )شَرىا( مفعول ثان، منصوب. 
 )لَكُمْ( الجار والمجرور متعلقان بشرا.
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  :شاعر گفتۀ مانند ،«خَالَ » (5)

  1طَائرَِا مُولةَِ الُْْ  رَاعِ  بهِِ  يُاَلُ       وحََلَّتْ بُيوُتِ فِِ يَفَاع  مُمَنَّع  ( 50)

                                                                                                                  
کند و این را  عروه! مردم دانستند که تو مردی هستی که هرگز خلاف وعده نمی. معنا: ای  1

و گونه شکی ندارند پس باید چشمت روشن شود و مسرور  از تو یقين داشته و هيچ
 پسندیده است.  بودن قول ن شوی زیرا مسرور شدن به خوششادما

. فاغتبط. أمر من مَ لِّ عَ  ماضٍ مبني للمجهول، من درى بمعنىفعل المفردات الغریبة: دریت: 
الغبطة، وهي تمني مثل ما للغير، من غير تمني زواله عنه، والمراد: ازدد فيما أنت عليه من 

 الصفات الِميدة ليغبط الناس؛ أو الدعاء له بأن یدوم على ما هو عليه؛ ليغبطه الناس.
ولا تنقضه؛  تفي بالعهد، -يا عروة-المعنى: تيقن الناس وعلموا علما لا شك فيه، أنك 

فلتغتبط على هذه الخصلة الِميدة؛ لأن الاغتباط بها أمر محمود، ومشكور عند الله وعند 
 الناس.

الإعراب: )دریت( فعل ماضٍ مبني للمجهول، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع 
وب نائب فاعل؛ وهي المفعول الأول قبل بناء الفعل للمجهول. )الوفي( مفعول به ثان منص

وعلامة نصبه الفتحة، والوفي: صفة مشبهة یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل. )العهد( فاعل 
للصفة المشبهة؛ أو مضاف إليه، من إضافة الصفة إلى فاعلها؛ أو منصوب على التشبيه 

، وأصله عروة، مبني )يا( حرف نداء. )عرو( منادى مرخمبالمفعول به؛ والوجه الثاني: أفضل. 
. )الفاء( واقعة في جواب شرط مقدر، المحذوف لأجل الترخيم، في محل نصب على ضم الِرف

والتقدیر: إذا كنت كذلك فاغتبط. )إن( حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة بالفعل. 
 )اغتباطا( اسم "إن"، منصوب. )بالوفاء( متعلق ب "اغتباطا". )حميد( خبر "إن" مرفوع.

رسد  نمی ها د که دست هيچ احدی به آننقرار دار  در مکان مرتفعی هایم . معنا: خانه 2
 ای است. ما پرنده سواریِّ  کند ساربان شترانِّ  بطوری که شخص گمان می

 اللغة: اليفاع: المشرِّف من الأرض. الِمولة: الإبل عليها الِمل. المقادة: الانقياد والطاعة.
 لنفسه ولنسوته.المعنى: یقول للنعمان إنه أحل  بيوته في مواضع مرتفعة حفظاً 

الإعراب: )الواو( حرف استئناف. )حل ( فعل ماضٍ، مبني على الفتح. و)التاء( للتأنيث. 
)بيوتي( فاعل مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقد رة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال 
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  :شاعر گفتۀ مانند ،«زَعَمَ » (6)

ا زَعَمَتنِْ ( 69) يخُْ  إنَِّمَا  بشَِيخْ     وَلسَْتُ  شَيخْا  3دَبيِباَ يدَِبُّ  مَنْ  الشَّ

دُوهُ ﴿: مانند فرمودۀ خداوند متعال ،«وجََدَ » (7)  خَيْاا هُوَ  اللِ  عِندَْ  تَُِ
عْظَمَ 

َ
ا وَأ جْرا

َ
 . 3﴾أ

                                                                                                                  

بالإضافة. )في  في محل  جر  على السكون، ل مبنٌي : ضمير متصالمحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم
مبني مجرور. )يَال( فعل مضارع ليفاع یفاع( جار ومجرور متعلقان ب  "حلت". )ممنع( نعت 

 مرفوع بالضمة. )به( جار ومجرور متعلقان ب "يَال". )راعي( نائب فاعل، مرفوعللمجهول، 
، وهو المفعول به الأول. وهو مضاف. )الِمولة( مضاف إليه مجرور بالكسرة. بضمة مقدرة

 )طائراً( مفعول به ثانٍ منصوب بالفتحة. 
 "یفاع".جملة "يَال": في محل  جر  نعت ل وجملة "وحل ت": استئنافية لا محل لها من الإعراب. و 

ام در حالی که من پير سالخورده نيستم  کند که من پير سالخورده . معنا: این زن گمان می 1
 رود. ف راه میپير سالخورده کسی است که چهار دست و پا و با ضع

المفردات الغریبة: شيخا، الشيخ: هو الذي ظهر عليه الضعف والشيب، ویغلب أن یكون من 
 سن الخمسين ويجمع على أشياخ وشيوخ. یدب دبيبا: يمشي مشيا وئيدا.

المعنى: ظنت هذه المرأة حين رأت الشيب برأسي، أني أصبحت شيخا ضعيفا منهوك القوى، 
لشيخ من ضعفت قوته، وكَلَّ عزمه، وتقاربت خطاه وأضحى لا وهي في ذلك مخطئة؛ لأن ا

 یستطيع السير لشدة ضعفه فأخذ یدب على عصاه؛ أما أن فأقوى وأشد مما تظن.
في  )الياء(. )النون( للوقایة. )التاء( للتأنيث. فعل ماضٍ مبني على الفتح )زعمتني(الإعراب: 

)الواو( حالية. )لست(  .ثان منصوبه ب"زعم". )شيخًا( مفعول مفعول به أول ل محل نصب 
)تاء( المتكلم في محل رفع . مبني على السكونفعل ماضٍ ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، 

. )الباء( زائدة، )شيخ( اسم مجرور لفظا منصوب محلا على أنه خبر ليس. )إنما( كافة ااسمه
على السكون، في محل رفع ومكفوفة، تفيد الِصر. )الشيخ( مبتدأ. )مَن( اسم موصول، مبني 

خبر. )یدب( فعل مضارع مرفوع، والفاعل: هو. )دبيبا( مفعول مطلق؛ وجملة "یدب دبيبا": 
 صلة للموصول لا محل لها.
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 عَلِمْتمُُوهُنَّ  فإَنِْ ﴿: متعال خداوند فرمودۀ مانند ،«عَلِمَ» (8)
 .1﴾مُؤْمِناَت  
حْكََمِ  نْ وَمِ 

َ
فْعَالِ  هَذِهِ  أ

َ
نَّ  الْْ

َ
مَّ  ،وَالتَّعْلِيقُ  اءُ غَ لْ الِْْ  فِيهَا وزُ يََُ  هُ أ

َ
 افأَ

 بَيَْ  اهَ طِ سُّ وَ لِتَ  لِّ حَ وَالمَْ  اللَّفْظِ  فِِ  هَالِ عَمَ  طَالِ بْ إِ  عَنْ  ارَةٌ بَ عِ  فَهُوَ  اءُ غَ لْ الِْْ 
 ْ وْ  يِْ ولَ عُ فْ مَ ال

َ
 تَ  أ

َ
  .عَنهُْمَا اهَ رِ خُّ أ

شود. اما  ز احکام این باب این است که الغاء و تعلیق در آن جایز میا
به خاطر اینکه الغاء پس آن عبارت است از: ابطال عمل آن در لفظ و محل، 

 عامل بین دو مفعول در وسط واقع شده یا از دو مفعول متأخر شده است.
                                                                                                                  

اؤه، في اسم شرط جازم تجزم فعلين، الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجز  (ما). الإعراب:  1
فعل مضارع فعل الشرط، مجزوم وعلامة جزمه حذف  (تُ قَد ِّمُوا)محل نصب مفعول به مقدم. 

في محل جر مضاف  (كُمْ )متعلقان بالفعل.  (نْ فُسِّ لأَِّ )وواو الجماعة في محل رفع فاعل.  النون،
فعل  (تجِّدُوهُ ): ما[.  من: ما. ]أو هو تمييز ل جار ومجرور متعلق بمحذوف حال (مِّنْ خَيْرٍ )إليه. 

جزمه حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. والهاء مضارع جواب الشرط مجزوم وعلامة 
ظرف مكان منصوب  (عِّنْدَ )جواب الشرط لا محل لها. في محل نصب مفعول به أول، والجملة 

ضمير  (هُوَ )لفظ الجلالة مجرور على التعظيم.  (اللهَِّّ )لق بمحذوف حال من مفعول: تجدوه. متع
 تمييز. (أَجْراً )معطوف على خيرا.  (ظَمَ وَأعَْ )مفعول به ثان.  (خَيْراً )فصل. 

عل الشرط حرف شرط جازم، تجزم فعلين، الأول ف (نإ)حرف عطف.  (الفاء). الإعراب:  2
فعل ماض مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع  (عَلِّمْتُمُوهُنَّ )والثاني جوابه وجزاؤه. 

أول، والنون  والهاء في محل نصب مفعول بهوالواو للإشباع، فاعل، والميم علامة جمع الذكور، 
، منصوب وعلامة نصبه الكسرة نيابة عن مفعول به ثان (مُؤْمِّناتٍ )علامة جمع الإناث. 

رابطة في جواب الشرط.  الفاء(. ). والجملة ابتدائية لا محل لهاالفتحة، لأنه جمع مؤنث سالم
عُوهُنَّ )ناهية.  (لا) اهية وعلامة جزمه حذف النون، وواو فعل مضارع مجزوم بلا الن (تَ رْجِّ

إِّلَى » نون علامة جمع الإناث.وال، مفعول به في محل نصب الجماعة في محل رفع فاعل، والهاء
 متعلقان بالفعل، والجملة في محل جزم جواب الشرط.« الْكُفَّارِّ 
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ُ  مَاهُ نَ بيَْ  اهَ طِ سُّ وَ تَ  مِثاَلُ  ِ  ظَننَتُْ  ادا يْ زَ » :كَ قوَْل  وزُ وَيََُ  ،الِ مَ عْ الِْْ بِ  «اما عََل
ِ  ظَننَتُْ  دٌ يْ زَ » اعِرُ  قاَلَ  ،الِ مَ هْ الِْْ بِ  «مٌ عََل  :الشَّ
رَاجِيِ ( 63)

َ
باِلْْ

َ
رَاجِيِ  وَفِ     توُعِدُنِ  اللؤُْمِ  ياَبْنَ  أ

َ
  وَالْْوََرُ  اللؤُْمُ  خِلتُْ  الْْ

  «:مُ ؤْ اللُّ »ـفَ 
ٌ
  فِِ »وَ  ،رٌ مُؤخَّ  مُبتْدَأ

َ
نَّهُ  ؛ع  فْ رَ  مَوضِعِ  فِِ  «:يِ اجِ رَ الْْ

َ
 بٌَ خَ  لِْ

 وَ  ،مٌ دَّ قَ مُ 
ُ
  .مَاهُ بيَنَْ  اهَ طِ سُّ وَ لِتَ  «تُ لْ خِ » تْ يَ غِ لْ أ

ْ ا لِ وهََ  وِ  سَوَاءٌ  انِ هَ جْ وَ ل
َ
  الُ مَ عْ الِْْ  أ

َ
 .انِ بَ هَ ذْ مَ  فِيهِ  ؟حُ جَ رْ أ

ا»: مثال در وسط قرار گرفتن عامل بین دو مفعول، گفتۀ تو است  زَيْدا
ا ظَننَتُْ  شاعر  ،به اهمال «عََلمٌِ  ظَننَتُْ  زَيدٌْ » و جایز است ،به اعمال «عََلمِا

 :گفته است

رَاجِيِ ( 63)
َ
باِلْْ

َ
رَاجِيِ  وَفِ    توُعِدُنِ  اللؤُْمِ  ياَبْنَ  أ

َ
  3وَالْْوََرُ  اللؤُْمُ  خِلتُْ  الْْ

                                                           
اند( مرا تهدید  ها )اشعاری که بر بحر رجز سروده شده . معنا: ای فرومایه! آيا با أرُجوزه 1

دانم که در أرجوزه ضعف و  توانی آن را به خوبی بسرایی( و می در حالی که نمی)کنی؟  می
 سستی وجود دارد.

 هذا البيت من كلام منازل بن ربيعة المنقري.
وهي شعر منظوم على بحر الرجز. توعدني: تهد دني. خلت: اللغة: الأراجيز: جمع الأرجوزة، 

 ظننت. الخور: الضعف.
 المعنى: أتهد دني بأراجيزك وأنت لا تحسن نظمها، إن  الأراجيز مظن ة لؤم وضعف نفس.

الإعراب: )الهمزة( للاستفهام. )بالأراجيز( جار ومجرور متعل قان بالفعل "توعدني". )يا( حرف 
نصوب بالفتحة، وهو مضاف. )اللؤم( مضاف إليه مجرور بالكسرة. نداء. )ابن( منادى م

على )توعدني( فعل مضارع مرفوع بالضم ة، والنون: للوقایة، والياء: ضمير متصل مبني  
في محل نصب مفعول به، والفاعل ضمير مستتر فيه وجوبًا تقدیره: أنت. )الواو( السكون، 
. )الأراجيز( اسم مجرو  (حالية. )في ر بالكسرة، والجار والمجرور متعل قان بمحذوف خبر حرف جر 
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رَاجِيِ  فِِ »و  ،مبتدا مؤخر: «اللُّؤْمُ »پس 
َ
در موضع رفع است زیرا : «الْْ

لغو شد زیرا بین دو مفعول در وسط واقع  «خِلتُْ »خبر مقدم است، و عملِ 

 . گردید
بطور مساوی یکسان است یا اعمال  آیا هر دو وجه )اعمال و اهمال(

 .تر است؟ دو مذهب وجود دارد راجح
 تَ  وَمِثاَلُ 

َ
ُ  عَنهُْمَا اهَ رِ خُّ أ ِ  دٌ يْ زَ » :كَ قوَْل  وهَُوَ  ،الِ مَ هْ الِْْ بِ  «ظَننَتُْ  مٌ عََل

رجَْحُ 
َ
ِ  ادا يْ زَ » :وزُ وَيََُ  ،الِِتِّفَاقِ بِ  الْْ اعِرُ  قاَلَ  ،الِ مَ عْ الِْْ بِ  «ظَننَتُْ  اما عََل   :الشَّ

ثرَيِ فِِ  القَْوْمُ ( 61)
َ
 وخََابوُا ظَفِرْتُ  فَقَدْ  ظَننَتُْ  قدَْ  يكَُنْ    مَا فإَنِْ  ظَننَتُْ  أ

 مُبتْدََ  «:مُ وْ قَ الْ »ـفَ 
ٌ
  فِِ »وَ  ،أ

َ
نَّ  عَََ  ع  فْ رَ  ضِعِ مَوْ  فِِ  «:يرِ ثَ أ

َ
 ،هُ خَبَُ  هُ أ

 وَ 
ُ
 لِتَ  «نَّ ظَ » تْ لَ مِ هْ أ

َ
  .عَنهُْمَا اهَ رِ خُّ أ

 به اهمال. «ظَننَتُْ  عََلمٌِ  زَيْدٌ »: تو استمثال تأخر آن دو گفتۀ 

ا»: تر است، و جایز است به اتفاق علما اهمال راجح ا زَيدْا  «ظَننَتُْ  عََلمِا
 : شاعر گفته است ،به اعمال

ثرَيِ فِِ  القَْوْمُ ( 61)
َ
 3وخََابوُا ظَفِرْتُ  فَقَدْ  ظَننَتُْ  قدَْ  يكَُنْ    مَا فإَنِْ  ظَننَتُْ  أ

                                                                                                                  

مقد م. )خلت( فعل ماضٍ، والتاء: ضمير متصل مبني  في محل رفع فاعل. )اللؤم( مبتدأ مؤخر 
 مرفوع بالضم ة. "اللؤم"رف عطف، و)الخور( معطوف على مرفوع بالضم ة. )الواو( ح

الإعراب. وجملة "يا ابن اللؤم": اعتراضية لا وجملة "أبالأراجيز توعدني": ابتدائية لا محل  لها من 
محل لها من الإعراب. وجملة "في الأراجيز اللؤم والخور": في محل نصب حال. وجملة "خلت": 

 اعتراضية لا محل لها من الإعراب.
کنم راست باشد من  کنم قوم در تعقيب من هستند اگر آنچه گمان می . معنا: گمان می 1

توانند  ام و هرگز نمی ند )یعنی: من از دست آنان گريَتها هکست خوردم و آنان شا هموفق شد
 .(به من برسند
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ثرَيِ فِِ »و  مبتدا،: «القَْوْمُ »پس 
َ
در موضع رفع قرار دارد بر اینکه : «أ

 .اهمال گردید زیرا از دو مفعول خود متأخر شد «ظَنَّ »خبر مبتدا است. 
ا وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  عَََ  الفِْعْلُ  مَ دَّ قَ تَ  وَمَتَ  َ  ...مَعا  لَِ  ؛الُ مَ هْ الِْْ  زِ يََُ  مْ ل

فعِْ  «قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ  ظَننَتُْ » :ولُ تَقُ  ِ  فاالًَ خِ  باِلرَّ   .يَ يِّ وفِ كُ لْ ل
شود،  هرگاه فعل بر مبتدا و خبر با همدیگر متقدم شد اهمال جایز نمی

به رفع، برخلاف کوفیین )که به رفع اجازه  «قاَئمٌِ  زَيدٌْ  ظَننَتُْ »گویی:  نمی

 .اند( داده

                                                                                                                  

 لم ینسب هذا البيت إلى قائل معين.
اللغة: في أثري: بفتح الهمزة والثاء، معناه: خلفي. یرید أنهم یتعقبونه . "خابوا" لم ینجحوا فيما 

 یؤملون من الإیقاع بي.
م یتعقبونني وهم خلفي؛ فإن كان هذا الذي أظنه واقعا فسوف المعنى: یقول: إنني أظن أن القو 

 أفلت منهم أو أوقع بهم أعظم وقيعة؛ فأخيب فألهم وأظفر عليهم.
( حرف جر. )أثَرَِّي( مجرور  الإعراب: )الْقَوْمُ( مبتدأ مرفوع بالابتداء، وعلامة رفعه الضمة. )فيِّ

تكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحرف الجر وعلامة جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء الم
بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه، والجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف. 
)ظنََ نْتُ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )الفاء( تفریعية. )إِّنْ( 

ه. )یَكُنْ( فعل مضارع ؤ اني جوابه وجزاول فعل الشرط والثحرف شرط جازم، تجزم فعلين، الأ
تام، فعل الشرط مجزوم وعلامة جزمه السكون. )مَا( اسم موصول، في محل رفع فاعل. )قَدْ( 
حرف تحقيق. )ظنََ نْتُ( فعل وفاعل، والجملة من الفعل والفاعل صلة الموصول لا محل لها من 

ل ویقع الذي قد ظننته حاصلا. الإعراب، ومفعولا ظننت محذوفان، وتقدیر الكلام: فإن يحص
)الفاء( واقعة في جواب الشرط. )قَدْ( حرف تحقيق. )ظَفِّرْتُ( فعل وفاعل، والجملة في محل جزم 
جواب الشرط. )الواو( حرف عطف. )خَابوُا( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في 

 محل رفع فاعل، والجملة معطوفة على ظفرت، في محل جزم.
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َ
 ؛لًً مََُ  لَِ  اظا فْ لَ  هَالِ عَمَ  طَالِ بْ إِ  عَنْ  ارَةٌ بَ عِ  فَهُوَ  :التَّعْلِيقُ  امَّ وَأ

مِ  رُ دْ صَ  لَُ  مَا اضِ تََِّ عْ لِِ   لَُ  بمَِا رَادُ وَالمُْ  ،اهَ ولَِْ مُ عْ مَ  وَبَيَْ  هَانَ بيَْ  الكََْلَ
مِ  رُ دْ صَ    :الكََْلَ

عبارت است از ابطال عمل آن لفظا نه محلا؛ به خاطر اینکه : اما تعلیق
کلام است، گیرد که جایش صدر  بین عامل و دو معمولش چیزی قرار می

 :مراد از چیزی که در کلام صدارت دارد
 :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ  مَا تُ مْ لِ عَ » :كَقَوْلكَِ  ،ةُ يَ افِ النَّ  «مَا( »3)

 مُبتْدََ  «:هَؤُلَِءِ »ـفَ  .3﴾ونَ قُ طِ نْ يَ  هَؤُلَِءِ  مَا تَ مْ لِ عَ  دْ قَ لَ ﴿
ٌ
 «:ونَ قُ طِ نْ يَ »وَ  ،أ

وَّ  مَفْعُولِا  اسَ يْ لَ وَ  ،هُ خَبَُ 
َ
  .اوَثاَنِيا  لِا أ

و خداوند  ،1«قاَئمٌِ  زَيدٌْ  مَا عَلِمْتُ »: مانند گفتۀ تو ،نافیه «مَا» (1)

و  ،مبتدا: «هَؤُلَِءِ »پس . 1﴾يَنطِْقُونَ  هَؤُلَِءِ  مَا عَلِمْتَ  لقََدْ ﴿: متعال فرمود

 و این دو، مفعول اول و دوم نیستند. ،خبرش است: «يَنطِْقُونَ »

                                                           
 .65اء / . الأنبي 1
. الإعراب: )عَلِّمْتُ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )مَا(  2

 مسد مفعولي "علمت". تنافية. )زَیْدٌ( مبتدأ. )قاَئِّمٌ( خبر، والجملة في محل نصب سد
ني . الإعراب: )اللام( واقعة في جواب قسم محذوف. )قد( للتحقيق. )عَلِّمْتَ( فعل ماض مب 3

لا محل لها جواب القسم  ..." عَلِّمْتَ "وجملة  على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل.
المقدر، وجملة القسم وجوابه في محل نصب مقول قول مقدر هو في موضع الِال. )ما( نافية 

ر في محل رفع كسب الخبر. )هؤُلاءِّ( مبني على الحجازیة تعمل عمل ليس، ترفع الاسم وتنص
". )یَ نْطِّقُونَ( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع اسم "ما

مسد  تفي محل نصب سد…( فاعل، والجملة في محل نصب خبر ما. وجملة )ما هؤلاء 
 مفعولي "علمت".



371 

 

  «.وعَمْرٌ  وَلَِ  قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ  لَِ  تُ مْ لِ عَ » :كَقَوْلكَِ  ،ةُ يَ افِ النَّ  «لَِ »وَ ( 1)
 .3«عَمْرٌو وَلَِ  قاَئمٌِ  زَيدٌْ  لَِ  عَلِمْتُ »: نافیه، مانند گفتۀ تو «لَا» (2)
 لَِْ  إنِْ  ونَ نُّ ظُ تَ وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،ةُ يَ افِ النَّ  «إنِْ »وَ ( 1)

 ،1﴾قلَِيلًا  إلَِِّ  مْ تُ ثْ
ي

َ
 لَِْ  مَا :أ

  .قلَِيلًا  إلَِِّ  مْ تُ ثْ
 إِلَِّ  لَْثِتُْمْ  إنِْ  وَتَظُنُّونَ ﴿: نافیه، مانند فرمودۀ خداوند متعال «إنِْ » (3)
 .)نماندید جز اندکی(« قلَِيلًا  إلَِِّ  لَِْثتُْمْ  مَا»: یعنی ،1﴾قلَِيلًا 
ِ  نََوُْ  ،الِِبتِْدَاءِ  وَلَِمُ ( 2) َ  تُ مْ لِ عَ » :كَ قوَْل  :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ ل

َ  مُوالِ عَ  وَلقََدْ ﴿   .2﴾ق  لًَ خَ  نْ مِ  ةِ رَ خِ الْْ  فِِ  لَُ  مَا اشْتَََّاهُ  نِ مَ ل
خداوند متعال  ،«قاَئمٌِ  لزََيدٌْ  عَلِمْتُ »: لام ابتدا، مانند گفتۀ تو (4)

 .1﴾خَلًَق   مِنْ  الْْخِرَةِ  فِِ  لَُ  مَا اشْتَََّاهُ  لمََنِ  عَلِمُوا وَلقََدْ ﴿: فرمود

                                                           
)الواو(  . الإعراب: )عَلِّمْتُ( فعل ماض، والتاء فاعل. )لَا( نافية. )زَیْدٌ( مبتدأ. )قاَئِّمٌ( خبر. 1

حرف عطف. )لَا( زائدة لتأكيد النفي. )عَمْرٌو( معطوف على "زید". والجملة في محل نصب 
 مسد مفعولي "علمت". تسد

 .52. الأنبياء /  2
فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو  (تَظنُُّونَ )عاطفة.  (الواو). الإعراب:  3

بني على فعل ماض م (لبَِّثْ تُمْ ) .نافية (إِّنْ )محل رفع فاعل، والجملة معطوفة.  الجماعة في
 (إِّلاَّ )مسد مفعولي "تظنون".  تفاعل، والجملة في محل نصب سد السكون. )تم( في محل رفع

 صفة لمفعول مطلق. (قلَِّيلًا )أداة حصر. 
 .112. البقرة /  4
« عَلِّمُوا» جواب القسم. )قد( حرف تحقيق. . الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( واقعة في 5

فعل ماض مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة جواب القسم لا محل لها. 
 )اللام( لام الابتداء. )من( اسم موصول مبني على السكون في محل رفع مبتدأ.
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اعِرِ  كَقَوْلِ  ،مِ سَ القَْ  وَلَِمُ ( 1)   :الشَّ
تِيََّ  عَلِمْتُ  وَلقََدْ ( 61)

ْ
 سِهَامُهَا تطَِيشُ  لَِ  المَْناَياَ إنَِّ      مَنيَِّتِ  لَتأَ

 : لام قسم، مانند گفتۀ شاعر (5)

تِيََّ  عَلِمْتُ  وَلقََدْ ( 61)
ْ
 3سِهَامُهَا تطَِيشُ  لَِ  المَْناَياَ إنَِّ      مَنيَِّتِ  لَتأَ

                                                                                                                  

نصب مفعول به، وفاعله ضمير  )اشْتَراهُ( فعل ماض مبني على الفتحة المقدرة، و)الهاء( في محل
مستتر جوازا تقدیره هو، والجملة لا محل لها صلة الموصول. )ما( نافية. )لَهُ( متعلقان بمحذوف 
رَةِّ( متعلقان بمحذوف حال من خلاق، لأنهما تقدما عليه. )مِّنْ( حرف  خبر مقدم. )فيِّ الْآخِّ

دأ مؤخر، وجملة "ما له ..." في محل جر زائد. )خَلاقٍ( اسم مجرور لفظا مرفوع محلا على أنه مبت
رفع خبر المبتدأ، وجملة "لَمَنِّ اشْتَراهُ" سدت مسد مفعولي علموا المعلقة عن العمل بسبب لام 

 الابتداء.
 د.نرو  دانم که مرگم خواهد رسيد زیرا تيرهای مرگ هرگز به خطا نمی . معنا: قطعا می 1

 الكامل. هو للبيد بن ربيعة العامري من قصيدة طویلة من
الشرح: "منيتي" المنية: الموت، وأصلها فعيلة بمعنى مفعولة من منى يمني بوزن رمى، ومعناه قدر، 
ولِقتها التاء لأنها قد صارت اسما، "لا تطيش" لا تخيب بل تصيب المرمى دائما، "سهامها" 

 السهام: جمع سهم.
كل إنسان لا یفلت منه أحد المعنى: إني موقن أنني سألاقي الموت حتما، لأن الموت نازل ب

 أبدا.
الإعراب: )اللام( موطئة للقسم. )قد( حرف تحقيق. )علمت( فعل ماض، وتاء المتكلم فاعل. 

( فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله بنون التوكيد )اللام( واقعة في جواب القسم. )تأتينَّ 
ظهورها  ل ياء المتكلم، منع منالثقيلة. )منيتي( فاعل مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ما قب

اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه، والجملة لا محل لها من 
الإعراب جواب القسم. )إن( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )المنايا( اسم إن 

في. )تطيش( فعل منصوب بفتحة مقدرة على الألف منع من ظهورها التعذر. )لا( حرف ن
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زَ  تُ مْ لِ عَ » :كَقَوْلكَِ  امُ هَ فْ تِ سْ الِِ وَ ( 5)
َ
 فِِ  كََنَ  اإذَِ  وَكَذَلكَِ  ،«قاَئمٌِ  دٌ يْ أ

  كََنَ  سَوَاءٌ  ،اسْتفِْهَام   اسْمُ  الْْمُْلةَِ 
َ
وْ  الْْمُْلةَِ  ئَِ زْ جُ  دَ حَ أ

َ
  .لةَا ضْ فَ  كََنَ  أ

 
َ
يُّ  نَّ مُ لَ عْ لَتَ وَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
شَ  ناَأ

َ
  اذَابا عَ  دُّ أ

َ
  .3﴾قَ بْ وَأ

ِ  عْلمَُ وسََيَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ  يَّ  مُوالَ ظَ  ينَ الَّّ
َ
 ب  مُنقَْلَ  أ

يَّ »ـفَ  .1﴾يَنقَْلِبوُنَ 
َ
ْ  عَََ  "يَنقَْلِبوُنَ بـِ" مَنصُْوبٌ  «:ب  مُنقَْلَ  أ  ،ةِ يَّ رِ دَ صْ مَ ال

ي
َ
يَّ  يَنقَْلِبوُنَ  :أ

َ
 بِ  الْْمُْلةَِ  عَنِ  قَةٌ لَّ عَ مُ  «:مُ لَ عْ يَ »وَ  ،ب  لًَ قِ انْ  أ

َ
ِ  اهَ سِِْ أ  امَ ل

يَّ » وهَُوَ  الِِسْتِفْهَامِ  اسْمِ  نِ مِ  فِيهَا
َ
 ابَ صَ تِ انْ  بةَِ لَ الطَّ  ضُ عْ بَ  مَ هَّ وَ تَ  مَابَّ رُ وَ  «.أ

يَّ »
َ
 طَ خَ  وهَُوَ  ،«مُ لَ عْ يَ »ـبِ  «أ

ٌ
نَّ  ؛أ

َ
مِ  رُ دْ صَ  لَُ  الِِسْتِفْهَامَ  لِْ  لُ عْمَ يَ  فلًََ  ،الكََْلَ

  .هُ لَ بْ قَ  مَا فِيهِ 
زَيْدٌ  عَلِمْتُ »: استفهام، مانند گفتۀ تو (6)

َ
همچنین هرگاه در  ،«قاَئمٌِ  أ

جمله، اسم استفهام باشد یکسان است که یکی از دو جزء جمله باشد یا 
 . فضله

ناَ وَلَتَعْلمَُنَّ ﴿: اول، مانند فرمودۀ خداوند متعال يُّ
َ
شَدُّ  أ

َ
 عَذَاباا أ

بْقَ 
َ
  .1﴾وَأ

                                                                                                                  

مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة. )سهامها( فاعل مرفوع، وضمير الغائبة في محل جر مضاف 
 إليه، والجملة من الفعل والفاعل في محل رفع خبر إن.

 .01. طه /  1
 .220. الشعراء /  2
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( واقعة في جواب القسم. )تَ عْلَمُنَّ( فعل مضارع مرفوع  3

وعلامة رفعه ثبوت النون المحذوفة لتوالي الأمثال لأنه من الأفعال الخمسة، وواو الجماعة المحذوفة 
أ، مرفوع وعلامة مبتدلالتقاء الساكنين في محل رفع فاعل، والنون نون التوكيد لا محل لها. )أَيُّ( 

مرفوع وعلامة رفعه الضمة، والجملة ، خبر« أَشَدُّ »محل جر مضاف إليه. . )نا( في رفعه الضمة
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ينَ  وسََيعَْلمَُ ﴿: دوم، مانند فرمودۀ خداوند متعال ِ يَّ  ظَلمَُوا الَّّ
َ
 مُنقَْلبَ   أ

يَّ »پس . 3﴾يَنقَْلِبوُنَ 
َ
 ،است "يَنقَْلِبوُنَ "به  بر مصدریتّ منصوب: «مُنقَْلبَ   أ

يَّ  يَنقَْلِبوُنَ »: یعنی
َ
از جمله به تمامی آن معلق : «يَعْلمَُ »و  .«انقِْلًَب   أ

يَّ »شده است زیرا اسم استفهام در جمله قرار دارد و آن 
َ
 . است «أ

يَّ » کنند و منصوب شدن چه بسا گاهی برخی از طلاب اشتباه می
َ
را  «أ

و این اشتباه است؛ زیرا اسم استفهام جایش صدر کلام  ،دانند می «يَعْلمَُ »به 

 .کند عمل نمیاست پس ما قبل استفهام در استفهام 
َ سُ  وَإنَِّمَا نَّ  ؛اتَعْلِيقا  الُ مَ هْ الِْْ  هَذَا مِّّ

َ
ِ  نََوِْ  فِِ  العَْامِلَ  لِْ  :كَ قوَْل

 فَهُوَ  ،اللَّفْظِ  فِِ  لًا عََمِ  وَليَسَْ  ،لِّ حَ المَْ  فِِ  لٌ عََمِ  «قاَئمٌِ  دٌ يْ زَ  مَا تُ مْ لِ عَ »
ةِ  هَ بِّ فشَُ  ،لٌ عََمِ  لَِ  لٌ عََمِ 

َ
 .قَةٌ لَّ مُطَ  وَلَِ  جَةٌ مُزَوَّ  لَِ  هَِ  الَّتِ  قَةِ المُْعَلَّ  باِلمَْرْأ

ةُ 
َ
سَاءَ  الَّتِ  هَِ  :قَةُ المُْعَلَّ  وَالمَْرْأ

َ
لِِلُ  ،اهَ تَ شَْ عِ  هَاجُ زَوْ  أ نَّ  عَََ  وَالدَّ

َ
 الفِْعْلَ  أ

نَّ  لِّ حَ المَْ  فِِ  لٌ عََمِ 
َ
 كَقَوْلِ  بِ صْ باِلنَّ  الْْمُْلةَِ  لِّ مََُ  عَََ  فُ العَْطْ  وزُ يََُ  هُ أ

  :يِّ  ثَ كُ 
                                                                                                                  

الاستفهامية. )عَذاباً(  "أي "لأن الفعل علق ب "،تعلمن"في محل نصب سدت مسد مفعولي 
فع الضم ة معطوف على أشد، مرفوع وعلامة الر « وَأبَْقى»تمييز، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. 

 المقد رة للتعذر.
. الإعراب: )الواو(: استئنافية. )السين(: حرف تنفيس. )یعلم(: فعل مضارع مرفوع.  1

)الَّذِّینَ( اسم موصول، مبني على الفتح، في محل رفع فاعل. )ظلََمُوا( فعل ماض مبني على 
…" الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة صلة الموصول لا محل لها، وجملة "سيعلم 

قَلَبٍ( مضاف إليه مجرور استئنافية.  )أَيَّ( مفعول مطلق منصوب وعلامة نصبه الفتحة. )مُن ْ
قَلِّبُونَ( فعل مضارع مرفوع بثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع  وعلامة جره الكسرة. )یَ ن ْ

قَلَبٍ  أَيَّ  فاعل، وجملة " قَلِّبُ  مُن ْ  ."یعلم"ونَ" في محل نصب سدت مسد مفعولي یَ ن ْ
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دْريِ كُنتُْ  وَمَا( 62)
َ
ةَ  قَبلَْ  أ   توََلَّتِ  حَتَّ  القَْلبِْ  مُوجِعَاتِ  وَلَِ  مَا الْْكَُ      عَزَّ

ِي ،«كَ لُْْ ا مَا» قوَْلِِ  لِّ مََُ  عَََ  بِ صْ باِلنَّ  «اتِ عَ وجِ مُ » فَ طَ عَ فَ   قَ لِّ عُ  الَّّ
دْريِ» :قوَْلُُ  فِيهِ  العَْمَلِ  عَنِ 

َ
 «.أ

 مَا عَلِمْتُ »: تعلیق نامیده شد؛ زیرا عامل در مانند گفتۀ تواین اهمال 
زمان  عامل در محل است و عامل در لفظ نیست، پس آن هم «قاَئمٌِ  زَيدٌْ 

عامل است و عامل نیست، لذا به زن معلقه تشبیه شد که نه شوهر دارد و 
نه مطلقه است. زن معلقه زنی است که شوهرش در معاشرت با او بدی 

دلیل بر عامل بودن فعل در محل این است که عطف بر محل جمله با کند. 
 : شود مانند گفتۀ کُثَیِّر نصب جایز می

دْريِ كُنتُْ  وَمَا( 62)
َ
ةَ  قَبلَْ  أ   3توََلَّتِ  حَتَّ  القَْلبِْ  مُوجِعَاتِ  وَلَِ    مَا الْْكَُ  عَزَّ

                                                           
 دانستم گریه و دردهای قلب چيست؟ تا اینکه عزه رفت. ه من نمیز  از عَ  . معنا: قبل 1

 هذا البيت من كلام كُثَ ير ِّ بن عبد الرحمن، الذي اشتهر بكثير عَزَّة، لكثرة ما كان یتغزل فيها.
 المفردات الغریبة: أدري: أعلم. عزة: اسم محبوبة الشاعر: موجعات: جمع موجعة: أي مؤلمة.

أعلم قبل أن أعرف عزة وأهواها، أي شيء وهو البكى؛ لأنني كنت خالي المعنى: ما كنت 
 القلب، وما كانت أعلم الأمور المؤلمة؛ لكوني مرتاح الخاطر، حتَ ذهبت وفارقتني.

الإعراب: )ما( نافية. )كنت( فعل ماضٍ ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على 
ة رفعه ضمة ري( فعل مضارع، مرفوع وعلامالسكون، وتاء المتكلم في محل رفع اسمها. )أد

، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، وجملة "أدري": في محل نصب خبر ثقلمقدرة على آخره لل
"كان". )قبل( ظرف زمان، منصوب، متعلق ب "أدري". )عزة( مضاف إليه، مجرور وعلامة جره 

تفهام، في محل رفع مبتدأ. الفتحة نيابة عن الكسرة لأنه ممنوع من الصرف. )ما( اسم اس
وعلامة رفعه ضمة مقدرة على آخره للتعذر. )الواو( عاطفة. )لا( زائدة  عو ، مرف( خبرى)البك

لتأكيد النفي. )موجعات( معطوف على محل "ما البكى" منصوب، وعلامة نصبه الكسرة؛ 
والتاء:  لأنه جمع مؤنث سالم. )حتَ( حرف غایة وجر. )تولت( فعل ماضٍ، مبني على الفتح،
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عطف  «الُْْكَ  مَا»اش  را به نصب بر محل گفته «مُوجِعَاتِ »شاعر، 

دْريِ»اش  که گفته ،کرد
َ
 معلق شده است. «الُْْكَ  مَا»از عمل کردن در  «أ

  

                                                                                                                  

مع  "تولت"المقدرة قبل  "للتأنيث، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي؛ والمصدر المؤول من "أن
: في محل جر ب "حتَ"؛ و"الجار والمجرور": متعلق بالنفي الذي دل عليه "ما" في قوله ما بعدها

 "ما كنت أدري".



378 

 

 الفَْاعِلُ 

 وَلَِ  ،«عَمْرٌو مَاتَ »وَ  «زَيدٌْ  قاَمَ »كَـ مَرْفوُعٌ  الفَْاعِلُ  باَبٌ، – ص
رُ  خَّ

َ
 قاَمَ » :يُقَالُ  بلَْ  ،جََعْ   وَلَِ  تثَنْيِةَ   عَلًَمَةُ  تلَحَْقُهُ  وَلَِ  ،عَنهُْ  عََمِلهُُ  يَتأَ

 يَتعََاقَبوُنَ » وشََذَّ  ،«رجَُلٌ  قاَمَ » :يُقَالُ  كَمَا ،«وَنسَِاءٌ  وَرجَِالٌ  رجَُلًَنِ 
وَ » ،«باِللَّيلِْ  مَلًَئكَِةٌ  فِيكُمْ 

َ
نِيث   عَلًَمَةُ  وَتلَحَْقُهُ  ،«مُُرِْجَِّ هُمْ  أ

ْ
 إنِْ  تأَ

مْسُ  طَلعََتِ »وَ  «هِندٌْ  قاَمَتْ »كَـ مُؤَنَّثاا كََنَ   فِِ  الوْجَْهَانِ  وَيََوُزُ  ،«الشَّ
نِيثِ  مََاَزيِِّ 

ْ
اهِرِ  التَّأ  رَبِّكُمْ﴾، مِنْ  مَوعِْظَةٌ  جَاءَتكُْمْ  ﴿قدَْ  نََوُْ: الظَّ

 القَْاضَِ  حَضََْتِ » نََوُْ: المُْنفَْصِلِ  الْْقَِيقِِّ  وَفِ  بيَِّنةٌَ﴾، جَاءَكُمْ  ﴿قدَْ 
ةٌ 
َ
ةُ  نعِْمَتِ » :نََوُْ  «بئِسَْ »وَ  «نعِْمَ » باَبِ  فِِ  وَالمُْتَّصِلِ  ،«امْرَأ

َ
 وَفِ  ،«هِندٌْ  المَْرْأ

عْرَابُ  قاَلتَِ ﴿ :نََوُْ  الْْمَْعِ 
َ
 :نََوُْ  فكََمُفْردََيهِْمَا التَّصْحِيحِ  جََعَِْ  إلَِِّ  ﴾الْْ

يدُْونَ  قاَمَ »  إلَِِّ  قاَمَتْ  مَا» النَّثِْ  فِِ  امْتنَعََ  وَإنَِّمَا ،«الهِْندَْاتُ  قاَمَتِ »وَ  «الزَّ
نَّ  ؛«هِندٌْ 

َ
رٌ  الفَْاعِلَ  لِْ وْ  نََوِْ: فِِ  كَحَذْفهِِ  ،مَُذُْوفٌ  مُذَكَّ

َ
 يوَْم   فِِ  إطِْعَامٌ  ﴿أ

مْرُ﴾، وَ﴿قضَُِ  يتَيِماا﴾، مَسْغَبةَ   ذِي
َ
سْمِعْ  الْْ

َ
﴾، بهِِمْ  وَ﴿أ بصَِْْ

َ
 وَيَمْتنَِعُ  وأَ

. فِِ    غَيْهِِنَّ
َ  - ش مُ  انْقَضَ  امَّ ل  امَ هِ بِ  تعََلَّقُ يَ  وَمَا وَالْْبََِ  المُْبتْدََإِ  رِ كْ ذِ  فِِ  الكََْلَ

بوَْابِ  نْ مِ 
َ
 نْ مِ  بهِِ  تعََلَّقُ يَ  وَمَا الفَْاعِلِ  باَبِ  رِ كْ ذِ  فِِ  تُ عْ شََ  ...خِ اسِ وَ النَّ  أ
 .الِِشْتغَِالِ  باَبِ  نْ مِ  بهِِ  تعََلَّقُ يَ  وَمَا التَّناَزُعِ  وَباَبِ  ،النَّائبِِ  باَبِ 

وقتی کلام پیرامون مبتدا و خبر و آنچه به آن تعلق دارد از  شرح:
ابواب نواسخ به پایان رسید پیرامون باب فاعل و آنچه متعلق به آن است از 
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باب نائب فاعل، باب تنازع و آنچه به باب تنازع تعلق دارد از باب اشتغال... 
 کلام را آغاز کردم.

نَّ  اعْلمَْ 
َ
يح   اسْم   عَنِ  ارَةٌ بَ عِ  الفَْاعِلَ  أ وْ  صَِِ

َ
  ،بهِِ  ل  وَّ ؤَ مُ  أ

ُ
 إلَِِهِْ  دَ سْنِ أ

وْ  ،لٌ عْ فِ 
َ
صَالةَِ  عَليَهِْ  مٌ دَّ قَ مُ  بهِِ  لٌ وَّ ؤَ مُ  أ

َ
وْ  مِنهُْ  اعا وَاقِ  ،باِلْْ

َ
  .بهِِ  اقاَئمِا  أ

ِ  نْ مِ  «دٌ يْ زَ » :ذَلكَِ  مِثاَلُ   «. دٌ يْ زَ  مَ لِ عَ »وَ  «ارا مْ عَ  دٌ يْ زَ  بَ ضََ » :كَ قوَْل
لُ  - وَّ

َ
سْنِدَ  ،اسْمٌ  فاَلْْ

ُ
ْبَ » فإَنَِّ  مِنهُْ؛ وَاقعٌِ  فعِْلٌ  إلَِِهِْ  أ  وَاقعٌِ  «الضَّْ

  «.زَيدْ  » مِنْ 

سْنِدَ  ،اسْمٌ  وَالثَّانِ  -
ُ
 قاَئمٌِ  «العِْلمَْ » فإَنَِّ  ؛بهِِ  قاَئمٌِ  فعِْلٌ  إلَِِهِْ  أ

 .«زَيدْ  »ـبِ 
بدان که فاعل عبارت است از: اسمی صریح یا در تأویل اسم، که فعل 

 و فعلباشد و اصالتا آن اسم بر  شده اسناد بسویشیا چیزی در تأویل فعل 
مقدم باشد و آن فعل و مؤول به آن، از آن اسم واقع )و صادر(  آن به مؤول

 شود یا بر آن اسم قائم باشد.

ا زَيدٌْ  بَ ضََ »: در گفتۀ تو «زَيدٌْ »: مثال آن  . «زَيدٌْ  عَلِمَ »و  «عَمْرا
اولی )فاعل( اسمی است که فعل بسویش اسناد شد و فعل از آن  -

واقع شده )و از او سر زده(  «زید» از «زدن»اسم واقع )و صادر( شد؛ زیرا 
 . است

دومی )فاعل( اسمی است که فعل بسویش اسناد شد و قیام آن به  -
  .است «زید»قیام آن به  «علم» اسم است؛ زیرا
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وَّ  وَقوَْلِ 
َ
وْ » :لِا أ

َ
نْ ﴿ :نََوُْ  فِيهِ  لُ دْخُ يَ  ،«بهِِ  ل  وَّ ؤَ مُ  أ

َ
 قوَْلِِ  فِِ  ﴾عَ شَ تََْ  أ

 ﴿ :تَعَالَ 
َ
َ أ   مْ ل

ْ
ِ  نِ يأَ ِ ل نْ  نوُاآمَ  ينَ لََّّ

َ
نَّ  مَعَ  لٌ فاَعِ  فإَنَِّهُ  ،3﴾مْ هُ قلُوُبُ  عَ شَ تََْ  أ

َ
 هُ أ

وِيلِ  فِِ  هُ نَّ كِ وَلَ  م  اسْ بِ  ليَسَْ 
ْ
  .الْْشُُوعُ  وهَُوَ  الِِسْمِ  تأَ

وْ » ام و گفته
َ
ل   أ   :1اولّی «بهِِ  مُؤَوَّ

نْ ﴿: مانند
َ
لمَْ در فرمودۀ خداوند متعال:  ﴾تََْشَعَ  أ

َ
نِ  ﴿أ

ْ
ينَ  يأَ ِ  آمَنوُا للََِّّ

نْ 
َ
نْ ﴿شود. همانا  داخل تعریف می 1﴾قلُوُبُهُمْ  تََشَْعَ  أ

َ
فاعل  ﴾تََشَْعَ  أ

 «الْْشُُوع»است با وجودی که اسم نیست اما در تأویل اسم است و آن 
لمَْ »شود:  می –والله أعلم  –است )یعنی جمله در تأویل فعل 

َ
نِ  أ

ْ
 خُشُوعُ  يأَ

ينَ  ِ لمَْ »فاعل  «خُشُوعُ »پس  «آمَنوُا قلُوُبِ الَّّ
َ
نِ  أ

ْ
 .است( «يأَ

                                                           
 .16. الِدید /  1
 ذکر شده است. « أوَْ مُؤَوَّل بِّهِّ ». دقت شود که در تعریف فاعل، دو بار  2
فعل مضارع مجزوم « يَأْنِّ »حرف نفي وجزم وقلب. « لم»للاستفهام. « الهمزة». الإعراب:  3

لام ال« لِّلَّذِّینَ »بلم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره، وهو الياء والكسرة دليل عليها. 
مبني على الفتح، في محل جر بالباء، والجار والمجرور متعلقان  موصولاسم  حرف جر، و)الذین(

فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. والجملة صلة « آمَنُوا»بالفعل. 
فعل مضارع « تَخْشَعَ »حرف مصدري ونصب. « أنَْ »الموصول، لا محل لها من الإعراب. 

مضاف إليه. والمصدر « هُمْ »فاعل، مرفوع. « قُ لُوبُ »حة. منصوب بأن، وعلامة نصبه الفت
، والتقدیر: ألم يأن خشوع قلوبهم.  الجار « لِّذِّكْرِّ »المؤول من أن وما بعدها في محل رفع فاعل يَأْنِّ

 مضاف إليه.« اللهَِّّ »والمجرور متعلقان بالفعل. 
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وْ » :ثاَنِياا وَقوَْلِ 
َ
 :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  ﴾فٌ مُُتْلَِ ﴿ فِيهِ  لُ دْخُ يَ  ،«بهِِ  لٌ وَّ ؤَ مُ  أ

  فٌ مُُتْلَِ ﴿
َ
ْ أ  »ـفَ  ،3﴾هُ انُ وَ ل

َ
ْ أ َ  لٌ فاَعِ  «هُ انُ وَ ل ُ  مْ وَل   وَلكَِنْ  ،لٌ عْ فِ  إلَِِهِْ  دْ نَ سْ ي

ُ
 دَ سْنِ أ

وِيلِ  فِِ  فإَنَِّهُ  ؛«فٌ مُُتْلَِ » وهَُوَ  باِلفِْعْلِ  لٌ وَّ ؤَ مُ  إلَِِهِْ 
ْ
  «.فُ تلَِ يَْ » تأَ

وْ » ام و گفته
َ
لٌ  أ  دوّمی:  «بهِِ  مُؤَوَّ

لوَْانهُُ  مُُتْلَِفٌ ﴿ در فرمودۀ خداوند متعال:
َ
در تعریف  ﴾﴿مُُتْلَِفٌ  .1﴾أ

لوَْانهُُ » شود. داخل می
َ
فاعل است و فعلی بسویش اسناد نشد اما در تأویلِ  «أ

 «يَتْلَِفُ »زیرا در تأویل  ؛است «مُُتْلَِفٌ »فعل بسویش اسناد شد، و آن 
 .است

ِ  نْ مِ  «دٌ يْ زَ » :نََوُْ  «عَليَهِْ  مٌ دَّ قَ مُ » :بقَِوْلِ  جَ رَ وخََ   ،«قاَمَ  دٌ يْ زَ » :كَ قوَْل
نَّ  ؛ل  اعِ فَ بِ  فلَيَسَْ 

َ
 ارا مُؤخََّ  لْ بَ  ،عَليَهِْ  اما دَّ قَ مُ  ليَسَْ  إلَِِهِْ  دَ نَ سْ المُْ  الفِْعْلَ  لِْ

 مُبتْدََ  هُوَ  وَإنَِّمَا ،هُ عَنْ 
ٌ
  .بٌَ خَ  وَالفِْعْلُ  أ

مٌ »: ام و با گفته خارج  «قاَمَ  زَيدٌْ » ات از گفته «زَيْدٌ » مانند «عَليَهِْ  مُقَدَّ

زیرا فعلی که بسویش مسند شده، بر آن  ؛فاعل نیست «زَيْدٌ »پس  ،شود می

 مبتدا و فعل، خبر است. «زيدٌ »مقدم نشده بلکه از آن مؤخر گریده است. لذا 

                                                           
 .21، وفاطر / 69. النحل /  1
بحسب ما قبله، وهو اسم فاعل یعمل عمل الفعل، یرفع : إعرابه (مُخْتَلِّفٌ الإعراب: ).  2

: مبني على الضم، في محل جر (الهاء): فاعل، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، و(ألَْوَانُ )الفاعل. 
 مضاف إليه.
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صَالةَِ » :بقَِوْلِ  جَ رَ وخََ 
َ
ِ  نْ مِ  «دٌ يْ زَ » :نََوُْ  «باِلْْ  فإَنَِّهُ  ؛«دٌ يْ زَ  قاَئمٌِ » :كَ قوَْل

  وَإنِْ 
ُ
ءٌ  هِ لَِْ إِ  دَ سْنِ أ  هُ تَقْدِيمُ  لكَِنْ  ...عَليَهِْ  مٌ دَّ قَ مُ  وهَُوَ  باِلفِْعْلِ  لٌ وَّ ؤَ مُ  شََْ
صَالةَِ  ليَسَْ  عَليَهِْ 

َ
نَّهُ  ؛باِلْْ

َ
خِيِ  نِيَّةِ  فِِ  فَهُوَ  ،بٌَ خَ  لِْ

ْ
  .التَّأ

صَالةَِ »: ام با گفته
َ
خارج  «زَيدٌْ  قاَئمٌِ »: ات از گفته «زَيْدٌ » مانند ،«باِلْْ

است بسویش اسناد  1و اگرچه چیزی که در تأویل فعل «زيدٌ »زیرا  ؛شود می

، «زيدٌ »مقدم شده است اما تقدیم آن بر  «زيدٌ »شده و آن مؤول به فعل بر 

 خبر است بنابراین در نیت تأخیر است. «قائمٌ »اصالتا نیست؛ زیرا که 

ِ  نْ مِ  «دٌ يْ زَ » :نََوُْ  خإل «...مِنهُْ  اعا وَاقِ » بقَِوْلِ  جَ رَ وخََ   بَ ضُِ » :كَ قوَْل
 اقاَئمِا  وَلَِ  مِنهُْ  اعا وَاقِ  وَليَسَْ  ،عَليَهِْ  عٌ وَاقِ  إلَِِهِْ  دَ نَ سْ المُْ  الفِْعْلَ  فإَنَِّ  ؛«دٌ يْ زَ 

 .بهِِ 
ا» ام و با گفته  ضُِبَ »: ات از گفته «زَيدٌْ »: مانند تا آخرش،... «مِنهُْ  وَاقعِا

زیرا فعلی که بسویش اسناد شده، بر آن واقع شده و از  ؛شود خارج می «زَيْدٌ 

 آن واقع نشده است و قائم به آن نیست.

نَّ  مَ لَ عْ لُِِ  ؛«وعَمْرٌ  مَاتَ »وَ  «دٌ يْ زَ  قاَمَ »ـبِ  الفَْاعِلَ  تُ لْ ثَّ مَ  وَإنَِّمَا
َ
 ليَسَْ  هُ أ

نَّ  فاَعِلًا  الِِسْمِ  نِ كَوْ  نََّ عْ مَ 
َ
اهُ  أ   مُسَمَّ

َ
امُسْنَ  هُ نُ كَوْ  لْ بَ  ،اشَيئْا  ثَ دَ حْ أ  إلَِِهِْ  دا

لَِ  ،المَْذْكُورِ  الوْجَْهِ  عَََ 
َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
َ  «ارا مْ عَ » أ  ذَلكَِ  وَمَعَ  ؟!المَْوتَْ  ثِ دِ يُْ  مْ ل

نَّ  مْ عْلَ فاَ ...الفَْاعِلَ  تَ فْ رَ عَ  اوَإذَِ  .فاَعِلًا  مَّّ يسَُ 
َ
  لَُ  أ

َ
 :اما كََ حْ أ

مثال زدم؛ تا اینکه دانسته  «عَمْرٌو مَاتَ »و  «زَيْدٌ  قاَمَ »من فاعل را به 

شود معنای اینکه اسم، فاعل است این نیست که )همیشه باید( مسمّای آن 

                                                           
 است.« قائمٌ »مؤول به فعل در این مثال:  . 1
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بینی  باشد، آیا نمی« مسندالیه»چیزی را بوجود بیاورد بلکه بر وجه مذکور 
را بوجود نیاورده است؟! با وجود این فاعل نامیده « مرگ»که عمرو 

 شود. اکنون که فاعل را شناختی، بدان که فاعل احکاماتی دارد:  می

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
رَ يَ  لَِ  أ خَّ

َ
خَوَاكَ  قاَمَ » :نََوِْ  فِِ  وزُ يََُ  فلًََ  ،هُ عَنْ  هُ لُ عََمِ  تأَ

َ
 «أ

نْ 
َ
خَوَاكَ » :ولَ تَقُ  أ

َ
ِي الْْدَُّ  ذَلكَِ  نَ مَّ ضَ تَ  دْ وَقَ  ،«قاَمَ  أ  وَإنَِّمَا ،رْناَهُ ذَكَ  الَّّ

خَوَاكَ » :يُقَالُ 
َ
خَوَاكَ » ونُ كُ فَيَ  «اامَ قَ  أ

َ
 مُبتْدََ  «أ

ا
 ،لٌ اعِ فَ وَ  لٌ عْ فِ  هُ دَ عْ بَ  وَمَا ،أ

  .بٌَ خَ  وَالْْمُْلةَُ 
خَوَاكَ  قاَمَ »: از آن متأخر نشود، پس در مانند عاملش: اول

َ
درست  «أ

خَوَاكَ »: نیست که بگویی
َ
این شرط، متضمن تعریفی است که برای  ،«قاَمَ  أ

خَوَاكَ »: شود فاعل ارائه دادیم، بلکه گفته می
َ
خَوَاكَ »، پس «قاَمَا أ

َ
مبتدا و  «أ

 .ما بعدش فعل و فاعل و جمله خبر است
نَّ  :وَالثَّانِ 

َ
 :يُقَالُ  فلًََ  ،ع  جََْ  وَلَِ  تثَنْيِةَ   مَةُ عَلًَ  هُ لَ عََمِ  قُ لحَْ يَ  لَِ  هُ أ

خَوَاكَ  اامَ قَ »
َ
ِ  نَ مْ قُ » وَلَِ  «كَ تُ وَ خْ إِ  قاَمُوا» وَلَِ  «أ  فِِ  يُقَالُ  لْ بَ  ،«كَ تُ وَ سْ ن
خُوكَ  قاَمَ » :يُقَالُ  كَمَا باِلِْْفرَْادِ  «قاَمَ » الْْمَِيعِ 

َ
كْثَُ  هُوَ  هَذَا ،«أ

َ
  .الْْ

 كَقَوْلِِ  كََنَ  لًا عْ فِ  :لِ امِ عَ الْ بِ  اتِ مَ لًَ عَ الْ  هَذِهِ  قُ لحِْ يُ  نْ مَ  العَْرَبِ  نَ وَمِ 
لًَةُ  عَليَهِْ  لًَمُ  الصَّ  ةٌ كَ ئِ لًَ مَ وَ  باِللَّيلِْ  مَلًَئكَِةٌ  فِيكُمْ  ونَ بُ اقَ عَ تَ يَ » :وَالسَّ

وِ  ،3«باِلنَّهَارِ 
َ
لًَةُ  عَليَهِْ  كَقَوْلِِ  ااسْما  أ لًَمُ  الصَّ وَ » :وَالسَّ

َ
 قاَلَ  ،1«مْ هُ  جَِّ رِ مُُْ  أ

َ  ذَلكَِ  نْ  تُ دْ دِ وَ  نوَْفلَ   نُ بْ  ةُ قَ رَ وَ  لَُ  قاَلَ  امَّ ل
َ
  أ

َ
 كَ جُ رِ يُْ  إذِْ  مَعَكَ  ونَ كُ أ

                                                           
 .632، مسلم 555. البخاري  1
 .161، مسلم 3. البخاري  2
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صْلُ  ،كَ قوَْمُ 
َ
وَ » وَالْْ

َ
 وَ  ،ياَءا  الوَْاوُ  تِ بَ لِ قُ فَ  ،«مْ هُ  ويَ جُ رِ مُُْ  أ

ُ
 فِِ  الِْاَءُ  تِ مَ غِ دْ أ

كْثَُ  ،الِْاَءِ 
َ
نْ  وَالْْ

َ
وَ » ،«مَلًَئكَِةٌ  فِيكُمْ  بُ اقَ عَ تَ يَ » :يُقَالَ  أ

َ
 «مْ هُ  جِ رِ مُُْ  أ

 .الِْاَءِ  بتخَْفِيفِ 
شود، پس  به عاملش علامت تثنیه و علامت جمع ملحق نمی: دوم

خَوَاكَ  قاَمَا»: شود گفته نمی
َ
 قُمْنَ » و نه: «إِخْوَتكَُ  قاَمُوا» و نه: ،«أ

گونه که )در  شود همان به إفراد گفته می «قاَمَ » تمامی، بلکه در. «نسِْوَتكَُ 

خُوكَ  قاَمَ »: شود شود و( گفته می فاعلِ مفرد، فعل مفرد آورده می
َ
این )در  ،«أ

 . تر است میان عرب( بیش
و از عرب کسانی هستند که علامت تثنیه و جمع را به عامل ملحق 

 : 1کنند می
نند فرمودۀ رسول الله صلی فرقی ندارد که آن عامل، فعل باشد، ما -

 باِللَّيلِْ  مَلًَئكَِةٌ  فِيكُمْ  يَتعََاقَبوُنَ »الله علیه و سلم: 
  .1«باِلنَّهَارِ  وَمَلًَئكَِةٌ 

                                                           
شود. زیرا این لفظ از بعضی از آنان شنيده  لغت، لغت أَکَلُونيِّ الْبَ راَغِّيثُ گفته می . به این 1

  گفتند: أَکَلَتْنيِّ الْبَراَغِّيثُ. ابن عنقاء آوردند و می شده است. در اصل باید فعل را مفرد می
 .است ثرْ الَِ  بنی و ةوءَ نُ شَ  د،زْ أَ  ء،ی ِّ طَ  ي لهگفته است: این لغت قليلی از قبي

 دو اعراب شده است:  "قاما الزیدان"بر این لغت در مانند 
 ( الف در )قاما(، فاعل و )الزیدان( بدل از الف تثنيه است.2)
 ( الف در )قاما(، علامت تثنيه و حرف است، و)الزیدان( فاعل است.4)

 اند.  علما اعراب دوم را ترجيح داده
واو در )یَ تَ عَاقَ بُونَ(، علامت جمع ذکور و شود:  . بر لغت أکلونی البراغيث اعراب چنين می 2

 )مَلَائِّکَةٌ( فاعل است يا واو در )یَ تَ عَاقَ بُونَ( فاعل و )مَلَائِّکَةٌ( بدل از واو است.
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وَ »: سلم و علیه الله صلی الله رسول فرمودۀیا اسم باشد، مانند  -
َ
 أ

این را فرمود  )آیا آنان بیرون کنندۀ من هستند؟(، 3«؟هُمْ  مُُرِْجَِّ 

زمانی که ورقه بن نوفل به ایشان گفت: دوست داشتم که همراه 
 کنند.  شما باشم زمانی که قوم شما، شما را از مکه بیرون می

وَ » اصل
َ
واو به یاء قلب شد سپس یاء در یاء  ،است «هُمْ  مُُرْجُِويَ  أ

 يَتعََاقَبُ »: تر این است که )فعل مفرد آورده و( گفته شود ادغام شد. بیش
وَ » ،«مَلًَئكَِةٌ  فِيكُمْ 

َ
  .(«مُُرِْجِ »به تخفیف یاء )در  «هُمْ  مُُرِْجِ  أ

نَّ  :وَالثَّالثُِ 
َ
نِيثِ  تاَءُ  هُ لَ عََمِ  قَ لَِْ  اثا نَّ ؤَ مُ  كََنَ  اإذَِ  هُ أ

ْ
 نْ إِ  ةُ نَ اكِ السَّ  التَّأ

وِ  ،امَاضِيا  لًا عْ فِ  كََنَ 
َ
ْ  أ  ،«هِندٌْ  قاَمَتْ » :ولُ فَتقَُ  ،افا وصَْ  كََنَ  نْ إِ  ةُ كَ رِّ حَ تَ مُ ال

  قاَئمَِةٌ  دٌ يْ زَ »وَ 
ُ
 «.هُ مُّ أ

 اگر فاعل مؤنث باشد: : سوم

                                                                                                                  

 و مقدم خبر رفع، محل در( یتعاقبون) ي لهشود: جم اکثر عرب، اعراب چنين میاما طبق لغت 
 .مؤخر مبتدا( ملائکة)
( مبتدأ، مرفوع، وهو اسم فاعل  . بر لغت أکلونی البراغيث اعراب چنين می 1 يَّ شود: )مُخْرِّجِّ

یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل، والواو المنقلبة ياء مدغمة علامة جمع الذكور، لا محل لها من 
 الإعراب. وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه. )هُمْ( فاعل، سد مسد الخبر.

( خبر مقدم، مرفوع وعلامة رفعه الواو بر لغت اكثر ع يَّ رب اگر ياء تشدید داده شود: )مُخْرِّجِّ
 المنقلبة ياء مدغمة. وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه. )هُمْ( مبتدأ مؤخر.

يْ( مبتدأ، مرفوع وعلامة رفعه ضمة  بر لغت اكثر عرب اگر ياء تشدید داده نشود: )مُخْرِّجِّ
كلم، منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وهو اسم فاعل، مقدرة على ما قبل ياء المت

یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل، وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه. )هُمْ( في محل رفع 
 رِّجُنيِّ بَ نُو فُلَانٍ.ل، سد مسد الخبر، كأنه قيل: أَتخُْ فاع
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شود اگر فعل ماضی  ملحق می «ساکنه»به عاملش تاء تأنیث  -
  .باشد

ی: اسم شود اگر وصف )یعن میملحق  «متحرکه»یا تاء تأنیث  -
  فاعل و اسم مفعول..( باشد.

هُ  قاَئمَِةٌ  زَيدٌْ »و  ،«هِندٌْ  قاَمَتْ »: گویی می مُّ
ُ
  .«أ

 زُ ائِ الَْْ فَ  ،اوَاجِبا  ونُ كُ يَ  ارَةا وَتَ  ،اجَائزِا  التَّاءِ  اقُ لَْْ إِ  ونُ كُ يَ  تاَرَةا  مَّ ثُ 
رْ  فِِ 

َ
 :سَائلَِ مَ  عِ بَ أ

شود،  سپس گاهی الحاقِ تاءِ تأنیث )به فعل(، جایز و گاهی واجب می
  :جایز در چهار مسأله است

نْ  :ااهَ دَ حْ إِ 
َ
نِيثِ  يَّ ازِ مَََ  ارا ظَاهِ  ااسْما  المُْؤَنَّثُ  ونَ كُ يَ  أ

ْ
 نِ عْ نَ وَ  ،التَّأ

مْسُ  تِ عَ لَ طَ » :ولُ تَقُ  ،لَُ  جَ رْ فَ  لَِ  مَا :بهِِ  مْسُ  عَ لَ طَ وَ  ،الشَّ  ، «الشَّ
َ
 لُ وَّ وَالْْ

 
َ
خْرَى آيةَ   وَفِ  ،3﴾ةٌ ظَ عِ وْ مَ  مْ كُ تْ اءَ جَ  دْ قَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،حُ جَ رْ أ

ُ
 دْ قَ ﴿ :أ

 .1﴾بيَِّنةٌَ  جَاءَكُمْ 
آن مونث، اسم ظاهر و مؤنث مجازی باشد، مراد ما از مجازی: : اول

مْسُ  طَلعََتِ »گویی:  چیزی است که فرجی ندارد، می  طَلعََ »و  «الشَّ
مْسُ   جَاءَتكُْمْ  ﴿قدَْ اولی راجح است، خداوند متعال فرمود:  .«الشَّ
 .﴾بيَِّنةٌَ  جَاءَكُمْ  ﴿قَدْ و در آیۀ دیگر فرمود:  ،﴾مَوعِْظَةٌ 

                                                           
 .50. یونس /  1
 .02. الأعراف /  2
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نْ  :ةُ وَالثَّانِيَ 
َ
ْ  ونَ كُ يَ  أ نِيثِ  حَقِيقَِّ  ارا ظَاهِ  ااسْما  ثُ نَّ ؤَ مُ ال

ْ
 وهَُوَ  ،التَّأ

 قَاضَِ الْ  تِ ضََْ حَ : »كَقَوْلكَِ  وذََلكَِ  ،«إلَِِّ » بغَِيِْ  العَْامِلِ  نَ مِ  مُنفَْصِلٌ 
ةٌ 
َ
ةٌ  قَاضَِ الْ  ضََْ حَ » وزُ وَيََُ  ،«امْرَأ

َ
  ،«امْرَأ

َ
  لُ وَّ وَالْْ

َ
  .حُ فصَْ أ

آن مؤنث، اسم ظاهر و مؤنث حقیقی باشد، و از عامل به غیر از : دوم

 القَْاضَِ  حَضََْتِ »و آن مانند گفتۀ تو است:  ،منفصل و جدا باشد «إلَِِّ »
ةٌ 
َ
ةٌ  القَْاضَِ  حَضََْ »شود:  جایز می و ،«امْرَأ

َ
 تر است. ، اولی فصیح«امْرَأ

نْ  :وَالثَّالِثةَُ 
َ
وْ  «مَ عْ نِ » العَْامِلُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 بِ » أ

ةُ  تِ مَ عْ نِ » :نََوُْ  ،«سَ ئْ
َ
 المَْرْأ

ةُ  مَ عْ وَنِ  ،هِندٌْ 
َ
  «.هِندٌْ  المَْرْأ

ةُ  نعِْمَتِ »: مانند ،باشد «بئِسَْ » یا «نعِْمَ »عامل : سوم
َ
و  ،3«هِندٌْ  المَْرْأ

ةُ  نعِْمَ »
َ
 .«هِندٌْ  المَْرْأ

ابعَِةُ  نْ  :الرَّ
َ
 وجََاءَتِ  ،ودُ يُ الزُّ  جَاءَ » :نََوُْ  ،اعا جََْ  الفَْاعِلُ  ونَ كُ يَ  أ

ْ  جَاءَتِ »وَ  ،«ودُ يُ الزُّ  ْ  وجََاءَ  ،ودُ نُ هُ ال   نْ فَمَ  ،«ودُ نُ هُ ال
َ
 نََّ عْ مَ  لَ عَ فَ  ...ثَ نَّ أ

ُ  ،عِ مْ الَْْ  نََّ عْ مَ  لَ عَ فَ  ...رَ كَّ ذَ  نْ وَمَ  ،الْْمََاعَةِ   اعَ جََْ  ذَلكَِ  نْ مِ  سْتثَنََّْ وَي
 جَاءَتِ » :ولُ فَتقَُ  ،امَ هِ يْ دَ رَ فْ مُ  مِ كْ بُِ  امَ لهَُ  مُ كَ يُْ  فإَنَِّهُ  ؛التَّصْحِيحِ 

 ْ  ،«ونَ دُ يْ الزَّ  قاَمَ »وَ  ؛«هِندٌْ  جَاءَتْ » فِِ  لُ عَ فْ تَ  كَمَا ،يُْ غَ  لَِ  باِلتَّاءِ  «اتُ دَ نْ هِ ال
 «.دٌ يْ زَ  قاَمَ » فِِ  لُ عَ فْ تَ  كَمَا ،يُْ غَ  لَِ  التَّاءِ  كِ تََّْ بِ 

                                                           
( فعل ماض، من أفعال المدح، مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. )الْمَرْأةَُ( نِّعْمَتْ )الإعراب: .  1

نْدٌ( مبتدأ مؤخر.  فاعل، مرفوع، والجملة في محل رفع خبر مقدم. )هِّ
( فعل ماض، من أفعال المدح، مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. )الْمَرْأةَُ( ويجوز إعراب: )نِّعْمَتْ 

نْدٌ( خبر  لمبتدإ محذوف، والتقدیر: هي هند.  فاعل، مرفوع. )هِّ
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يُودُ  جَاءَ »: فاعل جمع باشد، مانند: چهارم يوُدُ  جَاءَتِ و  ،الزُّ و  ،«الزُّ

کسی که مؤنث کرده.. بر معنای  ،«الهُْنوُدُ  جَاءَ و  ،الهُْنوُدُ  جَاءَتِ »

 «الْْمَْع»و کسی که مذکر کرده.. بر معنای  ،مؤنث کرده است «الْْمََاعَة»
از این، دو جمع تصحیح )یعنی: جمع مذکر سالم و جمع  ،مذکر کرده است

 شوند.  مؤنث سالم( استثنا کرده می
 گویی: شود پس می قطعا به این دو به حکم مفردشان حکم کرده می

 «هِندٌْ  جَاءَتْ » گونه که در نه چیز دیگر، همان «تاء»به  «الهِْندَْاتُ  جَاءَتِ »
 دهی.  انجام می

گونه که  به ترکِ تاء نه چیز دیگر، همان «يدُْونَ الزَّ  قاَمَ »گویی:  و می

  .دهی می انجام «زَيدٌْ  قاَمَ »در 
لَتاَنِ  وهَُوَ  ذَلكَِ  ادَ عَ  فِيمَا وَالوَْاجِبُ 

َ
  :مَسْأ

نِيثِ  الْْقَِيقُِّ  المُْؤَنَّثُ  :إحِْدَاهُمَا -
ْ
ِي التَّأ  وَلَِ  ،مَفْصُولِا  ليَسَْ  الَّّ

ا وْ  «نعِْمَ » بَعْدَ  وَاقعِا
َ
ةُ  قاَلتَِ  ﴿إذِْ  نََوُْ: ،«بئِسَْ » أ

َ
  .3عِمْرَانَ﴾ امْرَأ

نْ  :الثَّانِيةَُ  -
َ
مْسُ » كَقَوْلكَِ: ،مُتَّصِلًا  ضَمِياا يكَُونَ  أ  الشَّ

 .«طَلعََتْ 
 ها است، و آن، دو مسأله است:  در غیر این 1واجب

 یا «نعِْمَ »مؤنث حقیقی که از فعل جدا نیست، و بعد از : اول -

ةُ  قاَلتَِ  إِذْ ﴿: مانند ،واقع نشده است «بئِسَْ »
َ
 . 3﴾عِمْرَانَ  امْرَأ

                                                           
 .35. آل عمران /  1
 . مواردی که واجب است تاء تأنيث به فعل ملحق کرده شود.  2
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مْسُ »ات:  ضمیر متصل باشد، مانند گفته: دوم -   .«طَلعََتْ  الشَّ
اهِرُ  وَكَنَ  نْ  الظَّ

َ
 حُ جَّ تَََّ يَ وَ  ،الوْجَْهَانِ  «هِندٌْ  إلَِِّ  قاَمَ  مَا» نََوِْ  فِِ  وزَ يََُ  أ

نِيثُ 
ْ
ِ  فِِ  كَمَا التَّأ ةٌ  قَاضَِ الْ  ضََْ حَ » :كَ قوَْل

َ
  هُمْ نَّ وَلكَِ  ،«امْرَأ

َ
 فِيهِ  وابُ جَ وْ أ

نَّ  ؛ثِْ النَّ  فِِ  التَّاءِ  كَ رْ تَ 
َ
 وَإنَِّمَا ،الْْقَِيقَةِ  فِِ  الفَْاعِلَ  ليَسَْ  «إلَِِّ » دَ عْ بَ  مَا لِْ

 ،مِنهُْ  المُْسْتثَنََّْ  هُوَ  رُ دَّ المُْقَ  وذََلكَِ  ،«إلَِِّ » لَ بْ قَ  ر  مُقَدَّ  ل  فاَعِ  نْ مِ  لٌ دَ بَ  هُوَ 
  قاَمَ  مَا» :وَالتَّقْدِيرُ  ،العَْامِلُ  رَ كِّ ذُ  لكَِ فلَََِّ  ،رٌ مُذَكَّ  وهَُوَ 

َ
 «.هِندٌْ  إلَِِّ  دٌ حَ أ

هر دو وجه باید جایز باشد، و در  «هِندٌْ  إلَِِّ  قاَمَ  مَا»ظاهرا در مانند: 

ةٌ  القَْاضَِ  حَضََْ »مانند گفتۀ تو: 
َ
اما عرب،  ،کند تأنیث ترجیح پیدا می «امْرَأ

حقیقتا فاعل نیست  «إلَِِّ »ترکِ تاء را در نثر واجب دانسته است؛ زیرا بعد از 

و آن مقدر، مستثنی منه است که  ،است «إلَِِّ » بلکه بدل از فاعل مقدر در

 قاَمَ  مَا»: مذکر است بدین خاطر، عامل مذکر آورده شده است، و تقدیر آن
حَدٌ 

َ
 .«هِندٌْ  إلَِِّ  أ

  وهََذَا
َ
ْ  دُ حَ أ رْبعََةِ  نِ اطِ وَ مَ ال

َ
  .الفَْاعِلِ  فُ ذْ حَ  فِيهَا دُ رِ طَّ يَ  الَّتِ  الْْ

وْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  رِ دَ صْ المَْ  لُ فاَعِ  :وَالثَّانِ 
َ
 ذِي يوَْم   فِِ  طْعَامٌ إِ  أ

وْ  :هُ تَقْدِيرُ  ،1﴾ة  بَ رَ قْ مَ  ذَا ايتَيِما  ة  بَ غَ سْ مَ 
َ
  .ايتَيِما  هُ امُ عَ طْ إِ  أ

                                                                                                                  
. الإعراب: )إذ( ظرف لما مضى من الزمان، في محل  نصب مفعول به لفعل محذوف، تقدیره:  1

اذُكُْرْ. )قال( فعل ماض، مبني على الفتح. و)التاء( للتأنيث. )امرأةُ( فاعل، مرفوع. )عمرانَ( 
 قالت»مضاف إليه مجرور وعلامة الجر  الفتحة نيابة عن الكسرة لأنه ممنوع من الصرف. وجملة: 

 في محل  جر  مضاف إليه.« امرأة عمران..
 .15 – 14. البلد /  2
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مْ  ضَِ وَقُ ﴿ :نََوُْ  النِّياَبةَِ  باَبِ  فِِ  :وَالثَّالثُِ 
َ
صْ  ،3﴾رُ الْْ

َ
 وَاللُ  - هُ لُ أ

 
َ
مْ  اللُ  ضَ وَقَ  :- مُ لَ عْ أ

َ
  .رَ الْْ

ابعُِ   » لُ فاَعِ  :وَالرَّ
َ
بِ  فِِ  «لْ عِ فْ أ  ،هُ لُ ثْ مِ  مٌ دَّ قَ مُ  عَليَهِْ  لَّ دَ  اذَ إِ  ،التَّعَجُّ

 ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ 
َ
  مْ هِ بِ  عْ مِ سْ أ

َ
ي ،1﴾بصَِْْ وَأ

َ
  :أ

َ
 «مْ هِ بِ » فَ ذِ فحَُ  ،مْ هِ بِ  بصَِْْ وَأ

  لَِلةَِ لِدَ  الثَّانِ  نَ مِ 
َ
 عِندَْ  ةِ يَّ لِ اعِ فَ الْ  عَََ  ع  فْ رَ  مَوضِعِ  فِِ  وهَُوَ  ،عَليَهِْ  لِ وَّ الْْ

 .الْْمُْهُورِ 
ای است که حذف فاعل در آن مطرد  و این یکی از مواضع چهارگانه

 است.

وْ فاعلِ مصدر، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : دوم
َ
 ذِي يوَْم   فِِ  إِطْعَامٌ  ﴿أ

ا مَسْغَبةَ   وْ »تقدیر آن:  ،1﴾مَقْرَبَة   ذَا يتَيِما
َ
ا إِطْعَامُهُ  أ   .«يتَيِما

مْرُ  وَقضَُِ ﴿: در باب نیابت، مانند: سوم
َ
عْلَمُ  وَاللُ  - اصل آن ،2﴾الْْ

َ
 أ

مْ  اللُ  وَقَضَ »: -
َ
  .«رَ الْْ

فعِْلْ » فاعلِ: چهارم
َ
در تعجب، هرگاه مقدمی مانند آن بر آن دلالت  «أ

سْمِعْ ﴿: دهد، مانند فرمودۀ خداوند متعال
َ
بصَِْْ  بهِِمْ  أ

َ
بصَِْْ »: یعنی ،3﴾وَأ

َ
 وَأ

                                                           
 .44. هود /  1
 .31مریم /  2
( خبر لمبتدأ محذوف تقدیره هي. )رقبة( مضاف إليه. )أو( حرف ع 3 طف. . الإعراب: )فك 

 .)في یوم( متعل ق بالمصدر إطعام. )ذي( نعت ليوم .)إطعام( معطوف على فك  مرفوع
يه. )یتيما( مفعول به للمصدر إطعام. )ذا( نعت ليتيما. )مقربة( مضاف )مسغبة( مضاف إل

 إليه.
يَ( فعل ماض مبني للمجهول، مبني على الفتح. )الْأَمْرُ( نائب فاعل،  الإعراب: . 4 )قُضِّ

 مرفوع، وعلامة رفعه الضمة.
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بصَِْْ »از دومی )یعنی از  «بهِِمْ »پس  .«بهِِمْ 
َ
حذف شد زیرا اولی )یعنی:  («أ

سْمِعْ »
َ
بر  1و نزد جمهور این جار و مجرور دهد. میبر آن دلالت  («بهِِمْ  أ

 فاعل بودن، مرفوع است.

صْلُ  - ص
َ
نْ  وَالْْ

َ
رُ  وَقدَْ  ،عََمِلهَُ  يلََِّ  أ خَّ

َ
 جَاءَ  ﴿وَلقََدْ  نََوُْ: جَوَازاا يَتأَ

 وَ: النُّذُرُ﴾، فرِعَْوْنَ  آلَ 
تَ  ...................................        كَمَا

َ
  قدََر   عَََ  رَبَّهُ مُوسََ  أ

بنَِ »وَ  رَبُّهُ﴾ إبِرَْاهِيمَ  ابْتلََ  نََوُْ: ﴿وَإذِِ  وَوجُُوباا بُ  وَقدَْ  ،«زَيدٌْ  ضََ  يََِ
خِيُ 

ْ
بتُْ »كَـ المَْفْعُولِ  تأَ ا ضََ حْسَنَ  مَا»وَ  «زَيدْا

َ
ا أ  مُوسََ  ضََبَ »وَ  «زَيدْا

رضَْعَتِ » بِِِلًَفِ  ،«عِيسَ 
َ
غْرَى أ مُ  وَقدَْ  ،«الكُْبْىَ الصُّ  العَْامِلِ  عَََ  يَتقََدَّ

ا» :نََوُْ  جَوَازاا ياً نََوُْ: وَوجُُوباا ،«هَدَى فرَِيقا
َ
  تدَْعُوا﴾. مَا ﴿أ

وْ  «نعِْمَ » الفِْعْلُ  كََنَ  وَإذَِا
َ
ا فاَلفَْاعِلُ  «...بئِسَْ » أ  بـِ"ال" مُعَرَّفٌ  إمَِّ

نسِْيَّةِ  وْ  «العَْبدُْ  نعِْمَ » :نََوُْ  الِْْ
َ
 دَارُ  ﴿وَلَنعِْمَ  نََوُْ: فِيهِ  هَِ  لمَِا مُضَافٌ  أ

وْ  المُْتَّقِيَ﴾،
َ
ٌ  مُسْتتٌََِّ  ضَمِيٌ  أ  نََوُْ: للِمَْخْصُوصِ  مُطَابقِ   بتِمَْييِ   مُفَسَّ

المِِيَ  بئِسَْ ﴿ ﴾. للِظَّ   بدََلِا

                                                                                                                  
. ونفعل ماض على صورة الأمر، لإنشاء التعجب، مبني على السك. الإعراب: )أَسمِّعْ(  1
البعيد الرفع على أن ه . )هم( ضمير، محل ه القریب الجر  بالباء الزائدة، ومحل ه حرف جر زائد( الباء)

رْ( معطوف على أسمع بهم. .)الواو( حرف عطف .فاعل أسمع  )أبَْصِّ
 ، نزد جمهور: جار و مجرور در محل رفع فاعل است.«أفَْعِّلْ بِّهِّ ». در فعل تعجب  2
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نْ  امَ هُ قُّ حَ فَ  الوَْاحِدَةِ  ةِ مَ كََِ لْ كََ  وَالفَْاعِلُ  الفِْعْلُ  - ش
َ
 قُّ وحََ  ،لًَ صِ تَّ يَ  أ

نْ  المَْفْعُولِ 
َ
تَِ  أ

ْ
 ،3﴾دَاودَُ  سُليَمَْانُ  ثَ رِ وَوَ : ﴿تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،مَاهُ دَ عْ بَ  يأَ

رُ يَ  دْ وَقَ  خَّ
َ
 .ب  اجِ وَ وَ  جَائزِ   :مَيِْ سْ قِ  عَََ  وذََلكَِ  ،المَْفْعُولِ  عَنِ  الفَْاعِلُ  تأَ

فعل و فاعل مانند یک کلمه هستند پس حق این دو است که  شرح:
 همدیگر متصل باشند و حق مفعول این است که بعد از این دو بیایدبه 

  .1﴾دَاودَُ  سُليَمَْانُ  ﴿وَوَرثَِ خداوند متعال فرمود: 

افتد، و این بر دو قسم است: جایز و  گاهی فاعل از مفعول به عقب می
 واجب.

 لِ وَقوَْ  ،1﴾رُ ذُ النُّ  فرِعَْوْنَ  آلَ  جَاءَ  وَلقََدْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  زُ ائِ الَْْ فَ 
اعِرِ    :الشَّ

وْ  الِْْلًَفةََ  جَاءَ  (61)
َ
تَ  كَمَا    قدََراا لَُ  كََنتَْ  أ

َ
 قدََرِ  عَََ  مُوسََ  رَبَّهُ  أ

مِ  فِِ  يلَ قِ  فلَوَْ   وَكَذَلكَِ  ،اجَائزِا  لكَََنَ  «...فرِعَْوْنَ  آلَ  رُ ذُ النُّ  جَاءَ » :الكََْلَ
تَ  كَمَا» :يلَ قِ  لوَْ 

َ
نَّ  وذََلكَِ  ؛«هُ بَّ رَ  مُوسََ  أ

َ
مِيَ  لِْ ا ونُ كُ يَ  حِينئَذِ   الضَّ  عََئدِا

  هُوَ  وذََلكَِ  ،ةا بَ تْ رُ وَ  اظا فْ لَ  م  مُتقََدِّ  عَََ 
َ
مِيِ  دِ وْ عَ  فِِ  صْلُ الْْ  .الضَّ
 ،2﴾النُّذُرُ  فِرعَْوْنَ  آلَ  جَاءَ  وَلقََدْ ﴿ جایز، مانند فرمودۀ خداوند متعال:

 : و مانند گفتۀ شاعر
                                                           

 .16. النحل /  1
. الإعراب: )وَرِّثَ( فعل ماض، مبني على الفتح. )سُلَيْمَانُ( فاعل، مرفوع وعلامة رفعه  2

 الضمة. )دَاوُدَ( مفعول به، منصوب وعلامة نصبه الفتحة.
 .41. القمر /  3
)جَاءَ( فعل  .)قَدْ( حرف تحقيق .. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( لام القسم لقسم مقد ر 4

لفتح. )آلَ( مفعول به، منصوب. )فِّرْعَوْنَ( مضاف إليه، مجرور وعلامة جره ماض، مبني على ا
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وْ  الِْْلًَفةََ  جَاءَ  (61)
َ
تَ  كَمَا    قدََراا لَُ  كََنتَْ  أ

َ
  3قدََرِ  عَََ  مُوسََ  رَبَّهُ  أ

جایز است، همچنین  ،«فرِعَْوْنَ  آلَ  النُّذُرُ  جَاءَ »: اگر در کلام گفته شود

تَ  كَمَا»: اگر گفته شود
َ
به دلیل اینکه ضمیر در این حالت بر  ؛«رَبَّهُ  مُوسََ  أ

گردد و در برگشت ضمیر، همین اصل  رتبه بازمیمتقدمی از جهت لفظ و 
 است.

                                                                                                                  

جاء آلَ »الفتحة نيابة عن الكسرة، لأنه ممنوع من الصرف. )النُّذُرُ( فاعل، مرفوع. وجملة: 
 لا محل  لها جواب قسم مقد ر.« فرعون..

اوند متعال برایش . معنا: عمر بن عبدالعزیز خلافت را برعهده گرفت و اهلش بود و خد 1
 گونه که برای موسی عليه السلام نبوت را تقدیر کرد. خلافت را تقدیر کرد همان

 والبيت من كلمة لجریر يمدح فيها الخليفة العادل عمر بن عبد العزیز.
 المفردات الغریبة: قدرا: أي مقدرة في الأزل. على قدر أي على تقدیر من الله.

ة كان بتقدیر الله تعالى؛ فانتشل المسلمين من الظلم، وأقام بينهم المعنى: تولي عمر منصب الخلاف
أتى ربه وكلمه بقضائه وقدره؛ فأبان للخلق طریق م العدل؛ كما أن موسى عليه السلاصرح 

ئْتَ عَلَى قَدَرٍ يَا مُوْسَى﴾.  الِق؛ ولعله یشير إلى الآیة الكريمة: ﴿ثُمَّ جِّ
تح. وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )الخلافة( الإعراب: )جاء( فعل ماض، مبنی على الف

مفعول به. )أو( حرف عطف بمعنى الواو؛ ویروى مكانها "إذ". )كانت( فعل ماضٍ ناقص، 
ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الفتح، والتاء: للتأنيث، واسمه في محل رفع ضمير مستتر 

حرف جر،  (( خبر كانت منصوب. )الكاف"قدرا". )قدرایعود إلى الخلافة. )له( متعلق ب هي، 
به  . )ربه( مفعول، مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر)ما( مصدریة. )أتى( فعل ماضٍ 

"أتى" ومضاف إليه؛ والمصدر المؤول من "ما وما دخلت عليه": في محل جر بالكاف؛ مقدم ل 
"جاء"؛ عولا مطلقا ل صوف محذوف؛ واقع مفو"الجار والمجرور": متعلق بمحذوف صفة لمو 

إتيان موسى. )موسى( فاعل مؤخر ل "أتى". )على قدر( متعلق والتقدیر: جاء الخلافة إتيانا مثل 
 "أتى".ب 
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نَّهُ  وذََلكَِ  ؛3﴾هُ بُّ رَ  يمَ اهِ رَ بْ إِ  لَ تَ ابْ  وَإذِِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وَالوَْاجِبُ 
َ
 لوَْ  لِْ

َ  «...إبِرَْاهِيمَ  هُ بُّ رَ  لَ تَ ابْ » :يلَ فقَِ  هُناَ الفَْاعِلُ  مَ دِّ قُ  مِيِ  دُ وْ عَ  مَ زِ ل  عَََ  الضَّ
خِّ 

َ
  ر  مُتأَ

ِ  نََوُْ  وَكَذَلكَِ  ،وزُ يََُ  لَِ  وذََلكَِ  ةا بَ تْ رُ وَ  اظا فْ لَ بنَِ » :كَ قوَْل  ،«دٌ يْ زَ  ضََ
نَّ  وذََلكَِ 

َ
َ  «...يَّايَ إِ  دٌ يْ زَ  بَ ضََ » :يلَ قِ  لوَْ  هُ أ مِيِ  لُ صْ فَ  مَ زِ ل نِ  مَعَ  الضَّ  التَّمَكُّ

يضْا  وذََلكَِ  ،اتِّصَالِِ  نِ مِ 
َ
 .وزُ يََُ  لَِ  اأ
 ؛1﴾رَبُّهُ  إبِرَْاهِيمَ  ابْتلََ  وَإذِِ ﴿: فرمودۀ خداوند متعالو واجب مانند 

 ابْتلََ »: دلیلش این است که اگر در اینجا فاعل مقدم کرده شود و گفته شود
 3آید بازگشت ضمیر به متأخری از جهت لفظ و رتبه لازم می ،«إبِرَْاهِيمَ  رَبُّهُ 

 و این جایز نیست. 

بَنِ »: و همچنین مانند گفتۀ تو دلیلش این است که اگر  ،«زَيدٌْ  ضََ

جدایی ضمیر همراهِ امکانِ اتصالش لازم  ،«إِيَّايَ  زَيدٌْ  ضََبَ »: گفته شود

 آید و این نیز جایز نیست. می

يضْا ] بُ يََِ  دْ وَقَ 
َ
خِيُ  [اأ

ْ
 ؛«عِيسَ  مُوسََ  بَ ضََ » :نََوِْ  فِِ  المَْفْعُولِ  تأَ

حَ  ةِ يَّ لِ اعِ فَ  عَََ  لَِلةَِ الدَّ  نتِْفَاءِ لِِ 
َ
 تْ دَ جِ وُ  فلَوَْ  ،رِ خَ الْْ  ةِ ولَِِّ عُ فْ مَ وَ  مَاهِ دِ أ

                                                           
 .124. البقرة /  1
( ظرف لما مضى من الزمان، في محل نصب، متعلق باذُكُْرْ المحذوف. )ابْ تَ لَى( )إِّذْ الإعراب: .  2

يمَ( مفعول بهعلى الألف لفعل ماض مبني على الفتح المقدر  ، منصوب. مقدم لتعذر. )إِّبْ راَهِّ
( فاعل ، مرفوع. والهاء في محل جر مضاف إليه. وجملة "ابتلى إبراهيم..." في محل مؤخر )رَبُّ

 جر مضاف إليه.
و از جهت رتبه  واقع شدهگردد که از جهت لفظ در آخر  ضمير به ابراهيم باز می :. یعنی 3

 آید. فاعل و بعد از آن مفعول می بتداد زیرا اآخر قرار دار نيز در 
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 » :نََوُْ  ةٌ يَّ وِ نَ عْ مَ  ينةٌَ رِ قَ 
َ
غْرَى تِ عَ ضَ رْ أ  »وَ  «الكُْبْىَ الصُّ

َ
 ىثَْ مَّ كُ الْ  لَ كَ أ

وْ  ؛«مُوسََ 
َ
 مُوسََ  بَ ضََ »وَ  «مَّ لْ سَ  مُوسََ  تْ بَ ضََ » :كَقَوْلكَِ  ةٌ يَّ ظِ فْ لَ  أ

 تَ وَ  الفَْاعِلِ  عَََ  المَْفْعُولِ  تَقْدِيمُ  جَازَ  «...عِيسَ  العَْاقلَِ 
ْ
 ؛هُ عَنْ  هُ يُ خِ أ

  .ذَلكَِ  فِِ  بسِْ اللَّ  نتِْفَاءِ لِِ 
واجب  «عِيسَ  مُوسََ  ضََبَ »: گاهی همچنین تأخیر مفعول در مانند

زیرا دلالت دادن بر فاعل بودن یکی از این دو و مفعول بودن  ؛شود می
 رود.  دیگری از بین می

اگر قرینۀ معنوی یافته شود )که یکی فاعل و دیگری مفعول است( 

رضَْعَتِ »: مانند
َ
غْرَى أ كَلَ »و  «الكُْبَْى الصُّ

َ
ثَْى أ یا قرینۀ  ؛3«مُوسََ  الكُْمَّ

: مانند گفتۀ تو (است مفعول دیگری و فاعل یکی که) شود یافته لفظی

بَتْ » تقدیم مفعول ... 1«عِيسَ  العَْاقلَِ  مُوسََ  ضََبَ »و  «سَلمَّْ  مُوسََ  ضََ

شود؛ زیرا  شود و همچنین تأخیر مفعول از فاعل جایز می بر فاعل جایز می
 شود.  اشتباه در آن منتفی می

نَّ  وَاعْلمَْ 
َ
نْ  «عِيسَ  مُوسََ  بَ ضََ » لِ ثْ مِ  فِِ  وزُ يََُ  لَِ  كَمَا هُ أ

َ
مَ يَ  أ  تقََدَّ

 ؛الفِْعْلِ  عَََ وَ  عَليَهِْ  هُ تَقْدِيمُ  وزُ يََُ  لَِ  كَذَلكَِ  ،هُ دَ وحَْ  الفَْاعِلِ  عَََ  المَْفْعُولُ 

                                                           
ثْرَى مُوسَى»و « أرَْضَعَتِّ الصُّغْرَى الْكُبْرىَ. » 1 بریم که در مثال  از معنا پی می«: أَكَلَ الْكُمَّ

دهد نه عکس. و در مثال دوم:  تر شير می تر به کوچک فاعل است زیرا بزرگ« الکبری»اول: 
 تواند بخورد نه عکس. بی را میفاعل است زیرا موسی گلا« موسی»
فاعل است زیرا « سلمی»بریم که  از صناعت نحوی پی می«. ضَرَبَتْ مُوسَى سَلْمَى. » 2

 موسی مذکر است.  اماسلمی، مؤنث و فعل نيز تاء تأنيث گرفته 
که صفت آن « العاقل»مفعول است زیرا « موسی»در اینجا «. ضَرَبَ مُوسَى الْعَاقِّلَ عِّيسَى»

 شود. بنابراین موسی که موصوف است منصوب می منصوب به فتحه شد است
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مَ يُ  لِِلًََّ  نَّ  توَهََّ
َ
  هُ أ

ٌ
نَّ  ،مُبتْدَأ

َ
ِ  لٌ مِّ حَ تَ مُ  الفِْعْلَ  وَأ نَّ  ،هِ يِ مِ ضَ ل

َ
 «مُوسََ » وَأ

 .ولٌ عُ فْ مَ 
شود که  جایز نمی «عِيسَ  مُوسََ  ضََبَ »گونه که در مانند  بدان همان

شود که مفعول بر  مفعول بر فاعل به تنهایی مقدم شود همچنین جایز نمی
فاعل و فعل مقدم شود تا اینکه ایهام ایجاد نشود که مبتدا است و فعل 

  .1فعول استم «مُوسََ »کند و اینکه  ضمیرش را حمل می
نْ  «ارا مْ عَ  دٌ يْ زَ  بَ ضََ » لِ ثْ مِ  فِِ  وزُ وَيََُ 

َ
مَ يَ  أ  ؛الفِْعْلِ  عَََ  المَْفْعُولُ  تقََدَّ

 .1﴾ىدَ هَ  ايقا رِ فَ : ﴿تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،ذَلكَِ  نْ مِ  المَْانعِِ  مِ دَ عَ لِ 
ا زَيْدٌ  ضََبَ » و در مانند جایز است که مفعول بر فعل مقدم  «عَمْرا

ازیرا مانعی وجود ندارد، خداوند متعال فرمود:  3شود  .2﴾هَدَى ﴿فَرِيقا
 ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  اوَاجِبا  هُ تَقْدِيمُ  ونُ كُ يَ  دْ وَقَ 

َ
 هُ فلََ  واعُ دْ تَ  مَا ايً أ

سْمَاءُ 
َ
يً »ـفَ  ،1﴾نََّ سْ الُْْ  الْْ

َ
نَّهُ  ؛اوبا جُ وُ  عَليَهِْ  مٌ دَّ قَ مُ  «واعُ دْ تَ »ـلِ  ولٌ عُ فْ مَ  «اأ

َ
 لِْ

ْ  ،طٌ شَْ  مِ  رُ دْ صَ  لَُ  طُ وَالشَّ  .بهِِ  ومٌ زُ مََْ  «عُواتدَْ »وَ  ،الكََْلَ
                                                           

شود:  را بر فعل و فاعل مقدم کنيم می –باشد « عيسی»که   –. یعنی: اگر مفعول  1
در ابتدای کلام واقع « عيسی»شود که  در این حالت ایهام ايجاد می«. عيسی ضَرَبَ موسی»

گردد و  بازمی« عيسی»ست که به ا« هو»، «ضَرَبَ »شده پس مبتدا است و فاعل در 
 مفعول است.« موسی»
 .31. الأعراف /  2
 «.عَمْراً ضَرَبَ زَیْدٌ »توان گفت:  . و می 3
المقدر  ، منصوب. )هَدَى( فعل ماض، مبني على الفتحمقدم . الإعراب: )فَرِّیقًا( مفعول به 4

 لتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو.الألف لعلى 
 .111. الإسراء /  5
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ياًشود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  گاهی تقدیم مفعول واجب می
َ
 ﴿أ

سْمَاءُ  فلَهَُ  تدَْعُوا مَا
َ
ياً»پس  ،3﴾الْْسُْنََّ  الْْ

َ
است  «تدَْعُوا»برای  مفعول «أ

که وجوبا بر آن مقدم شد زیرا شرط است و شرط، مکانش صدر کلام است 

 .مجزوم به آن است «تدَْعُوا»و 
وْ  «مَ عْ نِ » الفِْعْلُ  كََنَ  اوَإذَِ 

َ
 بِ » أ

نْ  هِ لِ فاَعِ  فِِ  بَ وجََ  «...سَ ئْ
َ
 ونَ كُ يَ  أ

  افا مُعَرَّ  ااسْما 
َ
مِ  فِ لِ باِلْْ وْ  ،1﴾عَبدُْ الْ  مَ عْ نِ ﴿ :نََوُْ  ،وَاللًَّ

َ
ِ  امُضَافا  أ  فِيهِ  امَ ل

 ىوَ ثْ مَ  سَ ئْ بِ لَ فَ ﴿ ،1﴾المُْتَّقِيَ  دَارُ  مَ عْ لَنِ وَ : ﴿تَعَالَ  كَقَوْلِِ  «لا»
 ْ ِ كَ تَ مُ ال وْ  ،2﴾ينَ بِّ

َ
ا  ،اتَِّا تَ سْ مُ  ارا مَ ضْ مُ  أ  عَََ  مَنصُْوبةَا  ،هُ دَ عْ بَ  ة  رَ كِ نَ بِ  امُفَسَّ

 بِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،التَّمْييِِ 
ِ  سَ ئْ ِ لظَّ ل ي ،1﴾بدََلِا  يَ مِ ال

َ
 بِ  :أ

ي - هُوَ  سَ ئْ
َ
 :أ

 .بدََلِا  - الَْْدَلُ 

                                                           
( اسْمُ شَرْطٍ جَازِّمٌ، تَجْزِّمُ فِّعْلَيْنِّ، الْأَوَّلُ فِّعْلُ الشَّرْطِّ وَالثَّانيِّ جَوَابهُُ وَجَزاَءُهُ، 1  . الإعراب: )أياى

لَةٌ. )تَدْعُوا( فِّعْلٌ مُضَارِّعٌ، الشَّرْطِّ مَجْزُومٌ فِّعْلُ  مَفْعُولٌ بِّهِّ، مَنْصُوبٌ وَعَلَامَةُ نَصْبِّهِّ الْفَتْحَةُ. )مَا( صِّ
، وَوَاوُ الْجمََاعَةِّ  "أياى "بِّ  ( وَاقِّعَةٌ فيِّ جَوَابِّ الفاءفيِّ مَحَل ِّ رَفْعٍ فاَعِّلٌ. )وَعَلَامَةُ جَزْمِّهِّ حَذْفُ النُّونِّ

مٍ مَحْذُوفٍ، تَ قْدِّیرهُُ كَائِّنٌ أوَِّ  َبَرٍ مُقَدَّ . )لَهُ( جَارٌّ وَمَجْرُورٌ مُتَ عَل ِّقَانِّ بخِّ . )الْأَسْماَءُ( مُبْ تَدَأٌ الشَّرْطِّ اسْتَ قَرَّ
( نَ عْتُ لِّ مُؤَخَّرٌ، مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ رَفْعِّهِّ الضَّ  ةُ. )الُِْسْنَىٰ وَنَ عْتُ الْمَرْفُوعِّ مَرْفُوعٌ وَعَلَامَةُ  "،الْأَسْماَءُ "مَّ

ةُ، وَ   هُ.جَوَابُ الشَّرْطِّ وَجَزاَءُ  الْجمُْلَةُ فيِّ مَحَل ِّ جَزْمٍ رَفْعِّهِّ الضَّمَّ
 .31. ص /  2
 .31. النحل /  3
 .29. النحل /  4
 .51. الكهف /  5



398 

 

در فاعلش واجب است که اسم مُعَرَّف  باشد «بئِسَْ » یا «نعِْمَ » اگر فعل

 «ال»یا مضافی باشد که در آن  ،3﴾العَْبدُْ  نعِْمَ ﴿: به الف و لام باشد، مانند
 و مانند: ،1﴾المُْتَّقِيَ  دَارُ  ﴿وَلَنِعْمَ وجود دارد مانند فرمودۀ خداوند متعال: 

ِينَ  مَثوَْى فلَبَِئسَْ ﴿ یا ضمیر مستتر، و تفسیر شده به نکرۀ  ،1﴾المُْتَكَبِّ

 ﴿بئِسَْ بعدش و منصوب بر تمییز باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
المِِيَ   .«بدََلِا  الَْْدَلُ  بئِسَْ »: یعنی ،«هُوَ  بئِسَْ »: یعنی ،2﴾بدََلِا  للِظَّ
اهِرَ  اهَ لَ اعِ فَ  «مَ عْ نِ » تْ فَ وَ تَ اسْ  اوَإذَِ  وْ  ،الظَّ

َ
 ...هُ يَ يِ مْ تَ وَ  رَ مَ المُْضْ  اهَ لَ اعِ فَ  أ

ْ بِ  جِءَ  ْ بِ  وصِ صُ خْ مَ ال وِ  حِ دْ مَ ال
َ
مِ  أ  مَ عْ نِ »وَ  ،«دٌ يْ زَ  لُ جُ الرَّ  مَ عْ نِ » :يلَ فقَِ  ،الَّّ

 «.دٌ يْ زَ  لًا جُ رَ 

                                                           
فاعل، « الْعَبْدُ »فعل ماض جامد، من أفعال المدح، مبني على الفتح. « نِّعْمَ ». الإعراب:  1

 والمخصوص بالمدح محذوف تقدیره: نعم العبد أیوب.
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( لام الابتداء. )نعم( فعل ماض جامد لإنشاء المدح، مبني  2

على الفتح. )دار( فاعل مرفوع. )المت قين( مضاف إليه مجرور وعلامة الجر  الياء، والمخصوص 
 بالمدح محذوف، تقدیره: هي، أي: دار المتقين.

ض لإنشاء الذم، مبني على مافعل  (بئس) .لابتداءل (اللام) .استئنافية (الفاء). الإعراب:  3
مضاف إليه  (الْمُتَكَبر ِِّّینَ )لضمة المقدرة على الألف للتعذر. فاعل مرفوع با (مَثْ وَى)الفتح. 

 مجرور بالياء لأنه جمع مذكر سالم. والمخصوص بالذم محذوف، تقدیره: هي، أي: جهن م.
م ، مبني على الفتح، والفاعل ضمير مستتر . الإعراب: )بئس( فعل ماض جامد لإنشاء الذ 4

)بدلا(  .ال من "بدلا"، أو متعلق ب "بدلا"جوازا تقدیره هو. )للظالمين( جار  ومجرور متعل ق بح
 .م  محذوف، تقدیره: هو، أي: إبليستمييز للضمير الفاعل منصوب، والمخصوص بالذ
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تمییزش را دریافت فاعلِ ظاهرش یا فاعلِ مضمرش و  «نعِْمَ »هرگاه 

 نعِْمَ »: شود شود. پس گفته می کرد مخصوص به مدح یا ذم آورده می
  .«زَيدٌْ  رجَُلًا  نعِْمَ »و  ،«زَيدٌْ  الرَّجُلُ 

  هُ وَإعِْرَابُ 
ٌ
ِي العُْمُومُ  مَاهُ نَ بيَْ  طُ ابِ الرَّ وَ  ،بٌَ خَ  هُ لَ بْ قَ  وَالْْمُْلةَُ  ،مُبتْدَأ  الَّّ

  فِِ 
َ
مِ  فِ لِ الْْ جَْاَعِ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،وَاللًَّ نْ  باِلِْْ

َ
مَ يَ  أ  عَََ  المَْخْصُوصُ  تقََدَّ

 فاالًَ خِ  التَّمْييِِ  عَََ  وَلَِ  ،«لُ جُ الرَّ  دٌ يْ زَ  مَ عْ نِ » :يُقَالُ  فلًََ  ،الفَْاعِلِ 
 ِ نْ  اعِ جََْ الِْْ بِ  وزُ وَيََُ  ،«لًا جُ رَ  دٌ يْ زَ  مَ عْ نِ » :يُقَالُ  فلًََ  ؛يَ يِّ وفِ كُ لْ ل

َ
مَ يَ  أ  عَََ  تقََدَّ

نْ  وزُ وَيََُ  ،«لُ جُ الرَّ  مَ عْ نِ  دٌ يْ زَ » :نََوُْ  وَالفَْاعِلِ  الفِْعْلِ 
َ
 عَليَهِْ  لَّ دَ  اإذَِ  هُ فَ ذِ تََْ  أ

ا وجََدْناَهُ  إنَِّا﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،دَلِِلٌ    إنَِّهُ  عَبدُْ الْ  مَ عْ نِ  صَابرِا
َ
ي ،3﴾ابٌ وَّ أ

َ
 :أ

ي ،هُوَ 
َ
يُّوبُ  :أ

َ
 .أ

است( مبتدا، و جملۀ قبلش  «زَيدٌْ »اعرابِ مخصوص )که در مثال فوق 

خبر است. رابط بین این دو عمومی است که در الف و لام وجود دارد. و به 
شود که مخصوص به مدح یا ذم بر فاعل مقدم شود پس  اجماع جایز نمی

  .«الرَّجُلُ  زَيْدٌ  نعِْمَ »: شود گفته نمی
 گفته پس شود نمی مقدم تمییز نیز بر ذم یا مدح به مخصوص

  .«رجَُلًا  زَيدٌْ  نعِْمَ »: شود نمی
 نعِْمَ  زَيدٌْ »شود که بر فعل و فاعل مقدم شود، مانند:  به اجماع جایز می

شود که مخصوص را حذف کنی اگر دلیلی بر آن  و جایز می .«الرَّجُلُ 

                                                           
 .44. ص /  1
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ا وجََدْناَهُ  ﴿إِنَّادلالت دهد، خداوند متعال فرموده است:   العَْبدُْ  نعِْمَ  صَابرِا
ابٌ  إِنَّهُ  وَّ

َ
يُّوبُ  العَْبدُْ  نعِْمَ »: یعنی ،«هُوَ  العَْبدُْ  نعِْمَ »: یعنی ،3﴾أ

َ
 .«أ

  

                                                           
لمشبهة بالفعل، تنصب الاسم ترفع . الإعراب: )إن( حرف توكيد ونصب، من حروف ا 1

فعل ماض، مبني على السكون،  (وَجَدْناهُ )( ضمير متصل في محل نصب اسمها. الخبر. )نا
في محل نصب مفعول أول. وجملة "وجدناه صابرا" في محل  ء(الها)و)نا( في محل رفع فاعل، و

ثاني. مفعول وجدنا ال (راً صابِّ )إنا وجدناه صابرا" تعليل لاضرب. رفع خبر إن. والجملة الاسمية "
حرف توكيد  (إِّنَّ )فاعل، مرفوع.  (الْعَبْدُ )لإنشاء المدح، مبني على الفتح.  فعل ماض (نِّعْمَ )

خبرها، مرفوع،  (أوََّابٌ )لخبر، والهاء في محل نصب اسمها. ونصب، تنصب الاسم وترفع ا
والجملة «. نِّعْمَ الْعَبْدُ أیَُّوبُ »، أي: «نِّعْمَ الْعَبْدُ هُوَ »والمخصوص بالمدح محذوف والتقدیر: 

 تعليلية أیضا.
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 الفَْاعِلِ  ناَئبُِ 
 فِِ  عَنهُْ  فَينَوُبُ  الفَْاعِلُ  يُذَْفُ  الفَْاعِلِ: عَنِ  النَّائبِِ  باَبُ  - ص
حْكََمِهِ 

َ
 مِنْ  وَتصََََّفَ  صَّ اخْتَ  فَمَا ...يوُجَدْ  لمَْ  فإَنِْ  ،بهِِ  مَفْعُولٌ  كُِّهَا أ

وْ  ظَرفْ  
َ
وْ  مََرُْور   أ

َ
لُ  وَيُضَمُّ  .مَصْدَر   أ وَّ

َ
ا الفِْعْلِ  أ  ثاَنِ  وَيشَُارِكُهُ  ،مُطْلقَا

 ،المُْضَارِعِ  فِِ  الْْخِرِ  قَبلَْ  مَا وَيُفْتحَُ  ،«انُْطُلِقَ » نََوِْ  وَثاَلثُِ  ،«تُعُلِّمَ » نََوِْ 
ا الكَْسُْ  «باَعَ »وَ  «قاَلَ » نََوِْ  فِِ  وَلكََ  ،المَْاضِ  فِِ  وَيُكْسَُ   ،مُُلْصَا

مُّ  ،ضَمًا وَمُشَمًا ا. وَالضَّ   مُُلْصَا
ا الفَْاعِلِ  فُ ذْ حَ  وزُ يََُ  - ش ِ  إمَِّ وْ  بهِِ  لجَْهْلِ ل

َ
وْ  لفَْظِيي  غَرَض  لِ  أ

َ
 أ

  .يي وِ نَ عْ مَ 
َ
 لَّ صَ  اللِ  رسَُولِ  عَنْ  رُويَِ »وَ  ،«المَْتاَعُ  قَ سُِِ » :كَقَوْلكَِ  لُ وَّ فاَلْْ

َ  اإذَِ  ،«مَ لَّ وسََ  عَليَهِْ  اللُ  ارِقُ  مِ لَ عْ يُ  مْ ل  نْ مَ » :كَقَوْلهِِمْ  وَالثَّانِ  .ياوِ الرَّ وَ  السَّ
يرَتُ  تْ ابَ طَ   «...هُ تَ يَ سِ  النَّاسُ  دَ حَِْ » :يلَ قِ  لوَْ  فإَِنَّهُ  ،«هُ تُ يَ سِ  تْ دَ حُِْ  هُ سَِِ

يُّ  ياَ:﴿تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وَالثَّالثُِ  .ةُ عَ جْ السَّ  تِ لَّ تَ اخْ 
َ
ِ  هَاأ  يلَ قِ  اإذَِ  نوُاآمَ  ينَ الَّّ

حُوا مْ كُ لَ  ْ ا فِِ  تَفَسَّ ِ جَ مَ ل  يلَ قِ  اوَإذَِ  مْ كُ لَ  اللُ  حِ سَ فْ يَ  واحُ سَ افْ فَ  سِ ال
ْ ا ْ فَ  واشُُ ن اعِرِ  لِ وَقوَْ  ،3﴾واشُُ ان  :الشَّ
تِ  وَإنِْ ( 65) يدِْي مُدَّ

َ
ادِ  إلَِ  الْْ كُنْ  لمَْ  الزَّ

َ
عْجَلِهِمْ    أ

َ
جْشَعُ  إذِْ  بأِ

َ
عْجَلُ  القَْوْمِ  أ

َ
  أ

نَّهُ  ؛هِ كُِّ  ذَلكَِ  فِِ  الفَْاعِلُ  فَ ذِ فحَُ 
َ
َ  لِْ  .رهِِ كْ بذِِ  غَرَضٌ  تعََلَّقْ يَ  مْ ل

حذف فاعل جایز است یا به خاطر جهل به آن و یا به خاطر  شرح:

قَ »: مانند گفتۀ تو 1غرض لفظی یا معنوی. اول  عَنْ  رُويَِ »و  ،«المَْتاَعُ  سُِِ
                                                           

 .11. المجادلة /  1
 به خاطر جهل به فاعل.ی: . اول، یعن 2
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اگر سارق و راوی دانسته نشد )که چه  ،«وسََلَّمَ  عَليَهِْ  اللُ  صَلَّ  اللِ  رسَُولِ 

يرَتهُُ  طَابتَْ  مَنْ »مانند گفتۀ عرب:  1کسی است(. دوم دَتْ  سَِِ  حُِْ
دَ »همانا آن اگر گفته شود:  ،1«سِيَتهُُ  سجع خراب  ،«سِيَتهَُ  النَّاسُ  حَِْ

هَا ﴿ياَمانند فرمودۀ خداوند متعال:  3سوم. شود می يُّ
َ
ينَ  أ ِ  قِيلَ  إِذَا آمَنوُا الَّّ

حُوا لكَُمْ   قِيلَ  وَإذَِا لكَُمْ  اللُ  يَفْسَحِ  فاَفسَْحُوا المَْجَالسِِ  فِِ  تَفَسَّ
وا وا انشُُْ  :و مانند گفتۀ شاعر ،2﴾فاَنشُُْ

                                                           
 به خاطر غرض لفظی.دوم، یعنی:  . 1
حرف شرط جازم، تجزم فعلين، الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه.  (مَنْ الإعراب: ).  2
فعل ماض، مبني على الفتح، في محل جزم فعل الشرط، والتاء للتأنيث. )سَرِّیرَةُ(  (طاَبَتْ )

فاعل، مرفوع وعلامة رفعه الضمة. و)الهاء( في محل جر مضاف إليه. )حمِّدَ( فعل ماض، مبني 
يرةَُ( نائب الفاعل، مرفوع وعلامة للمجهول، مبني على الفت ح، في محل جزم جواب الشرط. )سِّ

 رفعه الضمة. و)الهاء( في محل جر مضاف إليه. 
ی کريمه: عموم است. یعنی هر   سوم، یعنی: به خاطر غرض معنوی. غرض معنوی در آیه . 3

وزیر  آن شخص خطيب باشد ياکسی بگوید: جا باز کنيد شما جا باز کنيد. فرقی ندارد که 
 يا جوانی. يا پير
 برای همين آورده شده است. ینيز شاهد .."الْأیَْدِّي مُدَّتِّ  وَإِّنْ "بيت 

)يا( أداة نداء. )أي( منادى نكرة مقصودة مبني  على الضم  في محل  نصب. )ها( الإعراب: .  4
في محل  نصب نعت ل "أي " أو بدل منه.  على الفتح، حرف تنبيه. )الذین( اسم موصول مبني  

)آمنوا( فعل ماض مبني  على الضم ، وواو الجماعة في محل فاعل. وجملة: "آمنوا" صلة الموصول، 
. الفتحماض مبني للمجهول، مبني على لا محل لها. )إذا( ظرفية شرطية غير جازمة. )قِّيلَ( فعل 

في محل  جر  مضاف إليه. )تَ فَسَّحُوا( « ل...قي»، وجملة: حذوف نائب فاعلبم)لَكُمْ( متعلقان 
( متعلقان  فعل أمر، مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )فيِّ الْمَجالِّسِّ
بتفسحوا. والجملة مقول القول. )الفاء( رابطة. )افْسَحُوا( فعل أمر، مبني على حذف النون، 

( فعل مضارع مجزوم وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة جواب  الشرط لا محل لها. )یَ فْسَحِّ
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تِ  وَإنِْ ( 65) يدِْي مُدَّ
َ
ادِ  إلَِ  الْْ كُنْ  لمَْ  الزَّ

َ
عْجَلِهِمْ   أ

َ
جْشَعُ  إذِْ  بأِ

َ
عْجَلُ  القَْوْمِ  أ

َ
  3أ

ها فاعل حذف شد زیرا غرض و مقصودی به ذکر آن  در تمامی این
 تعلق نگرفت.

                                                                                                                  

لأنه جواب الطلب، وعلامة جزمه السكون وحرك للتخلص من التقاء الساكنين. )اللهَُّ( لفظ 
 الجلالة فاعل. )لَكُمْ( متعلقان بالفعل. )وَإِّذا قِّيلَ انْشُزُوا فاَنْشُزُوا( إعرابه كسابقه.

شتابم و از آنان سبقت  دراز کرده شوند من نمی. معنا: اگر دستان بسوی غذا يا غنيمت  1
 ترین آنان هستند. ولترین قوم، عج ، زیرا حریصگيرم نمی

وهو رجل من الأزد، وكان كثير الإغارة على  -واسمه عمرو بن براق  -قائله الشنفرى الأزدي 
 الأزد، وهو من قصيدة لامية مشهورة طویلة من الطویل.

صيغة المجهول، والأیدي جمع ید. "الزاد" طعام یتخذ للسفر.  الشرح: "وإن مدت الأیدي" على
 -"بأعجلهم" یعني بعجلهم وليس المراد منه الأعجل الذي هو للتفضيل. وإنما المراد منه العجل 

بفتح الهمزة وسكون -وأما أعجل الثاني فهو للتفضيل. "أجشع"  -بفتح العين وكسر الجيم 
 رص على الأكل.من الجشع وهو الِ -الجيم وفتح الشين

المعنى: إذا تقدم القوم إلى الطعام أو الغنيمة لم أسبقهم إلى ذلك، لأني لست بحریص على 
 السبق في هذا الميدان.

الإعراب: )إن( حرف شرط جازم، تجزم فعلين، الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه. 
)مدت( فعل ماض، مبني للمجهول، فعل الشرط، مبني على الفتح، في محل جزم. والتاء 
للتأنيث. )الأیدي( نائب فاعل، مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الياء للثقل. )إلى الزاد( 

ترفع بقوله مدت. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )أكن( فعل مضارع ناقص، جار ومجرور متعلق 
جواب الشرط، مجزوم وعلامة جزمه السكون، واسمه ضمير مستتر فيه الاسم وتنصب الخبر، 

)الباء( زائدة. )أعجل( خبر أكن منصوب بفتحة مقدرة، والضمير في محل جر  .وجوبا أنا
وقيل: هي ظرف مبني على السكون في محل نصب، مضاف إليه. )إذ( للتعليل أو للاستئناف، 

مضاف إلى الجملة الاسمية بعده، متعلق ب "أعجل". )أشجع( مبتدأ. )القوم( مضاف إليه. 
 ة تعليلية أو استئنافية، لا محل لها، أو مضاف إليه إن قلنا أن "إذ" ظرف.)أعجل( خبره. والجمل
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 ،بهِِ  المَْفْعُولَ  هُ قَامَ مُ  يمُ قِ تُ  نَّكَ فإَِ  الفِْعْلِ  لُ فاَعِ  فَ ذِ حُ  وحََيثُْ 
حْكََمَ  يهِ طِ تُعْ وَ 

َ
ُ صَ تُ فَ  ،هِ باَبِ  فِِ  لَُ  المَْذْكُورَةَ  هُ أ نْ  دَ عْ بَ  مَرْفوُعَا  هُ يِّ

َ
 كََنَ  أ

نْ  دَ عْ بَ  ةا دَ مْ عُ وَ  ،مَنصُْوباا
َ
،لَ فضَْ  كََنَ  أ خِيِ  بَ اجِ وَ وَ  ةا

ْ
 دَ عْ بَ  الفِْعْلِ  عَنِ  التَّأ

نْ 
َ
 فِِ  ولُ تَقُ ، اثا نَّ ؤَ مُ  كََنَ  إنِْ  الفِْعْلُ  لَُ  ثُ وَيُؤَنَّ  ،عَليَهِْ  التَّقْدِيمِ  جَائزَِ  كََنَ  أ

 تْ بَ ضُِ » :ادا نْ هِ  دٌ يْ زَ  بَ ضََ  وَفِ  ،«وعَمْرٌ  بَ ضُِ » :ارا مْ عَ  دٌ يْ زَ  بَ ضََ 
 «.هِندٌْ 

دهی  جایی که فاعلِ فعل حذف کرده شد در مکانش مفعول به قرار می
دهی. پس آن را مرفوع  و احکامی که در باب فاعل بیان شد برایش می

گردانی بعد از اینکه فضله بود  کنی بعد از اینکه منصوب بود و عمده می می
ر فعل گردانی بعد از اینکه جایز التقدیم ب و از فعل، آن را واجب التأخیر می
 شود اگر مؤنث بود.  بود و برایش فعل مؤنث آورده می

ا زَيْدٌ  ضََبَ »در   زَيدٌْ  ضََبَ »و در  .«عَمْرٌو ضُِبَ » گویی: می «عَمْرا
ا بتَْ » گویی: می «هِندْا  .«هِندٌْ  ضُِ

َ  فإَنِْ  مِ  فِِ  نْ كُ يَ  مْ ل وِ  رفُْ الظَّ  ناَبَ  ...بهِِ  ولٌ عُ فْ مَ  الكََْلَ
َ
 الْْاَرُّ  أ

وِ  وَالمَْجْرُورُ 
َ
 رَّ مُ »وَ  ،«رَمَضَانُ  يمَ صِ »وَ  ،«سَخٌ فرَْ  يَ سِ » :ولُ تَقُ  ،رُ دَ صْ المَْ  أ

مِيِ  جُلوُسُ  سَ لِ جُ »وَ  ،«د  يْ زَ بِ 
َ
  «.الْْ

اگر در کلام مفعول به وجود نداشت ظرف یا جار و مجرور یا مصدر 

 مُرَّ »و  ،«رَمَضَانُ  صِيمَ »و  ،«فَرسَْخٌ  سِيَ »: گویی شود، می جایگزین آن می
مِيِ  جُلوُسُ  جُلِسَ »و  ،«بزَِيْد  

َ
 .«الْْ

ْ وَ  رفِْ الظَّ  نِياَبةَُ  وزُ يََُ  وَلَِ  :  بثِلًََثةَِ  إلَِِّ  رِ دَ صْ مَ ال  شُُوط 
 :شود مگر به سه شرط نیابت ظرف و مصدر جایز نمی
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حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
 يمَ صِ » وَلَِ  ،«بٌ ضَْ  بَ ضُِ » وزُ يََُ  فلًََ  ،مُُتْصًَا ونَ كُ يَ  أ

 بَ ضُِ » :تَ لْ قُ  فإَنِْ  ،اهَ اصِ صَ تِ اخْ  مِ دَ عَ لِ  ؛«مَكََنٌ  فَ كِ عْتُ اُ » وَلَِ  ،«نٌ مَ زَ 
 ؛جَازَ  «...نٌ سَ حَ  مَكََنٌ  فَ كِ عْتُ اُ »وَ  ،«طَوِيلٌ  نٌ مَ زَ  يمَ صِ »وَ  ،«شَدِيدٌ  بٌ ضَْ 
 .باِلوْصَْفِ  الِِخْتِصَاصِ  صُولِ لُِْ 

 صِيمَ » و نه: ،جایز نیست «ضَْبٌ  ضُبَِ »مختص باشد، پس : اول
 ضُبَِ »زیرا مختص نیستند. اما اگر گفتی:  ؛«مَكََنٌ  اعُْتكُِفَ » و نه: ،«زَمَنٌ 

جایز  ،«حَسَنٌ  مَكََنٌ  اعُْتكُِفَ »و  ،«طَوِيلٌ  زَمَنٌ  صِيمَ »و  ،«شَدِيدٌ  ضَْبٌ 

  .زیرا بوسیلۀ وصف، اختصاص حاصل شده است ؛است
نْ  :الثَّانِ 

َ
ِ  اما زِ لًَ مُ  لَِ  افا صََِّ تَ مُ  ونَ كُ يَ  أ رْفِيَّةِ  عَََ  بِ صْ لنَّ ل وِ  الظَّ

َ
 أ

 ْ مِّ  «اللِ  سُبحَْانُ » وزُ يََُ  فلًََ  ،ةِ يَّ رِ دَ صْ مَ ال نْ  عَََ  باِلضَّ
َ
 ابَ نَ مَ  اناَئبِا  ونَ كُ يَ  أ

نَّ  عَََ  ،رِ دَّ المُْقَ  هِ لِ عْ فِ  لِ فاَعِ 
َ
ُ » :هُ تَقْدِيرَ  أ  اإذَِ  اءُ يََُ » وَلَِ  ،«اللِ  سُبحَْانُ  حُ بَّ سَ ي

نَّ  عَََ  ،«دٌ يْ زَ  جَاءَ 
َ
نَّهُمَا ؛الفَْاعِلِ  عَنِ  ةٌ بَ ائِ نَ  «اإذَِ » أ

َ
 .انِ فَ صَََّ تَ يَ  لَِ  لِْ

باشد و ملازم نصب بر ظرفیه یا ملازم نصب بر  1متصرف: دوم

شود بر اینکه نائب  به ضم جایز نمی «اللِ  سُبحَْانُ » مصدریه نباشد. پس

                                                           
م ظرفيه نيست بلکه به حسب شود که هميشه ملاز  . ظرف متصرف به ظرفی گفته می 1

، «صمت یوما»توان گفت:  می«. یوم»پذیرد، مانند:  عوامل اعراب غير ظرفيه نيز می
در مثال اول: ظرف زمان، و در مثال دوم: « یوم«. »جاء یوم الجمعة»، و«یومک جميل»و

 مبتدا، و در مثال سوم: فاعل است.
 شه مفعول فيه است.ظرف متصرف نيست بلکه مختص است یعنی همي« إذا»اما 

  گونه که مصنف رحمه الله بيان کرد. مصدر نيز چنين است همان
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 «اللِ  سُبحَْانُ  يسَُبَّحُ »مناب از فاعلِ فعلِ مقدر باشد بر اینکه تقدیر آن: 
  باشد.

نائب فاعل  «إذَِا»بر اینکه  شود نیز جایز نمی «زَيدٌْ  جَاءَ  إِذَا يَُاَءُ » و

 .باشد؛ زیرا این دو متصرف نیستند
نْ  :الثَّالثُِ 

َ
 بَ ضُِ » :ولُ تَقُ  فلًََ  ،امَوجُْودا  بهِِ  المَْفْعُولُ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

ِ  فاالًَ خِ  «ادا يْ زَ  الِْوَْمُ   ل
َ
ْطُ  وهََذَا ،يَ يِّ وفِ كُ الْ وَ  شِ فَ خْ لْْ يضْا  الشَّ

َ
 فِِ  جَار   اأ

يضْا  فِيهِ  جَار   فُ لًَ وَالِْْ  ،وَالمَْجْرُورِ  الْْاَرِّ 
َ
  بقِِرَاءَةِ  المُْجِيُ  جَّ وَاحْتَ  ،اأ

َ
 بِِ أ

اعِرِ  قَوْلِ بِ وَ  ،3﴾يكَْسِبوُنَ  كََنوُا بمَِا اما وْ قَ  ىزَ جْ لُِِ ﴿ :جَعْفَر     :الشَّ
 قلَبْهَُ  بذِِكْر   مَعْنيِاً دَامَ  مَا      رَبَّهُ  المُْنيِبُ  يرُضِْ  وَإنَِّمَا( 66)

ا الِْوَْمُ  ضُِبَ »: گویی مفعول به موجود نباشد، پس نمی: سوم  «زَيْدا
، و این شرط نیز در جار و مجرور جاری 3و کوفیون 1برخلاف اخفش

                                                           
 .14. الجاثية /  1
بطور اطلاق آمد او سعيد بن مسعده شاگرد سيبویه و شيخ « أخفش»هرگاه در نحو، نام .  2

 جَرمی است.
مذهب بصریون این است که هرگاه مفعول همراه ظرف يا جار و مجرور يا مفعول مطلق .  3

 آمد واجب است که مفعول، نائب فاعل کرده شود.  
ای ظرف يا جار و مجرور يا مفعول مطلق همراه  گویند هرگاه در جمله کوفيون بطور مطلق می

 هی.توانی نائب فاعل قرار د مفعول بودند هر کدام که خواستی می
گوید: اگر مفعول بر ظرف يا جار و مجرور  اما أخفش مذهب متوسطی گرفته است وی می

 و جار يا ظرف يا مفعول مطلق متقدم شد واجب است که نائب فاعل کرده شود اما اگر
توانی نائب فاعل قرار  بر مفعول متقدم شد هر کدام که خواستی می مطلق مفعول يا مجرور

 دهی.  
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ا ﴿لِِجُْزَى است: شود. اجازه دهنده به قرائت ابوجعفر احتجاج کرده می  قوَْما
 : و به قول شاعر ،3﴾يكَْسِبوُنَ  كََنوُا بمَِا

 1قلَبْهَُ  بذِِكْر   مَعْنيِاً دَامَ  مَا      رَبَّهُ  المُْنيِبُ  يرُضِْ  وَإنَِّمَا( 66)
                                                           

( فعل مضارع، مبني زَى)يجُْ  :على رأي الكوفيين جعفر أبي قراءة علىالآیة  إعراب.  1
اَ) ( مفعول به.قَ وْمًا) للمجهول. بُونَ  كَانوُا بمِّ  ( في محل رفع نائب الفاعل. یَكْسِّ

( فعل مضارع، يَ زِّ )اللام( حرف جر للتعليل. )يجَْ :ف  على قراءة غير أبي جعفروأما الإعراب 
فتحة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا المنصوب بأن مضمرة جوازا بعد اللام، وعلامة نصبه 

هو، والمصدر المؤول من أن وما بعدها في محل جر باللام. )قوما( مفعول به. )الباء( حرف جر 
للسببية أو الملابسة. )ما( حرف مصدري. )كانوا( فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب 

لخبر، مبني على الضم ، وواو الجماعة في محل  رفع اسم كان. والمصدر المؤو ل "ما كانوا..." في ا
محل  جر  بالباء متعل ق ب "يجزى". )یكسبون( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو 

 الجماعة في محل رفع فاعل، والجملة في محل نصب خبر كانوا.
کند تا وقتی که قلبش به  پروردگارش را راضی می ،کننده کننده و رجوع توبه. معنا: محققا  2

 ذکرش مشغول باشد.
 لم ینسب هذا الرجز إلى قائل معين.

المفردات الغریبة: المنيب: اسم فاعل، من أناب، إذا رجع؛ "والإنابة": الرجوع إلى الله تعالى 
هو اسم مفعول من عني، بالبناء بفعل الطاعات وترك المعاصي. معنيا: مهتما ومولعا، و 

 للمجهول لزوما. 
لمعنى: تصح توبة الإنسان، وینال عليها صاحبها الأجر والثواب ما دام قلبه متعلقا بذكر ربه وا

 تبارك وتعالى خائفا منه، نادما على ما بدر منه، مقلعا عن الذنوب والآثام.
مضارع مرفوع، وعلامة رفعه ضمة الإعراب: )إنما( كافة ومكفوفة تفيد الِصر. )یرضي( فعل 

( مفعول به، والهاء: في محل جر مضاف  مقدرة على الياء للثقل. )المنيب( فاعل، مرفوع. )ربَّ
إليه. )ما( مصدریة ظرفية. )دام( فعل ماضٍ ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم وتنصب 

دام منصوب. )بذكر(  الخبر، مبني على الفتح، واسمه ضمير مستتر فيه جوازا هو. )معنيا( خبر
في محل رفع نائب فاعل، ل "معنيا"؛ لأنه اسم مفعول. )قلب( مفعول به منصوب ل "معنيا"، 
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 فَ 
ُ
  ،«هُ بَ قلَْ »وَ  «اما وْ قَ » ودِ جُ وُ  مَعَ  «ر  كْ ذِ بِ »وَ  «بمَِا» يمَ قِ أ

ُ
 عَنِ  جِيبَ وَأ

نَّهُ  الْْيَتِْ 
َ
ورَةٌ  بأِ نَّهَا القِْرَاءَةِ  وعََنِ  ،ضَُ

َ
نْ  لُ تمَِ وَيَْ  ،3شَاذَّةٌ  بأِ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

ا الفِْعْلِ  فِِ  اتَِّا تَ سْ مُ  ايا مِ ضَ  الفَْاعِلِ  قَامَ مَ  القَْائمُِ   انِ رَ فْ غُ الْ  عَََ  عََئدِا
ِ  لْ قُ : ﴿تَعَالَ  قوَْلِِ  نْ مِ  المَْفْهُومِ  ِ ل ي ،1﴾وارُ فِ غْ يَ  نوُاآمَ  ينَ لََّّ

َ
 ىزَ جْ لُِِ  :أ

  وَإنَِّمَا ،اما وْ قَ  انُ رَ فْ غُ الْ 
ُ
نَّ  فِيهِ  مَا غََيةَُ  ،بهِِ  المَْفْعُولُ  يمَ قِ أ

َ
 ،الثَّانِ  المَْفْعُولُ  هُ أ

 .جَائزٌِ  وذََلكَِ 
جایگزین فاعل کرده  )که جار و مجرور هستند( «بذِِكْر  »و  «بمَِا» پس

ا» شدند با وجودی که مفعول به هستند در جمله( وجود )که  «قلَبْهَُ »و  «قوَْما

  دارند.
از بیت جواب داده شده که ضرورت شعری است. و از قرائت جواب 
داده شده که قرائت شاذ است. و احتمال دارد که قائم مقام فاعل، ضمیر 

 ﴿قلُْ  باشد که از فرمودۀ خداوند متعال:« الغُْفْرَان»مستتر در فعل، عائد بر 
ينَ  ِ  الغُْفْرَانُ  لُِِجْزَى»شود، یعنی:  فهم کرده می 1﴾رُوايَغْفِ  آمَنوُا للََِّّ

                                                                                                                  

و)الهاء( مضاف إليه؛ والمصدر المؤول من ما وما بعدها مجرور بإضافة اسم زمان مقدر یتعلق 
" صلة الموصول ب "یرضي"؛ والتقدیر: یرضي المنيب ربه مدة دوامه معنيا. وجملة "دام معنيا...

 الِرفي لا محل لها من الإعراب.
. هذا مبني على أن الشاذ ما وراء السبعة، وهو اختيار طائفة من الفقهاء والأصوليين،  1

 وذهب كثيرون إلى أن الشاذ ما وراء العشرة، فلا تكون على هذا شاذة.
 .14. الجاثية /  2
فاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. فعل أمر، مبني على السكون، « قُلْ »الإعراب: .  3
فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع « آمَنُوا»متعلقان بيغفروا. « لِّلَّذِّینَ »

فعل مضارع مجزوم، لأنه جواب طلب، « یَ غْفِّرُوا»فاعل، والجملة صلة الموصول، لا محل لها. 
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ا . و مفعول به جایگزین آن شده است، نهایت آنچه در آن وجود دارد «قوَْما

 .1این است که مفعول به دوم است و این اعراب جایز است

 وَ  الفَْاعِلُ  فَ ذِ حُ  اوَإذَِ 
ُ
ءٌ  يمَ قِ أ شْياَءِ  هَذِهِ  نْ مِ  شََْ

َ
 بَ وجََ  ...هُ قَامَ مُ  الْْ

وَّ  بضَِمِّ  الفِْعْلِ  تَغْيِيُ 
َ
وْ  كََنَ  امَاضِيا  ،لِِ أ

َ
 هِ آخِرِ  لَ بْ قَ  مَا سِْ كَ بِ وَ  ،عَا ارِ ضَ مُ  أ

 كََنَ  اوَإذَِ  ،«بُ ضَْْ يُ »وَ  «بَ ضُِ » :ولُ تَقُ  ،عِ المُْضَارِ  فِِ  هِ حِ تْ فَ بِ وَ  ،المَْاضِ  فِِ 
وْ  زَائدَِة   اء  تَ بِ  مُبتْدَِئاا

َ
مِّ  فِِ  كَ شَارَ  ...ل  صْ وَ  بهَِمْزَةِ  أ وَّ  ثاَنِيهِ  الضَّ

َ
لةَِ  فِِ  لَُ أ

َ
 مَسْأ

وَّ  هُ الِثُ ثَ وَ  ،التَّاءِ 
َ
لةَِ  فِِ  لَُ أ

َ
لةََ  تُ مْ لَّ عَ تَ  فِِ  ولُ تَقُ  ،زَةِ مْ الهَْ  مَسْأ

َ
 :المَْسْأ

لةَُ  تِ مَ لِّ عُ تُ »
َ
 «قَ لِ طُ نْ اُ » :د  يْ بزَِ  تُ انْطَلقَْ  وَفِ  ،يِْ وَالعَْ  التَّاءِ  بضَِمِّ  «المَْسْأ

 ئَ دِ تُ ابْ  اإذَِ  ﴾،رَّ اضْطُ  نِ فَمَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،اءِ الطَّ وَ  زَةِ مْ الهَْ  بضَِمِّ 
 :لُِّ الهُْذَ  وَقاَلَ  ،اءِ الطَّ وَ  زَةِ مْ الهَْ  بضَِمِّ  ﴾،رَّ ضْطُ اُ ﴿ :يلَ قِ  ...باِلفِْعْلِ 

عْنقَُوا هَوىََّ  سَبقَُوا (64)
َ
مُوا لهَِوَاهُمُ    وَأ عُ  جَنبْ   وَلكُِِّ  فَتخُُرِّ  مَصََْ

هرگاه فاعل حذف کرده شد و چیزی از این چیزها )یعنی: مفعول به، 
ظرف، جار و مجرور یا مصدر( مکانش قرار داده شد تغییر فعل به ضم اول 
آن واجب است فرقی ندارد که فعل ماضی یا مضارع باشد و کسرِ ما قبل از 

                                                                                                                  

والجملة مقول القول، وجملة  وعلامة جزمه حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل،
 "قل..." مستأنفة.

 اند: . در مورد آیه، بصریون به كوفيون دو جواب داده 1
 الف( قرائت شاذ است.

توان اعراب کرد:  پذیرد، مانند: جزاك الله خيرا. بنابراین می دو مفعول می« يجزي»ب( فعل 
« یغفروا»اعل که به مصدر )يُجْزَى( فعل مضارع، مبنی للمجهول. ضمير مستتر هو، نائب ف

 ، مفعول اول است. )قوما( مفعول دوم. «هو»گردد و همين  برمی
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و  «ضُِبَ »گویی:  آخرش در ماضی، و به فتحِ آن در مضارع واجب است، می

  .«يضَُْْبُ »

هرگاه در ابتدای آن تاء زائد یا همزۀ وصل قرار داشت در ضم، حرف 
کنند،  دومی در مسألۀ تاء و حرف سوم در مسألۀ همزۀ وصل مشارکت می

لةََ  تَعَلَّمْتُ »در 
َ
لةَُ  تُعُلِّمَتِ »: گویی می« المَْسْأ

َ
به ضم تاء و عین. و  «المَْسْأ

به ضمِ همزه و طاء، خداوند  «انُْطُلِقَ »گویی:  می: «بزَِيدْ   انْطَلقَْتُ »در 

: شود هرگاه به فعل ابتدا کرده شد، گفته می .﴾اضْطُرَّ  ﴿فَمَنِ متعال فرمود: 

 :به ضم همزه و طاء. أبو ذُؤَیب هُذلَِی گفته است ،﴾اضُْطُرَّ ﴿

عْنقَُوا هَوىََّ  سَبقَُوا (64)
َ
مُوا لهَِوَاهُمُ    وَأ عُ  جَنبْ   وَلكُِِّ  فَتخُُرِّ  3مَصََْ

                                                           
ام سبقت گرفتند )یعنی: من دوست داشتم که فرزندانم  . معنا: فرزندانم بر تمایلات نفسانی 1

بزرگ شوند و عمر طولانی کنند( و شور و دلدادگی خودشان را در آغوش گرفتند و بسویش 
رگ آنان را در کام خود فرو برد و برای هر انسانی قتلگاهی است که آنجا شتافتند پس م

 ميرد. می
 البيت لأبي ذؤیب الهذلي.

اللغة: شرح المفردات: هوي: أصلها "هواي" قلب الألف ياء، على لغة هذیل، وأدغمها في 
لكل جنب  الياء الثانية وهي بمعنى: ما تهواه النفس. أعنقوا: أسرعوا. تخرموا: أخذهم الموت.

 مصرع: أي: لكل إنسان مكان يموت فيه.
المعنى: یقول: إنهم سبقوني مسرعين إلى ما كنت أرغب فيه، أي الموت، ثم عزى نفسه بقوله: 

 إن كل نفس ذائقة الموت، ولكل إنسان مكان يموت فيه لا یستطيع أن یفر منه.
، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )هوي( مفعول : )سبقوا( فعل ماض مبني على الضمالإعراب

به منصوب بالفتحة المقدرة على الألف المقلوبة ياء للتعذر، وهو مضاف، و)الياء( ضمير 
متصل مبني في محل جر مضاف إليه. )الواو( حرف عطف. )أعنقوا( فعل ماضٍ مبني على 

مجرور بالكسرة المقدرة على  (ىجر. )هو الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )اللام( حرف 
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 «...باَعَ »وَ  «قاَلَ » :نََوُْ  ،طِ سَ الوَْ  لَّ تَ عْ مُ  ايً ثِ لًَ ثُ  المَْاضِ  الفِْعْلُ  كََنَ  اوَإذَِ 
 لَ بْ قَ  مَا سُْ كَ : - حَ صْ فُ الْ  وَهَِ  - إحِْدَاهَا :لغَُات   ثلًََثُ  فِيهِ  لكََ  جَازَ 
 
َ
  بُ لَ قْ تُ فَ  ،فِ لِ الْْ

َ
مِّ  نَ مِ  اشَيئْا  سِْ الكَْ  امُ مَ شْ إِ  :الثَّانِيةَُ  .ياَءا  فُ لِ الْْ  الضَّ

  عَََ  اتنَبْيِها 
َ
يضْا  ةٌ يحَ صِ فَ  لغَُةٌ  وَهَِ  ،صْلِ الْْ

َ
وَّ  مِّ ضَ  صُ لًَ خْ إِ  :الثَّالِثةَُ . اأ

َ
 ،لِِ أ

  بُ لْ قَ  بُ جِ فَيَ 
َ
 .يلةٌَ قلَِ  وَهَِ  ،«وعَ بُ »وَ  «ولَ قُ » :ولُ فَتقَُ  ،ااوا وَ  فِ لِ الْْ

در آن  ،«باَعَ »و  «قاَلَ »اگر فعل ماضی، ثلاثی معتل الوسط بود، مانند: 

 سه لغت برایت جایز است: 
: کسرِ ما قبل از الف، پس الف را به -تر است  و همین فصیح –اول 

 (.قِيلَ شود:  ، می«قاَلَ »کنی )مانند:  یاء قبل می

در اصل دوم: اشمام کسر چیزی از ضم، از جهت آگاهی دادن به اینکه 
 ضمه داشته است، و این لغت نیز فصیح است.

شود،  سوم: خالص کردن ضم اول آن، پس قلب الف به واو واجب می

 .و این قلیل است ،«بوُعَ »و  «قوُلَ »گویی:  می

  

                                                                                                                  

الألف للتعذر. )هم( ضمير متصل مبني في محل جر مضاف إليه. والجار والمجرور متعلقان 
بالفعل: أعنقوا. )الفاء( حرف عطف. )تخرموا( فعل ماضٍ مبني للمجهول مبني على الضم، 

والمجرور متعلقان والواو ضمير متصل مبني في محل رفع نائب فاعل. )الواو( حالية. )لكل( الجار 
بمحذوف خبر مقدم للمبتدأ. )جنب( مضاف إليه مجرور بالكسرة. )مصرع( مبتدأ مؤخر مرفوع 

 بالضمة.
وجملة: "سبقوا هوي" ابتدائية لا محل لها من الإعراب. وجملة: "أعنقوا" معطوفة على جملة 

جنب لة: "لكل "سبقوا". وجملة: "تخرموا" معطوفة على جملة "أعنقوا" وجملة: "أعنقوا" وجم
 مصرع" في محل نصب على الِال.
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 الِِشْتِغَالُ 

ا» نََوِْ: فِِ  يََوُزُ  الِِشْتِغَالِ: باَبُ  - ص بتْهُُ  زَيدْا وْ  «ضََ
َ
بتُْ » أ  ضََ

خَاهُ 
َ
وْ  «أ

َ
 وَنصَْبهُُ  ،خَبٌَ  بَعْدَهُ  فاَلْْمُْلةَُ  ،باِلِِبتِْدَاءِ  «زَيدْ  » رَفْعُ  «بهِِ  مَرَرتُْ » أ
بتُْ » بإِضِْمَارِ  هَنتُْ »وَ  «ضََ

َ
 مَوضِْعَ  فلًََ  ،الْْذَْفِ  وَاجِبةََ  «جَاوَزتُْ »وَ  «أ

حُ  ،بَعْدَهُ  للِجُْمْلةَِ  ا» :نََوِْ  فِِ  النَّصْبُ  وَيتَََّجََّ بهُْ  زَيدْا لبَِ  «اضِْ  :وَنََوُْ  ،للِطَّ
ارِقُ  ارِقةَُ  ﴿وَالسَّ يدِْيَهُمَا﴾ فاَقْطَعُوا وَالسَّ

َ
لٌ، أ وَّ

َ
نْعَامَ  نََوِْ: وَفِ  مُتأَ

َ
 ﴿وَالْْ

ا وَنََوِْ: للِتَّناَسُبِ، لكَُمْ﴾ خَلقََهَا بشََا
َ
ا مِنَّا ﴿أ ا مَا»وَ  نتََّبعُِهُ﴾ وَاحِدا  زَيدْا

يْتهُُ 
َ
بُ  ،فِعْلِ الْ  لغَِلبَةَِ  «رأَ ا إنِْ » :نََوِْ  فِِ  وَيََِ كْرِمْهُ  لقَِيتهَُ  زَيدْا

َ
 هَلًَّ »وَ  «فأَ

ا كْرَمْتهَُ  زَيدْا
َ
بُ  ،لوِجُُوبهِِ  «أ فْعُ  وَيََِ بهُُ  زَيدٌْ  فإَذَِا خَرجَْتُ » :نََوِْ  فِِ  الرَّ  يضَِْْ
بوُهُ  قاَمَ  زَيدٌْ » نََوِْ: فِِ  وَيسَْتوَِياَنِ  ،لِِمْتِناَعِهِ  «عَمْرٌو

َ
كْرَمْتهُُ  عَمْرٌو»وَ  «أ

َ
 «أ

ء   ﴿وَكُُّ  مِنهُْ  وَليَسَْ  ،للِتَّكََفؤُِ  برُِ﴾، فِِ  فَعَلوُهُ  شََْ زَيدٌْ »وَ  الزُّ
َ
  .«بهِِ  ذُهِبَ  أ

نْ  الْْاَبِ  هَذَا ضَابطُِ  - ش
َ
مَ يَ  أ  تَ يَ وَ  اسْمٌ  تقََدَّ

َ
 فِِ  لٌ عََمِ  لٌ عْ فِ  هُ عَنْ  رَ خَّ أ

 طَ لِّ سُ وَ  المَْعْمُولِ  ذَلكَِ  نْ مِ  غَ رِّ فُ  لوَْ  بِيَثُْ  الفِْعْلُ  ذَلكَِ  ونُ كُ وَيَ  ،هِ ضَمِيِ 
  الِِسْمِ  عَََ 

َ
 .هُ بَ صَ لَنَ  ...لِ وَّ الْْ

قاعدۀ این باب این است که اسمی، متقدم و فعلی از آن اسم  شرح:
که در ضمیر آن اسم، عامل است و آن فعل طوری است که اگر  متأخر شود

مسلط شود آن اسم اول را منصوب از آن معمول خالی شود و بر اسم اول 
 گرداند. می
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لَِ  ؛«هُ تُ بْ ضََ  ادا يْ زَ » ذَلكَِ  مِثاَلُ 
َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
 تَ طْ لَّ سَ وَ  الهَْاءَ  تَ فْ ذَ حَ  لوَْ  أ

 مَفْعُولِا  «ادا يْ زَ » ونُ كُ يَ  ،«تُ بْ ضََ  ادا يْ زَ » :تَ لْ لقَُ  «...د  يْ زَ » عَََ  «تُ بْ ضََ »
 .الِِسْمِ  يِ مِ ضَ بِ  الفِْعْلُ  فِيهِ  لَ غَ اشْتَ  مَا مِثاَلُ  وهََذَا ؟،اما دَّ قَ مُ 

ا» مثال آن بتْهُُ  زَيدْا بینی که اگر هاء را حذف کنی و  آیا نمی ؛1«ضََ

بتُْ » ا» گویی: می مسلط کنی، «زَيْد» را بر «ضََ بتُْ  زَيدْا ا» .«ضََ  «زَيْدا
شود. این مثال به اسمی بود که فعل به ضمیرِ اسم مشغول  مفعول مقدم می

مشغول است و آن را بر مفعولیت منصوب کرده « هاء»است )یعنی: فعل به 

یک عامل  «زيدا»تواند عمل کند بنابراین برای  نمی «زيدا»است پس در 

 .دیگری باید جستجو کرد(
يضْا  الُُ ثَ مِ وَ 

َ
مِيَ  فإَنَِّ  «بهِِ  مَرَرتُْ  ادا يْ زَ » اأ  باِلَْْاءِ  اورا رُ مََْ  كََنَ  وَإنِْ  الضَّ

نَّ  إلَِِّ 
َ
 .باِلفِْعْلِ  ب  صْ نَ  ضِعِ مَوْ  فِِ  هُ أ

ا» همچنین مثال آن همانا ضمیر و اگرچه  باشد. می 1«بهِِ  مَرَرتُْ  زَيدْا

« هاء»به باء مجرور است مگر اینکه در محل نصب به فعل است )یعنی: 
  .جارّه مجرور است اما محلا منصوب و مفعول به است(« باء»لفظا به 

                                                           
. الإعراب: )زیدا( مفعول به لفعل محذوف وجوبا، والتقدیر: ضربتُ زیدا ضربتُه. )ضربته(  1

 فعل وفاعل ومفعول، والجملة تفسيریة، لا محل لها من الإعراب.
. الإعراب: )زیدا( مفعول به لفعل محذوف وجوبا، والتقدیر: جاوزتُ زیدا مررت به.  2

)مررت( فعل وفاعل، )به( جار ومجرور متعلقان بمررت، والجملة تفسيریة، لا محل لها من 
 الإعراب.
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مِيِ  فِِ  ل  عََمِ  م  اسْ بِ  الفِْعْلُ  فِيهِ  لَ غَ اشْتَ  مَا وَمِثاَلُ  ِ  نََوُْ  الضَّ  :كَ قوَْل
خَاهُ  تُ بْ ضََ  ادا يْ زَ »

َ
خِ » فِِ  لٌ عََمِ  «بَ ضََ » فإَنَِّ  ،«أ

َ
 عَََ  ابا صْ نَ  «الْْ

 ْ خُ »وَ  ،ةِ ولَِِّ عُ فْ مَ ال
َ
مِيِ  فِِ  لٌ عََمِ  «الْْ   .باِلْْضَِافةَِ  اضا فْ خَ  الضَّ

مثال به آنچه فعل به اسمی مشغول است که آن اسم در ضمیر، عامل 

ا»: است، مانند گفتۀ تو بتُْ  زَيدْا خَاهُ  ضََ
َ
خ» در «ضََبَ » زیرا .1«أ

َ
عمل  «الْْ

خ» کرده و آن را بر مفعولیت منصوب کرده است. و
َ
در ضمیر عمل  «الْْ

 .کرده و آن را مضاف إلیه و مجرور کرده است
نْ  مِ المُْتقََدِّ  الِِسْمِ  فِِ  وزُ يََُ  :ولُ قُ فَنَ  هَذَا رَ رَّ قَ تَ  اإذَِ 

َ
 ،باِلِِبتِْدَاءِ  عَ فَ رْ يُ  أ

َ  عَََ  ع  فْ رَ  لِّ مََُ  فِِ  هُ دَ عْ بَ  الْْمُْلةَُ  ونَ وَتكَُ  نْ  ،ةِ يَّ بَِ الْْ
َ
 ل  عْ بفِِ  بَ صَ نْ يُ  وَأ

ُ فَ يُ  اوبا جُ وُ  مَُذُْوف   ِ  ضِعَ مَوْ  فلًََ  ،المَْذْكُورُ  الفِْعْلُ  هُ سِّ  حِينئَذِ   ةِ لَ مْ جُ لْ ل
هَا نَّ

َ
َ فَ مُ  لِْ   .ةٌ سِّ

گوییم: در اسم متقدم جایز است که به  اکنون که این مشخص شد می
ابتدا مرفوع شود و جملۀ بعد از آن در محل رفع، خبر و به فعلِ محذوف 

کند پس جمله محلیّ  آن را تفسیر می 1شود که فعل مذکوروجوبا مرفوع 
 برای اعراب ندارد زیرا مفسره است.

  المِْثاَلِ  فِِ  الفِْعْلِ  وَتَقْدِيرُ 
َ
 الثَّانِ  وَفِ  ،«هُ تُ بْ ضََ  ادا يْ زَ  تُ بْ ضََ » لِ وَّ الْْ

نَّهُ  ؛«مَرَرتُْ » رُ دِّ قَ تُ  وَلَِ  ،«بهِِ  مَرَرتُْ  ادا يْ زَ  تُ جَاوَزْ »
َ
 الِِسْمِ  إلَِ  لُ صِ يَ  لَِ  لِْ

                                                           
. )زیدا( مفعول به لفعل محذوف وجوبا، والتقدیر: أهنتُ زیدا ضربتُ أخاه. )ضربت( فعل  1

 أخا( مفعول به. )الهاء( مضاف إليه. والجملة تفسيریة، لا محل لها من الإعراب.وفاعل. )
فعل مذکور « ضَرَبْتُ »، فعل «زَیْدًا ضَرَبْ تُهُ ». فعل مذکور، یعنی: فعل ذکر شده، مثلا:  2

 شود. تفسيریه می« زَیْدًا ضَرَبْ تُهُ »ی  است. و جمله
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 » الثَّالثِِ  وَفِ  ،سِهِ بنِفَْ 
َ
خَاهُ  تُ بْ ضََ  ادا يْ زَ  تُ نْ هَ أ

َ
 ؛«تُ بْ ضََ » رُ دِّ قَ تُ  وَلَِ  ،«أ

نَّكَ 
َ
َ  لِْ خَ » إلَِِّ  بْ ضِْْ تَ  مْ ل

َ
 «.الْْ

بتُْ »تقدیر فعل در مثال اول:  ا ضََ بتْهُُ  زَيدْا   .«ضََ

ا جَاوَزتُْ » در مثال دوم: فعل تقدیر را  «مَرَرتُْ » است. «بهِِ  مَرَرتُْ  زَيدْا

)بلکه با حرف  1رسد زیرا خودش )بطور مستقیم( به اسم نمی ؛کنی تقدیر نمی
 رسد(.  جر به اسم می

هَنتُْ »در سوم:  فعل تقدیر
َ
ا أ بتُْ  زَيدْا خَاهُ  ضََ

َ
بتُْ » است. ،«أ را  «ضََ

خ» زیرا تو جز ؛کنی تقدیر نمی
َ
  .ای ، کسی را نزده«الْْ

نَّ  وَاعْلمَْ 
َ
ِ  أ  :ت  الَِ حَ  سَ خََْ  المَْذْكُورِ  الفِْعْلِ  عَََ  مِ المُْتقََدِّ  مِ سْ لًِ ل

حُ يَ  فَتاَرَةا  حُ يَ  ارَةا وَتَ  ،بُ يََِ  وَتارَةا  ،هُ بُ نصَْ  تََّجََّ  ،بُ يََِ  ارَةا وَتَ  ،هُ عُ رَفْ  تََّجََّ
  .الوْجَْهَانِ  يسَْتوَيِ ارَةا وَتَ 

  :حالت دارد بدان که اسم متقدم بر فعلِ مذکور پنج
 کند.  گاهی نصب ترجیح پیدا می (1)

 شود.  گاهی نصب واجب می (2)

 کند.  گاهی رفع ترجیح پیدا می (3)

 شود.  گاهی رفع واجب می (4)

 .شود گاهی هر دو وجه یکسان می (5)
مَّ 
َ
  :سَائلَِ مَ  ففَِ  بِ صْ النَّ  ترَجِْيحُ  افأَ

                                                           
مَرَرْتُ »توان تقدیر کرد  بخواهد. پس نمی متعدی نيست که مستقيم مفعول« تمرر ». یعنی:  1

 «.زَیْدًا مَرَرْتُ بِّهِّ 
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نْ  :مِنهَْا
َ
مْ  وهَُوَ  :ب  لَ طَ  لَ عْ فِ  المَْذْكُورُ  الفِْعْلُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 وَالنَّهُْ  رُ الْْ

عََءُ   كَ دَ عَبْ  اللهم»وَ  «هُ نْ هِ تُ  لَِ  ادا يْ زَ »وَ  «هُ بْ اضِْ  ادا يْ زَ » :كَقَوْلكَِ  ،وَالدُّ
  «.هُ حَْْ ارْ 

حُ يَ  وَإنَِّمَا نَّ  ؛ذَلكَِ  فِِ  بُ صْ النَّ  تََّجََّ
َ
َ  فْعَ الرَّ  لِْ  باِلْْمُْلةَِ  الْْخِْباَرَ  مُ سْتلَزِْ ي

نَّهَا ؛ياَسِ القِْ  فُ لًَ خِ  وهَُوَ  المُْبتْدََإِ  عَنِ  ةِ يَّ بِ لَ الطَّ 
َ
 دْقَ الصِّ  لُ تمَِ تََْ  لَِ  لِْ

 .بَ ذِ وَالكَْ 
 : ای از مسائل است اما ترجیح نصب در پاره

فعل مذکور، فعل طلب باشد: و آن امر، نهی و دعا است، : از آن مسائل

ا»: مانند گفتۀ تو بهُْ  زَيدْا ا»و  1«اضِْ  عَبدَْكَ  اللهم» و 1«تهُِنهُْ  لَِ  زَيدْا
 . 3«ارحَْْهُْ 

                                                           
. الإعراب: )زَیْدًا( مفعول به لفعل محذوف وجوبا، والتقدیر: اضْرِّبْ زَیْدًا اضْرِّبْهُ. )اضْرِّبْهُ(  1

فعل أمر، مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره: أنت. )الهاء( في محل 
 ه. والجملة تفسيریة، لا محل لها من الإعراب.نصب مفعول ب

. الإعراب: )زَیْدًا( مفعول به لفعل محذوف وجوبا، والتقدیر: لا تهِّنْ زَیْدًا لا تهِّنْهُ. )لا(  2
ناهية. )تهِّنْ( فعل مضارع، مجزوم بلا، وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا 

 مفعول به. والجملة تفسيریة، لا محل لها من الإعراب. تقدیره: أنت. )الهاء( في محل نصب
. )اللهم( منادا مفرد علم، مبني على الضم في محل نصب، والميم المشددة الِرف التعویض،  3

لا محل لها من الإعراب. )عَبْدَ( مفعول به لفعل محذوف وجوبا، والتقدیر: ارحم عبدك ارحمه. 
)كاف( الخطاب في محل جر مضاف إليه. )ارْحَمْ( فعل دعاء، مبني على السكون، وفاعله 

 فيه وجوبا تقدیره: أنت. )الهاء( في محل نصب مفعول به. والجملة تفسيریة، لا ضمير مستتر
 محل لها من الإعراب.
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کند زیرا رفع، مستلزمِ خبر دادن با جملۀ  نصب در آن ترجیح پیدا می
طلبی از مبتدا است و این خلاف قیاس است زیرا در جملۀ طلبی صدق و 

 رود. کذب احتمال نمی

 ُ ارِقُ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  هَذَا عَََ  كُِ شْ وَي  فاَقْطَعُوا ةُ قَ ارِ السَّ وَ  وَالسَّ
يدِْيَ 

َ
ِ  نظَِيُ  فإَنَِّهُ  ،3﴾مَاهُ أ   اضْبِْ  ارا مْ عَ وَ  ادا يْ زَ » كَ قوَْل

َ
 حَ جِّ رُ  وَإنَِّمَا ،«امَ اهُ خَ أ

ْ  الفِْعْلِ  نِ كَوْ لِ  بُ صْ النَّ  ذَلكَِ  فِِ   قوَْلُُ  وَكَذَلكَِ  ،ب  لَ طَ  لَ عْ فِ  ولِ غُ شْ مَ ال
انِيةَُ ﴿ :تَعَالَ  انِ  الزَّ بعَْةُ  اءُ رَّ قُ الْ وَ  ،1﴾مِنهُْمَا وَاحِد   كَُّ  والُِ اجْ فَ  وَالزَّ  السَّ

جََْ  دْ قَ 
َ
  .المَْوضِْعَيِْ  فِِ  فعِْ الرَّ  عَََ  عُواأ

ارِقُ شود در مانند فرمودۀ خداوند متعال:  بر این اشکال وارد می  ﴿وَالسَّ
ارِقةَُ  يدِْيَهُمَا فاَقْطَعُوا وَالسَّ

َ
ا»زیرا شبیه گفتۀ تو است:  ،1﴾أ ا زَيدْا  وَعَمْرا

خَاهُمَا اضِْبْ 
َ
کند زیرا فعلی که  در این مثال، نصب ترجیح پیدا می .«أ

در مانند(  شود می وارد اشکالمشغول است فعل طلب است، و همچنین )

انِيةَُ فرمودۀ خداوند متعال:  انِ  ﴿الزَّ وا وَالزَّ  .2﴾مِنهُْمَا وَاحِد   كَُّ  فاَجْلُِ

                                                           
 .31. المائدة /  1
 .2. النور /  2
. الإعراب: )الواو( استئنافية. )السَّارِّقُ( مبتدأ، خبره محذوف، والتقدیر: ممَِّّا یُ ت ْلَى عَلَيْكُمْ  3

: حُكْمُهُما. )الواو( حرف عطف. )السَّارِّقَةُ( معطوف على السارق. السَّارِّقُ وَالسَّارِّقَةُ، أي
)الفاء( استئنافية. )اقْطَعُوا( فعل أمر، مبني على حذف النون، والواو فاعل. )أیَْدِّيَ( مفعول به، 

 منصوب. )هُما( مضاف إليه، وجملة "اقطعوا.." مستأنفة، لا محل لها من الإعراب.
، أي: . الإعراب: )الزَّانِّيَ  4 ةُ( مبتدأ، خبره محذوف، والتقدیر: ممَِّّا یُ ت ْلَى عَلَيْكُمْ الزَّانِّيةُ وَالزَّانيِّ

( معطوف على الزانية. )الفاء( استئنافية. )اجْلِّدُوا(  حُكْمُهُما. )الواو( حرف عطف. )الزَّانيِّ
دٍ( مضاف إلي ه. فعل أمر، مبني على حذف النون، والواو فاعل. )كُلَّ( مفعول به. )واحِّ
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گونه که  ع دارند )بنابراین همان، اجما1قاریان سبعه بر رفع در هر دو مکان

ا»جملۀ طلبی است و نصب  «اضْبِْ » در مثال، خبر ا زَيدْا ترجیح  «وَعَمْرا

وا»و  «اقْطَعُوا»پیدا کرد در دو آیۀ کریمه نیز  وجود دارد که جملۀ  «اجْلُِ

ارِقُ »بینیم که قاریان سبعه بر رفع در  طلبی هستند اما می ارِقةَُ  السَّ و  «وَالسَّ

انِيةَُ » انِ  الزَّ  اجماع دارند!(. «وَالزَّ

جِيبَ  دْ وَقَ 
ُ
نَّ  ذَلكَِ  عَنْ  أ

َ
ا :التَّقْدِيرَ  بأِ  مُ كْ حُ  عَليَكُْمْ  لَ تْ يُ  مِمَّ

ارِقِ  يدِْيَ  فاَقْطَعُوا ةِ قَ ارِ السَّ وَ  السَّ
َ
 مُبتْدََ  «ةُ قَ ارِ السَّ »وَ  «قُ ارِ السَّ »ـفَ  ،مَاهُ أ

ٌ
 أ

 «واعُ طَ اقْ »وَ  ،وَالمَْجْرُورُ  الْْاَرُّ  وهَُوَ  مَُذُْوفٌ  وَالْْبََُ  ،عَليَهِْ  وفٌ طُ عْ مَ وَ 
 تَ سْ مُ  لةٌَ جَُْ 

ْ
َ  المُْبتْدََإِ، عَنِ  ةِ يَّ بِ لَ الطَّ  باِلْْمُْلةَِ  الْْخِْباَرُ  مِ لزَْ يَ  مْ فلََ  ،ةٌ فَ نَ أ  مْ وَل

 َ خْرَى لةَ  جَُْ  نْ مِ  بغَِيِْهِ  هُ عَنْ  بَ  مُُْ  مُبتْدَإ   فِِ  لةَ  جَُْ  نْ مِ  ل  عْ فِ  لُ مَ عَ  مْ قِ تَ سْ ي
ُ
 ،أ

 فَ  يٌ فقَِ  دٌ يْ زَ » :هُ لُ ثْ وَمِ 
َ
 لُ قوَْ  وهََذَا ،«هُ نْ هِ تُ  فلًََ  ورٌ سُ كْ مَ  خَالِدٌ »وَ  «هِ طِ عْ أ

ِي بمَِعْنََّ  ةٌ لَ وصُ وْ مَ  «لا» :دُ بَِّ المُْ  وَقاَلَ  سِيبوََيهِْ.  هَابِ  جِءَ  «الفَْاءُ »وَ  ،الَّّ
ببَيَِّةِ  عَََ  لَّ دُ لِتَ  ِ  فِِ  كَمَا ،السَّ ِي» :كَ قوَْل  يَ  الَّّ

ْ
 وَفاَءُ  ،«دِرهَْمٌ  هُ فلََ  ينِ تِ أ

                                                                                                                  

ائةََ( نائب مفعول مطلق. )جَلْدَةٍ( مضاف إليه،  ن ْهُما( متعلقان بمحذوف صفة لواحد. )مِّ )مِّ
 وجملة "اجلدوا.." مستأنفة، لا محل لها من الإعراب. 

( معطوف على الزانية. )الفاء( أیضا وأعُْرِّبَ  : )الزَّانِّيَةُ( مبتدأ. )الواو( حرف عطف. )الزَّانيِّ
الشرط؛ لأن الجملة تتضمن معنى الشرط على تقدیر: والتي زنت  زائدة، أو واقعة في جواب

والذي زنّ فاجلدوا كل واحد منهما. )اجْلِّدُوا( فعل أمر، مبني على حذف النون، والواو فاعل. 
ائَةَ( نائب  ن ْهُما( متعلقان بمحذوف صفة لواحد. )مِّ دٍ( مضاف إليه. )مِّ )كُلَّ( مفعول به. )واحِّ

 مضاف إليه، وجملة "اجلدوا.." في محل رفع خبر. مفعول مطلق. )جَلْدَةٍ(
 «.الزانية..»ی  و در آیه« والسارق..»ی  یعنی در آیه . 1



419 

 

ببَيَِّةِ  نَّ  مَ دَّ قَ تَ  دْ وَقَ  ،هَالَ بْ قَ  فِيمَا هَاعْدَ بَ  مَا لُ عْمَ يَ  لَِ  السَّ
َ
 الْْاَبِ  هَذَا طَ شَْ  أ

نَّ 
َ
  .هُ بَ صَ لَنَ  ...الِِسْمِ  عَََ  طَ لِّ سُ  لوَْ  الفِْعْلَ  أ

 از این اشکال جواب داده شده که: 

ا»: تقدیر چنین است ارِقِ  حُكْمُ  عَليَكُْمْ  يُتلَْ  مِمَّ ارِقةَِ  السَّ  وَالسَّ
يدِْيَهُمَا فاَقْطَعُوا

َ
ارِقُ ». پس «أ ارِقةَُ »مبتدا و  «السَّ عطف بر آن و خبر  «السَّ

بنابراین جملۀ مستأنفه است.  «اقْطَعُوا»محذوف، و آن جار و مجرور است و 

  .آید نمیخبر دادن با جملۀ طلبی از مبتدا لازم 
ای )در اینجا جملۀ مستأنفه  از جمله«( اقطعوا»و عملِ فعلی )در اینجا 

بوسیلۀ غیر آن فعل  که آن مبتداشود  جایز نمی به فاء( در مبتدا )السارق(
 .1(خبر در اینجا جار و مجرور است) خبر داده شود

عْطِهِ  فقَِيٌ  زَيدٌْ »: و مانند آن
َ
 ،3است 1«تهُِنهُْ  فلًََ  مَكْسُورٌ  خَالِدٌ »و  1«فأَ

 این قول سیبویه است. 

                                                           
ی  ی مستأنفه یعنی جمله مستأنفه است و جمله« فاَقْطَعُوا..» ی ی کلام اینکه جمله . خلاصه 1

ربطی به  وی جدیدی قرار گرفته  که در جمله« اقطعوا»که ربطی به قبل ندارد. پس   یجدید
 باشد؟!« السارق»تواند خبر برای مبتدا  قبل ندارد چگونه می

. )الفاء( ، والجملة ابتدائية لا محل لها من الإعرابزَیْدٌ( مبتدأ. )فَقِّيٌر( خبرالإعراب: ) . 2
( فعل أمر مبني على حذف حرف العلة من آخره وهو الياء والكسرة دليل  استئنافية. )أعَْطِّ

ير مستتر فيه وجوبا أنت، والهاء في محل نصب مفعول به، والجملة مستأنفة عليها، وفاعله ضم
 لا محل لها من الإعراب.

)الفاء(  .الإعراب من لها محل لا ابتدائية والجملة ،خبر( مَكْسُورٌ ( مبتدأ. )خَالِّدٌ الإعراب: ) . 3
، وفاعله جزمه السكونفعل مضارع، مجزوم بلا الناهية وعلامة ( تهِّنْهُ ))لا( ناهية. استئنافية. 

ضمير مستتر فيه وجوبا أنت، والهاء في محل نصب مفعول به، والجملة مستأنفة لا محل لها من 
 الإعراب.
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ِي»معنای  موصول به «ال»مبرد گفته است:  آورده « فاء»و  ،1است «الَّّ

ِي»: ات گونه که در گفته شده تا بر سببیتّ دلالت دهد همان تيِنِ  الَّّ
ْ
 فلَهَُ  يأَ

 و کند است. فاء سببیه ما بعد از آن در ما قبل از آن عمل نمی 3«دِرهَْمٌ 

گذشت که شرط باب اشتغال این است که اگر فعل بر اسم مسلط شد آن را 
 .منصوب کند )یعنی: در باب اشتغال، فعل در ما قبل از خود باید عمل کند(

نْ  :وَمِنهَْا
َ
 ،ة  يَّ لِ عْ فِ  ة  لَ مْ بُِ  مَسْبوُق   ف  اطِ عَ بِ  انا تََِّ قْ مُ  الِِسْمُ  ونَ كُ يَ  أ

  ارا مْ عَ وَ  دٌ يْ زَ  قاَمَ » :كَقَوْلكَِ 
َ
نَّكَ  وذََلكَِ  ،«هُ تُ مْ رَ كْ أ

َ
 كََنتَِ  ...تَ عْ فَ رَ  اإذَِ  لِْ

 ،انِ فَ الِ خَ تَ مُ  امَ هُ وَ  ةِ يَّ لِ عْ فِ الْ  عَََ  ةِ يَّ مِ سْ الِِ  فُ طْ عَ  مُ لزَْ فَيَ  ،ةا يَّ مِ اسْ  الْْمُْلةَُ 
نَ  ؛ةا يَّ لِ عْ فِ  الْْمُْلةَُ  كََنتَِ  ...تَ بْ صَ نَ  اوَإذَِ 

َ
 وَ » :التَّقْدِيرَ  لِْ

َ
 ارا مْ عَ  تُ مْ رَ كْ أ

 
َ
 ،انِ بَ اسِ نَ تَ مُ  امَ هُ وَ  ة  يَّ لِ عْ فِ  عَََ  ةا يَّ لِ عْ فِ  تَ فْ طَ عَ  دْ قَ  ونُ كُ فَتَ  ،«هُ تُ مْ رَ كْ أ
  فِ العَْطْ  فِِ  بُ اسُ نَ التَّ وَ 

َ
 قاَلَ  ،بُ صْ النَّ  حَ جِّ رُ  لكَِ فلَََِّ  ،فِ الُ خَ التَّ  نَ مِ  لََ وْ أ

                                                                                                                  
 کنند.  ی مستأنفه هستند که در ما قبل خود عمل نمی این دو مثالی برای جمله . 1
 شود: . بر رأی مبرد، اعراب آیه "والسارق والسارقة..." چنين می 2

)الواو( استئنافية. )السَّارِّقُ( مبتدأ. )الواو( حرف عطف. )السَّارِّقَةُ( معطوف على السارق. 
)الفاء( زائدة، أو واقعة في جواب الشرط؛ لأن الجملة تتضمن معنى الشرط على تقدیر: والذي 

ل. سرق والتي سرقت فاقطعوا أیدیهما. )اقْطَعُوا( فعل أمر، مبني على حذف النون، والواو فاع
 )أیَْدِّيَ( مفعول به، منصوب. )هُما( مضاف إليه، وجملة "اقطعوا.." في محل رفع خبر.

( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة  3 . الإعراب: )الَّذِّي( في محل رفع مبتدأ. )يَأْتيِّ
 على الياء للثقل، والنون: للوقایة، والياء: في محل نصب مفعول به، وفاعله ضمير مستتر فيه

جوازا هو. والجملة صلة الموصول، لا محل لها. )الفاء( واقعة في جواب الشرط؛ لأن الجملة 
تتضمن معنى الشرط. )لَهُ( الجار والمجرور متعلقان بخبر محذوف مقدم. )دِّرْهَمٌ( مبتدأ مؤخر، 

 وجملة "فله درهم" في محل رفع خبر المبتدإ.
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نسَْانَ  قَ لَ خَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ   وَ  ،يٌ مُبِ  يمٌ صِ خَ  هُوَ  افإَذَِ  نُطْفَة   نْ مِ  الِْْ
َ
 امَ عَ نْ الْْ

جََْ  ،3﴾هَاقَ لَ خَ 
َ
نْعَامَ » بِ صْ نَ  عَََ  عُواأ

َ
نَّهَا ؛«الْْ

َ
 ةِ يَّ لِ عْ فِ الْ  باِلْْمُْلةَِ  ةٌ وقَ بُ سْ مَ  لِْ

نسَْانَ  قَ لَ خَ » وَهَِ   «.الِْْ
ای باشد که قبل از آن، جملۀ  کننده از آن مسائل: اسم همراه با عطف

ا زَيْدٌ  قاَمَ »ات:  فعلیه باشد، مانند گفته كْرَمْتهُُ  وَعَمْرا
َ
زیرا اگر آن را مرفوع  .«أ

آید و این دو  شود پس عطف اسمیه بر فعلیه لازم می کنی جمله اسمیه می
 مخالف همدیگرند. 

شود زیرا تقدیر چنین  و اگر آن را منصوب کردی جمله فعلیه می

كْرَمْتُ »شود:  می
َ
ا وَأ كْرَمْتهُُ  عَمْرا

َ
پس فعلیه را بر فعلیه عطف کردی و  ،«أ

این دو متناسب یکدیگرند. و تناسب در عطف از تخالف بهتر است بدین 

 ﴿خَلقََ خاطر نصب ترجیح داده شده است، خداوند متعال فرموده است: 
نسَْانَ  نْعَامَ  مُبِيٌ، خَصِيمٌ  هُوَ  فإَذَِا نُطْفَة   مِنْ  الِْْ

َ
 بر نصب .1﴾خَلقََهَا وَالْْ

                                                           
 .4 – 3. النحل /  1
ل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. . الإعراب: )خَلَقَ( فع 2

نْسانَ( مفعول به منصوب، والجملة مستأنفة. )مِّنْ نطُْفَةٍ( متعلقان بخلق. )الفاء( عاطفة.  )الْإِّ
يمٌ( خبر. )مُبِّيٌن( صفة لخصيم. وجملة:  لا ...« هو خصيم »)إذا( الفجائية. )هُوَ( مبتدأ. )خَصِّ

الاستئنافي ة. )الواو( عاطفة. )الأنعام( مفعول به لفعل محذوف على  محل  لها معطوفة على
الاشتغال یفس ره ما بعده أي خلق الأنعام خَلَقَهَا. )خَلَقَ( فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله 
ضمير مستتر فيه جوازا هو، و)الهاء( في محل نصب مفعول به. )لَكُمْ( متعلقان بخلق، وجملة: 

لا ...« خلقها »لا محل  لها، معطوفة على جملة خلق الإنسان. وجملة: ..« خلق( الأنعام .»)
 محل لها، تفسيریة.
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نْ »
َ
 خَلقََ »زیرا از جملۀ فعلیه سبقت گرفته و آن  ؛اجماع دارند «عَامَ الْْ

نسَْانَ   .است «الِْْ
نْ  :وَمِنهَْا

َ
مَ يَ  أ دَاةٌ  الِِسْمِ  عَََ  تقََدَّ

َ
نْ  عَليَهَْا الغَْالبُِ  ،أ

َ
 عَََ  لَ خُ دْ تَ  أ

فْعَالِ 
َ
 » :كَقَوْلكَِ  ،الْْ

َ
يْتُ  ادا يْ زَ  مَا»وَ  ،«هُ تَ بْ ضََ  ادا يْ زَ أ

َ
 :تَعَالَ  قاَلَ  ،«هُ رأَ

﴿ 
َ
َ أ ا انَّ مِ  اشَا ب  .3﴾هُ عُ بِ تَّ نَ  وَاحِدا

أداتی بر اسم داخل شود که آن أدات اغلب بر فعل داخل : از آن مسائل

ا»شود، مانند گفتۀ تو:  می زَيدْا
َ
بتْهَُ  أ ا مَا»و  ،«ضََ يْتهُُ  زَيْدا

َ
خداوند متعال  ،1«رَأ

ا﴿: فرموده است بشََا
َ
ا مِنَّا أ  .1﴾نتََّبِعُهُ  وَاحِدا

 
َ
دَاةٌ  الِِسْمِ  عَََ  مَ دَّ قَ تَ  اإذَِ  ففَِيمَا ...بِ صْ النَّ  وبُ جُ وُ  امَّ وَأ

َ
ةٌ  أ  خَاصَّ

 كَ  ،باِلفِْعْلِ 
َ
ْطِ  اتِ وَ دَ أ يْتَ  ادا يْ زَ  إنِْ » :كَقَوْلكَِ  ،يضِ ضِ حْ التَّ وَ  الشَّ

َ
 هُ رأَ

 
َ
  ادا يْ زَ  لًَّ هَ »وَ  ،«هُ مْ كْرِ فأَ

َ
اعِرِ  لِ وْ قَ كَ وَ  ،«هُ تَ مْ رَ كْ أ   :الشَّ

ا إنِْ  تَُزَْعِ  لَِ  (60) هْلكَْتهُُ   مُنفِْسا
َ
 فاَجْزَعِ  ذَلكَِ  فعَِندَْ  هَلكَْتُ  فإَذَِا أ

                                                           
 .24. القمر /  1
شوند اما اغلب این دو بر فعل  ی استفهام و )ما( نافيه بر اسم و فعل داخل می . همزه 2

 شوند. داخل می
محذوف على الاشتغال یفس ره . الإعراب: )الهمزة( حرف استفهام. )بَشَراً( مفعول به لفعل  3

داً( صفة بشرا. )نَ تَّبِّعُ( فعل مضارع مرفوع،  ما بعده. )مِّنَّا( الجار والمجرور، صفة بشرا. )واحِّ
وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن، والهاء في محل نصب مفعول به، والجملة تفسيریة لا محل 

 لها.
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اما وجوب نصب: هرگاه قبل از اسم، اداتی مخصوص به فعل بیاید، 

ا إنِْ »مانند أدوات شرط و تحضیض، مانند گفتۀ تو:  يْتهَُ  زَيدْا
َ
كْرِمْهُ  رَأ

َ
و  ،1«فأَ

ا هَلًَّ » كْرَمْتهَُ  زَيْدا
َ
 : و مانند گفتۀ شاعر ،«أ

ا إنِْ  تَُزَْعِ  لَِ  (60) هْلكَْتهُُ   مُنفِْسا
َ
 1فاَجْزَعِ  ذَلكَِ  فعَِندَْ  هَلكَْتُ  فإَذَِا أ

                                                           
ول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه. . الإعراب: )إِّنْ( حرف شرط جازم، تجزم فعلين، الأ 1

)زَیْدًا( مفعول به لفعل محذوف على الاشتغال یفس ره ما بعده، والتقدیر إن رأیت زیدا رأیته. 
والهاء في محل نصب مفعول والتاء في محل رفع فاعل، )رأَیَْتَ( فعل ماض، مبني على السكون، 

أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر  به. )الفاء( واقعة في جواب الشرط. )أَكْرِّمْ( فعل
 فيه وجوبا أنت، والهاء في محل نصب مفعول به.

تفسيریة لا محل لها. وجملة « هزیدا رأیت»م فعل الشرط. وجملة فی محل جز « )رأیت( زیدا»وجملة 
 في محل جزم جواب الشرط.« أكرمه»
ام در کنار تو هستم و  تابی نکن. )زیرا تا زنده گر اموال زيادی را انفاق کردم، بی. معنا: ا  2

تابی کن و نگران باش )چون   کنی( هرگاه از دنيا رفتم، آن وقت بی به کسی احتياج پيدا نمی
 د(. نمایکسی نيست که نيازهایت را تأمين 

 البيت للنَّمِّر بن تَ وْلَب.
: لا تخافي. المنفس: هنا المال الكثير. أهلكته: أنفقته. هلكت: اللغة: شرح المفردات: لا تجزعي

 مت.
المعنى: يَاطب الشاعر زوجته بقوله: لا تخافي على إنفاقي المال وتبذیره، فإنني ما دمت حيا لن 
تحتاجي إلى شيء، وإذا مت فعند ذلك اجزعي لأنك لن تجدي من بعدي من یؤمن لك 

 حاجاتك.
تجزعي( فعل مضارع مجزوم بحذف النون، والياء ضمير متصل مبني في الإعراب: )لا( الناهية. )

محل رفع فاعل. )إن( حرف شرط جازم. )منفسا( مفعول به لفعل محذوف، یفسره ما بعده، 
والتقدیر: إن أهلكت منفسا، وهذا الفعل المحذوف هو فعل الشرط. )أهلكت( فعل ماض مبني 

ل رفع فاعل، و)الهاء( ضمير متصل مبني في محل على السكون، والتاء ضمير متصل مبني في مح
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َ
دَاةٌ  الِِسْمِ  عَََ  مَ دَّ قَ تَ  اإذَِ  ففَِيمَا ...فعِْ الرَّ  وبُ جُ وُ  امَّ وَأ

َ
ةٌ  أ  خَاصَّ

خُولِ   تُ جْ رَ خَ » :كَقَوْلكَِ  ،ةِ يَّ ائِ جَ فُ الْ  «اذَ إِ »ـكَ  ةِ يَّ مِ سْ الِِ  الْْمُْلةَِ  عَََ  باِلدُّ
نَّهُ  ؛بُ صْ النَّ  فِيهِ  وزُ يََُ  لَِ  اذَ هَ فَ  ،«وعَمْرٌ  هُ بُ ضِْْ يَ  دٌ يْ زَ  افإَذَِ 

َ
 يَقْتضَِ  لِْ

  .ةِ يَّ مِ سْ الِِ  الْْمُْلةَِ  عَََ  إلَِِّ  لُ خُ دْ تَ  لَِ  ةُ يَّ ائِ جَ فُ الْ  «اإذَِ »وَ  ،الفِْعْلِ  تَقْدِيرَ 
اما وجوب رفع: هرگاه بر اسم أداتی مقدم شود که مخصوص به داخل 

 خَرجَْتُ » فجائیه، مانند گفتۀ تو: «إِذَا»شدن بر جملۀ اسمیه است، مانند: 
بُهُ  زَيْدٌ  فإَِذَا شود؛ زیرا  پس در این مثال، نصب جایز نمی .1«عَمْرٌو يضَِْْ

جملۀ اسمیه داخل  فجائیه بر «إِذَا»کند و  نصب، تقدیرِ فعل اقتضا می

 .شود نمی

                                                                                                                  

نصب مفعول به. )الفاء( حرف استئناف. )إذا( ظرف یتضمن معنى الشرط متعلق بجوابه. 
)هلكت( فعل ماض مبني على السكون، والتاء ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل. )الفاء( 

و مضاف. )ذلك( اسم رابطة لجواب الشرط. )عند( ظرف زمان متعلق بالفعل "اجزعي"، وه
إشارة في محل جر بالإضافة. )اجزعي( فعل أمر مبني على حذف النون، وياء المؤنثة المخاطبة 

 في محل رفع فاعل. 
وجملة "لا تجزعي" ابتدائية لا محل لها من الإعراب. وجملة "أهلكته" تفسيریه لا محل لها من 

ذا هلكت" استئنافية لا محل لها من الإعراب. وجملة "هلكت" في محل جر بالإضافة. وجملة "إ
 الإعراب. وجملة "اجزعي" لا محل لها من الإعراب لأنها جواب شرط غير جازم.

: فعل ماض، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. (خَرَجْتُ ). الإعراب:  1
ع. )الهاء( في محل )الفاء( عاطفة. )إِّذَا( فجائية. )زیَْدٌ( مبتدأ. )یَضْرِّبُ( فعل مضارع مرفو 

نصب مفعول به. )عَمْرٌو( فاعل مرفوع. وجملة "خرجت" استئنافية. وجملة "إذا زید.." معطوفة 
 على خرجت، وجملة "یضربه عمرو" خبر.
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َ
ِي امَّ وَأ َ  الَّّ نْ  :هُ طُ ابِ ضَ فَ  ...فِيهِ  انِ يَ وِ تَ سْ ي

َ
مَ يَ  أ  فٌ طِ عََ  الِِسْمِ  عَََ  تقََدَّ

بُ  قاَمَ  دٌ يْ زَ » :كَقَوْلكَِ  ،هَالَ بْ قَ  اسْم   عَنِ  هَابِ  بَ  مُُْ  ة  يَّ لِ عْ فِ  ة  لَ مْ بُِ  مَسْبوُقٌ 
َ
 وهُ أ

  ارا مْ عَ وَ 
َ
نَّ  وذََلكَِ  ،«هُ تُ مْ رَ كْ أ

َ
بُ  قاَمَ  دٌ يْ زَ » لِْ

َ
  .وجَْهَيِْ  ذَاتُ  ىبَْ كُ  لةٌَ جَُْ  «وهُ أ

نَّهَا «:ىبَْ كُ » لِ وْ قَ  نََّ عْ وَمَ 
َ
  .لةٌَ جَُْ  هَانِ مْ ضِ  فِِ  لةٌَ جَُْ  أ

هَا «:وجَْهَيِْ  ذَاتُ » لِ وْ قَ  نََّ عْ وَمَ  نَّ
َ
دْرِ  ةُ يَّ مِ اسْ  أ  فإَنِْ  ،زِ العَْجُ  ةُ يَّ لِ عْ فِ  الصَّ

 عَََ  ةا يَّ مِ اسْ  لةَا جَُْ  تَ فْ طَ عَ  دْ قَ  تَ نْ وَكُ  ،«ارا مْ عَ » تَ عْ فَ رَ  ...اهَ رَ دْ صَ  تَ يْ اعَ رَ 
 لةَا جَُْ  تَ فْ طَ عَ  دْ قَ  تَ نْ وَكُ  ،هُ تَ بْ صَ نَ  ...اهَ زَ جُ عَ  تَ يْ اعَ رَ  وَإنِْ  ،ة  يَّ مِ اسْ  لةَ  جَُْ 
ْ فَ  ،ة  يَّ لِ عْ فِ  لةَ  جَُْ  عَََ  ةا يَّ لِ عْ فِ   ،التَّقْدِيرَينِْ  كَِلَ  عَََ  حَاصِلةٌَ  ةُ بَ اسَ نَ مُ ال

 .الوْجَْهَانِ  فاَسْتوَىَ
اما چیزی که رفع و نصب در آن مساوی است قاعدۀ آن چنین است: 

ای بیاید که با آن  بر اسم، حرفِ عطفی مقدم شود که قبل از آن جملۀ فعلیه

بوُهُ  قاَمَ  زَيدٌْ »از اسم قبلش خبر داده شده باشد، مانند گفتۀ تو: 
َ
ا أ  وَعَمْرا

كْرَمْتُ 
َ
بوُهُ  قاَمَ  زَيدٌْ » از این جهت که .1«هُ أ

َ
جملۀ کبری است که دو وجهی  «أ

 است.

                                                           
 . إعراب: زَیْدٌ قاَمَ أبَوُهُ وَعَمْراً أَكْرَمْتُهُ: 1

إليه. وجملة "قام أبوه" خبر المبتدإ. )زَیْدٌ( مبتدأ. )قاَمَ( فعل ماض. )أبَوُ( فاعل. )الهاء( مضاف 
وجملة "زید قام.." استئنافية. )الواو( عاطفة. )عَمْراً( مفعول به لفعل محذوف، یفسره ما بعده، 

قام أبوه". )أَكْرَمْتُهُ( فعل وفاعل " را، والجملة المحذوفة معطوفة علىوالتقدیر: أكرمت عم
 ومفعول، والجملة تفسيریة لا محل لها.

 زَیْدٌ قاَمَ أبَوُهُ وَعَمْرٌو أَكْرَمْتُهُ.إعراب: 
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این است که: در ضمن آن، جمله )دیگری(  «كُبَْى»ام  معنای گفته

 قرار دارد.

صدر آن جملۀ اسمیه و : این است که «وجَْهَيِْ  ذَاتُ » ام گفته معنایو 

 آخر آن جملۀ فعلیه قرار دارد. 
و تو جملۀ  کنی. را مرفوع می« عمرو»رعایت کردی اگر صدر آن را 

اسمیه را بر جملۀ اسمیه عطف کردی، و اگر دمُِ آن را رعایت کردی آن را 
کنی و تو جملۀ فعلیه را بر جملۀ فعلیه عطف کردی. پس بر هر  منصوب می

 اند. دو تقدیر، مناسبت حاصل است و هر دو وجه یکسان

 
َ
ِي امَّ وَأ حُ يَ  الَّّ  دٌ يْ زَ » :كَقَوْلكَِ  ،ذَلكَِ  ادَ عَ  فَمَا ...فْعُ الرَّ  فِيهِ  تََّجََّ

جََْ  ،3﴾لوُنَهَادْخُ يَ  ن  دْ عَ  نَّاتَُِجَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«هُ تُ بْ ضََ 
َ
بعَْةُ  تِ عَ أ  السَّ

حُ يَ  وَإنَِّمَا ،بِ صْ باِلنَّ  ااذً شَ  وَقُرِئَ  ،هِ عِ رَفْ  عَََ  نَّهُ  ؛ذَلكَِ  فِِ  فْعُ الرَّ  تََّجََّ
َ
 لِْ

 
َ
 .هِ يِْ غَ لِ  حَ مُرجَِّ  وَلَِ  ،صْلُ الْْ

: ها است مانند گفتۀ تو اما چیزی که رفع در آن رجحان دارد غیر از این

بتْهُُ  زَيْدٌ » قاریان  ،1﴾يدَْخُلوُنَهَا عَدْن   جَنَّاتَُِ﴿: خداوند متعال فرمود ،«ضََ

                                                                                                                  

)زَیْدٌ( مبتدأ. )قاَمَ( فعل ماض. )أبَوُ( فاعل. )الهاء( مضاف إليه. وجملة "قام أبوه" خبر المبتدإ. 
وجملة "زید قام.." استئنافية. )الواو( عاطفة. )عَمْرٌو( مبتدأ. )أَكْرَمْتُهُ( فعل وفاعل ومفعول، 

 بتدإ، وجملة "عمرو أكرمته" معطوفة على "زید قام أبوه".وجملة "أكرمته" خبر الم
 .43. الرعد /  1
. الإعراب على قراءة الرفع: )جن اتُ( مبتدأ خبره جملة: یدخلونها، وجاز الابتداء بالنكرة لأنها  2

خص ت بالإضافة، أو بدل من "عُقْبى" مرفوع، أو خبر لمبتدأ محذوف تقدیره: هي جنات. 
مجرور. )یدخلون( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو  )عدن( مضاف إليه

 الجماعة في محل رفع فاعل. و)الهاء( في محل نصب مفعول به.
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سبعه بر رفع آن اجماع دارند، و به نصب، شاذ قرائت شده است. همانا در 
ای برای  ها به رفع قرائت شده زیرا که اصل است و ترجیح دهنده تمامی این

 دیگری وجود ندارد. 

ء   كُُّ وَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  مِنهُْ  وَليَسَْ  نَّ  ،3﴾رِ بُ الزُّ  فِِ  فَعَلوُهُ  شََْ
َ
 تَقْدِيرَ  لِْ

 َ ْ  المَْعْنََّ  بِ سَ حَ  عَََ  ونُ كُ يَ  إنَِّمَا هُ لَ بْ قَ  مَا عَََ  الفِْعْلِ  يطِ لِ سْ ت  ،مُرَادِ ال
نَّ  هُناَ المَْعْنََّ  وَليَسَْ 

َ
ء   كَُّ  والُ عَ فَ  مْ هُ أ َ  حَّ يصَِ  حَتَّ  رِ بُ الزُّ  فِِ  شََْ  هُ يطُ لِ سْ ت

 وهَُوَ  ،«رِ بُ الزُّ  فِِ  تٌ ثاَبِ  لهَُمْ  ول  عُ فْ مَ  كُُّ وَ » :المَْعْنََّ  وَإنَِّمَا ،هُ لَ بْ قَ  مَا عَََ 
خِّ  وَالفِْعْلُ  ،رَاجِحٌ  لَِ  وَاجِبٌ  هُناَ عُ فْ الرَّ فَ  ،المَْعْنََّ  لكَِ لَِّ  فٌ مُُاَلِ 

َ
 رُ المُْتأَ

ِ  ةٌ فَ صِ  نْ  لَُ  حُّ يصَِ  فلًََ  ،مِ سْ لًِ ل
َ
  .فِيهِ  لَ عْمَ يَ  أ

زَ » مِنهُْ  وَليَسَْ 
َ
 جَوَازِ  مَعَ  بَ صْ النَّ  هِ ائِ ضَ تِ اقْ  مِ دَ عَ لِ  ؛«بهِِ  بَ هِ ذُ  دٌ يْ أ

 .يطِ لِ سْ التَّ 
ء   وَكُُّ ﴿: فرمودۀ خداوند متعال بُرِ  فِِ  فَعَلوُهُ  شََْ از آن نیست  1﴾الزُّ

. 1باشد زیرا تقدیر اعمال کردنِ فعل بر ما قبلش به حسب معنای مراد می

                                                                                                                  

( مفعول به لفعل محذوف، یفسره ما بعده، والتقدیر:  الإعراب على قراءة النصب: )جن اتِّ
، مرفوع وعلامة رفعه یدخلون جناتِّ عدن. )عدن( مضاف إليه مجرور. )یدخلون( فعل مضارع

ثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل. و)الهاء( في محل نصب مفعول به. والجملة تفسيریة 
 لا محل لها من الإعراب.

 .52. القمر /  1
فعل « فَ عَلُوهُ »مضاف إليه. « شَيْءٍ ». الإعراب: )الواو( حرف استئناف. )كُلُّ( مبتدأ.  2

"کل" ماعة فاعله، والهاء في محل نصب مفعوله، والجملة صفة ماض مبني على الضم وواو الج
"شيء". )فيِّ الزُّبرُِّ( متعلقان بمحذوف خبر المبتدأ. والجملة الاسمية استئنافية لا محل أو صفة 

 لها.
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تمام چیزهایی که در لوح محفوظ است را آنان »معنا در اینجا این نیست: 
فعل بر ما قبلش صحیح باشد )زیرا در  کردنِ اعمالتا اینکه  «دادند نجاما

اند( بلکه  لوح محفوظ خیلی چیزهایی وجود دارد که آنان آن را انجام نداده

بُرِ  فِِ  ثاَبتٌِ  لهَُمْ  مَفْعُول   وَكُُّ »معنا این است:  و این معنا با آن معنا  .1«الزُّ

مخالف است پس رفع در اینجا واجب است نه راجح. و فعل متأخر )یعنی: 

شود  (، صفت برای اسم است بنابراین برای آن فعل، صحیح نمی«فَعَلوُهُ »

 که در آن عمل کند.

زَيدٌْ » و از باب اشتغال نیست
َ
« زید»زیرا اگر فعل بر  ؛«بهِِ  ذُهِبَ  أ

 .کند را اقتضا نمیمسلط کرده شود، نصب 
  

                                                                                                                  
. یعنی: در باب اشتغال هرگاه خواستيم فعل را بر اسم ما قبلش مسلط کنيم باید مفهوم  1

 ياق کلام موافق آید.عبارت با مراد متکلم و س
هر کاری که آنان انجام دادند در لوح محفوظ ثابت است. اعراب به حسب این معنا:  . 2

يا  جار و مجرور متعلق به محذوف، تقدیر آن کائنٌ يا استَقَرَّ « فی الزبر»مبتدا و « کل»معنا: 
 .ثابتٌ 
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 التَّناَزُعُ 
بنَِ » فِِ  يََوُزُ  التَّناَزُعِ: فِِ  باَبٌ  -ص  بتُْ  ضََ ا وَضََ  إعِْمَالُ  «زَيدْا

لِ  وَّ
َ
وِ  ،يَتْاَجُهُ  مَا كُُّ  الثَّانِ  فِِ  فَيضُْمَرُ  ،الكُْوفِيُّونَ  وَاخْتاَرهَُ  ،الْْ

َ
 الثَّانِ  أ

يُّونَ  وَاخْتاَرهَُ  لِ  فِِ  فَيضُْمَرُ  ،الْْصََِْ وَّ
َ
  نََوُْ: ،فَقَطْ  مَرْفوُعُهُ  الْْ

جْفُ  وَلمَْ  جَفَوْنِ ( 49)
َ
ءَ....      . أ خِلًَّ

َ
  3.............................الْْ

  مِنهُْ: وَليَسَْ 
طْلبُْ  وَلمَْ  - كَفَانِ 

َ
  المَْالِ  مِنَ  قلَِيلٌ  -أ

                                                           
 . لم ینسب لقائل معين. وهو بتمامه: 1

ءَ إِّنَّنيِّ ... لِّغَيْرِّ جمِّيلٍ مِّنْ خَلِّيلِّيَ مُهْمِّلُ جَفَوْنيِّ وَلَمْ أَجْفُ  لاَّ  الْأَخِّ
دوستان جفا و بدرفتاری کردند اما من مقابله به مثل نکردم زیرا من کارهای نازیبای دوستانم 

  .کنم را ترک می
المفردات الغریبة: جفوني: ابتعدوا عني، من الجفاء وهو ترك المودة. الأخلاء: جمع خليل. 

 هو اسم فاعل من أهمل الأمر إذا لم یعبأ به ولم یلقِّ إليه بالا. :لمهم
المعنى: هجرني الأصدقاء وقطعوا مودتي وصلتي، وتتبعوا عوراتي، ولم یقوموا بواجب الصداقة؛ من 

 البر والوفاء. أما أنا: فلم أقابلهم بالمثل؛ لأني أهمل وأترك ما ليس بحسن من أفعال أصدقائي.
( فعل ماضٍ، والواو: فاعل، والنون: للوقایة، والياء: مفعول به. )لم( حرف الإعراب: )جفوني

نفي وجزم وقلب. )أجف( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره 
وهو الواو والضمة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا. )الأخلاء( مفعول به 

حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. منصوب. )إن( حرف توكيد ونصب من 
والنون: للوقایة، والياء: في محل نصب اسم "إن". )لغير( متعلق ب  "مهمل" الآتي. )جميل( 
( مجرور بحرف الجر وعلامة جره كسرة مقدرة على ما  مضاف إليه. )من( حرف جر. )خليلِّ

ناسبة، متعلق بمحذوف صفة "جميل"، قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة الم
 و)الياء( في محل جر مضاف إليه. )مهمل( خبر "إن" مرفوع.
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  المَْعْنََّ. لِفَسَادِ 
يضْا  الِ مَ عْ الِْْ  وَباَبَ  التَّناَزُعِ  باَبَ  الْْاَبُ  هَذَا مَّّ يسَُ  - ش

َ
  .اأ

نْ  هُ طُ ابِ ضَ وَ 
َ
مَ يَ  أ وْ  نِ لًَ مِ عََ  تقََدَّ

َ
كْ  أ

َ
 تَ يَ وَ  ،ثَُ أ

َ
وْ  مَعْمُولٌ  رَ خَّ أ

َ
كْ  أ

َ
 ،ثَُ أ

ِ لَِّ  اطَالِْا  مِ المُْتقََدِّ  نَ مِ  كُي  ونَ كُ وَيَ  خِّ  كَ ل
َ
 .رِ المُْتأَ

شده و باب إعمال نیز نامیده شده این باب، باب تنازع نامیده  شرح:
 . است

تر مقدم شوند و یک معمول  ضابطۀ آن: این است که دو عامل یا بیش
  .تر مؤخر شود و هر کدام از عاملِ متقدم، معمولِ متأخر را طلب کند یا بیش

ا مَعْمُولِا  يِْ لَ امِ عَ الْ  عِ ناَزُ تَ  مِثاَلُ    ونِ آتُ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  وَاحِدا
ُ
 غْ رِ فْ أ

نَّ  وذََلكَِ  ،3﴾ارا طْ قِ  عَليَهِْ 
َ
 إلَِ  تاَجُ يَْ  ولٌ عُ فْ مَ وَ  لٌ اعِ فَ وَ  لٌ عْ فِ  «ونِ آتُ » لِْ

 » ،ثاَن   ول  عُ فْ مَ 
ُ
خَّ  ،ول  عُ فْ مَ  إلَِ  تاَجُ يَْ  لٌ اعِ فَ وَ  لٌ عْ فِ  «غْ رِ فْ أ

َ
 عَنهُْمَا رَ وَتأَ

  .لَُ  بٌ طَالِ  مِنهُْمَا كُي وَ  «ارا طْ قِ »
مثال تنازع دو عامل به یک معمول فرمودۀ خداوند متعال است: 

فرِْغْ  ﴿آتوُنِ 
ُ
ا عَليَهِْ  أ فعل و  «آتوُنِ » . و آن از این جهت است که1﴾قِطْرا

فرِْغْ »فاعل و مفعول است و احتیاج به مفعول دوم دارد. و 
ُ
فعل و فاعل  «أ

ا»است که به مفعول نیاز دارد و  فرِْغْ » و «آتوُنِ »بعد از  «قِطْرا
ُ
آمده است  «أ

                                                           
 .96. الكهف /  1
فعل أمر مبني على حذف النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والنون « آتُونيِّ ». الإعراب:  2

للوقایة، والياء في محل نصب مفعول به أول والمفعول الثاني محذوف، والتقدیر: آتونيه. والجملة 
له فعل مضارع مجزوم، وعلامة جزمه السكون؛ لأنه جواب الطلب، وفاع« أفُْرِّغْ »مقول القول. 

  .مفعول به عامله أفرغ« قِّطْراً »متعلقان بأفرغ. « عَلَيْهِّ »ضمير مستتر وجوبا تقدیره أنا. 
 ولو أعمل الأول لأضمر في الثاني وجوبا أي: آتوني أفرغه عليه قطرا.
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ا»و هر دو عامل،  ا»گوید:  می «آتوُنِ »کنند )یعنی  را طلب می «قطِْرا  «قِطْرا
فرِْغْ »مفعول دومِ من است و 

ُ
گوید: بلکه مفعول من است. بنابراین دو  می «أ

عامل بر سر یک معمول کشمکش و نزاع دارند و هر کدام از دو عامل، 
 .(خواهند معمول را برای خود می

كْ  يِْ لَ امِ عَ الْ  عِ ناَزُ تَ  وَمِثاَلُ 
َ
  بَ ضََ » :مَعْمُول   نْ مِ  ثََ أ

َ
 دٌ يْ زَ  مَ كْرَ وَأ

  «.ارا مْ عَ 
كْرَمَ  ضََبَ »: تر از یک معمول مثال تنازع دو عامل، بیش

َ
 زَيدٌْ  وَأ

ا  .1«عَمْرا
كْ  عِ ناَزُ تَ  وَمِثاَلُ 

َ
ا مَعْمُولِا  يِْ لَ مِ عََ  نْ مِ  ثََ أ  تَ يْ لَّ صَ  كَمَا» :وَاحِدا

ْ رَ تَ وَ  تَ كْ ارَ بَ وَ   وَاحِد   كُِّ لِ  ،مَطْلوُبٌ  «إبِرَْاهِيمَ  عَََ »ـفَ  ،«إبِرَْاهِيمَ  عَََ  تَ حَّْ
  .الثَّلًَثةَِ  لِ امِ وَ عَ الْ  هَذِهِ  نْ مِ 

 وَباَرَكْتَ  صَلَّيتَْ  كَمَا»تر از دو عامل، یک معمول:  مثالِ تنازعِ بیش
تَْ  برای هر کدام از سه عامل  «إبِرَْاهِيمَ  عَََ »پس  .1«إبِرَْاهِيمَ  عَََ  وَترَحََّْ

 .صلاحیت دارد )که معمول باشد(
                                                           

 والمفعول. الإعراب: ضَرَبَ: فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه هو.  1
)الواو( حرف عطف. )أَكْرَمَ( فعل ضربه، والجملة استئنافية لا محل لها. : والتقدیر محذوف،

ماض مبني على الفتح، والجملة معطوفة على ضرب. )زَیْدٌ( فاعل مرفوع. )عَمْراً( مفعول به 
 لأكرم منصوب.

وعلى رأي الكوفيين: ضَرَبَ وَأَكْرَمَهُ زَیْدٌ عَمْراً. لأن عمرا متعلق بضرب، كأنك قلت: ضرب 
 ید عمرا وأكرمه.ز 
. الإعراب: )الكاف( حرف جر. )ما( مصدریة. )صَلَّيْتَ( فعل ماض مبني على السكون،  2

وتاء الخطاب في محل رفع فاعل، والمصدر المؤول من "ما" وما بعدها في محل جر بالكاف، 
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كْ  عِ ناَزُ تَ  وَمِثاَلُ 
َ
كْ  يِْ لَ مِ عََ  نْ مِ  ثََ أ

َ
لًَةُ  عَليَهِْ  قوَْلُُ  مَعْمُول   نْ مِ  ثََ أ  الصَّ

لًَمُ  ُ » :وَالسَّ ُ كَ تُ وَ  ونَ دُ مِّ تََُ وَ  ونَ حُ بِّ سَ ت  ثلًََثاا صَلًَة   كُِّ  رَ بُ دُ  ونَ بِّ
رْفِيَّةِ  عَََ  مَنصُْوبٌ  «رَ بُ دُ »ـفَ  ،3«وَثلًََثِيَ   مَنصُْوبٌ  «وَثلًََثِيَ  اثلًََثا »وَ  ،الظَّ

نَّ  عَََ 
َ
ابقَِةِ  الثَّلًَثةَِ  لِ امِ وَ عَ الْ  نَ مِ  كُي  امَ هُ عَ ازَ نَ تَ  دْ وَقَ  ،قٌ لَ مُطْ  ولٌ عُ فْ مَ  هُ أ  السَّ

 .عَليَهِْمَا
تر از یک معمول فرمودۀ رسول الله  بیشاز دو عامل تر  بیشمثال تنازع 

دُونَ  تسَُبِّحُونَ »: صلی الله علیه و سلم ُونَ  وَتََُمِّ  صَلًَة   كُِّ  دُبرَُ  وَتكَُبِّ
 «وَثلًََثِيَ  ثلًََثاا»و  بر ظرفیت منصوب است «دُبرَُ »پس  .1«وَثلًََثِيَ  ثلًََثاا

بر سر این دو بر مفعول مطلق منصوب است و هر کدام از سه عاملِ سابق 
  .معمول نزاع دارند

                                                                                                                  

. )الواو( حرف عطف. )بَاركَْتَ(  ى عل، والجملة معطوفة فعل ماض والتاء فاعلمتعلقان بصَل ِّ
 .صليت على معطوفة والجملة فاعل، والتاء ماض فعل. )الواو( حرف عطف. )تَ رَحمَّْتَ( صليت

يمَ( جار ومجرور، والأفعال الثلاثة یتنازعون عليها.   )عَلَى إِّبْ راَهِّ
 .143. البخاري  1
. الإعراب: )تُسَب ِّحُونَ( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو الجماعة في محل  2

دُونَ(  ى ، والجملة معطوفة علفعل مضارع والواو فاعلرفع فاعل. )الواو( حرف عطف. )تُحَم ِّ
وُنَ( تسبحون  على معطوفة والجملة فاعل، والواو مضارع فعل.  )الواو( حرف عطف. )تُكَبر ِّ

، منصوب على الظرفية وعلامة نصبه الفتحة، والأفعال الثلاثة زمان)دُبُ رَ( ظرف  .بحونتس
( مضاف إليه. )صَلَاةٍ( مضاف إليه. )ثَلَاثًا( مفعول مطلق، منصوب  یتنازعون عليها. )كُل ِّ
ویتنازعون كل من الأفعال الثلاثة عليها. )الواو( حرف عطف. )ثَلَاثِّيَن( معطوف على ثلاثا، 

 وعلامة نصبه الياء. منصوب
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يِّ  إعِْمَالِ  جَوَازِ  فِِ  فَ خِلًَ  لَِ  :ولُ قُ نَ فَ  هَذَا رَ رَّ قَ تَ  اإذَِ 
َ
وِ  يِْ لَ امِ عَ الْ  أ

َ
 أ

 إعِْمَالَ  ونَ ارُ تَ يَْ  ونَ يُّ وفِ كُ الْ فَ  المُْخْتاَرِ  فِِ  فُ لًَ الِْْ  وَإنَِّمَا، شِئتَْ  لِ امِ وَ عَ الْ 
 
َ
ِ  لِ وَّ الْْ خِ  إعِْمَالَ  ونَ ارُ تَ يَْ  ونَ يُّ صَِْ الَْْ وَ  هِ قِ بْ سَ ل

َ
 .هِ قُرْبِ لِ  يِ الْْ

گوییم: در جواز عمل دادن به هر کدام  اکنون که این مشخص شد می
از دو عامل یا هر کدام از عواملی که خواستی اختلاف نظری وجود ندارد، 

تر است. کوفیون عمل دادن به اوّلی را  بلکه اختلاف در بهتر و برگزیده
اند زیرا عامل اول بر عامل دوم سبقت گرفته است. بصریون عمل  برگزیده

  .تر است اند زیرا به معمول نزدیک دادن به آخری را برگزیده
  فإَنِْ 

َ
  تَ لْ مَ عْ أ

َ
  لَ وَّ الْْ

َ
 نْ مِ  إلَِِهِْ  تاَجُ يَْ  مَا كَُّ  الثَّانِ  فِِ  تَ رْ مَ ضْ أ

خَوَاكَ  ادَ عَ وَقَ  قاَمَ » :نََوُْ  وذََلكَِ  ور  رُ مََْ وَ  وب  صُ نْ مَ وَ  مَرْفوُع  
َ
 قاَمَ »وَ  ،«أ

خَوَاكَ  امَ هُ تُ بْ ضََ وَ 
َ
خَوَاكَ  امَ هِ بِ  تُ رْ رَ مَ وَ  قاَمَ »وَ  ،«أ

َ
نَّ  وذََلكَِ  ،«أ

َ
 الِِسْمَ  لِْ

خَوَاكَ » وهَُوَ  ،فِيهِ  عَ المُْتنَاَزَ 
َ
مِيُ  ،التَّقْدِيمِ  نِيَّةِ  فِِ  المِْثاَلِ  فِِ  «أ  نْ إِ وَ  فاَلضَّ

خِّ  عَََ  عََدَ 
َ
  ر  مُتأَ

 .رُتْبةَا  مٌ مُتقََدِّ  هُ نَّ كِ لَ  اظا فْ لَ
رود از مرفوع،  اگر اوّلی را عمل دادی هر چیزی که به آن احتیاج می

خَوَاكَ  وَقَعَدَا قاَمَ »، مانند: کنی می اضمار دومی در منصوب و مجرور،
َ
و  ،«أ

بتْهُُمَا قاَمَ » خَوَاكَ  وَضََ
َ
خَوَاكَ  بهِِمَا وَمَرَرتُْ  قاَمَ »و  ،«أ

َ
. سبب این است 1«أ

خَوَاكَ » که در مثال –که اسم متنازع فیه 
َ
در نیت تقدیم است  –است  «أ

گردد اما از جهت رتبه، متقدم  پس ضمیر و اگر چه به متأخر لفظا برمی
 است.

                                                           
قاَمَ »، و «قاَمَ أَخَوَاكَ وَضَرَبْ تُ هُمَا»، و «قاَمَ أَخَوَاكَ وَقَ عَدَا». زیرا در اصل چنين بوده است:  1

 «.أَخَوَاكَ وَمَرَرْتُ بهِِّّمَا
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  نْ وَإِ 
َ
  احْتاَجَ  فإَنِِ  الثَّانَِ  تَ لْ مَ عْ أ

َ
  ...مَرْفوُع   إلَِ  لُ وَّ الْْ

َ
 هُ تَ رْ مَ ضْ أ

خَوَاكَ  دَ عَ وَقَ  اامَ قَ » :تَ لْ فَقُ 
َ
وْ  مَنصُْوب   إلَِ  احْتاَجَ  وَإنِِ  ،«أ

َ
 ...وض  فُ مَُْ  أ

خَوَاكَ  نِ بَ ضََ وَ  تُ بْ ضََ » :تَ لْ فَقُ  ،هُ تَ فْ ذَ حَ 
َ
خَوَاكَ  بِِ  رَّ وَمَ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«أ

َ
 ،«أ

نَّ  ؛«امَ هِ بِ  مَرَرتُْ  وَلَِ  امَ هُ تُ بْ ضََ » :لْ قُ تَ  وَلَِ 
َ
مِيِ  دَ وْ عَ  لِْ خَّ  مَا عَََ  الضَّ

َ
 رَ تأَ

نَّهُ  ؛المَْرْفوُعِ  فِِ  رَ فِ تُ اغْ  إنَِّمَا ،ةا بَ تْ رُ وَ  اظا فْ لَ 
َ
ِ  ح  صَالِ  يُْ غَ  لِْ  وَلَِ  ،وطِ قُ لسُّ ل

 :القَْيسِْ  امْرىِءِ  لُ قوَْ  التَّناَزُعِ  نَ مِ  وَليَسَْ  ،وَالمَْجْرُورُ  المَْنصُْوبُ  كَذَلكَِ 
نَّ  وَلوَْ  (43)

َ
سْعَ  مَا أ

َ
دْنَّ  أ

َ
طْلبُْ  وَلمَْ  - كَفَانِ      مَعِيشَة   لِْ

َ
 المَْالِ  مِنَ  قلَِيلٌ  - أ

و اگر دومی را اعمال دادی پس اگر اولّی به مرفوع نیاز داشت آن را 

خَوَاكَ  وَقَعَدَ  قاَمَا»: گویی کنی و می اضمار می
َ
. و اگر به منصوب یا «أ

بتُْ »: گویی کنی و می مجرور نیاز داشت آن را حذف می بَنِ  ضََ  وَضََ
خَوَاكَ 

َ
خَوَاكَ  بِِ  وَمَرَّ  مَرَرتُْ »و  ،«أ

َ
بتْهُُمَا»: گویی و نمی ،«أ  مَرَرتُْ  وَلَِ  ضََ

گردد. در مرفوع  زیرا ضمیر به متأخر از جهت لفظ و رتبه برمی ؛«بهِِمَا

بخشیده شده زیرا صلاحیت ساقط شدن ندارد )چون فاعل عمده است( و 
 منصوب و مجرور این چنین نیستند )چون این دو فضله هستند(. 

 :1و از باب تنازع نیست گفتۀ امرؤ القیس

نَّ  وَلوَْ  (43)
َ
سْعَ  مَا أ

َ
دْنَّ  أ

َ
طْلبُْ  وَلمَْ  - كَفَانِ      مَعِيشَة   لِْ

َ
 1المَْالِ  مِنَ  قلَِيلٌ  - أ

                                                           
اند ابن هشام رحمه  . چون کوفيون بر اولویت اعمال اول به قول امرؤ القيس استدلال کرده 1

 دهد. بصریون جواب میالله از طرف 
کرد و مُلک را  ترین زندگی بود مال اندک کفایتم می معنا: اگر سعی و تلاشم برای کم.  2

 کردم. طلب نمی
 من قصيدة طویلة من الطویل. ،قائله امرؤ القيس بن حجر الكندي
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نَّ  وذََلكَِ 
َ
نْ  الْْاَبِ  هَذَا طَ شَْ  لِْ

َ
 إلَِ  يِْ هَ جَّ وَ مُ  نِ لًَ امِ عَ الْ  ونَ كُ يَ  أ

ء    وَ  انِ فَ كَ » هُناَ هَ جِّ وُ  وَلوَْ  ،ناَمْ دَّ قَ  كَمَا وَاحِد   شََْ
َ
 «...قلَِيلٌ » إلَِ  «بْ لُ طْ أ

  ؛المَْعْنََّ  دَ سَ فَ 
َ
ءِ  ناَعِ امْتِ  عَََ  لُّ دُ تَ  «لوَْ » نَّ لِْ ْ  كََنَ  افإَذَِ  ،هِ غَيِْ  لِِمْتنِاَعِ  الشََّ

  جَاءَنِ  لوَْ » :نََوُْ  ،ايً فِ نْ مَ  كََنَ  اتا بَ ثْ مُ  هَاعْدَ بَ  مَا
َ
 ...ايً فِ نْ مَ  كََنَ  اوَإذَِ  ،«هُ تُ مْ رَ كْ أ

َ  لوَْ » :نََوُْ  اتا بَ ثْ مُ  كََنَ  ُ  مْ ل َ  ءْ سِ ي   مْ ل
ُ
  «.هُ بْ قِ عََ أ

 : نیست تنازع باب ازدلیل اینکه 
زیرا شرط باب تنازع این است که دو عامل به یک چیز موجه باشند 

طْلبُْ »و  «كَفَانِ »گونه که گفتیم و اگر اینجا  همان
َ
موجه  «قلَِيلٌ » به «أ

بر امتناع چیزی به امتناع چیز دیگر  «لوَْ » زیرا شود کرده شوند معنا فاسد می

 لوَْ » شود، مانند: ها مثبت باشد منفی می دهد پس اگر ما بعد از این دلالت می

                                                                                                                  

م ما ولم أتجش ،كفتني البلغة من العيش  ،المعني: یقول: لو كان سعيي في الدنيا لأدنّ حظ منها
 أتجشم.

الإعراب: )لو( حرف امتناع لامتناع. )أن( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. 
)ما( مصدریة. )أسعى( فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الألف للتعذر، 
وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره أنا، وما مع ما دخلت عليه في تأویل مصدر منصوب 

)لأدنّ( جار ومجرور متعلق بمحذوف خبر أن. وأن ما دخلت عليه في تأویل مصدر اسم أن. 
لأدنّ.. إلخ. )معيشة( مضاف  يمرفوع فاعل لفعل محذوف، وتقدیر الكلام: لو ثبت كون سعي

إليه. )كفاني( فعل ماض، مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، والنون للوقایة، والياء 
اطفة. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )أطلب( فعل مضارع مجزوم بلم مفعول به. )الواو( ع

لكوفاعله ضمير مستتر وجوبا تقدیره أنا
ُ
. )قليل( ، والمفعول محذوف، والتقدیر: ولم أطلب الم

 مرفوع بالضمة الظاهرة. )من المال( جار ومجرور متعلق بمحذوف صفة لقليل.كفاني، فاعل  
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كْرَمْتهُُ  جَاءَنِ 
َ
 لمَْ  يسُِءْ  لمَْ  لوَْ »: شود، مانند و اگر منفی باشد مثبت می ،1«أ

عََقبِهُْ 
ُ
 .1«أ

نَّ  :لُُ فَقَوْ  هَذَا عَََ وَ 
َ
  مَا» أ

َ
  عَ سْ أ

َ
 فِِ  هِ نِ كَوْ لِ  ؛فِي نْ مَ  «ة  يشَ عِ مَ  نَّ دْ لِْ

ء   كُُّ وَ  ،الِِمْتِناَعِ  فُ رْ حَ  عَليَهِْ  لَ خَ دَ  دْ وَقَ  ،اتا بَ ثْ مُ  هِ سِ نَفْ   لعِِلَّة   عَ نَ امْتَ  شََْ
عِْ  يضُ قِ نَ وَ  ،هُ يضُ قِ نَ  تَ ثَبَ 

  السَّ
َ
عِْ  مُ دَ عَ  ة  يشَ عِ مَ  نَّ دْ لِْ

  السَّ
َ
  .ة  يشَ عِ مَ  نَّ دْ لِْ

سْعَ  مَا» :اش گفتیم، پس گفتهبر این چیزی که 
َ
دْنَّ  أ

َ
 «مَعِيشَة   لِْ

زیرا خودش مثبت است و حرف امتناع بر آن داخل شده است.  ؛منفی است
شود و نقیض تلاش  و هر چیزی که به علتی ممتنع شد نقیض آن ثابت می

ترین  ترین زندگی، عدم تلاش و کوشش برای کم و کوشش برای کم
 زندگی است.

                                                           
داشتم. مفهوم آن: چون نيامد گرامی داشتن حاصل  میآمد او را گرامی  . یعنی: اگر می 1

 .دهد مینشد. پس جمله، مثبت ولی منفی معنا 
( فعل ماض، مبني على الفتح. والنون للوقایة، نيِّ الإعراب: )لَوْ( حرف امتناع لامتناع. )جَاءَ 

 محل والياء في محل نصب مفعول به، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. والجملة استئنافية، لا
( فعل ماض مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل، والهاء في محل تُهُ لها. )أَكْرَمْ 

 لا محل  لها جواب شرط غير جازم.« أكرمته»نصب مفعول به، وجملة: 
چون اساءه کرده او را کردم. مفهوم آن:  کرد او را عقوبت نمی . معنا: اگر اساءه نمی 2

 .دهد میمنفی ولی مثبت معنا  م.پس جمله،عقوبت کرد
ىءْ( فعل مضارع،  الإعراب: )لَوْ( حرف امتناع لامتناع. )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )یُسِّ
مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. والجملة استئنافية، لا محل 

مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، فعل مضارع،  لها. )لمَْ( حرف نفي وجزم وقلب. )أعَُاقِّبْ(
لا محل  لها « أعاقبه»وجملة:  وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، والهاء في محل نصب مفعول به.

 جواب شرط غير جازم.
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َ » لُُ وَقوَْ    مْ وَل
َ
 »ـبِ  ايً فِ نْ مَ  هِ نِ كَوْ لِ  تٌ بَ مُثْ  «بْ لُ طْ أ

َ  عَليَهِْ  لَ خَ دَ  دْ وَقَ  ،«مْ ل
 بِ لَ طَ  اتُ بَ ثْ إِ  فِيهِ  بَ وجََ  «...قلَِيلٌ » إلَِ  هَ جِّ وُ  فلَوَْ  ،الِِمْتِناَعِ  فُ رْ حَ 

وَّ  نَفَاهُ  مَا يُْ عَ  وهَُوَ  ،القَْلِيلِ 
َ
َ عَ تَ  ذَلكَِ  لَ بَطَ  اذَ إِ وَ  ،لِا أ نْ  يَّ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

 » ولُ عُ فْ مَ 
َ
َ  :هُ وَتَقْدِيرُ  ،اوفا ذُ مَُْ  «بْ لُ طْ أ   مْ وَل

َ
 ذَلكَِ  وَمُقْتضََ  ،كَ لْ المُْ  بِ لُ طْ أ

نَّ 
َ
ِ  بٌ طَالِ  هُ أ ْ  وهَُوَ  ،كِ لْ لمُْ ل   .مُرَادُ ال

طْلبُْ  وَلمَْ » اش: و گفته
َ
حرف  منفی شده و «لمَْ »مثبت است زیرا به  «أ

موجه شود اثباتِ طلبِ  «قلَِيلٌ »امتناع بر آن داخل شده است. اگر بسوی 

شود و این عینِ آن چیزی است که آن را در اول نفی کرده  قلیل ثابت می

طْلبُْ »شود که مفعول  و هرگاه این باطل شد تعیین می است
َ
محذوف  «أ

طْلبُِ  وَلمَْ »و تقدیر آن:  باشد
َ
و مقتضای آن چنین است که او  .«المُْلكَْ  أ

 .است طالب مُلک است و همین مراد
َ » كَ فِ طْ عَ لِ  التَّناَزُعِ  باَبِ  نْ مِ  هِ لِ عْ جَ  فسََادُ  مُ لزَْ يَ  إنَِّمَا :يلَ قِ  فإَنِْ   مْ ل

 
َ
 تَ سْ مُ  هُ تَ رْ دَّ قَ  وَلوَْ  ،«انِ فَ كَ » عَََ  «بْ لُ طْ أ

ْ
 ل  دَاخِ  يَْ غَ  امَُضْا  ايا فْ نَ  كََنَ  ...افا نَ أ

  «.لوَْ » مِ كْ حُ  تَ تََْ 
 لمَْ »آید چون  فسادِ قرار دادن آن از باب تنازع لازم می: اگر گفته شود

طْلبُْ 
َ
کردی  و اگر آن را مستأنف تقدیر می ،عطف کردی «كَفَانِ » را بر «أ

 .شد داخل نمی «لوَْ »شد و تحتِ حکم  نفیِ محض می
نْ  بشَِْطِ  التَّناَزُعُ  وزُ يََُ  إنَِّمَا :تُ لْ قُ 

َ
 ،اطٌ بَ تِ ارْ  يِْ لَ امِ عَ الْ  بَيَْ  ونَ كُ يَ  أ

 .اطَ بَ تِ رْ الِِ  زِيلُ يُ  الِِسْتئِنْاَفِ  وَتَقْدِيرُ 
شود به شرطی که بین دو عامل ارتباطی باشد  تنازع جایز می: گویم می

 .برد و تقدیر استئناف، ارتباط را از بین می
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نوَْاعُهُ  المَْفْعُولُ 
َ
 وَأ

  مَنصُْوبٌ. المَْفْعُولُ  باَبٌ: – ص
نَّ  ضَ مَ  دْ قَ  - ش

َ
  مَرْفوُعٌ  الفَْاعِلَ  أ

َ
نَّ  الْْنَ  وَاعْلمَِ  ،ادا بَ أ

َ
 المَْفْعُولَ  أ

  مَنصُْوبٌ 
َ
ببَُ  ،ادا بَ أ نَّ  ذَلكَِ  فِِ  وَالسَّ

َ
ا إلَِِّ  ونُ كُ يَ  لَِ  الفَْاعِلَ  أ  ،وَاحِدا

فْعُ  ا نُ وكُ يَ  وَالمَْفْعُولُ  ،يلٌ قِ ثَ  وَالرَّ   وَاحِدا
َ
 ،خَفِيفٌ  بُ صْ وَالنَّ  ،كْثََ فأَ

ِ  يلَ قِ الثَّ  لوُاعَ فجََ  َ وَ  ،يلِ لِ قَ لْ ل ِ  يفَ فِ الْْ ِ  ادا صْ قَ  ؛يِ ثِ كَ لْ ل  .لِ ادُ عَ لتَّ ل
گذشت که فاعل همیشه مرفوع است. اکنون بدان که مفعول  شرح:

همیشه منصوب است. سبب این است که )در جمله( تنها یک فاعل وجود 
تر  دارد و رفع سنگین است و )از طرفی دیگر در جمله( مفعول یکی یا بیش

تر  تواند باشد و نصب سبک است لذا جهت ایجاد تعادل، سنگین را به کم می
 تر دادند. و سبک را به بیش

  خََسَْةٌ. وهَُوَ  - ص
حِيحُ  هُوَ  هَذَا - ش  :وَهَِ  ،الصَّ

بتُْ »كَـ ،بهِِ  المَْفْعُولُ  (1) ا ضََ   «.زَيدْا

بتُْ »كَـ المَْصْدَرُ، وهَُوَ  المُْطْلقَُ، وَالمَْفْعُولُ  (2) باا ضََ   «.ضَْ

رفُْ  وهَُوَ  ،فِيهِ  وَالمَْفْعُولُ  (3)  ،«الْْمَِيسِ  يوَْمَ  صُمْتُ »كَـ ،الظَّ
مَامَكَ  جَلسَْتُ »وَ 

َ
  «.أ

 «.لكََ  إجِْلًَلِا  قُمْتُ »كَـ ،لَُ  وَالمَْفْعُولُ  (4)

 «.وَالنِّيلَ  سِِْتُ »كَـ ،مَعَهُ  وَالمَْفْعُولُ  (5)
ها  آنو  ،)مفعولات پنج هستند( این همان قول صحیح است شرح:
 عبارتند از:
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بتُْ »مفعول به، مانند:  (1) ا ضََ   .«زَيدْا

بتُْ »مفعول مطلق، که همان مصدر است، مانند:  (2) باا ضََ  .«ضَْ

 يوَْمَ  صُمْتُ »مفعول فیه، که همان ظرف زمان است، مانند:  (3)
مَامَكَ  جَلسَْتُ »و ظرف مکان، مانند:  ،«الْْمَِيسِ 

َ
 .«أ

 .«لكََ  إِجْلًَلِا  قُمْتُ »مفعول له، مانند:  (4)

 .«وَالنِّيلَ  سِِْتُ »مفعول معه، مانند:  (5)
 رَ دَّ وَقَ  ،بهِِ  مَفْعُولِا  هُ لَ عَ فجََ  ،مَعَهُ  المَْفْعُولَ  مِنهَْا اجُ جَّ الزَّ  صَ قَ وَنَ 

  «.يلَ النِّ  تُ زْ اوَ جَ وَ  تُ سِِْ »
 المَْفْعُولِ  باَبِ  نْ مِ  وهُ لُ عَ جَ فَ  ،لَُ  المَْفْعُولَ  مِنهَْا الكُْوفِيُّونَ  صَ قَ وَنَ 

ا تُ دْ عَ قَ » :لُ ثْ مِ  قِ لَ المُْطْ   «.جُلوُسا
 مُوسََ  وَاخْتاَرَ ﴿ :نََوُْ  ،مِنهُْ  المَْفْعُولُ  وهَُوَ  ،اسا ادِ سَ  افُِِّ يَْ السَّ  وَزَادَ 

نَّ  ؛3﴾لًا جُ رَ  يَ عِ بْ سَ  هُ مَ وْ قَ 
َ
 «.هِ مِ وْ قَ  نْ مِ » المَْعْنََّ  لِْ

 .هُ ونَ دُ  مَفْعُولِا  «المُْسْتثَنََّْ » الْْوَهَْريُِّ  مَّّ سَ وَ 
قرار « مفعول به»زَجَّاج، مفعول معه را از مفعولات کم کرده و آن را 

 «النِّيلَ ») .«النِّيلَ  وجََاوَزتُْ  سِِْتُ »تقدیر کرده: ، «وَالنِّيلَ  سِِْتُ »داده و در 
 را مفعول به برای فعل محذوف قرار داده است(.
مفعول »اند و آن را از باب  کوفیون، مفعول له را از مفعولات کم کرده

ا قَعَدْتُ »اند، مانند:  قرار داده« مطلق   .«جُلوُسا

                                                           
 .155. الأعراف /  1
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است، « مفعول منه»ششم را به مفعولات افزوده است و آن  سَیرافی

 مِنْ » زیرا معنا چنین است: ،3﴾رجَُلًا  سَبعِْيَ  قوَْمَهُ  مُوسََ  ﴿وَاخْتاَرَ مانند: 
  .«قوَْمِهِ 

 .1نامیده است« مفعول دونه»جَوْهَریِ، مستثنی را 

  

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اختار( فعل ماض، مبني على الفتح. )موسى( فاعل مرفوع  1

المقد رة على الألف للتعذر. )قوم( منصوب على نزع الخافض، أي من وعلامة الرفع الضم ة 
قوم. )الهاء( ضمير متصل في محل جر مضاف إليه )سبعين( مفعول به منصوب وعلامة 
النصب الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها نيابة عن الفتحة لأنه محمول على جمع المذكر 

 السالم. )رجلا( تمييز منصوب.
بُ إِّلاَّ زَیْدًا»نند: . ما 2 شود، اما  در اینجا مستثنی اعراب کرده می« زیدا«. »جَاءَ الطُّلاَّ

بُ دُونَ »کند زیرا معنا چنين است:  را مفعول دونه اعراب می« زیدا»جوهری  جَاءَ الطُّلاَّ
 «.زَیْدٍ 
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 بهِِ  المَْفْعُولُ 

بتُْ »كَـ الفَْاعِلِ  فعِْلُ  عَليَهِْ  وَقَعَ  مَا وهَُوَ  ،بهِِ  المَْفْعُولُ  - ص  ضََ
ا   .«زَيدْا

 :بقَِوْلكَِ  شْكََ اسْتَ  دِ وَقَ  ،اللُ  هُ رحََِْ  الْْاَجِبِ  لِِبنِْ  الْْدَُّ  هَذَا - ش
  «.ادا يْ زَ  بْ ضِْْ تَ  لَِ »وَ  ،«ادا يْ زَ  تُ بْ ضََ  مَا»

َ
نَّ  جَابَ وأَ

َ
ْ  بأِ ْ بِ  مُرَادَ ال  :وعِ قُ وُ ال

  ،بهِِ  لَِّ إِ  لُ قَ عْ يُ  لَِ  بمَِا هُ قُ لُّ عَ تَ  هُوَ  إنَِّمَا
َ
نَّ  ىرَ تَ  لَِ أ

َ
ْ  فِِ  «ادا يْ زَ » أ  يِْ الَ ثَ مِ ال

نَّ  «بَ ضََ »بـِ قٌ مُتعََلِّ 
َ
فُ يَ  «بَ ضََ » وَأ وْ  ،عَليَهِْ  هُ مُ هْ فَ  توََقَّ

َ
 قاَمَ  مَا عَََ  أ

ْ  نَ مِ  هُ قَامَ مَ   ؟.اتِ قَ لِّ عَ تَ مُ ال
شود،  )مفعول به: آن چیزی است که فعلِ فاعل بر آن واقع می شرح:

بتُْ »مانند:  ا ضََ این تعریف ابن حاجب رحمه الله است. بر این  .(«زَيدْا

بتُْ  مَا»ات:  شود با گفته تعریف اشکال وارد می ا ضََ  تضَْْبِْ  لَِ »و  ،«زَيدْا
ا  . «زَيْدا

جواب داده شده که مقصود به وقوع: تعلق گرفتن آن به چیزی است 
بینی که  شود، آیا نمی شود و درک کرده نمی که جز با آن فهمیده نمی

ا» یا بر « زيد»بر  «ضََبَ »تعلق دارد و فهم  «ضََبَ »در دو مثال به  «زَيْدا

 ؟.است متوقف اند، تهآنچه از متعلقات که جای آن را گرف
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 المُْناَدَى
  المُْناَدَى. وَمِنهُْ  - ص
ي:  - ش

َ
ْ  بهِِ  المَْفْعُولِ  نَ وَمِ أ نَّ  وذََلكَِ  ،ىادَ نَ مُ ال

َ
َ  لِْ  دَ بْ عَ  ياَ» كَ قوَْل

صْ  ،«اللِ 
َ
 » :هُ لُ أ

َ
 وَ  ،الفِْعْلُ  فَ ذِ فحَُ  ،«اللِ  دَ بْ عَ  واعُ دْ أ

ُ
  .هُ عَنْ  «ياَ» يبَ نِ أ

 ،«اللِ  عَبدَْ  ياَ»یعنی: و از مفعول به: منادا است. زیرا گفتۀ تو:  شرح:
دْعُوا»: اصل آن

َ
به نیابت از آن  «ياَ»فعل حذف شده و  است. «اللِ  عَبدَْ  أ

 .آمده است
وْ  ،«اللِ  عَبدَْ  ياَ»كَـ مُضَافاا يُنصَْبُ  وَإنَِّمَا - ص

َ
 حَسَناا ياَ»كَـ شِبهَْهُ  أ

ا ياَ»وَ  «وجَْهُهُ  ا ياَ»وَ  «جَبلًَا  طَالعِا وْ  ،«باِلعِْباَدِ  رَفِيقا
َ
 مَقْصُودَة   غَيَْ  نكَِرَةا  أ

عْمَّ  كَقَوْلِ 
َ
  .«بيِدَِي خُذْ  !رجَُلًا  ياَ» :الْْ

نَّ  :يَعْنِ  - ش
َ
  :سَائلَِ مَ  ثلًََثِ  فِِ  اظا فْ لَ  بُ صَ نْ يُ  إنَِّمَا المُْناَدَى أ

نْ  :إحِْدَاهَا
َ
 رسَُولَ  ياَ»وَ  ،«اللِ  دَ بْ عَ  ياَ» :كَقَوْلكَِ  امُضَافا  ونَ كُ يَ  أ

اعِرُ  وَقاَلَ  ،«اللِ    :الشَّ
لَِ ( 41)

َ
حْسَنِ     مُتيََّمٌ  قلَبِْ  اللِ  عِباَدَ  ياَ أ

َ
قْبحَِهِمْ  صَلَّ  مَنْ  بأِ

َ
 بَعْلًَ  وأَ

 : شود در سه مسأله، منادا از جهت لفظ منصوب کرده می: یعنی شرح:

 ،«اللِ  رسَُولَ  ياَ»و  ،3«اللِ  عَبدَْ  ياَ»: گفتۀ تومضاف باشد، مانند : اول
 : شاعر گفت

لَِ ( 41)
َ
حْسَنِ     مُتيََّمٌ  قلَبِْ  اللِ  عِباَدَ  ياَ أ

َ
قْبحَِهِمْ  صَلَّ  مَنْ  بأِ

َ
 3بَعْلًَ  وأَ

                                                           
)اللهِّ(  . الإعراب: )يَا( حرف نداء. )عَبْدَ( منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. 1

 مضاف إليه.
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نْ  :الثَّانِيةَُ 
َ
ْ بِ  اشَبِيها  ونَ كُ يَ  أ ءٌ  بهِِ  لَ اتَّصَ  مَا وهَُوَ  ،افِ ضَ مُ ال  نْ مِ  شََْ

ِي وهََذَا ،مَعْناَهُ  امِ تَمَ  ا ؛امُ التَّمَ  بهِِ  الَّّ نْ  إمَِّ
َ
 مَرْفوُعَا  ااسْما  ونَ كُ يَ  أ

ْ بِ   يلًا جََِ  ياَ»وَ  ،«هُ هُ وجَْ  انا سَ حَ  ايَ »وَ  ،«هُ لُ عْ فِ  مَُمُْوداا ياَ» :كَقَوْلكَِ  ،ىادَ نَ مُ ال
وْ  ،«هُ رُّ بِ  ايا ثِ كَ  ياَ»وَ  ،«هُ لُ عْ فِ 

َ
وْ  ،«لًا بَ جَ  اعا الِ طَ  ياَ» :كَقَوْلكَِ  ،بهِِ  مَنصُْوباا أ

َ
 أ

ا ياَ» :كَقَوْلكَِ  ،بهِِ  ق  مُتعََلِّ  ض  افِ بَِِ  اوضا فُ مَُْ   نْ مِ  ايْا خَ  ياَ»وَ  ،«ادِ بَ عِ الْ بِ  رَفِيقا
وْ  ،«د  يْ زَ 

َ
 فِِ  «وَثلًََثِيَ  ثلًََثةَا  ياَ» :كَقَوْلكَِ  ،اءِ دَ النِّ  لَ بْ قَ  عَليَهِْ  مَعْطُوفاا أ

ِ ذَ بِ  هُ تَ يْ مَّ سَ  ل  جُ رَ   .كَ ل
 شبیه به مضاف باشد. : دوم

شبیه به مضاف: آن است که چیزی به آن متصل شود که معنایش را 
 کند:  تکمیل کند و آنچه معنایش را تکمیل می

                                                                                                                  
و  نمازخوان ین. معنا: ای بندگان خدا! آگاه باشيد که قلبم واله و شيفته است به بهتر  1

 .کند( )شاعر، زنی را مدح و شوهرش را به بدی ياد می از آنان شوهرترین  زشت
 .وبعلها جاریةً  یصف للأخطل، وهو الط ویل، من البيتُ  وهذا

وتنبيه. )يا( حرف نداء. )عباد( منادى منصوب بالفتحة الظاهرة. الإعراب: )ألا( أداة استفتاح 
)الله( مضاف إليه. )قلب( مبتدأ مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع 
من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة و)ياء( المتكلم في محل جر مضاف إليه. )متيم( خبر 

ن( اسم موصول، مبني على السكون في محل ور متعلق بمتيم. )مَ حسن( جار ومجر المبتداء. )بأ
 مير مستتر فيهجر مضاف إليه. )صلى( فعل ماض، مبني على الفتح المقدر للتعذر، وفاعله ض

جوازا هو، والجملة صلة موصول لا محل لها. )الواو( حرف عطف. )أقبحهم( معطوف على 
 يز منصوب بالفتحة الظاهرة.أحسن، و)هم( في محل جر مضاف إليه. )بعلا( تمي



445 

 

ا ياَ»اسم مرفوع به منادا است، مانند گفتۀ تو: یا  - و  ،3«فعِْلهُُ  مَُمُْودا

يلًا  ياَ»و  ،1«وجَْهُهُ  حَسَناا ياَ» هُ  كَثِياا ياَ»و  ،«فعِْلهُُ  جََِ   .1«برُِّ

ا ياَ»یا منصوب به منادا است، مانند گفتۀ تو:  -  .2«جَبلًَا  طَالِعا

یا مجرور به جاریّ است که متعلق به منادا است، مانند گفتۀ تو:  -

ا ياَ»   .5«زَيدْ   مِنْ  خَيْاا ياَ»و  ،1«باِلعِْباَدِ  رَفِيقا

 ثلًََثةَا  ياَ»یا قبل از ندا، عطف بر آن است، مانند گفتۀ تو:  -
 .، در مردی که به این نام نامیده شود6«وَثلًََثِيَ 

                                                           
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )مَحْمُودًا( منادى شبيه بالمضاف، منصوب وعلامة نصبه  1

الفتحة، وهو اسم مفعول یعمل عمل الفعل المبني للمجهول یرفع نائب الفاعل. )فِّعْلُ( نائب 
 الفاعل، مرفوع بالضمة الظاهرة، و)الهاء( في محل جر مضاف إليه.

. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )حَسَنًا( منادى شبيه بالمضاف، منصوب وعلامة نصبه  2
الفتحة، وهو صفة مشبهة باسم الفاعل، یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل. )وَجْهُ( فاعل، مرفوع 

 بالضمة الظاهرة، و)الهاء( في محل جر مضاف إليه.
 كسابقهما.« بِّرُّهُ  يَا كَثِّيراً»و « يَا جمِّيلًا فِّعْلُهُ ». إعراب  3
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )طالعا( منادى شبيه بالمضاف، منصوب وعلامة نصبه  4

الفتحة، وهو اسم فاعل، یعمل عمل الفعل المتعدي، یرفع الفاعل وینصب المفعول، وفاعله 
 ضمير مستتر هو. )جبلا( مفعول به، منصوب. 

. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )رفيقا( منادى شبيه بالمضاف، منصوب وعلامة نصبه الفتحة،  5
وهو صفة مشبهة باسم الفاعل، یعمل عمل الفعل، یرفع الفاعل، وفاعله ضمير مستتر هو. 

 )بالعباد( متعلق برفيقا. 
 . إعرابها كسابقها. 6
. الفتحة ه بالمضاف، منصوب وعلامة نصبه. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )ثَلَاثةًَ( منادى شبي 0

)الواو( حرف عطف. )ثَلَاثِّيَن( معطوف على ثلاثة، والمعطوف على المنصوب منصوب وعلامة 
 نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها، لأنه محمول على جمع المذكر السالم.
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نْ  :الثَّالِثةَُ 
َ
عْمَّ  كَقَوْلِ  ،مَقْصُودَة   يَْ غَ  رَةا كِ نَ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 ياَ» :الْْ

اعِرِ  لِ وَقوَْ  ،«ييدَِ بِ  خُذْ  !لًا جُ رَ    :الشَّ
ا رَاكِباا فَياَ (41) ا عَرضَْتَ  إمَِّ نْ  نََرَْانَ  مِنْ  ندََامَايَ    فَبلَِّغا

َ
 تلًََقِياَ لَِ  أ

 خُذْ ! رجَُلًا  ياَ»نکره غیر مقصوده باشد، مانند گفتۀ نابینا: : سوم
 : و گفتۀ شاعر ،3«بيَِدِي

ا رَاكِباا فَياَ (41) ا عَرضَْتَ  إمَِّ نْ  نََرَْانَ  مِنْ  ندََامَايَ    فَبلَِّغا
َ
 1تلًََقِياَ لَِ  أ

                                                           
دة، منصوب وعلامة نصبه . الإعراب: )يَا( حرف نداء. )رَجُلًا( منادى نكرة غير مقصو  1

الفتحة. )خُذْ( فعل أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )الباء( 
حرف جر. )یدي( مجرور بحرف الجر وعلامة جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من 

لمتكلم في محل جر ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، والجار والمجرور متعلقان بخذ. وياء ا
 مضاف إليه. والجملة لا محل  لها جواب النداء.

. معنا: ای سوارکاران! اگر به مکان عروض )مکه و مدینه و ما حول این دو( رسيدید  2
 پيغام مرا به دوستانم در نجران برسانيد که دیگر هرگز ملاقاتی بين ما نخواهد بود. 

نوح فيها على نفسه عندما أسرته تيم الرباب. قائله: هو عبد یغوث بن وقاص، من قصيدة ی
 وهو من الطویل.

اللغة: "عرضت" تعرضت، أو أتيت العروض وهو مكان، "نداماي" المؤنس على الشراب، 
 "نجران" بلد باليمن.

المعنى: یندب حظه وینادي الركبان وهو في الأسر، ویقول: إذا بلغتم العروض فبلغوا ندمائي 
 بيننا، فإننا لا ندري ما الله صانع بنا.وأحبائي أنه لا تلاقي 

الإعراب: )أيا( حرف نداء. )راكبا( منادى، نكرة غير مقصودة، منصوب وعلامة نصبه 
الفتحة. )إما( إن شرطية وما زائدة. )عرضت( فعل ماض فعل الشرط، والتاء فاعل. )الفاء( 

ون التوكيد الخفيفة، واقعة في جواب الشرط. )بلغن( فعل أمر مبني على الفتح لاتصاله بن
والفاعل ضمير مستتر أنت، والجملة في محل جزم جواب الشرط. )نداماي( مفعول به منصوب 
بالفتحة المقدرة على الألف وياء المتكلم مضاف إليه. )من نجران( متعلق بمحذوف حال من 
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 ياَ»وَ  ،«زَيدُْ  ياَ»كَـ بهِِ  يرُْفَعُ  مَا عَََ  يبُنََّْ  المَْعْرِفةَُ  وَالمُْفْردَُ  -ص 
. «رجَُلُ  ياَ»وَ  ،«زَيدُْونَ  ياَ»وَ  ،«زَيدَْانِ    لمُِعَيَّ 

َ  - ش  بِ  اءَ نَ الِْْ  المُْناَدَى قُّ سْتحَِ ي
َ
 نِ عْ نَ وَ  .هِ يفِ رِ عْ تَ وَ  هِ إفِرَْادِ  :نِ يْ رَ مْ أ

 إِ بِ 
نْ  :هِ ادِ رَ فْ

َ
نْ  :هِ يفِ رِ عْ تَ بِ  نِ عْ نَ وَ  .بهِِ  اشَبِيها  وَلَِ  امُضَافا  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

َ
 أ

 «د  يْ زَ »ـكَ  ،اءِ دَ النِّ  لَ بْ قَ  فةَا رِ عْ مَ  كََنَ  سَوَاءٌ  ،يَّ  عَ مُ  بهِِ  ارَادا مُ  ونَ كُ يَ 
وْ  ،«وعَمْر  »وَ 

َ
 ،«ل  جُ رَ »ـكَ  ،عَليَهِْ  الِ بَ قْ الِْْ  بسَِببَِ  اءِ دَ النِّ  دَ عْ بَ  فةَا رِ عْ مَ  أ

 إِ »وَ 
ْ مْرَانِ  هَذَانِ  الِِسْمِ  فِِ  دَ جِ وُ  افإَذَِ  .انا يَّ عَ مُ  امَ هِ بِ  ترُِيدُ  ،«ان  سَ ن

َ
 ...الْْ

نْ  قَّ حَ اسْتَ 
َ
مِّ  «دُ يْ زَ  ياَ» :ولُ تَقُ  ،ابا رَ عْ مُ  كََنَ  لوَْ  بهِِ  عُ فَ رْ يُ  مَا عَََ  بنََّْ يُ  أ  ،باِلضَّ

  «زَيدَْانِ  ياَ»وَ 
َ
 وحُ نُ  ياَ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،باِلوَْاوِ  «ونَ دُ يْ زَ  ياَ»وَ  ،فِ لِ باِلْْ

  الُ بَ جِ  ياَ﴿ ،3﴾انَ لْتَ ادَ جَ  دْ قَ 
َ
  .1﴾مَعَهُ  بِ وَّ أ

  شود: مفرد بودن و معرفه بودنش. به دو امر، منادا مبنی می شرح:
 مراد ما از مفرد بودن: اینکه مضاف و شبیه به مضاف نباشد.

اینکه فرد مشخصی مراد باشد، یکسان  و مراد ما از معرفه بودنش:

یا بعد از ندا به  ،«عَمْرو»و  «زَيدْ»است که قبل از ندا، معرفه باشد، مانند: 

اگر منظورت  .«إِنسَْان»و  ،«رجَُل»سبب رو کردن به آن، معرفه باشد، مانند: 

 از این دو، فرد معینی باشد. 

                                                                                                                  

اسمها نداماي. )أن( مخففة من الثقيلة واسمها ضمير الشأن. )لا( نافية للجنس. )تلاقيا( 
والألف للإطلاق والخبر محذوف أي: لنا، والجملة في محل رفع خبر "أن" المخففة، وجملة "أن" 

 المخففة في محل نصب مفعول ثانٍ لبلغن.
 .32. هود /  1
 .11. سبأ /   2
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شود که مبنی  میهرگاه در اسم، این دو امر ثابت شد منادا مستحق 

 ياَ»گویی:  ، میشود می کرده مرفوع کرده شود بر آنچه اگر معرب باشد
به واو. خداوند متعال  1«زَيدُْونَ  ياَ»و  ،به الف 1«زَيدَْانِ  ياَ»و  ،به ضم 3«زَيْدُ 

بِ  جِباَلُ  ياَ﴿ ،2﴾جَادَلْتَناَ قَدْ  نوُحُ  ياَ﴿: فرمود وَّ
َ
 .1﴾مَعَهُ  أ

  

                                                           
 . الإعراب: )يَا( حرف نداء. )زَیْدُ( منادا مفرد علم، مبني على الضم، في محل نصب. 1
( منادا مفرد علم، مبني على ما یرفع به لو كان معربا  . الإعراب: )يَا( 2 حرف نداء. )زَیْدَانِّ

 وهو الألف نيابة عن الضمة، لأنه مثنى، في محل نصب.
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )زیَْدُونَ( منادا مفرد علم، مبني على ما یرفع به لو كان معربا  3

 في محل نصب. وهو الواو نيابة عن الضمة، لأنه جمع مذكر سالم،
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )نوُحُ( منادا مفرد علم، مبني على الضم، في محل نصب. )قَدْ(  4

حرف تحقيق. )جَادَلْتَ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل. )نَا( 
 نداء.لا محل  لها جواب ال…« قد جادلتنا»ضمير متصل، في محل نصب مفعول به. وجملة: 

. الإعراب: )يا( حرف نداء. )جبال( منادى نكرة مقصودة مبني  على الضم  في محل  نصب.  5
)أو بي( فعل أمر مبني على حذف النون، وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع فاعل. )معه( ظرف 
منصوب متعل ق بمحذوف حال من الياء في "أو بي"، والهاء في محل جر مضاف إليه. وجملة: 

 لا محل  لها جواب النداء.…« بي معهأو  »
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حْكََمُ المُْناَدَى
َ
 المُْضَافِ لِِاَءِ المُْتكَََِّمِ  أ

ا وَباِلِْاَءِ  باِلثَّلًَثِ، «غُلًَمَََُِ ياَ» وَتَقُولُ: فصَْلٌ: – ص  ،وَإسِْكََناا فَتحْا
لفِِ.

َ
  وَباِلْْ

ْ  كََنَ  اإذَِ  - ش  جَازَ  «...مِ لًَ غُ »ـكَ  ،مِ المُْتكَََِّ  ياَءِ  إلَِ  امُضَافا  ىادَ نَ مُ ال
  :لغَُات   سِتُّ  فِيهِ 

شش  ،«غُلًَمِ »هرگاه منادا به یاء متکلم مضاف شد، مانند:  شرح:

 :لغت در آن جایز است
 ياَ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،ةِ نَ اكِ السَّ  الِْاَءِ  بإِثِْباَتِ  «مِ لًَ غُ  ياَ» :إحِْدَاهَا

  .3﴾عَليَكُْمْ  فٌ وْ خَ  لَِ  يباَدِ عِ 
 ﴿ياَ به اثبات یاء ساکنه، مانند فرمودۀ خداوند متعال: «غُلًَمِ  ياَ»: اول
 .1﴾عَليَكُْمْ  خَوفٌْ  لَِ  عِباَدِي

 دَلِِلًا  ةِ سَْ كَ الْ  اءِ قَ بْ إِ وَ  ،ةِ نَ اكِ السَّ  الِْاَءِ  بِذَْفِ  «غُلًَمِ  ياَ» :ةُ يَ وَالثَّانِ 
 .1﴾ونِ قُ اتَّ فَ  ادِ بَ عِ  ياَ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،عَليَهَْا

                                                           
 .61. الزخرف /  1
. الإعراب: )يا( حرف نداء. )عبادي( منادى مضاف منصوب وعلامة النصب فتحة مقدرة  2

على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر 
لها استئنافي ة. )لا( نافية حجازیة، تعمل عمل لا محل  …« يا عباد »مضاف إليه. وجملة: 

مرفوع وعلامة رفعه  احرف نفي مهمل. )خوف( اسمهأو: ليس، ترفع الاسم وتنصب الخبر، 
الضمة، أو مبتدأ مرفوع. )عليكم( الجار والمجرور متعلقان بخبر لا، أو متعل قان بمحذوف خبر 

 المبتداء. والجملة جواب النداء لا محل لها.
 .16. الزمر /  3
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به حذف یاء ساکن و باقی گذاشتن کسره دلیل بر آن،  «غُلًَمِ  ياَ»: دوم

 .3﴾فاَتَّقُونِ  عِباَدِ  ﴿ياَخداوند متعال فرمود: 
ِي الْْرَفِْ  مُّ ضَ  :الثَّالِثةَُ    اورا سُ كْ مَ  كََنَ  الَّّ

َ
 لغَُةٌ  وَهَِ  ،الِْاَءِ  لِ جْ لِْ

مِ  نْ مِ  اوْ كَ حَ  ضَعِيفَةٌ    ياَ» :مْ هِ كََلَ
ُ
مِّ  «لِّ عَ فْ تَ  لَِ  !مُّ أ  بُّ رَ  قاَلَ ﴿ :وَقرُئَِ  ،باِلضَّ

مِّ  ،1﴾باِلْْقَِّ  مْ كُ حْ ا  .باِلضَّ
ضمِ حرفی که به خاطر یاء، مکسور شده است. این لغت ضعیفی : سوم

مُّ  ياَ»است که از کلام عرب حکایت شده است: 
ُ
و  ،به ضم 1«تَفْعَلِّ  لَِ ! أ

 به ضم. ،2﴾باِلْْقَِّ  احْكُمْ  ربَُّ  قاَلَ ﴿ قرائت شده است:

                                                           
. الإعراب: )يا( حرف نداء. )عبادِّ( منادى مضاف منصوب وعلامة النصب فتحة مقدرة  1

على ما قبل ياء المتكلم المحذوفة، منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم 
في ة. لا محل  لها استئنا…« يا عباد »المحذوفة للتخفيف في محل جر مضاف إليه. وجملة: 

)الفاء( فصيحة، أو رابطة لجواب شرط مقد ر، أو زائدة للتزیين. )ات قون( فعل أمر مبني على 
حذف النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والنون للوقایة، وياء المتكل م المحذوفة لمناسبة 

 الفاصلة مفعول به، والجملة لا محل  لها جواب النداء.
 .112. الأنبياء /  2
عراب: )يَا( حرف نداء. )أمُُّ( منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على . الإ 3

ما قبل ياء المتكلم المحذوفة اجتزاء عنها بالكسرة المقلوبة ضمة، وياء المتكلم المحذوفة اجتزاء عنها 
لا بالكسرة المقلوبة ضمة في محل جر مضاف إليه. )لَا( ناهية. )تَ فْعَلِّي( فعل مضارع، مجزوم ب

 الناهية، وعلامة جزمه حذف النون وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع فاعل.
4  ) . الإعراب: )قاَلَ( فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )رَبُّ

منادى مضاف، حذف منه حرف النداء، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء 
اء عنها بالكسرة المقلوبة ضمة، وياء المتكلم المحذوفة اجتزاء عنها بالكسرة المتكلم المحذوفة اجتز 
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ابعَِةُ  ِ  يَ باَدِ عِ  ياَ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،الِْاَءِ  بفَِتحِْ  ،«مَِ لًَ غُ  ياَ» :الرَّ  ينَ الَّّ
سَِْ 

َ
  عَََ  فوُاأ

َ
 .3﴾مْ هِ سِ فُ نْ أ

 عِباَدِيَ  ﴿ياَبه فتح یاء، خداوند متعال فرمود:  ،«غُلًَمَِ  ياَ»: چهارم
ينَ  ِ فوُا الَّّ سَِْ

َ
نْفُسِهِمْ  عَََ  أ

َ
  .1﴾أ

 المَْفْتوُحَةِ  الِْاَءِ  لَ بْ قَ  الَّتِ  ةِ سَْ كَ الْ  بِ لْ قَ بِ  «اغُلًَمَ  ياَ» :الْْاَمِسَةُ 
  الِْاَءُ  بُ لِ قَ نْ تَ فَ  ؛ةا فَتحَْ 

َ
 :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،هَالَ بْ قَ  مَا احِ تَ فِ انْ وَ  اهَ كِ رُّ حَ لِتَ  افا لِ أ

  ياَ﴿ ،1﴾اللِ  بِ نْ جَ  فِِ  تُ طْ رَّ فَ  مَا عَََ  اتَ سَْ حَ  ياَ﴿
َ
  .2﴾يوُسُفَ  عَََ  افَ سَ أ

ای که قبل از یاءِ مفتوح بود به فتحه قلب  ، کسره«غُلًَمَا ياَ»: پنجم

شود  (. یاء به الف قلب می«يَ ـمَ غُلًَ »شود:  «يَ ـمِ غُلًَ »کرده شود )یعنی: 

                                                                                                                  

المقلوبة ضمة في محل جر مضاف إليه. )احْكُمْ( فعل دعاء مبني على السكون، وفاعله ضمير 
( الجار والمجرور متعلقان باحكم. لَِْق ِّ  مستتر فيه وجوبا أنت. )باِّ

في محل  نصب مقول القول. …« رب  احكم »جملة: لا محل  لها استئنافي ة. و …« قال»جملة: 
 لا محل  لها جواب النداء.…« احكم »وجملة: 

 .53. الزمر /  1
. الإعراب: )يا( حرف نداء. )عبادي( منادى مضاف منصوب وعلامة النصب فتحة مقدرة  2

في محل جر على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم 
مضاف إليه. )الذین( اسم موصول مبني على الفتح في محل  نصب نعت ل "عبادي". )أسرفوا( 
فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )على أنفسهم( الجار والمجرور 

 متعل قان ب "أسرفوا". )هم( في محل جر مضاف إليه.
لا محل  لها صلة …« أسرفوا »لقول. وجملة: في محل  نصب مقول ا…« يا عبادي »جملة: 

 الموصول "الذین". 
 .56. الزمر /  3
 .14. یوسف /  4
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 ﴿ياَزیرا متحرک، و قبل از آن فتحه قرار گرفته است. خداوند متعال فرمود: 
تاَ طْتُ  مَا عَََ  حَسَْ سَفَا ياَ﴿ ،3﴾اللِ  جَنبِْ  فِِ  فَرَّ

َ
 .1﴾يوُسُفَ  عَََ  أ

ادِسَةُ    بِذَْفِ  «غُلًَمَ  ياَ» :السَّ
َ
 ،عَليَهَْا دَلِِلًا  ةِ حَ تْ فَ الْ  اءِ قَ بْ إِ وَ  فِ لِ الْْ

اعِرِ  كَقَوْلِ    :الشَّ
نِّ  لوَْ  وَلَِ  بلِيَتَْ  وَلَِ  بلِهَْفَ     مِنِّ  فاَتَ  مَا برَِاجِع   وَلسَْتُ  (42)

َ
  أ

ي
َ
َ  ياَ :بقَِوْلِ  :أ  .فَ هْ ل

ي ،«لًَثِ باِلثَّ  غُلًَمَََُِ ياَ :ولُ قُ وَتَ » :وَقوَْلِ 
َ
 هَاحِ تْ وَفَ  المِْيمِ  بضَِمِّ  :أ

 .ذَلكَِ  توَجِْيهَ  تُ نْ يَّ بَ  دْ وَقَ  ،هَاسِْ وَكَ 
، به حذف الف و باقی گذاشتن فتحه دلیل بر آن، 1«غُلًَمَ  ياَ»: ششم

 : مانند گفتۀ شاعر
                                                           

. الإعراب: )يا( حرف نداء. )حَسْرَتى( منادى مضاف منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة  1
 (عَلى)لوبة ألفا في محل جر مضاف إليه. على ما قبل ياء المتكلم المقلوبة ألفا، وياء المتكلم المق

فعل  (فَ رَّطْتُ )جر بعلى، وهما متعلقان بحسرتا.  مصدریة والمصدر المؤول في محل (ما)حرف جر 
 (اللهَِّّ )متعلقان بفرطت.  (فيِّ جَنْبِّ )وتاء المتكلم في محل رفع فاعل.  ماض مبني على السكون،
 لفظ الجلالة مضاف إليه.

لا محل  لها صلة …« فر طت»في محل  نصب مقول القول. وجملة: …« يا حسرتا»وجملة: 
 الموصول "ما".

. الإعراب: )يا( حرف نداء وتحس ر. )أسفى( منادى متحس ر به، مضاف منصوب وعلامة  2
نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم المقلوبة ألفا، وياء المتكلم المقلوبة ألفا في محل جر 

 أو متعل ق ب "يا" التي فيها معنى أتحس ر. یوسف( جار  ومجرور متعل ق بأسفى، على  مضاف إليه. )
. الإعراب: )يا( حرف نداء. )غلامَ( منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة  3

على ما قبل ياء المتكلم المقلوبة ألفا محذوفة مجتزأ عنها بالفتحة، وياء المتكلم المقلوبة ألفا محذوفة 
 مجتزأ عنها بالفتحة في محل جر مضاف إليه.
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نِّ  لوَْ  وَلَِ  بلِيَتَْ  وَلَِ  بلِهَْفَ     مِنِّ  فاَتَ  مَا برَِاجِع   وَلسَْتُ  (42)
َ
  3أ

ام: افسوس!  گوید: با گفته )یعنی شاعر می« لهَْفَ  ياَ»: ام به گفته: یعنی

 .گردد( دریغا! از دست رفته بسویم باز نمی

فتح آن و به ضمِ میم و : یعنی ،«باِلثَّلًَثِ  غُلًَمَََُِ ياَ: وَتَقُولُ »: ام و گفته

  .کسر آن، و توجیه آن بیان کردم
بتَََِ ياَ»وَ  - ص

َ
تََِ ياَ»وَ  «أ مَّ

ُ
مِّ  ياَبْنَ »وَ  «أ

ُ
 ،وَكَسْ   بفَِتحْ   ،«عَمِّ  ياَبْنَ »وَ  «أ

لفِِ  وَإلِْْاَقُ 
َ
وِ  الْْ

َ
ليَِْ  الِْاَءِ  أ وَّ

َ
  ضَعِيفٌ. وَللَِّْخَرَينِْ  ،قبَيِحٌ  للِْْ

                                                           
توانم از دست  کردم، نمی ام: افسوس! دریغا! ای كاش! اگر این كار را می . معنا: با گفته 1

 رفته را بسوی خود باز گردانم.
 البيت لم ینسب إلى قائل معين.

المفردات الغریبة: راجع: اسم فاعل من رجع؛ وهو أفصح من أرجع؛ وفي القرآن: ﴿فإَِّنْ رَجَعَكَ 
ُ إِّلَى طاَئِّفَةٍ مِّ  ن ْهُمْ﴾. لهف: حزن وتحسر. وبلهف: كلمة یتحسر بها على فائت. المعنى: إن ما اللهَّ

ذهب مني لا یعود بكلمة التلهف والِسرة، ولا بكلمة التمني، وقولي: ليتني عملت كذا، ولا 
 بقولي: لو أني كذا لكان كذا.

على الإعراب: )لست( فعل ماضٍ ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني 
السكون؛ لاتصاله بالتاء المتحركة، والتاء: في محل رفع اسمه. )براجع( الباء حرف جر زائد، 
راجع: اسم مجرور لفظا منصوب محلا على أنه خبر ليس؛ وفي "راجع" ضميٌر مستتٌر في محل رفع 
فاعل لاسم الفاعل. )ما( اسم موصول بمعنى الذي، في محل نصب مفعول به ل "راجع". )فات( 

صول، لا محل لها. ل ماض مبني على الفتح، والفاعل: هو؛ وجملة "فات مني": صلة للمو فع
بقولي يا لهف.  "فات". )بلهف( الباء حرف جر، والمجرور محذوف؛ والتقدیر:)مني( متعلق ب 

"راجع". )لهف( منادى بحرف نداء محذوف؛ والتقدیر: يا لهف، وجملة وبقولي: متعلق ب 
للقول المحذوف المجرور بالباء. )الواو( عاطفة. )لا( زائدة لتأكيد النفي.  "النداء": في محل نصب

)الباء( حرف جر. )ليت( قصد لفظه؛ فهو مجرور بالباء. )الواو( عاطفة. )لا( زائدة؛ لتأكيد 
 النفي. )لو أني( قصد لفظه معطوف على: "لا بليت".
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ْ  كََنَ  اإذَِ  - ش با » الِْاَءِ  إلَِ  المُْضَافُ  ىادَ نَ مُ ال
َ
وْ  «اأ

َ
 » أ

ُ
 فِيهِ  جَازَ  «...امً أ

تُّ  :لغَُات   شُْ عَ  رْ  اتٌ غَ لُ وَ  ،المَْذْكُورَةُ  السِّ
َ
  عٌ بَ أ

ُ
  :رُ خَ أ

  هَاوَبِ  ،مَكْسُورَةا  تاَءا  الِْاَءِ  إبِدَْالُ  :إحِْدَاهَا
َ
بعَْةُ  قَرَأ  ابْنَ  ادَ عَ  مَا السَّ

بتَِ  ياَ﴿ :فِِ  ر  عََمِ 
َ
  .3﴾أ

ُ دَ بْ إِ  :الثَّانِيةَُ    هَاوَبِ  ،مَفْتوُحَةا  تاَءا  اهَ ال
َ
  .ر  عََمِ  ابْنُ  قَرَأ

  ياَ» :الثَّالِثةَُ 
َ
  باِلتَّاءِ  «اتَ بَ أ

َ
 .ااذً شَ  ئَ رِ قُ  هَاوَبِ  ،فِ لِ وَالْْ

ابعَِةُ    ياَ» :الرَّ
َ
 وَ  ،انِ تَ يحَ بِ قَ  انِ تَ غَ اللُّ  وهََاتاَنِ  ،وَالِْاَءِ  باِلتَّاءِ  «تِ بَ أ

َ
 ةُ يَ خِ الْْ

 
َ
نْ  وَيَنبْغَِ  ،هَالَ بْ قَ  الَّتِ  نَ مِ  حُ بَ قْ أ

َ
ورَةِ  فِِ  إلَِِّ  وزَ تَُُ  لَِ  أ  .عْرِ الشِّ  ضَُ

ب»اگر منادا مضاف به یاء:  شرح:
َ
مّ » یا «أ

ُ
در آن، ده لغت جایز  باشد «أ

 : است: شش لغتی که ذکر شد و چهار لغت دیگر عبارتند از

بتَِ  ﴿ياَابدال یاء به تاءِ مکسور، قاریان سبعه جز ابن عامر در : اول
َ
 1﴾أ

  اند. به آن قرائت کرده

 ﴿ياَابدال آن به تاءِ مفتوح، و ابن عامر به آن قرائت کرده است: : دوم
بتََ 

َ
 . 1﴾أ

                                                           
 .45 – 44 – 43 – 42. مریم /  1
( منادى مضاف منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة . الإعراب: )يَا( حرف ن 2 داء. )أبََتِّ

على ما قبل ياء المتكلم المنقلبة تاء مكسورة، وياء المتكلم المنقبلة تاء مكسورة في محل جر 
 مضاف إليه.

. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )أبََتَ( منادى مضاف منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة  3
نقلبة تاء مفتوحة، وياء المتكلم المنقبلة تاء مفتوحة في محل جر مضاف على ما قبل ياء المتكلم الم

 إليه.
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بَتاَ ياَ»: سوم
َ
 .به تاء و الف، و بصورت شاذ به آن قرائت شده است 3«أ

بتَِ  ياَ»: چهارم
َ
به تاء و یاء. این دو لغت قبیح هستند. آخری از قبل  1«أ

 تر است. شایسته است که فقط در ضرورت شعر جایز شود. از آخری قبیح

ْ  كََنَ  اوَإذَِ   غُلًَمَ  ياَ» :لُ ثْ مِ  الِْاَءِ  إلَِ  مُضَاف   إلَِ  امُضَافا  ىادَ نَ مُ ال
وْ  مَفْتوُحَةا  الِْاَءِ  اتُ بَ ثْ إِ  لَِّ إِ  فِيهِ  زْ يََُ  لمَْ  «...مِ لًَ غُ 

َ
 كََنَ  إنِْ  إلَِِّ  ؛ةا سَاكِنَ  أ

  ابْنَ »
ُ
وْ  «مي أ

َ
رْ  مَايهِ فِ  وزُ جُ فَيَ  ،«عَمي  ابْنَ » أ

َ
 ،هَاسُْ وَكَ  المِْيمِ  حُ تْ فَ  :لغَُات   عُ بَ أ

  دْ وَقَ 
َ
بعَْةُ  تِ قرََأ   ابْنَ  قاَلَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  امَ هِ بِ  السَّ

ُ
 القَْوْمَ  إنَِّ  مَّ أ

  ياَبْنَ  قاَلَ ﴿ ،1﴾ونِ فُ عَ ضْ تَ اسْ 
ُ
خُذْ  لَِ  مَّ أ

ْ
 .2﴾تِ يَ حْ لِ بِ  تأَ

اعِرِ  كَقَوْلِ  الِْاَءِ  اتُ بَ ثْ إِ  :وَالثَّالِثةَُ    :الشَّ
مِّ  ياَبْنَ  (41)

ُ
نتَْ      نَفْسِِ  شُقَيِّقَ  وَياَ أ

َ
هْر   خَلَّفْتنَِ  أ  شَدِيد   لِدَ

ابعَِةُ    الِْاَءِ  بُ لْ قَ  :وَالرَّ
َ
  :كَقَوْلِِ  ،افا لِ أ

ا بْنةََ ا ياَ (45)   وَاهْجَعِ     ................................ تلَوُمِ  لَِ  عَمَّ
 .الِِسْتِعْمَالِ  فِِ  انِ تَ يلَ لِ قَ  انِ تَ غَ اللُّ  وهََاتاَنِ 

                                                           
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )أبََ تَا( منادى مضاف منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على  1

 ما قبل ياء المتكلم المنقلبة ألفا قبلها تاء، وياء المتكلم ألفا قبلها تاء في محل جر مضاف إليه.
( منادى مضاف منصوب وعلامة النصب فتحة مقدرة . الإع 2 راب: )يا( حرف نداء. )أبََتيِّ

على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر 
 مضاف إليه.

 .151. الأعراف  3
 .54. طه /  4
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جز  ،3«غُلًَمِ  غُلًَمَ  ياَ»هرگاه منادا مضاف به مضاف به یاء بود مانند: 

شود؛ مگر  اثبات یاءِ مفتوحه یا اثبات یاءِ ساکنه چیز دیگری در آن جایز نمی

مّ  ابْنَ »که 
ُ
 شود:  پس در آن چهار لغت جایز می ،باشد «عَمّ  ابْنَ » یا «أ

)اول و دوم:( فتح میم و کسر آن، قاریان سبعه در فرمودۀ خداوند 

مَّ  ابْنَ  ﴿قاَلَ متعال: 
ُ
 و در فرمودۀ خداوند متعال: 1﴾فُونِ اسْتَضْعَ  القَْوْمَ  إنَِّ  أ

مَّ  ياَبْنَ  قاَلَ ﴿
ُ
خُذْ  لَِ  أ

ْ
 اند. به آن قرائت کرده 1﴾بلِِحْيتَِ  تأَ

                                                           
وعلامة نصبه الفتحة.  . الإعراب: )يَا( حرف نداء. )غُلَامَ( منادى مضاف منصوب 1

)غُلَامِّي( مضاف إليه مجرور وعلامة جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها 
 اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه. 

. الإعراب: )قالَ( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )ابْنَ(  2
. )أمَّ( مضاف إليه ، حذف منه حرف النداءنادى مضاف منصوب وعلامة نصبه الفتحةم

مجرور بالكسرة المقدرة على ما قبل ياء المتكلم المنقلبة ألفا محذوفة مجتزأ عنها بالفتحة، والياء 
حرف  (إِّنَّ )ى الفتح في محل نصب على النداء. المحذوفة مضاف إليه. أو جزءان مبنيان عل

اسمها منصوب  (الْقَوْمَ )ب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. توكيد ونص
( فعل ماض مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، بالفتحة الظاهرة.  )اسْتَضْعَفُونيِّ

 والنون للوقایة، وياء المتكلم في محل نصب مفعول به. 
في محل  نصب مقول القول. …« ابن أم  »وجملة: لا محل  لها استئناف بياني . …« قال»وجملة: 
 في محل  رفع خبر إن .« استضعفوني»لا محل  لها جواب النداء، وجملة: …« ان  القوم»وجملة: 

. الإعراب: )قالَ( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )يا(  3
لفتحة. )أمَّ( مضاف إليه مجرور حرف نداء. )ابْنَ( منادى مضاف منصوب وعلامة نصبه ا

بالكسرة المقدرة على ما قبل ياء المتكلم المنقلبة ألفا محذوفة مجتزأ عنها بالفتحة، والياء المحذوفة 
مضاف إليه. أو الجزءان مبنيان على الفتح في محل نصب على النداء. )لا( ناهية. )تأخذ( فعل 

فاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه السكون، و 
 بلحيتي. بلحيتي( متعل ق بمحذوف حال من فاعل تأخذ، أي لا تأخذني ممسكا  )
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 : اثبات یاء، مانند گفتۀ شاعر: سوم

مِّ  ياَبْنَ  (41)
ُ
نتَْ      نَفْسِِ  شُقَيِّقَ  وَياَ أ

َ
هْر   خَلَّفْتنَِ  أ  3شَدِيد   لِدَ

 : گفتۀ شاعرقلب یاء به الف، مانند : چهارم

ا ياَ ابْنةََ  (45)   1 مَسْمَعِ  ابَ جَ حِ  مُ وْ اللَّ  قُ رِ يَْ  لِ  وَاهْجَعِ  تلَوُمِ  لَِ  عَمَّ

                                                                                                                  

في محل  نصب مقول القول. …« يا بن أم  »لا محل  لها استئنافي ة. وجملة: …« قال»جملة: 
 لا محل  لها جواب النداء.…« لا تأخذ»وجملة: 

 ام! تو برای هميشه مرا تنها گذاشتی. برادر تنی ی فرزند مادرم! و ای. معنا: ا 1
قائله: هو أبو زید الطائي، واسمه حرملة بن المنذر، من قصيدة یرثي فيها أخاه، وهو من 

 الخفيف.
 اللغة: "شُقَيق" تصغير شقيق، "لدهر" الأبد الممدود.

من، وقد كنت المعنى: يا أخي يا من نفسه كنفسي، لقد ذهبت وتركتني وحيدا أقاسي ویلات الز 
 ركنا أستند له، وظهيرا أعتمد عليه.

( مضاف يالإعراب: )يا( حرف نداء. )ابن( منادى مضاف، منصوب بالفتحة الظاهرة. )أم
إليه، مجرور وعلامة جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل 

)الواو( عاطفة. )يا( حرف نداء.  بحركة المناسبة. )ياء( المتكلم في محل جر مضاف إليه.
)شقيق( منادى مضاف، منصوب بالفتحة الظاهرة. )نفس( مضاف إليه. )ياء( المتكلم 
مضاف إليه. )أنت( ضمير منفصل في محل رفع مبتدأ. )خلفتني( فعل ماض، مبني على 

عول السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل، والنون للوقایة، وياء المتكلم في محل نصب مف
 به، والجملة في محل رفع خبر المبتدأ. )لدهر( جار ومجرور متعلق بخلفتني. )شدید( صفة لدهر.

های گوشم  . معنا: ای دختر عمویم! مرا ملامت مکن و بخواب، ملامت و سرزنش تو پرده 2
 دهم.  کند. کنایه از اینکه هر چقدر مرا ملامت و سرزنش کنی گوش نمی را پاره نمی
 يَاطب امرأته أم الخيار. -واسمه الفضل بن قدامة-أبو النجم العجلي قائله: هو 

 وهو من الرجز.
اللغة: "لا تلومي" من اللوم، وهو كثرة العتاب، "اهجعي" من الهجوع، وهو الرقاد بالليل، 

 "حجاب مسمعي" كنایة عن الأذن.
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 .استعمال این دو لغت قلیل است
  

                                                                                                                  

لومك هذا لا یصل المعنى: اتركي لومي وعتابي يابنة عمي، وخذي نفسك بالراحة ونامي، فإن 
 إلى سمعي ولا أستمع إليه، وكانت كثيرة اللوم له لكبره وضعفه.

الإعراب: )يا( للنداء. )ابنة( منادى مضاف، منصوب وعلامة نصبه الفتحة. )عما( مضاف 
لألف، والألف المنقلبة عن الياء لقدرة منع من ظهورها فتحة مناسبة إليه مجرور بكسرة م

)تلومي( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية، وعلامة جزمه حذف النون،  مضاف إليه. )لا( ناهية.
وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع فاعل. )الواو( عاطفة. )اهجعي( فعل أمر مبني على حذف 
النون، وياء المؤنثة المخاطبة في محل رفع فاعل. )لا( نافية. )يَرق( فعل مضارع، مرفوع، وعلامة 

عل. )حجاب( مفعول به. )مسمعي( مضاف إليه مجرور وعلامة جره  رفعه الضمة. )اللوم( فا
كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وياء المتكلم 

 في محل جر مضاف إليه.
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حْكََمُ تاَبعِِ المُْناَدَى
َ
 أ

فرْدَِ  مَا وَيََرْيِ فصَْلٌ: -ص 
ُ
وْ  أ

َ
ضِيفَ  أ

ُ
 نَعْتِ  مِنْ  «ال»ـبِ  مَقْرُوناا أ

كِيدِهِ  ،المَْبنِِّْ 
ْ
وْ  ،لفَْظِهِ  عَََ  «ال»بـِ وَالمَْقْرُونِ  ،وَنسََقِهِ  ،وَبيَاَنهِِ  ،وَتأَ

َ
 ،مَُلَِّهِ  أ

ضِيفَ  وَمَا
ُ
يي » وَنَعْتُ  ،مَُلَِّهِ  عَََ  مَُرََّداا أ

َ
 المُْجَرَّدُ  وَالْْدََلُ  ،لفَْظِهِ  عَََ  «أ

ا. المُْسْتقَِلِّ  كََلمُْناَدَى المُْجَرَّدُ  وَالنَّسَقُ   مُطْلقَا
  مَعْقُودٌ  الفَْصْلُ  هَذَا - ش

َ
ْ  عِ تاَبِ  مِ كََ حْ لِْ  .ىادَ نَ مُ ال

نَّ  وَالْْاَصِلُ 
َ
ْ  أ وْ  ،اتا عْ نَ  هُ عُ تاَبِ  وَكَنَ  ،امَبنْيًِ  كََنَ  اإذَِ  ىادَ نَ مُ ال

َ
ا أ كِيدا

ْ
 ،تأَ

وْ 
َ
وْ  ،ابَياَنا  أ

َ
َ  أ   اقا سَ ن

َ
مِ  فِ لِ باِلْْ وْ  ،ادا رَ مُفْ  ذَلكَِ  مَعَ  وَكَنَ  - وَاللًَّ

َ
 امُضَافا  أ

  وَفِيهِ 
َ
مُ  فُ لِ الْْ ْ  ظِ فْ لَ  عَََ  فْعُ الرَّ  فِيهِ  جَازَ  - وَاللًَّ  عَََ  بُ صْ وَالنَّ  ،ىادَ نَ مُ ال

فعِْ  «يفُ رِ الظَّ  دُ يْ زَ  ياَ» :النَّعْتِ  فِِ  ولُ تَقُ  ،هِ مَُلَِّ   «يفَ رِ الظَّ »وَ  ،باِلرَّ
كِيدِ  وَفِ  ،بِ صْ باِلنَّ 

ْ
جَْعَُونَ  تمَِيمُ  ياَ» :التَّأ

َ
 وَ  أ

َ
 ياَ» :الْْيَاَنِ  وَفِ  ،«يَ عِ جََْ أ

اكُ  دُ يْ زَ  ياَ» :قِ سَ النَّ  وَفِ  ،«ازا رْ كُ وَ  زٌ رْ كُ  يدُ عِ سَ  حَّ اكَ  وَالضَّ حَّ  قاَلَ  ،«وَالضَّ
اعِرُ    :الشَّ

 المَْلِكِ  عَبدِْ  عَنْ  الوَْارثََُِ حَكَمُ  ياَ( 46)
 :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ  ،هِ بِ صْ نَ وَ  «الوَْارثِِ » برَِفعِْ  رُويَِ 

رْوىَ   وَابْنُ  مَامَةَ  ابْنُ  كَعْبُ  فَمَا( 44)
َ
جْودََ  أ

َ
  الْْوََادَا عُمَرُ  ياَ مِنكَْ  بأِ

  :رُ آخَ  وَقاَلَ  ،مَنصُْوبةٌَ  افِِ وَ قَ الْ وَ 
لَِ ( 40)

َ
اكُ  زَيدُْ  ياَ أ حَّ رِيقِ  خَََرَ  جَاوَزْتُمَا فَقَدْ        سِيَا وَالضَّ  الطَّ
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وِّ  الُ بَ جِ  ياَ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ 
َ
 :ااذً شَ  وَقُرِئَ  ،3﴾يَْ وَالطَّ  هُ عَ مَ  بِ أ

مْثلِةَُ  وهََذِهِ  ﴾،يُْ وَالطَّ ﴿
َ
ِي المُْضَافُ  وَكَذَلكَِ  ،دِ المُْفْرَ  أ  ،«لا» فِيهِ  الَّّ

اعِرُ  وَقاَلَ  ،«الوْجَْهِ  نَ سَ الَْْ »وَ  «الوْجَْهِ  نُ سَ الَْْ  دُ يْ زَ  ياَ» :ولُ تَقُ    :الشَّ
امِرََُ ذَا ياَ صَاحِ  ياَ( 09)  العَْنسِْ    ............................... الضَّ

  .هِ بِ صْ نَ وَ  «رِ امِ الضَّ » برَِفعِْ  ىرْوَ يُ 
 این فصل برای احکام تابع منادا منعقد شده است: شرح:

حاصل کلام اینکه اگر منادا مبنی باشد و تابعش نعت، یا توکید یا 
ها مفرد باشد یا  باشد و به همراه این« ال»عطف بیان یا عطف نسق به 

بکار رفته است رفع بر لفظ منادا و نصب بر « ال»مضافی باشد که در آن 

رِيفُ  زَيدُْ  ياَ»گویی:  محل منادا در آن جایز است، در نعت می به  1«الظَّ

رِيفَ  زَيدُْ  ياَ»و  ،رفع   به نصب. 1«الظَّ

جََْعُونَ  تمَِيمُ  ياَ»: و در توکید
َ
جَْعَِيَ  تمَِيمُ  ياَ»و  ،به رفع «أ

َ
  به نصب. «أ

به  «كُرْزاا سَعِيدُ  ياَ »و  ،به رفع «كُرْزٌ  سَعِيدُ  ياَ»و در عطف بیان: 

  نصب.

اكُ  زَيدُْ  ياَ»و در عطف نسق:  حَّ اكَ  زَيدُْ  ياَ»و  ،به رفع «وَالضَّ حَّ  «وَالضَّ
  به نصب.

 : شاعر گفت
                                                           

 .11. سبأ /  1
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )زَیْدُ( منادى مفرد علم مبني على الضم في محل نصب.  2

 )الظَّرِّیفُ( نعت لزید مرفوع باعتبار لفظه وعلامة رفعه الضمة.
على الضم في محل نصب. . الإعراب: )يَا( حرف نداء. )زَیْدُ( منادى مفرد علم مبني  3

 ه وعلامة نصبه الفتحة.( نعت لزید منصوب باعتبار محل)الظَّرِّیفَ 
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 3المَْلِكْ  عَبدِْ  عَنْ  الوَْارثََُِ حَكَمُ  ياَ( 46)

 :و نصب آن روایت شده است. شاعر دیگر گفت «الوَْارثِ» به رفع

رْوىَ   وَابْنُ  مَامَةَ  ابْنُ  كَعْبُ  فَمَا( 44)
َ
جْودََ  أ

َ
  1الْْوََادَا عُمَرُ  ياَ مِنكَْ  بأِ

                                                           
 برنده از عبدالملک. . معنا: ای حکمِّ ميراث 1

هذا البيت من الرجز المشطور لرؤبة بن الِجاج، من كلمة يمدح فيها الِكم بن عبدالملك بن 
بشر بن مروان بن الِكم، وقد استشهد به جماعة من المؤلفين منهم الشارح في كتابه مغني 

 اللبيب. 
ضم  في محل نصب. )الوارث( نداء. )حكم( منادى مفرد علم مبني  على الالإعراب: )يا( حرف 

. )عبد( اسم نعت ل  "حكم" إم ا مرفوع تبعًا للفظ، وإم ا منصوب تبعا للمحل. )عن( حرف جر 
مجرور بالكسرة، والجار والمجرور متعل قان ب  "الوارث"، وهو مضاف. )الملك( مضاف إليه مجرور 

 رة الشعری ة.بالكسرة، وسُك ِّن للضرو 
تر از تو نيستند  . معنا: كعب بن مامه و عثمان بن عفان پسر أروی سخاوتمندتر و بخشنده 2

 ای عمر سخی و بخشنده.
 وهو من قصيدة يمدح فيه عمر بن عبد العزیز؛ ومطلع هذه القصيدة قوله:

 وأنكرت الأصادق والبلادا… أبت عيناك بالِسن الرقادا 
ن مامة: هو كعب الأيادي الذي یضرب به المثل في الإیثار؛ لأنه آثر المفردات الغریبة: كعب ب

رفيقه في السفر بالماء حتَ مات عطشا، ومامة: اسم أمه. ابن سعدى: هو أوس بن حارثة 
الطائي الجواد المشهور، وسعدى: اسم أمه؛ ویروى "ابن أروى" مكان ابن سعدى، ویعني بذلك 

  عنه.أمير المؤمنين عثمان بن عفان رضي الله
المعنى: يمدح الشاعر عمر بن عبد العزیز رضي الله عنه قائلا: ليس كعب بن مامة، ولا ابن 

 بأكرم منك؛ لكثرة جودك، وعظيم عطاياك. -المشهوران بالكرم والجود  -أروى 
الإعراب: )الفاء( بحسب ما قبلها. )ما( تعمل عمل "ليس". )كعب( اسم "ما" مرفوع 

ب" مرفوع بالضمة، وهو مضاف. )مامة( مضاف إليه مجرور بالفتحة بالضمة. )بن( نعت "كع
عطوف بدل الكسرة لأنه ممنوع من الصرف للعلمية والتأنيث. )الواو( حرف عطف )ابن( م

)أروى( مضاف إليه مجرور بالكسرة المقدرة على الألف للتعذر. . على "بن مامة" مرفوع بالضمة
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 : تگف دیگر شاعر ها منصوب هستند. قافیه

لَِ ( 40)
َ
اكُ  زَيدُْ  ياَ أ حَّ رِيقِ  خَََرَ  جَاوَزْتُمَا فَقَدْ        سِيَا وَالضَّ  3الطَّ

بِ  جِباَلُ  ياَ﴿: خداوند متعال فرمود وِّ
َ
يَْ  مَعَهُ  أ و شاذ قرائت  ،3﴾وَالطَّ

يُْ ﴿: شده است های مفرد بود و همچنین مضافی که  این مثال .﴾وَالطَّ

                                                                                                                  

ر لفظاً منصوب محلًا على أنه خبر "ما"، وعلامة جره )أجود( اسم مجرو  .حرف جر زائد (الباء)
( حرف جر. )الكاف( وع من الصرف على وزن "أفعل". )منالفتحة بدلًا من الكسرة لأنه ممن

ضمير متصل مبني في محل جر بحرف الجر، والجار والمجرور متعلقان ب "أجود". )يا( حرف نداء. 
وادا( نعت "عمر" منصوب بالفتحة، في محل نصب. )الجعلى الضم )عمر( منادي مبني 

 والألف للإطلاق.
. معنا: آگاه باشيد ای زید و ای ضحاک! حرکت کنيد و بروید که از راه پوشيده از  1

اید پس مواظب باشيد و به سرعت این  اید )و در مکان بارز قرار گرفته درخت عبور کرده
 مسير را پشت سر بگذارید تا دشمن شما را نبيند(.

 الطریق: هو كل  ما یستر من شجر وغيره. خمر  اللغة: 
ما تجاوزا ما كان یسترهما من شجر  المعنى: يَاطب الشاعر صدیقيه بأن یسرعا في سيرهما لأنه 

 وغيره، وصارا بحيث یراهما من یطلبهما.
الإعراب: )ألا( حرف استفتاح. )يا( حرف نداء. )قيس( منادى مبني على الضم  في محل  

حرف عطف. الضحاك: معطوف على "قيس"، ويجوز فيه الرفع إتباعًا له على نصب. )الواو( 
اللفظ، أو النصب إتباعًا له على المحل  الإعرابي. )سيرا( فعل أمر مبني على حذف النون، 

)قد( حرف  .او( حرف عطف، أو تعليلوالألف ضمير مت صل مبني  في محل  رفع فاعل. )الو 
تحقيق. )جاوزتما( فعل ماضٍ مبني على السكون، والتاء ضمير متصل مبني  في محل رفع فاعل، 
والميم حرف عماد. والألف: حرف دال  على تثنية المخاطب. )خمر( مفعول به منصوب 

 بالفتحة، وهو مضاف. )الطریق( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.
تعليلية لا …": ية لا محل  لها من الإعراب. وجملة "قد جاوزتما ابتدائ…": وجملة "ألا يا قيس 

 محل لها من الإعراب.
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 زَيدُْ  ياَ»و  1«الوْجَْهِ  الْْسََنُ  زَيْدُ  ياَ»: گویی می ،در آن وجود دارد «ال»
 : شاعر گفت ،1«الوْجَْهِ  الْْسََنَ 

امِرََُ ذَا ياَ صَاحِ  ياَ( 09)  لرَّحْلِ وَ وا  العَْنسِْ  الضَّ
َ
 2لسِْ الِْْ وَ قْتاَبِ الْْ

                                                                                                                  
 . سبق إعرابه. 1
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )زَیْدُ( منادى مفرد علم مبني على الضم في محل نصب.  2

 )الَِْسَنُ( نعت لزید مرفوع باعتبار لفظه وعلامة رفعه الضمة. )الوجهِّ( مضاف إليه.
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )زَیْدُ( منادى مفرد علم مبني على الضم في محل نصب.  3

 )الَِْسَنَ( نعت لزید منصوب باعتبار محله وعلامة نصبه الفتحة. )الوجهِّ( مضاف إليه.
. معنا: ای همنشينم! ای صاحب شتر ورزیده و چالاک و تندروی که پالان و متعلقات آن  4

 دارد.
الكامل لخزز بن لوذان السدوسي، شاعر جاهلي. وقد روي عجزه عدة روايات: البيت من 

 )ذي الأنساع( و )الأقتاد( بدل )الأقتاب( وكلها فيها الشاهد.
 ونسبه في الأغاني مع بيت آخر لخالد بن المهاجر المخزومي، وهو شاعر إسلامي.

ل: ما یتخذ للركوب على المفردات: الضامر: الخفيف البطن. العنس: الناقة الشدیدة. الرح
 الناقة والجمل من خشب وغيره، أو متاع المسافر.

الأقتاب: واحده قتب، وهو ما یوضع على ظهر البعير للحمل عليه، وأدوات السانية من 
أعلاقها وحبالها. الأقتاد: خشب الرحل. الِلس: الكساء الذي یوضع على ظهر الِيوان تحت 

 الرحل؛ ليقيه أثر الرحل.
الِرف ضم  م، أصله "صاحب" مبني  على : )يا( حرف نداء. )صاح( منادى مرخ  الإعراب

في محل نصب. )يا( حرف نداء. )ذا( اسم إشارة منادى مبني  في محل  المحذوف للترخيم، 
نصب. )الضامر( صفة "ذا"، ويجوز فيها الرفع إتباعًا له على اللفظ، أو النصب إتباعًا له على 

س( مضاف إليه مجرور بالكسرة. )الواو( حرف عطف. )الرحل( المحل، وهو مضاف. )العن
معطوف على "العنس" مجرور بالكسرة. )الواو( حرف عطف. )الأقتاب( معطوف على 
"العنس" مجرور بالكسرة. )الواو( حرف عطف. )الِلس( معطوف على "العنس" مجرور 

 بالكسرة.
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امِر» به رفع  .و نصب آن روایت شده است «الضَّ
شْياَءِ  هَذِهِ  نْ مِ  التَّابعُِ  كََنَ  فإَنِْ 

َ
  فِيهِ  وَليَسَْ  امُضَافا  الْْ

َ
 فُ لِ الْْ

مُ  َ عَ تَ  ...وَاللًَّ  ،«وعَمْر   بَ صَاحِ  دُ يْ زَ  ياَ» :كَقَوْلكَِ  ،لِّ حَ المَْ  عَََ  هُ بُ نصَْ  يَّ
باَ دُ يْ زَ  ياَ»وَ 

َ
وْ  كُمْ كَُّ  تمَِيمُ  ياَ»وَ  ،«اللِ  دِ بْ عَ  أ

َ
بَ  دُ يْ زَ  ياَ»وَ  ،«مْ هُ كَُّ  أ

َ
 دِ بْ عَ  اوَأ

مَوَاتِ  رَ اطِ فَ  اللَّهُمَّ  لِ قُ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«اللِ  رضِْ  السَّ
َ
  .3﴾وَالْْ

در آن وجود نداشته « ال»اگر تابع در این چیزها، مضافی باشد که 

 زَيدُْ  ياَ»شود، مانند گفتۀ تو:  باشد نصب آن بر محل منادا تعیین می
باَ زَيدُْ  ياَ»و  ،«عَمْر و صَاحِبَ 

َ
وْ  كَُّكُمْ  تمَِيمُ  ياَ»و  ،«اللِ  عَبدِْ  أ

َ
 ،«كَُّهُمْ  أ

باَ زَيدُْ  ياَ»و 
َ
 فاَطِرَ  اللَّهُمَّ  قلُِ ﴿: خداوند متعال فرمود ،«اللِ  عَبدِْ  وَأ

مَوَاتِ  رضِْ  السَّ
َ
 .1﴾وَالْْ

                                                                                                                  

لة "يا ذا الضامر": استئنافية لا محل  لها وجملة "يا صاح": ابتدائية لا محل  لها من الإعراب. وجم
 من الإعراب.

 .46. الزمر /  1
. )فاطرَ( طبق شاهدی که مصنف رحمه الله برای موضوع مذکور آورده نعت برای لفظ  2

شود. اما اعراب دیگر آن: منادا مضاف  جلاله و منصوب بر محل اسم جلاله اعراب کرده می
 شده است.و منصوب است که حرف ندای آن حذف 

الإعراب: )قل( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )اللهم( 
منادى مفرد علم مبني  على الضم  في محل  نصب، و )الميم( المشد دة عوض من "يا" النداء 

منادى مضاف، حذف منه حرف نعت للفظ الجلالة منصوب على محله، أو: المحذوفة. )فاطر( 
مجرور. )الواو( حرف عطف. )السموات( مضاف إليه  .به الفتحةمنصوب وعلامة نصالنداء، 

 )الأرض( معطوف على السموات.
 في محل  نصب مقول القول.… لا محل  لها استئنافي ة. وجملة النداء…« قل»جملة: 
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 »ـلِ  اتا عْ نَ  التَّابعُِ  كََنَ  وَإنِْ 
َ
َ عَ تَ  «...يي أ  كَقَوْلِِ  ،اللَّفْظِ  عَََ  هُ عُ رَفْ  يَّ

يُّ  ياَ﴿ :تَعَالَ 
َ
  ياَ﴿ ،3﴾النَّاسُ  هَاأ

َ
  .1﴾النَّبُِّ  اهَ يُّ أ

وْ  ،بدََلِا  التَّابعُِ  كََنَ  وَإنِْ 
َ
َ  أ   بغَِيِْ  اقا سَ ن

َ
مِ  فِ لِ الْْ   ...وَاللًَّ

ُ
 مَا يَ طِ عْ أ

 َ   .ىادا نَ مُ  كََنَ  لوَْ  هُ قُّ سْتحَِ ي
 كَمَا ،تَنوِْين   بغَِيِْ  «زُ رْ كُ » بضَِمِّ  «زُ رْ كُ  يدُ عِ سَ  ياَ» :الَْْدَلِ  فِِ  ولُ تَقُ 

  «.زُ رْ كُ  ياَ» :ولُ تَقُ 
باَ يدُ عِ سَ  ياَ»وَ 

َ
باَ ياَ» :ولُ تَقُ  كَمَا ،بِ صْ باِلنَّ  «اللِ  دِ بْ عَ  أ

َ
  «.اللِ  دِ بْ عَ  أ

بَ  دُ يْ زَ  ياَ»وَ  ،مِّ الضَّ بِ  «ووَعَمْرُ  دُ يْ زَ  ياَ» :قِ سَ النَّ  وَفِ 
َ
 «اللِ  دِ بْ عَ  اوأَ

  .بِ صْ باِلنَّ 
يضْا  وهََكَذَا

َ
ْ  كََنَ  لوَْ  قِ سَ النَّ وَ  الَْْدَلِ  مُ كْ حُ  اأ  .ابا رَ عْ مُ  ىادَ نَ مُ ال

يي »اگر تابع نعت برای 
َ
شود، مانند  رفع آن لفظا تعیین می باشد «أ

هَا ياَ﴿: فرمودۀ خداوند متعال يُّ
َ
هَا ياَ﴿ ،1﴾النَّاسُ  أ يُّ

َ
 . 2﴾النَّبُِّ  أ

شود  باشد اعراب داده می« ال»اگر تابع بدل باشد یا عطف نسق بدون 
 . آنچه مستحق آن است اگر منادا بود

                                                           
 .1. الِج /  1
 .1. التحریم /  2
. الإعراب: )يا( حرف نداء. )أي ( منادى نكرة مقصودة مبني  على الضم  في محل  نصب.  3

 .فع لفظا)الناسُ( بدل من "أي " تبعه في الر 
 . إعرابه كسابقه. 4
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 ،بدون تنوین «كُرْزُ » به ضم «كُرْزُ  سَعِيدُ  ياَ»: گویی در بدل می

باَ سَعِيدُ  ياَ»و  .«كُرْزُ  ياَ»: گویی گونه که می همان
َ
به نصب،  «اللِ  عَبدِْ  أ

باَ ياَ»: گویی میگونه که  همان
َ
 . «اللِ  عَبدِْ  أ

باَ زَيدُْ  ياَ»و  ،به ضم «وَعَمْرُو زَيدُْ  ياَ»: گویی و در عطف نسق می
َ
 وَأ

 . به نصب «اللِ  عَبدِْ 

 .حکم بدل و عطف نسق اگر منادا معرب بود نیز چنین است
وْ  فَتحُْهُمَا «الِْعَْمَلًَتِ  زَيدَْ  زَيدُْ  ياَ» :نََوِْ  فِِ  وَلكََ  - ص

َ
 ضَمُّ  أ

لِ. وَّ
َ
  الْْ

 دَ يْ زَ  دُ يْ زَ  ياَ» :نََوُْ  ،امُضَافا  دُ المُْفْرَ  المُْناَدَى رَ كَرَّ تَ  اإذَِ  - ش
  فِِ  لكََ  جَازَ  «...تِ لًَ مَ عْ الَِْ 

َ
  :وجَْهَانِ  لِ وَّ الْْ

حَ 
َ
مُّ  :مَاهُ دُ أ  الثَّانِ  ونُ كُ وَيَ  ،ادا رَ مُفْ  ىادا نَ مُ  هِ تَقْدِيرِ  عَََ  وذََلكَِ  ،الضَّ

 :حِينئَذِ  
ا -  .النِّدَاءِ  حَرفُْ  مِنهُْ  سَقَطَ  مُناَداى إمَِّ

ا -  .بَياَن   عَطْفَ  وَإمَِّ

ا - عْنِ » بتِقَْدِيرِ  مَفْعُولِا  وَإمَِّ
َ
  «.أ

 زَيدَْ  زَيْدُ  ياَ»: اگر منادا مفردی که مضاف است تکرار شد، مانند شرح:
 : در اولّی دو وجه برای تو جایز است ،3«الِْعَْمَلًَتِ 

                                                           
 . یشير إلى قول عبد الله بن رواحة رضي الله عنه: 1

بَّلِّ      تَطاَوَلَ اللَّيْ  يَا زَیْدُ زَیْدَ   لُ عَلَيْكَ فأَنَْزِّلِّ الْيَ عْمَلَاتِّ الذُّ
 پس فرود بيا. دقوی و چابک دارد شب بر تو دراز ش ای زید! زیدی که شترمعنا: 
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 ضم، و آن به تقدیر منادا مفرد است و در این حالت، دومی: : اول

  آن ساقط شده است.یا منادا است که حرف ندای  -

 )بر محل زید اول( است.یا عطف بیان  -

عْنِ »به به تقدیر  یا مفعول -
َ
 .است «أ

نَّ  عَََ  وذََلكَِ  ،الفَْتحُْ  :وَالثَّانِ 
َ
  أ

َ
 دَ يْ زَ  تِ لًَ مَ عْ الَِْ  دَ يْ زَ  ياَ» صْلَ الْْ

  :فِيهِ  فَ لِ اخْتُ  مَّ ثُ  «.تِ لًَ مَ عْ الَِْ 
  لَِلةَِ لِدَ  الثَّانِ  نَ مِ  «تِ لًَ مَ عْ الَِْ » فَ ذَ حَ  سِيبوََيهِْ: فَقَالَ 

َ
 ،عَليَهِْ  لِ وَّ الْْ

 وَ 
َ
ْ وَ  المُْضَافِ  بَيَْ  «دُ يْ زَ » مَ حَ قْ أ   .إلَِِهِْ  افِ ضَ مُ ال

  نَ مِ  «تِ لًَ مَ عْ الَِْ » فَ ذَ حَ  :دُ بَِّ المُْ  لَ وَقاَ
َ
  .عَليَهِْ  الثَّانِ  لَِلةَِ لِدَ  لِ وَّ الْْ

  ؛ضَعِيف   ه  وجَْ  عَََ  تََرِْيجٌ  فِيهِ  القَْوْليَِْ  نَ مِ  كُي وَ 
َ
 سِيبوََيهِْ... لُ قوَْ  امَّ أ

ْ  بَيَْ  الفَْصْلُ  ففَِيهِ    .الوَْاحِدَةِ  ةِ مَ كََِ لْ كََ  امَ هُ وَ  ،يِْ فَ ايِ ضَ تَ مُ ال
َ
 لُ قوَْ  امَّ وَأ

  نَ مِ  فُ الْْذَْ  ففَِيهِ  ...دِ بَِّ المُْ 
َ
 ،قلَِيلٌ  وهَُوَ  ،عَليَهِْ  الثَّانِ  لَِلةَِ لِدَ  لِ وَّ الْْ

 .هُ سُ عَكْ  يُ ثِ وَالكَْ 
                                                                                                                  

 اليعملات: الإبل القویة على العمل. الذب ل: الضامرة. اللغة: 
الإعراب: )يا( حرف نداء. )زید( منادى مبني على الضم في محل نصب ويجوز النصب على 

زیدَ اليعملات". )زید( منادى حذف منه حرف النداء أو عطف بيان تقدیر "يا زیدَ اليعملات 
اليعملات( مضاف إليه. )الذب ل(  أو مفعول به لفعل محذوف تقدیره: أعني. وهو مضاف. )

اليعملات" مجرور. )تطاول( فعل ماضٍ مبني على الفتح. )الليل( فاعل مرفوع. )عليك(  نعت "
اء( استئنافي ة. )أنزل( فعل أمر، مبني على السكون، وفاعله الجار والمجرور متعلقان بتطاول. )الف

 ضمير مستتر فيه وجوبًا تقدیره: أنت.
استئنافية لا محل لها …": وجملة النداء "يا زید": ابتدائية لا محل لها من الإعراب. وجملة "تطاول

 من الإعراب.
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 زَيدَْ  الِْعَْمَلًَتِ  زَيدَْ  ياَ»فتح، و آن بر این است که اصل: : دوم
 : سپس پیرامون آن اختلاف وجود دارد. است «الِْعَْمَلًَتِ 

 )الِْعَْمَلًَت(از )زید( دوم حذف کرد زیرا  «الِْعَْمَلًَت» :سیبویه گفت

میان مضاف و مضاف الیه داخل کرده  «زَيدْ»دهد و  اول بر آن دلالت می

آخری مضاف الیه است پس  «الِْعَْمَلًَت»اول مضاف، و « زید»شد )یعنی: 

 دوم بین مضاف و مضاف الیه بیگانه آمده است(.« زید»

 «الِْعَْمَلًَت»اول حذف کرد زیرا « زید»از  «الِْعَْمَلًَت»: مُبَرِّد گفت
 . دهد دوم بر آن دلالت می

هر کدام از دو قول، تخریج بر وجه ضعیف است؛ در قول سیبویه: 
جدایی بین مضاف و مضاف الیه وجود دارد و این دو مانند یک کلمه 

 . هستند
دهد  در قول مبَُرِّد: حذف از اول وجود دارد زیرا دومی بر آن دلالت می

 ما این قلیل است و عکس آن بسیار است.ا
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 المُْناَدَى ترَخِْيمُ 
 آخِرهِِ  حَذْفُ  وهَُوَ  ،المَْعْرِفةَِ  المُْناَدَى ترَخِْيمُ  وَيََوُزُ  فصَْلٌ: – ص
ا ا التَّاءِ  فذَُو ،تََفِْيفا هِ  بشَِْطِ  وَغَيْهُُ  ،«ياَ ثبَُ »وَ  «طَلحَْ  ياَ»ـكَ  ،مُطْلقَا  ،ضَمِّ

حْرفُ   ثلًََثةََ  وَمَُاَوَزَتهِِ  ،وعََلمَِيَّتِهِ 
َ
ا. ضَمًا «جَعْفََُ ياَ»ـكَ  ،أ   وَفَتحْا

حْكََمِ  نْ مِ  - ش
َ
ْ  أ خِْيمُ  ىادَ نَ مُ ال ا هِ آخِرِ  فُ ذْ حَ  وهَُوَ  ،التََّّ  وَهَِ  ،تََفِْيفا

نَّ  يَ وِ رُ وَ  ةٌ،يمَ دِ قَ  تسَْمِيةٌَ 
َ
  مَسْعُود   ابْنَ  إنَِّ  :عَبَّاس   لِِبنِْ  يلَ قِ  هُ أ

َ
 :قَرَأ

  كََنَ  مَا :فَقَالَ  ،3﴾مَالِ  ياَ وَناَدَوْا﴿
َ
  لَ غَ شْ أ

َ
خِْيمِ  عَنِ  النَّارِ  لَ هْ أ  هُ رَ كَ ذَ  ،التََّّ

مَُشَِْيُّ  نَّ  مْ هِ ضِ بَعْ  وَعَنْ  .هُ وَغَيُْ  الزَّ
َ
ِي أ خِْيمَ  نَ سَّ حَ  الَّّ نَّ  ،هُناَ التََّّ

َ
 فِيهِ  أ

نَّ  إلَِ  الْْشَِارَةَ 
َ
عُونَ  مْ هُ أ ِ  ؛الِِسْمِ  ضَ عْ بَ  يَتقََطَّ   .هِ إتِْمَامِ  عَنْ  مْ هِ فِ عْ ضَ ل

یکی از احکام منادا، ترخیم است. ترخیم حذف آخر کلمه از  شرح:
جهت تخفیف است و این نامگذاری از قدیم بوده است. روایت شده که به 

ابن مسعود رضی الله عنه قرائت : ابن عباس رضی الله عنهما گفته شد

شْغَلَ  كََنَ  مَا»پس گفت:  ،1﴾مَالِ  ياَ وَناَدَوْا﴿: نموده
َ
هْلَ  أ

َ
 عَنِ  النَّارِ  أ

خِْيمِ! زمخشری و دیگران  )چقدر دوزخیان از ترخیم به خود مشغولند(. «التََّّ

 اند.   آن را نقل کرده

                                                           
 .77. الزخرف /  1
. الإعراب: )الواو( استئنافية. )نَادَوْا( فعل ماض مبني على الضم المقدر على الألف المحذوفة  2

( منادى مفرد علم  لالتقاء الساكنين، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )يا( حرف نداء. )مالِّ
مبني على الضم المقدر على الِرف المحذوف على لغة من ینتظر، منع من ظهورها حرف 

 م.الترخي
 لا محل  لها استئناف بياني .…« يا مالك»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة: …« نادوا»جملة: 
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اند: نیک بودن ترخیم در این آیه،  از برخی از علما نقل شده که گفته
کنند زیرا  بریده می هها را برید اشاره به این است که دوزخیان بعضی از اسم

 .اند )به سبب شدت عذاب( ضعیف گردیده و از اتمام آن عاجز مانده
نْ  :هُ طُ وَشَْ 

َ
ا كََنَ  إنِْ  مَّ ثُ  ،فةَا رِ عْ مَ  الِِسْمُ  ونَ كُ يَ  أ َ  ...باِلتَّاءِ  مَُتْوُما  مْ ل

 ُ  وَهَِ  - «ة  بَ ثُ » فِِ  ولُ فَتقَُ  ،الثَّلًَثةَِ  عَََ  زِياَدَةٌ  وَلَِ  ةٌ،يَّ مِ لَ عَ  فِيهِ  طْ شْتَََّ ي
ِ عََ  ياَ» «:عََئشَِةَ » فِِ  ولُ تَقُ  كَمَا ،«بَ ثُ  ايَ : » - الْْمََاعَةُ    «.شَ ئ

بود علمیتّ « تاء»اسم، معرفه باشد سپس اگر مختوم به : شرط ترخیم

یعنی:  - «ثُبةَ» و زیاده بر سه حرف در آن شرط نشده است. بنابراین در

: گویی می «عََئشَِة» گونه که در همان ،«ثبَُ  ياَ»: گویی می – جماعت، گروه

 .«عََئشَِ  ياَ»
َ  وَإنِْ  ا نْ كُ يَ  مْ ل   :شُُوط   ثلًََثةَُ  هُ فلََ  باِلتَّاءِ  مَُتْوُما
حَ 

َ
نْ  :هَادُ أ

َ
مِّ  عَََ  امَبنْيًِ  ونَ كُ يَ  أ   .الضَّ

نْ  :وَالثَّانِ 
َ
  .اما لَ عَ  ونَ كُ يَ  أ
نْ  :وَالثَّالثُِ 

َ
  ثلًََثةََ  ازا اوِ جَ تَ مُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
  .ف  رُ حْ أ

 : اگر مختوم به تاء نباشد سه شرط دارد
 . مبنی بر ضم باشد: اول
 . عَلَم باشد: دوم
 .تر باشد از سه حرف بیش: سوم

 وَلَِ  ،«فَ عْ جَ  ياَ»وَ  «حَارِ  ياَ» :ولُ تَقُ  ،«ر  فَ عْ جَ »وَ  «حَارثِ  » نََوُْ  وذََلكَِ 
نْ  «ااهَ نَ رْ قَ  ابَ شَ »وَ  «اللِ  دِ بْ عَ » :نََوِْ  فِِ  وزُ يََُ 

َ
َ رَ يُ  أ نَّهُمَا ؛اخََّ

َ
 سَايْ لَ  لِْ

ٌ عَ مُ  بهِِ  امَقْصُودا  «إنِسَْان  » :نََوِْ  فِِ  وَلَِ  ،يِْ ومَ مُ ضْ مَ  نَّهُ  ؛يَّ
َ
 ،اما لَ عَ  ليَسَْ  لِْ
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نَّهَا ؛«م  كَ حَ »وَ  «وعَمْر  »وَ  «د  يْ زَ » :نََوِْ  فِِ  وَلَِ 
َ
جَازَ  ،ةٌ يَّ ثِ لًَ ثُ  لِْ

َ
 :اءُ رَّ الفَْ  وَأ

خِْيمَ  ْ  تِ يَّاثِ لًَ الثُّ  نَ مِ  مَاهِ وَنََوِْ  «ن  سَ حَ »وَ  «م  كَ حَ » فِِ  التََّّ  ةِ كَ رَّ حَ مُ ال
 عِ نْ مَ  إيَِاَبِ  فِِ  «زَينْبََ » ىرَ مَُْ  «رَ قَ سَ » نََوَْ  مْ هِ ائِ رَ جْ إِ  عَََ  اقِياَسا  ،طِ سَ الوَْ 

 ْ ْ  إجَازَةِ  فِِ  «ندْ  هِ » ىرَ مَُْ  لَِ  ،فِ الصََّ  «ىزَ جَََ » مْ هِ ائِ رَ جْ إِ وَ  ،هِ وعََدَمِ  فِ الصََّ
  فِ ذْ حَ  إيَِاَبِ  فِِ  «ىارَ بَ حُ » ىرَ مَُْ  هِ طِ وسََ  ةِ كَ رَ لَِْ 

َ
 لَِ  ،سَبِ النَّ  فِِ  هِ فِ لِ أ

  فِ ذْ حَ  جَازَةِ إِ  فِِ  «حُبلَْ » ىرَ مَُْ 
َ
  .ااوا وَ  اهَ بِ لْ قَ وَ  هِ فِ لِ أ

 ياَ»و  «حَارِ  ياَ»: گویی می ،است «جَعْفَر»و  «حَارثِ» و آن مانند:
  .«جَعْفَ 

ترخیم جایز نیست زیرا مضموم  «قرَْناَهَا شَابَ »و  «الل عبد»: در مانند

که مقصود از آن فرد مشخصی باشد زیرا  «إِنسَْان»: و نه در مانند ،نیستند

زیرا سه  ؛«حَكَم»و  «عَمْرو»و  «زَيْد»: اسم عَلَم نیست، و نه در مانند

 حرفی هستند. 

هایی که  و مانند این دو از سه حرفی «حَسَن»و  «حَكَم» فَرَّاء در

 «سَقَر»ها حرکت دارد ترخیم را جایز دانسته است در اینجا فراء بر  وسط آن
را که سه حرفی و محرکّ  «سَقَر»قیاس گرفته است زیرا عرب همانند 

اند نه در  ، لا ینصرف بودنش را واجب دانسته«زينب»الوسط است به مانند 

الوسط است( که عرب، منصرف و لا  ی و ساکن)که سه حرف «هِندْ»مجرای 

 اند.  ینصرف بودنش را اجازه داده

چون وسطش حرکت دارد در ایجاب حذف الفش در نسب  «جَََزَى»و 

(، و «حُباَريِي »مثل  «جَََزِيي »اند:  اند )و گفته قرار داده «حُباَرىَ»در مجرای 
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د که حذف الفش را و ان قرار نداده)وسط ساکن(  «حُبلَْ »آن را در مجرای 

 «حُبلْوَيِي »گونه که  بگویند همان «جََْزَويِي »قلب آن به واو اجازه بدهند )و 
 گویند(. می

 وَ 
َ
نَّ  إلَِ  "،احا تْ فَ وَ  امً ضَ  «فََُعْ جَ  ايَ »ـكَ " :بقَِوْلِ  تُ شَْ أ

َ
خِْيمَ  أ  وزُ يََُ  التََّّ

سِهِ  ااسْما  الَْْاقَِ  لُ عَ جْ تَ فَ  ،المَْحْذُوفِ  عَنِ  رِ ظَ النَّ  عُ طْ قَ  فِيهِ 
ْ
 ،هُ مُّ ضُ تَ فَ  برَِأ

نْ  وزُ وَيََُ  .رُ ظِ تَ نْ يَ  لَِ  نْ مَ  لغَُةَ  مَّّ وَيسَُ 
َ
 هُ تَُعَْلَ  لْ بَ  هُ عَنْ  رَ ظَ النَّ  عَ طَ قْ تَ  لَِ  أ

  .رُ نتْظَِ يَ  نْ مَ  لغَُةَ  مَّّ وَيسَُ  ،عَليَهِْ  كََنَ  مَا عَََ  [كََنَ  مَا] قَ بْ فَيَ  ،ارا مُقَدَّ 
 ةِ فَتحَْ  ببِقََاءِ  «فَ عْ جَ  ياَ» «:جَعْفَر  » فِِ  الثَّانِيةَِ  اللُّغَةِ  عَََ  ولُ فَتقَُ 

ِ » وَفِ  ،الفَْاءِ  مِ  ةِ سَْ كَ  ببِقََاءِ  «مَالِ  ياَ» «:ك  مَال  ابنِْ  قِرَاءَةُ  وَهَِ  ،اللًَّ
ادِ  ةِ مَّ ضَ  بقََاءِ بِ  «صُ نْ مَ  ياَ» «:مَنصُْور  » وَفِ  ،مَسْعُود    ياَ» «:لَ قْ هِرَ » وَفِ  ،الصَّ

  اللُّغَةِ  عَََ  ولُ قُ وَتَ  ،القَْافِ  سُكُونِ  ببِقََاءِ  «قْ رَ هِ 
ُ
 ياَ»وَ  «فُ عْ جَ  ياَ» :ولََ الْْ

  بضَِمِّ  «قُ رَ هِ  ياَ»وَ  «مَالُ 
َ
  قرَِاءَةُ  وَهَِ  ،نَّ هِ ازِ جَ عْ أ

َ
ِّ  بِِ أ  ياَ»وَ  ،يِّ وِ نَ غَ الْ  يِّ السَّ

خِْيمِ  لَ بْ قَ  كََنتَْ  الَّتِ  ةِ مَّ الضَّ  تلِكَْ  يِْ غَ  ة  مَّ ضَ  بِ لًَ تِ اجْ بِ  «صُ نْ مَ   .التََّّ
ا ضَمًا 3«جَعْفََُ ياَ»كَـ»: ام و به گفته اشاره کردم به اینکه  «:وَفَتحْا

شود پس باقی را  بدون در نظر گرفتن محذوف، ترخیم در آن جایز می

 لَِ  مَنْ »دهی. این لغت، لغت  دهی و آن را ضمه می مستقل اسم قرار می
                                                           

. الإعراب على لغة من ینتظر: )يا( حرف نداء. )جَعْفَ( منادى مفرد علم، مبني على الضم  1
المقدر على الِرف المحذوف على لغة من ینتظر، منع من ظهورها حرف الترخيم، في محل 

 نصب.
لإعراب على لغة من لا ینتظر: )يا( حرف نداء. )جَعْفُ( منادى مفرد علم، مبني على وا

 الضم، في محل نصب.
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شود که از محذوف صرف نظر نکنی  جایز می و. نامیده شده است «ينَتْظَِرُ 

ماند و این لغت،  بلکه آن را مقدر قرار دهی پس اعراب بر آنچه بود باقی می

 . شود نامیده می «ينَتْظَِرُ  مَنْ » لغت

به باقی گذاشتن  «جَعْفَ  ياَ»: گویی می «جَعْفَر» بنابر لغت دوم در

و  ،ه باقی گذاشتن کسرۀ لامب «مَالِ  ياَ»: گویی می «مَالكِ» فتحۀ فاء. و در

 ياَ»: گویی می «مَنصُْور»این قرائت ابن مسعود رضی الله عنه است. و در 
به  «هِرَقْ  ياَ»: گویی می «هِرَقلْ» و در به باقی گذاشتن ضمۀ صاد. «مَنصُْ 

 ياَ»و  «جَعْفُ  ياَ»: گویی و بنابر لغت اولی می باقی گذاشتن سکونِ قاف.
و  ،غنََوِی است السَّرِّیِّ قرائت أبو و این ،ها به ضم آخر آن «هِرَقُ  ياَ»و  «مَالُ 

 .ای که قبل از ترخیم بود ای غیر از ضمه به آوردن ضمه «مَنصُْ  ياَ»
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خِْيمِ  حْكََمُ التََّّ
َ
 أ

 ،حَرْفاَنِ  «مِسْكِي  »وَ  «مَنصُْور  »وَ  «سَلمَْانَ » نََوِْ  مِنْ  وَيُذَْفُ  - ص
  الثَّانِيةَُ. الكََْمَِةُ  «كَربَِ  مَعْدِي» نََوِْ  وَمِنْ 

ِ  المَْحْذُوفُ  - ش ْ ل قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  يمِ خِ لتََّّ
َ
  :سَام  أ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
ا افا رْ حَ  ونَ كُ يَ  أ  .ناَلْ ثَّ مَ  كَمَا الغَْالبُِ  وهَُوَ  ،وَاحِدا

نْ  :وَالثَّانِ 
َ
ِ وَ  ،يِْ فَ رْ حَ  ونَ كُ يَ  أ رْبعََةُ  فِيهِ  تْ عَ مَ اجْتَ  فِيمَا كَ ذَل

َ
 أ

وط   حَ  :شُُ
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
خِ  الْْرَفِْ  لَ بْ قَ  مَا ونَ كُ يَ  أ

َ
نْ  :وَالثَّانِ  .ازَائدِا  يِ الْْ

َ
 أ

نْ  :وَالثَّالثُِ  .مُعْتلًًَ  ونَ كُ يَ 
َ
ابعُِ  .اسَاكِنا  ونَ كُ يَ  أ نْ  :وَالرَّ

َ
 هُ لَ بْ قَ  ونَ كُ يَ  أ

  ثلًََثةَُ 
َ
 «ي  كِ سْ مِ »وَ  «مَنصُْور  »وَ  «مَانَ لْ سَ : »نََوُْ  وذََلكَِ  ،هَافوَْقَ  فَمَا ف  رُ حْ أ

اعِرُ  وَقاَلَ  ،«كُ سْ مِ  ياَ»وَ  «صُ نْ مَ  ياَ»وَ  «مُ لْ سَ  ياَ» :ولُ تَقُ  ،اما لَ عَ    :الشَّ
سِ  لمَْ  وَرَبُّهَا الِْْباَءَ  ترَجُْو      مَُبْوُسَةٌ  مَطِيَّتِ  إنَِّ  ياَمَرْوُ  (03)

َ
 يَيأْ

  :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ  ،انُ وَ رْ مَ  ايَ  :يرُِيدُ 
سْمُ  ياَ فاَنْظُريِ قفِِ  (01)

َ
  تَعْرِفِينهَُ      ................................ هَلْ  أ

سْ  ياَ :يرُِيدُ 
َ
 .مَاءُ أ

 : محذوف برای ترخیم بر سه قسم است شرح:
 گونه که مثال زدیم. یک حرف باشد و اغلب چنین است همان: اول
هایی است که چهار شرط در آن  دو حرف باشد، و آن در اسم: دوم

 فراهم شود: 
 . یک حرف قبل از آخر، زائد باشد (1)

 . معتل باشد (2)

 . ساکن باشد (3)
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 تر باشد.  قبل از آن، سه حرف یا بیش (4)

: گویی می ،اسم عَلَم «مِسْكِي»و  «مَنصُْور»و  «سَلمَْان»: و آن مانند

 : شاعر گفت ،«مِسْكُ  ياَ»و  «مَنصُْ  ياَ»و  «سَلمُْ  ياَ»

سِ  لمَْ  وَرَبُّهَا الِْْباَءَ  ترَجُْو      مَُبْوُسَةٌ  مَطِيَّتِ  إنَِّ  ياَمَرْوُ  (03)
َ
 3يَيأْ

 : شاعر دیگر گفت ،است «مَرْوَانُ  ياَ»: مرادش

سْمُ  ياَ فاَنْظُريِ ( قفِِ 01)
َ
    تَعْرِفِينهَُ  هَلْ  أ

َ
ْ ذَ هَ أ ِ يِ مُغِ ا ال    3يذُْكَرُ  نَ ي كََ يُّ الَّّ

                                                           
خواهد و  ای مروان! مرکوبم )بر در قصر تو( ایستاده است و عطا و بخشش می. معنا:  1

 صاحبش نيز نااميد نيست.
 .314/ 1البيت للفرزدق في دیوانه 

 مروان. المطي ة: الدابة التي تركب. محبوسة: أي واقفة بالباب.شرح المفردات: يا مرو: أي يا 
ا: صاحبها.  الِباء: العطاء. ربه 

المعنى: يَاطب الشاعر مروان قائلًا له: إن مطي تي طال وقوفها ببابك یقيدها عطاؤك، وإن 
 صاحبها لا یزال یؤم ل العطف عليه.

الضم  المقد ر على النون المحذوفة في  الإعراب: )يا( حرف نداء. )مرو( منادى مرخ م مبني على
محل نصب بفعل النداء المحذوف. )إن ( حرف توكيد ونصب، حرف مشب ه بالفعل. )مطي تي( 
اسم "إن " منصوب بالفتحة المقدرة على ما قبل ياء المتكلم، منع من ظهورها اشتغال المحل  

محل  جر  مضاف إليه. )محبوسة( بالِركة المناسبة، وهو مضاف، و)الياء( ضمير مت صل مبني  في 
خبر "إن " مرفوع بالضم ة. )ترجو( فعل مضارع مرفوع بالضم ة المقد رة على الواو للثقل، وفاعله 
ضمير مستتر فيه جوازاً تقدیره: "هي". )الِباء( مفعول به منصوب بالفتحة. )الواو( حالية، 

بني  في محل  جر  بالإضافة. )لم( )رب( مبتدأ مرفوع بالضم ة، وهو مضاف، و)ها( ضمير مت صل م
حرف جزم. )یيأس( فعل مضارع مجزوم بالسكون وحر ك بالكسر مراعاة للروي ، وفاعله ضمير 

 مستتر فيه جوازاً تقدیره: "هو".
في محل  رفع خبر ثان …" ابتدائي ة لا محل  لها من الإعراب. وجملة "ترجو …": وجملة "يا مرو 

ا لم ی  يأس": حالية. وجملة "لم یيأس": في محل رفع خبر المبتدأ.ل "إن ". وجملة "ربه 
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سْمَاءُ  ياَ» مرادش:
َ
 .است «أ

خِ  الْْرَفِْ  فِ ذْ حَ  عَََ  الِِقتِْصَارُ  بُ وَيََِ 
َ
 ؛اما لَ عَ  «مُُتْاَر  » نََوِْ  فِِ  يِ الْْ

نَّ 
َ
ْ  لِْ صْ  لَّ تَ عْ مُ ال

َ
ٌ أ نَّ  ؛لِّّ

َ
  لِْ

َ
وْ  «يٌَ تَ مُُْ » صْلَ الْْ

َ
 فَ  ،«يٌِ تَ مُُْ » أ

ُ
  الِْاَءُ  تِ لَ دِ بْ أ

َ
 .افا لِ أ

  وعََنِ 
َ
  واهُ بَّ شَ  كَمَا ،ةِ دَ ائِ الزَّ بِ  لهََا اتشَْبِيها  ؛هَافِ ذْ حَ  جَازَةُ إِ  شِ فَ خْ الْْ

َ
 فَ لِ أ

لِ  سَبِ النَّ  فِِ  «امَ رَ مُ »
َ
 «ص  مِ لَِ دُ » نََوِْ  وَفِ  ،اوهَ فُ ذَ حَ فَ « ىارَ بَ حُ » فِ بأِ

                                                                                                                  
شناسی؟ آيا این همان مغيری است که آوازه  . معنا: ای اسماء! بایست و ببين که او را می 1

 دارد و مشهور است؟
 شرح المفردات: اسم: أي أسماء. المغيري: المنسوب إلى المغيرة، وقد عني به نفسه.

سان امرأة كانت تتحد ث إلى صدیقتها أسماء عنه، فقالت لها: قفي المعنى: قاله الشاعر عن ل
 وانظري هل تعرفين الرجل؟ هل هو ذلك الرجل الذي كثر الِدیث عنه؟

الإعراب: )قفي( فعل أمر مبني على حذف النون، وياء المؤنثة المخاطبة في محل  رفع فاعل. 
بها. )يا( حرف نداء. )أسم( )الفاء( حرف عطف. )انظري( معطوف على "قفي"، وتعرب إعرا

منادى مرخ م، أصله "يا أسماءُ" مبنى  على الضم  المقد ر على الهمزة المحذوفة في محل  نصب. 
)هل( حرف استفهام. )تعرفينه( فعل مضارع مرفوع بثبوت النون، وياء المؤنثة المخاطبة في محل  

)الهمزة( للاستفهام. )هذا( رفع فاعل، والهاء: ضمير مت صل مبني  في محل نصب مفعول به. 
"ها": حرف تنبيه، و"ذا" اسم إشارة مبني  في محل  رفع مبتدأ. )المغيري( خبر المبتدأ مرفوع 
بالضم ة الظاهرة. )الذي( اسم موصول مبني  في محل  رفع نعت "المغيري ". )كان( فعل ماضٍ 

 فيه جوازاً تقدیره "هو". ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على الفتح، واسمه ضمير مستتر
)یذكر( فعل مضارع مبني للمجهول مرفوع بالضم ة، ونائب فاعله ضمير مستتر جوازاً تقدیره: 

 هو.
جملة "قفي": ابتدائية لا محل  لها من الإعراب، وعطف عليها جملة "انظري". وجملة النداء 

لها من الإعراب. وجملة "هذا اعتراضية لا محل لها كذلك. وجملة "تعرفينه": استئنافية لا محل 
المغيري": كسابقتها. وجملة "كان یذكر": صلة الموصول لا محل  لها من الإعراب وجملة "یذكر": 

 في محل نصب خبر "كان"
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نَّ  ؛اما لَ عَ 
َ
ِ  بدَِلِِلِ  - زَائدَِةا  كََنتَْ  وَإنِْ  المِْيمَ  لِْ  «صٌ مِ لَِ دُ  عٌ رْ دِ » :مْ هِ قوَْل

 «يد  عِ سَ » نََوِْ  وَفِ  ،لي تَ عْ مُ  لَِ  صَحِيحٌ  فٌ رْ حَ  هَانَّ كِ وَلَ  -« صٌ لَِ دِ  عٌ رْ دِ »وَ 
نَّ  ؛«ثَمُودَ »وَ  «اد  مَ عِ »وَ 

َ
ْ  الْْرَفَْ  لِْ َ  لَّ تَ عْ مُ ال ُ  مْ ل   بثِلًََثةَِ  قْ سْبَ ي

َ
 وعََنِ  ،ف  رُ حْ أ

  ،نَّ هِ فِ ذْ حَ  جَازَةُ إِ  اءِ رَّ الفَْ 
َ
  سِيبوََيهِْ: دَ نشَْ وَأ

رتِْ  (01)  لمَِّ      ................................. مَعْرِفةَ   بَعْدَ  مِنَّا تَنكََّ
ي

َ
َ  ياَ :أ  .فَقَطْ  يَ السِّ  وافُ ذَ حَ فَ  ؛يسُ مِ ل

نَّ  ؛«ر  وَّ نَ قَ »وَ  «خ  يَّ بَ هَ » نََوِْ  وَفِ 
َ
  كٌ.رَّ مَُُ  لَّةِ العِْ  فَ رْ حَ  لِْ

واجب  -اسم عَلَم  - «مُُتْاَر»اکتفا کردن بر حذف حرف آخر در مانند 

 «مُُتْيَِ » یا «مُُتْيََ » اصل آن است؛ برای اینکه حرف عله اصلی است زیرا
 . یاء به الف قلب شده است بوده سپس

از اخفش نقل شده که حذف آن را اجازه داده است؛ وی آن را به زائده 

ه تشبی «حُباَرىَ»در نسب به الفِ  «مُرَامَ »گونه که الفِ  تشبیه کرده همان

 اند.  نموده در نتیجه آن را حذف کرده

 - «دُلَِمِص» در مانند واجب است( آخر حرف حذف بر کردن اکتفاو )

 دِرْعٌ »: به دلیل گفتۀ آنان –زیرا میم و اگر چه زائد است  ؛ -اسم عَلَم 
 اما حرف صحیح است نه حرف عله. - «دِلَِصٌ  دِرْعٌ »و  «دُلَِمِصٌ 

و  «سَعِيد» مانند در( است واجب آخر حرف حذف بر کردن اکتفا) و

زیرا قبل از حرف عله، سه حرف سبقت نگرفته است. از  ؛«ثَمُود»و  «عِمَاد»

 : ها را اجازه داده است، سیبویه شاهد آورده فَرَّاء نقل شده که حذف آن
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رتِْ  (01) مِ وَبعَْدَ التَّصَافِِ لمَِّ       مَعْرِفةَ   بَعْدَ  مِنَّا تَنكََّ باَبِ المُْكَرَّ  3وَالشَّ

 .تنها سین را حذف کردند ؛«لمَِيسُ  ياَ» یعنی:

و  «هَبيََّخ» مانند در( است واجب آخر حرف حذف بر کردن اکتفا) و

 .زیرا حرف عله متحرک است ؛«قَنوََّر»
  :وَالثَّالثُِ 

َ
 رَ بِ  ةا مَ كَِ  المَْحْذُوفُ  ونَ كُ يَ  نْ أ

ْ
 بِ كَّ رَ المُْ  فِِ  وذََلكَِ  ،اهَ سِ أ

ْ  يبَ كِ رْ تَ   «يدِ عْ مَ  ياَ» :ولُ تَقُ  ،«تَ وْ مَ ضَْْ حَ »وَ  «بَ رِ كَ  يدِ عْ مَ » :نََوُْ  ،جِ زْ مَ ال
 «.ضَْْ حَ  ياَ»وَ 

محذوف به تنهایی یک کلمه باشد و آن در ترکیب مزجی است،  سوم:

مَوتْ»و  «كَربِ مَعْدِي»: مانند  ياَ»و  «مَعْدِي ياَ»: گویی می ،«حَضَْْ
 .«حَضَْْ 

  

                                                           
ای لميس! بعد از اینکه مرا شناختی و بعد از دوستی و محبت دوران جوانی، مرا از  . معنا: 1

 رانی؟!. خود می
 ، وأنشده سيبویه.هذا البيت لأوس بن حجر

 اللغة: "تنكرت منا" یرید أنكرتنا وصددت عنا. "لمي" یرید: يا لميس، ولميس: اسم امرأة.
المعنى: یقول: إنك يا لميس! قد أنكرتنا في الكبر والشيخوخة بعد المعرفة التي كانت بيننا زمن 

 الشباب.
ل رفع فاعل. )منا( الإعراب: )تنكرت( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء الخطاب في مح

جار ومجرور متعلق بتنكر. )بعد( ظرف زمان منصوب على الظرفية متعلق بتنكر. )معرفة( 
مضاف إليه مجرور. )لمي( منادا مرخم بحرف نداء محذوف مبني على ضم الِرف المحذوف 

 للترخيم في محل نصب.
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 الِِسْتِغَاثةَُ 
ِ  ياَ» :المُْسْتغَِيثُ  وَيَقُولُ  فصَْلٌ: – ص  لَِمِ  بفَِتحِْ  «للِمُْسْلِمِيَ  لَلّٰ

ِي المَْعْطُوفِ  لَِمِ  فِِ  إلَِِّ  ،بهِِ  المُْسْتغََاثِ  رْ  لمَْ  الَّّ  ياَ» :نََوُْ  ،«ياَ» مَعَهُ  يَتكََرَّ
 .«لعَِمْر و ازَيدَْ 

قْ  نْ مِ  - ش
َ
ْ  سَامِ أ ْ  ىادَ نَ مُ ال  يَ نوُدِ  اسْم   كُُّ  :وهَُوَ  ،بهِِ  اثُ غَ تَ سْ مُ ال

ة  شِ  نْ مِ  صَ لِّ خَ لُِِ  وْ  ،دَّ
َ
 .ة  قَّ شَ مَ  عِ فْ دَ  عَََ  يَ عِ يُ  أ

هر اسمی که ندا زده : و آن ،است «بهِ مُسْتغَاث»از اقسام منادا  شرح:

 .شود تا اینکه از شدت و گرفتاری برهاند یا بر دفع مشقت یاری نماید

ُ  وَلَِ  ةا  «ياَ» إلَِِّ  اءِ دَ النِّ  حُرُوفِ  نْ مِ  لَُ  لُ سْتعَْمَ ي  وَالغَْالبُِ  ،خَاصَّ
ِ  ؛نِّ جِ  ابنِْ  عِندَْ  «ايَ »ـبِ  قَةٌ مُتعََلِّ  وَهَِ  ،مَفْتوُحَة   م  لًَ بِ  اورا رُ مََْ  اسْتعِْمَالُُ   امَ ل

ائغِِ  ابنِْ  دَ نْ وعَِ  ،الفِْعْلِ  نََّ عْ مَ  نْ مِ  فِيهَا  باِلفِْعْلِ  عُصْفُور   وَابنِْ  الصَّ
 ،زَائدَِةٌ  هَِ  :وف  رُ خَ  ابْنُ  وَقاَلَ  سِيبوََيهِْ، إلَِ  ذَلكَِ  بُ سَ نْ يُ وَ  ،المَْحْذُوفِ 

ء   تعََلَّقُ تَ  فلًََ   . بشََِْ
شود و اغلب با لام  بکار برده می «ای»برای استغاثه از حروف ندا تنها 

زیرا  ؛داردتعلق  «یا» به به شود. نزد ابن جنی مستغاث مفتوحه استعمال می
معنای فعل در آن نهفته است. نزد ابن الصائغ و ابن عصفور به فعل 
محذوف تعلق دارد و این قول به سیبویه نیز نسبت داده شده است. ابن 

 خَرُوف گفته که زائده است با این حال به چیزی تعلق ندارد.

ْ  رُ كْ وذَِ    عَََ  ادَائمِا  مَكْسُورَة   م  لًَ بِ  اورا رُ مََْ  هُ دَ عْ بَ  لَُ  اثِ غَ تَ سْ مُ ال
َ
 ،صْلِ الْْ

دْعُوكَ » :هُ وَتَقْدِيرُ  ،مَُذُْوف   ل  عْ بفِِ  اهَ قُ لُّ عَ تَ وَ  ،تَعْلِيل   فُ رْ حَ  وَهَِ 
َ
 ،«اذَ كَ لِ  أ
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ِ  ياَ» :هُ عَنْ  اللُ  رضََِ  رَ مَ عُ  كَقَوْلِ  وذََلكَِ  ِ  لَلّٰ مِ  بفَِتحِْ  «يَ مِ لِ لمُْسْ ل  اللًَّ
 
ُ
 .الثَّانِيةَِ  سِْ وَكَ  ولََ الْْ

  فإَنِْ  ،رَ آخَ  ااثا غَ تَ سْ مُ  عَليَهِْ  تَ فْ طَ عَ  اوَإذَِ 
َ
 ...المَْعْطُوفِ  مَعَ  «ياَ» تَ دْ عَ أ

مَ  تَ حْ تَ فَ  اعِرُ  قاَلَ  ،اللًَّ   :الشَّ
مْثاَلِ  وَياَ لقََوْمِ  ياَ (02)

َ
ناَس   قوَْمِ     لَْ

ُ
 ازدِْياَدِ  فِِ  عُتوُُّهُمْ  لِْ

َ  وَإنِْ   :كَقَوْلِِ  ،المَْعْطُوفِ  لَِمَ  تَ سَْ كَ  «...ياَ» دْ عِ تُ  مْ ل
ارِ  بعَِيدُ  ناَء   يَبكِْيكَ  (01) بَّانِ  للَكُْهُولِ  ياَ    مُغْتََّبٌِ  الدَّ   للِعَْجَبِ  وَللِشُّ

به بنابر اصل، همیشه به لام مکسوره  له بعد از مستغاث ذکر مستغاث
تعلق و این لام مکسوره حرف تعلیل است و به فعل محذوف  ،مجرور است

دْعُوكَ »: دارد، تقدیر آن
َ
و این مانند قول عمر رضی الله عنه است:  ،«لِكَذَا أ

ِ  ياَ»   ، به فتح لام اول و کسر لام دوم.3«للِمُْسْلِمِيَ  لَلّٰ

را همراه معطوف  «یاَ»اگر مستغاث دیگر بر آن عطف کردی، پس اگر 
 : شاعر گفت ،دهی تکرار کردی لام را فتحه می

                                                           
. الإعراب: )يا( حرف نداء واستغاثة، لا محل له من الإعراب. )اللام المفتوحة( لام  1

المستغاث به، وهي حرف جر. )الله( اسم الجلالة مجرور على التعظيم، والجار والمجرور متعلقان 
بحرف النداء؛ لنيابته عن فعل أدعو أو متعلقان بفعل أدعو، أو زائدة لا تتعلق بشيء؛ 

منصوب، وعلامة نصبه الفتحة المقدرة منع منها حرف الجر الزائد. )اللام( حرف والمستغاث: 
جر. )المسلمين( مجرور بحرف الجر وعلامة جره الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها، نيابة 

، والجار والمجرور عن الكسرة لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد
 .حذوف تقدیره: أدعو الله للمسلمينمتعلقان بم
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مْثاَلِ  وَياَ لقََوْمِ  ياَ (02)
َ
ناَس   قوَْمِ     لَْ

ُ
  3ازدِْياَدِ  فِِ  عُتوُُّهُمْ  لِْ

دهی، مانند گفتۀ  لام معطوف را کسره می را تکرار نکردی «ای» و اگر
 :شاعر

ارِ  بعَِيدُ  ناَء   يَبكِْيكَ  (01) بَّانِ  للَكُْهُولِ  ياَ    مُغْتََّبٌِ  الدَّ  1للِعَْجَبِ  وَللِشُّ

                                                           
طلبم تا مرا از قومی نجات دهند   و از امثال قومم در شجاعت، کمک می ز قومم. معنا: ا 1

 شود. که بدون سبب به من ظلم و ستم روا داشتند و ظلم و ستم آنان روز به روز زيادتر می
 قال العيني: أنشده الفراء ولم یعزه إلى قائل، وهو من الخفيف.

 للغة: "عتوهم" العتو: الاستكبار "في ازدياد" زید یوما بعد یوم.ا
 یوما بعد یوم. -المفردات الغریبة: عتوهم، العتو: الاستكبار، والطغيان. في ازدياد: أي یزید

المعنى: استغيث بقومي وبأمثالهم في النجدة والشجاعة ليمنعوني من قوم یزدادون عُلُوىا واستكباراً 
، ویظلمون  ني بغير سبب.عليَّ

الإعراب: )يا( حرف نداء واستغاثة، لا محل له من الإعراب. )اللام المفتوحة( لام المستغاث به، 
وهي حرف جر. )قوم( مجرور بحرف الجر وعلامة جره كسرة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع 

والجار والمجرور  من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة وياء المتكلم في محل جر مضاف إليه،
متعلقان بحرف النداء؛ لنيابته عن فعل أدعو، أو متعلقان بفعل أدعو، أو زائدة لا تتعلق بشيء؛ 
والمستغاث: منصوب، وعلامة نصبه الفتحة المقدرة منع منها حرف الجر الزائد. )الواو( عاطفة. 

)قومي( مضاف إليه، )يا( حرف نداء واستغاثة. )اللام( حرف جر. )أمثال( مجرور بحرف الجر. 
وهو مضاف، والياء: في محل جر مضاف إليه. )اللام( حرف جر، وهي اللام الداخلة على 
المستغاث من أجله. )أناس( مجرور باللام؛ و"لأناس": متعلق بمحذوف؛ والتقدیر: أدعوكم 

ازدياد( متعلق بمحذوف لأناس، )عتو( مبتدأ مرفوع، وهو مضاف؛ و)هم( مضاف إليه. )في 
 ؛ وجملة "المبتدأ وخبره": في محل جر صفة ل  "أناس".إالمبتد خبر

اش دور است برای مرگت   شخص غریبی که خانه. معنا: به خاطر احسانات فراگيرت،  2
 کند. پس ای جوانان و ميانسالان! بيایيد از این حال تعجب کنيد. گریه می
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ِ وَ    :رَانِ آخَ  نِ الَِ مَ عْ تِ اسْ  بهِِ  اثِ غَ تَ سْ مُ لْ ل
حَ 

َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
  هُ آخِرَ  قَ لحِْ تُ  أ

َ
مُ  حِينئَذِ   هُ قُ حَ لْ تَ  فلًََ  ،افا لِ أ وَّ  نْ مِ  اللًَّ

َ
 ،لِِ أ

  :كَقَوْلِِ  وذََلكَِ 
 وهََوَانِ  فاَقةَ   بَعْدَ  وغَِنَّا        عِزي  نَيلَْ  لِْمِل   ايزَِيدَ  ياَ (05)

 : دیگر داردبه دو کاربرد  مستغاث

                                                                                                                  

زمينم از سرزمينت بسيار دور گریم در حالی که از بستگانت نيستم زیرا سر  يا: من برایت می
ام بسيار دورم. پس ای جوانان و ميانسالان! بيایيد از این حال  است و من از خانواده

  تعجب کنيد.
 لم ینسب لقائل معين، وهو من البسيط.

 المفردات الغریبة: ناء: بعيد، وهو اسم فاعل من نأى ینأى بمعنى بعد. مغترب: غریب.
اوز الثلاثين، وقيل الأربعين. والشبان: جمع شاب، وهو من  الكهول: جمع كهل، وهو من ج

 كانت سنه دون سن الكهل.
المعنى: یبكيك ويحزن لفقدك وموتك الأباعد الغرباء، لما كانت تسدي إليهم من معروف وعون، 
وقد یسر الأقارب لما یرثونه منك بعد فقدك، فهيَّا معشر الكهول والشباب؛ لمشاركتنا في 

 العجب من ذلك.
الإعراب: )یبكيك( فعل مضارع مرفوع بالضمة المقدرة على الياء للثقل، والكاف ضمير متصل 
مبني في محل نصب مفعول به. )ناء( فاعل مرفوع بالضمة المقدرة على الياء المحذوفة. )بعيد( 
نعت "ناء" مرفوع بالضمة الظاهرة وهو مضاف. )الدار( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. 

( نعت ثان ل "ناء" مرفوع بالضمة الظاهرة. )يا( حرف نداء واستغاثة. )اللام( حرف )مغترب
جر زائد. )الكهول( مستغاث مجرور لفظاً منصوب محلًا على أنه مفعول به لفعل محذوف 
تقدیره "أدعو". )الواو( حرف عطف. )الشبان( اسم مجرور بالكسرة، والجار والمجرور متعلقان 

أدعوكم". )اللام( حرف جر. )العجب( اسم مجرور بالكسرة، والجار بفعل محذوف تقدیره "
 والمجرور متعلقان بفعل محذوف تقدیره. "أدعوكم".
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آخر آن را الف ملحق کنی. در این هنگام لام به اولش ملحق : اول
 : کنی، و آن مانند گفتۀ شاعر است نمی

 3وهََوَانِ  فاَقةَ   بَعْدَ  وغَِنَّا        عِزي  نَيلَْ  لِْمِل   ايزَِيدَ  ياَ (05)
نْ  :وَالثَّانِ 

َ
مَ  عَليَهِْ  لَ خِ دْ تُ  لَِ  أ وَّ  نْ مِ  اللًَّ

َ
  هُ قَ لحِْ تُ  وَلَِ  ،لِِ أ

َ
 نْ مِ  فَ لِ الْْ

 دُ يْ زَ  ياَ» :ذَلكَِ  عَََ  ولُ فَتقَُ  المُْناَدَى، مُ كْ حُ  عَليَهِْ  ريِيََْ  وحَِينئَذِ   ،هِ آخِرِ 
ِ  اللِ  دَ بْ عَ  ياَ»وَ  ،«د  يْ زَ » بضَِمِّ  «وعَمْر  لِ   قاَلَ  ،«اللِ  دِ بْ عَ » بِ صْ بنَِ  «د  يْ زَ ل

اعِرُ    :الشَّ
                                                           

. معنا: ای یزید! به فرياد کسی برس که بعد از فقر و خواری، آرزو دارد به عزت و  1
ها سربلندی دست يابد. مراد شاعر این است که اکنون بيچاره و تنگدست است و با عطا

 شود. کند و عزتمند می و بخششهای او از این حالت نجات پيدا می
 لم ینسب البيت إلى قائل معين.

المفردات الغریبة: آمل: اسم فاعل من الأمل؛ وهو الرجاء والتوقع. نيل: حصول. فاقة: فقر 
 وحاجة. هوان: مذلة واحتقار.

 والقوة بعد الفقر والمذلة.المعنى: أستغيث بك يا یزید، وأدعوك لمن یرجو الثراء 
الإعراب: )يا( حرف نداء واستغاثة. )یزیدا( مستغاث به مبني على الضم المقدر على آخره، 
منع من ظهوره اشتغال المحل بالفتحة المأتي بها لمناسبة ألف الاستغاثة، في محل نصب، والألف: 

المكسورة( لام المستغاث من عوض عن لام الاستغاثة المفتوحة التي تلحق المستغاث به. )اللام 
"يا" أو بالفعل المحذوف، أو ل( اسم مجرور، و"لآمل": متعلق ب أجله، وهي حرف جر. )آم

بالِال المحذوف؛ وفي آمل: ضمير مستتر؛ تقدیره: هو في محل رفع فاعل لاسم الفاعل "آمل". 
لواو( حرف )نيل( مفعول به لاسم الفاعل منصوب، وهو مضاف. )عز( مضاف إليه مجرور. )ا

عطف. )غنى( معطوف على نيل أو على عز، منصوب أو مجرور وعلامة نصبه أو جره فتحة 
تخلص من التقاء الساكنين. )بعد( ظرف زمان، متعلق لأو كسرة مقدرة على الألف المحذوفة؛ ل

ب "نيل" أو "بِمل". وهو مضاف. )فاقة( مضاف إليه مجرور. )الواو( عاطفة، )هوان( معطوف 
 ة.على فاق
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لَِ  (06)
َ
رِيبِ  تَعْرضُِ  وَللِغَْفَلًَتِ  العَْجِيبِ    للِعَْجَبِ  قوَْمَُِ ياَ أ

َ
 للِْْ

لام به اولش و الف به آخرش ملحق نکنی. در این حالت حکم : دوم

به  «لِعَمْر و زَيدُْ  ياَ»گویی:  شود، پس بر این حالت می منادا بر آن جاری می

 : شاعر گفت ،«الل عَبدْ» به نصب «لزَِيدْ   اللِ  عَبدَْ  ياَ»و  ،«زَيْد» ضم

لَِ  (06)
َ
رِيبِ  تَعْرضُِ  وَللِغَْفَلًَتِ  العَْجِيبِ    للِعَْجَبِ  قوَْمَُِ ياَ أ

َ
 3للِْْ

  

                                                           
ای قوم من! آگاه باشيد، بيایيد بسيار تعجب کنيم از شخص دوراندیشی که  . معنا: 1

 ورزد. غفلت می
 لم ینسب إلى قائل معين، وهو من الوافر.

لم یلتفت إليه ولم یلقَ إليه باله "تعرض  -مصدر غفل عن الشيء-اللغة: "الغفلات" جمع غفلة 
 ير بالعواقب.له" تنزل به "الأریب" العالم بالأمور البص

المعنى: أستغيث وأدعو قومي ليعجبوا العجب كله، وینظروا كيف تحدث الغفلة وعدم الانتباه 
 للبصير بالأمور الخبير العواقب.

 الإعراب: )ألا( حرف استفتاح وتنبيه، لا محل له من الإعراب. )يا( حرف نداء واستغاثة.
المقدرة على ما قبل ياء المتكلم )قوم( منادى مستغاث به، منصوب وعلامة نصبه الفتحة 

المحذوفة؛ اجتزاءً بكسرة الميم قبله؛ ويجوز أن یكون مبنيا على الضم؛ إذا قدرنا قطعه عن 
الإضافة؛ والوجهان جائزان؛ وقوم: مضاف، و)ياء المتكلم( المدلول عليها بالكسرة مضاف 

قدیر: أدعوكم للعجب. "يا" أو بالفعل المحذوف، والتيه. )للعجب( جار ومجرور متعلق ب إل
)العجيب( صفة ل  "العجب" مجرور بحرف الجر وعلامة جره الكسرة الظاهرة. )الواو( عاطفة. 
)للغفلات( معطوف على "للعجب". )تعرض( فعل مضارع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة، 
والفاعل: هي، جملة "تعرض": في محل نصب على الِال من "الغفلات". )للأریب( متعلق 

 تعرض. بقوله:
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 النُّدْبةَُ 
مِيَ  وَا» ،«وَازَيدَْا» وَالنَّادِبُ  - ص

َ
سَا وَا» ،«المُْؤْمِنِيناَ أ

ْ
 وَلكََ  ،«رأَ

ا. الهَْاءِ  إلِْْاَقُ    وَقْفا
ْ  هُوَ  المَْندُْوبُ  - ش ْ  ىادَ نَ مُ ال وِ  عَليَهِْ  عُ جَّ فَ تَ مُ ال

َ
ْ  أ  .مِنهُْ  عُ جَّ وَ تَ مُ ال

 
َ
اعِرِ  كَقَوْلِ  لُ وَّ فاَلْْ   :هُ عَنْ  اللُ  رضََِ  يزِ زِ عَ الْ  دِ بْ عَ  نَ بْ  رَ مَ عُ  ثِ رْ يَ  الشَّ

ا حُِّْلتَْ  (04) مْرا
َ
ا أ مْرِ  فِيهِ  وَقُمْتَ     لَُ  فاَصْطَبَتَْ  عَظِيما

َ
  عُمَرَا ياَ اللِ  بأِ

ْ  كَقَوْلِ  :وَالثَّانِ   : بِّ نَ تَ مُ ال
نْ  قلَبْاَهُ  وَا حَرَّ  (00) سْمِّ  ]وَمَنْ     شَبِمُ  قلَبْهُُ  مِمَّ  سَقَمُ[ عِندَْهُ  وحََالِ  بِِ

منه  زده و داغدار( یا متوجع علیه )مصیبت مندوب: منادای متفجع شرح:
 کشیده و احساس تأسف کردن( است.  )دردمند، رنج

مانند گفتۀ شاعر است که برای عمر بن عبدالعزیز  منه(، )متفجعاولی 
 : گوید رضی الله عنه مرثیه می

ا حُِّْلتَْ  (04) مْرا
َ
ا أ مْرِ  فِيهِ  وَقُمْتَ     لَُ  فاَصْطَبَتَْ  عَظِيما

َ
 3عُمَرَا ياَ اللِ  بأِ

                                                           
بزرگی )خلافت( را به دوش کشيدی و بر آن صبر  مسوليت. معنا: ای عمر بن عبدالعزیز!  1

 پيشه ساختی و در امر خلافت، دستورات و فرامين الله عزوجل را اجرا کردی. 
 القائل هو جریر بن عطية الخطفي.

. اصطبرت: بالغت في المفردات الغریبة: حملت: كلفت. أمرا عظيما: هو الخلافة وتبعاتها الشاقة
 الصبر والاحتمال.

المعنى: كلفت الخلافة وعهد إليك بشئون المسلمين في وقت عم فيه الظلم وفشا الجور؛ فصبرت 
على تلك المشاق، وقمت بما أمر الله؛ فقضيت على الفساد ونشرت العدل بين الناس، 

 فأرضيت الخالق والخلق.
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 : است متَُنَبِّیعنه(، مانند گفتۀ  دومی )متوجع

نْ  قلَبْاَهُ  وَا حَرَّ  (00) سْمِّ  ]وَمَنْ     شَبِمُ  قلَبْهُُ  مِمَّ  3سَقَمُ[ عِندَْهُ  وحََالِ  بِِ
                                                                                                                  

مبني على السكون، وتاء الخطاب ضمير متصل الإعراب: )حملت( فعل ماضٍ مبني للمجهول، 
في محل رفع نائب، وهو مفعول أول. )أمرا( مفعول به ثان، منصوب وعلامة نصبه الفتحة 
الظاهرة. )عظيما( نعت لأمرا. )الفاء( عاطفة. )اصطبر( فعل ماضٍ مبني على السكون، وتاء 

طفة. )قمت( فعل ماضٍ مبني الخطاب في محل رفع فاعل. )له( متعلق ب  "اصطبر". )الواو( عا
على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل. )فيه( متعلق ب "قام". )بأمر( متعلق ب "قام" 
أیضا. و"أمر": مضاف. )الله( لفظ الجلالة: مضاف إليه مجرور. )يا( حرف نداء وندبة. )عمرا( 

المحل بالِركة المناسبة منادى مندوب مبني على الضم المقدر على آخره، منع من ظهوره اشتغال 
 المأتي بها؛ لمناسبة ألف الندبة في محل نصب.

سوزد از کسی که قلبش در مقابل من سرد است و کسی که جان و  . معنا: وای قلبم می 1
داند به خاطر عشقش  سوزد که می روانم نزدش بيمار است. به تعبير دیگر: قلبم از کسی می

 عاطفه است. جسمم نحيف و روانم بيمار گشته ولی باز هم نسبت به من سرد و بی
 .113/ 2؛ وشرح التصریح 206/ 0؛ وخزانة الأدب 11/ 3البيت للمتنب في دیوانه 

 اللغة: وا حر  قلباه: أي واحر  قلبى. الشبم: البارد.
المعنى: بالِرارة قلب من حب  رجل قلبه بارد نحوي، مع أني  في عرفه سقيم الِال والجسم من 

. ة هذا الِب   شد 
( منادى منصوب بالفتحة، و  هو مضاف. )قلباه( الإعراب: )وا( حرف نداء وندبة. )حر 

نقلبة ألفًا لاشتغال المحل  بالِركة المناسبة 
ُ
مضاف إليه مجرور بالكسرة المقد رة على ما قبل الياء الم

للألف، وهو في محل  نصب، والياء المقلوبة ألفًا في محل  جر  بالإضافة، والألف لتوكيد الندبة. 
. )مَنْ( اسم موصول مبنى  على السكون، في محل  جر  بحرف )الهاء( للسكت. )مِّنْ( حرف جر 

". )قلب( مبتدأ مرفوع بالضم ة، وهو مضاف، و)الهاء(  ، والجار والمجرور متعلقان ب "حر  الجر 
ضمير مت صل مبني على الضم في محل  جر  بالإضافة. )شبم( خبر المبتدأ مرفوع بالضم ة. )الواو( 

. )جسمي( حرف عطف. )من( اسم موصول معطوف على "مَنْ" السابقة. ) الباء( حرف جر 
مجرور بحرف الجر وعلامة جره كسرة مقد رة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال 
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ُ  وَلَِ    :انِ فَ رْ حَ  إلَِِّ  اءِ دَ النِّ  حُرُوفِ  نْ مِ  فِيهِ  لُ سْتعَْمَ ي
ْ وَ  ،عَليَهِْ  الغَْالِْةَُ  وَهَِ  «:وَا» َ  اإذَِ  وذََلكَِ  «:ياَ»وَ  ،بهِِ  ةُ صَّ تَ خْ مُ ال  مْ ل

ْ بِ  سْ بِ تَ لْ يَ    .المَْحْضِ  ىادَ نَ مُ ال
 : شوند استعمال می مندوب در ندا حروف از تنها دو حرف

 این حرف بر مندوب غلبه کرده و به آن اختصاص دارد. : «او»
شود که با منادای محض درآمیخته  این حرف زمانی استعمال می: «ای»
 .نشود

ْ  مُ كْ حُ  هُ مُ كْ وحَُ  مِّ  «دُ يْ زَ  اوَ » :ولُ فَتقَُ  ،ىادَ نَ مُ ال  «اللِ  دَ بْ عَ  اوَ »وَ  ،باِلضَّ
نْ  وَلكََ  ،بِ صْ باِلنَّ 

َ
  هُ آخِرَ  قَ لحِْ تُ  أ

َ
 وَلكََ  ،«ارَ مْ اعَ وَ » ،«ادَ يْ زَ  اوَ » :ولُ فَتقَُ  ،افا لِ أ

 «.اهْ رَ مْ اعَ وَ » ،«اهْ دَ يْ زَ  اوَ » :ولُ فَتقَُ  ،الوَْقفِْ  فِِ  الهَْاءِ  إلِْْاَقُ 
ورَةِ  فِِ  إلَِِّ  ؛اهَ تَ فْ ذَ حَ  ...تَ لْ صَ وَ  فإَنِْ  ُ  مَ دَّ قَ تَ  كَمَا هَاإثِْباَتُ  وزُ جُ فَيَ  الضَّْ

ْ  تِ بَيْ  فِِ  يضْا  [حِينئَذِ  ] وزُ وَيََُ  ،بِّ نَ تَ مُ ال
َ
مِيِ  اءِ هَ بِ  اتشَْبِيها  هَامُّ ضَ  اأ  ،الضَّ

  عَََ  هَاسُْ وَكَ 
َ
 وَيَقُولُ  :مَعْناَهُ  ،«بُ ادِ النَّ وَ » وَقوَْلِ  .يِْ نَ اكِ السَّ  اءِ قَ الْتِ  لِ صْ أ

 .بُ ادِ النَّ 

                                                                                                                  

المحل بحركة المناسبة، وهو مضاف، وياء متكلم في محل  جر  مضاف إليه، والجار والمجرور متعل قان 
م. )الواو( حرف عطف. )حالي( اسم معطوف على "جس مي"، وهو بمحذوف خبر مقد 

مضاف، وياء متكلم في محل  جر  مضاف إليه. )عنده( ظرف مكان منصوب متعلق بخبر 
محذوف، وهو مضاف، و)الهاء( في محل  جر  مضاف إليه. )سقم( مبتدأ مؤخ ر مرفوع بالضم ة 

 الظاهرة.
 وجملة: "قلبه شبم" صلة الموصول لا محل  لها من الإعراب. وجملة "عنده سقم" صلة الموصول لا

 محل  لها من الإعراب.
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 عَبدَْ  وَا»و  ،به ضم «زَيدُْ  وَا»: گویی است، می حکم آن حکم منادا
 ،«زَيْدَا وَا»توانی به آخرش الف ملحق کنی و بگویی:  به نصب. می «اللِ 

 ،«زَيدَْاهْ  وَا»توانی در وقف، هاء الحاق کنی و بگویی:  و می ،«وَاعَمْرَا»
 .«وَاعَمْرَاهْ »

که اثبات کنی؛ مگر در ضرورت شعر  هاء را حذف می اگر وصل کردی
گونه که در بیت مُتَنَبِّی گذشت. در این حالت جایز است  آن جایز است همان

که به هاء ضمیر تشبیه شود و ضمه داده شود و جایز است که طبق اصل 
 . التقاء ساکنین، کسره داده شود

 .«النَّادِبُ  وَيَقُولُ »: معنای آن چنین است ،«وَالنَّادِبُ »ام:  گفته
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 المُْطْلقَُ  المَْفْعُولُ 

 عَليَهِْ  المُْسَلَّطُ  الفَْضْلةَُ  المَْصْدَرُ  :وهَُوَ  ،المُْطْلقَُ  وَالمَْفْعُولُ  - ص
بتُْ »كَـ لفَْظِهِ  مِنْ  عََمِلٌ  باا ضََ وْ  ،«ضَْ

َ
ا قَعَدْتُ »كَـ مَعْناَهُ  مِنْ  أ  «.جُلوُسا

بتْهُُ »كَـ غَيْهُُ  عَنهُْ  يَنوُبُ  وَقدَْ  ا ضََ وهُمْ  ،«سَوطْا ةا﴾ ثَمَانِيَ  ﴿فاَجْلُِ  ،جَلَْ
لَ  ﴿وَلوَْ  المَْيلِْ﴾، كَُّ  تمَِيلوُا ﴿فلًََ  قاَوِيلِ﴾. بَعْضَ  عَليَنْاَ تَقَوَّ

َ
 وَليَسَْ  الْْ

ا﴾. مِنهَْا ﴿وَكَُُ  مِنهُْ    رغََدا
َ  - ش   امَّ ل

َ
حْكََمِ  نْ مِ  بهِِ  يتعََلَّقُ  وَمَا بهِِ  المَْفْعُولِ  فِِ  قَوْلَ الْ  تُ يْ هَ نْ أ

َ
 أ

 ْ مِ  فِِ  تُ عْ شََ  ...ىادَ نَ مُ ال ْ  نَ مِ  الثَّانِ  عَََ  الكََْلَ  المَْفْعُولُ  وهَُوَ  ،يلِ اعِ فَ مَ ال
 .قُ لَ المُْطْ 

  ر  دَ صْ مَ  عَنْ  ارَةٌ بَ عِ  :وهَُوَ 
َ  ،لةَ  ضْ فَ وْ  هِ ظِ لفَْ  نْ مِ  لٌ عََمِ  عَليَهِْ  طَ لَّ سَ ت

َ
 أ

  .مَعْناَهُ  نْ مِ 
 
َ
 نََوُْ  وَالثَّانِ  .3﴾ايما لِ كْ تَ  مُوسََ  اللُ  مَ كََّّ وَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  لُ وَّ فاَلْْ

 ِ ا تُ دْ عَ قَ » :كَ قوَْل  تَ »وَ  ،«جُلوُسا
َ
ْ أ اعِرُ  قاَلَ  ،«ةا فَ لْ حَ  تُ لَِّ   :الشَّ

لَّ  (399)
َ
وسْ   ابْنُ  تأَ

َ
نَّهُنَّ  نسِْوَة   إلَِ   ليََدُُّنِ  حَلفَْةا  أ

َ
 مَفَائدُِ  كَأ

نَّ  وذََلكَِ 
َ
  لِْ

َ
 .الْْلُوُسُ  هُوَ  عُودَ وَالقُْ  ،فُ لْ الَْْ  هَِ  ةَ لَِِّ الْْ

به و آنچه به آن تعلق دارد از باب  وقتی سخن پیرامون مفعول شرح:
منادا به پایان رساندم کلام پیرامون دومین مفاعیل آغاز کردم و آن مفعول 

 .مطلق است

                                                           
 .164. النساء /  1
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مفعول مطلق عبارت است از: مصدر زائدی که عاملی از لفظ یا از 
 . آن )مصدر( موجه شده باشدمعنایش، بر 

 مُوسََ  اللُ  ﴿وَكََّّمَ اولی )عامل از لفظ آن( مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
ا و  «جُلُوسًا قعََدتُْ»دومی )عامل معنوی( مانند گفتۀ تو:  .3﴾تكَْلِيما

تُْ » لَِّ
َ
 : شاعر گفت ،«حَلفَْةا  تأَ

لَّ  (399)
َ
وسْ   ابْنُ  تأَ

َ
نَّهُنَّ  نسِْوَة   إلَِ   ليََدُُّنِ  حَلفَْةا  أ

َ
  1مَفَائدُِ  كَأ

                                                           
. الإعراب: )كَلَّمَ( فعل ماض مبني على الفتح. )اُلله( فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة.  1

)مُوسَى( مفعول به منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على الألف للتعذر. )تَكْلِّيمًا( مفعول 
 مطلق منصوب وعلامة نصبه الفتحة.

گرداند که لاغراندام و  وس سوگند ياد کرده که مرا بسوی زنانی باز میمعنا: ابن أ.  2
 اند. چرده سيه

هذا البيت من كلام زید الفوارس، واسمه الِصين بن ضرار الضب، من كلمة له اختارها أبو تمام 
 حبيب بن أوس الطائي في دیوان الِماسة.

وى بكسر اللام على أنها لام التعليل اللغة: تألى: حلف وأقسم. حلفة: يمينا وقسما. ليردني: یر 
والفعل بعدها منصوب بأن المصدریة مضمرة، والمعنى على هذا الوجه أنه حلف لأجل أن یرده؛ 

هي لام  –على هذا الوجه  –ویروى بفتح اللام؛ والفعل المضارع بعدها مرفوع؛ وهذه اللام 
جواب القسم، وكان حقه أن یلحق بالفعل المضارع إحدى نوني التأكيد؛ لأن الفعل المضارع 
إذا كان مثبتا ووقع جواب قسم واقترن باللام وجب توكيده في مذهب جمهور النحاة، لكنه ترك 
توكيده: إما لكونه حالا، وعلى ما ذهب إليه سيبویه من تجویز مجيئه غير مؤكد كما في هذا 

وهن المساعير، قاله شارح الِماسة، وقالوا: هي في  –كمنبر   –البيت. مفائد: جمع مفأد 
الأصل الخشبة التي تحرك بها النار في التنور، شبه النساء في اسودادها ویبسها بها، أراد أنهن 

 مهزولات سود، وهو تشبيه معروف لا یزال جاريا على ألسنة العوام المصریين.
 ) فعل ماض مبني على فتح مقدر على الألف للتعذر. )ابن( فاعل مرفوع الإعراب: )تألى 

بالضمة الظاهرة. )أوس( مضاف إليه. )حلفة( مفعول مطلق مؤكد لعامله أو مبين لعدده 
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لَِِّة»زیرا 
َ
و  ،معنای سوگند و قسم( )هر دو به «الْْلَفْ» همان «الْْ

 .معنای نشستن( است )هر دو به «الْْلُوُس» همان «القُْعُود»

ِ  نََوِْ  عَنْ  «ةِ لَ ضْ فَ الْ » رِ كْ بذِِ  تُ زْ تَََّ احْ وَ  مٌ  كَ مُ كََلَ » :كَ قوَْل  ،«نٌ سَ حَ  كََلَ
مٌ »ـفَ  ،«هُ دُّ جِ  دَّ جَ » :العَْرَبِ  لِ وَقوَْ   طَ لِّ سُ  ،انِ رَ دَ صْ مَ  «هُ دُّ جِ »و الثَّانِ  «كََلَ

ْ وَ  ،الثَّانِ  المِْثاَلِ  فِِ  الفِْعْلُ  وهَُوَ  ،مَاهِ لفَْظِ  نْ مِ  لٌ عََمِ  عَليَهِْمَا  دَ تَ بْ مُ ال
ُ
 فِِ  أ

  المِْثاَلِ 
َ
  إنَِّ  سِيبوََيهِْ: لِ قوَْ  عَََ  بنِاَءا  ؛لِ وَّ الْْ

َ
 اوَليَسَْ  ،الْْبََِ  فِِ  لٌ عََمِ  المُْبتْدََأ

ء   فِِ  قِ لَ المُْطْ  المَْفْعُولِ  باَبِ  نْ مِ   .شََْ
مُكَ » از مانند گفتۀ تو: «الفَْضْلةَ»با بیان  مٌ  كََلَ و از گفتۀ  ،3«حَسَنٌ  كََلَ

هُ  جَدَّ »: عرب   .آوردم حترازا 1«جِدُّ

                                                                                                                  

منصوب بالفتحة الظاهرة. )ليردني( اللام واقعة في جواب القسم إما على ما رآه سيبویه، وإما 
. )یرد( فعل مضارع منصوب أو مرفوع على حسب الروایة، لأن المراد به الِال لا الاستقبال

والنون للوقایة، وياء المتكلم مفعول به، أما فاعله فهو ضمير مستتر فيه جوازا هو، یعود إلى ابن 
أوس. )إلى نسوة( متعلق بيرد. )كأن( حرف تشبيه ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب 

ها. )مفائد( خبر كأن مرفوع. و )الهاء( في محل جر الاسم وترفع الخبر. )هن( في محل نصب اسم
 مضاف إليه. والجملة من كأن واسمه وخبره في محل جر صفة لنسوة.

. الإعراب: )كَلَامُ( مبتدأ مرفوع بالابتداء وعلامة رفعه الضمة، وكاف الخطاب مبني على  1
الفتح، في محل جر مضاف إليه. )كَلَامٌ( خبر مرفوع وعلامة رفعه الضمة. )حَسَنٌ( صفة 

 لكلام، والصفة المرفوع مرفوع وعلامة رفعه الضمة.
بن سفيان، وقيل ثابت بن عمسل، كان . القائل: هو تأبط شرا، واسمه: ثابت بن جابر  2

 شاعرا بئيسا، یغزو على رجليه وحده. وتمام البيت:
هُ     أَضَاعَ وَقاَسَى أمَْرَهُ وَهُوَ مُدْبِّرُ  دُّ  إِّذَا الْمَرْءُ لَمْ يَحْتَلْ وَقَدْ جَدَّ جِّ

رُ  وَلَكِّنْ أَخُو الِْزَْمِّ الَّذِّي ليَْسَ نَازِّلًا    بِّهِّ الخَْطْبُ إِّلاَّ وَهُوَ   لِّلْقَصْدِّ مُبْصِّ
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م» هُ » و دومی «كََلَ هر دو مصدر هستند که عاملی از لفظ  «جِدُّ

خودشان بر آنان موجه شد در مثال دوم: فعل، و در مثال اول: مبتدا است 
)البته مبتدا را در خبر عامل دانستیم( بنابر قول سیبویه که مبتدا را عامل در 

م»داند. و این دو اصلا از باب مفعول مطلق نیستند )بلکه  خبر می  «كََلَ
 .فاعل است( «دُّ جِ » و : خبر،دومی

شْياَءُ  بُ صَ نْ تُ  دْ وَقَ 
َ
َ  قِ لَ المُْطْ  المَْفْعُولِ  عَََ  أ  ،ارا دَ صْ مَ  نْ كُ تَ  مْ وَل

  :نََوُْ  ،رِ دَ صْ المَْ  عَنِ  النِّياَبةَِ  سَبِيلِ  عَََ  وذََلكَِ 
 تَعَالَ: ﴿فلًََ  كَقَوْلِِ  المَْصْدَرِ، إلَِ  مُضَافَيِْ  «بَعْض  »وَ  «كُي » -

لَ  ﴿وَلوَْ  ،3المَْيلِْ﴾ كَُّ  تمَِيلوُا قاَوِيلِ﴾ بَعْضَ  عَليَنْاَ تَقَوَّ
َ
  .1الْْ

وهُمْ  نََوُْ: وَالعَْدَدِ  - ةا﴾ ثَمَانِيَ  ﴿فاَجْلُِ  «ثَمَانِيَ »ـفَ  ،1جَلَْ
ةا »وَ  ،مُطْلقٌَ  مَفْعُولٌ   .تَمْييٌِ  «جَلَْ

سْمَاءِ  -
َ
بتْهُُ » نََوُْ: الْْلَِتِ  وَأ ا ضََ وْ  سَوطْا

َ
ا أ وْ  عَصا

َ
  .«مِقْرعََةا  أ

شوند ولی مصدر نیستند  گاهی چیزهایی بر مفعول مطلق منصوب می
 : بلکه بر سبیل نیابت از مصدر هستند، مانند

                                                                                                                  

سازد و  ای نيندیشيد أوضاعش را تباه می چاره اگر شخص اوضاع و شرایطش جدی شود و
 کند.  شود در حالی که پشت می زده می مصيبت

 اما شخص دوراندیش کسی است که قبل از نازل شدن حادثه، آگاه به امور است.   
 .249. النساء /  1
 .44. الِاقة /  2
 .4 . النور / 3
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که به مصدر مضاف شوند، مانند فرمودۀ خداوند  «بَعْض»و  «كُّ » -

لَ  وَلوَْ ﴿ ،3﴾المَْيلِْ  كَُّ  تمَِيلوُا ﴿فلًََ متعال:  قاَوِيلِ  بَعْضَ  عَليَنْاَ تَقَوَّ
َ
  .1﴾الْْ

وهُمْ ﴿: عدد، مانند - ةا  ثَمَانِيَ  فاَجْلُِ  «ثَمَانِيَ »پس  .1﴾جَلَْ
ةا »و  ،مفعول مطلق  .تمییز است «جَلَْ

بتْهُُ »: أسماء آلات، مانند - ا ضََ بتْهُُ »یا  «سَوطْا ا ضََ بتُْهُ »یا  «عَصا  ضََ
 .«مِقْرعََةا 

ا وَليَسَْ   ،2﴾ادا غَ رَ  مِنهَْا كَُُ وَ ﴿ :نََوُْ  ،هُ تُ فَ صِ  رِ دَ صْ المَْ  عَنِ  يَنوُبُ  مِمَّ
ِ  فاالًَ خِ  نَّ  زَعَمُوا يَ بِ رِ عْ مُ لْ ل

َ
  أ

َ
 » صْلَ الْْ

َ
نَّ  ،«ادا غَ رَ  لًا كْ أ

َ
 فَ ذِ حُ  هُ وأَ

 سِيبوََيهِْ  بُ هَ ذْ وَمَ  .هُ ابَ صَ تِ انْ  تِ بَ صَ تَ انْ فَ  هُ مَناَبَ  هُ تُ فَ صِ  تْ ابَ نَ وَ  المَْوصُْوفُ 
                                                           

. الإعراب: )الفاء( رابطة لجواب شرط مقد ر. )لا( ناهية جازمة. )تميلوا( فعل مضارع مجزوم  1
لا الناهية، وعلامة الجزم حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )كل( مفعول مطلق 

 نائب عن المصدر لأنه أضيف إلى المصدر. )الميل( مضاف إليه مجرور وعلامة جره الكسرة.
. الإعراب: )الواو( عاطفة أو استئنافي ة. )لو( حرف شرط غير جازم. )تَ قَوَّلَ( فعل ماض  2

)بعض( مفعول مطلق  .تر هو. )علينا( متعل ق ب "تقو ل"مبني على الفتح، والفاعل ضمير مست
نائب عن المصدر لأنه أضيف إلى المصدر. )الأقاویل( مضاف إليه. )اللام( واقعة في جواب 

( فعل ماض، مبني على السكون، و)نا( ضمير متصل في محل رفع فاعل. )منه( لو. )أخذنا
 متعل ق ب "أخذنا". )باليمين( متعل ق بحال من فاعل أخذنا.

لا محل  لها « أخذنا...»لا محل  لها معطوفة على جواب القسم. وجملة: « تقو ل...»وجملة: 
 جواب شرط غير جازم.

ل أمر مبني على حذف النون وواو الجماعة في محل رفع . )الفاء( زائدة. )اجلدوهم( فع 3
فاعل، و )هم( في محل نصب مفعول به. )ثُانين( مفعول مطلق نائب عن المصدر فهو عدده. 

 )جلدة( تمييز منصوب.
 .35. البقرة /  4
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نَّ 
َ
 فكََُلَ » :وَالتَّقْدِيرُ  ،مِنهُْ  المَْفْهُومِ  الفِْعْلِ  رِ دَ صْ مَ  نْ مِ  حَالٌ  هُوَ  إنَِّمَا ذَلكَِ  أ

  نِ كَوْ  حَالةََ 
َ
نَّ  ذَلكَِ  عَََ  لُّ دُ وَيَ  «.ادا غَ رَ  لِ كْ الْْ

َ
 عَليَهِْ  يَ سِ » :يَقُولوُنَ  مْ هُ أ

 «طَوِيلٌ » :يَقُولوُنَ  وَلَِ  ،الفَْاعِلِ  قَامَ مُ  وَالمَْجْرُورَ  الْْاَرَّ  ونَ يمُ قِ يُ فَ  ،«يلًا طَوِ 
فعِْ  نَّ  عَََ  لَّ فدََ  ،باِلرَّ

َ
 ؛الفَْاعِلِ  قَامَ مُ  هُ إقِاَمَتُ  تْ ازَ لََْ  وَإلَِِّ  ،رٌ دَ صْ مَ  لَِ  حَالٌ  هُ أ

نَّ 
َ
 .باِتِّفَاق  الفَْاعِلِ  قَامَ مَ  ومُ قُ يَ  رَ دَ صْ المَْ  لِْ

آید،  صفتِ مصدر از جمله چیزهایی نیست که به نیابت از مصدر می

ا مِنهَْا وَكَُُ ﴿: مانند پندارند اصل  کنندگان که می برخلاف اعراب ،3﴾رغََدا

كْلًا »
َ
ا أ پندارند که موصوف حذف شده و صفتش جای  و می است. «رغََدا

 آن نشسته و نصب را از آن گرفته است. 
مذهب سیبویه: حال از مصدر فعلی است که از آن برداشت کرده 

كْلِ  كَوْنِ  حَالةََ  فكََُلَ »شود، و تقدیر چنین است:  می
َ
ا الْْ بر این قول  .«رغََدا

آنان جار و مجرور  .«طَوِيلًا  عَليَهِْ  سِيَ »گویند:  دهد که عرب می دلالت می

گویند. پس دلالت  به رفع نمی «طَوِيلٌ »گذارند و  را در جای فاعل می

دهد که حال است نه مصدر؛ و اگر نه قرار دادنِ آن در مقام فاعل  می
 .نشیند اتفاق، مصدر جای فاعل میدرست بود زیرا به 

  

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )كلا( فعل أمر مبني  على حذف النون، وألف التثنية في محل رفع  1

. )منها( متعل ق ب "كلا". )رغدا( كما قال ابن هشام نقلا عن سيبویه: حال من مصدر فاعل
ویعرب الآخرون: مفعول مطلق «. فَكُلَا حَالَةَ كَوْنِّ الْأَكْلِّ رَغَدًا»الفعل المفهوم منه، والتقدیر: 

 نائب عن المصدر، لأنه صفته، أي: أكلا رغدا. 
 على جملة جواب النداء.لا محل  لها معطوفة « كلا منها»وجملة: 
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 لَُ  المَْفْعُولُ 
 وَقْتاا شَارَكَهُ  لِْدََث   المُْعَلِّلُ  المَْصْدَرُ  :وهَُوَ  ،لَُ  وَالمَْفْعُولُ  - ص
ا المُْعَلِّلُ  فَقَدَ  فإَنِْ  «.لكََ  إجِْلًَلِا  قُمْتُ » نََوُْ: ،وَفاَعِلًا   بِرَفِْ  جُرَّ  ...شَْطا
  لكَُمْ﴾. ﴿خَلقََ  نََوُْ: ،التَّعْلِيلِ 

كْرَاكِ  لَتعَْرُونِ  وَإنِِّ :    وَ  ةٌ  لِِّ  .....................................      هِزَّ
تْ  وَقدَْ  فجَِئتُْ :    وَ    ..................................      ثِياَبَهَا لِنوَْم   نضََّ

ْ  نَ مِ  الثَّالثُِ  - ش   المَْفْعُولَ » مَّّ وَيسَُ  ،لَُ  المَْفْعُولُ  يلِ اعِ فَ مَ ال
َ
 «هِ لِ جْ لِْ

جْ  نْ مِ »وَ 
َ
مَانِ  فِِ  لَُ  ك  ارِ شَ مُ  ث  دَ لَِْ  ل  مُعَلِّ  ر  دَ صْ مَ  كُُّ  :وهَُوَ  «.هِ لِ أ  الزَّ

صَابعَِ  عَلوُنَ يََْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وذََلكَِ  ،وَالفَْاعِلِ 
َ
 نَ مِ  مْ هِ انِ آذَ  فِِ  مْ هُ أ

وَاعِقِ   ةا لَّ عِ  رَ كِ ذُ  [،مَنصُْوبٌ ] رٌ دَ صْ مَ  «رُ ذَ الَْْ »ـفَ  ،3﴾المَْوتِْ  رَ ذَ حَ  الصَّ
صَابعِِ  لِ عْ لَِْ 

َ
يضْا  امَ هُ لُ اعِ فَ وَ  ،وَاحِدٌ  لِ عْ الَْْ  نُ مَ زَ وَ  هُ نُ مَ زَ وَ  ،انِ ذَ الْْ  فِِ  الْْ

َ
 اأ

ا،  - الكََْفرُِونَ  مُ هُ وَ  - وَاحِدٌ  وطُ  [هَذِهِ ] تْ يَ وفِ تُ اسْ  فلَمََّ ُ  . بَ صَ تَ انْ  الشُّ
مفاعیل: مفعول له است و مفعول لأجله و سومین مفعول از  شرح:

  مفعول من أجله نیز نامیده شده است.
هر مصدری که علت برای حدثی باشد و آن حدث در زمان : مفعول له

: و فاعل با آن مصدر متحد باشد. مثال آن مانند فرمودۀ خداوند متعال است

صَابعَِهُمْ  يََعَْلوُنَ ﴿
َ
وَاعِقِ  مِنَ  آذَانهِِمْ  فِِ  أ   .1﴾المَْوتِْ  حَذَرَ  الصَّ

                                                           
 .19. البقرة /  1
. الإعراب: )يجعلون( فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل رفع  2

فاعل. )أصابع( مفعول به منصوب، و )هم( في محل جر مضاف إليه. )في آذان( جار ومجرور 
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مصدر منصوبی است که علتی برای قرار دادن سرِ  )ترس( «الْْذََر»

ها ذکر شده، و زمان ترس و زمان قرار دادن متحد است  انگشتان در گوش
بردند ترس داشتند  ها فرو می )یعنی: آن موقعی که سر انگشتان در گوش
ها همزمان است( و فاعل  وشپس ترس و قرار دادن سر انگشتان در گ

ترس و فاعل قرار دادن نیز یکی است و آنان کافران هستند. حال که تمام 
 این شروط فراهم شد به مفعول له منصوب شد.

وطِ  هَذِهِ  نْ مِ  اطا شَْ  لُ المُْعَلِّ  دَ قَ فَ  فلَوَْ  ُ  مِ لًَ بِ  هُ جَرُّ  بَ وجََ  ...الشُّ
  .التَّعْلِيلِ 

ْ  دَ قَ فَ  مَا الُ ثَ مِ فَ  ِي هُوَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  ةَ يَّ رِ دَ صْ مَ ال  فِِ  مَا مْ كُ لَ  قَ لَ خَ  الَّّ
 
َ
ا رضِْ الْْ يعا ْ  فإَنَِّ  ،3﴾جََِ َ  فِِ  لَّةُّ العِْ  مُ هُ  يَ بِ اطَ خَ مُ ال  ضَ فِ خُ وَ  ،قِ لْ الْْ
مِ  مْ هُ يُ مِ ضَ  نَّهُ  ؛باِللًَّ

َ
 :القَْيسِْ  امْرئِِ  لُ قوَْ  وَكَذَلكَِ  ،ارا دَ صْ مَ  ليَسَْ  لِْ

نَّ  ( وَلوَْ 43)
َ
سْعَ  مَا أ

َ
دْنَّ  أ

َ
طْلبُْ  وَلمَْ  - كَفَانِ  مَعِيشَة     لِْ

َ
  المَْالِ  مِنَ  قلَِيلٌ  - أ

 »ـفَ 
َ
  «نَّ دْ أ

َ
 اوضا فُ مَُْ  جَاءَ  هَذَافلَِ  ،ر  دَ صْ مَ بِ  وَليَسَْ  ،تَفْضِيل   لُ عَ فْ أ

مِ    .باِللًَّ
اگر مصدری که علت بیان شده، شرطی از شروط مذکور را از دست 

 که با لام تعلیل، مجرور کرده شود.داد واجب است 

 ﴿هُوَ مثال برای مفقود شدن مصدریتّ فرمودۀ خداوند متعال است: 
ِي رضِْ  فِِ  مَا لكَُمْ  خَلقََ  الَّّ

َ
ا الْْ يعا علت آفرینش مخاطبین هستند  .3﴾جََِ

                                                                                                                  

لصواعق( جار ومجرور متعل ق متعل ق ب "يجعلون"، و )هم( في محل جر مضاف إليه. )من ا
 ب "يجعلون". )حذر( مفعول له منصوب، وعلامة نصبه الفتحة. )الموت( مضاف إليه مجرور.

 .29. البقرة /  1
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با لام مجرور  «مكُ »)یعنی: به خاطر شما آفریده شده است( ولی ضمیر 

 شد زیرا مصدر نیست، همچنین گفتۀ امرؤالقیس:

نَّ  ( وَلوَْ 43)
َ
سْعَ  مَا أ

َ
دْنَّ  أ

َ
طْلبُْ  وَلمَْ  - كَفَانِ  مَعِيشَة     لِْ

َ
  1المَْالِ  مِنَ  قلَِيلٌ  - أ

دْنَّ »
َ
افعل التفضیل است و مصدر نیست از این جهت با لام، مجرور  «أ

 .آورده شد
اَدَ  دَ قَ فَ  مَا وَمِثاَلُ  مَانِ  اتَِّ  :قوَْلُُ  الزَّ

تْ  وَقدَْ  فجَِئتُْ  (393) ى   ثِياَبَهَا لِنوَْم   نضََّ تَِّْ  لَدَ لِ  لِبسَْةَ  إلَِِّ  السِّ  المُْتفََضِّ
 عِ لْ خَ  نَ مَ زَ  لكَِنَّ  ...الثِّياَبِ  عِ لْ خَ  فِِ  ةا عِلَّ  كََنَ  وَإنِْ  «مَ وْ النَّ » فإَنَِّ 

 .هِ زَمَنِ  عَََ  قٌ سَابِ  الثَّوبِْ 
 مثال برای مفقود شدن اتحاد زمان، گفتۀ شاعر است:

تْ  وَقدَْ  فجَِئتُْ  (393) ى   ثِياَبَهَا لِنوَْم   نضََّ تَِّْ  لَدَ لِ  لِبسَْةَ  إلَِِّ  السِّ   1المُْتفََضِّ

                                                                                                                  
. الإعراب: )هو( ضمير منفصل في محل رفع مبتدأ. )الذي( اسم موصول في محل رفع خبر.  1

)ما( اسم موصول  .ق ب "خلق"تقدیره هو. )لكم( متعل  )خلق( فعل ماض والفاعل ضمير مستتر 
في محل  نصب مفعول به. )في الأرض( جار  ومجرور متعل ق بمحذوف صلة "ما". )جميعا( حال 

 منصوبة، أي مجتمعا. 
 . سبق إعرابه. 2
اش را از تن  معنا: آمدم در حالی که به قصد خوابيدن، کنار پرده، جز لباس زیر جامه.  3

 بيرون آورده بود.  
 طویل، قائله: امرؤ القيس الكندي من معلقته المشهورة.البيت من ال

المفردات الغریبة: نضت: خلعت "بتشدید الضاد وتخفيفها"، لدى الستر: عند الستار: لبسة 
المتفضل: ما تلبسه وقت النوم من قميص ونحوه، والمتفضل: المتوشح بثوبه، أو لابس الثوب 

 الواحد.
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و اگر چه علت خلع لباس است اما زمان خلع لباس  «النَّوْم»همانا 

 .تر از زمان خواب است سابق
اَدَ  دَ قَ فَ  مَا وَمِثاَلُ    :قوَْلُُ  الفَْاعِلِ  اتَِّ

كْرَاكِ  لَتعَْرُونِ  وَإنِِّ ( 391) ةٌ  لِِّ  القَْطْرُ  بلََّلهَُ  العُْصْفُورُ  انْتفََضَ  كَمَا   هِزَّ
ْ  وِّ رُ عُ  ةُ عِلَّ  هَِ  «ىرَ كْ الِّّ » فإَنَِّ   وَلكَِنِ  ،وَاحِدٌ  امَ هُ نُ مَ زَ وَ  ،ةِ زَّ هِ ال

ْ  هُوَ  «وِّ رُ عُ الْ » لُ اعِ فَ فَ  ،الفَْاعِلُ  فَ لَ اخْتَ   هُوَ  «ىرَ كْ الِّّ » لُ اعِ فَ وَ  ،ةُ زَّ هِ ال
نَّ  ؛مُ المُْتكَََِّ 

َ
ا ،«اكِ يَّ إِ  يرِ كْ لِِّ » :المَْعْنََّ  لِْ  ضَ فِ خُ  ...الفَْاعِلُ  فَ لَ اخْتَ  فلَمََّ

مِ   «اوهَ بُ كَ رْ تَ » فإَنَِّ  ،3﴾ةا ينَ زِ وَ  اوهَ بُ كَ تََّْ لِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  جَاءَ  هَذَا عَََ وَ  ،باِللًَّ
نْ » :بتِقَْدِيرِ 

َ
 وَجِءَ  ،يِ مِ وَالَْْ  وَالْْغَِالِ  لِ الْْيَْ  قِ لْ لَِْ  ةٌ عِلَّ  وهَُوَ  ،«اوهَ بُ كَ رْ تَ  لِْ

مِ  امَقْرُونا  بهِِ  نَّ  ؛الفَْاعِلِ  خْتلًَِفِ لِِ  باِللًَّ
َ
َ  لَ فاَعِ  لِْ  سُبحَْانهَُ  اللُ  هُوَ  قِ لْ الْْ

 ﴾ةا ينَ زِ وَ ﴿ ثَناَؤُهُ  لَّ جَ  لِِ وْ قَ بِ  وَجِءَ  ،مَ آدَ  وبَنُ  كُوبِ الرُّ  لَ اعِ فَ وَ  ،وَتَعَالَ 
نَّ  ؛مَنصُْوباا

َ
َ  لَ فاَعِ  لِْ ْ وَ  قِ لْ الْْ  .تَعَالَ  اللُ  هُوَ  يِ يِ التَّ

                                                                                                                  

ت ثيابها استعدادا للنوم، ولم یبق عليها إلا الثوب الذي المعنى: أتيت إلى محبوبتي.. وقد خلع
 تلبسه قبيل النوم لتنام فيه؛ كنایة عن أنها مترفة ووليدة نعمة.

الإعراب: )جئت( فعل ماضٍ مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )الواو( 
للتأنيث، وفاعله ضمير حالية. )قد( حرف تحقيق. )نضت( فعل ماضٍ مبني على الفتح، والتاء: 

مستتر فيه جوازا هي. )لنوم( متعلق ب "نض". )ثياب( مفعول به منصوب. )ها( في محل جر 
مضاف إليه. وجملة "نضت لنوم ثيابها": في محل نصب على الِال. )لدى( متعلق ب "نض"، 
وهو ظرف مكان منصوب، وعلامة نصبه الفتحة المقدرة على الألف للتعذر، وهو مضاف. 

ستر( مضاف إليه. )إلا( حرف استثناء لا محل له من الإعراب. )لبسة( منصوب على )ال
 الاستثناء، وهو مضاف، )المتفضل( مضاف إليه.

 .1. النحل /  1
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 مثال مفقود شدن اتحاد فاعل گفتۀ شاعر است:

كْرَاكِ  لَتعَْرُونِ  وَإنِِّ ( 391) ةٌ  لِِّ  3القَْطْرُ  بلََّلهَُ  العُْصْفُورُ  انْتفََضَ  كَمَا   هِزَّ

كْرَى»همانا  )به یاد آوردن معشوقه( علت رسیدن حرکت و  «الِّّ

اضطراب است و زمان این دو متحد است اما فاعل مختلف است. فاعل 

ة» :«العُْرُوّ » كْرَى» و فَاعِل ،«هِزَّ : زیرا معنا چنین است متکلم است؛ :«الِّّ

                                                           
گونه که گنجشک خود را  گيرد آن ای وجودم را فرا می معنا: به هنگام ياد تو، رعشه.  1

 شود.   جنباند زمانی که با قطرات باران خيس می می
القائل: هو: أبو صخر الهذلي؛ عبد الله بن سلم "سلمة" السهمي الهذلي، شاعر إسلامي من 

 والتي مطلعها:شعراء الدولة الأمویة. والبيت من قصيدته المشهورة 
 رُ هْ الدَّ  نَ كَ ا سَ نَ ن َ ي ْ ا ب َ ى مَ ضَ قَ ا ان ْ مَّ لَ ا     ف َ هَ ن َ ي ْ ب َ  وَ نيِّ يْ ب َ  رِّ هْ الدَّ  يِّ عْ سَ لِّ  تُ بْ جِّ عَ 

المفردات الغریبة: تعروني: تنزل بي. لذاكراك: لتذكري إياك. هزة: رعدة وانتفاضة. انتفض 
 العصفور: ارتعد وارتعش. القطر: المطر.

رعدة ورعشة، كما یضطرب العصفور،  -عندك تذكرك  -وتنتابني المعنى: إني لاضطرب 
 ویرتعش وینتفض، إذا ما نزل عليه المطر وبلله.

الإعراب: )إن( حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. 
فعه )الياء( في محل نصب اسمها. )اللام( لام المزحلقة. )تعرو( فعل مضارع مرفوع، وعلامة ر 

الضمة المقدرة على الواو منع من ظهورها الثقل، والنون: للوقایة، وياء المتكلم في محل نصب 
مفعول به. )لذكراك( متعلق ب "تعرو"، و)الكاف( مضاف إليه. )هزة( فاعل مرفوع؛ وجملة 
"تعروني لذكراك هزة": في محل رفع خبر "إن". )كما( الكاف حرف جر، و)ما( حرف 

فعل ماضٍ مبني على الفتح. )العصفور( فاعل مرفوع؛ و"ما، وما دخلت مصدري. )انتفض( 
عليه": في تأویل مصدر مجرور بالكاف؛ و"الجار والمجرور": متعلق بمحذوف صفة ل "هزة"؛ 

. )بلله( فعل ماضٍ، و)الهاء( مفعول به؛ والضمير روني هزة كائنة كانتفاض العصفوروالتقدیر: تع
فاعل مرفوع؛ وجملة "ببله القطر": في محل نصب على الِال من عائد إلى العصفور. )القطر( 

 العصفور؛ أو في محل رفع صفة للعصفور؛ لأنه محلى بال الجنسية.
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كْرِي» چون فاعل مختلف شد با لام  ،)به یاد آوردن من تو را( «إِيَّاكِ  لِِّ

كَبوُهَامجرور شد. و طبق این، فرمودۀ خداوند متعال آمده است:   ﴿لِتََّْ
  .3﴾وَزِينةَا 

نْ »: به تقدیر «ترَْكَبوُهَا»
َ
است و همین علت آفرینش  «ترَْكَبوُهَا لِْ

اسب، قاطر و درازگوش است و با لام آورده شد زیرا فاعل مختلف است. 
زیرا فاعل آفرینش، الله سبحانه و تعالی و فاعل رکوب و سوار شدن، بنی 

منصوب آورده شد؛ زیرا  ﴾﴿وَزِينةَا و اما فرمودۀ الله عزوجل  آدم هستند.

 .ه و تعالی استفاعل آفرینش و فاعل تزیین، الله سبحان
  

                                                           
 . إعراب: ﴿وَالْخيَْلَ وَالْبِّغَالَ وَالِْمَِّيَر لِّتَ ركَْبُوهَا وَزِّینَةً﴾: 1

( معطوفة على الخيل. )الواو( عاطفة. )الخيل( معطوف على الأنعام، )الواو( عاطفة. )البغال
)الواو( عطفة. )الِمير( معطوف على الخيل. )اللام( حرف جر للتعليل. )تركبوها( فعل 
مضارع منصوب بأن مضمرة جوازا بعد اللام، وعلامة النصب حذف النون، وواو الجماعة في 

 محل رفع فاعل، و)ها( ضمير متصل في محل نصب مفعول به.
 .." في محل  جر  باللام متعل ق بفعل خلق المقد ر.والمصدر المؤو ل "أن تركبوها.

 )الواو( عاطفة. )زینة( مفعول له منصوب معطوف على محل  المصدر المؤو ل.
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 فِيهِ  المَْفْعُولُ 
 «فِِ » مَعْنََّ  عَََ  عََمِلٌ عَليَهِْ  سُلِّطَ  مَا :وهَُوَ  ،فِيهِ  وَالمَْفْعُولُ  - ص

وْ  «الْْمَِيسِ  يوَْمَ  صُمْتُ »كَـ زَمَان   اسْمِ  مِنِ 
َ
وْ  «حِيناا» أ

َ
سْبوُعَا » أ

ُ
وِ  ،«أ

َ
 اسْمِ  أ

هَاتُ  وهَُوَ  ،مُبهَْم   مَكََن   تُّ  الِْْ مَامِ »ـكَ  ،السِّ
َ
 «الِْمَِيِ »وَ  «الفَْوْقِ »وَ  «الْْ

 وَمَا ،«الفَْرسَْخِ »ـكَ  :وَالمَْقَادِيرُ  ،«ىلَدَ »وَ  «عِندَْ »ـكَ  نَّ هُ وَنََوُْ  ،وعََكْسِهِنَّ 
  .«زَيدْ   مَقْعَدَ  قَعَدْتُ »كَـ عََمِلِهِ  مَصْدَرِ  مِنْ  صِيغَ 

ابعُِ  - ش ْ  نَ مِ  الرَّ  .افا رْ ظَ  المُْسَمَّّ  وهَُوَ  ،فِيهِ  المَْفْعُولُ  تِ ولَِ عُ فْ مَ ال
وْ  زمَان   اسْمِ  كُُّ  :وهَُوَ 

َ
 ،«فِِ » نََّ عْ مَ  عَََ  لٌ عََمِ  عَليَهِْ  طَ لِّ سُ  ،مَكََن   أ

  تُ جَلسَْ »وَ  «الْْمَِيسِ  يوَْمَ  تُ مْ صُ » :كَقَوْلكَِ 
َ
 «. كَ امَ مَ أ

فیه است و ظرف نیز نامیده شده  چهارم از مفعولات، مفعول شرح:
 است. 

بر آن  «فِِ »فیه: هر اسم زمان یا مکانی که عاملی به معنای  مفعول

مَامَكَ  جَلسَْتُ »و  «الْْمَِيسِ  يوَْمَ  صُمْتُ »: مانند گفتۀ تو ،موجه شود
َ
 .«أ

ا مَ لِ وعَُ  نَّ  هُ تُ رْ كَ ذَ  مِمَّ
َ
ا» وفِ رُ الظُّ  نَ مِ  ليَسَْ  هُ أ  قوَْلِِ  نْ مِ  «حَيثُْ »وَ  «يوَْما

ا ناَرَبِّ  نْ مِ  نَاَفُ  إنَِّا﴿ :تَعَالَ   :تَعَالَ  لِِ وَقوَْ  ،3﴾اريرا طِ مْ قَ  اوسا بُ عَ  يوَْما
  اللُ ﴿

َ
 ،انا كََ مَ وَ  ازَمَانا  كََناَ وَإنِْ  فإَنَِّهُمَا ،1﴾هُ سَالَتَ رِ  يََعَْلُ  حَيثُْ  مُ لَ عْ أ

ْ  وَإنَِّمَا ،«فِِ » نََّ عْ مَ  عَََ  سَايْ لَ  امَ هُ نَّ كِ لَ  نَّ  :مُرَادُ ال
َ
 ،الِْوَْمِ  سَ فْ نَ  افوُنَ يََ  مْ هُ أ

نَّ 
َ
ِ  قِّ المُْسْتحَِ  المَْكََنِ  سَ فْ نَ  مُ لَ عْ يَ  تَعَالَ  اللَ  وَأ  هَذَافلَِ  ؛فِيهِ  سَالةَِ الرِّ  عِ ضْ وَ ل

                                                           
 .11. الإنسان /  1
 .124. الأنعام /  2
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ُ
 عَليَهِْ  لَّ دَ  ،رٌ مُقَدَّ  لٌ عْ فِ  «حَيثُْ » لُ مِ عََ وَ  ،بهِِ  مَفْعُولِا  مِنهُْمَا كُي  بَ رِ عْ أ
« 

َ
ي ،«مُ لَ عْ أ

َ
نَّ  .هُ سَالَتَ رِ  يََعَْلُ  حَيثُْ  مُ لَ عْ يَ  :أ

َ
يضْا  مِنهُْمَا ليَسَْ  هُ وأَ

َ
 :نََوُْ  اأ

نْ ﴿
َ
نْ  ونَ بُ غَ رْ تَ وَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نْ مِ  ﴾نَّ وهُ حُ كِ نْ تَ  أ

َ
نَّهُ  ؛3﴾نَّ وهُ حُ كِ نْ تَ  أ

َ
 لِْ

  .امَكََنا  وَلَِ  ازَمَانا  ليَسَْ  هُ نَّ كِ لَ  «...فِِ » نََّ عْ مَ  عَََ  كََنَ  وَإنِْ 
ا»شود که  از آنچه بیان کردم دانسته می در فرمودۀ  «حَيثُْ »و  «يوَْما

ا رَبِّناَ مِنْ  نََافُ  ﴿إِنَّاخداوند متعال:  ا يوَْما ا عَبوُسا و در فرمودۀ  ،1﴾قَمْطِريرا

عْلمَُ  اللُ ﴿خداوند متعال: 
َ
از ظروف نیستند. زیرا  1﴾رسَِالَتَهُ  يََعَْلُ  حَيثُْ  أ

نیستند. بلکه  «فِِ » معنای این دو و اگر چه اسم زمان و مکان هستند اما به

ترسند )نه داخل آن  در آیۀ اول: مراد این است که آنان از خودِ آن روز می
تر  مراد این است که خداوند متعال به آن مکانی آگاه روز(، و در آیۀ دوم:

                                                           
 .120. النساء /  1
تنصب الاسم وترفع . الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل،  2

 متصل في محل نصب اسمها. )نَخافُ( فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه يرنا( ضمالخبر. )
( متعلقان  الضمة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، والجملة في محل رفع خبر إن. )مِّنْ رَب ِّ

)نا( في محل جر مضاف إليه. )یَ وْماً( مفعول به. )عَبُوساً( صفة یوما. )قَمْطَرِّیراً( صفة  .بالفعل
 لا محل  لها تعليلي ة.…« إنا  نخاف»ليوما. وجملة: ثانية 

. الإعراب: )الله( لفظ الجلالة مبتدأ مرفوع. )أعلم( خبر مرفوع. )حيث( مفعول به، مبني  3
على الضم في محل نصب بفعل مقدر لأن الله تعالى لا یكون في مكان أعلم منه في مكان 

سالته. أو ظرف مبني على الضم في محل  نصب آخر، والتقدیر: الله یعلم الموضع الصالح لوضع ر 
متعلق بفعل محذوف دل  عليه أعلم الاسم. )يجعل( فعل مضارع مرفوع، والفاعل هو. )رسالة( 

 مفعول به منصوب. )الهاء( في محل جر مضاف إليه.
 في محل  جر مضاف إليه.« يجعل...»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة « الله أعلم...»وجملة 
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در آن است. از این جهت هر کدام از این است که مستحق گذاشتن رسالت 
 اند.  به اعراب کرده شده دو مفعول

عْلمَُ »فعل مقدر است که  «حَيثُْ » عامل در
َ
 ،دهد بر آن دلالت می «أ

داند آن جایی که رسالتش را در آن  )می «رسَِالَتَهُ  يََعَْلُ  حَيثُْ  يَعْلمَُ »: یعنی

 . قرار دهد(

نْ همچنین مانند: 
َ
از فرمودۀ خداوند متعال:  ﴾تَنكِْحُوهُنَّ  ﴿أ

نْ  ﴿وَترَْغَبوُنَ 
َ
ظرف زمان و مکان نیست، زیرا اگرچه  ؛3﴾تَنكِْحُوهُنَّ  أ

 .اما زمان و مکان نیست است «فِِ » معنای به
نَّ  مْ لَ عْ وَا

َ
يعَ  أ سْ  جََِ

َ
مَانِ  مَاءِ أ رْفِيَّةِ  عَََ  بَ صْ النَّ  لُ بَ قْ تَ  الزَّ  وَلَِ  ،الظَّ

ْ وَ  مِنهَْا المُْخْتصَِّ  بَيَْ  ذَلكَِ  فِِ  قَ رْ فَ  ْ وَ  ودِ دُ عْ مَ ال ْ بِ  نِ عْ نَ وَ  ،مِ هَ بْ مُ ال  :صِّ تَ خْ مُ ال
ْ بِ وَ  ،الْْمَِيسِ  كَيوَْمِ  «تَ مَ »ـلِ  اجَوَابا  عُ يَقَ  مَا  اجَوَابا  عُ يَقَ  مَا :ودِ دُ عْ مَ ال
 كََ  ،«مْ كَ »ـلِ 

ُ
ْ بِ وَ  ،لِ وْ الَْْ وَ  رِ هْ الشَّ وَ  وعِ بُ سْ لْْ ِ  اجَوَابا  عُ يَقَ  لَِ  مَا :مِ هَ بْ مُ ال ء  ل  شََْ

 «.الوَْقتِْ »وَ  «يِ الِْْ »ـكَ  ،مِنهُْمَا
شوند و در آن، بین  بدان! تمام اسماء زمان، بر ظرفیتّ منصوب می

 مختص، معدود و مبهم فرقی نیست. 

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة أو حالية. )ترغبون( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون  1

رع منصوب وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )أن( حرف مصدري ونصب. )تنكحوا( فعل مضا
 ، والواو فاعل، و )هن ( في محل نصب مفعول به.حذف النونبأن، وعلامة نصبه 

هن ( في محل جر بحرف جر محذوف، ویقد ر بوجهين: إما عن، أي والمصدر المؤو ل )أن تنكحو 
، أو …ترغبون عن نكاحهن، وحينئذ تكون جملة ترغبون معطوفة على جملة الصلة لا تؤتونهن  

وحينئذ تكون جملة ترغبون حالية أي: لا تؤتونهن وأنتم ترغبون « ترغبون في نكاحهن»في، أي: 
 في نكاحهن.
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 يوَْمِ »واقع شود، مانند:  «مَتَ »مرادم از مختص: آنچه در جواب 
آنچه در جواب : و به معدود («صُمْتَ؟مَتَ »توانیم بپرسیم:  )می «الْْمَِيس

سْبوُع»مانند:  ،واقع شود «كَمْ »
ُ
هْر»و  «الْْ و به مبهم:  ،«الْْوَْل»و  «الشَّ

 .«الوَْقتْ»و  «الِْْي»مانند:  ،ها واقع نشود آنچه در جواب چیزی از این
نَّ 

َ
سْ  وَأ

َ
رْفِيَّةِ  عَََ  مِنهَْا بُ نتْصَِ يَ  لَِ  المَْكََنِ  مَاءَ أ  كََنَ  مَا إلَِِّ  ،الظَّ

  .اما مُبهَْ 
ْ وَ  نوَْاع   ثلًََثةَُ  مُ هَ بْ مُ ال

َ
  :أ

حَ 
َ
سْ  :هَادُ أ

َ
هَاتِ  مَاءُ أ تِّ  الِْْ  وَ  ،تُ حْ التَّ وَ  ،قُ وْ فَ الْ » :وَهَِ  ،السِّ

َ
 ،عََْ الْْ

 وَ 
َ
ْ وَ  ،مَالِ الشِّ  وذََاتُ  ،الِْمَيِ  وذََاتُ  ،مَالُ وَالشِّ  ،وَالِْمَِيُ  ،لُ فَ سْ الْْ  ،اءُ رَ وَ ال

 وَ 
َ
  «.امُ مَ الْْ

 كِ رَبُّ  لَ عَ جَ  دْ قَ ﴿ ،3﴾يمٌ لِ عَ  م  لْ عِ  ذِي كُِّ  قَ وَفوَْ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ 
سْفَلَ  بُ كْ الرَّ وَ ﴿ ،1﴾ايً سَِِ  كِ تََتَْ 

َ
مْسَ  ىرَ وَتَ ﴿ ،1﴾مِنكُْمْ  أ  اإذَِ  الشَّ

 ذَاتَ  مْ هُ ضُ رِ قْ تَ  تْ بَ رَ غَ  اوَإذَِ  الِْمَيِ  ذَاتَ  مْ هِ فِ هْ كَ  عَنْ  رُ اوَ زَ تَ  تْ عَ لَ طَ 
  .1﴾كٌ لِ مَ  وَرَاءَهُمْ  وَكَنَ ، ﴿2﴾مَالِ الشِّ 

شوند مگر آنچه مبهم  های مکان بر ظرفیتّ منصوب نمی و بدان: اسم
 . باشد

                                                           
 .06. یوسف /  1
 .24 / . مریم 2
 .42. الأنفال /  3
 .10. الكهف /  4
 .09. الكهف /  5
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 : مبهم سه نوع است

، تََتْ، فوَْق،»ها:  گانه، و آن های جهات شش اسم: اول عََْ
َ
سْفَل، أ

َ
 أ

مَال، ذَات الِْمَي، ذَات شِمَال، يمَِي، مَام وَرَاء، الشِّ
َ
 . هستند «أ

 قدَْ ﴿ ،3﴾عَلِيمٌ  عِلمْ   ذِي كُِّ  وَفوَْقَ ﴿: خداوند متعال فرموده است
يًا تََتَْكِ  رَبُّكِ  جَعَلَ  كْبُ ﴿ ،1﴾سَِِ سْفَلَ  وَالرَّ

َ
 وَترََى﴿ ،1﴾مِنكُْمْ  أ

مْسَ   غَرَبتَْ  وَإذَِا الِْمَيِ  ذَاتَ  كَهْفِهِمْ  عَنْ  تزََاوَرُ  طَلعََتْ  إِذَا الشَّ
مَالِ  ذَاتَ  تَقْرضُِهُمْ   .3﴾مَلِكٌ  وَرَاءَهُمْ  وَكَنَ ﴿ ،2﴾الشِّ

                                                           
م.  1 . الإعراب: )الواو( عاطفة. )فوق( ظرف مكان، منصوب، متعل ق بمحذوف خبر مقد 

)كل ( مضاف إليه مجرور. )ذي( مضاف إليه مجرور وعلامة الجر  الياء نيابة عن الكسرة. )علم( 
 مرفوع.مضاف إليه مجرور. )عليم( مبتدأ مؤخ ر 

. الإعراب: )قد( حرف تحقيق. )جعل( فعل ماض. )رب( فاعل(. و)كاف( الخطاب في  2
محل جر مضاف إليه. )تحت( ظرف مكان منصوب متعل ق بمحذوف مفعول به ثان، و)كاف( 

( مفعول به أو ل منصوب.  الخطاب في محل جر مضاف إليه. )سريا 
مكان منصوب متعل ق بمحذوف خبر . الإعراب: )الركب( مبتدأ مرفوع. )أسفل( ظرف  3

 المبتدأ. )منكم( متعل ق ب "أسفل".
. الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )ترى( فعل مضارع مرفوع، وعلامة الرفع الضم ة المقد رة على  4

الألف للتعذر، والفاعل أنت. )الشمس( مفعول به منصوب. )إذا( ظرف لما یستقبل من 
ترى". )طلعت( فعل ماض، و )التاء( للتأنيث، والفاعل هي. الزمان، في محل  نصب متعل ق ب "

والفاعل هي. )عن كهفهم( جار   -حذف منه إحدى التاءین  -)تزاورُ( فعل مضارع مرفوع 
"تزاور"،  ومجرور متعل ق ب "تزاور"، و )هم( مضاف إليه. )ذات( ظرف مكان منصوب متعل ق ب

ا غربت تقرضهم ذات الشمال( مثل نظيرها )اليمين( مضاف إليه مجرور. )الواو( عاطفة )إذ
مة.  المتقد 

في محل  جر  مضاف إليه. وجملة: …« طلعت»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة: …« ترى»جملة: 
 في محل  جر  مضاف إليه.…« غربت»في محل  نصب حال من فاعل ترى. وجملة: …« تزاور»
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شَْ  «:نَّ هِ سِ كْ عَ وَ » وَقوَْلِ 
َ
ْ » إلَِ  بهِِ  تُ أ  «.مَالِ وَالشِّ  ،تِ حْ التَّ وَ  ،اءِ رَ وَ ال

شَْ  «:نَّ هُ وُ نََْ وَ » وَقوَْلِ 
َ
نَّ  إلَِ  بهِِ  تُ أ

َ
هَاتِ  أ  لكَِنْ  ...اسِتً  كََنتَْ  وَإنِْ  الِْْ

 
َ
  .كَثيَِةٌ  اهَ اظُ فَ لْ أ

 بِ  قُ لحَْ وَيَ 
َ
هَاتِ  اءِ مَ سْ أ   مَا الِْْ

َ
ةِ شِ  فِِ  هَاهَ بَ شْ أ بْهَامِ  دَّ  إلَِ  اجِ يَ تِ حْ الِِ وَ  الِْْ

ُ بَ يُ  مَا  «.ىلَدَ »وَ  «دَ نْ عِ »ـكَ  مَعْناَهَا يِّ
 . اشاره کردم «و شِمَال تََتْ، وَرَاء،»به : «وعََكْسِهِنَّ »ام  گفته

به جهات اشاره کردم که اگرچه شش جهت : «وَنََوُْهُنَّ » ام و گفته

 هستند اما الفاظ بسیاری دارند.
هایی که در شدت ابهام به چیزی  شوند آن به أسماء جهات ملحق می

ى»و  «عِندَْ »نیاز دارند که معنایشان را واضح سازد، مانند:   .«لَدَ
سْ  :الثَّانِ 

َ
ْ  رِ يادِ قَ مَ  مَاءُ أ ْ وَ  ،خِ سَ رْ فَ الْ »ـكَ  ،اتِ احَ سَ مِ ال   «.يدِ بَِ الْ وَ  ،يلِ مِ ال

 .«و برَِيد مِيل، فَرسَْخ،»دوم: أسماء مقادیر و مساحات، مانند: 
 تُ جَلسَْ » :كَقَوْلكَِ  ،هِ لِ عََمِ  رِ دَ صْ مَ  نْ مِ  وغَا صُ مَ  كََنَ  مَا :الثَّالثُِ 

ْ »ـفَ  ،«د  يْ زَ  لِسَ مََْ  ِي الْْلُوُسِ  نَ مِ  مُشْتقَي  «سُ لِ جْ مَ ال  رٌ دَ صْ مَ  هُوَ  الَّّ
  :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«تُ جَلسَْ » وهَُوَ  ،هِ لِ امِ عَ لِ 

َ
 دَ اعِ قَ مَ  مِنهَْا دُ عُ قْ نَ  كُنَّا انَّ ﴿وأَ

 ِ  .1﴾عِ مْ لسَّ ل

                                                                                                                  
الخبر. )وراءَ( ظرف مكان . الإعراب: )كان( فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب  1

 . و )هم( في محل جر مضاف إليه. )ملك( اسم كانالمقدم منصوب متعل ق بمحذوف خبر كان
 ، مرفوع بالضمة الظاهرة.المؤخر

 .9. الجن /  2
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 جَلسَْتُ »: آنچه از مصدر عاملش گرفته شده باشد، مانند گفتۀ تو: سوم
مشتق شده که مصدر عاملش و « الْْلُوُس»از  «المَْجْلِس» .«زَيدْ   مََلِْسَ 

 مَقَاعِدَ  مِنهَْا نَقْعُدُ  كُنَّا وَإِنَّا﴿: خداوند متعال فرمود ،است «جَلسَْتُ » آن
مْعِ   .3﴾للِسَّ

وْ  «د  يْ زَ  لِسَ مََْ  تُ بْ هَ ذَ » :تَ لْ قُ  وَلوَْ 
َ
َ  «...وعَمْر   مَذْهَبَ  تُ جَلسَْ » أ  مْ ل

 .هِ لِ عََمِ  رِ دَ صْ مَ وَ  المَْكََنِ  اسْمِ  رِ دَ صْ مَ  خْتلًَِفِ لِِ  ؛حَّ يصَِ 
صحیح  «عَمْر و مَذْهَبَ  جَلسَْتُ » یا «زَيدْ   مََلِْسَ  ذَهَبتُْ »: اگر گفتی

 .زیرا مصدرِ اسم مکان و مصدرِ عاملش یکی نیستند 1نیست
  

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )أن( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا( اسمها  1

في محل نصب. )كُنَّا( فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على السكون، و 
نْها(  )نا( في محل رفع اسمها. )نَ قْعُدُ( فعل مضارع، مرفوع بالضمة، وفاعله ضمير مستتر هو. )مِّ

ان بالفعل نقعد. )مَقاعِّدَ( ظرف مكان منصوب، أو مفعول مطلق، والتقدیر: قعودات متعلق
( متعلقان بالفعل نقعد.  للسمع. )لِّلسَّمْعِّ

كن ا »في محل  جر  معطوف على المصدر المؤو ل السابق. وجملة: « أنا  كن ا...»والمصدر المؤو ل 
 نصب خبر كن ا.في محل  …« نقعد»في محل  رفع خبر أن . وجملة: …« نقعد

جَلَسْتُ فيِّ »و « ذَهَبْتُ إِّلَى مَجْلِّسِّ زَیْدٍ »بلکه باید حرف جر بر آن داخل کنی و بگویی:  . 2
 «.مَذْهَبِّ عَمْروٍ
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 مَعَهُ  المَْفْعُولُ 
رِيدَ  ،«وَاو  » بَعْدَ  فضَْلةٌَ  اسْمٌ  :وهَُوَ  ،مَعَهُ  وَالمَْفْعُولُ  - ص

ُ
 بهَِا أ

وْ  ،بفِِعْل   مَسْبوُقةَ   ،المَْعِيَّةِ  عَََ  التَّنصِْيصُ 
َ
 ،وَمَعْناَهُ  حُرُوفهُُ  فِيهِ  مَا أ

ناَ»وَ  «وَالنِّيلَ  سِِْتُ »كَـ
َ
  .«وَالنِّيلَ  سَائرٌِ  أ

ِ  فِِ  «الوَْاوِ » دَ عْ بَ  المَْنصُْوبُ  الفِْعْلُ  «الِِسْمِ » رِ كْ بذِِ  جَ رَ خَ  - ش  :كَ قوَْل
كُلِ  لَِ »

ْ
َ وَ  كَ مَ السَّ  تأَ ي ،عِ مْ الَْْ  نََّ عْ مَ  عَََ  فإَنَِّهُ  ،«اللَّبََ  بَ شَْ ت

َ
 لْ عَ فْ تَ  لَِ  :أ

  .ااسْما  ليَسَْ  هِ نِ كَوْ لِ  ؛مَعَهُ  مَفْعُولِا  مَّّ يسَُ  وَلَِ  ،هَذَا كَ لِ عْ فِ  مَعَ  هَذَا
مْسُ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :نََوِْ  فِِ  ةُ الَِِّ الَْْ  وَالْْمُْلةَُ   وَإنِْ  فإَنَِّهُ  ،«ةٌ عَ الِ طَ  وَالشَّ

ِ  عَََ  المَْعْنََّ  كََنَ  مْسِ  طُلوُعِ  مَعَ  دٌ يْ زَ  جَاءَ  :كَ قوَْل نَّ  إلَِِّ  ،الشَّ
َ
 ليَسَْ  ذَلكَِ  أ

 .لةٌَ جَُْ  هُ نَّ كِ وَلَ  ،م  اسْ بِ 

آید و مراد از آن، « واو»)مفعول معه: اسم زائدی است که بعد از  شرح:
نصِ بر معیتّ و مصاحبت باشد و قبل از آن فعلی بیاید یا چیزی که در آن 

ناَ»و  «وَالنِّيلَ  سِِْتُ »حروف و معنای فعل باشد، مانند: 
َ
  (.«وَالنِّيلَ  سَائرٌِ  أ

كُلِ  لَِ » ات: در گفته« واو»، فعل منصوب بعد از «الِِسْم» با آوردنِ
ْ
 تأَ

مَكَ   لَِ »معنای جمع است، یعنی:  زیرا به ،شود خارج می «اللَّبََ  وَتشََْبَ  السَّ
اما مفعول معه  ،نده()این را همراه این انجام « هَذَا فعِْلِكَ  مَعَ  هَذَا تَفْعَلْ 

 . شود زیرا اسم نیست نامیده نمی

مْسُ  زَيْدٌ  جَاءَ » و جملۀ حالیه در مانند:  ،شود خارج می «طَالِعَةٌ  وَالشَّ

مْسِ  طُلوُعِ  مَعَ  زَيدٌْ  جَاءَ »معنای گفتۀ تو است:  زیرا اگر چه به )زید « الشَّ

  .جز اینکه اسم نیست بلکه جمله است ،با طلوع خورشید آمد(
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 ،«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  كَ اشْتَََّ » :نََوِْ  فِِ  «الوَْاوِ » دَ عْ بَ  مَا «ةِ لَ ضْ فَ الْ » رِ كْ ذِ بِ وَ 
نَّ  ؛عُمْدَةٌ  فإَنَِّهُ 

َ
َ  لَِ  الفِْعْلَ  لِْ   ؛«دٌ يْ زَ  كَ اشْتَََّ » :يُقَالُ  لَِ  ،هُ عَنْ  سْتغَْنِ ي

َ
 نَّ لِْ

 تَ يَ  لَِ  الِِشْتََِّاكَ 
َ
  .يِْ نَ ثْ ا بَيَْ  إلَِِّ  تَّ أ

 وَمَا ،«وعَمْر   مَعَ  دٌ يْ زَ  جَاءَنِ » :نََوِْ  فِِ  «مَعَ » دَ عْ بَ  مَا «الوَْاوِ » رِ كْ ذِ بِ وَ 
ارَ  بعِْتكَُ » :نََوِْ  فِِ  «الْْاَءِ » دَ عْ بَ   بِ  الدَّ

َ
  «.اهَ اثِ ثَ أ

 اإذَِ  ،«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :نََوُْ  ،المَْعِيَّةِ  عَََ  التَّنصِْيصِ  إرَِادَةِ  رِ كْ ذِ بِ وَ 
رِيدَ 

ُ
 .فِ العَْطْ  دُ رَّ مََُ  أ

 «وَعَمْرٌو زَيدٌْ  اشْتَََّكَ »: در مانند« واو»بعد از  ،«الفَْضْلةَ»و با آوردنِ 
نیاز نیست، گفته  برای اینکه عمده است؛ زیرا فعل از آن بی ،شود خارج می

 شود. زیرا اشتراک جز بین دو نفر حاصل نمی ؛«زَيْدٌ  اشْتَََّكَ »شود:  نمی

و  ،«عَمْر و مَعَ  زَيدٌْ  جَاءَنِ »: در مانند «مَعَ »بعد از « واو»و با آوردنِ 

ارَ  بعِْتُكَ »: در مانند« باء»بعد از  ثاَثهَِا الدَّ
َ
 . شود خارج می «بأِ

 زَيدٌْ  جَاءَ »، مانند: «ارادۀ تنصیص بر معیتّ و همراهی»و با آوردنِ 
 .هرگاه مجرد عطف اراده شود ،شود خارج می «وَعَمْرٌو

ِ  بَياَنٌ  :خإل ...«ة  وقَ بُ سْ مَ » وَقوَْلِ  نَّ  :وهَُوَ  ،مَعَهُ  المَْفْعُولِ  طِ شَْ ل
َ
 بدَُّ  لَِ  هُ أ

نْ 
َ
وْ  ،ل  عْ بفِِ  امَسْبوُقا  ونَ كُ يَ  أ

َ
  .هِ وفِ رُ حُ وَ  الفِْعْلِ  نََّ عْ مَ  فِيهِ  بمَِا أ

َ
 لُ وَّ فاَلْْ

جَِْ ﴿ :تَعَالَ  اللِ  لِ وَقوَْ  ،«يلَ النِّ وَ  تُ سِِْ » :كَقَوْلكَِ 
َ
مْ  عُوافأَ

َ
 كُمْ رَ أ

نَ » :كَقَوْلكَِ  وَالثَّانِ  .3﴾مْ كُ ءَ كَ شَُ وَ 
َ
  «.يلَ النِّ وَ  سَائرٌِ  اأ

                                                           
 .01. یونس /  1
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و آن  ،بیانی برای شرط مفعول معه است: تا آخر...« مَسْبوُقةَ  »ام  و گفته

شرط این است که قبل از مفعول معه، فعل یا آنچه در آن معنای فعل و 
 حروفش است، باشد.

: و مانند فرمودۀ خدواند متعال ،«وَالنِّيلَ  سِِْتُ »اوّلی مانند گفتۀ تو: 

عُوا﴿ جَِْ
َ
مْرَكُمْ  فأَ

َ
كَءَكُمْ  أ ناَ»دومی مانند گفتۀ تو: . 3﴾وَشَُ

َ
 سَائرٌِ  أ

 .«وَالنِّيلَ 
ِ  نََوِْ  فِِ  بُ صْ النَّ  وزُ يََُ  وَلَِ   فاالًَ خِ  ،«هُ تُ عَ يْ ضَ وَ  ل  جُ رَ  كُُّ » :مْ هِ قوَْل

 ِ نَّكَ  ؛يِّ رِ مَ يْ لصَّ ل
َ
َ  لِْ  لَِ  وَكَذَلكَِ  ،الفِْعْلِ  نََّ عْ مَ  فِيهِ  مَا وَلَِ  ،لًا عْ فِ  رْ كُ ذْ تَ  مْ ل

 وَ  لكََ  هَذَا» :وزُ يََُ 
َ
نَّ  ؛بِ صْ باِلنَّ  «اكَ بَ أ

َ
 نََّ عْ مَ  فِيهِ  كََنَ  وَإنِْ  الْْشَِارَةِ  اسْمَ  لِْ

شِ  وهَُوَ  - الفِْعْلِ 
ُ
 .هُ حُرُوفُ  فِيهِ  ليَسَْ  هُ نَّ كِ لَ  ... - يُ أ

نصب  «وضََيعَْتهُُ  رجَُل   كُُّ »بر خلاف صَیمَری در مانند گفتۀ عرب: 

 زیرا فعلی را ذکر نکردی و نه آنچه در معنای فعل است. ،درست نیست

باَكَ  لكََ  هَذَا» همچنین
َ
زیرا اسم اشاره و  ؛به نصب درست نیست «وَأ

شِيُ »و آن  -اگر چه در آن معنای فعل وجود دارد 
ُ
حروف فعل اما  - است« أ

 .در آن وجود ندارد
بُ  وَقدَْ  - ص  ،«وَإتِْياَنهَُ  القَْبيِحِ  عَنِ  لَِتَنهَْ » كَقَوْلكَِ: النَّصْبُ  يََِ

ا قُمْتُ » :وَمِنهُْ  ا بكَِ  مَرَرتُْ »وَ  ،«وَزَيدْا صَحِّ  عَََ  «وَزَيدْا
َ
حُ  ،فِيهِمَا الْْ  وَيَتََّجََّ

                                                           
. الإعراب: الفاء( عاطفة. )أجمعوا( فعل أمر مبني  على حذف النون والواو فاعل. )أمر(  1

مفعول به منصوب. )كم( في محل جر مضاف إليه. )الواو( معية. )شركاء( مفعول معه 
 منصوب.
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نتَْ  كُنْ » :قوَْلكَِ  نََوِْ  فِِ 
َ
ا أ خِ  وَزَيدْا

َ
 زَيدٌْ  قاَمَ » نََوِْ: فِِ  وَيَضْعُفُ  ،«كََلْْ

  .«وَعَمْرٌو
ِ  - ش ْ  الوَْاوِ  دَ عْ بَ  الوَْاقعِِ  مِ سْ لًِ ل وْ  ل  عْ بفِِ  ةِ وقَ بُ سْ مَ ال

َ
 مَعْناَهُ  فِِ  مَا أ

  :ت  الَِ حَ  [ثلًََثُ ]
شود و قبل از آن واو، فعل یا  اسمی که بعد از واو واقع می شرح:

 :گیرد؛ سه حالت دارد قرار می چیزی که در معنای فعل است،

نْ  :إحِْدَاهَا
َ
ْ  عَََ  هُ بُ نصَْ  بَ يََِ  أ  فُ العَْطْ  كََنَ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،ةِ ولَِِّ عُ فْ مَ ال

ِ  اعا مُمْتنَِ  وْ  يي وِ نَ عْ مَ  ع  مَانِ ل
َ
  .اعِي نَ صِ  أ

َ
 القَْبيِحِ  عَنِ  هَ نْ تَ  لَِ » :كَقَوْلكَِ  لُ وَّ فاَلْْ

نَّ  وذََلكَِ  ،«هُ انَ يَ تْ إِ وَ 
َ
 وَعَنْ  القَْبيِحِ  عَنِ  هَ نْ تَ  لَِ  [فِ العَْطْ  عَََ ] المَْعْنََّ  لِْ

  ضٌ.ناَقُ تَ  وهََذَا ،هِ إتِْياَنِ 
شود و آن زمانی است که  نصب آن بر مفعول معه واجب می: اول

 خاطر مانع معنوی یا صناعی، عطف ممتنع باشد. به

 .«وَإتِْياَنهَُ  القَْبِيحِ  عَنِ  تَنهَْ  لَِ »اول )مانع معنوی(، مانند گفتۀ تو است: 
« إِتْياَنهِِ  وَعَنْ  القَْبِيحِ  عَنِ  تَنهَْ  لَِ »شود:  زیرا اگر عطف کنیم معنا چنین می

و این تناقض  ،)از کار زشت نهی نکن و از انجام دادنِ کار زشت نهی نکن(
شود: از کار زشت  است )اما اگر بر مفعول معه منصوب کنیم معنا چنین می

 .آید( همراه انجام دادن آن. پس معنا راست می بهنهی نکن 
  «.ادا يْ زَ وَ  كَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«ادا يْ زَ وَ  قُمْتُ » :كَقَوْلكَِ  :وَالثَّانِ 

َ
  امَّ أ

َ
 :لُ وَّ الْْ

نَّهُ 
َ
مِيِ  عَََ  فُ العَْطْ  وزُ يََُ  لَِ  فلَِْ  يدِ كِ وْ التَّ  دَ عْ بَ  إلَِِّ  المُْتَّصِلِ  المَْرْفوُعِ  الضَّ

نْتمُْ  كُنتْمُْ  دْ قَ لَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،مُنفَْصِل   ي  مِ ضَ بِ 
َ
 ل  لًَ ضَ  فِِ وَآباَؤُكُمْ  أ
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  ،3﴾ي  مُبِ 
َ
نَّهُ  :الثَّانِ  امَّ وَأ

َ
مِيِ  عَََ  فُ العَْطْ  وزُ يََُ  لَِ  فلَِْ ْ  الضَّ  وضِ فُ خْ مَ ال

 نَ وَمِ  ،1﴾ونَ لُ مَ تَُْ  كِ لْ الفُْ  عَََ وَ  وعََليَهَْا﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  الْْاَفضِِ  بإِعََِدَةِ 
َ  نْ مَ  يَ النَّحْوِيِّ  َ  مْ ل لَتيَِْ  فِِ  طْ تََِّ شْ ي

َ
 ،فُ العَْطْ  وزُ يََُ  قوَْلِِ  لَ عَ فَ  ،اشَيئْا  المَْسْأ

صَحِّ  عَََ » :تُ لْ قُ  وَلهَِذَا
َ
  «.مَايهِ فِ  الْْ

ا قُمْتُ »: مانند گفتۀ تو است: دوم ا بكَِ  مَرَرتُْ »و  ،«وَزَيدْا  . «وَزَيدْا

اما اوّلی: چون عطف بر ضمیر مرفوع متصل جز با توکید آن با ضمیر 

نْتُمْ  كُنتُْمْ  ﴿لقََدْ شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  منفصل جایز نمی
َ
 أ

  .1﴾مُبِي   ضَلًَل   فِِ  وَآباَؤُكُمْ 
و اما دومی: چون عطف بر ضمیر مجرور جز با تکرار جارّ جایز 

 ،2﴾تَُمَْلوُنَ  الفُْلكِْ  وعََََ  ﴿وعََليَهَْاشود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  نمی

                                                           
 .54. الأنبياء /  1
 .22. المؤمنون /  2
قسم مقدر. )قد( حرف تحقيق. . الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )اللام( واقعة في جواب  3

)كنتم( فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل 
رفع اسمها، والميم علامة جمع الذكور. )أنتم( ضمير منفصل في محل  رفع توكيد لاسم كان. 

ل جر مضاف إليه. )كم( في مح .عطوف على الضمير المت صل اسم كان)آباءُ( م)الواو( عاطفة. 
 )في ضلال( متعل ق بمحذوف خبر كنتم. )مبين( صفة ضلال.

لا محل  لها جواب القسم المقد ر. وجملة القسم المقد ر في محل  « في ضلال...… كنتم»وجملة: 
 نصب مقول القول.

. الإعراب: )الواو( حرف عطف. )عليها( متعلق بتحملون. )الواو( حرف عطف. )على  4
بثبوت النون، بتحملون أیضا. )تحملون( فعل مضارع مبني للمجهول، مرفوع  الفلك( متعلق

لا محل  لها معطوفة على « عليها.. تحملون»رفع نائب الفاعل. وجملة:  لوواو الجماعة في مح
 جملة نسقيكم.
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اند پس  از نحویون کسانی هستند که در هر دو مسأله چیزی را شرط نکرده

صَحِّ  عَََ »بنابر قول ایشان عطف جایز است به خاطر همین گفتم: 
َ
 الْْ

 .«فِيهِمَا
نْ  :ةُ وَالثَّانِيَ 

َ
حَ يَ  أ ِ  نََوُْ  وذََلكَِ  ،فِ العَْطْ  عَََ  مَعَهُ  المَْفْعُولُ  تََّجََّ  :كَ قوَْل

نتَْ  نْ كُ »
َ
 كََ  ادا يْ زَ وَ  أ

َ
نَّكَ  وذََلكَِ  ،«خِ لْْ

َ
مِيِ  عَََ  «ادا يْ زَ » تَ فْ طَ عَ  لوَْ  لِْ  الضَّ

َ  «...نْ كُ » فِِ  نْ  مَ زِ ل
َ
مُورا  «دٌ يْ زَ » ونَ كُ يَ  أ

ْ
نْ  ،امَأ

َ
نْ  ترُِيدُ  لَِ  تَ وَأ

َ
  أ

ْ
 ،هُ رَ مُ تأَ

نْ  ترُِيدُ  وَإنَِّمَا
َ
  أ

ْ
نْ  كَ بَ اطَ مَُُ  رَ مُ تأَ

َ
 كََ  مَعَهُ  ونَ كُ يَ  بأِ

َ
اعِرُ  قاَلَ  ،خِ لْْ   :الشَّ

نْتمُْ  فكَُونوُا( 391)
َ
بيِكُمْ    وَبنَِ  أ

َ
حَالِ  مِنَ  الكَُْيْتَيَِْ  مَكََنَ  أ   الطِّ

 كُنْ »: عطف راجح شود، و آن مانند گفتۀ تو استمفعول معه بر : دوم
نتَْ 

َ
ا أ خِ  وَزَيدْا

َ
ا»دلیل این است که اگر  .3«كََلْْ  «كُنْ » را بر ضمیر در «زَيدْا

خواهی او را  امر شده باشد و تو نمی «زَيْدٌ » آید که لازم می عطف کنی

خواهی مخاطب خویش را سفارش کنی که با زید  دستور دهی بلکه می
 : برادر باشد. شاعر گفته استهمانند 

نْتمُْ  فكَُونوُا( 391)
َ
بيِكُمْ    وَبنَِ  أ

َ
حَالِ  مِنَ  الكَُْيْتَيَِْ  مَكََنَ  أ  1الطِّ

                                                           
ه اسمصب الخبر، مبني على السكون، و . الإعراب: )كُنْ( فعل أمر ناقص، ترفع الاسم وتن 1

فيه وجوبا أنت. )أنَْتَ( ضمير منفصل في محل رفع توكيد لاسم كُنْ. )الواو( معية. ضمير مستتر 
( متعلق بمحذوف خبر كُنْ.  )زَیْدًا( مفعول معه، منصوب. )كَالْأَخِّ

معنا: شما با برادران تنی خود در مکان دو کليه از طحال باشيد )شاعر، به مخاطبين خود .  2
پيوند دائمی داشته باشند چنانکه دو کليه به طحال کند که با برادران خود  سفارش می

 اتصال کامل دارند(.
؛ وهو للأقرع بن معاذ في سمط اللآلي 141البيت لشعبة بن قمير في نوادر أبي زید ص

 .243/ 2؛ وبلا نسبة في أوضح المسالك 914ص
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نتَْ  نْ كُ »ـبِ  يلِّ ثِ مْ تَ  نْ مِ  اسْتفُِيدَ  دِ وَقَ 
َ
 كََ  ادا يْ زَ وَ  أ

َ
نَّ  «خِ لْْ

َ
 دَ عْ بَ  مَا أ

 وَإلَِِّ  ،امَ هِ بِ سَ حَ  عَََ  لَِ  ،فَقَطْ  هُ لَ بْ قَ  مَا بِ سَ حَ  عَََ  ونُ كُ يَ  مَعَهُ  المَْفْعُولِ 
 كََ » :تُ لْ لقَُ 

َ
حِيحُ  هُوَ  هَذَا ،«نِ يْ وَ خَ لْْ  .الصَّ

نْ  مَاعُ  ،سَانَ يْ كَ  ابْنُ  عَليَهِْ  نصََّ  وَمِمَّ  ،هِ انِ يَ ضِ تَ قْ يَ  وَالقِْياَسُ  وَالسَّ
خْفَشِ  وعََنِ 

َ
 .باِلقَْويِِّ  وَليَسَْ  ،فِ العَْطْ  عَََ  اقِياَسا  ؛امَ هِ تِ قَ ابَ طَ مُ  جَازَةُ إِ  الْْ

نتَْ  كُنْ »از مثال زدن من به 
َ
ا أ خِ  وَزَيدْا

َ
شود  نتیجه گرفته می «كََلْْ

باشد و اگر  که ما بعد از مفعول معه فقط به حسب ما قبل از مفعول معه می

خَوَيْنِ »گفتم:  نه می
َ
 .و همین قول صحیح است .«كََلْْ

آورده است. سماع و ابن کیسان از جمله کسانی است که بر آن نص 
کند. از اخفش نقل شده که طبق قیاسِ بر عطف،  قیاس نیز اقتضای آن می

 .مطابقت آن دو را اجازه داده است اما قول قوی نیست

                                                                                                                  

كلى. الطحال: المفردات الغریبة: الكليتان: معروفتان، والمفرد، كلية وكلوة، والجمع: كليات و 
 معروف أیضا وهو دم متجمد، وجمعه: طحل، ككتب.

المعنى: يأمر الشاعر مخاطبيه ویوصيهم بأن یكونوا مع أخوانهم على وفاق واتصال تام، كاتصال 
 الكليتين بالطحال.

الإعراب: )كونوا( فعل أمر ناقص مبني على حذف النون؛ لاتصاله بواو الجماعة، والواو في 
"كن" الناقصة. )أنتم( ضمير منفصل مؤكد للضمير المتصل. )الواو( واو المعية. محل رفع اسم 

)بني( مفعول معه منصوب، وعلامة نصبه الياء؛ لأنه ملحق بجمع المذكر السالم، وهو مضاف، 
)أبي( مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الياء؛ لأنه من الأسماء الستة، وهو مضاف و)كم( في 

كان( ظرف مكان متعلق بمحذوف خبر "كونوا" الناقصة، وهو محل جر مضاف إليه. )م
مضاف. )الكليتين( مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الياء؛ لأنه مثنى. )من الطحال( متعلق 

 ب "مكان"؛ لأن فيه رائحة الفعل.
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نْ  :وَالثَّالِثةَُ 
َ
حَ يَ  أ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،مَعَهُ  المَْفْعُولُ  فَ عُ ضْ يَ وَ  فُ العَْطْ  تََّجََّ

 
َ
 :نََوُْ  ،المَْعْنََّ  فِِ  ف  عْ ضَ  وَلَِ  اللَّفْظِ  فِِ  ف  عْ ضَ  بغَِيِْ  فُ العَْطْ  نَ كَ مْ أ
نَّ  ؛«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  قاَمَ »

َ
  هُوَ  فَ العَْطْ  لِْ

َ
 .حُ جَّ تَََّ يَ فَ  لَُ، فَ عِ ضْ مُ  وَلَِ  صْلُ الْْ

عطف راجح شود و مفعول معه ضعیف. این زمانی است که بدون : سوم

زیرا  ؛«وَعَمْرٌو زَيدٌْ  قاَمَ »ضعف در لفظ و معنا، عطف ممکن شود، مانند: 

عطف اصل است و چیزی نیست که آن را ضعیف گرداند پس عطف بر 
 آید. مفعول معه غالب می
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 الْْاَلُ 

 ،«كَيفَْ » جَوَابِ  فِِ  يَقَعُ  فضَْلةٌَ  وصَْفٌ  :وهَُوَ  الْْاَلِ، باَبُ  - ص
بتُْ »كَـ   .«مَكْتوُفاا اللِّصَّ  ضََ

َ  - ش مُ  هَ انْتَ  امَّ ل ْ  عَََ  الكََْلَ مِ  فِِ  تُ عْ شََ  ...تِ ولَِ عُ فْ مَ ال  عَََ  الكََْلَ
ْ  بقَِيَّةِ  ا ارَةٌ بَ عِ  وهَُوَ  ،الْْاَلُ  فمَِنهَْا ؛اتِ وبَ صُ نْ مَ ال  ثلًََثةَُ  فِيهِ  عَ مَ اجْتَ  عَمَّ

وط     :شُُ
حَ 

َ
نْ  :هَادُ أ

َ
نْ  :وَالثَّانِ  .افا وصَْ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 :وَالثَّالثُِ  .ةا لَ ضْ فَ  ونَ كُ يَ  أ

نْ 
َ
ِ  اصَالِْا  ونَ كُ يَ  أ  تُ بْ ضََ » :كَقَوْلكَِ  وذََلكَِ  «.فَ كَيْ » جَوَابِ  فِِ  وعِ قُ وُ لْ ل

 «.اوفا تُ كْ مَ  صَّ اللِّ 
ی کلام پیرامون مفعولات به پایان رسید کلام پیرامون بقیۀ وقت شرح:

منصوبات آغاز کردم. یکی از منصوبات، حال است. حال آن است که سه 
 شرط باید در آن جمع شود:

 وصف باشد )اسم فاعل، اسم مفعول..(.  (1)

عمده، مانند: مبتدا و خبر، فعل و فاعل،  )عمده نباشد. فضله باشد (2)
 فعل مجهول و نائب فاعل(. 

 . واقع شود «كَيفَْ »صلاحیت داشته باشد که در جواب  (3)

بتُْ »مستوفی شروط، مانند گفتۀ تو است:   .«مَكْتوُفاا اللِّصَّ  ضََ
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 وارُ فِ انْ فَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  الوْصَْفِ  رِ كْ ذِ  عَََ  دُ رِ يَ  :تَ لْ قُ  فإَنِْ 
 نََوُْ  ةِ لَ ضْ فَ الْ  رِ كْ ذِ  عَََ وَ  ،بوِصَْف   وَليَسَْ  حَالٌ  «ات  بَ ثُ » فإَنَِّ  ،3﴾ات  بَ ثُ 

  فِِ  شِ مْ تَ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ 
َ
اعِرِ  لِ وَقوَْ  ،1﴾احا رَ مَ  رضِْ الْْ   :الشَّ

حْياَءِ  مَيِّتُ  المَْيتُْ  إنَِّمَا بمَِيتْ     فاَسْتَََّاحَ  مَاتَ  مَنْ  ليَسَْ  (392)
َ
 الْْ

ا    كَئيِباا  يعَِيشُ   مَنْ   المَْيتُْ  إنَِّمَا          الرَّجَاءِ   قلَِيلَ   باَلُُ   كََسِفا
  لوَْ  فإَنَِّهُ 

ُ
 الْْاَلِ  نُ كَوْ  لُ بطُْ فَيَ  ،المَْعْنََّ  دَ سَ فَ  «...ايبا ئِ كَ »وَ  «احا رَ مَ » طَ قِ سْ أ

 وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  «فَ كَيْ » جَوَابِ  فِِ  الوُْقوُعِ  رِ كْ ذِ  عَََ وَ  ،لةَا ضْ فَ 
  فِِ  اوْ ثَ عْ تَ 

َ
  .1﴾ينَ دِ سِ فْ مُ  رضِْ الْْ

 رَادُ وَالمُْ  ،ايرا تَقْدِ  فٌ صْ وَ  فَهُوَ  ،يَ قِ مُتفََرِّ  نََّ عْ مَ  فِِ  «ات  بَ ثُ » :تُ لْ قُ 
 وَالْْدَُّ  ،هُ عَنْ  الِِسْتِغْناَءُ  حُّ يصَِ  مَا لَِ  ،الْْمُْلةَِ  امِ تَمَ  دَ عْ بَ  عُ يَقَ  مَا :ةِ لَ ضْ فَ الْ بِ 

ِ  المَْذْكُورُ  ْ  لحَْالِ ل  .دَةِ المُْؤَكِّ  لَِ  ةِ نَ يِّ بَ مُ ال
شود مانند فرمودۀ خداوند  ایراد وارد می« وصف»بر ذکر : اگر گفتی

شود ولی وصف  حال اعراب می ،«ثُباَت» زیرا .2﴾ثُباَت   فاَنفِْرُوا﴿: متعال

 نیست. 

                                                           
 .01. النساء /  1
 .30. الإسراء /  2
 .61. البقرة /  3
أمر مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل  . الإعراب: )الفاء( عاطفة. )انفروا( فعل 4

رفع فاعل. )ثبات( حال منصوب وعلامة النصب الكسرة، الذي سو غ مجيء الِال جامدة أنها 
 بتأویل مشتق أي متفرقين.
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 ﴿وَلَِ شود مانند فرمودۀ خداوند متعال:  ایراد وارد می« فضله»و بر ذکر 
رضِْ  فِِ  تَمْشِ 

َ
ا الْْ  : و همچنین گفتۀ شاعر .3﴾مَرحَا

حْياَءِ  مَيِّتُ  المَْيتُْ  إنَِّمَا بمَِيتْ     فاَسْتَََّاحَ  مَاتَ  مَنْ  ليَسَْ  (392)
َ
 الْْ

ا     كَئيِباا يعَِيشُ   مَنْ   المَْيتُْ  إنَِّمَا    1الرَّجَاءِ   قلَِيلَ  باَلُُ  كََسِفا

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لا( ناهية. )تمش( فعل مضارع، مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه  1

ه وهو الياء والكسرة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا حذف حرف العلة من آخر 
)مرحا( مصدر في موضع الِال منصوب،  .رض( جار  ومجرور متعل ق ب "تمش"أنت. )في الأ

 وعلامة نصبه الفتحة.
های دنيا راحت شد بلکه مرده آن  معنا: مرده آن نيست که از دنيا رفت و از گرفتاری.  2

خالی و نااميد از زندگی  شکسته، اندوهگين، دست رود و دل است که بسوی مرگ می
 است.

 القائل: هو عدي بن الرعلاء الغساني، شاعر جاهلي، اشتهر بنسبته إلى أمه، وضاع اسم أبيه.
اللغة: شرح المفردات: الميت: الذي فارق الِياة. الميت: الذي يحتضر. وذهب بعضهم إلى أن 

 لِزین. الكاسف البال: المتغير الِال. الرجاء: الأمل.اللفظتين بمعنى واحد. الكئيب: ا
المعنى: یقول ليس الميت من فارق الِياة واستراح من شقائها، بل الميت هو الذي یعيش في هذه 

 الِياة فاقد الأمل، ملحقا باليأس والشقاء.
الإعراب: )ليس( فعل ماض ناقص، من أخوات كان، ترفع الاسم وتنصب الخبر. )من( اسم 
موصول مبني على السكون، في محل رفع اسم "ليس". )مات( فعل ماض مبني على الفتحة 
الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره: هو. )الفاء( حرف عطف. )استراح( فعل 
ماض مبني على الفتحة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره: هو. )الباء( حرف جر 

 رور لفظا منصوب محلا على أنه خبر "ليس". )إنما( حرف مشبه بالفعلزائد. )ميت( اسم مج
. )الميت( مبتدأ مرفوع بالضمة الظاهرة. )ميت( خبر المبتدأ بطل عمله لاتصاله ب "ما" الكافة

مرفوع بالضمة الظاهرة، وهو مضاف. )الأحياء( مضاف إليه مجرور بالكسرة. )إنما( حرف 
. )الميت( مبتدأ مرفوع بالضمة الظاهرة. )من( كافة "ما" البطل عمله لاتصاله ب مشبه بالفعل
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ا»زیرا اگر  شود پس فضله  حذف شوند معنا فاسد می «كَئِيباا»و  «مَرحَا

 د.گرد بودنِ حال باطل می

شود مانند فرمودۀ  ایراد وارد می «كَيفَْ واقع شدن در جواب »و بر ذکر 

رضِْ  فِِ  تَعْثوَْا ﴿وَلَِ خداوند متعال: 
َ
   .3﴾مُفْسِدِينَ  الْْ

قِيَ »معنای  به «ثُباَت»: گویم می  پس تقدیرا وصف است. ،است «مُتفََرِّ

نیازی  آنچه بعد از تمام جمله واقع شود، نه اینکه بی: «فَضْلةَ»و مراد از 

  .1است نه مؤَُکِّده از آن صحیح باشد، و تعریف مذکور برای حال مُبَیِّنه

                                                                                                                  

اسم موصول مبني على السكون، في محل رفع خبر المبتدأ. )یعيش( فعل مضارع مرفوع بالضمة 
الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره : هو. )كئيبا( حال من الضمير المستتر الذي 

فا( حال ثانية من الضمير ذاته. )بال( فاعل هو فاعل "یعيش"، منصوب بالفتحة. )كاس
"كاسفا"، مرفوع بالضمة الظاهرة، وهو مضاف، و)الهاء( ضمير متصل مبني على الضم، في 
محل جر مضاف إليه. )قليل( حال ثالثة منصوب، وهو مضاف. )الرجاء( مضاف إليه مجرور 

 بالكسرة. 
لة "استرح" معطوفة على "مات". وجملة: "مات" صلة الموصول لا محل لها من الإعراب. وجم

 وجملة "یعيش" صلة الموصول لا محل لها من الإعراب.
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لا( ناهية. )تعثوا( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية، وعلامة جزمه  1

متعل ق ب "تعثوا". حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )في الأرض( جار  ومجرور 
منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها نيابة عن ( حال )مفسدین

 الفتحة، لأنه جمع مذكر سالم.
 .دارد، مانند: جاء زید راکبا حال مبينه: بيانگر هيئت است و از هيئت، ابهام را بر می.  2

عامل و از معنای آن دارد زیرا ابهامی وجود ندارد بلکه مؤک ِّد  حال مؤکده: ابهام را بر نمی
دِّینَ  الْأَرْضِّ  فيِّ  تَ عْثَ وْا وَلَا ﴿ ی خداوند متعال: است، مانند فرموده فَ تَ بَسَّمَ ﴿، و مانند: ﴾مُفْسِّ

کًا ، و «فساد»و « عُثُ و  »حال مؤکده هستند زیرا « ضاحکا»و « مفسدین»در اینجا  ﴾ضَاحِّ
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  التَّنكِْيُ. وَشَْطُهَا - ص
نْ  :الْْاَلِ  طُ شَْ  - ش

َ
 بلِفَْظِ  جَاءَتْ  فإَنِْ  ،رَةا كِ نَ  ونَ كُ تَ  أ

وِيلُ  بَ وجََ  ...فةَِ رِ عْ المَْ 
ْ
  اولُ خُ دْ اُ » :كَقَوْلهِِمْ  وذََلكَِ  ،ة  رَ كِ نَ بِ  هَاتأَ

َ
 لَ وَّ الْْ

 
َ
 »وَ  ،«لَ وَّ فاَلْْ

َ
عَزُّ  نَّ جَ رُ خْ لََِ ﴿ :مْ هِ ضِ بَعْ  وَقِرَاءَةِ  ،«اكَ رَ عِ الْ  اهَ لَ سَ رْ أ

َ
 مِنهَْا الْْ

ذَلَّ 
َ
اءِ  مِّ وضََ  الِْاَءِ  بفَِتحِْ  3﴾الْْ  عَََ  ةٌ جَ رَّ مَُُ  هَاوَنََوُْ  المَْوَاضِعُ  وهََذِهِ  .الرَّ

  زِياَدَةِ 
َ
مِ  فِ لِ الْْ ِ وْ قَ كَ وَ  ،وَاللًَّ  لَِ  امَ بِ  لٌ وَّ ؤَ مُ  وهََذَا ،«كَ دَ وحَْ  دْ هِ اجْتَ » :مْ هِ ل

  [.ادا مُنفَْرِ  دْ هِ اجْتَ  :وَالتَّقْدِيرُ ] ،فِيهِ  إضَِافةََ 
نکره باشد پس اگر به لفظ معرفه آمد : شرط حال این است که شرح:

: واجب است که به نکره تأویل کرده شود و آن مانند گفتۀ عرب است

لَ  ادُْخُلوُا» وَّ
َ
لَ  الْْ وَّ

َ
رسَْلهََا»و  ،1«فاَلْْ

َ
و مانند قرائت برخی از  ،3«العِْرَاكَ  أ

                                                                                                                  

یعنی: در زمين « الْأَرْضِّ  فيِّ  تَ عْثَ وْا وَلَا »مترادف همدیگرند و عبارت « ضحک»و « تبسم»
 «.فَ تَ بَسَّمَ » فساد نکنيد، معنا کامل است همچنين

یکی  -« جلست قعودا»مانند:  -اگر گفته شود: حال مؤکده با مفعول مطلق معنوی 
شود: حال، مشتق و مفعول مطلق، مصدر است به عبارتی دیگر:  شود. جواب داده می می

 آید.   حال مؤکده مصدر نمی
 .1. المنافقون /  1
. الإعراب: )ادُْخُلُوا( فعل أمر مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل.  2

)الْأَوَّلَ( حال من الواو في "ادخلوا". )الفاء( عاطفة. )الْأَوَّلَ( معطوف على الأول. والمعنى: 
 ادخلوا مترتبين.

جاءت هذه الجملة في بيت للبيد العامري،  . أرسلها العراك: أي معترکة، أي: مزدحمة؛ وقد 3
 یصف حمارا وحشيا أورد أتنه الماء لتشرب، وتمام البيت:

 فأََرْسَلَهَا الْعِّراَكَ وَلَمْ یَذُدْهَا     وَلَمْ یُشْفِّقْ عَلَى نَ غَصِّ الد ِّخَالِّ 
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عَزُّ  لَِخَْرجَُنَّ ﴿: قاریان
َ
ذَلَّ  مِنهَْا الْْ

َ
این مواضع . به فتح یاء و ضم راء 3﴾الْْ

: تخریج کرده شده است. و مانند گفتۀ عرب« ال»و امثال آن بر زیادۀ 

                                                                                                                  

هایی   معنا: آن گور خر، مادگان خود را جملگی برای آب فرستاد و آنان را منع نکرد و بر آن
الود شدن آب( رحم نياورد  که یک بار آب خورده بودند نيز )از بيم شکارچيان يا از بيم گل

 ها را برای بار دوم جهت آب خوردن فرستاد.   و آن
والضمير في أوردها عائد إلى حمار الوحش، و"ها" عائد إلى أتنه؛ وأصل العراك: مصدر بمعنى 

بفتح النون -لم یذدها: لم يمنعها ولم یطردها والنغص:  ازدحام الإبل أو غيرها حين ورود الماء.
مصدر نغص الرجل: إذا لم یتم مراده؛ ونغص البعير؛ إذا لم یتم شربه؛ المعنى: یصف  -والغين

لبيد بهذا البيت حمار الوحش أنه أرسل الأتُُن إلى الماء مزدحمة ولم یُشفِّق عليها من نغص 
 مزدحمة لمداخلة بعضها بعضا. الدخال، وهو تكدیر الماء بورودها فيه

الإعراب: )أرسلها( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، و)الهاء( 
ضمير متصل في محل نصب مفعول به. )العراك( حال، منصوب. )الواو( عاطفة. )لم( حرف 

ضمير مستتر  نفي وجزم وقلب. )یذدها( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، وفاعله
فيه جوازا هو، و)الهاء( في محل نصب مفعول به، والجملة معطوفة على جملة فأرسلها. )الواو( 
عاطفة كذلك. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )یشفق( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه 
السكون، والفاعل هو. )على نغص( الجار والمجرور متعلق ب "یشفق". )الدخال( مضاف إليه 

 ر بالكسرة.مجرو 
. الإعراب: )اللام( واقعة في جواب قسم مقدر. )يََْرُجَنَّ( فعل مضارع، مبني على الفتح  1

نْهَا( الجار والمجرور متعلقان بيخرجن.  ( فاعل مرفوع. )مِّ لاتصاله بنون التوكيد الثقيلة. )الْأَعَزُّ
( إما حال على تقدیر زيادة ال كما قاله المصنف، أو حال  بتقدیر: مثل، وهو لا یتعرف )الْأَذَلَّ

بالاضافة، أي: مثل الأذل، أو مفعول به لِال محذوفة، أي: مشبها للأذل، أو مفعول مطلق 
 على أن الأصل خروج الأذل، فحذف المصدر وأقيم المضاف إليه مقامه فانتصب انتصابه.

...»وجملة:  ليه جواب لا محل  لها جواب القسم. وجواب الشرط محذوف دل  ع« يَرجن الأعز 
 القسم.
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. تقدیر 1این تأویل شده به چیزی که اضافه در آن نیست ،«وحَْدَكَ  اجْتهَِدْ »

 .«مُنفَْردِاا اجْتهَِدْ »آن: 
وِ  التَّعْرِيفُ  صَاحِبهَِا وَشَْطُ  - ص

َ
وِ  التَّخْصِيصُ  أ

َ
وِ  التَّعْمِيمُ  أ

َ
 أ

خِيُ 
ْ
ا نََوُْ: ،التَّأ عا بصَْارهُُمْ  ﴿خُشَّ

َ
رْبعََةِ  ﴿فِِ  يَرْجُُونَ﴾، أ

َ
يَّام   أ

َ
 سَوَاءا  أ

ائلِِيَ﴾، هْلكَْناَ ﴿وَمَا للِسَّ
َ
  مُنذِْرُونَ﴾، لهََا إلَِِّ  قرَْيةَ   مِنْ  أ

ا لمَِيَّةَ   ........................       طَللَُ  مُوحِشا
ي – ش

َ
مُور   نْ مِ  وَاحِدٌ  الْْاَلِ  بِ صَاحِ  طُ شَْ  :أ

ُ
رْبعََة   أ

َ
  :أ

 
َ
بصَْارُ  اعا شَّ خُ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،التَّعْرِيفُ  :لُ وَّ الْْ

َ
 ،1﴾جُونَ رُ يَْ  مْ هُ أ

مِيِ  نَ مِ  حَالٌ  «اعا شَّ خُ »ـفَ  مِيُ  ﴾،جُونَ رُ يَْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  الضَّ  وَالضَّ
 
َ
ْ  فُ رَ عْ أ  .فِ ارِ عَ مَ ال

 شرط صاحب حال یکی از امور چهارگانه است: : یعنی شرح:

ااول: معرفه باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  عا بصَْارهُُمْ  ﴿خُشَّ
َ
 أ

ا» .1﴾يَْرجُُونَ  عا حال از ضمیر در فرمودۀ خداوند متعال  «خُشَّ

  .ها است ترین معرفه باشد، و ضمیر معرفه می ﴾﴿يَْرجُُونَ 

                                                           
زیرا کاف خطاب ضمير است و ضمایر از معارف هستند و هر چه به ضمير مضاف  . 1

 شود و ما گفتيم که حال باید نکره باشد يا در تأویل نکره. شود معرفه می
 .0. القمر /  2
. الإعراب: )خش عا( حال منصوب من فاعل يَرجون، وهو صفة مشبهة یعمل عمل الفعل،  3

عل. )أبصار( فاعل الصفة المشب هة "خش عا". )هم( في محل جر مضاف إليه. یرفع الفا
)يَرجون( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو الجماعة في محل رفع فاعل. 

 لا محل  لها استئنافي ة.« يَرجون...»وجملة: 
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رْبعََةِ  فِِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،التَّخْصِيصُ  :وَالثَّانِ 
َ
يَّام   أ

َ
 سَوَاءا  أ

 ِ رْبعََةِ » نْ مِ  حَالٌ  «سَوَاءا »ـفَ  ،3﴾يَ لِ ائِ لسَّ ل
َ
 رَةا كِ نَ  كََنتَْ  وَإنِْ  وَهَِ  ،«أ

يَّام  » إلَِ  باِلْْضَِافةَِ  ةٌ صَ صَّ مَُُ  هَانَّ كِ وَلَ 
َ
 «.أ

رْبعََةِ  فِِ ﴿مخصص باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : دوم
َ
يَّام   أ

َ
 أ

ائلِِيَ  سَوَاءا  رْبَعَة» از حال «سَوَاءا ». 1﴾للِسَّ
َ
و اگر چه نکره است  ،باشد می «أ

يَّام»اما با اضافه به 
َ
  .مخصص شده است «أ

  وَمَا﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،التَّعْمِيمُ  :وَالثَّالثُِ 
َ
 لهََا إلَِِّ  قرَْيةَ   نْ مِ  انَ كْ لَ هْ أ

 رَةٌ كِ نَ  وَهَِ  ،«قرَْيةَ  » نْ مِ  حَالٌ  ﴾،ونَ رُ ذِ نْ مُ  لهََا﴿ ةُ لَ مْ جُ فَ  ،1﴾ونَ رُ ذِ نْ مُ 
ةٌ  ِ  عََمَّ فِْ  سِياَقِ  فِِ  اهَ وعِ قُ وُ ل

 .النَّ
هْلكَْناَ ﴿وَمَاعام باشد، مانند فرمودۀ خداوند متعال: : سوم

َ
 قَرْيَة   مِنْ  أ

و  ،است «قَرْيةَ» از حال ،﴾مُنذِْرُونَ  لهََا﴿ پس جملۀ ،2﴾مُنذِْرُونَ  لهََا إلَِِّ 

  .آن نکرۀ عامه در سیاق نفی است

                                                           
 .11. فصلت /  1
رَ( فعل ماض، مبني  2 على الفتح، والفاعل هو. )فِّيهَا( متعلق . الإعراب: )الواو( عاطفة. )قَدَّ

مٍ( مضاف  ب "قدر". )أقَْ وَاتَ( مفعول به. )الهاَء( مضاف إليه. )فيِّ أرَْبَ عَةِّ( متعلق ب "قدر". )أياَّ
 إليه. )سَوَاءً( حال من أربعة. )لِّلسَّائِّلِّيَن( متعلق بسواء.

 .211. الشعراء /  3
. الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )ما( نافية. )أهلكنا( فعل ماض، مبني على السكون، )نا(  4

ضمير متصل في محل رفع فاعل. )من( حرف جر زائد. )قریة( مجرور لفظا منصوب محلا مفعول 
م للمبتدأ. )منذرون( مبتدأ مؤخر، مرفوع بالواو لأنه ( أداة حصر. )لها( متعل ق بخبر مقد   به. )إلا 

 جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد.
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ابعُِ  خِيُ  :وَالرَّ
ْ
اعِرِ  كَقَوْلِ  ،الْْاَلِ  عَنِ  التَّأ   :الشَّ

ا لمَِيَّةَ  (391) نَّهُ  يلَوُحُ         طَللَُ  مُوحِشا
َ
 خِللَُ  كَأ

 لِتَ  رَةٌ كِ نَ  وهَُوَ  ،«لُ لَ طَ » نْ مِ  حَالٌ  «اشا وحِ مُ »ـفَ 
ْ
 .الْْاَلِ  عَنِ  هِ يِ خِ أ

 : از حال مؤخر باشد، مانند گفتۀ شاعر: چهارم

ا لمَِيَّةَ  (391) نَّهُ  يلَوُحُ         طَللَُ  مُوحِشا
َ
 3خِللَُ  كَأ

ا» و نکره است به خاطر تأخیر آن از حال  ،«طَللَ» از حال «مُوحِشا

 .1نکره بیاید()است که اجازه یافته 
                                                                                                                  

في محل  نصب حال من « لها منذرون...»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة: « ما أهلكنا...»جملة: 
 قریة، أو نعت لها.

ها بر جا مانده که  . معنا: منزل ميه از ساكنينش خالی شده و تنها آثار باقيمانده از خيمه 1
 ماند. های نيام شمشير می نقش همچون

 البيت من مجزوء الوافر، وهو لكثير عزة. 
المفردات الغریبة: مية: اسم محبوبة الشاعر. موحشا: اسم فاعل من أوحش المنزل إذا خلا من 
أهله، والمراد: القفر الذي لا أنيس فيه. طلل: هو ما بقي شاخصا من آثار الديار. یلوح: یظهر 

 وهي بطانة منقوشة بالمعادن تغشى بها أجفان السيوف.ویلمع. خلل: جمع خلة: 
المعنى: لقد أقفرت دار مية من أهلها، ودرست معالمها، ولم یبق منها إلا آثار بسيطة، تظهر 

 للرأي وكأنه نقوش في البطائن التي تغشى بها أجفان السيوف.
الواقع مبتدأ الإعراب: )لمية( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )موحشا( حال متقدم من "طلل" 

مؤخرا، على مذهب سيبویه؛ الذي يجيز مجيء الِال من المبتدأ، والجمهور یرون أن صاحب 
)یلوح(  .قع خبرا. )طلل( مبتدأ مؤخر مرفوعالِال، هو الضمير المستكن في "الجار والمجرور" الوا

رف فعل مضارع مرفوع، والفاعل: هو؛ وجملة "یلوح": في محل رفع صفة ل "طلل". )كأن( ح
مشبه بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر، و)الهاء( في محل نصب اسمه. خلل: خبر، كأن، 
مرفوع، وجملة "كأنه خلل": في محل نصب حال من الضمير المستتر في "یلوح"؛ أي من 

 الفاعل.



515 

 

  

                                                                                                                  
شود بنابراین  قاعده این است که هرگاه صفت قبل از موصوف آمد حال اعراب کرده می . 1
، حال و صاحب «موحشا طلل»، موصوف و صفت هستند اگر بگویيم «طلل موحش»

 شوند. حال می
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 التَّمْييُِ 
ٌ  جَامِدٌ  نكَِرَةٌ  فضَْلةٌَ  اسْمٌ  وهَُوَ: وَالتَّمْييُِ، باَبٌ: – ص  لمَِا مُفَسِّ

وَاتِ. مِنَ  انْبهََمَ    الَّّ
ْ  نَ مِ  - ش مُور   خََسَْةُ  فِيهِ  عَ مَ اجْتَ  مَا :وهَُوَ  ،التَّمْييُِ  اتِ وبَ صُ نْ مَ ال

ُ
  :أ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
نْ  :وَالثَّانِ  .ااسْما  ونَ كُ يَ  أ

َ
نْ  :وَالثَّالثُِ  .لةَا ضْ فَ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 أ

ابعُِ  .رَةا كِ نَ  ونَ كُ يَ  نْ  وَالرَّ
َ
نْ  :وَالْْاَمِسُ  .اجَامِدا  ونَ كُ يَ  أ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

ا  ِ  امُفَسِّ   .اتِ وَ الَّّ  نَ مِ  مَ هَ بَ انْ  امَ ل
ِ  قٌ مُوَافِ  فَهُوَ  مُورِ  فِِ  لحَْالِ ل

ُ
  الثَّلًَثةَِ  الْْ

ُ
مْ  فِِ  فٌ الِ مَُُ وَ  ،ولََ الْْ

َ
 ينِْ رَ الْْ

خِ 
َ
 .نِ يْ يَ الْْ

نَّ 
َ
ٌ مُبَ  مُشْتقَي  الْْاَلَ  لِْ ِ  يِّ ٌ مُبَ  دٌ امِ جَ  يُ يِ مْ التَّ وَ  ،اتِ ئَ يْ هَ لْ ل ِ  يِّ  .اتِ وَ لََّّ ل

یکی از منصوبات، تمییز است. تمییز آن است که باید پنج امر  شرح:
 : در آن جمع شود

 (5)جامد باشد.  (4)نکره باشد.  (3)فضله باشد.  (2)اسم باشد.  (1)
 بیانگر مبهم از ذات باشد )ابهام را از ذات بردارد(.

بنابراین در سه مورد اول تمییز با حال، موافقت و در دو مورد آخر 
کند زیرا حال: مشتق و بیانگر حالت و چگونگی است و تمییز:  مخالفت می

 جامد و بیانگر ذات.

كْثَُ  - ص
َ
 صَاع  »وَ  ،«نَلًْا  جَرِيب  »كَـ المَْقَادِيرِ  دَ بَعْ  وُقوُعِهِ  وَأ

ا حَدَ  نََوُْ: وَالعَْدَدِ  ،«عَسَلًا  مَنوََينِْ »وَ  ،«تَمْرا
َ
 وَ﴿تسِْعٌ  كَوْكَباا﴾، عَشََ  ﴿أ

ا كَمْ » نََوُْ: الِِسْتِفْهَامِيَّةِ  «كَمِ » تَمْييُِ  وَمِنهُْ  ﴾.نَعْجَةا  وَتسِْعُونَ   عَبدْا
ا ،«مَلكَْتَ؟ مَّ

َ
يَّةِ  تَمْييُِ  فأَ  وَمَا المِْائةَِ  كَتمَْييِِ  ،مُفْردٌَ  فَمَجْرُورٌ  الْْبََِ
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وْ  ،فوَْقَهَا
َ
ةِ  كَتمَْييِِ  مََمُْوعٌ  أ  تَمْييِِ  فِِ  وَلكََ  ،دُونَهَا وَمَا العَْشََ

  وَنصَْبٌ. جَري  باِلْْرَفِْ  المَْجْرُورَةِ  الِِسْتِفْهَامِيَّةِ 
ا التَّمْييُِ  وَيَكُونُ  ا لِا  للِنِّسْبةَِ  مُفَسِّ سُ  اشْتعََلَ وَ كَـ﴿ ،مُُوََّ

ْ
أ  الرَّ

رْناَ شَيبْاا﴾، رضَْ  وَ﴿وَفجََّ
َ
ناَ عُيوُناا﴾، الْْ

َ
كْثَُ  وَ﴿أ

َ
﴾، مِنكَْ  أ وْ  مَالِا

َ
 غَيَْ  أ

، ل   » نََوُْ: مُُوََّ
َ
ناَءُ  امْتلََْ   .«مَاءا  الِْْ

دَانِ، وَقدَْ  رضِْ  فِِ  تَعْثوَْا ﴿وَلَِ  نََوُْ: يؤَُكِّ
َ
  وَقوَْلِِ: مُفْسِدِينَ﴾، الْْ

دْياَنِ  خَيِْ  ....................................       مِنْ 
َ
يَّةِ  أ   دِيناَ البَِْ

  وَمِنهُْ:
............................      فحَْلهُُمْ  الفَْحْلُ  ....... بئِسَْ   فحَْلًا

 لسِِيبوََيهِْ. خِلًَفاا
باَنِ  التَّمْييُِ  - ش ٌ  :ضَْ ِ  مُفَسِّ ٌ فَ مُ وَ  ،د  رَ فْ مُ ل   .نسِْبةَ  لِ  سِّ

ُ فَ مُ فَ    :هَاعْدَ بَ  عُ يَقَ  انُّ ظَ مَ  لَُ  دِ المُْفْرَ  سِّ
حَ 

َ
مُور   ثلًََثةَِ  عَنْ  ارَةٌ بَ عِ  وهَُوَ  ،المَْقَادِيرُ  :هَادُ أ

ُ
  :أ

  .«نَلًْا  جَرِيب  »كَـ المِْسَاحَاتِ، -

ا صَاع  »كَـ وَالكَْيلِْ، -  «.تَمْرا

 .«عَسَلًا  مَنوََينِْ »كَـ وَالوَْزْنِ، -
 . بیانگر مفرد، و بیانگر نسبت تمییز دو نوع است: شرح:

 : شود تمییزِ بیانگرِ مفرد مواضعی دارد که بعد از آن مواضع واقع می
 : مقادیر. مقدار بر سه قسم است (1)

 . «نَلًْا  جَرِيب  »مساحات، مانند:  -
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ا صَاع  »کیل، مانند:  -  .«تَمْرا
 .«عَسَلًا  مَنوََيْنِ »وزن، مانند:  -

 »ـكَ  ،دَدُ العَْ  :الثَّانِ 
َ
 إنِِّ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  وَمِنهُْ  «.اما هَ رْ دِ  شََ عَ  دَ حَ أ

يتُْ 
َ
  رأَ

َ
عْدَادِ  مُ كْ حُ  وهََكَذَا .3﴾ابا كَ وْ كَ  شََ عَ  دَ حَ أ

َ
حَدَ  نَ مِ  الْْ

َ
 شََ عَ  الْْ

  هَذَا إنَِّ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،يَ سْعِ وَالتِّ  التِّسْعَةِ  إلَِ 
َ
ِ  لَُ  خِ أ ِ  عٌ سْ ت  سْعُونَ وَت

  .1«ااسْما  يَ وَتسِْعِ  تسِْعَةا  للِ  إنَِّ » :دِيثِ الَْْ  وَفِ  ،1﴾ةا جَ عْ نَ 
حَدَ »عدد، مانند:  (1)

َ
ا عَشََ  أ و از آن است فرمودۀ خداوند  .«دِرهَْما

يتُْ  إِنِّ ﴿ متعال:
َ
حَدَ  رأَ

َ
حَدَ »و همچنین حکم اعداد از  .2﴾كَوْكَباا عَشََ  أ

َ
 أ

ِ » تا «عَشََ   هَذَا إنَِّ ﴿خداوند متعال فرموده:  ،همین است «وتسِْعِيَ  سْعَة  ت
خِ 

َ
 وَتسِْعِيَ  تسِْعَةا  للِ  إنَِّ »و در حدیث آمده:  ،1﴾نَعْجَةا  وَتسِْعُونَ  تسِْعٌ  لَُ  أ

ا  .3«اسْما
                                                           

 .4. یوسف /  1
 .23. ص /  2
 3511. الترمذي  3
. الإعراب: )إِّن ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )و)ياء المتكلم( في محل  4

نصب اسمها. )رأَیَْتُ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )أَحَدَ 
عَشَرَ( مبني على فتح الجزأین في محل نصب مفعول به. )كَوكَْبًا( تمييز، منصوب. وجملة 

 .." في محل رفع خبر إن. وجملة "إني رأیت..." جواب النداء، لا محل لها."رأیت.
)إِّن ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )هَذَا( الهاء: للتنبيه. وذا: . الإعراب:  5

ي( خبر إن، مرفوع وعلامة رفعه  اسم إشارة مبني على السكون، في محل نصب اسم إن. )أَخِّ
ل الياء منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة وياء المتكلم في محل ضمة مقدرة على ما قب

جر مضاف إليه. )لَهُ( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )تِّسْعٌ( مبتدأ مؤخر، مرفوع بالضمة 



519 

 

نَّ  المَْقَادِيرِ  عَََ  دَدَ العَْ مَةِ دِّ المُْقَ  فِِ  فِ طْ عَ  نْ مِ  مَ هِ وَفُ 
َ
 نْ مِ  ليَسَْ  هُ أ

كْ  لُ قوَْ  وهَُوَ  ،هَاجَُلْتَِ 
َ
قِ  ثَِ أ نَّ  ؛يَ المُْحَقِّ

َ
ْ  لِْ ْ بِ  مُرَادَ ال َ  مَا يرِ ادِ قَ مَ ال  دْ رَ تُ  مْ ل

 دَدُ العَْ  وَليَسَْ  ،إلَِِهِْ  المِْقْدَارِ  إضَِافةَُ  حُّ صِ تَ  إنَِّهُ  حَتَّ  ؛هُ مِقْدَارُ  لْ بَ  هُ حَقِيقَتُ 
لَِ  ؛كَذَلكَِ 

َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
 :ولُ تَقُ  وَلَِ  ،«اتا يْ زَ  رطَْل   مِقْدَارُ  عِندِْي» :ولُ تَقُ  أ

  ؟!.رَ آخَ  نَّا عْ مَ  عَََ  إلَِِّ  «لًا جُ رَ  ينَ شِْ عِ  مِقْدَارُ  عِندِْي»
شود که عدد از  در مقدمه که عدد را بر مقادیر عطف کردم، فهمیده می

و این قول اکثر محققین است؛ زیرا مراد از مقادیر چیزی  1مقادیر نیست
؛ حتی صحیح 3است که حقیقتش اراده نشده بلکه مقدارش اراده شده باشد

است مقدار را به آن مضاف کرد اما عدد این چنین نیست مگر نه این است 

                                                                                                                  

الظاهرة. )الواو( عاطفة. )تِّسْعُونَ( معطوف على تسع، مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن 
، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. )نَ عْجَةً( تمييز منصوب الضمة، لأنه جمع مذكر سالم

 بالفتحة الظاهرة.
، أي: قال لا محل  لها استئناف بياني ، أو هي مقول القول لقول مقد ر« إن  هذا أخي...»جملة 

 في محل  رفع خبر ثان ل "إن ".« له تسع...»وجملة: . أحدهما: إن  هذا أخي
( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )للهِّ( متعلق بمحذوف . الإعراب: )إِّن   1

خبر إن المقدم. )تِّسْعَةً( اسم إن المؤخر، منصوب بالفتحة الظاهرة. )الواو( عاطفة. )تِّسْعِّيَن( 
معطوف على تسع، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها، نيابة عن 

 سالم. )اسْماً( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.الذكر الممع ملحق بجالفتحة، لأنه 
 کند. . زیرا عطف، مغایرت را اقتضا می 2
گویيم: دو کيلو سيب. سنگی که دو کيلو وزن دارد و برای وزن کردن  . مثلا وقتی می 3

خواهيم بلکه معادل آن مد نظر ما  شود مراد ما نيست و ما این حقيقت را نمی استفاده می
 باشد یعنی به همين اندازه سيب. می
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 عِندِْي»: گویی ولی نمی ،«زَيتْاا رَطْل   مِقْدَارُ  عِندِْي»گویی:  که تو می
ينَ  مِقْدَارُ   1مگر بر معنای دیگر؟! «رجَُلًا  عِشِْ
نَّ  وذََلكَِ  ،ةِ يَّ امِ هَ فْ تِ سْ الِِ  «مِ كَ » تَمْييُِ  دَدِ العَْ  تَمْييِِ  نْ وَمِ 

َ
 «مْ كَ » لِْ

نسِْ  مََهُْولِ  د  دَ عَ  عَنْ  كِناَيةٌَ  يَّةِ العَْرَبِ  فِِ  ْ وَ  الِْْ بَيِْ  عَََ  وَهَِ  ،ارِ دَ قْ مِ ال   :ضَْ
(1) ، يِّ  بمَِعْنََّ  اسْتِفْهَامِيَّة 

َ
، أ لُ  مَنْ  وَيسَْتعَْمِلهَُا عَدَد 

َ
يَّةِ  عَنْ  يسَْأ  كَمِّ

ءِ. ْ   الشََّ

(2) ، يَّة  ، بمَِعْنََّ  وخََبَِ  الِِفتِْخَارَ  يرُِيدُ  مَنْ  وَيسَْتعَْمِلهَُا كَثيِ 
  وَالتَّكْثيَِ.

عربی، در زبان  «كَمْ » استفهامی است زیرا «كَمِ » و از تمییز عدد:

 : کنایه از عددی است که جنس و مقدارش مجهول است. و بر دو نوع است
کند  و کسی آن را استعمال می ،معنای: چه مقدار؟ استفهامی، به (1)

 . پرسد که از کمیتّ چیزی می
که ارادۀ  کند می استعمال را آن کسی و ،معنای: بسیار خبری، به (1)

 .افتخار و تکثیر دارد
 ،«؟تَ كْ لَ مَ  ادا بْ عَ  مْ كَ » :ولُ تَقُ  دٌ مُفْرَ  مَنصُْوبٌ  ةِ يَّ امِ هَ فْ تِ سْ الِِ  يُ يِ مْ تَ وَ 

  «.؟تَ يْ نَ بَ  ادَارا  مْ كَ »وَ 
َ  يُ يِ مْ تَ وَ    :مَّ ثُ  ،ادَائمِا  وضٌ فُ مَُْ  ةِ يَّ بَِ الْْ

                                                           
تواند مبالغه در عدد باشد. مثلا اگر  . اگر معنای بلاغی در نظر گرفته شود این معنا می 1

دهيم و  ی بيست نفر قرار می بخواهيم از شجاعت شخصی سخن بگویيم یک نفر را به منزله
ست بلکه نزدیک ، پس مراد عدد بيست به ذات ني«عندی مقدار عشرین رجلا»گویيم:  می

 به این عدد اراده شده است.
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ةِ  كَتمَْييِِ  مََمُْوعَا  يكَُونُ  تاَرَةا  -  كَمْ » وَتَقُولُ: دُونَهَا، فَمَا العَْشََ
ةَ » تَقُولُ: كَمَا «مَلكَْتُ! عَبيِد   عْبدُ   عَشََ

َ
 ثلًََثةََ »وَ  ،«مَلكَْتُ  أ

عْبدُ  
َ
 .«مَلكَْتُ  أ

 كَمْ » تَقُولُ: فوَْقَهَا، فَمَا المِْائةَِ  كَتمَْييِِ  مُفْردَاا يكَُونُ  وَتاَرَةا  -
لفَْ »وَ  ،«مَلكَْتُ  عَبدْ   مِائةََ » تَقُولُ: كَمَا «مَلكَْتُ! عَبدْ  

َ
 عَبدْ   أ

  «.مَلكَْتُ 
ا كَمْ »گویی:  استفهامی منصوب و مفرد است، می «كم»تمییز   عَبدْا

  .«بنَيَتَْ؟ دَاراا كَمْ »و  ،3«مَلكَْتَ؟

 : خبری همیشه مجرور است، سپس «كم»تمییز 

ة»شود مانند تمییز  گاهی جمع می -  گویی: تر از آن، می و کم «عَشََ

ةَ »: گویی میگونه که  همان 1!«مَلكَْتُ  عَبِيد   كَمْ » عْبدُ   عَشََ
َ
 ،«مَلكَْتُ  أ

عْبُد   ثلًََثةََ »و 
َ
 .«مَلكَْتُ  أ

: گویی و بالاتر از آن، می «مِائةَ»شود مانند تمییز  و گاهی مفرد می -

و  ،«مَلكَْتُ  عَبدْ   مِائةََ »: گویی گونه که می همان !«مَلكَْتُ  عَبدْ   كَمْ »

لفَْ »
َ
 .«مَلكَْتُ  عَبدْ   أ

                                                           
. الإعراب: )كَمْ( اسم، مبني على السكون في محل نصب مفعول به. )عَبْدًا( تمييز منصوب  1

 بالفتحة الظاهرة. )مَلَكْتَ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل.
نصب مفعول به. )عَبِّيدٍ( مضاف إليه، . الإعراب: )كَمْ( اسم، مبني على السكون، في محل  2

مجرور بالكسرة الظاهرة. )مَلَكْتُ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء المتكلم في محل رفع 
 فاعل.



531 

 

 فُ رْ حَ  عَليَهَْا لَ خَ دَ  اإذَِ  ةِ يَّ امِ هَ فْ تِ سْ الِِ  «مِ كَ » تَمْييِِ  ضُ فْ خَ  وزُ وَيََُ 
َ وَ  ،«؟تَ يْ اشْتَََّ  دِرهَْم   مْ كَ بِ » :ولُ تَقُ  ،ري جَ   لَِ  ةا رَ مَ ضْ مُ  «نْ مِ » لَُ  ضُ افِ الْْ

ِ  فاالًَ خِ  ،الْْضَِافةَُ    .اجِ جَّ لزَّ ل
استفهامی جایز است هرگاه حرف جر بر آن  «كَمِ » مجرور کردنِ

يتَْ؟ دِرهَْم   بكَِمْ »گویی:  داخل شد، می  «مِنْ »عامل جر آن،  .3«اشْتَََّ
 .مضمره است نه مضاف، بر خلاف زجاج

 :تَعَالَ  قوَْلِِ  نََوُْ  ة  لَ اثَ مَ مُ  عَََ  لَّ دَ  مَا :دِ المُْفْرَ  تَمْييِِ  انِّ ظَ مَ  نْ مِ  الثَّالثُِ 
ِ  ،1﴾ادَدا مَ  لِهِ ثْ بمِِ  جِئنْاَ وَلوَْ ﴿ َ  الَنَ  إنَِّ » :مْ هِ وَقوَْل مْثاَل

َ
  «.بلًِا إِ  هَاأ

ابعُِ  وْ ] بلًِا إِ  اهَ يَْ غَ  الَنَ  إنَِّ » :نََوُْ  رَة  مُغَايَ  عَََ  لَّ دَ  مَا :الرَّ
َ
 وَمَا «شَاءا[ أ

 
َ
  .ذَلكَِ  هَ بَ شْ أ

شَْ  دْ وَقَ 
َ
 » :بقَِوْلِ  تُ أ

َ
نَّ  إلَِ  «هِ وُقوُعِ  كْثَُ وَأ

َ
 تصَُّ يَْ  لَِ  دِ المُْفْرَ  تَمْييَِ  أ

ْ بِ   .المَْقَادِيرِ  دَ عْ بَ  وعِ قُ وُ ال
تمییز مفرد: آنچه بر مماثله دلالت دهد، مانند فرمودۀ  3سوم از مظان

مْثاَلهََا لَناَ إنَِّ »و گفتۀ عرب:  ،3﴾مَدَداا بمِِثلِْهِ  جِئنْاَ ﴿وَلوَْ خداوند متعال: 
َ
 أ

 . 1«إبِلًِا 

                                                           
. )الباء( حرف جر. )كَمْ( اسم، مبني على السكون، في محل جر، والجار والمجرور متعلقان  1

و مضاف إليه. اشْتَ رَیْتَ: فعل ماض، مبني على ب "اشتریت". )دِّرْهَمٍ( مجرور ب "مِّن" المضمرة، أ
 السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل.

 .119. الكهف /  2
 رود. . جایی که احتمال وجود چيزی در آن می 3
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وْ ] إبِلًِا  غَيَْهَا لَناَ إنَِّ »: بر مغایرت دلالت دهد، مانندآنچه : چهارم
َ
 أ

 . و آنچه شبیه به آن باشد [«شَاءا 

كْثَُ »: ام با گفته
َ
اشاره کردم به اینکه تمییز مفرد به واقع  «وُقوُعِهِ  وَأ

 .شدن بعد از مقادیر اختصاص ندارد
ُ فَ مُ وَ    .ل  وَّ مَُُ  يِْ وَغَ  ل  وَّ مَُُ  :مَيِْ سْ قِ  عَََ  النِّسْبةَِ  سِّ
ْ فَ  قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  لُ وَّ حَ مُ ال

َ
  :سَام  أ

ل   (1) سُ  ﴿وَاشْتعََلَ  نََوُْ: الفَْاعِلِ  عَنِ  مُُوََّ
ْ
أ صْلهُُ: ،1شَيبْاا﴾ الرَّ

َ
 أ

سِ، شَيبُْ  اشْتعََلَ 
ْ
أ ، إلَِِهِْ  المُْضَافُ  فجَُعِلَ  الرَّ  وَالمُْضَافُ  فاَعِلًا

 .تَمْيِياا

ل   (2) رْناَ نََوُْ: المَْفْعُولِ، عَنِ  وَمُُوََّ رضَْ  ﴿وَفجََّ
َ
صْلهُُ: ،2عُيوُناا﴾ الْْ

َ
 أ

رْناَ رضِْ، عُيوُنَ  وَفجََّ
َ
 .ذَكَرْناَ مَا مِثلُْ  فِيهِ  فَفُعِلَ  الْْ

                                                                                                                  
ئْنا( فعل ماض مبني على  1 . الإعراب: )الواو( حرف عطف. )لو( حرف شرط غير جازم. )جِّ

( متعلقان بجئنا، السكون، و)نا( في محل رفع فاعله، والج ملة معطوفة على ما قبلها. )بمِِّّثْلِّ
و)الهاء( في محل جر مضاف إليه. )مَدَداً( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة. وجواب الشرط "لو" 
ه،  محذوف، دل عليه ما قبله. التقدیر والمعنى: ولو جئنا بمثل البحر مددا، أي بحورا أخرى تمد 

 أي: غير منتهية. لنفد أیضا وكلمات ربي غير نافدة،
. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )لنََا( متعلق بمحذوف  2

خبر إن المقدم. )أمَْثاَلَ( اسم إن المؤخر، منصوب بالفتحة الظاهرة. و)الهاَء( في محل جر 
 مضاف إليه. )إِّبِّلًا( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.

 .4. مریم /  3
 .12. القمر /  4
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ل   (3) فْعَلِ  بَعْدَ  وذََلكَِ  غَيْهِِمَا، مُضَاف   عَنْ  وَمُُوََّ
َ
 التَّفْضِيلِ  أ

ا هُوَ  بهِِ  المُْخْبَِ  كْثَُ  زَيدٌْ » كَقَوْلكَِ: وذََلكَِ  للِتَّمْييِِ، مُغَايرٌِ  عَمَّ
َ
 أ

ا مِنكَْ  صْلهُُ: ،«عِلمْا
َ
، زَيدْ   عِلمُْ  أ كْثَُ

َ
ناَ تَعَالَ: وَكَقَوْلِِ  أ

َ
كْثَُ  ﴿أ

َ
 أ

عَزُّ  مَالِا  مِنكَْ 
َ
ا وَأ  .3﴾نَفَرا

فْعَلِ  بَعْدَ  الوَْاقعُِ  كََنَ  فإَنِْ 
َ
 وجََبَ  عَنهُْ... المُْخْبَِ  عَيَْ  هُوَ  التَّفْضِيلِ  أ

كْثَُ  زَيدْ   مَالُ » كَقَوْلكَِ: باِلْْضَِافةَِ  خَفْضُهُ 
َ
فْعَلُ  كََنَ  إنِْ  إلَِِّ  ،«مَال   أ

َ
 أ

كْثَُ  زَيدٌْ » نََوُْ: فَينُصَْبُ، غَيْهِِ، إلَِ  مُضَافاا التَّفْضِيلِ 
َ
 .«مَالِا  النَّاسِ  أ

 . محَُوَّل و غیر تمییز بیانگر نسبت بر دو قسم است: مُحَوَّل
 : )چرخ خورده( بر سه قسم است مُحَوَّل

سُ  ﴿وَاشْتعََلَ از فاعل، مانند:  مُحَوَّل (1)
ْ
أ : اصل آن ،1﴾شَيبْاا الرَّ

سِ  شَيبُْ  اشْتعََلَ »
ْ
أ  شده گردانده مضاف الیه، فاعل؛ و مضاف، تمییز «.الرَّ

 .است

رْناَ﴿: از مفعول، مانند مُحَوَّل (1) رضَْ  وَفجََّ
َ
 اصل آن: ،1﴾عُيوُناا الْْ

رْناَ» رضِْ  عُيوُنَ  وَفَجَّ
َ
 .گونه که بیان کردیم با آن معامله شده آن «.الْْ

مُحَوَّل از مضافی غیر از فاعل و مفعول، و آن بعد از افعل  (3)
 التفضیلی است که با آن خبر داده شود از چیزی که مغایر تمییز است. 

                                                           
 .34. الكهف /  1
. الإعراب: )اشْتَ عَلَ( فعل ماض مبني على الفتح. )الرَّأْسُ( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة.  2

بًا( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.  )شَي ْ
. الإعراب: )فَجَّرْنَا( فعل ماض، مبني على السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )الْأَرْضَ(  3

 صوب بالفتحة الظاهرة. )عُيُونًا( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.مفعول به من
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كْثَُ  زَيدٌْ » مستوفی شروط مانند گفتۀ تو است:
َ
ا مِنكَْ  أ اصل  ،«عِلمْا

كْثَُ  زَيدْ   عِلمُْ » آن:
َ
ناَ﴿: و مانند فرمودۀ خداوند متعال ،«أ

َ
كْثَُ  أ

َ
 مَالِا  مِنكَْ  أ

عَزُّ 
َ
ا وَأ  .3﴾نَفَرا

اما اگر واقع بعد از افعل التفضیل همان مخبر عنه باشد واجب است که 

كْثَُ  زَيدْ   مَالُ »مضاف و مجرور کرده شود، مانند گفتۀ تو: 
َ
مگر که  ،«مَال   أ

شود، مانند:  افعل التفضیل مضاف به غیر از آن باشد پس منصوب کرده می

كْثَُ  زَيْدٌ »
َ
 .«مَالِا  النَّاسِ  أ
ِ  يِّ  مُبَ  يَْ غَ  ادا كِّ ؤَ مُ  يِ يِ مْ التَّ وَ  الْْاَلِ  نَ مِ  كُي  عُ يَقَ  دْ وَقَ   ،ذَات   وَلَِ  ة  ئَ يْ هَ ل

  فِِ  اوْ ثَ عْ تَ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  الْْاَلِ  فِِ  ذَلكَِ  مِثاَلُ 
َ
 ،1﴾ينَ دِ سِ فْ مُ  رضِْ الْْ

ْ وَ  مَّ ثُ ﴿   وَيوَْمَ ﴿ ،1﴾ينَ رِ بِ مُدْ  مْ تُ لَِّ
ُ
مَ ﴿ ،2﴾احَيً  ثُ بْعَ أ  ،1﴾ضَاحِكَا  فَتبَسََّ

اعِرُ  وَقاَلَ    :الشَّ
لًَمِ  وجَْهِ  فِِ  وَتضُِءُ  (395)  نظَِامُهَا  سُلَّ  الَْْحْريِِّ  كَجُمَانةَِ  مُنيَِةا   الظَّ

آیند و بیانگر حالت و  گاهی هر کدام از حال و تمییز، تاکید کننده می
 آیند.  چگونگی و بیانگر ذات نمی

                                                           
نْكَ( متعلق  1 . الإعراب: )أنََا( في محل رفع مبتدأ. )أَكْثَ رُ( خبر مرفوع بالضمة الظاهرة. )مِّ

( معطوف على أكثر،  ب "أكثر". )مَالًا( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة. )الواو( عاطفة. )أعََزُّ
 فَراً( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.مرفوع مثله. )ن َ 

 .61. البقرة /  2
 .25. التوبة /  3
 .33. مریم /  4
 .19. النمل /  5
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رضِْ  فِِ  تَعْثوَْا ﴿وَلَِ مثال آن در حال، فرمودۀ خداوند متعال است: 
َ
 الْْ

تُْمْ  ثُمَّ ﴿ ،3﴾مُفْسِدِينَ  بْعَثُ  وَيَوْمَ ﴿ ،1﴾مُدْبرِِينَ  وَلَِّ
ُ
مَ ﴿ ،1﴾حَيًا أ  فَتَبسََّ

 : شاعر گفت ،2﴾ضَاحِكَا 

لًَمِ  وجَْهِ  فِِ  وَتضُِءُ  (395)  1نظَِامُهَا سُلَّ  الَْْحْريِِّ  كَجُمَانةَِ  مُنيَِةا   الظَّ

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لَا( ناهية. )تَ عْثَ وْا( فعل مضارع، مجزوم بلا الناهية وعلامة جزمه  1

دِّینَ( حال  ( متعلق ب "تعثوا". )مُفْسِّ حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )فيِّ الْأَرْضِّ
ن عوض عن التنوین مؤكدة منصوبة وعلامة نصبه الياء المسكور ما قبلها المفتوح ما بعدها، والنو 

 لا محل  لها معطوفة على جملة كلوا.« لا تعثوا...»في الاسم المفرد. وجملة: 
. الإعراب: )ثُمَّ( عاطفة. )وَلَّي ْتُمْ( فعل ماض مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع  2

ور ما سكاء المدة منصوبة وعلامة نصبه اليفاعل، والميم علامة جمع الذكور. )مُدْبِّرِّینَ( حال مؤك
في محل  « ول يتم...»قبلها المفتوح ما بعدها، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. وجملة: 

 جر  معطوفة على جملة ضاقت.
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )یَ وْمَ( ظرف زمان، منصوب بالفتحة الظاهرة، متعل ق بالاستقرار  3

في محل  جر  مضاف إليه. « أبعث...»اف وجملة: الذي هو خبر المفهوم من قبله. والظرف مض
)أبُْ عَثُ( فعل مضارع، مبني للمجهول، مرفوع بالضمة الظاهرة، ونائب فاعله ضمير مستتر فيه 

 وجوبا أنا. )حَيىا( حال مؤكدة منصوبة بالفتحة الظاهرة. 
وازا هو. . الإعراب: )تَ بَسَّمَ( فعل ماض، مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه ج 4

كًا( حال مؤكدة منصوبة بالفتحة الظاهرة.  )ضَاحِّ
درخشيد مانند  سفيد بود که در اول تاریکی شب می ی. معنا: آن گاووحشی به قدر  5

 مروارید دريایی که از رشته بيرون کشيده شده باشد. 
بقرة هذا البيت من كلام لبيد بن ربيعة العامري، من معلقته المشهورة، من أبيات یصف فيها 

 من بقر الوحش.
اللغة: تضيء: یرید أنها شدیدة البياض. وجه الظلام: أوله. جمانة: اللؤلؤة الصغيرة. البحري: 

 أراد به الغواص. نظامها: أي: خيطها.
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ةَ عِ  إنَِّ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  التَّمْييِِ  فِِ  ذَلكَِ  وَمِثاَلُ  هُورِ  دَّ  اثنْاَ اللِ  عِندَْ  الشُّ
 وَ  لَِلْةَا  ثلًََثِيَ  مُوسََ  انَ دْ اعَ وَ وَ ﴿ ،3﴾ارا هْ شَ  شََ عَ 

َ
 مَّ تَ فَ  شْ  بعَِ  ااهَ نَ مْ مَ تْ أ

رْبعَِيَ  هِ بِّ رَ  مِيقَاتُ 
َ
  لُ وَقوَْ  ،1﴾لَِلْةَا  أ

َ
  :ب  طَالِ  بِِ أ

نَّ  عَلِمْتُ  وَلقََدْ  (396)
َ
د      دِينَ  بأِ دْياَنِ  خَيِْ  مِنْ  مُُمََّ

َ
 دِيناَ البَْيَّةِ  أ

اعِرِ  لُ قوَْ  وَمِنهُْ    :الشَّ
هُمْ  فحَْلًا    فحَْلهُُمْ  الفَْحْلُ  بئِسَْ  وَالتَّغْلِبيُِّونَ  (394) مُّ

ُ
ءُ  وأَ  مِنطِْيقُ  زَلَِّ

ةَ  ﴿إنَِّ مثال آن در تمییز، فرمودۀ خداوند متعال است:  هُورِ  عِدَّ  الشُّ
ا عَشََ  اثْناَ اللِ  عِندَْ  تْمَمْناَهَا لَِلْةَا  ثلًََثِيَ  مُوسََ  وَوَاعَدْناَ﴿ ،1﴾شَهْرا

َ
 وَأ

رْبعَِيَ  رَبِّهِ  مِيقَاتُ  فَتَمَّ  بعَِشْ  
َ
 : و مانند قول ابو طالب ،3﴾لَِلْةَا  أ

                                                                                                                  

الإعراب: )تضيء( فعل مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي. 
لظلام( مضاف إليه. )منيرة( حال من فاعل تضيء )في وجه( جار ومجرور متعلق بتضيء. )ا

المستتر فيه. )كجمانة( جار ومجرور متعلق بمحذوف: إما حال ثانية من فاعل تضيء، وإما 
خبر مبتدإ محذوف، تقدیره هي كجمانة. )البحري( مضاف إليه بالكسرة الظاهرة. )سل( فعل 

رفوع بالضمة الظاهرة، و)الهاء( ماض مبني للمجهول مبني على الفتح. )نظام( نائب الفاعل م
 في محل جر مضاف إليه. وجملة "سل نظامها" في محل نصب حال من "جمانة".

 .36. التوبة /  1
 .142. الأعراف /  2
. الإعراب: )إن ( حرف توكيد ونصب من حروف المشب هة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  3

ة( اسم إن  منصوب بالفتحة الظاهرة. )الشهور( مضاف إليه مجرور بالكسرة  الخبر. )عد 
ة، فهو مصدر. )الله( لفظ الجلالة مضاف إليه  الظاهرة. )عند( ظرف منصوب متعل ق بعد 

. )عشر( مجرور. )اثنا( خبر إن مرفو  ع وعلامة الرفع الألف نيابة عن الضمة لأنه ملحق بالمثنى 
 مبني  على الفتح لا محل  له. )شهرا( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.
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نَّ  عَلِمْتُ  وَلقََدْ  (396)
َ
د      دِينَ  بأِ دْياَنِ  خَيِْ  مِنْ  مُُمََّ

َ
 1دِيناَ البَْيَّةِ  أ

 : و از آن است قول شاعر

هُمْ  فحَْلًا    فحَْلهُُمْ  الفَْحْلُ  بئِسَْ  وَالتَّغْلِبيُِّونَ  (394) مُّ
ُ
ءُ  وأَ  1مِنطِْيقُ  زَلَِّ

                                                                                                                  
. الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )واعدنا( فعل ماض مبني على السكون، و)نا( ضمير متصل  1

لنصب الفتحة المقد رة على الألف في محل رفع فاعل. )موسى( مفعول به منصوب وعلامة ا
للتعذر. )ثلاثين( مفعول به ثان منصوب، وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما 
بعدها، لأنه ملحق بجمع المذكر السالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. )ليلة( تمييز 

ض مبني على السكون، و)نا( ضمير منصوب بالفتحة الظاهرة. )الواو( عاطفة. )أتممنا( فعل ما
متصل في محل رفع فاعل، و )ها( ضمير مفعول به. )بعشر( جار  ومجرور متعل ق ب "أتممنا". 
)الفاء( عاطفة. )تم ( فعل ماض مبني على الفتح. )ميقات( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. 

( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )الهاء( في محل جر مضاف إل يه. )أربعين( حال )رب 
 منصوبة وعلامة نصبه الياء. )ليلة( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.

 . معنا: قطعا دانستم که دین محمد از تمامی اديان بهتر است. 2
الإعراب: )الواو( بحسب ما قبلها. )اللام( موطئة للقسم. )قد( حرف تحقيق. )علمت( فعل 

 محل رفع فاعل. )الباء( حرف جر. )أن( حرف ماضٍ مبني على السكون، و)تاء المتكلم( في
توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )دین( اسم "أن" 
منصوب بالفتحة الظاهرة، وهو مضاف. )محمد( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )من( 

ن بمحذوف خبر "أن"، حرف جر. )خير( اسم مجرور بالكسرة الظاهرة، والجار والمجرور متعلقا
وهو مضاف. )أديان( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة، وهو مضاف. )البریة( مضاف إليه 

 مجرور بالكسرة الظاهرة. )دینا( تمييز منصوب بالفتحة الظاهرة.
وجملة: "علمت" لا محل لها من الإعراب لأنها جواب القسم. وجملة: "أن دین محمد..." المؤولة 

 جر بحرف الجر. بمصدر في محل
نژادند. و مادرشان از  . معنا: قوم بنی تغلب چه بد مردمانی هستند آنان بدتبار و پست 3

پوشد   گوشت است و شلوار ضخيم می شدت فقر و تنگدستی و کار زياد، لاغرسرین و کم
 که سرینش را بزرگ جلوه دهد.
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نْ  مْنعَُ يَ  تَعَالَ  اللُ  هُ رحََِْ  هِ يْ وَ يبَ سِ وَ 
َ
 ،«دٌ يْ زَ  لًا جُ رَ  لُ جُ الرَّ  مَ عْ نِ » :يُقَالَ  أ

 تَ وَ 
َ
ُ وَّ أ نَّ  عَََ  الْْيَتِْ  فِِ  «لًا حْ فَ » وال

َ
 جَوَازِ  عَََ دُ اهِ وَ الشَّ وَ  ،دَةٌ مُؤَكِّ  حَالٌ  هُ أ

لةَِ 
َ
وِيلِ  إلَِ  حَاجَةَ  فلًََ  ،كَثيَِةٌ  المَْسْأ

ْ
 «مَ عْ نِ » باَبِ  فِِ  التَّمْييِِ  خُولُ ودَُ  ،التَّأ

 بِ »وَ 
كْ  «سَ ئْ

َ
 .الْْاَلِ  دُخُولِ  نْ مِ  ثَُ أ

 رجَُلًا  الرَّجُلُ  نعِْمَ »دهد که گفته شود:  سیبویه رحمه الله اجازه نمی
اند که حال مُؤَکِّده است. شواهد بر  کردهدر بیت تاویل  «فحَْلًا »و  .«زَيْدٌ 

 جواز مساله فراوان است لذا حاجتی به تاویل نیست. و دخول تمییز در باب

 .تر از دخول حال است بیش «بئِسَْ »و  «نعِْمَ »

  

                                                                                                                  

 ، وهو من البسيط.قائله: هو جریر بن عطية، من كلمة له یهجو فيها الأخطل التغلب
اللغة: زلاء: المرأة إذا كانت قليلة لِم الأليتين. منطيق: مبالغة ناطق، ویستوي فيه المذكر 

 والمؤنث، وهو البليغ، والمراد هنا المرأة التي تأتزر بحشية تعظم بها عجيزتها.
م لتمتهن في المعنى: یذمهم بدناءة الأصل، وبأنهم في شدة الفقر وسوء العيش حتَ إن المرأة منه

 الأعمال وتبتذل في الخدمة، فيذهب عنها اللحم، فتضطر إلى أن تتخذ حشية.
الإعراب: )التغلبيون( مبتدأ، مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة، والنون عوض عن 

لإنشاء الذم، مبني على الفتح. )الفحل( فاعل  ماض التنوین في الاسم المفرد. )بئس( فعل
الظاهرة، والجملة في محل رفع خبر مقدم، )فحل( مبتدأ مؤخر، و)هم( مضاف مرفوع بالضمة 

تمييز  إليه، والجملة من المبتدأ وخبره في محل رفع خبر المبتدأ الذي في أول الكلام. )فحلا(
منصوب بالفتحة الظاهرة. )الواو( عاطفة. )أم( مبتدأ. و)هم( مضاف إليه. )زلاء( خبر المبتدأ. 

 )منطيق( نعت له.
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 الِِسْتثِنْاَءُ 
م   مِنْ  «إلَِِّ »ـبِ  وَالمُْسْتثَنََّْ  - ص بُوا نََوُْ: مُوجَب   تاَمي  كََلَ  مِنهُْ  ﴿فشََِ

حَ  ...الِْْيَاَبُ  فقُِدَ  فإَنِْ  مِنهُْمْ﴾، قلَِيلًا  إلَِِّ   نََوُْ: المُْتَّصِلِ  فِِ  الْْدََلُ  ترَجََّ
 ، تمَِيم  نِ بَ  عِندَْ  عِ فِِ المُْنقَْطِ  بُ صْ وَالنَّ  ﴾،مِنهُْمْ قلَِيلٌ  إلَِِّ  فَعَلوُهُ  ﴿مَا

نِّ  إلَِِّ اتِّباَعَ  م  لْ عِ  نْ بهِِ مِ  مَا لهَُمْ ﴿ :الِْْجَازِيِّيَ نََوُْ  عِندَْ  بَ وجََ وَ   ﴾،الظَّ
 َ مْ يَ  مْ مَا ل   :قوَْلِِ  نََوُْ  بُ صْ النَّ فَ  ،مَايهِ فِ  تقََدَّ

حَْْ  إلَِِّ آلَ  وَمَا لَِ 
َ
  مَذْهَبُ  قِّ الَْْ  إلَِِّ مَذْهَبَ  وَمَالَِ     يعَةٌ شِ  دَ أ

وْ 
َ
 ﴿ :نََوُْ  لِ امِ وَ عَ الْ  بِ سَ  حَ لَ عَ فَ  امُ التَّمَ  دَ قِ فُ  أ

َ
 ﴾،ناَ إلَِِّ وَاحِدَةٌ رُ مْ وَمَا أ

  .غَا رَّ فَ  مُ مَّّ وَيسَُ 
ْ  نَ مِ  -ش    ضِ عْ  فِِ بَ المُْسْتثَنََّْ  اتِ وبَ صُ نْ مَ ال

َ
 .هِ امِ سَ قْ أ

نَّ  وَالْْاَصِلُ 
َ
 بكَِلًَم   ةا وقَ بُ سْ مَ  وَكَنتَْ  «لَِّ إِ »ـبِ  ا كََنَ الِِسْتثِنْاَءُ إذَِ  هُ أ

وطِ  هَذِهِ  بمَِجْمُوعِ  بَ وجََ  ...ب  مُوجَ  تاَمي  ُ  ،المُْسْتثَنََّْ  بُ صْ نَ  الثَّلًَثةَِ  الشُّ
 :تَعَالَ  لِِ وَقوَْ  ،«ادا يْ إلَِِّ زَ  قاَمَ القَْوْمُ » : نََوُْ مُتَّصِلًا  كََنَ الِِسْتثِنْاَءُ  سَوَاءٌ 

بُوا مِنهُْ إلَِِّ قلَِيلًا ﴿ ا كَقَوْلكَِ  ،3﴾ مِنهُْمْ فشََِ و مُنقَْطِعا
َ
إلَِِّ  قاَمَ القَْوْمُ » :أ

  وَمِنهُْ  ،«اارا حَِْ 
َ
 مْ هُ كُُّ  المَْلًَئكَِةُ  دَ جَ فسََ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  القَْوْليَِْ  دِ حَ فِِ أ

جَْعَُونَ 
َ
 .1﴾إبِلِْيسَ  إلَِِّ  أ

 .از منصوبات مستثنی است شرح:

                                                           
 .429. البقرة /  1
 .31 – 31. الِجر /  2
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باشد و قبل از آن، کلام تام  «إلَِِّ »حاصل کلام اینکه اگر استثنا به 

شود  گانه، نصب مستثنی واجب می موجب بیاید طبق مجموع این شروط سه
 یکسان است که: 

ا إلَِِّ  القَْوْمُ  قاَمَ »مستثنی متصل باشد، مانند:  - و مانند فرمودۀ  ،«زَيدْا

بُوا﴿: خداوند متعال   .3﴾مِنهُْمْ  قلَِيلًا  إلَِِّ  مِنهُْ  فشََِ

  .«حَِْاراا إلَِِّ  القَْوْمُ  قاَمَ » مانند گفتۀ تو:یا منقطع باشد،  -
و از مستثنی منقطع است در یکی از دو قول، فرمودۀ خداوند متعال: 

جَْعَُونَ  كُُّهُمْ  المَْلًَئكَِةُ  ﴿فَسَجَدَ 
َ
  .1﴾إبِلِْيسَ  إلَِِّ  أ

لةَُ  كََنتَِ  فلَوَْ 
َ
مَ  وَلكَِنَّ  بِاَلهَِا المَْسْأ ابقَِ  الكََْلَ  ...ب  مُوجَ  يُْ غَ  السَّ

ا ؛يَلْوُ فلًََ  نْ  إمَِّ
َ
وْ  مُتَّصِلًا  الِِسْتثِنْاَءُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
ا أ  :مُنقَْطِعا

  :وجَْهَانِ  المُْسْتثَنََّْ  فِِ  جَازَ  ...مُتَّصِلًا  كََنَ  فإَنِْ 
حَ 

َ
ن :مَاهُ دُ أ

َ
ِ  اعا تاَبِ  عَلَ يَُْ  أ نَّ  عَََ  مِنهُْ  نََّ ثْ تَ سْ مُ لْ ل

َ
 لَ دَ بَ  مِنهُْ  لٌ دَ بَ  هُ أ

وْ  يَ يِّ الْْصََِْ  عِندَْ  كُي  نْ مِ  ض  عْ بَ 
َ
َ  فُ طْ عَ  أ   .يَ الكُْوفِيِّ  عِندَْ  ق  سَ ن

                                                           
. الإعراب: )الفاء( استئنافية. )شَرِّبوُا( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل  1

( أداة استثناء. )قلَِّيلًا( مستثنى منصوب بالفتحة  نْهُ( متعلق ب "شربوا". )إِّلاَّ رفع فاعل. )مِّ
ن ْهُمْ( متعلق بمحذوف نعت ل   "قليلا".الظاهرة. )مِّ

. الإعراب: )الفاء( استئنافي ة. )سجد( فعل ماض مبني على الفتح. )الملائكة( فاعل مرفوع  2
بالضمة الظاهرة. )كل ( توكيد معنوي  للملائكة مرفوع مثله، و )هم( ضمير مت صل في محل جر 

( أداة  مضاف إليه. )أجمعون( توكيد معنوي  ثان مرفوع، وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة. )إلا 
على الخلاف المعروف بحقيقة  المنقطع المتصل أو استثناء. )إبليس( اسم منصوب على الاستثناء

 لا محل  لها استئنافي ة.« سجد الملائكة...»إبليس هل هو من الملائكة أو لا. جملة: 
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نْ  :الثَّانِ 
َ
  عَََ  بَ صَ نْ يُ  أ

َ
 اعُ بَ تْ الِْْ وَ  ،دٌ يِّ جَ  عَرَبِي  وهَُوَ  الْْاَبِ  لِ صْ أ

جْ 
َ
 .مِنهُْ  دُ وَ أ

گونه باشد اما کلام سابق، موجب نباشد )یعنی: کلام  اگر مساله همان
موجب باشد( از دو حالت خالی نیست: یا استثنا متصل است یا  تام و غیر

 منقطع:
 : اگر متصل باشد در مستثنی دو وجه جایز است

 تابع مستثنی منه قرار داده شود بر اینکه: : اول

  . بدل بعض از کل اعراب شودبدل از مستثنی منه نزد بصریون:  -

 . نزد کوفیون: عطف نسق اعراب شود -
باب، بر استثنا منصوب کرده شود و این عربی جیَِّد طبق اصل : دوم

 .است اما اتباع از مستثنی بهتر است
فِْ  مِثاَلُ  .امَ هَ فْ تِ سْ الِِ وَ  وَالنَّهَْ  النَّفَْ  الِْْيَاَبِ  بغَِيِْ  نِ عْ نَ وَ 

 قوَْلُُ  النَّ
  ،3﴾مِنهُْمْ  قلَِيلٌ  إلَِِّ  فَعَلوُهُ  مَا: ﴿تَعَالَ 

َ
بعَْةُ  وَقَرَأ فعِْ  ر  عََمِ  ابنِْ  يَْ غَ  السَّ  باِلرَّ

بدَْالِ  عَََ    ﴾،فَعَلوُهُ  مَا﴿ فِِ  الوَْاوِ  نَ مِ  الِْْ
َ
 بِ صْ باِلنَّ  هُ دَ وحَْ  ر  عََمِ  ابْنُ  وَقَرَأ

  .الِِسْتثِنْاَءِ  عَََ 
کلام نفی، نهی یا استفهام باشد، مثال نفی «: غیر موجب»مراد ما از 

قاریان سبعه  ،1﴾مِنهُْمْ  قلَِيلٌ  إلَِِّ  فَعَلوُهُ  مَا﴿: فرمودۀ خداوند متعال است

                                                           
 .66. النساء /  1
. الإعراب: )مَا( نافية. )فَ عَلُوهُ( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع  2

( أداة استثناء. )قلَِّيلٌ( بدل من الواو في "فعلوه"،  فاعل، و)الهاء( في محل نصب مفعول به. )إِّلاَّ
ن ْهُمْ( متعلق بمحذوف، نعت ل "قليل. وجملة  لها جواب لا محل « ما فعلوه...»مرفوع مثله. )مِّ

 شرط غير جازم.
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اند. ابن  قرائت کرده ﴾فَعَلوُهُ  مَا﴿جز ابن عامر به رفع بر بدلیتّ از واو در 

 .عامر به تنهایی به نصب بر استثنا قرائت کرده است
  مِنكُْمْ  تْ لتْفَِ يَ  وَلَِ : ﴿تَعَالَ  قوَْلُُ  النَّهِْ  وَمِثاَلُ 

َ
 إلَِِّ  دٌ حَ أ

تَ 
َ
  ،3﴾كَ امْرَأ

َ
بوُ قَرَأ

َ
فعِْ  ي  ثِ كَ  وَابْنُ  وعَمْر   أ بدَْالِ  عَََ  باِلرَّ  » نْ مِ  الِْْ

َ
 ،«دٌ حَ أ

 
َ
حَ  :وجَْهَانِ  وَفِيهِ  ،الِِسْتثِنْاَءِ  عَََ  بِ صْ باِلنَّ  الْْاَقوُنَ  وَقَرَأ

َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
 أ

 » نْ مِ  مُسْتثَنَّْا  ونَ كُ يَ 
َ
كْثَِ  قِرَاءَةُ  وجََاءَتْ  ،«دٌ حَ أ

َ
 الوْجَْهِ  عَََ  الْْ

نَّ  ؛المَْرجُْوحِ 
َ
وَايةَُ  القِْرَاءَةِ  عَ جِ رْ مَ  لِْ يُ  لَِ  الرِّ

ْ
أ نْ  :وَالثَّانِ  .الرَّ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

 » نْ مِ  مُسْتثَنَّْا 
َ
  .اوَاجِبا  بُ صْ النَّ  ونُ كُ يَ  هَذَا لَ عَ فَ  ،«كَ لِ هْ أ
حَدٌ  مِنكُْمْ  يلَتَْفِتْ  وَلَِ ﴿ :است متعال خداوند فرمودۀمثال نهی 

َ
 إلَِِّ  أ

تكََ 
َ
حَدٌ »ابو عمرو و ابن کثیر به رفع بر بدلیتّ از  ،1﴾امْرَأ

َ
اند.  قرائت کرده «أ

 اند و در آن دو وجه است: باقی قاریان به نصب بر استثنا قرائت کرده

حَدٌ » مستثنی از (1)
َ
قرائت اکثر بر وجه مرجوح  . بر این وجهباشد «أ

 است زیرا مرجع قرائت، روایت است نه اجتهاد. 

هْلِكَ »مستثنی از  (2)
َ
 .شود باشد. طبق این وجه، نصب واجب می «أ

 إلَِِّ  هِ بِّ رَ  رحَْْةَِ  نْ مِ  طُ نَ قْ يَ  نْ وَمَ : ﴿تَعَالَ  قوَْلُُ  الِِسْتِفْهَامِ  وَمِثاَلُ 
  ،1﴾ونَ الُّ الضَّ 

َ
فعِْ  الْْمَِيعُ  قَرَأ بدَْالِ  عَََ  باِلرَّ مِيِ  نَ مِ  الِْْ  ،«طُ نَ قْ يَ » فِِ  الضَّ

                                                           
 .11. هود /  1
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لَا( ناهية. )یَ لْتَفِّتْ( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية، وعلامة  2

 ) نْكُمْ( متعلق بحال من "أحد". )أَحَدٌ( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. )إِّلاَّ جزمه السكون. )مِّ
 اف إليه.أداة استثناء. )امْرأََتَ( مستثنى منصوب بالفتحة الظاهرة، و)الكاف( في محل جر مض

 .56. الِجر /  3
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الِّ إلَِِّ » ئَ رِ قُ  وَلوَْ   القِْرَاءَةَ  وَلكَِنَّ  ،ازَ لََْ  ...الِِسْتثِنْاَءِ  عَََ  بِ صْ باِلنَّ  «يَ الضَّ
 . ةٌ عَ بَ تَّ مُ  ةٌ نَّ سُ 

 رحََْْةِ  مِنْ  يَقْنطَُ  وَمَنْ ﴿ :است متعال خداوند فرمودۀمثال استفهام 
الُّونَ  إلَِِّ  رَبِّهِ   «يَقْنطَُ »جمیع قاریان به رفع بر بدلیتّ از ضمیر در  .3﴾الضَّ

الِّيَ  إلَِِّ »و اگر  ،اند قرائت کرده به نصب بر استثنا قرائت کرده شود  «الضَّ

 .جایز است اما قرائت، سنتی است که باید از آن پیروی کرده شود
ا الِِسْتثِنْاَءُ  كََنَ  وَإنِْ    ...مُنقَْطِعا

َ
 بَ صْ النَّ  ونَ بُ وجِ يُ  ازِ جَ الِْْ  لُ هْ فأَ

  فِيهَا مَا» :فَيقَُولوُنَ 
َ
 بِ وَ  ،«اارا حَِْ  إلَِِّ  دٌ حَ أ

يلُ  جَاءَ  مْ هِ تِ غَ لُ  اللُ  قاَلَ  ،التَّنِْ
نِّ  اتِّباَعَ  إلَِِّ  م  لْ عِ  نْ مِ  بهِِ  لهَُمْ  مَا﴿ :تَعَالَ   ونَ يُ يَُِ  تمَِيم   وَبنَوُ ،1﴾الظَّ

نِّ  اتِّباَعُ  إلَِِّ ﴿ ونَ ؤُ رَ قْ يَ وَ  الَ دَ بْ الِْْ وَ  بَ صْ النَّ  فعِْ  ﴾الظَّ نَّ  عَََ  باِلرَّ
َ
 لٌ دَ بَ  هُ أ

نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،عِ ضِ وْ المَْ  باِعْتِباَرِ  مِ لْ العِْ  نَ مِ 
َ
 يُ  أ

َ
َ بِ  قْرَأ بدَْالِ  عَََ  ضِ فْ الْْ  الِْْ

نَّ  ؛اللَّفْظِ  باِعْتِباَرِ  مِنهُْ 
َ
ائدَِةُ  «نْ مِ » لَُ  الْْاَفضَِ  لِْ نِّ  اعُ بَ تِّ إِ ﴿وَ  ،الزَّ  ﴾الظَّ

ائدَِةُ  «نْ مِ »وَ  ،بةٌَ مُوجَ  فةٌَ رِ عْ مَ  ْ  اتِ رَ كِ النَّ  فِِ  إلَِِّ  لُ عْمَ تَ  لَِ  الزَّ وِ  ةِ يَّ فِ نْ مَ ال
َ
 أ

                                                           
. الإعراب: )قال( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )الواو(  1

عاطفة. )من( اسم استفهام مبني  على السكون، في محل  رفع مبتدأ. )یقنط( مضارع مرفوع، 
( مضاف إليه والفاعل ضمير مستتر تقدیره هو. )من رحمة( جار  ومجرور متعل ق ب "یقنط" . )رب 

( أداة استثناء. )الضال ون( بدل من فاعل یقنط  مجرور، و )الهاء( في محل جر مضاف إليه. )إلا 
 مرفوع وعلامة رفعه الواو.

في محل  نصب معطوفة على « من یقنط...»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة: « قال...»وجملة: 
في محل  رفع « یقنط...»من یقنط...، وجملة: جملة مقول القول المقد رة، أي قال: لا أقنط و 

 خبر المبتدأ مَنْ.
 .150. النساء /  2
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 ْ  الرَّحَْْنِ  قِ لْ خَ  فِِ  ىرَ تَ  مَا﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  عَامَ اجْتَ  دِ وَقَ  ،عَنهَْا مِ هَ فْ تَ سْ مُ ال
  .3﴾ور  طُ فُ  نْ مِ  ىرَ تَ  هَلْ  الْْصََََ  فاَرجِْعِ  ت  فَاوُ تَ  نْ مِ 

دانند و  اگر استثنا منقطع باشد اهل حجاز نصب بر استثنا را واجب می

حَدٌ  فِيهَا مَا»گویند:  می
َ
و بر لغت آنان قران نازل شده است،  ،1«حِْاَراا إلَِِّ  أ

نِّ  اتِّباَعَ  إلَِِّ  عِلمْ   مِنْ  بهِِ  لهَُمْ  ﴿مَاخداوند متعال فرموده است:  اما  .1﴾الظَّ

نِّ  اتِّباَعُ  ﴿إلَِِّ  دهند و بنی تمیم نصب بر استثنا و بدل را اجازه می به  ﴾الظَّ

 به اعتبار محلش باشد. « علم»کنند مبنی بر اینکه بدل از  رفع قرائت می
به اعتبار لفظش « علم»)طبق رای کوفیین( جایز نیست بر بدلیتّ از 

 ﴿إِتِّباَعُ  زائده است و «مِنْ »قرائت کرده شود زیرا مجرور کنندۀ آن 
نِّ  زائده تنها در نکرات منفی یا  «مِنْ »معرفه و موجب است و  ﴾الظَّ

کند و در فرمودۀ خداوند متعال هر دو جمع شده است:  استفهامی عمل می

 مِنْ  ترََى هَلْ  الَْْصَََ  فاَرجِْعِ  تَفَاوتُ   مِنْ  الرَّحَْْنِ  خَلقِْ  فِِ  ترََى ﴿مَا
 .2﴾فُطُور  

                                                           
 .3. الملك /  1
. الإعراب: )مَا( نافية. )فِّيهَا( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )أَحَدٌ( مبتدأ مؤخر مرفوع  2

اَراً( مستثنى منقطع، منصوب بالفتحة ال ( أداة استثناء. )حمِّ  ظاهرة.بالضمة الظاهرة. )إِّلاَّ
. الإعراب: )ما( نافية. )لهم( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )به( متعل ق بحال من علم. )من(  3

( أداة استثناء. )ات باع(  حرف جر  زائد. )علم( مجرور لفظا مرفوع محلا  على أنه مبتدأ مؤخ ر. )إلا 
 مستثنى منصوب على الاستثناء المنقطع. )الظن ( مضاف إليه مجرور.

ب: )ما( نافية. )تَرى( فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الألف . الإعرا 4
( متعلق ب "ترى". )الرَّحْمنِّ( مضاف إليه.  للتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )فيِّ خَلْقِّ
)مِّنْ( حرف جر زائد. )تَفاوُتٍ( مجرور لفظا بمن الزائدة منصوب محلا مفعول ترى. )الفاء( 
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الَ مُطْ  هُ بُ نصَْ  بَ وجََ  ...مِنهُْ  المُْسْتثَنََّْ  عَََ  المُْسْتثَنََّْ  مَ دَّ قَ تَ  اوَإذَِ  ي قا
َ
 :أ

ا الِِسْتثِنْاَءُ  كََنَ  سَوَاءٌ    اارا حَِْ  إلَِِّ  فِيهَا مَا» :نََوُْ  مُنقَْطِعا
َ
وْ  ،«دٌ حَ أ

َ
 مُتَّصِلًا  أ

  :الكُْمَيتُْ  قاَلَ  ،«القَْوْمُ  ادا يْ زَ  إلَِِّ  قاَمَ  مَا» :نََوُْ 
حْْدََ  آلَ  إلَِِّ  لَِ  وَمَا (390)

َ
 مَذْهَبُ  الْْقَِّ  مَذْهَبَ  إلَِِّ  وَمَالَِ     شِيعَةٌ  أ

نَّ  ؛ذَلكَِ  فِِ  اعُ بَ تْ الِْْ  عَ نَ امْتَ  وَإنَِّمَا
َ
مُ يَ  لَِ  التَّابعَِ  لِْ   .المَْتبْوُعِ  عَََ  تقََدَّ

هرگاه مستثنی بر مستثنی منه مقدم شد نصب آن بر استثنا مطلقا 

ا إلَِِّ  فِيهَا مَا»واجب است، فرقی ندارد که استثنا منقطع باشد، مانند:   حَِْارا
حَدٌ 

َ
ا إلَِِّ  قاَمَ  مَا» یا متصل، مانند: ،3«أ  : کُمَیتْ گفت ،«القَْوْمُ  زَيْدا

حْْدََ  آلَ  إلَِِّ  لَِ  وَمَا (390)
َ
  1مَذْهَبُ  الْْقَِّ  مَذْهَبَ  إلَِِّ  وَمَالَِ     شِيعَةٌ  أ

                                                                                                                  

رجع( فعل أمر مبني على السكون وحرك للتخلص من التقاء الساكنين، وفاعله فصيحة. )ا
ضمير مستتر فيه وجوبا انت. )الْبَصَرَ( مفعول به. )هَلْ( حرف استفهام. )ترى( فعل مضارع 
مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على الألف للتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 

 ورٍ( مجرور لفظا بمن الزائدة منصوب محلا مفعول ترى.)مِّنْ( حرف جر زائد. )فُطُ 
 لا محل  لها استئنافي ة.« ما ترى...»وجملة: 
 في محل  جزم جواب شرط مقد ر أي: إن أردت المعاینة فارجع البصر.« ارجع البصر...»وجملة: 
ع في محل  نصب مفعول به لفعل مقد ر معل ق بالاستفهام أي ارج« هل ترى من فطور»وجملة: 

 البصر وانظر هل ترى من فطور.
اَراً( مستثنى  1 ( أداة استثناء. )حمِّ . الإعراب: )مَا( نافية. )فِّيهَا( متعلق بخبر مقدم محذوف. )إِّلاَّ

 منصوب. )أَحَدٌ( مبتدأ مؤخر مرفوع.
جز آل رسول الله صلی الله عليه و سلم اعوان و انصاری ندارم و جز مذهب . معنا: من  2

 رم.حق، مذهبی ندا
هذا بيت للكميت من قصيدة له هاشمية، يمدح فيها بني هاشم آل رسول الله صلى الله عليه 

 وسلم.
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 .شود اتباع در آن ممتنع است زیرا تابع بر متبوع مقدم نمی
مُ  كََنَ  وَإنِْ  ابقُِ  الكََْلَ لَِّ  بهِِ  نِ عْ نَ وَ  - تاَمي  يَْ غَ  «إلَِِّ » عَََ  السَّ

َ
 ونَ كُ يَ  أ

 ىعْطَ يُ  «إلَِِّ » دَ عْ بَ  الوَْاقعَِ  المَْذْكُورَ  الِِسْمَ  فإَنَِّ  - امَذْكُورا  مِنهُْ  المُْسْتثَنََّْ 
َ  مَا َ  لوَْ  هُ قُّ سْتحَِ ي فعِْ  «دٌ يْ زَ  إلَِِّ  قاَمَ  مَا» :فَيقَُالُ  ،«إلَِِّ » دْ توُجَ  مْ ل  كَمَا باِلرَّ

يتُْ  مَا»وَ  ،«دٌ يْ زَ  قاَمَ  مَا» :يُقَالُ 
َ
 مَا» :يُقَالُ  كَمَا بِ صْ باِلنَّ  «ادا يْ زَ  إلَِِّ  رأَ

يتُْ 
َ
 ،«د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ  مَا» :يُقَالُ  كَمَا باِلْْرَِّ  «د  يْ زَ بِ  إلَِِّ  مَرَرتُْ  مَا»وَ  ،«ادا يْ زَ  رأَ

نَّ  ؛غَا رَّ فَ مُ  ناَءا اسْتثِ  ذَلكَِ  مَّّ وَيسَُ 
َ
 مَا بِ لَ طَ لِ  غَ رَّ فَ تَ  دْ قَ  «إلَِِّ » لَ بْ قَ  مَا لِْ

َ  ،هَاعْدَ بَ  َ  مْ وَل  هِ كُِّ  ذَلكَِ  فِِ  وَالِِسْتثِنْاَءُ  ،يَقْتضَِيهِ  فِيمَا باِلعَْمَلِ  هُ عَنْ  لْ شْتغَِ ي
  قاَمَ  مَا «:دٌ يْ زَ  إلَِِّ  قاَمَ  مَا» يرُ دِ قْ تَ فَ  ،مَُذُْوف   عََمي  اسْم   نِ مِ 

َ
 ،دٌ يْ زَ  إلَِِّ  دٌ حَ أ

 .الْْاَقِ  وَكَذَا
مراد ما از تام، این است که  -غیر تام باشد  «إلَِِّ »اگر کلام سابق بر 

 شود داده می «إلَِِّ »به اسم مذکور واقع بعد از  –مستثنی منه ذکر شده باشد 

 : شود پس گفته می ،وجود نداشت «إلَِِّ »شود اگر  آنچه مستحق آن می

                                                                                                                  

 المفردات الغریبة: شيعة: أنصار وأعوان. مذهب الِق: طریقة وشرعة.
الإعراب: )ما( نافية. )لي( متعلق بخبر مقدم محذوف. )إلا( حرف استثناء، لا محل له من 

تقدم على المستثنى منه، منصوب، وهو مضاف. )أحمد( مضاف إليه الإعراب. )آل( مستثنى 
مجرور، وعلامة جره الفتحة؛ لأنه ممنوع من الصرف للعلمية ووزن الفعل. )شيعة( مبتدأ مؤخر 
مرفوع؛ وهو المستثنى منه. )الواو( عاطفة. )ما( نافية. )لي( متعلق بخبر مقدم محذوف. )إلا( 

صوب، تقدم على المستثنى منه، وهو مضاف. )الِق( حرف استثناء. )مذهب( مستثنى من
 مضاف إليه. )مذهب( مبتدأ مؤخر مرفوع؛ وهو المستثنى منه.
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 قاَمَ  مَا»شود:  گونه که گفته می به رفع، همان «زَيْدٌ  إلَِِّ  قاَمَ  مَا» -
  .«زَيْدٌ 

يتُْ  مَا»شود:  گفته میو  -
َ
ا إلَِِّ  رَأ گونه که  به نصب، همان «زَيدْا

يتُْ  مَا»شود:  گفته می
َ
ا رَأ   .«زَيدْا

گونه که گفته  به جر، همان «بزَِيْد   إلَِِّ  مَرَرتُْ  مَا»شود:  و گفته می -

  .«بزَِيدْ   مَرَرتُْ  مَا»شود:  می

برای  «إلَِِّ » ما قبل اززیرا  ؛شود این مستثنی، مستثنی مُفرََّغ نامیده می

، و از آن مشغول نشد به عمل در چیزی که 1طلب ما بعدش فارغ شد
 . 1کند اقتضای آن می

 قاَمَ  مَا»ها استثنا از اسم عامّ محذوف است. پس تقدیرِ  در تمامی این
حَدٌ  قاَمَ  مَا»: «زَيْدٌ  إلَِِّ 

َ
 .است و همچنین باقی« زَيدٌْ  إلَِِّ  أ

 بإِعِْرَابِ  مُعْرَبيَِْ  خَافضَِيِْ  «سِوىَ»وَ  «غَيْ  »ـبِ  وَيسُْتثَنََّْ  - ص
ِي الِِسْمِ  وْ  نوََاصِبَ  «حَاشَا»وَ  «عَدَا»وَ  «خَلًَ »ـوَبِ  ،«إلَِِّ » بَعْدَ  الَّّ

َ
 أ

  نوََاصِبَ. «يكَُونُ  لَِ »وَ  «ليَسَْ »وَ  «عَدَا مَا»ـوَبِ  «خَلًَ  مَا»ـوَبِ  خَوَافضَِ،
  - ش

َ
ُ  الَّتِ  اتُ وَ دْ الْْ قْ  ثلًََثةَُ  -« إلَِِّ » يَْ غَ  - هَابِ  سْتثَنََّْ ي

َ
 مَا :سَام  أ

خْرَى بُ صِ نْ وَيَ  تاَرَةا  ضُ فِ يَْ  وَمَا ،ادَائمِا  بُ صِ نْ يَ  وَمَا ،ادَائمِا  ضُ فِ يَْ 
ُ
  .أ

                                                           
. مثال: ما جاء القوم إلا زید.. در اینجا فعل "جاء" به "القوم" مشغول شده و آن را  1

است  مرفوع گردانده است اما در ما جاء إلا زید.. فعل "جاء" به مستثنی منه مشغول نشده
که در این مثال "زید"   –زیرا مستثنی منه در جمله نيست بلکه به بعد از إلا مشغول شده 

 و آن را مرفوع گردانده است. –باشد 
 یعنی به عمل در مستثنی منه مشغول نشد که ابن هشام آن را "أحد" تقدیر کرد. . 2
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سه قسم  - «إلَِِّ »جز  –شود  ها استثنا کرده می ادواتی که با آن شرح:

 هستند: 

 کنند. همیشه مجرور می بعضی (1)

 کنند. همیشه منصوب میبعضی  (2)

 .کنند بعضی گاهی مجرور و گاهی منصوب می (3)
مَّ 
َ
ِي افأَ  يَْ غَ  القَْوْمُ  قاَمَ » :ولُ تَقُ  ،«ىوَ سِ »وَ  «يٌْ غَ »ـفَ  ادَائمِا  ضُ فِ يَْ  الَّّ

 «يُْ غَ » بُ رِ عْ تُ وَ  ،مَايهِ فِ  «د  يْ زَ » ضِ فْ بَِِ  «د  يْ زَ  ىوَ سِ  القَْوْمُ  قاَمَ »وَ  ،«د  يْ زَ 
َ  بمَِا هَاسَ نَفْ  مِ  ذَلكَِ  فِِ  «إلَِِّ » دَ عْ بَ  الوَْاقعُِ  الِِسْمُ  هُ قُّ سْتحَِ ي  :ولُ فَتقَُ  ،الكََْلَ
 «ادا يْ زَ  إلَِِّ  القَْوْمُ  قاَمَ » :ولُ تَقُ  كَمَا «يْ  غَ » بِ صْ بنَِ  «د  يْ زَ  يَْ غَ  القَْوْمُ  قاَمَ »

 بِ صْ باِلنَّ  «د  يْ زَ  يُْ غَ »وَ  «د  يْ زَ  يَْ غَ  القَْوْمُ  قاَمَ  مَا» :ولُ قُ وَتَ  ،«د  يْ زَ » بِ صْ بنَِ 
فعِْ   قاَمَ  مَا» :ولُ قُ وَتَ  ،«دٌ يْ زَ  إلَِِّ »وَ  «ادا يْ زَ  إلَِِّ  القَْوْمُ  قاَمَ  مَا» :ولُ تَقُ  كَمَا ،وَالرَّ
وِ  بِ وَباِلنَّصْ  الِْْجَازِيِّيَ  عِندَْ  بِ صْ باِلنَّ  «ار  حَِْ  يَْ غَ  القَْوْمُ 

َ
 عِندَْ  فعِْ الرَّ  أ

ِ  فاالًَ خِ  «ىوَ سِ » مُ كْ حُ  وهََكَذَا ،سْ قِ فَ  ذَلكَِ  عَََ وَ  ،يَ يِّ يمِ مِ التَّ   ،هِ يْ وَ يبَ سِ ل
نَّهَا مَ عَ زَ  فإَنَِّهُ 

َ
رْفِيَّةِ  عَََ  بِ صْ النَّ  وَاجِبةَُ  أ  .ادَائمِا  الظَّ

و  «غَيْ »کنند  اما آن دسته از ادوات استثنا که همیشه مجرور می

 سِوَى القَْوْمُ  قاَمَ »و  ،«زَيدْ   غَيَْ  القَْوْمُ  قاَمَ »: گویی می هستند، «سِوَى»
کنی به اعرابی که  را اعراب می «غَيْ »در هر دو. خودِ  «زَيْد  » به جر «زَيْد  

  گویی: شود، پس می در آن کلام مستحق آن می «إلَِِّ »اسم واقع بعد از 

 گویی: گونه که می ، همان«غَيْ » به نصبِ «زَيدْ   غَيَْ  القَْوْمُ  قاَمَ » -

ا إلَِِّ  القَْوْمُ  قاَمَ »  . «زَيْد» به نصب «زَيدْا
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به نصب و  «زَيدْ   غَيُْ »و  «زَيْد   غَيَْ  القَْوْمُ  قاَمَ  مَا» گویی: و می -

ا إلَِِّ  القَْوْمُ  قاَمَ  مَا» گویی: گونه که می رفع، همان  إلَِِّ »و  «زَيدْا
  .«زَيْدٌ 

به نصب نزد حجازیین و به  «حَِْار   غَيَْ  القَْوْمُ  قاَمَ  مَا»: گویی و می -

 نصب یا رفع نزد بنی تمیم. 
 و بر همین قیاس بگیر. 

نیز چنین است برخلاف سیبویه که پنداشته است  «سِوَى»حکم 

 .باید دائما بر ظرفیّت منصوب شود «سِوَى»
رْبعََةٌ  وهَُوَ  ،فَقَطْ  بُ صِ نْ يَ  مَا :الثَّانِ 

َ
 مَا»وَ  «ونُ كُ يَ  لَِ »وَ  «ليَسَْ » :أ

 مَا»وَ  «ادا يْ زَ  ونُ كُ يَ  لَِ »وَ  «ادا يْ زَ  ليَسَْ  قاَمُوا» :ولُ تَقُ  «.ادَ عَ  مَا»وَ « لًَ خَ 
  مَا» :دِيثِ الَْْ  وَفِ  ،«ادا يْ زَ  ادَ عَ  مَا»وَ  «ادا يْ زَ  لًَ خَ 

َ
مَ  رَ هَ نْ أ  اسْمُ  رَ كِ وذَُ  الدَّ

  :يدٌ لَِْ  وَقاَلَ  ،3«رَ فُ وَالظُّ  نَّ السِّ  ليَسَْ  ،فكََُوُا عَليَهِْ  اللِ 
لَِ  (339)

َ
ء   كُُّ  أ   زَائلُِ  -مَُاَلةََ  لَِ  - نعَِيم   وَكُُّ  باَطِلُ     اللَ  خَلًَ  مَا شََْ
نَّ  عَََ  «ونُ كُ يَ  لَِ »وَ  «ليَسَْ » دَ عْ بَ  هُ ابُ صَ تِ انْ وَ 

َ
 امَ هُ مُ اسْ وَ  ،امَ هُ بَُ خَ  هُ أ

ي] مَايهِ فِ  تٌَِّ تَ سْ مُ 
َ
 عَََ  «ادَ عَ  مَا»وَ  «لًَ خَ  مَا» بَعْدَ  هُ ابُ صَ تِ انْ وَ  [،اوبا جُ وُ  :أ

نَّ 
َ
ُ عُ فْ مَ  هُ أ   .مَايهِ فِ  تٌَِّ تَ سْ مُ  وَالفَْاعِلُ  ،امَ هُ ول

ها  کنند. آن آن دسته از ادوات استثنا که همیشه منصوب می: دوم

 . «عَدَا مَا»و  «خَلًَ  مَا»و  «يكَُونُ  لَِ »و  «ليَسَْ »چهارند: 

                                                           
 .11512. الجامع الصغير  1
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ا ليَسَْ  قاَمُوا»گویی:  می ا يكَُونُ  لَِ »و  3«زَيدْا  خَلًَ  مَا»و  1«زَيدْا
ا ا عَدَا مَا»و  1«زَيْدا نْهَرَ  مَا» و در حدیث است: .2«زَيدْا

َ
مَ  أ  اسْمُ  وذَُكِرَ  الدَّ

نَّ  ليَسَْ  فكََُوُا، عَليَهِْ  اللِ  فُرَ  السِّ  : ، لبید بن ابی ربیعه گفت1«وَالظُّ

                                                           
على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )ليَْسَ(  . الإعراب: )قاَمُوا( فعل ماض، مبني 1

فعل ماض ناقص، معناه الاستثناء، یرفع الاسم وینصب الخبر، مبني على الفتح، واسمه ضمير 
مستتر فيه وجوبا تقدیره هو. )زَیْدًا( خبره منصوب بالفتحة الظاهرة. وجملة "ليس..." مستأنفة 

 لا محل لها أو حال في محل نصب.
عراب: )قاَمُوا( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )لَا( نافية. . الإ 2

)یَكُونُ( فعل مضارع، ناقص، معناه الاستثناء، یرفع الاسم وینصب الخبر، مرفوع بالضمة 
الظاهرة، واسمه ضمير مستتر فيه وجوبا هو. )زَیْدًا( خبره منصوب بالفتحة الظاهرة. وجملة "لا 

 ن..." مستأنفة لا محل لها أو حال في محل نصب.یكو 
. الإعراب: )قاَمُوا( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )مَا(  3

مصدریة ظرفية. )خَلَا( فعل ماض، معناه الاستثناء، مبني على الفتح المقدر على الألف 
 مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. للتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا هو. )زَیْدًا(

. الإعراب: )قاَمُوا( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )مَا(  4
مصدریة ظرفية. )عَدَا( فعل ماض، معناه الاستثناء، مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، 

 وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا هو. )زَیْدًا( مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة.
)مَا( اسم شرط، أو اسم موصول، في محل رفع مبتدأ. )أنَْ هَرَ( فعل ماض، مبني  . الإعراب: 5

على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، وهو فعل الشرط في محل جزم، أو صلة 
مَ( مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. وجملة "ما أنهر الدم" استئنافية  الموصول لا محل لها. )الدَّ

 لا محل لها.  
)الواو( عاطفة. )ذكُِّرَ( فعل ماض، مبني للمجهول مبني على الفتح. )اسْمُ( نائب فاعل مرفوع 
بالضمة الظاهرة. )اللهِّ( مضاف إليه. )عَلَيْهِّ( متعلق ب "ذكر"، وجملة "ذكر اسم..." لا محل لها 

)كُلُوا(  معطوفة. )الفاء( واقعة في جواب الشرط أو واقعة في خبر المبتدإ المتضمن معنى الشرط.
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لَِ  (339)
َ
ء   كُُّ  أ   3زَائلُِ  -مَُاَلةََ  لَِ  - نعَِيم   وَكُُّ  باَطِلُ     اللَ  خَلًَ  مَا شََْ

بر خبریّت، و اسم آن  «يكَُونُ  لَِ »و  «ليَسَْ »بعد از  منصوب بودنش

 دو مستتر وجوبا است. 

بر مفعولیّت، و فاعل  «عَدَا مَا»و  «خَلًَ  مَا»و منصوب بودنش بعد از 

 .در آن دو مستتر است

                                                                                                                  

فعل أمر، مبني على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. وجملة "كلوا" جواب الشرط 
 وجملة "فكلوا..." خبر المبتدإ، في محل رفع.  في محل جزم، أو خبر المبتدإ.

)ليَْسَ( فعل ماض ناقص، معناه الاستثناء، یرفع الاسم وینصب الخبر، مبني على الفتح، واسمه 
نَّ( خبره منصوب بالفتحة الظاهرة. )الواو( عاطفة. ضمير م ستتر فيه وجوبا تقدیره هو. )الس ِّ

 )الظُّفُرَ( معطوف على السن.
 وجملة "ليس..." مستأنفة لا محل لها أو حال في محل نصب.

بدون شک  –باطل است و هر نعمتی  -غير از خدا  –آگاه باشيد که هر چيزی . معنا:  1
 است.از بين رفتنی  –

 المفردات الغریبة: ما خلا الله: ما عداه سبحانه؛ باطل. زائل: ذاهب.
المعنى: كل شيء في هذه الِياة صائر إلى زوال، ولا یبقى إلا الواحد الديان، وكل نعيم في هذه 

 الدنيا سيغدو أثرا بعد عين، فليعتبر بهذا الغافلون والمنحرفون.
كل( مبتدأ مرفوع، وهو مضاف. )شيء( مضاف إليه الإعراب: )ألا( أداة استفتاح وتنبيه. )

مجرور. )ما( مصدریة، لا محل لها. )خلا( فعل ماضٍ مبني على الفتح المقدر على الألف 
للتعذر، والفاعل: ضمير مستتر وجوبا، تقدیره هو: یعود إلى البعض المفهوم من الكل السابق. 

 المبتدأ "كل" مرفوع. وجملة "ما خلا )الله( "لفظ الجلالة" منصوب على التعظيم. )باطل( خبر
الله": اعتراضية، لا محل لها. )الواو( عاطفة. )كل( مبتدأ مرفوع، وهو مضاف. )نعيم( مضاف 
إليه مجرور. )لا( نافية للجنس، تعمل عمل إن، تنصب الاسم وترفع الخبر، لا محل لها من 

بر "لا" محذوف؛ والتقدیر: لا الإعراب. )محالة( اسم "لا" مبني على الفتح في محل نصب؛ وخ
 محالة موجودة؛ وجملة "لا محالة موجودة": اعتراضية، لا محل لها. )زائل( خبر "كل" مرفوع.
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خْرَى بُ صِ نْ وَيَ  تاَرَةا  ضُ فِ يَْ  مَا :الثَّالثُِ 
ُ
 «لًَ خَ » :ثلًََثةٌَ  وهَُوَ  ،أ

نَّهَا وذََلكَِ  ،«ااشَ حَ »وَ  «ادَ عَ »وَ 
َ
 وَ  ري جَ  حُرُوفَ  ونُ كُ تَ  لِْ

َ
 ،مَاضِيةَا  الِا عَ فْ أ

  اهَ تَ رْ دَّ قَ  وَإنِْ  ،المُْسْتثَنََّْ  هَابِ  تَ ضْ فَ خَ  ...اوفا رُ حُ  اهَ تَ رْ دَّ قَ  فإَنِْ 
َ
 ...الِا عَ فْ أ

ْ  عَََ  هَابِ  هُ تَ بْ صَ نَ   .فِيهَا ارا مَ ضْ مُ  الفَْاعِلَ  تَ رْ دَّ قَ وَ  ،ةِ ولَِِّ عُ فْ مَ ال
: اند ها سه کنند. آن ادواتی که گاهی مجرور و گاهی منصوب می: سوم

از این جهت که حروف جر و افعال ماضی  .«حَاشَا»و  «عَدَا»و  «خَلًَ »

کنی و  هستند. اگر این سه را حروف جر تقدیر کردی، مستثنی را مجرور می
کنی و  ها منصوب می مستثنی را بوسیلۀ آنها را افعال تقدیر کردی،  اگر آن

 .کنی ها ضمیر تقدیر می فاعل را در آن
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 الْْرَِّ  حُرُوفُ 
ا الِِسْمُ  يُفَْضُ  باَبٌ، – ص  ،«إلَِ »وَ  ،«مِنْ » :وهَُوَ  ،مُشْتََّكَ   بِرَفْ   إمَِّ

مُ »وَ  ،«فِِ »وَ  ،«عَََ »وَ  ،«عَنْ »وَ  وْ  ،وَغَيْهِِ  للِقَْسَمِ  «الْْاَءُ »وَ  ،«اللًَّ
َ
 مُُتْصَي  أ

اهِرِ   «وَاوُ »وَ  ،«حَتَّ »وَ  ،«الكََْفُ »وَ  ،«مُنذُْ »وَ  ،«مُذْ »وَ  ،«ربَُّ » :وهَُوَ  ،باِلظَّ
 .«تاَؤُهُ »وَ  ،القَْسَمِ 

َ  - ش مُ  انْقَضَ  امَّ ل ْ  رِ كْ ذِ  عَََ  الكََْلَ ْ وَ  تِ وعََ فُ رْ مَ ال  ...اتِ وبَ صُ نْ مَ ال
ْ  رِ كْ ذِ  فِِ  تُ عْ شََ  ْ  تُ مْ سَّ وَقَ  ،اتِ ورَ رُ جْ مَ ال  رور  مََْ  :مَيِْ سْ قِ  إلَِ  اتِ ورَ رُ جْ مَ ال

 دَ بَ وَ  ،باِلْْضَِافةَِ  ور  رُ مََْ وَ  ،فِ رْ الَْْ بِ 
ْ
ْ بِ  تُ أ نَّهُ  فِ رْ الَْْ بِ  ورِ رُ جْ مَ ال

َ
  لِْ

َ
  .صْلُ الْْ

وقتی کلام پیرامون ذکر مرفوعات و منصوبات به پایان رسید  شرح:
قسم تقسیم نمودم: کلام پیرامون مجرورات آغاز کردم و مجرورات را به دو 

مجرور به حرف و مجرور به اضافه. و از مجرور به حرف شروع کردم چون 
 .اصل است

  ،افا رْ حَ  ونَ شُْ عِ  ةُ ارَّ الَْْ  وفُ رُ الُْْ وَ 
َ
 ،لًَ خَ » :وَهَِ  ،سَبعَْةا  مِنهَْا تُ طْ قَ سْ أ

  وَإنَِّمَا ،«وَلوَْلَِ  ،كَْ وَ  ،وَمَتَ  ،وَلعََلَّ  ،ااشَ حَ وَ  ،ادَ وعََ 
َ
 الثَّلًَثةََ [ مِنهَْا] تُ طْ قَ سْ أ

 
ُ
نِّ  ؛لَ وَ الْْ

َ
ِ ذَ بِ  تُ يْ نَ غْ تَ اسْ فَ  ،الِِسْتثِنْاَءِ  فِِ  اهَ تُ رْ كَ ذَ  لِْ  وَإنَِّمَا ،اهَ تِ دَ عََ إِ  عَنْ  كَ ل

 
َ
رْبعََةَ  تُ طْ قَ سْ أ

َ
ِ  ؛الَْْاقِيةََ  الْْ نَّ  وذََلكَِ  ،اهَ وذِ ذُ شُ ل

َ
 إلَِِّ  اهَ بِ  رُّ يََُ  لَِ  «لعََلَّ » لِْ

 :مْ هُ شَاعِرُ  قاَلَ  ،لٌ يْ قَ عُ 
لكَُمْ  اللِ  لعََلَّ  (333) ء      عَليَنْاَ فضََّ نَّ  بشََِْ

َ
كُمُ  أ مَّ

ُ
يمُ  أ  شَِ
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حَابَ  فُ صِ يَ  مْ هُ شَاعِرُ  قاَلَ  ،3هُذَيلٌْ  إلَِِّ  هَابِ  رُّ يََُ  لَِ  «مَتَ »وَ    :السَّ
بنَْ  (331) عَتْ  ثُمَّ  الْْحَْرِ  بمَِاءِ  شَِ  يجُ ئِ نَ  لهَُنَّ  خُضْْ   لُْجَ   مَتَ     ترََفَّ

ِ  فِِ  وذََلكَِ  ،ةُ يَّ امِ هَ فْ تِ سْ الِِ  «مَا» إلَِِّ  هَابِ  رُّ يََُ  لَِ  «كَْ »وَ  ؤَالِ  فِِ  مْ هِ قوَْل  السُّ
ءِ  ةِ عِلَّ  عَنْ  ْ ِ » :بمَِعْنََّ  ،«؟هْ مَ يْ كَ » :الشََّ   «.؟هْ مَ ل

مِيُ  إلَِِّ  هَابِ  رُّ يََُ  لَِ  «لوَْلَِ »وَ  ِ  فِِ  الضَّ َ » :مْ هِ قوَْل َ »وَ  «يَ لَِ وْ ل  «كَ لَِ وْ ل
َ »وَ  اعِرُ  قاَلَ  ،ناَدِرٌ  وهَُوَ  ،«هُ لَِ وْ ل   :الشَّ
وْمَتْ  (331)

َ
حْجُجِ  لمَْ  العَْامِ  ذَا فِِ  لوَْلَِكَ      الهَْودَْجِ  مِنَ  بعَِينْيَهَْا أ

َ
 أ

 
َ
ةٌ حُ  هُ وَنََوُْ  الْْيَتُْ  وهََذَا ،اسْتعِْمَالَُ  دُ بَِّ المُْ  رَ كَ نْ وَأ ِ  جَّ  ،عَليَهِْ  هِ يْ وَ يبَ سِ ل

كْثَُ 
َ
نَ  لوَْلَِ » العَْرَبيَّةِ  فِِ  وَالْْ

َ
نتَْ  لوَْلَِ »وَ  ،«اأ

َ
 اللُ  قاَلَ  ،«هُوَ  لوَْلَِ »وَ  ،«أ

نْتمُْ  لوَْلَِ ﴿ :تَعَالَ 
َ
 .1﴾يَ نِ مِ مُؤْ  انَّ لكَُ  أ

حروف جارهّ بیست حرف هستند. از آنها هفت حرف را ساقط کردم و 

، حَاشَا، عَدَا، خَلًَ،»آنها:  از این هفت حرف،  هستند. «و لوَْلَِ  كَْ  مَتَ، لعََلَّ

سه حرف اول را انداختم زیرا در باب استثنا آنها را نام بردم از این جهت از 
نیاز شدم و چهار حرف باقیمانده را به دلیل شاذ بودن انداختم  تکرار آن بی

 :کند، شاعر آنان گفته است را مجرور می «لعََلَّ »، 1زیرا تنها قبیلۀ عُقَیل

                                                           
ای از عرب قحطان که در وضع لغت عرب سهم بسزایی داشتند. بيش از هفتاد تن  قبيله.  1

 .توان نام برد میی را لذَ أبو ذؤیب هُ ها  اند از آن از شعراء به این قبيله منسوب
 .31. سبأ /  2
 .است يلان بن مضرغقيس  ازيل بن كعب بن ربيعة قَ عُ  ، که پدرشان:عرباز  ای هقبيل.  3
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لكَُمْ  اللِ  لعََلَّ  (333) ء      عَليَنْاَ فضََّ نَّ  بشََِْ
َ
كُمُ  أ مَّ

ُ
يمُ  أ  3شَِ

شاعر آنان در وصف ابر  ،کند را تنها قبیلۀ هُذیَلْ مجرور می «مَتَ »

 : گفته است

بنَْ  (331) عَتْ  ثُمَّ  الْْحَْرِ  بمَِاءِ  شَِ  1نئَيِجُ  لهَُنَّ  خُضْْ   لُْجَ   مَتَ     ترََفَّ

                                                           
خداوند به یک چيزی شما را بر ما برتری دهد و آن اینکه مخرج دبر  . معنا: اميد است که 1

 و قبل مادر شما یکی شود.  
 لم ینسب البيت إلى قائل معين.

ت الغریبة: لعل: حرف جر شبيه بالزائد ومعناه الترجي، وقيل: هو هنا بمعنى الإشفاق، المفردا
ولا یتعلق بشيء. فضلكم: زادكم. شریم: هي المرأة المفضاة التي اختلط مسلكاها، ویقال فيها: 

 شرماء وشروم.
أمكم  أو بكون -المعنى: آمل أن یكون الله سبحانه وتعالى فضلكم علينا وأكرمكم؛ لأن أمكم 

 بهذه الِالة؛ قد اختلط قبلها بدبرها، وهذا الشاعر تهكم واستهزاء. -
الإعراب: )لعل( حرف جر شبيه بالزائد، یفيد معنى الترجي. )الله( "لفظ الجلالة" مجرور لفظا 
مرفوع محلا، على أنه مبتدأ. )فضل( فعل ماض، مبني على الفتح، والفاعل: هو، و)كم( في 

جملة "فضلكم": في محل رفع خبر المبتدأ. )علينا( متعلق ب "فضلكم"، أو محل نصب مفعول به؛ و 
بمحذوف حال من "شيء"؛ لأنه تقدم عليه. )بشيء( متعلق ب "فضلكم". )أن( من حروف 
مشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )أم( اسم "إن" منصوب، وهو مضاف، و)كم( في 

دل من ن ومادخلت عليه في تأویل مصدر مجرور بمحل جر مضاف إليه. )شریم( خبر مرفوع؛ وأ
 ."شيء"

. معنا: ابرها از عمق آب دريا نوشيدند و آن را حمل کردند سپس بالا رفتند و در آن حال  2
 غر یدند.

القائل: هو أبو ذؤیب الهذلي؛ خویلد بن خالد بن محرك، أحد بني هذیل بن مدركه من مضر، 
وإسلامه، كان فصيحا كثير الغریب له العينية المشهورة، شاعر فحل، مخضرم، أسلم وحسن 

 ه .20عاش إلى أيام عثمان بن عفان، واشترك في فتح إفریقيا. مات سنة 
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شود. این واژه در گفتۀ  استفهامیه مجرور کرده می «مَا» تنها «كَْ »با 

به  ،3«كَيمَْهْ؟»: گویند عرب در مورد پرسش از علت چیزی است که می

   .)برای چه؟( «لمَِهْ؟»: معنای
                                                                                                                  

المفردات الغریبة: شربن: المراد حملن الماء، والضمير للسحاب. ترفعت: ارتفعت وتصعدت. 
 ع.لجج: جمع لجة وهي معظم الماء، ونئيج: هو الصوت العالي المرتف

المعنى: هذا البيت یعبر عما كان العرب یعتقدون، من أن للسحب شبه خراطيم تدنو من البحر 
المالح في بعض الأماكن فتأخذ من مائه ما شاءت ثم تصعد إلى الجو سریعا ولها دوي؛ فيعذب 

ا هذا الماء ویتنقل ثم ینزل إلى حيث یشاء الله مطرا. ونستطيع أن نفسر هذا الاعتقاد الساذج بم
یتفق مع ما قرره العلم اليوم، وهو أنه كنایة عن تصعد ماء البحار بوساطة حرارة الشمس وتنقله 

 من جهة إلى أخرى بالهواء، حتَ یرتفع إلى حيث یشاء الله، ویكون سحبا تنزل بعد مطرا.
ق علمحل رفع فاعل. )بماء( متالإعراب: )شربن( فعل ماض مبني على السكون، ونون النسوة في 

شرب"، وماء: مضاف. )البحر( مضاف إليه. )ثم( حرف عطف. )ترفعت( فعل ماض مبني ب "
عل الفتح، والتاء: للتأنيث، لا محل له من الإعراب، والفاعل: هي، یعود إلى السحائب 

بمعنى "من" الابتدائية. )لجج(  -على لغة هذیل  -المذكورة في بيت سابق. )متَ( حرف جر 
ه الكسرة. و"متَ لجج": متعلق ب "شرب". )خضر( صفة ل "لجج" مجرورة ب "متَ" وعلامة جر 

مجرورة. )لهن( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )نئيج( مبتدأ مؤخر مرفوع؛ وجملة "لهن نئيج": في 
محل جر صفة ثانية ل "لجج"؛ ويمكن أن تكون في محل نصب حالا من لجج؛ لأنها وصفت؛ 

 فتخصصت بالوصف.
: لِّمَا؛ الف آن حذف شده و در مکانش "هاء سكت" واقع . أصل "كيمه": كيما؟، یعنی 1

شده است. اعراب آن: كي: حرف جر أصلي، یفيد التعليل، وما: استفهامية في محل جر 
 ب "كي" وحذفت ألفها لما ذكرنا. 

گویند: "کی" مصدری است و فعل مضارع  اند آنان می کوفيون مذهب بعيدی اختيار کرده
کند و "مه" بعد از آن، از "ما" استفهامی و "هاء"  ب میمحذوف بعد از خود را منصو 

سکت تشکيل شده که در محل نصب، مفعول به برای آن فعل محذوف هستند، تقدیر نزد 
 «.كي تفعل ماذا؟»گویی:  آنان چنين است که گویی کسی به تو بگوید: آمدم، تو به او می
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تنها ضمیر،  «لوَْلَِهُ »و  «لوَْلَِكَ »و  «لوَْلَِيَ »در گفتۀ عرب:  «لوَْلَِ »با 

 : است، شاعر گفتشود اما نادر  مجرور کرده می

وْمَتْ  (331)
َ
حْجُجِ  لمَْ  العَْامِ  ذَا فِِ  لوَْلَِكَ      الهَْودَْجِ  مِنَ  بعَِينْيَهَْا أ

َ
 3أ

مُبَرِّد استعمال آن را انکار کرده و این بیت و مانند آن دلیلی به نفع 

ناَ لوَْلَِ » سیبویه بر علیه او است. در زبان عربی:
َ
نتَْ  لوَْلَِ »و  ،«أ

َ
 لوَْلَِ »و  ،«أ

                                                           
اگر در این سال تو نبودی من  . معنا: از هودج خویش با چشمانش به من اشاره کرد که 1

 آمدم.  برای حج بيرون نمی
 ینسب هذا البيت لعمر بن أبي ربيعة المخزومي القرشي.

ها اللغة: أومت: معناه أشارت، وأصله أومأت، فسهل الهمزة التي بعد الميم بقلبها ألفا لانفتاح
دج: مركب یوضع فوق الألف تخلصا من التقاء الساكنين. الهو  وانفتاح ما قبلها، ثم حذف هذه

 البعير یركب فيها النساء.
بعينيها من داخل مركبها مخافة الرقباء، وحدثتني هذه  المعنى: یقول: أشارت هذه الفتاة إلي  

 الإشارة أنها لم تخرج للحج إلا رغبة في لقائي، لو كنت لم أخرج لما خرجت هي.
المنقلبة عن الهمزة المحذوفة الإعراب: )أومت( فعل ماض مبني على فتح مقدر على الألف 

للتخلص من التقاء الساكنين، والتاء الساكنة علامة التأنيث، والفاعل ضمير مستتر فيه جوازا 
هي. )الباء( حرف جر. )عيني( مجرور بالباء وعلامة جره الياء المفتوح ما قبلها تحقيقا المكسور 

يه. والجار والمجرور متعلق بأومأ. )من ما بعدها تقدیرا لأنه مثنى، و)الهاء( في محل جر مضاف إل
الهودج( متعلق بأومأ أیضا. )لولا( حرف جر لا يحتاج إلى متعلق، والكاف ضمير متصل مبتدأ 

قال الأخفش: مبني على الفتح في محل رفع. وقال سيبویه والجمهور: له محلان، أولهما جر  –
والخبر محذوف وجوبا  –به متصلا  بحرف الجر وثانيهما رفع بالابتداء، ولو لوحظ الأول فجيء

تقدیره: لولاك موجود مثلا. )في( حرف جر. )ذا( اسم إشارة مبني على السكون في محل جر 
بأحجج الآتي. )العام( بدل من اسم الإشارة. )لم( حرف نفي  انبفي، والجار والمجرور متعلق

بالكسر لأجل  وجزم وقلب. )أحجج( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، وحرك
 الروي، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره أنا، والجملة لا محل لها من الإعراب جواب لولا.  
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نْتُمْ  لوَْلَِ ﴿: شود، خداوند متعال فرموده است بیشتر استعمال می «هُوَ 
َ
 أ

 .3﴾مُؤْمِنِيَ  لكَُنَّا
 :إلَِ  المَْذْكُورَةُ  الْْرُُوفُ  مُ سِ قَ نْ تَ وَ 
، حَرفْ   عَََ  وضُِعَ  مَا - مُ  الْْاَءُ » خََسَْةٌ: وهَُوَ  وَاحِد   وَالكََْفُ  وَاللًَّ

  «.وَالتَّاءُ  وَالوَْاوُ 

رْبعََةٌ: وهَُوَ  ،حَرْفَيِْ  عَََ  وضُِعَ  وَمَا -
َ
  «.وَمُذْ  وَفِ  وَعَنْ  مِنْ » أ

حْرفُ   ثلًََثةَِ  عَََ  وضُِعَ  وَمَا -
َ
  «.وَمُنذُْ  وعََََ  إلَِ » ثلًََثةٌَ: وهَُوَ  ،أ

: عَََ  وضُِعَ  وَمَا - رْبعََة 
َ
. «حَتَّ » :وهَُوَ  أ ةا   خَاصَّ

 :شوند به حروف مذکور تقسیم می

باء، لِم، »آنچه بر یک حرف بنا نهاده شده و آن پنج حرف است:  -
 . «كَف، واو، تاء

 مِنْ،»آنچه بر دو حرف بنا نهاده شده و آن چهار حرف است:  -
 . «فِِ، مُذْ  عَنْ،

                                                           
 . معنا: اگر شما نبودید ما مؤمن بودیم. 1

الإعراب: لَوْلَا: حرف امتناع لوجود، مبني على السكون، لا محل له من الإعراب. أنَْ تُمْ: مبني 
دأ، والميم علامة جمع الذكور، والخبر محذوف، والتقدیر: لولا أنتم على الضم في محل رفع مبت

صددتمونا. اللام: واقعة في جواب لولا. كُنَّا: فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مبني 
نِّيَن: خبرها،  على السكون، ونا: ضمير متصل، مبني على السكون في محل رفع اسمها. مُؤْمِّ

المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها، لأنه جمع مذكر سالم، والنون  منصوب وعلامة نصبه الياء
 عوض عن التنوین في الاسم المفرد، والجملة جواب الشرط.
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،  إِلَ،»آنچه بر سه حرف بنا نهاده شده و آن سه حرف است:  - عَََ
 . «مُنذُْ 

 .است «حَتَّ »و آن فقط  آنچه بر چهار حرف بنا نهاده شده -
يضْا  مُ سِ قَ نْ تَ وَ 

َ
  :إلَِ  اأ

اهِرَ  يََرُُّ  مَا (3)  وَمُذْ  وَالتَّاءُ  الوَْاوُ » سَبعَْةٌ: وهَُوَ  المُْضْمَرِ، دُونَ  الظَّ
 .«وَربَُّ  وَالكََْفُ  وحََتَّ  وَمُنذُْ 

اهِرَ  يََرُُّ  وَمَا (1)   الَْْوَاقِ. وهَُوَ  وَالمُْضْمَرَ، الظَّ
 : شوند به میو همچنین تقسیم 

کنند و ضمیر را مجرور  حروفی که اسم ظاهر را مجرور می (1)

، مُنذُْ، مُذْ، التَّاء، الوَْاو،»کنند، و آنها هفت حرف هستند:  نمی  حَتَّ
 .«ربَُّ  الكََْفُ،

کنند و آنها باقی  حروفی که اسم ظاهر و ضمیر را مجرور می (2)

 .حروف جر هستند
ِي مَّ ثُ  اهِرَ  إلَِِّ  رُّ يََُ  لَِ  الَّّ   إلَِ: يَنقَْسِمُ  الظَّ
مَانَ  إلَِِّ  يََرُُّ  لَِ  مَا ( أ يْتهُُ  مَا» تَقُولُ: ،«مُنذُْ »وَ  «مُذْ » :وهَُوَ  ،الزَّ

َ
 مُذْ  رأَ

وْ  يوَْمَيِْ 
َ
  «.الْْمُُعَةِ  يوَْمِ  مُنذُْ  أ

صَالحِ   رجَُل   ربَُّ » تَقُولُ: ،«ربَُّ » وهَُوَ  ،النَّكِرَاتِ  إلَِِّ  يََرُُّ  لَِ  وَمَا ( ب
  «.لقَِيتهُُ 

 إلَِ  مُضَافاا «الرَّبِّ » لفَْظَ  يََرُُّ  وَقدَْ  الْْلًََلةَِ، لفَْظَ  إلَِِّ  يََرُُّ  لَِ  وَمَا ( ج
 اللُ  قاَلَ  ،«التَّاءُ » وَهَِ  ،«الرَّحَْْنِ » لفَْظَ  يََرُُّ  وَقدَْ  ،«الكَْعْبةَِ »
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كِيدَنَّ  ﴿وَتاَللِ  تَعَالَ:
َ
صْناَمَكُمْ﴾ لَْ

َ
 آثرََكَ اللُ  لقََدْ  ﴿تاَللِ . 3أ

فْعَلنََّ  الكَْعْبةَِ  ترََبِّ » وَقاَلوُا: كَثيٌِ، وهَُوَ  ،1عَليَنْاَ﴾
َ
 وهَُوَ  ،«كَذَا لَْ

فْعَلنََّ  تاَلرَّحَْْنِ » وَقاَلوُا: قلَِيلٌ،
َ
قلَُّ  وهَُوَ  ،«كَذَا لَْ

َ
 .أ

 الْْاَقِ. وهَُوَ  ظَاهِر   كَُّ  يََرُُّ  وَمَا ( د

کنند به دو دسته تقسیم  اسم ظاهر را مجرور می سپس حروفی که تنها
 : شوند می

 «مُذْ »کند و آن عبارت است از:  حرفی که تنها زمان را مجرور می ( أ
يْتهُُ  مَا»: گویی می ،«مُنذُْ »و 

َ
يْتهُُ  مَا»یا  1«يوَْمَيِْ  مُذْ  رَأ

َ
 يوَْمِ  مُنذُْ  رَأ

 . 2«الْْمُُعَةِ 
 ،است «ربَُّ »کند و آن  حرفی که تنها نکرات را مجرور می ( ب

 . 3«لقَِيتهُُ  صَالِح   رجَُل   ربَُّ »: گویی می

                                                           
 .50. الأنبياء /  1
 .91. یوسف /  2
. الإعراب: )مَا( نافية. )رأَیَْتُ( فعل ماض، مبني على السكون وتاء المتكلم في محل رفع  3

فاعل، و)الهاء( في محل نصب مفعول به. )مُذْ( حرف جر. )یَ وْمَيْنِّ( مجرور بحرف الجر وعلامة 
م جره الياء المفتوح ما قبلها المكسور ما بعدها لأنه مثنى، والنون عوض عن التنوین في الاس

 المفرد.
. الإعراب: )مَا( نافية. )رأَیَْتُ( فعل ماض، مبني على السكون وتاء المتكلم في محل رفع  4

( مجرور بحرف الجر وعلامة  فاعل، و)الهاء( في محل نصب مفعول به. )مُنْذُ( حرف جر. )یَ وْمِّ
 جره الكسرة. )الْجمُُعَةِّ( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.
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 «الرَّبِّ »کند و گاهی لفظ  حرفی که تنها لفظ جلاله را مجرور می ( ج
را مجرور  «الرَّحَْْن»کند و گاهی لفظ  را مجرور می «الكَْعْبةَ» مضاف به

  است. «تاء» و آن ،کند می

كِيدَنَّ  وَتاَللِ ﴿خداوند متعال فرمود: 
َ
صْناَمَكُمْ  لَْ

َ
 لقََدْ  تاَللِ ﴿ 1.﴾أ

و این )که تاء، لفظ جلاله را مجرور کند در زبان  ،1﴾عَليَنْاَ اللُ  آثرََكَ 

 عرب( بسیار است. 

فْعَلنََّ  الكَْعْبةَِ  ترََبِّ »اند:  و گفته
َ
 «ربَِّ » تاء، که)و این  ،3«كَذَا لَْ

  قلیل است. (کند مجرور را «الكَْعْبةَ» به مضاف

                                                                                                                  
( حرف جر شبيهة بالزائد. )رَجُلٍ( مجرور لفظا مرفوع محلا على أنه فاعل. . الإعراب: )رُ  1 بَّ

)صَالِّحٍ( نعت لرجل مجرور مثله. )لَقِّيتُ( فعل ماض، مبني على السكون وتاء المتكلم في محل 
 رفع فاعل، و)الهاء( في محل نصب مفعول به، والجملة في محل جر خبر المبتدإ.

)التاء( حرف قسم وجر. )الله( لفظ الجلالة مقسم به مجرور،  . الإعراب: )الواو( عاطفة. 2
بفعل محذوف تقدیره أقسم. )اللام( واقعة في جواب القسم. )أكيدن(  انوالجار  والمجرور متعل ق

فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله بنون التوكيد الثقيلة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، 
 ( في محل جر مضاف إليه.کمصْنامَ( مفعول به منصوب، و). )أَ والنون للتوكيد لا محل لها

لا محل  لها معطوفة على جملة رب كم رب السموات، وجملة: « أقسم( بالله...»)وجملة: 
 لا محل  لها جواب القسم.« أكيدن ...»
. الإعراب: )التاء( حرف قسم وجر. )الله( لفظ الجلالة مقسم به مجرور، والجار  والمجرور  3
بفعل محذوف تقدیره أقسم. )اللام( واقعة في جواب القسم. )قَدْ( حرف تحقيق. )آثَ رَ(  انتعل قم

فعل ماض مبني على الفتح، و)كاف( الخطاب في محل نصب مفعول به. )اللهُ( فاعل مرفوع. 
نَا( متعلق بِثر.   )عَلَي ْ

لا محل  لها جواب .« آثرك الله..»في محل  نصب مقول القول. وجملة: « تالله لقد...»وجملة: 
 القسم.
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فْعَلنََّ  تاَلرَّحَْْنِ »: اند و گفته
َ
 مجرور را «الرَّحَْْن» تاء، که)و این  ،«كَذَا لَْ

 .أقل است (کند

کند باقی حروف  های ظاهر را مجرور می حرفی که تمامی اسم ( د

 .است
  

                                                                                                                  
( مقسم به مجرور، والجار  والمجرور متعل ق 1 بفعل  ان. الإعراب: )التاء( حرف قسم وجر. )رَب ِّ

محذوف تقدیره أقسم. )الْكَعْبَةِّ( مضاف إليه مجرور. )اللام( واقعة في جواب القسم. )أفَْ عَلَنَّ( 
أنا، فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله بنون التوكيد الثقيلة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا 

 )كَذَا( في محل نصب مفعول به. والنون للتوكيد لا محل لها.
 لا محل  لها جواب القسم.« لأفعلن...»استئنافية لا محل لها. وجملة: « لأفعلن... تالله»وجملة: 
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 الْْضَِافةَُ 
وْ  - ص

َ
مِ » مَعْنََّ  عَََ  اسْم   بإِضَِافةَِ  أ وْ  ،«زَيدْ   غُلًَمِ »كَـ «اللًَّ

َ
 «مِنْ » أ

وْ  ،«حَدِيد   خَاتمَِ »كَـ
َ
نَّهَا ؛مَعْنوَِيَّةا  وَتسَُمَّّ  «.اللَّيلِْ  مَكْرِ »كَـ «فِِ » أ

َ
 لِْ

وِ  للِتَّعْرِيفِ 
َ
و التَّخْصِيصِ، أ

َ
 باَلِغَ ﴿كَـ مَعْمُولِِ  إلَِ  الوْصَْفِ  بإِضَِافةَِ  أ

ارِ  مَعْمُورِ »وَ  ﴾،الكَْعْبةَِ  هَا ؛لفَْظِيَّةا  وَتسَُمَّّ  ،«الوْجَْهِ  حَسَنِ »وَ  ،«الدَّ نَّ
َ
 لِْ

  التَّخْفِيفِ. لمُِجَرَّدِ 
َ  - ش  رِ كْ ذِ  فِِ  تُ عْ شََ  ...فِ رْ الَْْ بِ  المَْجْرُورِ  رِ كْ ذِ  نْ مِ  تُ غْ رَ فَ  امَّ ل

  :مَيِْ سْ قِ  إلَِ  هُ تُ مْ سَّ قَ وَ  ،باِلْْضَِافةَِ  المَْجْرُورِ 
 
َ
نْ  :امَ هُ دُ حَ أ

َ
ْ وَ  ،ةا فَ صِ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ  مَعْمُولِا  هِ لَِْ إِ  افُ ضَ مُ ال

  :ر  وَ صُ  ثلًََثُ  ذَلكَِ  نْ مِ  جُ رُ وَيَْ  ،لهََا
نْ  :إحِْدَاهَا

َ
  ينَتْفََِ  أ

َ
ا انِ رَ مْ الْْ   «.د  يْ زَ  غُلًَمِ »ـكَ  ،مَعا

نْ  :ةُ وَالثَّانِيَ 
َ
 إلَِِهِْ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  وَلَِ  ،ةا فَ صِ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ

  «.عِياَلِِ  بِ سِ كََ »وَ  ،«قَاضِ الْ  بِ كََتِ » :نََوُْ  ،ةِ فَ الصِّ  لكَْ لِتِ  ولِا مَعْمُ 
نْ  :وَالثَّالِثةَُ 

َ
ِ  مَعْمُولِا  إلَِِهِْ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ  وَليَسَْ  ،افِ ضَ مُ لْ ل

  «.صِّ اللِّ  بُ ضَْ » :نََوُْ  ،ةا فَ صِ  المُْضَافُ 
فارغ شدم در بیان مجرور به وقتی که از ذکر مجرور به حرف  شرح:

 : اضافه کلام را آغاز کردم و آن را به دو دسته تقسیم نمودم

مضاف، صفت نباشد و مضاف الیه معمول آن صفت نباشد.  قسم اول:

 : شود از این، سه حالت خارج می

 . «زَيدْ   غُلًَمِ »هر دو امر منتفی باشند، مانند:  (1)
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معمول آن صفت نباشد، مضاف، صفت باشد ولی مضاف الیه  (2)

 . «عِياَلِِ  كََسِبِ »و  ،«القَْاضِ  كََتبِِ »: مانند
مضاف الیه معمول مضاف باشد ولی مضاف صفت نباشد، مانند:  (3)

 .«اللِّصِّ  ضَْبُ »
نوَْاعُ  وهََذِهِ 

َ
ُ  هَاكُُّ  الْْ  وذََلكَِ  ،ةا يَّ وِ نَ عْ مَ  ةا افَ ضَ إِ  فِيهَا الْْضَِافةَُ  مَّّ سَ ت

هَا نَّ
َ
  فِيدُ تُ  لِْ

َ
  :وهَُوَ ، ايً وِ نَ عْ مَ  ارا مْ أ

، إلَِِهِْ  المُْضَافُ  كََنَ  إنِْ  التَّعْرِيفُ  -  «. زَيدْ   غُلًَمِ » نََوُْ: مَعْرِفةَا

ة   غُلًَمِ »كَـ ،نكَِرَةا  إلَِِهِْ  المُْضَافُ  كََنَ  إنِْ  وَالتَّخْصِيصُ  -
َ
  .«امْرَأ

معنوی را  شوند زیرا امر این انواع به تمامی، اضافۀ معنوی نامیده می
 : رسانند و آن امر معنوی فایده می

  .«زَيدْ   غُلًَمِ »تعریف است اگر مضاف الیه معرفه باشد، مانند:  -

ة   غُلًَمِ »تخصیص است اگر مضاف الیه نکره باشد، مانند:  -
َ
 .«امْرَأ

قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  ةَ افَ ضَ الِْْ  هَذِهِ  نَّ إِ  مَّ ثُ 
َ
  :سَام  أ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
 هِ لَِْ إِ  المُْضَافُ  كََنَ  اذَ إِ  وذََلكَِ  ،«فِِ » نََّ عْ مَ  عَََ  ونَ كُ تَ  أ

ِ  افا رْ ظَ    .3﴾اللَّيلِْ  رُ كْ مَ  لْ بَ ﴿ :نََوُْ  ،افِ ضَ مُ لْ ل
نْ  :الثَّانِ 

َ
 هِ لَِْ إِ  المُْضَافُ  كََنَ  اذَ إِ  وذََلكَِ  ،«نْ مِ » نََّ عْ مَ  عَََ  ونَ كُ تَ  أ

ِ  كَُلً   باَبِ »وَ  ،«حَدِيد   مِ خَاتَ »ـكَ  ،هُ عَنْ  بهِِ  ارُ بَ خْ الِْْ  صِحُّ وَيَ  ،افِ ضَ مُ لْ ل
نْ  حُّ يصَِ  لَِ  فإَنَِّهُ  ،«د  يْ زَ  يدَُ » :نََوِْ  بِِِلًَفِ  ،«سَاج  

َ
نَّهَا الِْدَِ  عَنِ  بََ يُْ  أ

َ
 بأِ

  .دٌ يْ زَ 
                                                           

 .33. سبأ /  1
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نْ  :الثَّالثُِ 
َ
مِ » نََّ عْ مَ  عَََ  ونَ كُ تَ  أ  غُلًَمُ » :نََوُْ  بقََِ  فِيمَا وذََلكَِ  ،«اللًَّ

  «.د  يْ زَ  يدَُ »وَ  «د  يْ زَ 
 : شود سپس این اضافه به سه دسته تقسیم می

و آن زمانی است که مضاف الیه ظرف برای  ،باشد «فِِ »معنای  به (1)

 . 3﴾اللَّيلِْ  مَكْرُ  ﴿بلَْ مضاف باشد، مانند: 
و آن زمانی است که مضاف الیه کُلِّ مضاف  ،باشد «مِنْ »معنای  به (2)

 ،«سَاج   باَبِ »و  ،«حَدِيد   خَاتمَِ »و خبر دادن از آن صحیح باشد، مانند: 
خبر داده شود به  «يدَ»زیرا صحیح نیست که از  .«زَيْد   يدَُ »: برخلاف مانند

 . («زَيدٌْ  الِدَُ »است )یعنی: گفته شود:  «زيد»اینکه 

باشد و این معنا در آنچه باقی است )تبلور پیدا  «لِم»معنای  به (3)

 .«زَيْد   يدَُ »و  «زَيدْ   غُلًَمُ »کند(، مانند:  می
نْ  :الثَّانِ  مُ سْ القِْ 

َ
ْ وَ  ،ةا فَ صِ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ  مَعْمُولِا  هِ لَِْ إِ  افُ ضَ مُ ال

يضْا  وَلهَِذَا ،ةِ فَ الصِّ  لكَْ لِتِ 
َ
  :ر  وَ صُ  ثلًََثُ  اأ

وْ  الْْنَ  زَيدْ   ضَاربُِ  هَذَا»كَـ الفَْاعِلِ، اسْمِ  إضَِافةَُ  ( أ
َ
ا أ   .«غَدا

ارِ  مَعْمُورُ  هَذَا»كَـ ،المَْفْعُولِ  اسْمِ  وَإضَِافةَُ  ( ب وْ  الْْنَ  الدَّ
َ
ا أ   «.غَدا

فَةِ  وَإضَِافةَُ  ( ج  حَسَنُ  رجَُلٌ  هَذَا»كَـ ،الفَْاعِلِ  باِسْمِ  المُْشَبَّهَةِ  الصِّ
  «.الوْجَْهِ 

                                                           
. الإعراب: )بل( للإضراب. )مكر( مبتدأ مرفوع والخبر محذوف تقدیره صادٌّ، أو هو خبر  1

نَا.  لمبتدأ محذوف تقدیره سبب كفرنا...، ويجوز أن یكون فاعلا لفعل محذوف تقدیره صَدَّ
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مضاف، صفت و مضاف الیه معمول آن صفت باشد. این  :قسم دوم

 : نیز سه حالت دارد

وْ  الْْنَ  زَيْد   ضَاربُِ  هَذَا»اضافۀ اسم فاعل، مانند:  ( أ
َ
ا أ   .«غَدا

ارِ  مَعْمُورُ  هَذَا»اضافۀ اسم مفعول، مانند:  ( ب وْ  الْْنَ  الدَّ
َ
ا أ   .«غَدا

 .«الوْجَْهِ  حَسَنُ  رجَُلٌ  هَذَا»اضافۀ صفت مشبهه، مانند:  ( ج
 ُ نَّهَا ؛ةا يَّ ظِ فْ لَ  ةا افَ ضَ إِ  سَمَّّ وَت

َ
  فِيدُ تُ  لِْ

َ
لَِ  ،التَّخْفِيفُ  وهَُوَ  ايً ظِ فْ لَ  ارا مْ أ

َ
 أ

نَّ  ىرَ تَ 
َ
َ  أ   «د  يْ زَ  بُ ضَارِ » :كَ قوَْل

َ
ِ  نْ مِ  فُّ خَ أ  وَكَذَا ؟«ادا يْ زَ  بٌ ضَارِ » :كَ قوَْل

ا وَلَِ  ايفا رِ عْ تَ  فِيدُ تُ  وَلَِ  .الَْْاقِ   «ايا هَدْ » فُ صْ وَ  صَحَّ  وَلهَِذَا ،تََصِْيصا
 ،3﴾الكَْعْبةَِ  غَ باَلِ  ايا هَدْ ﴿ :تَعَالَ  لِِ وْ قَ  فِِ  فةَِ رِ عْ المَْ  إلَِ  هِ تِ افَ ضَ إِ  مَعَ  «غَ باَلِ »ـبِ 

 ثاَنَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  فةَِ رِ عْ المَْ  إلَِ  هِ تِ افَ ضَ إِ  مَعَ  حَالِا  «ثاَنَِ » مَجِِءُ  وصََحَّ 
 .1﴾هِ فِ طْ عِ 

شود زیرا امر لفظی را فایده  این اضافه، اضافۀ لفظی نامیده می

 ضَاربُِ »: بینی که گفتۀ تو که آن تخفیف در لفظ است آیا نمی رساند می
ا ضَاربٌِ »: تر از گفتۀ تو سبک «زَيْد    و همچنین باقی. ؟است «زَيدْا

رساند به همین خاطر  این اضافه، تعریف و تخصیص را فایده نمی

صحیح است باوجودی که در فرمودۀ خدواند  «باَلِغَ »به  «هَدْياا»وصفِ 

و حال آمدنِ  ،به معرفه مضاف شده است 1﴾الكَْعْبةَِ  باَلِغَ  ﴿هَدْياامتعال: 

                                                           
 .95. المائدة /  1
 .9. الِج /  2
. الإعراب: )هديا( حال منصوبة من الضمير في "به"، أو مفعول مطلق لفعل محذوف أي  3

 یهدیه هديا، وقيل هو تمييز. )بالغ( نعت ل "هديا" منصوب مثله. )الكعبة( مضاف إليه مجرور.
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 ﴿ثاَنَِ نیز صحیح است با وجودی که در فرمودۀ خداوند متعال:  «ثاَنَِ »
  .به معرفه مضاف شده است 3﴾عِطْفِهِ 

ا للِْْعِْرَابِ  تاَلِِةَا  نوُناا وَلَِ  تَنوِْيناا، الْْضَِافةَُ  تُُاَمِعُ  وَلَِ  - ص  ،مُطْلقَا
ارِباَ» نََوِْ: فِِ  لَِّ ؛ إِ «ال» وَلَِ  ارِبوُ»وَ  ،«زَيدْ   الضَّ اربُِ »وَ  ،«زَيدْ   الضَّ  الضَّ

اربُِ »وَ  ،«الرَّجُلِ  سِ  الضَّ
ْ
اربُِ  الرَّجُلُ »وَ  ،«الْْاَنِ  رَأ   .«غُلًَمِهِ  الضَّ

نَّ  اعْلمَْ  - ش
َ
 النُّونِ  مَعَ  وَلَِ  ،التَّنوِْينِ  مَعَ  عُ مِ تَ تَُْ  لَِ  ةَ افَ ضَ الِْْ  أ

ِ  ةِ الَِِ التَّ    مَعَ  وَلَِ  ،ابِ رَ عْ لِْْ ل
َ
مِ  فِ لِ الْْ  «هَذَا ياَ غُلًَمٌ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،وَاللًَّ

  اوَإذَِ  ،نُ وِّ نَ تُ فَ 
َ
 ،التَّنوِْينَ  فُ ذِ حْ تَ فَ  «د  يْ زَ  غُلًَمُ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  تَ فْ ضَ أ

نَّهُ  وذََلكَِ 
َ
 وَلَِ  ،هِ انِ صَ قْ نُ  عَََ  لُّ دُ تَ  وَالْْضَِافةَُ  ،الِِسْمِ  كَمَالِ  عَََ  لُّ دُ يَ  لِْ

ءُ  ونُ كُ يَ  ْ   .اناَقصِا  كََمِلًا  الشََّ
شود همچنین با نون بعد از  بدان که اضافه با تنوین جمع نمی شرح:
 شود.  نیز جمع نمی« ال»اعراب و با 

و اگر  ،دهی ( تنوین میغلًمٌ و )به  ،«هَذَا ياَ غُلًَمٌ  جَاءَنِ »گویی:  می

 ،کنی ، و تنوین را حذف می«زَيدْ   غُلًَمُ  جَاءَنِ »: گویی مضاف کردی می

دهد و یک چیز  چون تنوین بر کمال اسم و اضافه بر نقصان اسم دلالت می
 .شود در آنِ واحد کامل و ناقص نمی

  افإَذَِ  ،«ونَ مُ لِ سْ مُ وَ  انِ مَ لِ سْ مُ  جَاءَنِ » :ولُ وَتقُ 
َ
 :تَ لْ قُ  ...تَ فْ ضَ أ

ْ وَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،النُّونَ  فُ ذِ حْ تَ فَ  ،«وكَ مُ لِ سْ مُ وَ  اكَ مَ لِ سْ مُ »  يمِّ قِ مُ ال

                                                           
َ( حال من 1 إليه، وهو مضاف  من فاعل يجادل.)عِّطْفِّهِّ( مضاف صوبة. الإعراب: )ثانيِّ

 و)الهاء( مضاف إليه أیضا.
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لًَةِ   ،1﴾ةِ النَّاقَ  ولُ سِ رْ مُ  إنَِّا﴿ ،1﴾العَْذَابِ  وقُ ائِ لََّ  إنَِّكُمْ ﴿ ،3﴾الصَّ
صْلُ 

َ
ْ  وَالْْ  .ونَ لُ سِ رْ مُ وَ  ونَ قُ ائِ الَّّ وَ  يَ يمِ قِ مُ ال

اگر مضاف  .«مُسْلِمُونَ  جَاءَنِ »و  «مُسْلِمَانِ  جَاءَنِ »: گویی و می

خداوند  ،«مُسْلِمُوكَ »و  «مُسْلِمَاكَ »: گویی کنی و می کردی نون را حذف می

لًَةِ  وَالمُْقِيمِّ ﴿: متعال فرموده است ائقُِو إِنَّكُمْ ﴿ ،2﴾الصَّ  ،1﴾العَْذَابِ  لََّ
ائقُِونَ »و  «المُْقِيمِيَ » اصل: .5﴾النَّاقةَِ  مُرسِْلوُ إِنَّا﴿  «مُرسِْلوُنَ » وَ «الَّّ

 .بوده است
 قاَئمَِةا  هَانِ كَوْ لِ  ؛التَّنوِْينِ  فِ ذْ حَ  فِِ  العْلَّةُ  هَِ  النُّونِ  فِ ذْ حَ  فِِ  ةُ لَّ وَالعِْ 

ِ  ةا الَِِ تَ  بكَِوْنهَِا النُّونَ  تُ دْ يَّ قَ  وَإنَِّمَا ،التَّنوِْينِ  قَامَ مَ   نْ مِ  احْتََِّازاا ابِ رَ عْ لِْْ ل
 فإَنَِّهَا ،«يَ اطِ يَ شَ »وَ  «حِي  » ونَْ نُ كَ  وَكَذَلكَِ  ،يِ سِ كْ التَّ  عِ وجَََْ  دِ المُْفْرَ  ونَِ نُ 

                                                           
 .35. الِج /  1
 .31. الصافات /  2
 .20. القمر /  3
صوب مثله، وعلامة نصبه . الإعراب: )الواو( عاطفة. )الْمُقِّيمِّي( معطوف على الذین، من 4

لكسرة ور ما قبلها تحقيقا المفتوح ما بعدها تقدیرا. )الصلاةِّ( مضاف إليه مجرور باسكالياء الم
 الظاهرة.

. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر.  5
)كُمْ( ضمير متصل في محل نصب اسمها. )اللام( مزحلقة. )ذَائِّقُو( خبر إن مرفوع، وعلامة 

( مضاف إليه مجرور.  رفعه الواو نيابة عن الضمة لأنه جمع مذكر سالم. )الْعَذَابِّ
. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر.  6

لُوا( خبر إن مرفوع، وعلامة رفعه الواو نيابة عن  )نا( ضمير متصل في محل نصب اسمها. )مُرْسِّ
 الضمة لأنه جمع مذكر سالم. )النَّاقَةِّ( مضاف إليه مجرور.
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 هَؤُلَِءِ »وَ  ،«فَتَ  ياَ حِيٌ  هَذَا» :ولُ تَقُ  ،لَُ  انِ الَِِ تَ  لَِ  ابِ رَ عْ الِْْ بِ  انِ وَّ لُ تْ مَ 
 افإَذَِ  ،النُّونِ  دَ عْ بَ  عَة  وَاقِ  ة  مَّ ضَ بِ  امَ هُ ابَ رَ عْ إِ  دُ جِ تَ فَ  ،«فَتَ  ياَ يُ اطِ يَ شَ 
 
َ
مْسِ  طُلوُعِ  حِيَ  آتِيكَ » :تَ لْ قُ  ...تَ فْ ضَ أ  يُ اطِ يَ شَ  هَؤُلَِءِ »وَ  ،«الشَّ

نسِْ  هَا ؛مَايهِ فِ  النُّونِ  بإِثِْباَتِ  «الِْْ نَّ
َ
  .لَُ  ةٌ لَِِ تاَ لَِ  ابِ رَ عْ الِْْ بِ  ةٌ وَّ لُ تْ مَ  لِْ

علت در حذف نون همان علت در حذف تنوین است زیرا نون، قائم 
 مقام تنوین است. 

من نون را قید آوردم که بعد از علامت اعراب بیاید از جهت احتراز از 

 ،«شَياَطِي»و  «حِي»دو نون مفرد و جمع تکسیر و همچنین مانند دو نون 
گویی:  اند نه بعد از آن، می ها( قبل از علامت اعراب آمده زیرا )این نون

بینی که اعراب این دو  می ،«فَتَ  ياَ شَياَطِيُ  هَؤُلَِءِ »و  ،«فَتَ  ياَ حِيٌ  هَذَا»

ای است که بعد از نون واقع شده است پس اگر مضاف کردی  به ضمه

مْسِ  طُلوُعِ  حِيَ  آتِيكَ »گویی:  می نسِْ  شَياَطِيُ  هَؤُلَِءِ »و  ،3«الشَّ به  «الِْْ

 .اند نه بعد از اعراب اثبات نون در این دو؛ زیرا قبل از اعراب آمده
 
َ
  امَّ وَأ

َ
مُ  فُ لِ الْْ   افإَذَِ  ،«الغُْلًَمُ  جَاءَ » :ولُ تَقُ  نَّكَ فإَِ  وَاللًَّ

َ
 ...تَ فْ ضَ أ

نَّ  وذََلكَِ  ،«د  يْ زَ  غُلًَمُ  جَاءَ » :تَ لْ قُ 
َ
  لِْ

َ
مَ  فَ لِ الْْ ِ  وَاللًَّ  ةَ افَ ضَ الِْْ وَ  يفِ رِ عْ لتَّ ل

 ِ  ،يِْ يفَ رِ عْ تَ  الِِسْمِ  عَََ  تَ عْ جَََ  «...د  يْ زَ  الغُْلًَمُ » :تَ لْ قُ  فلَوَْ  ،يفِ رِ عْ لتَّ ل
  .وزُ يََُ  لَِ  وذََلكَِ 

هرگاه مضاف کردی  ،«الغُْلًَمُ  جَاءَ »: گویی ، پس تو می«ال»اما 

برای تعریف است و « ال»از این جهت که  .«زَيدْ   غُلًَمُ  جَاءَ »: گویی می

                                                           
( فعل مضارع 1 مرفوع بالضمة المقدرة على الياء للثقل، وفاعله ضمير مستتر  . الإعراب: )آتيِّ

( مضاف إليه. ( مضاف إليه. )الشَّمْسِّ يَن( ظرف زمان منصوب. )طلُُوعِّ  فيه وجوبا أنا. )حِّ
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بر یک اسم، دو  ،«زَيْد   الغُْلًَمُ »اضافه نیز برای تعریف، پس اگر گفتی: 

 .تعریف جمع کردی و این جایز نیست
 ُ لةَِ  نْ مِ  سْتثَنََّْ وَي

َ
  مَسْأ

َ
مِ  فِ لِ الْْ نْ  وَاللًَّ

َ
 ةا فَ صِ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ

ْ وَ  لةَِ  وَفِ  ،ةِ فَ الصِّ  لكَْ لِتِ  مَعْمُولِا  هِ لَِْ إِ  افُ ضَ مُ ال
َ
 خََسَْةِ  نْ مِ  وَاحِدٌ  المَْسْأ

مُور  
ُ
  وزُ يََُ  فحَِينئَذِ   ،رُ كَ ذْ تُ  أ

َ
  بَيَْ  عَ مَ يَُْ  نْ أ

َ
مِ  فِ لِ الْْ  .وَالْْضَِافةَِ  وَاللًَّ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
  «.د  يْ زَ  ابَ ارِ الضَّ » :نََوُْ  ،نًَّ ثَ مُ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ

نْ  :الثَّانِ وَ 
َ
ِ سَ  ر  مُذَكَّ  عَ جََْ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ  وبُ ارِ الضَّ » :نََوُْ  ،اما ال

  «.د  يْ زَ 
نْ  :الثَّالثُِ وَ 

َ
  هِ لَِْ إِ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
مِ  فِ لِ باِلْْ اربُِ » :نََوُْ  ،وَاللًَّ  الضَّ

  «.لِ جُ الرَّ 
ابعُِ وَ  نْ  :الرَّ

َ
  فِيهِ  مَا إلَِ  امُضَافا  هِ لَِْ إِ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 فُ لِ الْْ

مُ  اربُِ » :نََوُْ  ،وَاللًَّ   الضَّ
ْ
  «.لِ جُ الرَّ  سِ رأَ

  :الْْاَمِسُ وَ 
َ
 مَا عَََ  عََئدِ   ي  مِ ضَ  إلَِ  امُضَافا  إلَِِهِْ  المُْضَافُ  ونَ كُ يَ  نْ أ

  فِيهِ 
َ
مُ  فُ لِ الْْ اربِِ  لِ جُ باِلرَّ  مَرَرتُْ » :نََوُْ  ،وَاللًَّ  «.هِ غُلًَمِ  الضَّ

که مضاف، صفت و مضاف الیه شود  استثنا کرده می« ال»از مسالۀ 
معمول آن صفت باشد و در مساله یکی از پنج اموری باشد که ذکر شود 

 توان جمع کرد: و اضافه می« ال»پس در این حالت بین 

ارِبَا»مضاف، مثنی باشد، مانند:  (1)  . «زَيدْ   الضَّ
ارِبُو»مضاف، جمع مذکر سالم باشد، مانند:  (2)  . «زَيدْ   الضَّ
اربُِ »همراه باشد، مانند: « ال»مضاف الیه با  (3)  . «الرَّجُلِ  الضَّ
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اربُِ »دارد، مانند: « ال»مضاف الیه به چیزی مضاف باشد که  (4)  الضَّ
سِ 

ْ
« الرجل» که مضاف الیه است به« رأس» در این مثال:). «الرَّجُلِ  رَأ

 دارد(« ال»مضاف شده که 
مضاف الیه به ضمیری مضاف باشد که برگشت آن به چیزی  (5)

اربِِ  باِلرَّجُلِ  مَرَرتُْ »دارد، مانند: « ال»است که  )در این  .3«غُلًَمِهِ  الضَّ

گردد  برمی« الرجل» به« هاء»مضاف شده که این « هاء»به « غلًم» مثال:

 دارد(« ال»که 
  

                                                           
( متعلق  1 لرَّجُلِّ . )مَرَرْتُ( فعل ماض مبني على السكون وتاء المتكلم في محل رفع فاعل. )باِّ

( صفة  ( مضاف إليه مجللر بمررت. )الضَّارِّبِّ  . و)الهاء( في محل جر مضاف إليه.رورجل. )غُلَامِّ
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 اسْمُ الفِْعْلِ 
 «هَيهَْاتَ »ـكَ  ،الفِْعْلِ  اسْمُ  سَبعَْةٌ: فعِْلِهِ  عَمَلَ  يَعْمَلُ  باَبٌ، – ص

عْجَبُ »وَ  «اسُْكُتْ »وَ  «بَعُدَ » :بمَِعْنََّ  «يْ وَ »وَ  «صَهْ »وَ 
َ
 وَلَِ  ،يُذَْفُ  وَلَِ  «.أ

رُ  خَّ
َ
لٌ  عَليَكُْمْ﴾ اللِ  وَ﴿كِتاَبَ  مَعْمُولِِ، عَنْ  يَتأَ وَّ

َ
 ،ضَمِيُهُ  يُبَْزُ  وَلَِ  ،مُتأَ

لبَِِّ  جَوَابِ  فِِ  المُْضَارِعُ  وَيَُزَْمُ  وْ  مَدِيتَُْ  مَكََنكَِ » نََوُْ: ،مِنهُْ  الطَّ
َ
 أ

يحِ   يُنصَْبُ. وَلَِ  ،«تسَْتََِّ
ِ  مَعْقُودٌ  الْْاَبُ  هَذَا - ش  ل

َ
  لَ مَ عَ  لُ عْمَ تَ  الَّتِ  اءِ مَ سْ لْْ

َ
ِ عَ فْ أ  وَهَِ  ،اهَ ال

حَ  :سَبعَْةٌ 
َ
قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  وهَُوَ  ،الفِْعْلِ  اسْمُ  :هَادُ أ

َ
  :سَام  أ

َ سُ  مَا( 3) اعِرُ  قاَلَ  ،«دَ عُ بَ » :بمَِعْنََّ  «هَيهَْاتَ »ـكَ  ،المَْاضِ  بهِِ  مِّّ   :الشَّ
  نوَُاصِلهُْ  باِلعَْقِيقِ  خِلي  وهََيهَْاتَ     بهِِ  وَمَنْ  العَْقِيقُ  هَيهَْاتَ  فَهَيهَْاتَ  (332)

َ سُ  وَمَا( 1) مْ  بهِِ  مِّّ
َ
 :دِيثِ الَْْ  وَفِ  ،«سْكُتْ اُ » :بمَِعْنََّ  «هْ صَ »ـكَ  ،رُ الْْ

ِ  تَ لْ قُ  اذَ إِ »  جَاءَ  كَذَا ،3«تَ وْ غَ لَ  دْ قَ فَ  ،هْ صَ  - بُ طُ يَْ  وَالِْْمَامُ  -: كَ بِ احِ صَ ل
  .قِ رُ الطُّ  ضِ عْ بَ  فِِ 

َ سُ  وَمَا( 1)  » :بمَِعْنََّ  «يْ وَ »ـكَ  ،عُ المُْضَارِ  بهِِ  مِّّ
َ
 اللُ  قاَلَ  ،«بُ جَ عْ أ

 كَ يْ ﴿وَ  :تَعَالَ 
َ
ي ،1﴾الكََْفرُِونَ  حُ لِ فْ يُ  لَِ  هُ نَّ أ

َ
  :أ

َ
 حِ لًَ فَ  مِ دَ عَ لِ  بُ جَ عْ أ

اعِرُ  قاَلَ  ،«وَا» :فِيهِ  وَيقَُالُ  ،ينَ رِ الكََْفِ    :الشَّ
بِِ  وَا( 331)

َ
نتِْ  بأِ

َ
شْنبَُ    وَفوُكِ  أ

َ
نَّمَا الْْ

َ
رْنبَُ  عَليَهِْ  ذُرَّ  كَأ   الزَّ

اعِرُ  قاَلَ  ،«ااها وَ »وَ    :الشَّ
                                                           

 .1151. أبو داود  1
 .12. القصص /  2
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ا( 335) ا ثُمَّ  لسَِلمَّْ  وَاها  وَفاَهَا لَناَ عَينْاَهَا لَِتَْ  ياَ      وَاهَا وَاها
هایی که عمل افعال انجام  این باب بسته شده برای اسم شرح:

ها اسم فعل است و به سه دسته  اند: یکی از آن ها هفت دهند و آن می
 : شود تقسیم می

: معنای به «هَيهَْاتَ »آنچه ماضی با آن نامگذاری شده است، مانند:  (1)

 : شاعر گفت ،«بَعُدَ »

  3نوَُاصِلهُْ  باِلعَْقِيقِ  خِلي  وهََيهَْاتَ    بهِِ  وَمَنْ  العَْقِيقُ  هَيهَْاتَ  فَهَيهَْاتَ  (332)

: معنای به «صَهْ »آنچه امر با آن نامگذاری شده است، مانند:  (2)

 صَهْ، :يَْطُبُ  وَالِْْمَامُ  ،لصَِاحِبِكَ  قلُتَْ  إِذَا»: و در حدیث آمده ،«اسُْكُتْ »
 . این چنین در بعضی از طرق حدیث روایت شده است ،3«لغََوتَْ  فَقَدْ 

                                                           
. معنا: عقيق )مکانی در حجاز( و ساکنينش چه بسيار دورند و دوست ما در عقيق که  1

 آید نيز دور است.  رویم و او به زيارت ما می ما به زيارتش می
 القائل: هو جریر بن عطية.

المفردات الغریبة: هيهات: اسم فعل ماضٍ بمعنى بعد. العقيق: مكان بالِجاز. خل: خليل 
 وصدیق. نواصله: نصله من المواصلة والوصال.

المعنى: بعد عنا كثيرا ذلك الموضع ومن یقطن به من الأحباب والأصدقاء، وبعد الصدیق الذي  
 كنا نأنس به، ویصلنا ونصله.

فعل ماضٍ بمعنى بعد، مبني على الفتح. )هيهات( توكيد للأول. الإعراب: )هيهات( اسم 
)العقيق( فاعل "هيهات" الأول، مرفوع. و"هيهات" الثاني لا فاعل له؛ لأنه إنما أتى به لتقویة 
معنى البعد المسند إلى العقيق. )الواو( عاطفة. )مَن( اسم موصول معطوف على العقيق في محل 

الاسم الموصول. )الواو( عاطفة. )هيهات( اسم فعل ماضٍ.  رفع. )به( متعلق بمحذوف صلة
)خل( فاعل هيهات الأخير مرفوع. )بالعقيق( متعلق بمحذوف صفة ل "خل". )نواصل( فعل 

 مضارع مرفوع، والفاعل: نحن، و)الهاء( مفعول به. وجملة "نواصله" نعت ل "خل".
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: معنای به «وَيْ »آنچه مضارع با آن نامگذاری شده است، مانند:  (3)

عْجَبُ »
َ
نَّهُ ﴿: خداوند متعال فرمود )درشگفتم، متعجبم(، «أ

َ
 يُفْلِحُ  لَِ  وَيْكَأ

 از رستگار نشدن کافران در شگفتم.: یعنی ،1﴾الكََْفِرُونَ 

 : شود. شاعر گفت نیز گفته می «وَا»، «وَيْ »به 

بِِ  وَا( 331)
َ
نتِْ  بأِ

َ
شْنبَُ    وَفوُكِ  أ

َ
نَّمَا الْْ

َ
رْنبَُ  عَليَهِْ  ذُرَّ  كَأ   1الزَّ

                                                                                                                  
 خواند می خطبه امام که یحال در شو، ساکت: گفتی نشين خویش هم به هرگاه معنا:.  1

 .ای داده انجام ای بيهوده عمل قطعا
ظرفية شرطية غير جازمة. )قُ لْتَ( فعل ماض مبني على السكون، وتاء الخطاب  الإعراب: )إِّذَا(

( متعلق ب "قلت"، و)الكاف( في محل  بِّ في محل رفع فاعل، والجملة مستأنفة لا محل لها. )لِّصَاحِّ
مَامُ( مبتدأ. )يََْطُبُ( فعل مضارع والفاعل هو، وجملة  جر مضاف إليه. )الواو( حالية. )الْإِّ

محل رفع خبر المبتدإ، وجملة "الإمام يَطب" حالية. )صَهْ( اسم فعل أمر مبني على "يَطب" في 
السكون وفاعله أنت، والجملة مقول القول لا محل لها. )الفاء( واقعة في جواب الشرط. )قَدْ( 

 حرف تحقيق. )لَغَوْتَ( فعل ماض وتاء الخطاب فاعل، والجملة جواب الشرط غير الجازم.
ي( اسم فعل مضارع بمعنى أعجب، مبني على السكون. )الكاف( حرف . الإعراب: )و  2

جر. )أن ( من حروف المشب هة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. و)الهاء( في محل نصب 
اسمها. )لا( نافية. )یفلح( فعل مضارع مرفوع. )الكافرون( فاعل مرفوع وعلامة رفعه الواو، 

أن. وجملة "أنه..." في محل جر بالكاف، والجار والمجرور وجملة "لا یفلح..." في محل رفع خبر ك
 متعلقان ب "وي".

های سپيد و زیبا در آن  . معنا: پدرم به فدایت، درشگفتم از جمالت و از دهانت که دندان 3
 قرار گرفته، گویی گياه زرنب بر آن پاشيده شده است. 

 ینسب هذا الرجز إلى رجل من بني تميم.
فوك: فمك. الأشنب: من الشنب. وهو عذوبة ماء الفم من رقة الأسنان.  المفردات الغریبة:

 ذر: فرق ورش. الزرنب: نبت من نبات البادیة طيب الرائحة. 
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ا»و همچنین   : شود. شاعر گفت نیز گفته می «وَاها

ا( 335) ا ثُمَّ  لسَِلمَّْ  وَاها  3وَفاَهَا لَناَ عَينْاَهَا لَِتَْ  ياَ      وَاهَا وَاها
                                                                                                                  

المعنى: یعجب الراجز من جمال محبوبته، ویقول لها: أفدیك بأبي، ویصف فمها بالعذوبة ورقة 
 الأسنان والرائحة الطيبة المنبعثة منها.

اسم فعل مضارع بمعنى أعجب، مبني على السكون، لا محل له من الإعراب، الإعراب: )وا( 
والفاعل: ضمير مستتر وجوبا؛ تقدیره: أنا. )بأبي( متعلق بمحذوف خبر مقدم، وهو مضاف، 
وياء المتكلم: مضاف إليه. )أنت( ضمير رفع منفصل في محل رفع مبتدأ مؤخر. )الواو( عاطفة. 

وع، وعلامة رفعه الواو؛ لأنه من الأسماء الستة، وهو مضاف، )فوك( اسم معطوف على أنه مرف
و)الكاف( مضاف إليه. )الأشنب( صفة ل "فوك" مرفوع وعلامة رفعه الضمة الظاهرة. ويجوز أن 
تكون الواو في "وفوك" استئنافية، و"فوك" مبتدأ، ومضاف إليه؛ وهذا الوجه ارتضاه العيني، 

 وتبعه الشيخ خالد في التصریح. 
نما( كافة ومكفوفة لا عمل لها. )ذر( فعل ماضٍ مبني للمجهول مبني على الفتح. )عليه( )كأ

متعلق ب  "ذر". )الزرنب( نائب فاعل مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة، وجملة "ذر عليه 
الزرنب": في محل رفع خبر المبتدأ "فوك" على الوجه الذي ارتضاه العيني والشيخ خالد في 

 التصریح.
 . معنا: از جمال و زیبایی سلمی درشگفتم! ای کاش، چشم و دهانش مال من باشد. 1

 ینسب هذا الرجز إلى رؤبة بن العجاج، وینسب إلى أبي النجم الفضل بن قدامة العجلي.
المفردات الغریبة: واها: معناه أعجب. عيناها: جاء به على لغة قوم من العرب یلزمون المثنى 

 ا.الألف في الأحوال كله
 المعنى: یعجب لِسن محبوبته سلمى، ویؤكد عجبه بذلك ویتمنى الظفر بها.

الأعراب: )واها( اسم فعل مضارع بمعنى أعجب، لا محل له من الإعراب، والفاعل ضمير 
مستتر وجوبا تقدیره: أنا. )لسلمى( متعلق ب "واها". )ثم( حرف عطف. )واها( اسم فعل 

وجوبا؛ تقدیره: أنا، وجملة "واها" معطوفة على الجملة السابقة؛ مضارع، والفاعل: ضمير مستتر 
لإفادة التوكيد. )واها( توكيد لاسم الفعل السابق. )يا( حرف تنبيه، أو حرف نداء والمنادى به 
محذوف، والتقدیر: يا هؤلاء مثلا. )ليت( حرف تمن ونصب من حروف المشبهة بالفعل تنصب 
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حْكََمِ  نْ وَمِ 
َ
نَّ  :الفِْعْلِ  اسْمِ  أ

َ
رُ يَ  لَِ  هُ أ خَّ

َ
 فِِ  وزُ يََُ  فلًََ  ،ولِِ مُ عْ مَ  عَنْ  تأَ

ْ ا» :بمَِعْنََّ  «ادا يْ زَ  عَليَكَْ » نْ  ،«ادا يْ زَ  مْ زَ ل
َ
 فاالًَ خِ  ،«عَليَكَْ  ادا يْ زَ » :يُقَالَ  أ

 ِ   فإَنَِّهُ  ،ائِِّ سَ كِ لْ ل
َ
 اللِ  ابَ تَ كِ ﴿ :تَعَالَ  لِِ وْ قَ بِ  عَليَهِْ  اجً تَ مُُْ  هُ ازَ جَ أ

  اما اعِ زَ  ،3﴾عَليَكُْمْ 
َ
ي ،«اللِ  ابَ تَ كِ  عَليَكُْمْ » :مَعْناَهُ  نَّ أ

َ
ْ  :أ  ،وهُ مُ زَ ال

  يَ يِّ الْْصََِْ  دَ نْ وعَِ 
َ
 «عَليَكُْمْ »وَ  ،العَْامِلِ  مَُذُْوفُ  رٌ دَ صْ مَ  «اللِ  ابَ تَ كِ » نَّ أ

  ،بهِِ  قٌ مُتعََلِّ  ورٌ رُ مََْ وَ  جَاري 
َ
 ذَلكَِ  اللُ  بَ تَ كَ  :وَالتَّقْدِيرُ  ،رِ دَّ المُْقَ  لِ امِ عَ الْ بِ  وْ أ

 تْ مَ رِّ حُ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  رِ دَّ المُْقَ  ذَلكَِ  عَََ  لَّ ودََ  ،عَليَكُْمْ  اابا تَ كِ 
نَّ  ؛1﴾عَليَكُْمْ 

َ
َ  التَّحْرِيمَ  لِْ  .الكِْتاَبةََ  مُ سْتلَزِْ ي

شود. پس در  از احکام اسم فعل این است که: از معمولش متأخر نمی

ا عَليَكَْ » ا الزَْمْ »: معنای به 1«زَيدْا ا»جایز نیست که گفته شود:  «زَيدْا  زَيدْا
برخلاف کسائی که آن را اجازه داده و به فرمودۀ خداوند متعال:  ،«عَليَكَْ 

                                                                                                                  

ليت، منصوب وعلامة نصبه فتحة مقدرة على الألف للتعذر،  الاسم وترفع الخبر. )عينا( اسم
و)الهاء( في محل جر مضاف إليه. )لنا( متعلق بمحذوف خبر ليت. )الواو( حرف عطف. )فا( 
معطوف على اسم ليت، منصوب بالألف نيابة عن الفتحة لأنه من الأسماء الستة، و)الهاء( في 

 محل جر مضاف إليه.
 .24. النساء /  1
 .23لنساء / . ا 2
. الإعراب: )عَلَيْكَ( اسم فعل أمر، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )زیَْدًا( مفعول به  3

 منصوب.
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و پنداشته که معنای آن:  احتجاج کرده 3﴾عَليَكُْمْ  اللِ  ﴿كِتاَبَ 

 است یعنی: کتاب الله را ملازمت کنید. «اللِ  كِتاَبَ  عَليَكُْمْ »

مصدری است که عاملش  «اللِ  كِتاَبَ »بصریین بر این باورند که 

جار و مجرور متعلق به آن یا متعلق به عامل  «عَليَكُْمْ »حذف شده و 

فرمودۀ «. عَليَكُْمْ  كِتاَباا ذَلكَِ  اللُ  كَتبََ »مقدر، و تقدیر آن چنین است: 

مَتْ  خداوند متعال: زیرا  ؛دهد بر تقدیر مذکور دلالت می ﴾عَليَكُْمْ  ﴿حُرِّ

 .تحریم مستلزم کتابت است

حْكََمِ  نْ وَمِ 
َ
  :هِ أ

َ
 عِ المُْضَارِ  مُ زْ جَ  جَازَ  ...بِ لَ الطَّ  عَََ  دَالًِ  كََنَ  اإذَِ  هُ نَّ أ

 ،«كَ ثْ دِّ نََُ  لْ زِ نْ اِ » :ولُ تَقُ  كَمَا ،باِلْْزَْمِ  «كَ ثْ دِّ نََُ  الِ زَ نَ » :ولُ تَقُ  ،هجَوَابِ  فِِ 
اعِرُ  وَقاَلَ   :الشَّ

تْ  كَُّمَا وَقوَْلِ ( 336)
َ
وْ  تَُمَْدِي مَكََنكَِ  وجََاشَتْ    جَشَأ

َ
يحِ  أ   تسَْتََِّ

  فِِ  «كِ مَكََنَ »ـفَ 
َ
 المَْعْنََّ  ذَلكَِ  عَنْ  لَ قِ نُ  مَّ ثُ  ،مَكََن   فُ رْ ظَ  صْلِ الْْ

ِ  ااسْما  لَ عِ وجَُ  ُ  :وَمَعْناَهُ  ،لفِْعْلِ ل   .تِ بُ ثْ ا
 فُ ذْ حَ  هِ مِ زْ جَ  ةُ مَ لًَ عَ وَ  ،هِ جَوَابِ  فِِ  ومٌ زُ مََْ  عٌ ارِ ضَ مُ  «يدِ مَ تَُْ » :لُُ وَقوَْ 

 .النُّونِ 

                                                           
. الإعراب: )كتاب( مفعول مطلق لفعل محذوف، تقدیره: كتب، أي: فرض، أو مفعول به  1

رف جر. على( حلفعل محذوف، أي: طب قوا كتاب الله. )الله( لفظ الجلالة مضاف إليه مجرور. )
 بالفعل المحذوف. انمتعلق، والجار والمجرور )كم( ضمير متصل في محل جر
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از احکام اسم فعل این است که: اگر بر طلب دلالت دهد جزمِ مضارع 

ثكَْ  نزََالِ »گویی:  شود، می در جوابش جایز می چنانکه  ،به جزم 3«نَُدَِّ

ثكَْ  اِنزِْلْ »: گویی می  :شاعر گفت ،«نَُدَِّ

تْ  كَُّمَا وَقوَْلِ ( 336)
َ
وْ  تَُمَْدِي مَكََنكَِ  وجََاشَتْ    جَشَأ

َ
يحِ  أ   1تسَْتََِّ

                                                           
( اسم فعل أمر، مبني على الكسر، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت.  1 . الإعراب: )نَ زاَلِّ

)نُحَد ِّثْ( فعل مضارع مجزوم في جواب الطلب، وعلامة جزمه السكون وفاعله ضمير مستتر فيه 
 ن، و)الكاف( في محل نصب مفعول به.وجوبا نح

قدم  گویم: ثابت های جنگ ترسيدم و حالم به هم خورد به خود می . معنا: هرگاه از مشقت 2
 شوی(. شوی )کشته می ستایند يا راحت می باش، يا تو را می

وهو  -والإطنابة اسم أمه، واسم أبيه: زید بن مناة  -قائله: هو عمرو ابن الإطنابة الخزرجي 
 ن الوافر.م

اللغة: "جشأت" ثارت ونهضت من فزع أو حزن، والضمير للنفس "جاشت" فزعت وغلت من 
 حمل الأثقال كما تغلي القدر "تحمدي" يحمدك الناس.

المعنى: إن همتي وشجاعتي جعلتني أقول لنفسي: كلما فزعت وضجرت من مشقات الِرب اثبتي 
 دنيا بالقتل في موطن الشرف والفخار.تحمدي بالصبر والشجاعة، أو تستريحي عن عناء ال

الإعراب: )الواو( عاطفة. )قولي( مبتدأ مرفوع بضمة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم وياء المتكلم 
مضاف إليه. )كلما( ظرف زمان متعلق بقولي منصوب. )ما( حرف مصدري. )جشأت( فعل 

ت( فعل ماض والتاء ماض والتاء للتأنيث والفاعل ضمير مستتر فيه تقدیره هي. )وجاش
للتأنيث والفاعل ضمير مستتر فيه تقدیره هي. )مكانك( اسم فعل أمر بمعنى اثبتي والفاعل أنت 
والكاف حرف خطاب، أو اسم مضاف إليه باعتبار ما قبل النقل، والجملة مقول القول خبر 

ذف مجزوم في جواب الطلب وعلامة جزمه حممبني للمجهول المبتدأ )تحمدي( فعل مضارع 
فاعل. )أو( حرف عطف. )تستريحي( فعل مضارع معطوف على نائب النون وياء المخاطبة 

 تحمدي، مجزوم بحذف النون والياء فاعل.
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ظرف مکان است سپس از آن معنا نقل و اسم فعل  «مَكََنكَِ »در اصل 

 . تغییر خورد« اثُبْتُِ »گردانده شد و معنای آن به: 

، مضارع مجزوم در جواب اسم فعل امر و «تَُمَْدِي»: گفتۀ شاعر

 .علامت جزمش حذف نون است
حْكََمِ  نْ وَمِ 

َ
نَّ  :هِ أ

َ
 :ولُ تَقُ  لَِ  ،هِ جَوَابِ  فِِ  الفَْاءِ  دَ عْ بَ  الفِْعْلُ  بُ صَ نْ يُ  لَِ  هُ أ

ِ  فاالًَ خِ  «كَ ثَ دِّ حَ نُ فَ  هْ صَ »وَ  «يدِ مَ حْ تُ فَ  كِ مَكََنَ »  تُ مْ دَّ قَ  دْ وَقَ  ،ائِِّ سَ كِ لْ ل
  مْ فلََ  ،مَةِ دِّ المُْقَ  رِ دْ صَ  فِِ  مَ كْ الُْْ  هَذَا

َ
 .هُناَ هِ تِ دَ عََ إِ  إلَِ  جْ حْتَ أ

از احکام اسم فعل این است که: فعل بعد از فاء در جوابش منصوب 

ثكََ  صَهْ »و  «فَتحُْمَدِي مَكََنكَِ »گویی:  شود، نمی کرده نمی ، «فَنُحَدِّ

صدر مقدمه آوردم لذا به تکرار آن در اینجا برخلاف کسائی. این حکم را در 
 .1احتیاج پیدا نکردم

  

                                                           
نْهُ، نَحْوُ:  1 مَكَانَكِّ تُحْمَدِّي ». در متن قطر الندی گفت: وَيُجْزَمُ الْمُضَارِّعُ فيِّ جَوَابِّ الطَّلَبِّ ِّ مِّ

 یُ نْصَبُ.، وَلَا «أوَْ تَسْتَرِّيحِّي
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 المَْصْدَرِ إعِْمَالُ 

نْ » مَعَ  فعِْلٌ  مَُلََّهُ  حَلَّ  إنِْ  «إكِْرَام  »وَ  «ضَْب  »ـكَ  وَالمَْصْدَرُ  – ص
َ
 ،«أ

وْ 
َ
ا يكَُنْ  وَلمَْ  ،«مَا» مَعَ  أ ا وَلَِ  ،مُصَغًرا  مَنعُْوتاا وَلَِ  ،مَُدُْوداا وَلَِ  ،مُضْمَرا

ا وَلَِ  ،المَْعْمُولِ  مِنَ  مَفْصُولِا  وَلَِ  ،مَُذُْوفاا وَلَِ  ،العَْمَلِ  قَبلَْ  را   .عَنهُْ  مُؤخََّ
كْثَُ  مُضَافاا وَإعِْمَالُُ 

َ
 وَقوَْلِ  ،النَّاسَ﴾ اللِ  دَفْعُ  ﴿وَلوَْلَِ  نََوُْ: ،أ

اعِرِ:  الشَّ
لَِ 

َ
ٌ  المَْرءُْ  نَفْسِهِ  ظُلمَْ  إنَِّ  أ   ..................................     بَيِّ

ناا قيْسَُ  وَمُنوََّ
َ
وْ إطِْعَامٌ  نََوُْ: ،أ

َ
ا مَسْغَبةَ   ذِي يوَْم   فِِ  ﴿أ   ﴾.يتَيِما

  نََوُْ: ،شَاذي  «ال»ـوَبِ 
نتَْ  مَا ظَهْرَ  التَّوَقِّّ  وَكَيفَْ 

َ
  رَاكِبهُُ. أ

سْمَاءِ  نَ مِ  الثَّانِ  النَّوْعُ  - ش
َ
 ،رُ دَ صْ المَْ  الفِْعْلِ  لَ مَ عَ  ةِ لَ امِ عَ الْ  الْْ

الُّ  الِِسْمُ  :وهَُوَ  ْ »ـكَ  ،الفِْعْلِ  عَََ  الْْاَريِ ثِ الْْدََ  عَََ  الدَّ « بِ الضَّْ
كْرَامِ »وَ  وط   مَانِيةَِ بثَِ  لُ عْمَ يَ  وَإنَِّمَا ،«الِْْ  :شُُ

دهند  ای که عمل فعل انجام می های عامله نوع دوم از اسم شرح:
 مصدر است.
طراز  اسمی است که بر حدث و رخدادی دلالت دهد که هممصدر: 

ْب»، مانند: 1فعل است كْرَام»و  «الضَّْ   :کند و با هشت شرط عمل می ،«الِْْ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
نْ  حَّ يصَِ ] أ

َ
نْ » مَعَ  لٌ عْ فِ  هُ مَُلََّ  لَّ يَُ  [أ

َ
وْ  ،«أ

َ
  «.مَا» مَعَ  لٌ عْ فِ  أ

                                                           
 بينيم که حروف مصدر مانند حروف فعل است. مانند: ضرب، یضرب، ضربا. می.  1
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َ
 » :كَقَوْلكَِ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
 كَ بُ ضَْ  نِ بُ جِ عْ يُ »وَ  ،«ادا يْ زَ  كَ بُ ضَْ  نِ بَ جَ عْ أ

نْ  حُّ يصَِ  فإَنَِّهُ  ،«ارا مْ عَ 
َ
  مَكََنَ  ولَ تَقُ  أ

َ
 » :لِ وَّ الْْ

َ
نْ  نِ بَ جَ عْ أ

َ
 ،«ادا يْ زَ  تَ بْ ضََ  أ

نْ  نِ بُ جِ يُعْ » :الثَّانِ  وَمَكََنَ 
َ
  «.ارا مْ عَ  بَ ضِْْ تَ  أ

نْ »صحیح شود که به جایش، فعل با  شرط اول:
َ
 «مَا» یا فعل با ،«أ

 . قرار بگیرد

عْجَبنَِ »: ات اول، مانند گفته
َ
بُكَ  أ ا ضَْ بُكَ  يُعْجِبنُِ »و  ،«زَيدْا  ضَْ

ا عْجَبنَِ » زیرا صحیح است که در مکان مثال اول بگویی: .«عَمْرا
َ
نْ  أ

َ
 أ

بتَْ  ا ضََ نْ  يُعْجِبنُِ » و در مکان مثال دوم بگویی: ،«زَيدْا
َ
ا تضَْْبَِ  أ  .«عَمْرا

نْ  نُ كِ يُمْ  لَِ  فَهَذَا ،«الْْنَ  ادا يْ زَ  كَ بُ ضَْ  نِ بُ جِ يُعْ » :نََوُْ  وَالثَّانِ 
َ
 أ

نْ » هُ مَُلََّ  لَّ يَُ 
َ
  ؛«تَ بْ ضََ  أ

َ
ِ  هُ نَّ لِْ نْ » وَلَِ  ،اضِ مَ لْ ل

َ
  ؛«بَ ضِْْ تَ  أ

َ
 هُ نَّ لِْ

 ِ نْ  وزُ يََُ  وَلكَِنْ  ،لِ بَ قْ تَ سْ مُ لْ ل
َ
 يدُ رِ تُ وَ  ،«بُ ضِْْ تَ  مَا» مَكََنهِِ: فِِ  ولَ تَقُ  أ

 :تَعَالَ  لِِ وَقوَْ  ،3﴾بتَْ رحَُ  بمَِا﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  مِثلْهَُا المَْصْدَرِيَّةَ، «مَا»ـبِ 
ي ،1﴾مْ تُّ نِ عَ  مَا وادُّ وَ ﴿

َ
  «.مْ كُ تَ نَ عَ »وَ  «اهَ بِ حْ رُ بِ » :أ

ِ  فِِ  وزُ يََُ  وَلَِ  نْ  ،«ادا يْ زَ  ابا ضَْ : »كَ قوَْل
َ
نَّ  دَ قِ تَ عْ تَ  أ

َ
 مَعْمُولٌ  «ادا يْ زَ » أ

نَّ  ؛يَ النَّحْوِيِّ  نَ مِ  قَوْم  لِ  فاالًَ خِ  ،«ابا ضَْ »ـلِ 
َ
 هُ مَُلََّ  لُّ يَُ  امَ نَّ إِ  هُناَ رَ دَ صْ المَْ  لِْ

نْ » بدُِونِ  هُ دَ وحَْ  الفِْعْلُ 
َ
 «ادا يْ زَ » وَإنَِّمَا ،«ادا يْ زَ  اضْبِْ » :ولُ تَقُ  ،«مَا»وَ  «أ

ِ  بِ اصِ النَّ  المَْحْذُوفِ  باِلفِْعْلِ  مَنصُْوبٌ   :نََوِْ  فِِ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،رِ دَ صْ مَ لْ ل
نْ  «ار  حَِْ  تُ صَوْ  تٌ صَوْ  لَُ  افإَذَِ  د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ »

َ
 الثَّانِ  «تَ صَوْ » بَ صِ نْ تَ  أ

                                                           
 .25. التوبة /  1
 .111. آل عمران /  2
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  «صَوتِْ »ـبِ 
َ
نَّهُ  ؛لِ وَّ الْْ

َ
  لَّ مََُ  لُّ يَُ  لَِ  لِْ

َ
 يي رِ دَ صْ مَ  ف  رْ حَ  مَعَ  لَِ  لٌ عْ فِ  لِ وَّ الْْ

نَّ  ؛بدُِونهِِ  وَلَِ 
َ
بَ  المَْعْنََّ  لِْ

ْ
نَّ  ؛ذَلكَِ  يأَ

َ
ْ  لِْ نَّكَ  :مُرَادَ ال

َ
 فِِ  وهَُوَ  بهِِ  مَرَرتَْ  أ

نَّ  لَِ  ،هِ يتِ وِ صْ تَ  حَالةَِ 
َ
  هُ أ

َ
  .بهِِ  كَ ورِ رُ مُ  عِندَْ  يتَ وِ صْ التَّ  ثَ دَ حْ أ

بُكَ  يُعْجِبنُِ »: دوم، مانند ا ضَْ ممکن نیست که این در  .«الْْنَ  زَيْدا

نْ »جای 
َ
بتَْ  أ ماضی است، و همچنین ممکن زیرا برای  ؛قرار بگیرد «ضََ

نْ »در جای  نیست که
َ
قرار بگیرد زیرا برای مستقبل است. اما  «تضَْْبَِ  أ

 . «تضَِْْبُ  مَا»: جایز است که در مکانش بگویی

 بمَِا﴿مصدریه، مانند آن در فرمودۀ خداوند متعال است:  «مَا»مرادت از 
و  «برِحُْبِهَا»: یعنی ،1﴾عَنِتُّمْ  مَا ودَُّوا﴿: متعال خداوند فرمودۀ و ،3﴾رحَُبتَْ 

 . «عَنتََكُمْ »
باا»و در گفتۀ تو:  ا ضَْ ا» که بپنداری ،شود جایز نمی 3«زَيدْا  «زَيْدا

باا»معمولِ  است بر خلاف نحویین؛ زیرا در اینجا فعل فقط جای مصدر  «ضَْ

نْ »بدونِ  نشسته
َ
ا اضِْبْ »: گویی تو می ،«مَا»و  «أ   .«زَيدْا

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )ضاقت( فعل ماض، مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. )عليكم(  1

. )ما( حرف مصدري . )رحبت(  متعل ق ب "ضاقت". )الأرض( فاعل مرفوع. )الباء( حرف جر 
 فعل ماض، مبني على الفتح، والتاء للتأنيث، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي. 

حبت" في محل  جر  بالباء، متعل ق بمحذوف حال من الأرض؛ لأن  الباء والمصدر المؤو ل "ما ر 
 للملابسة، أي: ضاقت ملتبسة برحبها.

. الإعراب: )ود وا( فعل ماض، مبني على الضم، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )ما( حرف  2
 مصدري . )عنت م( فعل ماض مبني على السكون، و)تم( ضمير متصل في محل رفع فاعل.
 والمصدر المؤول "ما عنت م" في محل  نصب مفعول به، عامله ود وا، والتقدیر: ودوا عنتكم.
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ا» بلکه منصوب به فعل محذوفی است که آن فعل محذوف،  «زَيْدا

 مصدر را منصوب کرده است.

 جایز نیست که «حَِْار   صَوتُْ  صَوتٌْ  لَُ  فإَِذَا بزَِيدْ   مَرَرتُْ »و در مانند: 

زیرا در جای اول، فعل  ؛اول منصوب کنی «صَوتْ»دومی را به  «صَوتْ»

پذیرد؛  آن؛ زیرا معنا آن را نمی گیرد نه با حرف مصدری و نه بدون قرار نمی
داد نه  زیرا مراد این است که تو از کنارش گذشتی در حالی که آواز سر می

 .اینکه هنگام عبور کردنت از کنارش، آواز سر داد
ْطُ    :الثَّانِ  الشَّ

َ
امُصَغَّ  ونَ كُ يَ  لَِ  نْ أ  » :وزُ يََُ  فلًََ  ،را

َ
 كَ بُ يْ ضَُ  نِ بَ جَ عْ أ

 مُ هُ ضُ بَعْ  ذَلكَِ  عَََ  اسَ قَ وَ  ،ذَلكَِ  فِِ  ونَ يُّ وِ حْ النَّ  فُ تلَِ يَْ  وَلَِ  ،«ادا يْ زَ 
ْ  عَََ  لَُ  لًا حَْْ  الَُ مَ عْ إِ  عَ نَ فَمَ  ،المَْجْمُوعَ  رَ دَ صْ المَْ  نَّ  ؛رِ غَّ صَ مُ ال

َ
 مِنهُْمَا كَُلً  لِْ

ِ  نٌ ايِ بَ مُ    ،لفِْعْلِ ل
َ
  :قوَْلِِ  بنِحَْوِ  وَاسْتدََلُّوا ،الَُ مَ عْ إِ  مِنهُْمْ  يٌ ثِ كَ  ازَ جَ وَأ

خَاهُ  عُرْقوُب   مَوَاعِيدَ   سَجِيَّةا  مِنكَْ  الْْلُفُْ  وَكَنَ  وعََدْتَ ( 334)
َ
 بيِثَْبِِ  أ

عْجَبنَِ »، پس 1مصغر نباشد :شرط دوم
َ
يبْكَُ  أ ا ضَُ جایز نیست  «زَيدْا

و نحویون در مورد آن اختلافی ندارند. برخی از علما، مصدر جمع را بر آن 
اند زیرا هر دو  اند و حمل بر مصغر، اعمال آن را اجازه نداده گرفتهقیاس 

مباین و مخالف فعل هستند و بسیاری از علما، اعمال مصدر جمع را اجازه 
 : اند اند و به گفتۀ شاعر استناد کرده داده

                                                                                                                  
. الإعراب: )ضَرْبًا( مفعول مطلق لفعل محذوف، تقدیره: اضربْ زیدا ضربا، منصوب  1

 بالفتحة الظاهرة. )زیَْدًا( مفعول به للفعل المحذوف، منصوب بالفتحة الظاهرة.
 کند تا به فعل. شبهات پيدا می. زیرا به اسم بيشتر  2
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خَاهُ  عُرْقوُب   مَوَاعِيدَ   سَجِيَّةا  مِنكَْ  الْْلُفُْ  وَكَنَ  وعََدْتَ ( 334)
َ
 3بيِثَْبِِ  أ

نْ  :الثَّالثُِ 
َ
 وهَُوَ  نٌ سَ حَ  ادا يْ زَ  بِ ضَْ » :ولُ تَقُ  فلًََ  ،ارا مَ ضْ مُ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

نَّهُ  ؛«قبَِيحٌ  ارا مْ عَ 
َ
جَازَ  ،الفِْعْلِ  ظُ فْ لَ  فِيهِ  ليَسَْ  لِْ

َ
 ،الكُْوفِيُّونَ  ذَلكَِ  وَأ

  :لِِ وْ قَ بِ  وَاسْتدََلُّوا
مِ  باِلْْدَِيثِ  عَنهَْا هُوَ  وَمَا    وذَُقْتمُْ  عَلِمْتمُْ  مَا إلَِِّ  الْْرَبُْ  وَمَا( 330)  المُْرجََّ

ي
َ
ْ  باِلْْدَِيثِ  عَنهَْا دِيثُ الَْْ  وَمَا :أ  قٌ مُتعََلِّ  «اهَ نْ عَ »ـفَ  :قاَلوُا ،مِ جَّ رَ مُ ال

ِ  لٌ قاَبِ  ناَدِرٌ  الْْيَتُْ  وهََذَا ،يِ مِ الضَّ بِ   لتَّ ل
ْ
  .قاَعِدَةٌ  عَليَهِْ  نََّ بْ تُ  فلًََ  ،يلِ وِ أ

بِ »: گویی پس نمی ،ضمیر نباشد شرط سوم: ا ضَْ  وَهُوَ  حَسَنٌ  زَيدْا
ا  به واند  . کوفیون آن را اجازه داده1زیرا لفظ فعل در آن نیست ؛«قبَِيحٌ  عَمْرا

  :اند کرده استناد شاعر گفتۀ
                                                           

معنا: وعده دادی و خلاف وعده کردن، عادت و طبيعت تو است همانند وعده دادن .  1
 عرقوب به برادرش در یثرب.

 هذا البيت قد نسبه في اللسان للأشجعي بدون تعيين.
اللغة: سجية: خصلة وخليقة. عرقوب: رجل یضرب به المثل في خلف وعد. یترب: حكاه في 

لسان بفتح الياء وسكون التاء المثناة وفتح الراء المهملة، وهو اسم مكان باليمامة، ومنهم من ال
یرویه بالثاء المثلثة وكسر الراء، وهو الاسم القدیم لمدینة رسول الله صلى الله عليه وسلم التي 

 سميت بعد ذلك طيبة، وقد صار لفظ "المدینة" علما بالغلبة عليها.
تَ( فعل ماض، مبني على السكون، وتاء الخطاب في محل رفع فاعل. )الواو( الإعراب: )وَعَدْ 

واو حال. )كَانَ( فعل ماض ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر. )الْخلُْفُ( اسم كان مرفوع. 
يَّةً( خبر كان منصوب. )مَوَاعِّيدَ( مفعول مطلق  نْكَ( متعلق بمحذوف حال من سجية. )سَجِّ )مِّ

فتحة الظاهرة. )عُرْقُوبٍ( مضاف إليه، من إضافة المصدر إلى عامله وعدت، منصوب بال
عامله. )أَخَاهُ( مفعول به لمواعيد، منصوب بالألف لأنه من أسماء الستة، و)الهاء( في محل جر 

( جار ومجرور متعلق بمواعيد.  مضاف إليه. )بِّيَ ثْرِّبِّ
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مِ  باِلْْدَِيثِ  عَنهَْا هُوَ  وَمَا   وذَُقْتمُْ  عَلِمْتمُْ  مَا إلَِِّ  الْْرَبُْ  وَمَا( 330)  1المُْرجََّ

مِ  باِلْْدَِيثِ  عَنهَْا الْْدَِيثُ  وَمَا»: یعنی به  «عَنهَْا»: اند گفته ،«المُْرجََّ

ای بر  است بنابراین قاعده 1ضمیر تعلق دارد. اما این بیت، نادر و قابل تأویل
 .شود آن گذاشته نمی

                                                                                                                  
و بگویيم که  گردد را عمل بدهيم برمی« ضربی»که ضمير است و به « هو». یعنی:  1
 باشد پس این عبارت جایز نيست.« هو»مفعول برای « عمرا»

  است.« هو»خبر برای « قبيح»توجه: 
معنا: جنگ تنها آن چيزی است که آن را درک کردید و چشيدید و سخن در مورد .  2

 جنگ، سخن با ظن و گمان نيست.
 هذا البيت من زهير ابن أبي سلمى، من معلقته المشهورة.

: وما الِرب إلا ما علمتم: یرید ليست الِرب إلا ما جربتموه وعرفتم عواقبه ونتائجه من اللغة
التدمير والفناء، يحذرهم من أن یعودوا إليها. وما هو: الضمير یعدو إلى العلم الذي یشير إليه 
قوله: "علمتم"، وقوله: "بالِدیث" أراد الخبر، یرید ليس العلم عن الِرب بخبر تسمعونه قد 

كون صحيحا وقد لا یكون صحيحا، یؤكد أن أمرها معلوم لهم لا ینبغي أن یتجاهلوه. المرجم: ی
الأصل في هذه الكلمة الرجم، وهو القذف بالِجارة، ثم قالوا: رجم فلان فلانا، إذا أرادوا أنه 
شتمه وسبه، ثم قالوا: رجم بالظن، یریدون رمى به، ثم كثر هذه الاستعمال حتَ قالوا: رجم 

وهم یریدون الظن، وقد قالوا: لقد قال فلان هذا الكلام رجما،  –بالتشدید والتخفيف  –جم ور 
 وهم یریدون قاله ظنا، فقول زهير: "المرجم" یرید به المظنون الذي ليس في موضع اليقين.

( أداة استثناء ملغاة. )مَا( اسم موصول خبر  المبتدإ. الإعراب: )مَا( نافية. )الِْرَْبُ( مبتدأ. )إِّلاَّ
)عَلِّمْتُمْ( فعل ماض مبني على السكون، و)تم( ضمير متصل في محل رفع فاعل. والجملة صلة 
الموصول لا محل لها، والعائد محذوف والتقدیر: إلا التي علمتموها. )الواو( عاطفة. )ذُقْ تُمْ( فعل 

تعمل عمل وفاعل، معطوف على علمتم، لا محل لها. )الواو( عاطفة. )مَا( نافية حجازیة، 
ليس ترفع الاسم وتنصب الخبر. )هُوَ( اسم ما، في محل رفع. )عَن ْهَا( متعلق بهو. )الباء( حرف 
( نعت للحدیث  ( خبر ما الِجازیة، مجرور لفظا منصوب محلا. )الْمُرَجَّمِّ جر زائد. )الَِْدِّیثِّ

 باعتبار لفظه، مجرور بالكسرة الظاهرة.
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ابعُِ  نْ  :الرَّ
َ
 » :ولُ تَقُ  فلًََ  ،ادا ودُ مَُْ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

َ
 ،«ادا يْ زَ  كَ تُ بَ ضَْ  نِ بَ جَ عْ أ

 :قوَْلُُ  ذَّ شَ وَ 
ِي الْْلَُْ  بهِِ  ایِ يَُ ( 319) بةَِ  حَازِمٌ   هُوَ  الَّّ يهِْ  بضَِْْ  رَاكِبِ  نَفْسَ  المَْلًَ  كَفَّ

 فَ 
َ
بةَُ » لَ مَ عْ أ ْ ْ » فِِ  «الضَّْ   ،«لًَ مَ ال

َ
 ولٌ عُ فْ مَ فَ  «بِ رَاكِ  سَ فْ نَ » امَّ وَأ

نَّ  وَمَعْناَهُ  ،«یِ ايَُ »ـلِ 
َ
مِ  إلَِ  ضُوءِ الوُْ  عَنِ  لَ دَ عَ  هُ أ اكِبَ  وسََقَ  ،التَّيمَُّ  الرَّ

 ْ ِي مَاءَ ال  فَ  ،مَعَهُ  كََنَ  الَّّ
َ
  .هُ سَ نَفْ  ايَ حْ أ

عْجَبنَِ »گویی:  محدود نباشد، پس نمی م:شرط چهار
َ
بَتُكَ  أ  ضَْ

ا  :و گفتۀ شاعر شاذ است .1«زَيْدا

ِي الْْلَُْ  بهِِ  يُاَیِ ( 319) بةَِ  حَازِمٌ   هُوَ  الَّّ يهِْ  بضَِْْ  1رَاكِبِ  نَفْسَ  المَْلًَ  كَفَّ

                                                                                                                  
 مقدر است.« أعَنِّی»ه متعلق ب« هو»توان گفت: ضمير  . می 1
 به معنای یک بار زدن است.« ةضرب». زیرا  2
ای داد و او را از مرگ  معنا: شخصی در سفر با آب وضو نگرفت بلکه آن را به تشنه.  3

نجات داد سپس به تيمم روی آورد. شاعر در موردش گفت: شخص نيرومند و دوراندیش با 
 ای را جان تازه بخشيد.  زدن دو کف دستش بر زمين، سواره

 لم ینسب لقائل، وهو من الطویل.
يحيي من الإحياء. "الجلد" القوي الصلب. "الِازم" الضابط. "الملا" أراد اللغة: "يحایي" بمعنى: 

 به التراب.
 المعنى: یصف مسافرا معه ماء فتيمم، وأحياء بالماء نفس راكب كاد يموت عطشا.

الإعراب: )يحایي( فعل مضارع مرفوع بضمة مقدرة على الياء للثقل. )به( متعلق بيحایي. 
( نعت الجلد. )هو( في محل رفع مبتدأ. )حازم( خبر مرفوع بالضمة )الجلد( فاعل مرفوع. )الذي

الظاهرة، والجملة من المبتدأ والخبر لا محل لها من الإعراب صلة الموصول. )بضربة( جار ومجرور 
متعلق بيحایي. )كفيه( مضاف إليه من إضافة المصدر إلى فاعله، مجرور بالياء نيابة عن 
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بَة» ْ مفعول  «رَاكِبِ  نَفْسَ »اما  عمل کرده است. «المَْلًَ » در «الضَّْ

است و معنا چنین است که از وضو به تیمم عدول کرده و آبی که  «يُاَیِ »

 .بهمراه داشته را به سوارکاری نوشانده و او را جان بخشیده است
نْ  :الْْاَمِسُ 

َ
 » :يُقَالُ  فلًََ  ،العَْمَلِ  لَ بْ قَ  امَوصُْوفا  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

َ
 نِ بَ جَ عْ أ

دِ  كَ بُ ضَْ    فإَنِْ  ،«ادا يْ زَ  يدُ الشَّ
َ
دِ » تَ رْ خَّ أ اعِرُ  قاَلَ  ،جَازَ  «...يدَ الشَّ   :الشَّ

دِيدَ  بكََِِ وجَْدِي إنَِّ ( 313) رَانِ  الشَّ
َ
 عَذُولَِ  عَهِدْتُ  مَنْ  فِيكََِ عََذِراا   أ

 
َ
دِ » رَ خَّ فأَ   «.يدِ جْ وَ »ـبِ  قِ المُْتعََلِّ  وَالمَْجْرُورِ  الْْاَرِّ  عَنِ  «يدَ الشَّ

شود:  قبل از عمل، موصوف نباشد، پس گفته نمی م:شرط پنج

عْجَبنَِ »
َ
بُكَ  أ دِيدُ  ضَْ ا الشَّ دِيد» اگر .«زَيدْا به آخر برده شود جایز  «الشَّ

 : است، شاعر گفته است

دِيدَ  بكََِِ وجَْدِي إنَِّ ( 313) رَانِ  الشَّ
َ
 3عَذُولَِ  عَهِدْتُ  مَنْ  فِيكََِ عََذِراا   أ

                                                                                                                  

وضمير الغائب العائد إلى الجلد مضاف إليه. )الملا( مفعول  الكسرة؛ لأنه مثنى، وهو مضاف
 به لضربة. )نفس( مفعول به ليحایي، وهو مضاف و)راكب( مضاف إليه.

کردند را وادار   معنا: عشق شدید من به تو، کسانی که در این رابطه قبلا مرا ملامت می.  1
 کرد که مرا معذور بدارند.

 له، من الخفيف.قال العيني: لم أقف على اسم قائ
 اللغة: وجدي: عشقي، حب. العاذر: الذي یقبل العذر. العذول: اللائم.

المعنى: یقول: إن فرط حتَ لك، وهيامي بك حمل الذین كانوا یلومونني على التماس الأعذار 
 لي.

الإعراب: )إن( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )وجدي( اسم "إن" 
بالفتحة المقدرة منع من ظهورها اشتغال المحل بالِركة المناسبة، وهو مضاف، والياء: منصوب 

ضمير متصل مبني في محل جر مضاف إليه. )بك( الباء حرف جر، والكاف ضمير متصل 
مبني في محل جر بحرف الجر، والجار والمجرور متعلقان ب "وجدي". الشدید: نعت "وجد" 
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دِيد»شاعر:  تعلق دارد، به  «وجَْدِي»را از جار و مجروری که به  «الشَّ

 .آخر برده است
ادِسُ  نْ  :السَّ

َ
 فِِ  قاَلَ  نْ مَ  عَََ  ادُّورَ  وَبهَِذَا ،اوفا ذُ مَُْ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

« َ َ لًَ مُ وَ » :التَّقْدِيرَ  إنَِّ  ،«ادا يْ زَ وَ  كَ مَال  بِسْمِ» فِِ  قاَلَ  نْ مَ  عَََ وَ  ،«ادا يْ زَ  كَ تَ سَ ب
  فَ ذَ فحََ  ،«تٌ ثاَبِ  اللِ  بِسْمِ ائِ دَ تِ ابْ » :التَّقْدِيرَ  إنَِّ  ،«اللِ 

َ
 ،وَالْْبَََ  المُْبتْدََأ

 
َ
ورَةِ  نَ مِ  لوُاعَ وجََ  المُْبتْدََإِ، مَعْمُولَ  قَ بْ وَأ ُ   :قوَْلَُ  الضَّْ
يرَْينِْ  إلَِ  تذَْكُرُونَ  هَلْ ( 311)      هِجْرَتكَُمْ  الدَّ

 قرُْباَناَ رحَْْاَنُ  صُلبْكَُمْ  وَمَسْحَكُمْ                                             
نَّهُ 

َ
  «.اانَ بَ رْ قُ  رحََْْنُ  ياَ مْ كُ لَ وْ قَ وَ » :بتِقَْدِيرِ لِْ

اند بر کسی که  محذوف نباشد. طبق این شرط رد داده م:شرط شش

ا مَالكََ »در  ا كَ وَمُلًَبسََتَ »تقدیر چنین است:  گفت، «وَزَيدْا   .«زَيدْا
 ،گفت «اللِ  بِسْمِ»اند بر کسی که در  همچنین طبق این شرط، رد داده

. پس مبتدا و خبر را حذف کرد «ثاَبتٌِ  اللِ  بِسْمِ ابتِْدَائِ »: تقدیر چنین است

 : و معمول مبتدا را باقی گذاشت. اما گفتۀ شاعر
                                                                                                                  

ماض مبني على الفتحة المقدرة على الألف للتعذر، والنون منصوب بالفتحة. )أراني( فعل 
للوقایة، والياء ضمير متصل مبني في محل نصب مفعول به أول. وفاعله ضمير مستتر فيه جوازاً 
تقدیره "هو". )عاذراً( مفعول به ثالث تقدم على المفعول الثاني. )مَن( اسم موصول مبني في 

ماضٍ مبني على السكون، والتاء: ضمير متصل مبني محل نصب مفعول به ثان. )عهدت( فعل 
حرف جر، والكاف ضمير متصل مبني في محل جر بحرف الجر.  (فيك) عل.في محل رفع فا

 والجار والمجرور متعلقان ب "عاذراً". )عذولًا( حال منصوب بالفتحة.
من  وجملة: "أراني" في محل رفع خبر "إن". وجملة: "وعهدت" صلة الموصول لا محل لها

 الإعراب.
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يرَْينِْ  إلَِ  تذَْكُرُونَ  هَلْ ( 311)      هِجْرَتكَُمْ  الدَّ
 3قرُْباَناَ رحَْْاَنُ  صُلبْكَُمْ  وَمَسْحَكُمْ                                             

 رحََْْنُ  ياَ وَقوَْلكَُمْ »اند زیرا به تقدیر:  از ضرورت شعری قرار داده
 .است «قُرْبَاناَ

ابعُِ  نْ  :السَّ
َ
 نْ مَ  عَََ  وادُّ رَ  وَلهَِذَا ،ولِِ مُ عْ مَ  عَنْ  مَفْصُولِا  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

َ  لَ بْ تُ  يوَْمَ ﴿ :فِِ  قاَلَ  نَّهُ  ؛«هِ عِ جْ رَ »ـلِ  مَعْمُولٌ  إنَِّهُ  ،1﴾رُ ائِ السَّ
َ
 لَ صِ فُ  دْ قَ  لِْ

َ بِ  مَاهُ نَ بيَْ    .بَِ الْْ

                                                           
گوید: به ياد  کند و می معنا: در این بيت: جریر مسلمان، اخطل نصرانی را هجو می.  1

آوری آن زمانی که ما شما را شکست دادیم و تارومار کردیم و شما به صحرا گريَتيد و به  می
ن  دَیرها پناه بردید و با مسح کردن صليب به خداوند رحمن تقرب جستيد و دعا کردید که ای

 گرفتاری را از شما دور سازد؟!. 
 هذا البيت من قصدیة طویلة لجریر یهجو فيها الأخطل التغلب النصراني.

اللغة: بان: فارق. الخليط: أراد العشراء المخالطين. الدیرین: تثنية دیر، وهو معبد من معابد 
تخفيفا.  النصارى. صلبكم: جمع صليب، وأصله بضمتين مثل نذیر ونذر، ولكنه سكن اللام

 قربانا: أي: تقربا.
الإعراب: )هَلْ( حرف استفهام. )تَذْكُرُونَ( فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو 
یْ رَیْنِّ( متعلق بهجرتكم الآتي. )هِّجْرةََ( مفعول به منصوب.  الجماعة في محل رفع فاعل. )إِّلَى الدَّ

ف على هجرة. )كُمْ( مضاف إليه. )صُلْبَ( )كُمْ( مضاف إليه. )الواو( عاطفة. )مَسْحَ( معطو 
مفعول به لمسح. )كُمْ( مضاف إليه. )رَحْماَنُ( منادى بحرف نداء محذوف فيه، مبني على الضم 
في محل نصب، وجملة هذا النداء مقول لقول محذوف، والتقدیر: وقولكم: يا رحمن. )قُ رْبَانَا( 

 . مفعول له، أي: تفعلون ذلك كله قربانا، أي: تقربا
 .9. الطارق /  2
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اند بر  از معمولش جدا نباشد. طبق این شرط رد داده م:شرط هفت

ائرُِ  تُبلَْ  ﴿يوَْمَ کسی که در  َ زیرا با  ؛است «رجَْعِهِ »گفت که معمولِ  ،3﴾السَّ

 .1خبر بین این دو فاصله ایجاد شده است
نْ  :الثَّامِنُ 

َ
 » :وزُ يََُ  فلًََ  ،هُ عَنْ  ارا مُؤخََّ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

َ
 ادا يْ زَ  نِ بَ جَ عْ أ

جَازَ  ،«كَ بُ ضَْ 
َ
هَ  وَأ : تَعَالَ  لِِ وْ قَ بِ  لَّ دَ وَاسْتَ  ،وَالمَْجْرُورِ  الْْاَرِّ  تَقْدِيمَ  يلُِّّْ السُّ

ِ  ،1﴾لِا وَ حِ  عَنهَْا يَبغُْونَ  لَِ ﴿   نْ مِ  الَنَ  اجْعَلْ  اللَّهُمَّ » :مْ هِ وَقوَْل
َ
 اجا رَ فَ  ناَرِ مْ أ

  «.اجا رَ مَُْ وَ 
عْجَبنَِ »مصدر از معمول مؤخر نباشد، پس  م:شرط هشت

َ
ا أ  زَيدْا

بُكَ  جایز نیست. سُهَیلِْی، تقدیم جار و مجرور را جایز دانسته و به  «ضَْ

 اللَّهُمَّ » و به گفتۀ عرب: ،2﴾حِوَلِا  عَنهَْا يَبغُْونَ  ﴿لَِ فرمودۀ خداوند متعال: 
مْرِناَ مِنْ  لَناَ اجْعَلْ 

َ
ا أ ا فَرجَا  .1است کرده استناد 1«وَمَُرْجَا

                                                           
عه یوم. )تبلى( فعل رجِّ . الإعراب: )یوم( ظرف زمان منصوب متعل ق بمحذوف، والتقدیر: یُ  1

مضارع، مبني للمجهول مرفوع بالضمة المقدرة للتعذر. )السرائر( نائب الفاعل مرفوع. والجملة 
 في محل جر مضاف إليه.

عه یوم. متعلق میرا به فعل محذوف « یوم». از این جهت علما  2  کنند، تقدیر آن: یرُجِّ
 .111. الكهف /  3
. الإعراب: )لا( نافية. )یبغون( فعل مضارع، مرفوع وعلامة رفعه ثبوت النون وواو الجماعة  4

 في محل رفع فاعل. )عنها( متعل ق بحال من "حولا". )حولا( مفعول به عامله یبغون، منصوب.
 حال من الضمير في خالدین أو في "لهم".  في محل  نصب« لا یبغون...»وجملة: 

. الإعراب: )اللَّهُمَّ( منادى، مبني على الضم في محل نصب، حذف منه حرف النداء وعوض  5
عنها الميم المشددة. )اجْعَلْ( فعل دعاء مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا 
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قْ  ثلًََثةَِ  إلَِ  العَْامِلُ  رُ دَ صْ المَْ  مُ سِ قَ نْ يَ وَ 
َ
  :سَام  أ

حَ 
َ
كْ  الُُ مَ عْ إِ وَ  ،المُْضَافُ  :هَادُ أ

َ
 ،نِ يْ رَ خَ الْْ  مَيِْ سْ القِْ  إعِْمَالِ  نْ مِ  ثَُ أ

باَنِ  وهَُوَ  ِ  مُضَافٌ : ضَْ  ،1﴾النَّاسَ  اللِ  عُ فْ دَ  وَلوَْلَِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  لفَْاعِلِ ل
خْ ﴿

َ
باَ مُ هِ ذِ وَأ  وَ  هُ عَنْ  واهُ نُ  دْ وَقَ  الرِّ

َ
مْوَالَ  مْ هِ لِ كْ أ

َ
 .1﴾باِلْْاَطِلِ  النَّاسِ  أ

ِ  افٌ ضَ مُ وَ    :كَقَوْلِِ  لمَْفْعُولِ ل
لَِ ( 311)

َ
ٌ    المَْرءُْ  نَفْسِهِ  ظُلمَْ  إنَِّ  أ   بَيِّ

 العَْقْلًَ  يَغْلِبُ  هَواى عَنْ  يصَُنهَْا لمَْ  إذَِا                                       
لًَةُ  عَليَهِْ  وَقوَلِِ  لًَمُ  الصَّ  إلَِِهِْ  اسْتطََاعَ  نِ مَ  الْْيَتِْ  جُّ وحََ » :وَالسَّ

ي - ابِ تَ الكِْ  تِ وَبيَْ  ،«سَبِيلًا 
َ
اعِرِ  لُ قوَْ  وهَُوَ  - سِيبوََيهِْ  ابِ تَ كِ  :أ  :الشَّ

      هَاجِرَة   كُِّ  فِِ  الْْصَََ  يدََاهَا تَنفِْ ( 312)
رَاهِيمِ  نَفَْ                                                 ياَرِيفِ  تَنقَْادُ  الدَّ  الصَّ

  شود: مصدرِ عامل به سه دسته تقسیم می

 مضاف. اعمال آن از اعمال دو قسمِ دیگر بیشتر است.  اول:

 شود:  و به دو نوع تقسیم می

                                                                                                                  

رِّ( متعلق بفرجا. )نَا( في محل جر مضاف . )مِّنْ أمَْ متعلق ب "اجعل" أنت. )لنََا( جار ومجرور
 إليه. )فَ رَجًا( مفعول به. )الواو( عاطفة. )مَخْرَجًا( معطوف على فرجا.

و مجرور آن قدر توسع وجود دارد که در بقيه وجود  . جواب داده شده که در ظرف و جار 1
 ندارد.

 .41. الِج /  2
 .161. النساء /  3
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 اللِ  دَفْعُ  ﴿وَلوَْلَِ مضاف به فاعل، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  أ(
خْذِهِمُ ﴿ و مانند: ،3﴾النَّاسَ 

َ
بَا وَأ كْلِهِمْ  عَنهُْ  نُهُوا وَقَدْ  الرِّ

َ
مْوَالَ  وَأ

َ
 النَّاسِ  أ

 . 1﴾باِلَْْاطِلِ 
 : مضاف به مفعول، مانند گفتۀ شاعر ب(

لَِ ( 311)
َ
ٌ    المَْرءُْ  نَفْسِهِ  ظُلمَْ  إنَِّ  أ   بَيِّ

 1العَْقْلًَ  يَغْلِبُ  هَواى عَنْ  يصَُنهَْا لمَْ  إذَِا                                       

                                                           
)دفع( مبتدأ  -شرط غير جازم  -. الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )لولا( حرف امتناع لوجود 1

مرفوع، والخبر محذوف وجوبا، تقدیره: موجود. )الله( لفظ الجلالة مضاف إليه مجرور على 
( بدل من الناس منصوب التعظيم. )الناس( مفعول به منصوب عامله المصدر دفع. )بعضَ 

ر  ومجرور متعل ق بالمصدر دفع، والباء للتعدیة. )اللام( واقعة في جواب لولا. مثله. )ببعض( جا
 )فسد( فعل ماض مبني على الفتح. )التاء( تاء التأنيث. )الأرض( فاعل مرفوع.

 لا محل  لها استئنافي ة.« دفع الله»وجملة: 
 لا محل  لها جواب شرط غير جازم.« فسدت الأرض»وجملة: 

و( عاطفة. )أخذهم( معطوف على صد هم، و)هم( في محل جر مضاف . الإعراب: )الوا 2
إليه. )الربا( مفعول به للمصدر "أخذ" منصوب، وعلامة النصب الفتحة المقد رة على الألف 
للتعذر. )الواو( حالي ة. )قد( حرف تحقيق. )نهوا( فعل ماض مبني للمجهول مبني على الضم ، 

. و )الهاء( ضمير في محل  جر  متعل ق  وواو الجماعة في محل رفع نائب فاعل. )عن( حرف جر 
ب "نهوا". )الواو( عاطفة. )أكلهم( معطوف على أخذهم، و )الهاء( في محل جر مضاف إليه. 
)أموال( مفعول به للمصدر "أخذ" منصوب. )الناس( مضاف إليه مجرور. )بالباطل( جار  

بسين بالباطل، ويجوز تعليقه بالمصدر ومجرور متعل ق بحال من ضمير الغائب في أكلهم أي متل
 )أكل( بكون الباء سببي ة.

 في محل  نصب حال.«: قد نهوا...»وجملة 
آگاه باشيد که ظلم شخص به خودش آشکار است اگر آن را نگه ندارد از هوا و معنا: .  3

    شود. هوسی که بر عقل چيره می
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 مَنِ  الْْيَتِْ  وحََجُّ »: و مانند فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه و سلم
یعنی کتاب سیبویه که  –و مانند بیت الکتاب  ،«سَبِيلًا  إلَِِهِْ  اسْتَطَاعَ 

 :و آن، گفتۀ شاعر است –نام دارد « الکتاب»

      هَاجِرَة   كُِّ  فِِ  الْْصَََ  يدََاهَا تَنفِْ ( 312)
رَاهِيمِ  نَفَْ                                                 ياَرِيفِ  تَنقَْادُ  الدَّ  3الصَّ

                                                                                                                  

 لم ینسب إلى قائل معين.
ما تميل إليه النفس بطبيعتها. یغلب العقل: أراد يمنعه من أن  اللغة: یصنها: يحفظها. هوى:

 یكون له السلطان على الانسان.
الإعراب: )أَلَا( أداة استفتاح وتنبيه. )إِّنَّ( من حروف المشبهة بالفعل. )ظلُْمَ( اسم إن 

( مضاف إليه. )الها ٌ( خبر"ظلم"ء( مضاف إليه. )الْمَرْءُ( فاعل منصوب. )نَ فْسِّ  إن . )بَ ين ِّ
مرفوع. )إِّذَا( ظرف لما یستقبل من الزمان خافض لشرطه منصوب بجوابه. )لمَْ( حرف نفي وجزم 
وقلب. )یَصُنْ( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا 
هو. )هَا( في محل نصب مفعول به. )عَنْ( حرف جر. )هَوًى( مجرور بحرف الجر وعلامة جره  

رة مقدرة على الألف المحذوفة، والجار والمجرور متعلقان بيصن. )یَ غْلِّبُ( فعل مضارع مرفوع كس
بالضمة الظاهرة وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )الْعَقْلَا( مفعول به منصوب بالفتحة 
الظاهرة. والالف للإطلاق. والجملة من الفعل والفاعل والمفعول في محل جر صفة لهوى، 

 ا محذوف یدل عليه سابق الكلام.وجواب إذ
ها را با دستانش جدا و دور  معنا: شترم هنگام شدت گرما در وقت ظهر، سنگریزه.  1

 سازد. ها جدا می گونه که زرگر دینارها را از درهم کند همان می

 البيت للفرزدق.
اشتداد الِر عند اللغة: شرح المفردات: تنفي: تفرق، تدفع. الِصى: الِجارة الصغيرة. الهاجرة: 

الظهيرة. تنقاد: من نقد الدنانير أي نظر فيها ليميز جيدها من ردیئها. الصياریف: جمع 
 صيرفي.
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قْ  الُُ مَ عْ إِ وَ  ،نُ وَّ نَ المُْ  :الثَّانِ 
َ
نَّهُ  ؛المُْضَافِ  إعِْمَالِ  نْ مِ  سُ يَ أ

َ
ُ  لِْ  هُ بِ شْ ي

وْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  3يِ كِ نْ التَّ بِ  الفِْعْلَ 
َ
 ،1﴾ايتَيِما  ة  بَ غَ سْ مَ  ذِي يوَْم   فِِ  طْعَامٌ إِ  أ

وْ  :هُ تَقْدِيرُ 
َ
نْ  أ

َ
  .ايتَيِما  ة  بَ غَ سْ مَ  ذِي يوَْم   فِِ  مَ عِ طْ يُ  أ

مندتر از اعمال مضاف است زیرا با  با تنوین. اعمال آن، قیاس :دوم

وْ کند، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  تنکیر به فعل شباهت پیدا می
َ
 إِطْعَامٌ  ﴿أ

ا مَسْغَبةَ   ذِي يوَْم   فِِ  وْ »تقدیر آن:  ،1﴾يتَيِما
َ
نْ  أ

َ
 مَسْغَبةَ   ذِي يوَْم   فِِ  يُطْعِمَ  أ

ا  .«يتَيِما
  :كَقَوْلِِ  ،الِا مَ عْ تِ اسْ وَ  اقِياَسا  شَاذي  الُُ مَ عْ إِ وَ  ،«لا»ـبِ  فُ المُْعَرَّ  :الثَّالثُِ 

  إلِهَُهُ   المُْسِِءِ  زْقِ الرَّ  مِنَ  عَجِبتُْ ( 311)
                                                                                                                  

المعنى: یقول الشاعر واصفًا ناقته بأنها تفرق الِصى بيدیها عند الظهيرة، وقت اشتداد الِر،  
 كما یفرق الصيرفي الدنانير.

المقدرة على الياء للثقل. )یداها( فاعل مرفوع  الإعراب: )تنفي( فعل مضارع مرفوع بالضمة
بالألف لأنه مثنى، وهو مضاف، و )ها( في محل جر مضاف إليه. )الِصى( مفعول به 
منصوب بالفتحة المقدرة على الألف للتعذر. )في( حرف جر. )كل( مجرور بالكسرة. والجار 

ه مجرور بالكسرة. )نفي( والمجرور متعلقان بالفعل "تنفي"، وهو مضاف. )هاجرة( مضاف إلي
مفعول مطلق منصوب بالفتحة، وهو مضاف. )الدراهيم( مضاف إليه مجرور بالكسرة. )تنقاد( 

 فاعل "نفي" مرفوع بالضمة الظاهرة، وهو مضاف. )الصياریف( مضاف إليه مجرور بالكسرة.
. الأفعال نكرات؛ لأنها موضوعة للخبر، وحقيقة الخبر أن یكون نكرة؛ لأنه الجزء المستفاد،  1

 ولو كان الفعل معرفة لم یكن فيه للمخاطب فائدة. الأشباه والنظائر للسيوطي.

 .15 – 14. البلد /  2
( خبر لمبتدأ محذوف تقدیره هي. )رقبة( مضاف إليه. )أو( حرف عطف 3 . . الإعراب: )فك 

)إطعام( معطوف على فك  مرفوع، )في یوم( متعل ق بالمصدر إطعام. )ذي( نعت ليوم )مسغبة( 
 مضاف إليه. )یتيما( مفعول به للمصدر إطعام. )ذا( نعت ليتيما. )مقربة( مضاف إليه.
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الِْيَ  بَعْضِ  ترَْكِ  وَمِنْ                                                   فقَِياا الصَّ
ي

َ
نْ  نْ مِ  تُ بْ جِ عَ  :أ

َ
 إِ  المُْسِِءَ  قَ زَ رَ  أ

َ نْ  نْ وَمِ  ،هُ هُ ل
َ
 ضَ عْ بَ  كَ رَ تَ  أ

الِِْ   .افقَِيا  يَ الصَّ
. و اعمال آن از جهت قیاس و استعمال شاذ «ال»معرفه به  :سوم

 : مانند گفتۀ شاعراست، 

  إلِهَُهُ   المُْسِِءِ  زْقِ الرَّ  مِنَ  عَجِبتُْ ( 311)
الِْيَ  بَعْضِ  ترَْكِ  وَمِنْ                                                   3فقَِياا الصَّ

نْ  مِنْ  عَجِبتُْ »: یعنی
َ
نْ  مِنْ »و  ،«إلِهَُهُ  المُْسِِءَ  رَزَقَ  أ

َ
 بَعْضَ  ترََكَ  أ

الِِْيَ   .«فقَِياا الصَّ
  

                                                           
دهد و برخی از  معنا: درشگفتم از اینکه الله متعال شخص بدکار و فاجر را رزق می.  1

 سازد.  نه رها میصالِين را فقيرا
 البيت لم ینسب إلى قائل معين.

أن  –في نظره  –المعنى: یتعجب من أن الله تعالى یرزق بعض المسيئين الذین لا یستحقون 
یرزقهم، ویوسع عليهم، ومن أن الله سبحانه وتعالى یترك بعض الصالِين ضيق الِال مقترا 

 عليه.
بْتُ( فعل ماض مبني على السكون، وتاء ا نَ الرَّ لمت)عَجِّ ( متعلق كلم في محل رفع فاعل. )مِّ زْقِّ

يءِّ( مضاف إليه. )إِّلَهُ( فاعل الرزق. و)الهاء( مضاف إليه. )الواو( عاطفة.  بعجب. )الْمُسِّ
يَن(  ( مضاف إليه. )الصَّالِِّ ( الجار والمجرور معطوف على الجار والمجرور السابق. )بَ عْضِّ )مِّنْ تَ رْكِّ

الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها نيابة عن الكسرة لأنه  مضاف إليه مجرور وعلامة جره
 ."بعض الصالِين"جمع مذكر سالم. )فَقِّيراً( حال من 
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 الفَْاعِلِ  إعِْمَالُ اسْمِ 
 «...ال»ـبِ  كََنَ  فإَنِْ  ،«مُكْرِم  »وَ  «ضَاربِ  »ـكَ  ،الفَْاعِلِ  وَاسْمُ  - ص

ا عَمِلَ  وْ  ،مُطْلقَا
َ
: ...مَُرََّداا أ وِ  حَالِا  كَوْنهِِ  فبَِشَْطَيِْ

َ
 وَاعْتِمَادِهِ  ،اسْتِقْباَلِا  أ

وِ  نَفْ   عَََ 
َ
وْ  اسْتفِْهَام   أ

َ
وْ  مُُبَْ   أ

َ
 عَََ  ذِرَاعَيهِْ﴾ وَ﴿باَسِطٌ  .مَوصُْوف   عَنهُْ أ

، خِلًَفاا الْْاَلِ  حِكََيةَِ   التَّقْدِيمِ  عَََ  «لهِْب   بَنوُ خَبيٌِ »وَ  للِكِْسَائِِّ
خِيِ،

ْ
خْفَشِ، خِلًَفاا «كَظَهِي   خَبيٌِ » وَتَقْدِيرُهُ: وَالتَّأ

َ
 مَا هُوَ: وَالمِْثاَلُ  للِْْ

لَ  ال   إلَِ  فاَعِل   مِنْ  للِمُْباَلغََةِ  حُوِّ وْ  فَعَّ
َ
وْ  فَعُول   أ

َ
ة   مِفْعَال   أ وْ  ،بكَِثَْ

َ
 فعَِيل   أ

وْ 
َ
ا» نََوُْ: ،بقِِلَّة   فعَِل   أ مَّ

َ
ناَ العَْسَلَ  أ

َ
ابٌ  فأَ   .«شََّ

سْمَاءِ  نَ مِ  الثَّالثُِ  النَّوْعُ  - ش
َ
 اسْمُ  الفِْعْلِ  لَ مَ عَ  ةِ لَ امِ عَ الْ  الْْ

الُّ  الوْصَْفُ  وهَُوَ  ،الفَْاعِلِ   عِ المُْضَارِ  تِ كَ رَ حَ  عَََ  الْْاَريِ الفَْاعِلِ  عَََ  الدَّ
  «.م  رِ كْ مُ »وَ  «ب  ارِ ضَ »ـكَ  ،هِ اتِ نَ كَ سَ وَ 

ا يَلْوُ وَلَِ  نْ  إمَِّ
َ
وْ  ،«ال»بـِ ونَ كُ يَ  أ

َ
 «...لا»بـِ كََنَ  فإَنِْ  ،مِنهَْا ادا مَُرََّ  أ

الَ مُطْ  لَ مِ عَ  وْ  كََنَ  امَاضِيا  ،قا
َ
وْ  حَالِا  أ

َ
اربُِ  جَاءَ » :ولُ تَقُ  ،لًا مُسْتقَْبَ  أ  الضَّ

  ادا يْ زَ 
َ
وِ  سِ مْ أ

َ
وْ  الْْنَ  أ

َ
نَّ  وذََلكَِ  ؛«اغَدا  أ

َ
 «بٌ ارِ ضَ »وَ  ،مَوصُْولةٌَ  هَذِهِ  «لا» لِْ

  إنِْ  «بَ ضََ » لَ مََُ  حَالي 
َ
وْ  ،المُْضَِّ  دْتَ رَ أ

َ
  إنِْ  «بُ ضِْْ يَ » أ

َ
 ،هُ غَيَْ  دْتَ رَ أ

يعِ  فِِ  لُ عْمَ يَ  وَالفِْعْلُ   امْرُؤُ  وَقاَلَ  ،هُ مَُلََّ  لَّ حَ  مَا فكََذَا الْْاَلَِتِ  جََِ
   :القَْيسِْ 

 وَناَئلًَِ  حَسَباا مَعَدي  خَيَْ  الْْلًَُحِلًَ    المَْلِكَ  القَْاتلِِيَ ( 315)
دهند اسم  ای که عمل فعل انجام می های عامله نوع سوم از اسم شرح:

 فاعل است. 
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دهد و بر وفق حرکات  اسم فاعل: وصفی است که بر فاعل دلالت می

  .«مُكْرِم»و  «ضَاربِ» و سکنات مضارع است، مانند:
 آید.  می« ال»یا بدون  ،«ال»اسم فاعل از دو حالت خارج نیست: یا با 

کند یکسان است که ماضی، حال یا  آمد مطلقا عمل می« ال»اگر با 

اربُِ  جَاءَ »گویی:  مستقبل باشد، می ا الضَّ مْسِ  زَيدْا
َ
وْ  أ

َ
وْ  الْْنَ  أ

َ
ا أ  .«غَدا

قرار  «ضََبَ » در جای «ضَاربٌِ »، موصول و «ال»دلیلش این است که این 

گیرد  قرار می «بُ يضَِْْ » گیرد اگر ماضی اراده داشته باشی، یا در جای می

کند،  اگر مضارع اراده داشته باشی و فعل در تمامی این حالات عمل می
 :  همچنین هر چه در جای فعل قرار بگیرد. امرؤالقیس شاهد آورده

 3وَناَئلًَِ  حَسَباا مَعَدي  خَيَْ  الْْلًَُحِلًَ    المَْلِكَ  القَْاتلِِيَ ( 315)
  :بشَِْطَيِْ  لُ عْمَ يَ  فإَنَِّمَا ...مِنهَْا ادا مَُرََّ  كََنَ  نْ وَإِ 

                                                           
 معنا: قاتلين پادشاه شجاع از بهترین قوم مَعَد  از جهت نسب و سخاوت..  1

باه، وخرج هذا البيت من كلمة لامريء القيس بن الِجر الكندي، یقولها بعد أن قتل بنو أسد أ
 یطلب ثأره منهم، وقبل هذا البيت قوله: 

ي بَاطِّلَا   حَتََّ أبُِّيَر مَالِّكًا وكََاهِّلَا   وَاللهِّ لَا یَذْهَبُ شَيْخِّ
اللغة: شيخي: أراد أباه، والكلام على تقدیر مضاف محذوف، وأصل الكلام: لا یذهب دم 

بثأره. أبير: أهلك. مالكا وكاهلا: شيخي باطلا، یرید لا یذهب دمه هدرا، یعني: أنه سيأخذ 
قبيلتان. الِلاحل: السيد الشجاع، أو العظيم المروءة. حسبا: هو ما یعده المرء من مفاخر 

 آبائه. نائلا: عطاء وجودا.
لَا( صفة  الإعراب: )الْقَاتِّلِّيَن( صفة لقوله مالكا وكاهلا. )الْمَلِّكَ( مفعول به لقاتلين. )الُِْلَاحِّ

( مضاف إليه. )حَسَبًا( تمييز للملك، والألف ل لإطلاق. )خَي ْرَ( صفة ثانية للملك. )مَعَدٍ 
 منصوب. )الواو( عاطفة. )نَائِّلَا( معطوف على حسبا.
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حَ 
َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
وِ  الْْاَلِ  بمَِعْنََّ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 ،المُْضِِّ  بمَِعْنََّ  لَِ  الِِسْتِقْباَلِ  أ

 فَ  ،اء  ضَ مَ  وَابْنُ  وهَِشَامٌ  سَائُِّ الكِْ  ذَلكَِ  فِِ  فَ وخََالَ 
َ
 كََنَ  نْ إِ  الَُ مَ عْ إِ  واازُ جَ أ

 ذِرَاعَيهِْ  طٌ اسِ بِ  مْ هُ بُ كَّْ وَ ﴿ :تَعَالَ  لِِ وْ قَ بِ  وَاسْتدََلُّوا ،المَْاضِ  بمَِعْنََّ 
ْ بِ    ،3﴾يدِ صِ وَ ال

ُ
نَّ  يبَ جِ وَأ

َ
لَِ  ؛الْْاَلِ  حِكََيةَِ  ةِ ادَ رَ إِ  عَََ  ذَلكَِ  بأِ

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
 أ

 لُّ دُ وَيَ  ،«ذِرَاعَيهِْ  طُ سُ بْ يَ  مْ هُ بُ كَّْ وَ » :ولُ تَقُ  ؟!،هُناَ هُ وُقوُعُ  حُّ يصَِ  عَ المُْضَارِ 
نَّ  الْْاَلِ  حِكََيةَِ  ةِ ادَ رَ إِ  عَََ 

َ
 لُُ وَقوَْ  ،الْْاَلِ  وَاوُ  وَالوَْاوَ  ،ةٌ حَالَِِ  الْْمُْلةََ  أ

َ  ﴾،مْ هُ بُ لِّ قَ نُ وَ ﴿ :وَتَعَالَ  سُبحَْانهَُ    «.مْ اهُ نَ بْ لَّ قَ وَ » :لْ قُ يَ  مْ وَل
 : کند خالی باشد به دو شرط عمل می« ال»اگر از 

معنای حال یا استقبال باشد نه ماضی. کسائی، هشام و  به شرط اول:

ابن مَضاء در این شرط با جمهور مخالفت کرده و اعمال آن را جایز 
اند به فرمودۀ خداوند  معنای ماضی باشد. آنان استدلال کرده اند اگر به دانسته

  .1﴾باِلوْصَِيدِ  ذِرَاعَيهِْ  باِسِطٌ  ﴿وَكَّبْهُُمْ متعال: 

شود: در اینجا حکایت حال اراده شده است؛ مگر  میجواب داده 
شود؟! تو  بینی که قرار گرفتنِ فعل مضارع در اینجا صحیح می نمی

دهد که  و بر حکایت حال دلالت می .«ذِرَاعَيهِْ  يبَسُْطُ  وَكَّبْهُُمْ »: گویی می

دهد  جمله، حالیه و واو، واوِ حال است. )همچنین بر حکایت حال دلالت می

                                                           
 .11. الكهف /  1
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )كلب( مبتدأ مرفوع. )هم( في محل جر مضاف إليه. )باسط(  2

الياء المفتوح ما  هنصبباسط، منصوب وعلامة  سم الفاعلخبر مرفوع. )ذراعيه( مفعول به لا
قبلها تحقيقا المكسور ما بعدها تقدیرا. )الهاء( في محل جر مضاف إليه. )بالوصيد( جار  ومجرور 

 متعل ق ب "باسط".
 لا محل  لها معطوفة على جملة تحسبهم.« كلبهم باسط...»وجملة: 
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: و بصورت ماضی نفرموده ،﴾﴿وَنُقَلِّبهُُمْ واند متعال فرموده: که( خد

 .«وَقلََّبنْاَهُمْ »
ْطُ    :الثَّانِ  الشَّ

َ
وِ  ،فْ  نَ  عَََ  دَ عْتمَِ يَ  نْ أ

َ
وْ  ،اسْتِفْهَام   أ

َ
وْ  ،هُ عَنْ  بَ  مُُْ  أ

َ
 أ

فِْ  مِثاَلُ  ،مَوصُْوف  
  :قوَْلُُ  النَّ

نتْمَُا بعَِهْدِيَ  وَاف   مَا خَلِيلََّّ ( 14)
َ
 أ

 »ـفَ 
َ
فِْ  عَََ  هِ ادِ مَ تِ عْ لِِ  ؛«اف  وَ »ـبِ  لٌ فاَعِ  «امَ تُ نْ أ

 الِِسْتِفْهَامِ  وَمِثاَلُ  ،النَّ
  :قوَْلُُ 

قاَطِنٌ ( 10)
َ
مْ  سَلمَّْ  قوَْمُ  أ

َ
 ظَعَناا نوََوْا أ

 غٌ باَلِ  اللَ  نَّ : ﴿إِ تَعَالَ  قوَْلُُ  3هُ عَنْ  بَِ خْ المُْ  عَََ  هِ اعْتِمَادِ  وَمِثاَلُ 
 
َ
  .1﴾هُ رَ مْ أ

ُ  المَْوصُْوفِ  عَََ  هِ اعْتِمَادِ  وَمِثاَلُ   ب  ضَارِ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :كَ قوَْل
اعِرِ  لُ وَقوَْ  ،«ادا يْ زَ   :الشَّ
هُمْ  برَِافعِِيَ  حَلفَْتُ  إنِِّ ( 316) كُفَّ

َ
  زَمْزَمِ  حَوضَْْ  وَبيََْ  الْْطَِيمِ  بَيَْ     أ

ي
َ
  .يَ عِ افِ رَ  م  وْ بقَِ  :أ

 یا موصوف اعتماد کند. 3نفی، استفهام، مُخبَر عنهبر  :دومشرط 

 : مثال به نفی، گفتۀ شاعر است

                                                           
د النواسخ أو المفعول الأول لها، نحو: . اعتماده على صاحب الخبر وهو المبتداء أو اسم أح 1

 زید ضارب عمرا، كان قيسا محبٌ ليلى، إن زیدا مكرمٌ عمرا، ظننت عمرا ضاربا خالدا.
 .3. الطلاق /  2
 . یعنی: اعتماد آن به مبتدا يا اسم نواسخ يا مفعول اول باشد. 3
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نتْمَُا بعَِهْدِيَ  وَاف   مَا خَلِيلََّّ ( 14)
َ
 أ

نْتُمَا»
َ
 بر نفی تکیه کرده است.  «واف  »زیرا  ؛است «وَاف  »فاعلِ  «أ

 : مثال به استفهام، گفتۀ شاعر است

قاَطِنٌ ( 10)
َ
مْ  سَلمَّْ  قوَْمُ  أ

َ
 ظَعَناا نوََوْا أ

 اللَ  إنَِّ ﴿ عنه، فرمودۀ خداوند متعال است: مثالِ اعتماد آن به مُخْبرَ
مْرَهُ  باَلِغٌ 

َ
 . 3﴾أ

 ضَاربِ   برِجَُل   مَرَرتُْ »مثال اعتماد آن به موصوف، گفتۀ تو است: 
ا  :و مانند گفتۀ شاعر ،1«زَيْدا

هُمْ  برَِافعِِيَ  حَلفَْتُ  إنِِّ ( 316) كُفَّ
َ
  1زَمْزَمِ  حَوضَْْ  وَبيََْ  الْْطَِيمِ  بَيَْ     أ

                                                           
. الإعراب: )إِّنَّ( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )اَلله( اسمها  1

منصوب. )بَالِّغٌ( خبرها مرفوع. )أمَْرَ( مفعول به ل "بالغ" منصوب. )الهاء( في محل جر مضاف 
 إليه.

ر مثله. . الإعراب: )مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلٍ( متعلق بمررت. )ضَارِّبٍ( صفة رجل مجرو  2
 )زَیْدًا( مفعول به لضارب.

 هایشان بين حطيم و بين دو حوض زمزم. معنا: من سوگند خوردم به بالابرندگان دست.  3
 لم ینسب إلى قائل معين.

 اللغة: الِطيم: اسم لِِّجر البيت الِرام في مكة. 
كلم في محل الإعراب: )إِّن ( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر، وياء المت

نصب اسمها. )حَلَفْتُ( فعل ماض مبني على السكون وتاء المتكلم في محل رفع فاعل، والجملة 
( مفعول به لرافعين. )هُمْ( مضاف إليه.  في محل رفع خبر إن. )بِّراَفِّعِّيَن( متعلق بحلفت. )أَكُفَّ

( مضاف إليه. )الو  او( عاطفة. )بَ يْنَ( )بَ يْنَ( ظرف مكان منصوب، متعلق برافعين. )الَِْطِّيمِّ
ظرف مكان معطوف على السابق. )حَوْضَيْ( مضاف إليه مجرور بالياء المفتوح ما قبلها تحقيقا 

( مضاف إليه.  المكسور ما بعدها تقدیرا. )زَمْزَمِّ
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 .«رَافعِِيَ  بقَِوْم  »: یعنی
خْفَشُ  بَ هَ وذََ 

َ
نَّ  إلَِ  الْْ

َ
َ  نْ وَإِ  لُ عْمَ يَ  هُ أ ء   عَََ  دْ عْتمَِ يَ  مْ ل  ،ذَلكَِ  نْ مِ  شََْ

  :لِِ وْ قَ بِ  لَّ دَ وَاسْتَ 
يُْ  إذَِا لهِْبِي  مَقَالةََ  مُلغِْياا   فلًََ تكَُ  لهِْب   بَنوُ خَبيٌِ ( 314)  مَرَّتِ  الطَّ

نَّ  وذََلكَِ 
َ
ِ  وبَنُ » لِْ نَّ  مَعَ  ،«يٌ بِ خَ »ـبِ  لٌ فاَعِ  «ب  هْ ل

َ
َ  «خَبيٌِ » أ  ،دْ عْتمَِ يَ  مْ ل

 
ُ
نَّ  :جِيبَ وَأ

َ
خِيِ  التَّقْدِيمِ  عَََ  هُ لُ مِ نََْ  ابأِ

ْ
ِ  ونُ بَ »ـفَ  ،وَالتَّأ  مُبتْدََ  «ب  هْ ل

ٌ
 ،أ

نَّهُ  دَّ رُ وَ  ،هُ خَبَُ  «يٌ بِ خَ »وَ 
َ
ْ بِ  بَُ يُْ  لَِ  بأِ   ،عِ مْ الَْْ  عَنِ  دِ رَ فْ مُ ال

ُ
نَّ  :جِيبَ وَأ

َ
 بأِ

ُ  دْ قَ  «يلًا فعَِ » ِ  لُ سْتعَْمَ ي  ذَلكَِ  دَ عْ بَ  وَالمَْلًَئكَِةُ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  لجَْمَاعَةِ ل
 .3﴾يٌ هِ ظَ 

کند و اگرچه بر چیزی از  اخفش بر این رأی رفته که عمل می
 : نکند و به گفتۀ شاعر استناد کرده استمذکورات اعتماد 

يُْ  إذَِا لهِْبِي  مَقَالةََ  مُلغِْياا   فلًََ تكَُ  لهِْب   بَنوُ خَبيٌِ ( 314)  1مَرَّتِ  الطَّ

                                                           
 .4. التحریم /  1
رود  معنا: بنو لهِّب آگاه هستند پس اگر یک نفر از آنان گفت: پرنده به فلان جهت می.  2

 وی را بپذیر و الغا نکن.سخن 
 ینسب هذا البيت إلى رجل من طيئ، ولم یعينه أحد من النحاة.

المفردات الغریبة: خبير: من الخبرة. وهي العلم بالشيء. بنو لهب: جماعة من بني نصر من 
الأزد، یقال: إنهم أزجر قوم، وأعيفهم وأعرفهم، بما تدور عليه حركات الطير. ملغيا: من الإلغاء، 

 ل: ألغيت كلامه إذا عددته ساقطا.یقا
المعنى: إن بني لهب یعلمون زجر الطير، ویعرفون مهابطه، وما تدل عليه أصواته وحركاته حين 

 يمر، فإذا أخبرك لهب بشيء من ذلك فصدقه، ولا تلغِّ قوله.
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باشد با  می «خَبِيٌ »فاعل برای  «لهِْب بَنوُ» دلیلش این است که

 به چیزی اعتماد نکرده است.  «خَبِياا» وجودی که

کنیم. پس  شود: ما آن را بر تقدیم و تأخیر حمل می جواب داده می

  خبر مبتدا است. «خَبِيٌ »مبتدا و  «لهِْب   بَنوُ»

 شود.  شود به اینکه با مفرد از جمع خبر داده نمی این جوابیه رد داده می

شود  گاهی برای جماعت استعمال می «فعَِيل»شود:  جواب داده می

 .3﴾ظَهِيٌ  ذَلكَِ  بَعْدَ  ﴿وَالمَْلًَئكَِةُ متعال: مانند فرمودۀ خداوند 

                                                                                                                  

 الإعراب: )خبير( مبتدأ، وقد سوغ الابتداء به، وهو نكرة، أنه عامل فيما بعده. )بنو( فاعل
)خبير( سد مسد الخبر، وبنو ملحق بجمع المذكر السالم. )لهب( مضاف إليه. )الفاء( عاطفة. 
)لا( ناهية. )تكُ( فعل مضارع ناقص مجزوم ب "لا"، وعلامة جزمه سكون النون المحذوفة تخفيفا، 

وجوبا أنت. )ملغيا( خبر "تك" منصوب، وفيه فاعل مستتر فيه؛ لأنه فيه واسمه ضمير مستتر 
فاعل. )مقالة( مفعول به ل "ملغيا". )لهب( مضاف إليه. )إذا( ظرف لما یستقبل من الزمان  اسم

متضمن معنى الشرط. )الطير( فاعل لفعل محذوف یفسره المذكور بعده. والجملة من "الفعل 
المحذوف والفاعل": في محل جر بالإضافة، وهي جملة الشرط، وجواب الشرط محذوف؛ لدلالة 

والتقدیر، إذا مرَّتِّ الطير فلا تك ملغيا. )مرت( فعل ماضٍ، والتاء: للتأنيث،  السياق عليه،
 والفاعل: هي، والجملة مفسرة، لا محل لها.

 موطن الشاهد: "خبير بنو لهب".
« مَوْلاهُ »ضمير فصل. « هُوَ »إن واسمها. « إن اللهََّ »الفاء حرف تعليل. « فإَِّنَّ »الإعراب: .  1

بْرِّیلُ »إليه، والجملة الاسمية تعليلية لا محل لها. خبر إن، والهاء مضاف  مبتدأ، ويجوز أن « وَجِّ
« وَصالِّحُ »تعطف جبریل وصالح المؤمنين على محل إن واسمها، فالخبر عن الجميع مولاه. 

معطوف على جبریل أو مبتدأ « وَالْمَلائِّكَةُ »مضاف إليه. « الْمُؤْمِّنِّينَ »معطوف على جبریل. 
« ظَهِّيرٌ »رف زمان مضاف إلى اسم الإشارة متعلق بحال محذوفة من الملائكة. ظ« بَ عْدَ ذلِّكَ »

 خبر لما سبق.
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مْثِلةَِ 
َ
 المُْباَلغََةِ  إعِْمَالُ أ

ابعُِ  النَّوْعُ  سْمَاءِ  نَ مِ  الرَّ
َ
مْثلِةَُ  الفِْعْلِ  لَ مَ عَ  لُ عْمَ تَ  الَّتِ  الْْ

َ
 ،غَةِ المُْباَلَ  أ

 قاَلَ  ،«لٌ عِ فَ »وَ  «يلٌ عِ فَ »وَ « مِفْعَالٌ »وَ  «ولٌ عُ فَ »وَ  «الٌ عَّ فَ » :خََسَْةٌ  وَهَِ 
اعِرُ    :الشَّ

خَا( 310)
َ
ا الْْرَبِْ  أ جِ  وَليَسَْ    جِلًَلهََا إلَِِهَْا لََّْاسا عْقَلًَ  الْْوََالفِِ  بوَِلَِّ

َ
   أ

 :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ 
وبٌ ( 319) يفِْ  بنِصَْلِ  ضَُ  ...............................   سِمَانهَِا سُوقَ  السَّ

َ  إنَِّهُ » :وَقاَلوُا  وَقاَلَ  ،«دَعََهُ  نْ مَ  دُعََءَ  يعٌ مِ سَ  اللُ »وَ  ،«اهَ كَ ائِ وَ بَ  ارٌ حَ نْ مِ ل
اعِرُ    :الشَّ

تاَنِ ( 313)
َ
نَّهُمْ  أ

َ
 [فدَِيدُ  لهََا الكِْرْمِليَِْ  ]جِحَاشُ     عِرضِْ  مَزِقوُنَ  أ

دهند امثلۀ مبالغه است.  هایی که عمل فعل انجام می نوع چهارم از اسم

ال»امثلۀ مبالغه پنج وزن دارد:    .«فعَِل»و  «فعَِيل» ،«مِفْعَال» ،«فَعُول»، «فَعَّ
 : شاعر گفته است

خَا( 310)
َ
ا الْْرَبِْ  أ جِ  وَليَسَْ    جِلًَلهََا إلَِِهَْا لََّْاسا عْقَلًَ  الْْوََالفِِ  بوَِلَِّ

َ
   3أ

                                                           
ها  ها و خيمه ی سازوبرگ آنم، و از ترس جنگ در خانه معنا: هميشه در نبرد و پوشنده.  1

 شوم. پنهان نمی
 القائل: هو: القلاخ بن حزن بن جناب المنقري.

ؤاخيها وملازمها. إليها: إلى بمعنى اللام، أي: لها. جلالها: المفردات الغریبة: أخا الِرب: أي م
جمع جل، والمراد: ما یلبس في الِرب من الدروع ونحوها. ولاج: كثير الولوج؛ أي: الدخول. 
الخوالف: جمع خالفة وهي عمود البيت أو الخيمة، والمراد هنا: الخيمة نفسها أو البيت. أعقلا؛ 

 الفزع. الأعقل: الذي تصطك ركبتاه من
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 :دیگری گفته است

وبٌ ( 319) يفِْ  بنِصَْلِ  ضَُ  3رُ قِ عََ  كَ نَّ إِ فَ  اادا زَ  وامُ دَ عَ  اذَ إِ  سِمَانهَِا   سُوقَ  السَّ

                                                                                                                  

المعنى: يمتدح الشاعر نفسه بالشجاعة والإقدام ویقول: إنه رجل حرب، یلبس لها لباسها 
ویقتحمها إذا شبت نيرانها، ولا يَتبئ في البيوت أو الخيام خوفا وفزعا؛ أي: أنه مقدام جريء 

 غير جبان.
 هو قوله:الإعراب: )أخا( حال منصوب من الضمير المتكلم في البيت السابق على الشاهد و 

 فإن تك فاتتك السماء فإنني ... بأرفع ما حولي من الأرض أطولا
وهو منصوب، وعلامة نصبه الألف؛ لأنه من الأسماء الستة، وهو مضاف. )الِرب( مضاف 
إليه مجرور. )لباسا( حال ثانية من ضمير المتكلم المذكور؛ وفيه ضمير مستتر هو فاعله. )إليها( 

( مفعول به ل "لباس" منصوب، وهو مضاف، و)ها( مضاف إليه. متعلق ب "لباس". )جلالها
)الواو( عاطفة. )ليس( فعل ماضٍ ناقص واسمه ضمير مستتر جوازا؛ تقدیره: هو. )الباء( حرف 
جر زائد. )ولاج( اسم مجرور لفظا منصوب محلا على أنه خبر ليس، وهو مضاف. )الخوالف( 

 من اسم ليس، ويجوز أن یكون خبرا ثانيا مضاف إليه مجرور. )أعقلا( إما أن یكون حالا
ل "ليس"؛ وفي كلا الِالتين فهو منصوب، وعلامه نصبه الفتحة؛ ويمكن أن یكون صفة 
ل "ولاج"، أو معطوفا عليه بحرف عطف مقدر، وهو في هذه الِالة مجرور، وعلامة جره الفتحة 

حة الظاهرة؛ لأن تابع بدل الكسرة؛ لأنه ممنوع من الصرف؛ أو منصوب، وعلامة نصبه الفت
 خبر ليس المجرور بالباء الزائدة يجوز فيه الجر تبعا للفظ الخبر، ويجوز فيه النصب تبعا لموضعه.

 تمام را توشه و زاد که زمانی زنی می را زيادی شترهای فربه ساق شمشير، ی لبه با معنا:.  1
 .بری می سر را شترها تو کنند

 المطلب.القائل: هو: أبو طالب بن عبد 
والبيت من كلمة یرثي فيها أبا أمية بن المغيرة المخزومي، وهو زوج أخته عاتكة بنت عبد 

 المطلب.
المفردات الغریبة: ضروب: صيغة مبالغة لضارب. نصل السيف: حده وشفرته. سوق: جمع 
 ساق. سمانها: جمع سمينة ضد الهزیلة، وهي الممتلئة الجسم. عاقر: اسم فاعل من العقر، وهو

 الذبح.
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و  ،1«دَعََهُ  مَنْ  دُعََءَ  سَمِيعٌ  اللُ »و  ،3«بوََائكَِهَا لمَِنحَْارٌ  إِنَّهُ » اند: گفته

 : شاعر گفته است

تاَنِ ( 313)
َ
نَّهُمْ  أ

َ
 1فدَِيدُ[ لهََا الكِْرْمِليَِْ  ]جِحَاشُ     عِرضِْ  مَزِقوُنَ  أ

                                                                                                                  

المعنى: یصف ابو طالب أبا أمية بالكرم وقت العسرة، ویقول: إنه كان جوادا واسع الكرم؛ یعقر 
الإبل السمان للضيفان، إذا أعسر الناس، ولم يجدوا زادا، وقد كانوا یضربون قوائم الإبل 

 بالسيوف قبل الذبح؛ لإضعافها، فيتمكنوا من ذبحها.
ف؛ والتقدیر: هو ضروب. )بنصل( متعلق ب "ضروب". الإعراب: )ضروب( خبر مبتدأ محذو 

)السيف( مضاف إليه مجرور. )سوق( مفعول به ل "ضروب". )سمانها( مضاف إليه مجرور، وهو 
مضاف، و)ها( مضاف إليه. )إذا( ظرف لما یستقبل من الزمان، خافض لشرطه منصوب 

دموا( فعل ماضٍ مبني على بجوابه، مبني على السكون في محل نصب على الظرفية الزمانية. )ع
الضم: لاتصاله بواو الجماعة، والواو في محل رفع فاعل. )زادا( مفعول به منصوب؛ وجملة 
"عدموا زادا": في محل جر بالإضافة. )الفاء( واقعة في جواب الشرط غير الجازم. )إن( من 

وجملة "إن  حروف المشبهة بالفعل، و)الكاف( في محل نصب اسم إن. )عاقر( خبر إن مرفوع؛
 .لإعراب؛ لأنها جواب شرط غير جازمواسمها وخبرها": لا محل لها من ا

. بوائكها: جمع بائكة، وهي السمينة الِسناء من النوق، وهي منصوبة بمنحار صيغة مبالغة  1
 .112/ 1من ناحر، وقد اعتمدت على مخبر عنه وهو اسم "إن". الكتاب لسيبویه: 

لمشبهة بالفعل، و)الهاء( في محل نصب اسمها. )اللام( مزحلقة. الإعراب: )إِّنَّ( من حروف ا
نْحَارٌ( خبر إن مرفوع. )بَ وَائِّكَ( مفعول به لمنحار منصوب. )هَا( في محل جر مضاف إليه.  )مِّ

. الإعراب: )اُلله( مبتدأ. )سمِّيعٌ( خبر، والجملة ابتدائية لا محل لها. )دُعَاءَ( مفعول به لسميع  2
اسم موصول، في محل جر مضاف إليه. )دَعَاهُ( فعل ماض مبني على الفتح  منصوب. )مَنْ(

المقدر للتعذر، وفاعله ضمير مستتر هو، و)الهاء( في محل نصب مفعول به، والجملة صلة 
 الموصول لا محل لها.

( زیرا کنم نمی توجه آنان به من) اند افتاده من آبروی در آنان که رسيد من به خبر: معنا.  3
 .اندازند می راه سروصدا و شوند می وارد کرملين آب در که هستند الاغ های بچه مانند آنان

 القائل: هو الصحابي؛ زید الخير الذي كان یسمى بزید الخيل الطائي.
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َ
  الثَّلًَثةَُ  اسْتعِْمَالِا  الْْمَْسَةِ  كْثَُ وَأ

ُ
 وَ  ،لُ وَ الْْ

َ
 اسْتعِْمَالِا  اهَ لُّ قَ أ

 
َ
ِ  «ابٌ ضََّ » :يُقَالُ  فلًََ  ،الفِْعْلِ  كْرَارَ تَ  تَقْتضَِ  هَاوَكُُّّ  ،انِ يَ خِ الْْ  نْ مَ ل

 مِ سْ كََ  اطِ تََِّ شْ الِِ وَ  التَّفْصِيلِ  فِِ  وَهَِ  ،الْْاَقِ  وَكَذَا ،وَاحِدَةا  ةا رَّ مَ  بَ ضََ 
ُ مَ عْ إِ وَ  ،سَوَاءٌ  الفَْاعِلِ  صْحَابِ  سِيبوََيهِْ  لُ قوَْ  اهَ ال

َ
 ذَلكَِ  فِِ  مْ هُ تُ جَّ حُ وَ  ،هِ وَأ

صْلِ  عَََ  لُ مْ الَْْ وَ  ،اعُ مَ السَّ 
َ
نَّهَا ؛ - الفَْاعِلِ  اسْمُ  وهَُوَ  - هَاأ

َ
 هُ عَنْ  ةٌ لَ وَّ مَُُ  لِْ

  .غَةِ المُْباَلَ  دِ صْ قَ لِ 

                                                                                                                  

المفردات الغریبة: مزقون: جمع مزق مبالغة في مازق، من المزق وهو شق الثياب ونحوها، 
الإنسان: ما يحميه ویصونه ویدافع عنه من حسبه ویستعمل في شق العرض مجازا، عرض 

ونسبه. جحاش: جمع جحش؛ وهو الصغير من الِمير. الكرملين: ماء في جبل طيئ، كانت 
 ترده الجحوش. فدید: صياح وتصویت.

المعنى: بلغني أن هؤلاء القوم یتطاولون علي، وینالون عرضي بالقدح والذم، ولست أعبأ بهؤلاء، 
، فهم عندي كالجحوش التي ترد هذا الماء وتتزاحم عليه، وهي تنهق وتصيح ولا أصفي لترهاتهم

 وتحدث جلبة كاذبة.
الإعراب: )أتاني( فعل ماضٍ مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، و)النون( للوقایة، 
و)الياء( في محل نصب مفعول به. )أن( من حروف المشبهة بالفعل، و)هم( ضمير متصل في 

سم "أن". )مزقون( خبر "أن" مرفوع، وعلامة رفعه الواو؛ لأنه جمع مذكر سالم. محل نصب ا
)عرضي( مفعول به ل "مزقون" منصوب، وعلامة نصبه الفتحة المقدرة على ما قبل الياء، منع من 
ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، وهو مضاف، والياء: في محل جر بالإضافة؛ والمصدر 

دخلت عليه": في محل رفع فاعل ل "أتى". )جحاش( خبر لمبتدأ محذوف؛  المؤول من "أن وما
والتقدیر: هم جحاش، وهو مضاف. )الكرملين( مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الياء؛ لأنه 
مثنى. )لها( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )فدید( مبتدأ مؤخر مرفوع؛ وجملة "المبتدأ أو خبره": في 

 الكرملني. محل نصب على الِال من جحاش
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 َ ء   إعِْمَالَ  الكُْوفِيُّونَ  زِ يَُِ  مْ وَل ِ  ؛مِنهَْا شََْ   اهَ تِ فَ الَ خَ مُ ل
َ
 انِ زَ وْ لِْ

ِ وَ  عِ المُْضَارِ  ِي الِِسْمِ  بَ صْ نَ  والُ حََْ وَ  ،اهُ نَ عْ مَ ل  ،ل  عْ فِ  تَقْدِيرِ  عَََ  هَاعْدَ بَ  الَّّ
 » :العَْرَبِ  لُ قوَْ  عَليَهِْمْ  دُ رِ وَيَ  ،عَليَهَْا هُ تَقْدِيمَ  عُوانَ وَمَ 

َ
نَ  العَْسَلَ  امَّ أ

َ
 افأَ

  «.ابٌ شََّ 
 َ  «.ل  عِ فَ »وَ  «يل  عِ فَ » إعِْمَالَ  يَ يِّ الْْصََِْ  ضُ عْ بَ  زْ يَُِ  مْ وَل

جَازَ 
َ
نَّهُ  ؛«يل  عِ فَ » ونَ دُ  «ل  عِ فَ » إعِْمَالَ  رْمُِّ الَْْ  وَأ

َ
 ،الفِْعْلِ  نِ زْ وَ  عَََ  لِْ

 «.مَ هِ فَ »وَ  «مَ لِ عَ »ـكَ 
استعمال سه وزن اول بیشتر و استعمال دو وزن اخیر کمتر است. 

اب»کنند بنابراین  ها تکرار فعل را اقتضا می تمامی آن  شود گفته نمی «ضََّ

 به کسی که یک بار زده است و همچنین باقی.
امثلۀ مبالغه در تفصیل و شروط با اسم فاعل یکی است و إعمال امثلۀ 
مبالغه قول سیبویه و اصحاب او است. دلیل ایشان: یکی سماع و دیگر 

قصد  است زیرا امثلۀ مبالغه به –یعنی: اسم فاعل  –حمل بر اصل آن 
 اند. مبالغه از اسم فاعل چرخ خورده

اند زیرا اوزان و معنای آن  دانستهکوفیون اعمال امثلۀ مبالغه را جایز ن
کند و اسم منصوبی که بعد از  با اوزان و معنای فعل مضارع مخالفت می

آید به تقدیر فعل حمل کرده و تقدیم اسم منصوب بر امثلۀ  امثلۀ مبالغه می
شود گفتۀ عرب:  اند. اما بر رأی ایشان ایراد وارد می مبالغه را اجازه نداده

ا» مَّ
َ
ناَ العَْسَلَ  أ

َ
ابٌ  فأَ   .3«شََّ

                                                           
. الإعراب: )أمََّا( حرف تفصيل وشرط، غير جازم. )الْعَسَلَ( مفعول به لشراب. )الفاء(  1

واقعة في جواب الشرط. )أنََا( في محل رفع مبتدأ. )شَرَّابٌ( خبر مرفوع، والجملة الاسمية لا محل 
 لها من الإعراب جواب شرط غير جازم.
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 .اند را اجازه نداده «فعَِل»و  «فعَِيل»برخی از بصریین اعمالِ 

 «فعَِل»، زیرا وزنِ «فعَِيل» غیر از را اجازه داده به «فعَِل» اعمالِ جَرْمِی
 .«فهَِمَ »و  «عَلِمَ » بر وزن فعل آمده است، مانند:
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 المَْفْعُولِ  إعِْمَالُ اسْمِ 
وب  »ـكَ  ،المَْفْعُولِ  وَاسْمُ  - ص  عَمَلَ  وَيعَْمَلُ  ،«مُكْرَم  »وَ  «مَضُْْ

  الفَْاعِلِ. كََسْمِ  وهَُوَ  ،فعِْلِهِ 
سْمَاءِ  نَ مِ  الْْاَمِسُ  النَّوْعُ  - ش

َ
 اسْمُ  الفِْعْلِ  لَ مَ عَ  لُ عْمَ تَ  الَّتِ  الْْ

 «.م  رَ كْ مُ »وَ  «وب  ضُْْ مَ »ـكَ  ،المَْفْعُولِ 
وبُ  جَاءَ » :ولُ تَقُ  ،ناَرْ كَ ذَ  فِيمَا الفَْاعِلِ  مِ سْ كََ  وهَُوَ   ،«هُ دُ عَبْ  المَْضُْْ

نَّ  عَََ  «وب  ضُْْ مَ »ـبِ  «عَبدَْ الْ » عُ فَ فَتََّْ 
َ
 :ولُ تَقُ  كَمَا هِ،لِ فاَعِ  قَامَ مَ  قاَئمٌِ  هُ أ

ِي جَاءَ »  ؛بعَِينِْهِ  بزَِمَان   ذَلكَِ  إعِْمَالُ  تصَُّ يَْ  وَلَِ  ،«هُ دُ عَبْ  بَ ضُِ  الَّّ
  عَََ  هِ ادِ مَ تِ عْ لِِ 

َ
مِ  فِ لِ الْْ وبٌ  دٌ يْ زَ » :ولُ قُ وَتَ  ،وَاللًَّ  هُ لُ مِ عْ تُ فَ  ،«هُ دُ عَبْ  مَضُْْ

  إنِْ  فِيهِ 
َ
وِ  الْْاَلَ  بهِِ  دْتَ رَ أ

َ
نْ  زُ ويََُ  وَلَِ  ،الِِسْتِقْباَلَ  أ

َ
وبٌ » :ولَ تَقُ  أ  مَضُْْ

نْ  ،«هُ دُ عَبْ 
َ
ِ  فاالًَ خِ  المَْاضَِ  ترُِيدُ  تَ وأَ   وَلَِ  ،ائِِّ سَ كِ لْ ل

َ
وبٌ » :ولَ تَقُ  نْ أ  مَضُْْ

ِ  فاالًَ خِ  الِِعْتِمَادِ  مِ دَ عَ لِ  ؛«انِ دَ يْ الزَّ   ل
َ
 .شِ فَ خْ لْْ

دهند، اسم  هایی که عمل فعل انجام می نوع پنجم از اسم شرح:

وب» مفعول است، مانند:  .«مُكْرَم»و  «مَضُْْ
گویی:  اسم مفعول در آنچه بیان کردیم همانند اسم فاعل است، تو می

وبُ  جَاءَ » وب»را به  «العَْبدْ» پس. 3«عَبدُْهُ  المَْضُْْ کنی  مرفوع می «مَضُْْ

                                                           
لى الفتح. )الْمَضْرُوبُ( فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة، . الإعراب: )جَاءَ( فعل ماض مبني ع 1

وهو اسم مفعول یعمل عمل الفعل المجهول یرفع نائب الفاعل. )عَبْدُ( نائب فاعل للمضروب، 
 مرفوع بالضمة الظاهرة، و)الهاء( في محل جر مضاف إليه.
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ي جَاءَ »گویی:  طوری که می بر اینکه نائب فاعلش است، همان ِ  ضُبَِ  الَّّ
  .«عَبدُْهُ 

اعتماد « ال»اعمال اسم مفعول بر زمان خاصی اختصاص ندارد زیرا بر 

وبٌ  زَيدٌْ »گویی:  دارد و می عمل  «عبد»ر را د« مضْوب» .«عَبدُْهُ  مَضُْْ

وبٌ »دهی اگر حال یا استقبال اراده کنی، و جایز نیست که بگویی:  می  مَضُْْ
 و مرادت ماضی باشد برخلاف کسائی.  ،«عَبدُْهُ 

وبٌ »همچنین جایز نیست که بگویی:  يدَْانِ  مَضُْْ زیرا به نفی،  ؛«الزَّ

 .استفهام و... اعتماد نکرده است بر خلاف اخفش
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فَةُ   المُْشَبَّهَةُ  الصِّ
فَةُ  - ص ي الفَْاعِلِ  باِسْمِ  المُْشَبَّهَةُ  وَالصِّ  وَهَِ  ،لوَِاحِد   المُْتعََدِّ
فَةُ   «ظَرِيف  »وَ  «حَسَن  »كَـ ،الثُّبوُتِ  لِِْفاَدَةِ  تَفْضِيل   لغَِيِْ  المَْصُوغَةُ  الصِّ

مُهَا وَلَِ  ،«ضَامِر  »وَ  «طَاهِر  »وَ  جْنبَِيًا يكَُونُ  وَلَِ  ،مَعْمُولهَُا يَتقََدَّ
َ
 وَيُرْفَعُ  ،أ

وِ  الفَْاعِلِيَّةِ  عَََ 
َ
بدَْالِ  أ وِ  التَّمْييِِ  عَََ  وَينُصَْبُ  ،الِْْ

َ
 باِلمَْفْعُولِ  التَّشْبِيهِ  أ

ُ  وَالثَّانِ: بهِِ،   باِلْْضَِافةَِ. وَيُفَْضُ  ،المَْعْرِفةَِ  فِِ  يَتعََيَّ
ادِسُ  النَّوْعُ  - ش سْمَاءِ  نَ مِ  السَّ

َ
 ةُ فَ الصِّ  الفِْعْلِ  لَ مَ عَ  ةِ لَ امِ عَ الْ  الْْ

 ْ ي الفَْاعِلِ  مِ اسْ بِ  ةُ هَ بَّ شَ مُ ال ِ  المُْتعََدِّ   .وَاحِد  ل
ْ  ةُ فَ الصِّ  :وَهَِ   إلَِ  ثِ الْْدََ  نسِْبةَِ  فاَدَةِ لِِْ  تَفْضِيل   يِْ غَ لِ  ةُ وغَ صُ مَ ال

  .الْْدُُوثِ  ةِ ادَ فَ إِ  ونَ دُ  اهَ وفِ صُ وْ مَ 
ِ  فِِ  «نٌ سَ حَ » :ذَلكَِ  مِثاَلُ   ،«الوْجَْهِ  نِ سَ حَ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :كَ قوَْل

نَّ  ؛ةٌ فَ صِ  «نٌ سَ حَ »ـفَ 
َ
 ،كَذَلكَِ  وهََذِهِ  ،هِ بِ وصََاحِ  ث  دَ حَ  عَََ  لَّ دَ  مَا ةَ فَ الصِّ  لِْ

نَّ  ؛اعا طْ قَ  تَفْضِيل   يِْ غَ لِ  ةٌ وغَ صُ مَ  وَهَِ 
َ
فَاتِ  لِْ الَّةَ  الصِّ  التَّفْضِيلِ  عَََ  الدَّ

الَّةُ  هَِ   »كَـ ،وَزِياَدَة   كَة  مُشَارَ  عَََ  الدَّ
َ
 »وَ  «لَ ضَ فْ أ

َ
 »وَ  «مَ لَ عْ أ

َ
 وهََذِهِ  ،«ثََ كْ أ

 وهَُوَ  ،اهَ وفِ صُ وْ مَ  إلَِ  ثِ الْْدََ  ةِ بَ سْ نِ لِ  تْ يغَ صِ  وَإنَِّمَا ،كَذَلكَِ  تْ سَ ليَْ 
  ،الْْدُُوثِ  نََّ عْ مَ  فاَدَةِ لِِْ  ةا وغَ صُ مَ  وَليَسَْتْ  ،نُ سْ الُْْ 

َ
ِ ذَ بِ  نِ عْ وَأ نَّهَا كَ:ل

َ
 أ

  فِيدُ تُ 
َ
ِ  تٌ ثاَبِ  المَْذْكُورِ  المِْثاَلِ  فِِ  نَ سْ الُْْ  نَّ أ  ث  ادِ بَِ  وَليَسَْ  ،لِ جُ الرَّ  هِ جْ وَ ل

 انِ يدَ فِ يُ  فإَنَِّهُمَا ،وَالمَْفْعُولِ  الفَْاعِلِ  اسْمَِّ  بِِِلًَفِ  وهََذَا ،د  دِّ جَ تَ مُ 
لَِ  ،دَ دُّ جَ التَّ وَ  الْْدُُوثَ 

َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
 ؟!«ارا مْ عَ  ب  ضَارِ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ  أ
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ْبِ  وثِ دُ لُِْ  امُفِيدا  «ضَارِباا» دُ جِ تَ فَ   برِجَُل   مَرَرتُْ » :وَكَذَلكَِ  ،هِ دِ دُّ تََُ وَ  الضَّْ
وب    «.مَضُْْ

دهند  ای که عمل فعل انجام می های عامله نوع ششم از اسم شرح:
 . کند صفت مشبهه به اسم فاعل است که به یک مفعول تعدیّ می

صفتی است که بدون تفضیل ساخته شده جهت افادۀ : صفت مشبهه
 . نسبت حدث به موصوفش نه افادۀ حدوث و تجدد

 .«الوْجَْهِ  حَسَنِ  برِجَُل   مَرَرتُْ »: در گفتۀ تو است «حَسَن»: مثال آن
زیرا صفت آن است که بر حدث و صاحبش دلالت  ؛صفت است «حَسَنٌ »

ین صفت، قطعا بدون تفضیل ساخته نیز چنین است و ا« حسن»دهد و 

دهند، مانند:  شده زیرا صفاتِ دالِّ بر تفضیل بر مشارکت و زیاده دلالت می

فضَْل»
َ
عْلمَ»و  «أ

َ
كْثَ »و  «أ

َ
چنین نیست بلکه جهت نسبت  «حسن»و  ،«أ

باشد، ساخته شده است و ساخته نشده  «حُسْن»حدث به موصوفش که 

برای اینکه معنای حدوث را فایده برساند، منظورم این است که: حُسْن در 
مثال مذکور در چهرۀ مرد ثابت است و تازه و متجدد نیست و این برخلاف 

رسانند  اسم فاعل و اسم مفعول است که این دو، حدوث و تجدد را فایده می

ا ضَاربِ   برِجَُل   مَرَرتُْ » :گویی بینی که می مگر نمی را  «ضَاربِ. »!؟«عَمْرا

رساند )نه ثبوت و دوام(، و  یابی که حدوث زدن و تجدد آن را فایده می می

وب   برِجَُل   مَرَرتُْ » همچنین:   .«مَضُْْ
هَا ؛ةا هَ بَّ شَ مُ  ةُ فَ الصِّ  هَذِهِ  تْ يَ مِّ سُ  وَإنَِّمَا نَّ

َ
صْلُ  كََنَ  لِْ

َ
هَا هَاأ نَّ

َ
 لَِ  أ

خُوذَةا  هَانِ كَوْ لِ  ،بُ صِ نْ تَ 
ْ
َ  هَانِ كَوْ لِ وَ  ،قاَصِِ   ل  عْ فِ  نْ مِ  مَأ  هَابِ  دْ قْصَ يُ  مْ ل

ِ  ةٌ نَ ايِ بَ مُ  فهََِ  ،الْْدُُوثُ  عْطِيتَْ  ،لفِْعْلِ ل
ُ
شْبهََتِ اسْمَ الفَْاعِلِ، فأَ

َ
لكَِنَّهَا أ
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نَّهَا 
َ
بهَِ بيَنْهَُمَا أ  :ولُ فَتقَُ  ،عُ مَ وَتُُْ  نََّّ ثَ تُ وَ  ثُ نَّ ؤَ تُ حُكْمَهُ فِِ العَْمَلِ. وَوجَْهُ الشَّ

 ولُ تَقُ  كَمَا ،«اتٌ نَ سَ حَ وَ  ونَ نُ سَ حَ وَ  ،انِ تَ نَ سَ حَ وَ  انِ نَ سَ حَ وَ  ،ةٌ نَ سَ حَ وَ  نٌ سَ حَ »
 ونَ بُ ارِ ضَ وَ  ،انِ تَ بَ ارِ ضَ وَ  انِ بَ ارِ ضَ وَ  ،ةٌ بَ ارِ ضَ وَ  بٌ ضَارِ » :الفَْاعِلِ  اسْمِ  فِِ 
 »ـكَ  التَّفْضِيلِ  اسْمِ  بِِِلًَفِ  وهََذَا ،«اتٌ بَ ارِ ضَ وَ 

َ
 »وَ  «مَ لَ عْ أ

َ
 لَِ  فإَنَِّهُ  ،«كْثََ أ

ي ،ثُ نَّ ؤَ يُ  وَلَِ  عُ مَ يَُْ  وَلَِ  نََّّ ثَ يُ 
َ
حْوَالِِ  بِ غََلِ  فِِ  :أ

َ
نْ  وزُ يََُ  لَِ  هَذَافلَِ  ،أ

َ
 أ

 ُ   .الفَْاعِلِ  مِ اسْ بِ  هَ بَّ شَ ي
این صفت، صفت مشبهه نامیده شده زیرا اصلش این است که چیزی 

کند زیرا از فعل لازم گرفته شده است. و چون مراد از آن،  را منصوب نمی
تجدد و حدوث نیست پس مغایر با فعل است. اما به اسم فاعل شباهت دارد 

 لذا در عمل، حکم اسم فاعل به آن داده شده است. 
و اسم فاعل این است که صفت شبهه وجه شبه بین صفت مشبهه 

 حَسَناَنِ، حَسَنٌ، حَسَنةٌَ،»گویی:  شود، می مؤنث، مثنی و جمع کرده می
گویی:  گونه که در اسم فاعل می همان ،«حَسَناَتٌ  حَسَنوُنَ، حَسَنتَاَنِ،

این . «ضَارِبَاتٌ  ضَارِبُونَ، ضَارِبَتاَنِ، ضَارِبَانِ، ضَارِبَةٌ، ضَاربٌِ،»

عْلمََ »برخلاف اسم تفضیل است، مانند: 
َ
كْثََ »و  «أ

َ
زیرا مثنی، جمع و  ،«أ

شود، یعنی: در اغلب احوالش. از این جهت جایز نیست که  مؤنث کرده نمی
 .به اسم فاعل تشبیه کرده شود

ْ » وَقوَْلِ  نَّهَا إلَِ  ةٌ ارَ شَ إِ  «:وَاحِد   إلَِ  يدِّ عَ تَ مُ ال
َ
 ااسْما  إلَِِّ  بُ صِ نْ تَ  لَِ  أ

ا َ  ،وَاحِدا ُ  مْ وَل نَّهُ  ؛المَْفْعُولِ  مِ اسْ بِ  هْ بَّ شَ ت
َ
 هِ بِ وصََاحِ  ث  دَ حَ  عَََ  لُّ دُ يَ  لَِ  لِْ

نَّ  ،الفَْاعِلِ  مِ سْ كََ 
َ
 ناَئبُِ  هُ وعَ فُ رْ مَ وَ  ،الفَْاعِلِ  مِ سْ كََ  لٌ فاَعِ  اهَ وعَ فُ رْ مَ  وَلِْ

  .ل  فاَعِ 
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ي» ام: گفته این است که صفت مشبهه اشاره به : «وَاحِد   إِلَ  المُْتعََدِّ

کند. و شبیه به اسم مفعول کرده نشده چون  تنها یک اسم را منصوب می
دهد و چون  اسم مفعول همانند اسم فاعل بر حدث و صاحبش دلالت نمی

 .مرفوع آن همانند اسم فاعل، فاعل است و مرفوعِ اسم مفعول، نائب فاعل
نَّ  :وَاعْلمَْ 

َ
ْ  ةَ فَ الصِّ  أ مُور   فِِ  الفَْاعِلِ  اسْمَ  فُ الِ تََُ  ةَ هَ بَّ شَ مُ ال

ُ
  :أ

حَ 
َ
نَّهَا :هَادُ أ

َ
 ارَةا وَتَ  هِ اتِ نَ كَ سَ وَ  عِ المُْضَارِ  تِ كَ رَ حَ  عَََ  ريِتَُْ  لَِ  تاَرَةا  أ

  .ريِتَُْ 
 
َ
لَِ  ،«يف  رِ ظَ »وَ  «ن  سَ حَ »ـكَ  ،لُ وَّ فاَلْْ

َ
نَّهُمَا ىرَ تَ  أ

َ
 انِ يَ ارِ يََُ  لَِ  أ

  ؟!.«فُ رُ ظْ يَ »وَ  «نُ سُ يَْ »
لَِ  ،«ر  امِ ضَ »وَ  «طَاهِر  » :نََوُْ  ،وَالثَّانِ 

َ
نَّهُمَا ىرَ تَ  أ

َ
 «رُ هُ طْ يَ » انِ يَ ارِ يََُ  أ

  ؟!.«رُ مُ ضْ يَ »وَ 
  مُ سْ وَالقِْ 

َ
مِ  فِِ  نَّ إِ  حَتَّ  ،الغَْالبُِ  هُوَ  لُ وَّ الْْ نَّ  مْ هِ ضِ بَعْ  كََلَ

َ
 مٌ لَِزِ  هُ أ

نَّ  عَََ  تُ هْ بَّ نَ وَ  ،كَذَلكَِ  وَليَسَْ 
َ
ْ  مَ دَ عَ  أ  يمِّ دِ قْ تَ بِ  ،الغَْالبُِ  هُوَ  اةِ ارَ جَ مُ ال

 إلَِِّ  ونُ كُ يَ  لَِ  فإَنَِّهُ  ،الفَْاعِلِ  اسْمِ  بِِِلًَفِ  وهََذَا ،يارِ يََُ  لَِ  مَا مِثاَلَ 
ِ  ايا ارِ مََُ   «. بُ ضِْْ يَ »ـلِ  ار  مََُ  فإَنَِّهُ  ،«ب  ارِ ضَ »ـكَ  عِ ارِ ضَ مُ لْ ل

 لَِ  ةَ مَّ الضَّ  فإَنَِّ  ،«لُ خُ دْ يَ »وَ  «ل  اخِ دَ »ـبِ  ضٌ قِ تَ نْ مُ  هَذَا :تَ لْ قُ  فإَنِْ 
  .ةَ سَْ كَ الْ  لُ قَابِ تُ 

ْ  فِِ  بَُ عْتَ لمُْ ا :تُ لْ قُ    .هَانِ بعَِيْ  حَرَكَة   لَِ  ة  كَ رَ بَِ  حَرَكَة   لُ قَابُ تَ  اةِ ارَ جَ مُ ال
 »ـبِ  عُ نَ صْ تَ  فَ كَيْ  :تَ لْ قُ  فإَنِْ 

 «قاَئمِ  » ثاَنَِ  فإَنَِّ  ،«ومُ قُ يَ »وَ  «م  ائِ قَ
  ؟كٌ رِّ حَ تَ مُ  «ومُ قُ يَ » وَثاَنَِ  ،نٌ سَاكِ 
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صْلُ  ،هِ الِثِ ثَ  نْ مِ  ةٌ ولَ قُ نْ مَ  «ومُ قُ يَ » ثاَنِ  فِِ  الْْرََكَةُ  :تُ لْ قُ 
َ
 «مُ وُ قْ يَ » وَالْْ

  .ة  يَّ يفِ صَِْ تَ  عِلَّة  لِ  ةُ مَّ الضَّ  تِ لَ قِ نُ فَ  ،«لُ خُ دْ يَ »ـكَ 
 کند:  بدان: صفت مشبهه با اسم فاعل در چند امر مخالفت می

سکناتش با حرکات و سکنات فعل  صفت مشبهه گاهی حرکات و (1)

  مضارع همگام است و گاهی همگام نیست.

بینی که با حرکات و  مگر نمی ،«ظَرِيف»و  «حَسَن»اول، مانند: 

 !. ؟همگام نیستند «يَظْرُفُ »و  «يَسُْنُ »سکنات 

بینی که با حرکات و سکنات  مگر نمی ،«ضَامِر»و  «طَاهِر»: دوم، مانند

 !. ؟همگام هستند «يضَْمُرُ »و  «يَطْهُرُ »

رساند که لازم  دستۀ اول غالب است تا جایی که کلام برخی علما می
 است همگام نباشد اما چنین نیست.

با تقدیم مثال برای عدم تطابق، تنبیه آوردم بر اینکه عدم تطابق اغلب 
است و این برخلاف اسم فاعل است زیرا در اسم فاعل فقط باید مطابق 

 . است «يضَِْْبُ »زیرا مطابق  ،«ضَاربِ»، مانند: مضارع باشد

زیرا ضمه  ،شود نقض می «يدَْخُلُ »و  «دَاخِل»این مساله با : اگر بگویی

 . در مقابله کسره قرار نگرفته است
در تطابق، مقابل هم قرار گرفتن حرکت با حرکت دیگر : گویم می

 . معتبر است نه عین حرکت

 «قاَئمِ» زیرا حرف دومِ ،کنی؟ چه می «قُومُ يَ »و  «قاَئمِ»با : اگر بگویی
  ؟متحرک است «يَقُومُ » و حرف دومِ ،ساکن
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 از حرف سوم منتقل شده است. «يَقُومُ »حرکت در حرف دومِ : گویم می

به خاطر علت صرفی ضمه نقل  ،است «يدَْخُلُ »مانند:  «يَقْوُمُ » اصل آن:

 .1شده است
هَا :الثَّانِ  نَّ

َ
  .الْْدُُوثِ  عَََ  لُّ دُ يَ  الفَْاعِلِ  مَ وَاسْ  ،الثُّبوُتِ  عَََ  لُّ دُ تَ  أ

صفت مشبهه بر ثبوت و اسم فاعل بر تجدد و حدوث دلالت  (2)

 .دهد می
نَّ  :الثَّالثُِ 

َ
ِ  ونُ كُ يَ  الفَْاعِلِ  اسْمَ  أ ِ وَ  اضِ مَ لْ ل ِ وَ  الِ حَ لْ ل  ،الِ بَ قْ تِ سْ لًِ ل

ِ  ونُ كُ تَ  لَِ  وَهِ  ِ  وَلَِ  ،عِ المُْنقَْطِ  اضِ مَ لْ ل َ  امَ ل ِ  ونُ كُ تَ  وَإنَِّمَا ،عْ يَقَ  مْ ل  لحَْالِ ل
ائمِِ    هُوَ  وهََذَا ،الدَّ

َ
فَاتِ  باَبِ  فِِ  صْلُ الْْ  .الصِّ

وجُْ  ،الثَّانِ  الوْجَْهِ  عَنِ  ناَشِئٌ  الوْجَْهُ  وهََذَا
َ
 ةٌ ادَ فَ تَ سْ مُ  الثَّلًَثةَُ  هُ وَالْْ

ا مْثِلةَِ  نَ وَمِ  الْْدَِّ  نَ مِ  تُ رْ كَ ذَ  مِمَّ
َ
  .الْْ

آید اما صفت  معنای ماضی، حال و استقبال می اسم فاعل به (3)

آید بلکه بر حال  معنای ماضی منقطع، و ماضی که واقع نشده نمی مشبهه به
 آید و در باب صفات همین اصل است. پیوسته می

گیرد و سه وجه مذکور از تعریف و  این وجه از وجه دوم سرچشمه می
 .شوند از امثله پی برده می

ابِ  نَّ  :عُ الرَّ
َ
َ مُ عْ مَ  أ مُ يَ  لَِ  اهَ ول  «نٌ سَ حَ  هُ هَ وجَْ  دٌ يْ زَ » :ولُ تَقُ  لَِ  ،عَليَهَْا تقََدَّ

نْ  الفَْاعِلِ  اسْمِ  فِِ  وزُ وَيََُ  ،الوْجَْهِ  بِ صْ بنَِ 
َ
باَهُ  دٌ يْ زَ » :ولَ تَقُ  أ

َ
 ،«بٌ ضَارِ  أ

ِ  وذََلكَِ   اسْمِ  عَنِ  عٌ رْ فَ  فإَنَِّهَا ،ع  رْ فَ  عَنْ  عَا رْ فَ  هَانِ كَوْ لِ  ؛ةِ فَ الصِّ  فِ عْ ضَ ل
                                                           

ین ضمه علت آن: حرف عله متحرک، و قبل از آن حرف صحيح ساکن قرار دارد بنابرا . 1
 گردد. به حرف قبل نقل شده و حرف عله ساکن می
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ِي الفَْاعِلِ   ؛يي وِ قَ  فإَنَِّهُ  الفَْاعِلِ  اسْمِ  بِِِلًَفِ  ،الفِْعْلِ  عَنِ  عٌ رْ فَ  هُوَ  الَّّ
  عَنْ  عَا رْ فَ  هِ نِ كَوْ لِ 

َ
  .الفِْعْلُ  وهَُوَ  ،ل  صْ أ

 زَيدٌْ »گویی:  شود، نمی معمول صفت مشبهه بر آن مقدم نمی (4)
 زَيدٌْ »در اسم فاعل جایز است که بگویی:  «.الوْجَْه»به نصب  «حَسَنٌ  وجَْهَهُ 

باَهُ 
َ
به دلیل اینکه صفت مشبهه ضعیف است چون صفت مشبهه  ،«ضَاربٌِ  أ

فرعی از فرع است زیرا صفت مشبهه فرعی از اسم فاعل است که اسم 
فاعل فرعی از فعل است برخلاف اسم فاعل که قوی است زیرا فرعی از 

 .اصل است که فعل باشد
نَّ  :الْْاَمِسُ 

َ
َ مُ عْ مَ  أ جْنبَِيً  ونُ كُ يَ  لَِ  اهَ ول

َ
 :نِ عْ نَ وَ  ،ايً بِ بَ سَ  لْ بَ  اأ

ا ببَِِّ السَّ بِ  مُور   نْ مِ  وَاحِدا
ُ
  :ثلًََثةَ   أ

َ
نْ  :لُ وَّ الْْ

َ
 يِ مِ ضَ بِ  مُتَّصِلًا  ونَ كُ يَ  أ

نْ  :الثَّانِ  «.هُ هُ وجَْ  ن  سَ حَ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :نََوُْ  ،المَْوصُْوفِ 
َ
 ونَ كُ يَ  أ

نَّ  ؛«الوْجَْهِ  نِ سَ حَ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :نََوُْ  ،هِ ضَمِيِ  قَامَ مَ  ومُ قُ يَ  بمَِا مُتَّصِلًا 
َ
 لِْ

مِيِ  قَامَ مَ  قاَئمَِةٌ  «لا» نْ  :الثَّالثُِ  .إلَِِهِْ  المُْضَافِ  الضَّ
َ
 مَعَهُ  ارا مُقَدَّ  ونَ كُ يَ  أ

ي:  ،«اها وجَْ  ن  سَ حَ  برِجَُل   مَرَرتُْ »ـكَ  ،المَْوصُْوفِ  يُ مِ ضَ 
َ
 وَلَِ  ،مِنهُْ  اها وجَْ أ

  ونَ كُ يَ 
َ
 بِِِلًَفِ  وهََذَا ،«ارا مْ عَ  ن  سَ حَ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ  لَِ  ،ايً بِ نَ جْ أ

باَهُ  ب  ضَارِ  برِجَُل   مَرَرتُْ »ـكَ  ايً بِ سَبَ  ونُ كُ يَ  ولَُ مُ عْ مَ  فإَنَِّ  ،الفَْاعِلِ  اسْمِ 
َ
 ،«أ

جْنبَِيً  ونُ كُ وَيَ 
َ
 «. ارا مْ عَ  ب  ضَارِ  برِجَُل   مَرَرتُْ »ـكَ  اأ

باشد بلکه سببی است، منظورم از  معمول صفت مشبهه بیگانه نمی (5)

 گانه است:  سببی یکی از امور سه

 حَسَن   برِجَُل   مَرَرتُْ »اول: متصل به ضمیر موصوف باشد، مانند: 
 . «وجَْهُهُ 
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 مَرَرتُْ »دوم: متصل به چیزی باشد که قائم مقام ضمیر است، مانند: 
 قائم مقامِ ضمیرِ مضاف الیه است. «ال» زیرا ؛«الوْجَْهِ  حَسَنِ  برِجَُل  

آن معمول، مقدری باشد که با ضمیر موصوف همراه است، مانند:  :سوم

ا حَسَن   برِجَُل   مَرَرتُْ » ا»: یعنی ،«وجَْها و بیگانه نباشد، پس  ،«مِنهُْ  وجَْها

ا حَسَن   برِجَُل   مَرَرتُْ »گویی:  نمی این برخلاف اسم فاعل است زیرا  .«عَمْرا

باَهُ  ضَاربِ   برِجَُل   مَرَرتُْ » معمول آن سببی است، مانند:
َ
و بیگانه است،  ،«أ

ا ضَاربِ   برِجَُل   مَرَرتُْ »مانند:   .«عَمْرا
ِ وَ  ْ  ةِ فَ الصِّ  ولِ مُ عْ مَ ل حْوَال   ثلًََثةَُ  ةِ هَ بَّ شَ مُ ال

َ
  :أ

حَ 
َ
 عَََ  وذََلكَِ  ،«هُ هُ وجَْ  ن  سَ حَ  برِجَُل   مَرَرتُْ » :نََوُْ  فْعُ الرَّ  :هَادُ أ

بَيِْ  حَدُهُمَا :ضَْ
َ
 خَالِِةٌَ  ةُ فَ الصِّ فَ  وحَِينئَذِ   ،عَليَهِْ  قٌ مُتَّفَ  وهَُوَ  ،ةُ يَّ لِ اعِ فَ الْ  :أ

مِيِ  نَ مِ  نَّهُ  ؛الضَّ
َ
ِ  ونُ كُ يَ  لَِ  لِْ ءِ ل ْ بدَْالُ  :الثَّانِ  .نِ لًَ اعِ فَ  لشََّ  نْ مِ  الِْْ

  ،الوْصَْفِ  فِِ  تَِّ  تَ سْ مُ  ي  مِ ضَ 
َ
ِ ذَ  جَازَ أ  قوَْلَُ  عَليَهِْ  جَ رَّ وخََ  ،الفَْارسُِِّ  كَ ل

بوَْابُ  لهَُمُ  ةا حَ تَّ فَ مُ  ن  دْ عَ  جنَّاتِ ﴿ :تَعَالَ 
َ
 «ةا حَ تَّ فَ مُ » فِِ  رَ دَّ فَقَ  ،3﴾الْْ

بوَْابُ » رَ دَّ وَقَ  ،الفَْاعِلِ  عَنِ  النِّياَبةَِ  عَََ  مَرْفوُعَا  ايا مِ ضَ 
َ
 نْ مِ  ةا لَ دَ بْ مُ  «الْْ

مِيِ  ذَلكَِ    .كُي  نْ مِ  ض  عْ بَ  لَ دَ بَ  ،الضَّ
 معمول صفت مشبهه سه حالت دارد:

 .1«وجَْهُهُ  حَسَن   برِجَُل   مَرَرتُْ » حالت رفع، مانند: (1)
  حالت رفع بر دو نوع است:

                                                           
 .51. ص /  1
. الإعراب: )مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلٍ( متعلق بمررت. )حَسَنٍ( صفة رجل. )وَجْهُ( فاعل  2

 لِسن. و)الهاء( مضاف إليه.
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رفع بر فاعلیتّ، که متفق علیه است. در این حالت صفت  نوع اول:

 مشبهه از ضمیر خالی است زیرا یک چیز دو فاعل ندارد.

بدل از ضمیر مستتر در صفت مشبهه، ابوعلی فارسی آن را  نوع دوم:

 لهَُمُ  مُفَتَّحَةا  عَدْن   ﴿جنَّاتِ اجازه داده است و فرمودۀ خداوند متعال: 
بوَْابُ 

َ
ضمیر  «مُفَتَّحَةا »و در  ،همین وجه تخریج کرده استرا بر  3﴾الْْ

بوَْابُ »مرفوع نائب فاعل تقدیر کرده و 
َ
را بدل از آن ضمیر، بدل بعض  «الْْ

 .از کل تقدیر کرده است
ا يَلْوُ فلًََ  ،بُ صْ النَّ  :الثَّانِ  الوْجَْهُ  نْ  إمَِّ

َ
 :كَقَوْلكَِ  ،رَةا كِ نَ  ونَ كُ يَ  أ

وْ  ،«اها وجَْ »
َ
  «.الوْجَْهَ » :كَقَوْلكَِ  ،فةَا رِ عْ مَ  أ
حَ  :وجَْهَيِْ  عَََ  هُ بُ صْ نَ فَ  رَةا كِ نَ  كََنَ  فإَنِْ 

َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
 عَََ  ونَ كُ يَ  أ

رجَْحُ  وهَُوَ  ،التَّمْييِِ 
َ
نْ  :وَالثَّانِ  ،الْْ

َ
 التَّشْبِيهِ  عَََ  مَنصُْوباا ونَ كُ يَ  أ

ْ بِ    .بهِِ  ولِ عُ فْ مَ ال
َ عَ تَ  فةَا رِ عْ مَ  كََنَ  نْ فإَِ  نْ  يَّ

َ
ْ بِ  التَّشْبِيهِ  عَََ  مَنصُْوباا نَ وكُ يَ  أ  ولِ عُ فْ مَ ال

نَّ  ؛بهِِ 
َ
ِ  فاالًَ خِ  فةَا رِ عْ مَ  ونُ كُ يَ  لَِ  التَّمْييَِ  لِْ   .يَ يِّ وفِ كُ لْ ل
که از دو حالت خالی نیست یا نکره است، مانند گفتۀ  ،حالت نصب (2)

ا»تو:   . 3«الوْجَْهَ » یا معرفه، مانند گفتۀ تو: ،1«وجَْها
                                                           

. الإعراب: )جن ات( بدل أو عطف بيان على حُسْن. )مفت حة( حال من جن ات عدن،  1
لعامل فيها ما في المت قين من معنى الفعل، والرابط مقد ر أي منها. )لهم( متعل ق بمفت حة. وا

 )الأبواب( نائب الفاعل لاسم المفعول مفت حة.
 . إعراب: مَرَرْتُ بِّرَجُلٍ حَسَنٍ وَجْهًا.  2

 نصوب.)مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلٍ( متعلق بمررت. )حَسَنٍ( صفة رجل. )وَجْهًا( تمييز م
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 اگر نکره باشد نصب آن بر دو وجه است: 

 ت.اس تمییز اعراب شود و همین ارجح اول:

 . بر تشبیه به مفعول به منصوب شود دوم:

شود  اگر معرفه باشد منصوب بودن بر تشبیه به مفعول به تعیین می
 .آید زیرا برخلاف کوفیون، تمییز معرفه نمی

  .ةِ فَ الصِّ  بإِضَِافةَِ  وذََلكَِ  ،الْْرَُّ  :الثَّالثُِ  الوْجَْهُ 
 مَرْفوُعٌ  تٌَِّ تَ سْ مُ  يٌ مِ ضَ  ةِ فَ الصِّ  ففَِ  ،بِ صْ النَّ  هِ جْ وَوَ  الوْجَْهِ  هَذَا عَََ وَ 

  ،ةِ يَّ لِ اعِ فَ الْ  عَََ 
َ
وجُْ  هَذِهِ  لُ صْ وَأ

َ
 ،المَْعْنََّ  فِِ  هَاونَ دُ  وهَُوَ  ،فْعُ الرَّ  هِ الْْ

 .الْْفَْضُ  بِ صْ النَّ  عَنِ  تفََرَّعُ وَيَ  ،بُ صْ النَّ  هُ عَنْ  تفََرَّعُ وَيَ 
 . 1شود و این حالت با اضافۀ صفت مشبهه حاصل می ،حالت جر (3)

طبق این وجه و وجه نصب در صفت مشبهه، ضمیر مستتری وجود 
اما از  ،گانه، رفع است دارد که بر فاعلیتّ مرفوع است. اصل این اوجه سه

شود و از نصب،  میتر از بقیه است و نصب از آن منشعب  لحاظ معنا پایین
 .شود جرّ منشعب می

  

                                                                                                                  
 . إعراب: مَرَرْتُ بِّرَجُلٍ حَسَنٍ الْوَجْهَ.  1

)مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلٍ( متعلق بمررت. )حَسَنٍ( صفة رجل. )الْوَجْهَ( منصوب على 
 التشبيه بالمفعول به.

 . إعراب: مَرَرْتُ بِّرَجُلٍ حَسَنِّ الْوَجْهِّ.  2
 )حَسَنٍ( صفة رجل. )الْوَجْهِّ( مضاف إليه.)مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلٍ( متعلق بمررت. 
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فْعَلِ 
َ
حْكََمُ أ

َ
 التَّفْضِيلِ أ

فَةُ  :وهَُوَ  التَّفْضِيلِ، وَاسْمُ  - ص الَّةُ  الصِّ ياَدَةِ  المُْشَارَكَةِ  عَََ  الدَّ  ،وَالزِّ
كْرَمَ »كَـ

َ
رُ  فَيفُْردَُ  رَة  لِنكَِ  وَمُضَافاا ،«مِنْ »ـبِ  وَيسُْتعَْمَلُ  «.أ  «ال»ـوَبِ  ،وَيُذَكَّ

ا المَْفْعُولَ  يَنصِْبُ  وَلَِ  ،فوَجَْهَانِ  لمَِعْرِفةَ   وَمُضَافاا ،فَيطَُابقُِ   وَلَِ  ،مُطْلقَا
ا الغَْالبِِ  فِِ  رْفَعُ يَ  لةَِ  فِِ  إلَِِّ  ،ظَاهِرا

َ
 الكُْحْلِ. مَسْأ

ابعُِ  النَّوْعُ  - ش سْمَاءِ  نَ مِ  السَّ
َ
 اسْمُ  الفِْعْلِ  لَ مَ عَ  لُ عْمَ تَ  الَّتِ  الْْ

الَّةُ  ةُ فَ الصِّ  :وهَُوَ  ،التَّفْضِيلِ  ياَدَةِ  كَةِ المُْشَارَ  عَََ  الدَّ  » :نََوُْ  ،وَالزِّ
َ
 «لَ ضَ فْ أ

 »وَ 
َ
 »وَ  «مَ لَ عْ أ

َ
 «.كْثََ أ

دهد اسم تفضیل  هایی که عمل فعل انجام می نوع هفتم از اسم شرح:
 است.

دهد، مانند:  اسم تفضیل: صفتی است که بر مشارکت و زیاده دلالت می

فضَْل»
َ
عْلمَ»و  «أ

َ
كْثَ »و  «أ

َ
  .«أ

  :ت  الَِ حَ  ثلًََثُ  وَلَُ 
ِ  الَِزِما  فِيهَا ونُ كُ يَ  حَالةٌَ    :صُورَتَيِْ  فِِ  وذََلكَِ  ،يِ كِ ذْ التَّ وَ  ادِ رَ فْ لِْْ ل

نْ  :مَاإحِْدَاهُ 
َ
ِ  ةا جَارَّ  «نْ مِ » هُ دَ عْ بَ  ونَ كُ يَ  أ  دٌ يْ زَ » :كَقَوْلكَِ  ،ولِ ضُ فْ مَ لْ ل

 
َ
  انِ دَ يْ الزَّ »وَ  ،«وعَمْر   نْ مِ  لُ ضَ فْ أ

َ
  ونَ دُ يْ الزَّ »وَ  ،«وعَمْر   نْ مِ  لُ ضَ فْ أ

َ
 لُ ضَ فْ أ

  هِندٌْ »وَ  ،«وعَمْر   نْ مِ 
َ
ْ »وَ  ،«وعَمْر   نْ مِ  لُ ضَ فْ أ   انِ دَ نْ هِ ال

َ
 ،«وعَمْر   نْ مِ  لُ ضَ فْ أ

ْ »وَ    اتُ دَ نْ هِ ال
َ
 إذِْ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،ذَلكَِ  يُْ غَ  وزُ يََُ  وَلَِ  «.وعَمْر   نْ مِ  لُ ضَ فْ أ

خُوهُ  فُ وسُ لَُِ  قاَلوُا
َ
  وَأ

َ
بِ  إلَِ  بُّ حَ أ

َ
 إنِْ  لْ قُ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،3﴾انَّ مِ  يناَأ

                                                           
 .11. یوسف /  1
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 وَ  مْ كُ اؤُ آبَ  كََنَ 
َ
 وَ وَإخِْوَانكُُمْ  مْ كُ اؤُ نَ بْ أ

َ
 مْ كُ تُ يَ شِ عَ وَ  مْ كُ اجُ وَ زْ أ

 وَ 
َ
 اهَ نَ وْ ضَ رْ تَ  نُ اكِ سَ مَ وَ  اهَ ادَ سَ كَ  نَ وْ شَ تََْ  ةٌ ارَ تَُِ وَ  اوهَ مُ تُ فْ تَََّ اقْ  الٌ وَ مْ أ
 
َ
 فَ  .3﴾هِ يلِ سَبِ  فِِ  وجَِهَاد   وَرسَُولِِ  اللِ  نَ مِ  إلَِِكُْمْ  بَّ حَ أ

َ
 الْْيةَِ  فِِ  دَ رَ فْ أ

 
ُ
 .الْْمََاعَةِ  مَعَ  الثَّانِيةَِ  وَفِ  ،الِِثنْيَِْ  مَعَ  ولََ الْْ

 : و سه حالت دارد

 آید و این در دو حالت است: حالتی که همیشه مفرد و مذکر می( 1)

 زَيدٌْ »مانند گفتۀ تو:  ،جارهّ برای مفضول باشد «مِنْ »اول: بعد از آن، 
فضَْلُ 

َ
يدَْانِ »و  ،«عَمْر و مِنْ  أ فضَْلُ  الزَّ

َ
يدُْونَ »و  ،«عَمْر و مِنْ  أ فضَْلُ  الزَّ

َ
 أ

فضَْلُ  هِندٌْ »و  ،«عَمْر و مِنْ 
َ
فضَْلُ  الهِْندَْانِ »و  ،«عَمْر و مِنْ  أ

َ
 ،«عَمْر و مِنْ  أ

فضَْلُ  الهِْندَْاتُ »و 
َ
و غیر این جایز نیست، خداوند متعال  .«عَمْر و مِنْ  أ

خُوهُ  لَِوُسُفُ  قاَلوُا ﴿إِذْ فرموده است: 
َ
حَبُّ  وَأ

َ
بيِناَ إِلَ  أ

َ
و فرموده  ،1﴾مِنَّا أ

بْناَؤُكُمْ  آباَؤُكُمْ  كََنَ  إنِْ  ﴿قلُْ است: 
َ
زْوَاجُكُمْ  وَإخِْوَانكُُمْ  وَأ

َ
 وَأ

مْوَالٌ  وعََشِيَتكُُمْ 
َ
فْتمُُوهَا وَأ  وَمَسَاكِنُ  كَسَادَهَا تََْشَوْنَ  وَتُِاَرَةٌ  اقْتَََّ

                                                           
 .24. التوبة /  1
. الإعراب: )إذ( ظرف لما مضى من الزمان، في محل  نصب مفعول به لفعل محذوف، تقدیره:  2

، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )اللام( لام ضم. )قالوا( فعل ماض مبني على الاذكر
مرفوع بالضمة الظاهرة. )الواو( عاطفة. )أخوه( معطوف على یوسف  الابتداء. )یوسف( مبتدأ

( خبر مرفوع. )إلى أبينا( جار  ومجرور  مرفوع وعلامة الرفع الواو، و )الهاء( مضاف إليه. )أحب 
"، وعلامة جر ه الياء لأنه من أسماء الخمسة، و )نا( مضاف إليه، )منا( جار  متعل ق ب "أحب 

.  ومجرور متعل ق ب "أحب 
في محل  نصب مقول « ليوسف... أحب  »في محل  جر  مضاف إليه. وجملة: « قالوا...»جملة: 
 القول.
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حَبَّ  ترَضَْوْنَهَا
َ
در آیۀ اول  .3﴾سَبِيلِهِ  فِِ  وجَِهَاد   وَرسَُولِِ  اللِ  مِنَ  إلَِِكُْمْ  أ

  .همراه مثنی، مفرد آورد و در آیۀ دوم همراه جمع، مفرد آورد
نْ  :الثَّانِيةَُ 

َ
  دٌ يْ زَ » :ولُ فَتقَُ  ،رَة  كِ نَ  إلَِ  امُضَافا  ونَ كُ يَ  أ

َ
 ،«ل  جُ رَ  لُ ضَ فْ أ

  انِ دَ يْ الزَّ »وَ 
َ
  ونَ دُ يْ الزَّ »وَ  ،«ليَِْ جُ رَ  لُ ضَ فْ أ

َ
  هِندٌْ »وَ  ،«ال  جَ رِ  لُ ضَ فْ أ

َ
 لُ ضَ فْ أ

ة  
َ
ْ »وَ  ،«امْرَأ   انِ دَ نْ هِ ال

َ
  لُ ضَ فْ أ

َ
ْ »وَ  ،«تَيِْ امْرَأ   اتُ دَ نْ هِ ال

َ
ِ  لُ ضَ فْ أ   «.سْوَة  ن

                                                           
. الإعراب: )قل( فعل أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )إن(  1

حرف شرط جازم، تجزم فعلين، الأول فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه. )كان( فعل ماض 
ناقص مبني  على الفتح، في محل  جزم فعل الشرط. )آباء( اسم كان مرفوع. )كم( مضاف إليه. 

يرتكم( أسماء مضاف إليها ضمير خطاب الجمع معطوفة بحروف العطف على )أبناؤكم ... عش
آباء مرفوعة مثله. )أموال، تجارة، مساكن( أسماء معطوفة على آباء بحروف العطف مرفوعة. 
)اقترفتم( فعل ماض مبني  على السكون، و )تم( في محل رفع فاعل، و )الواو( زائدة هي إشباع 

وواو بثبوت النون، نصب مفعول به. )تخشون( فعل مضارع مرفوع حركة الميم، و )ها( في محل 
الجماعة فاعل. )كساد( مفعول به منصوب، و )ها( مضاف إليه. )ترضون( فعل مضارع 
( خبر كان منصوب. )إلى(  مرفوع بثبوت النون وواو الجماعة فاعل، و )ها( مفعول به. )أحب 

، و )كم( في محل  جر  متعل ق ب "أحب". ) ". حرف جر  من الله( جار  ومجرور متعل ق ب "أحب 
)الواو( عاطفة. )رسول( معطوف على لفظ الجلالة مجرور، و )الهاء( مضاف إليه. )الواو( 
عاطفة. )جهاد( معطوف على لفظ الجلالة مجرور. )في سبيل( جار  ومجرور متعل ق ب "جهاد"، و 

( فعل أمر مبني  على حذف النون، )الهاء( مضاف إليه. )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )ترب صوا
 والواو فاعل.

في محل  نصب مقول القول. « إن كان آباؤكم...»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة: « قل...»جملة: 
في محل  رفع نعت لتجارة. « تخشون...»في محل  رفع نعت لأموال. وجملة: « اقترفتموها»وجملة: 
في محل  جزم جواب الشرط « ترب صوا»ن. وجملة: في محل  رفع نعت لمساك« ترضونها»وجملة: 

 مقترنة بالفاء.
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فضَْلُ  زَيدٌْ » گویی: نکره باشد، می دوم: مضاف به
َ
يدَْانِ »و  ،«رجَُل   أ  الزَّ

فضَْلُ 
َ
يدُْونَ »و  ،«رجَُليَِْ  أ فضَْلُ  الزَّ

َ
فضَْلُ  هِندٌْ »و  ،«رجَِال   أ

َ
ة   أ

َ
و  ،«امْرَأ

فضَْلُ  الهِْندَْانِ »
َ
تَيِْ  أ

َ
فضَْلُ  الهِْندَْاتُ »و  ،«امْرَأ

َ
 .«نسِْوَة   أ

ِ  اقا ابِ طَ مُ  فِيهَا ونُ كُ يَ  وحََالةٌَ   :نََوُْ  «لا»بـِ كََنَ  اإذَِ  وذََلكَِ  ،هِ وفِ صُ وْ مَ ل
  دٌ يْ زَ »

َ
  انِ دَ يْ الزَّ »وَ  ،«لُ ضَ فْ الْْ

َ
  ونَ دُ يْ الزَّ »وَ  ،«نِ لًَ ضَ فْ الْْ

َ
 ،«نَ لوُضَ فْ الْْ

ْ »وَ  ،«لَ ضْ فُ الْ  هِندٌْ »وَ  ْ »وَ  ،«انِ يَ لَ ضْ فُ الْ  انِ دَ نْ هِ ال وِ  ،اتُ يَ لَ ضْ فُ الْ  اتُ دَ نْ هِ ال
َ
 أ

  «.لُ ضَّ الفُْ 
 «ال»حالتی که مطابق با موصوف باشد و آن زمانی است که با ( 2)

فضَْلُ  زَيدٌْ »: همراه باشد، مانند
َ
يدَْانِ »و  ،«الْْ فضَْلًَنِ  الزَّ

َ
يْدُونَ »و  ،«الْْ  الزَّ

فضَْلوُنَ 
َ
 الهِْندَْاتُ »و  ،«الفُْضْليَاَنِ  الهِْندَْانِ »و  ،«الفُْضْلَ  هِندٌْ »و  ،«الْْ

وِ  الفُْضْليَاَتُ،
َ
لُ  أ  .«الفُْضَّ

 اإذَِ  وذََلكَِ  ،هَامِ دَ وعََ  قَةِ المُْطَابِ  :الوْجَْهَيِْ  جَائزَِ  فِيهَا ونُ كُ يَ  وحََالةٌَ 
ِ  امُضَافا  كََنَ    انِ دَ يْ الزَّ » :ولُ تَقُ  ،رِفةَ  عْ مَ ل

َ
 :تَ لْ قُ  ...شِئتَْ  وَإنِْ  ،«القَْوْمِ  لُ ضَ فْ أ

« 
َ
  .الَْْاقِ  فِِ  وَكَذَلكَِ  ،«القَْوْمِ  لًَ ضَ فْ أ

حالتی که هر دو وجه جایز است: مطابقت و عدم مطابقت. و آن ( 3)

يدَْانِ »گویی:  زمانی است که مضاف به معرفه باشد، می فضَْلُ  الزَّ
َ
 ،«القَْوْمِ  أ

فضَْلًَ »گویی:  و اگر خواستی، می
َ
 .همچنین در باقی ،«القَْوْمِ  أ

  قَةِ المُْطَابَ  مُ دَ وعََ 
َ
  مْ هُ نَّ دَ جِ لَتَ وَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،حُ فصَْ أ

َ
 صَ رَ حْ أ

َ  ،3﴾النَّاسِ   » :لْ قُ يَ  مْ وَل
َ
 وَكَذَلكَِ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،باِلِْاَءِ  «صِْ رَ حْ أ

                                                           
 .96. البقرة /  1
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  قرَْيةَ   كُِّ  فِِ  ناَلْ عَ جَ 
َ
َ  قَ ابَ طَ فَ  ،3﴾ايهَ مِ رِ مَُْ  كَابرَِ أ  » :لْ قُ يَ  مْ وَل

َ
 بََ كْ أ

َّ  ابنِْ  وعََنِ  ،«ايهَ مِ رِ مَُْ    اجِ السَّ
َ
  هُ نَّ أ

َ
 بهَِذِهِ  عَليَهِْ  دَّ رُ وَ  ،قَةِ المُْطَابَ  مَ دَ عَ  بَ جَ وْ أ

 .الْْيةَِ 
تر است، خدواند متعال فرمود:  )در حالت سوم( عدم مطابقت فصیح

حْرَصَ  ﴿وَلَتَجِدَنَّهُمْ 
َ
حْرَصِْ »: و نفرمود ،1﴾النَّاسِ  أ

َ
 به یاء.  «أ

كَابرَِ  قَرْيَة   كُِّ  فِِ  جَعَلنْاَ ﴿وَكَذَلكَِ  و خداوند متعال فرموده است:
َ
 أ

كْبََ »در اینجا مطابقت انجام داد و نفرمود:  ،1﴾مَُرِْمِيهَا
َ
  .«مَُرِْمِيهَا أ

از ابن السَّرّاج حکایت شده که عدم مطابقت را واجب دانسته است اما 
 شود. با این آیه بر او ردّ داده می

جَْعَُوا 
َ
نَّ  عَََ وَأ

َ
الَ مُطْ  بهِِ  المَْفْعُولَ  بُ صِ نْ يَ  لَِ  هُ أ  قوَْلِِ  فِِ  قاَلوُا وَلهَِذَا ،قا

  هُوَ  كَ رَبَّ  إنَِّ ﴿ :تَعَالَ 
َ
 تْ سَ ليَْ  «نْ مَ » إنَِّ  ،3﴾هِ يلِ سَبِ  عَنْ  لُّ ضِ يَ  نْ مَ  مُ لَ عْ أ

                                                           
 .123. الأنعام /  1
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( لام القسم لقسم محذوف. )تجدن ( فعل مضارع مبني  2

ضمير على الفتح لاتصاله بنون التوكيد في محل  رفع، و )هم( في محل  نصب مفعول به، والفاعل 
مستتر فيه وجوبا تقدیره أنت. )أحرص( مفعول به ثان منصوب. )الناس( مضاف إليه مجرور. 

 )على حياة( جار  ومجرور متعل ق ب "أحرص".
م" لا محل  لها جواب قسم مقد ر.  جملة: "تجدنه 

. الإعراب: )الواو( عاطفة. )الكاف( حرف جر للتشبيه. )ذلك( اسم إشارة مبني على  3
محل  جر متعلق بالعامل جعلنا، و )اللام( للبعد، و )الكاف( للخطاب، )جعلنا( السكون في 

فعل ماض مبني على السكون و )نا( في محل رفع فاعل. )في كل( جار ومجرور متعلق 
ب "جعلنا". )قریة( مضاف إليه مجرور. )أكابر( مفعول به أول منصوب. )مجرمي( مضاف إليه 

 النون للإضافة، و )ها( مضاف إليه. مجرور وعلامة الجر الياء، وحذفت
 لا محل  لها معطوفة على جملة زی ن... في السابقة.« جعلنا...»جملة 
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عْلمَُ »ـبِ  مَفْعُولِا 
َ
نَّهُ  ؛«أ

َ
نَّ  ؛إلَِِهِْ  امُضَافا  وَلَِ  ،المَْفْعُولَ  بُ صِ نْ يَ  لَِ  لِْ

َ
 لِْ

« 
َ
 » :التَّقْدِيرُ  ونُ كُ فَيَ  ،إلَِِهِْ  يضَُافُ  مَا ضُ عْ بَ  «فْعَلَ أ

َ
ْ  مُ لَ عْ أ  لْ بَ  ،«يَ لِّ ضِ مُ ال

 » عَليَهِْ  لُّ دُ يَ  مَُذُْوف   ل  عْ بفِِ  مَنصُْوبٌ  هُوَ 
َ
ي ،«مُ لَ عْ أ

َ
  «.لُّ ضِ يَ  نْ مَ  مُ لَ عْ يَ » :أ

علما اجماع دارند بر اینکه اسم تفضیل هرگز مفعول به را منصوب 

عْلمَُ  هُوَ  رَبَّكَ  ﴿إنَِّ کند از این جهت در فرمودۀ خداوند متعال:  نمی
َ
 مَنْ  أ

عْلمَ»مفعول به برای  «مَنْ » اند: گفته ،1﴾سَبِيلِهِ  عَنْ  يضَِلُّ 
َ
زیرا  ؛نیست «أ

مضاف الیه هم نیست؛ زیرا  «مَنْ »کند و همچنین  مفعول را منصوب نمی

فْعَل»
َ
عْلمَُ »شود:  شود و تقدیر چنین می بعضی از مضاف الیه می «أ

َ
 أ

عْلمَُ »بلکه منصوب به فعل محذوفی است که  .«المُْضِلِّيَ 
َ
بر آن دلالت  «أ

 .«يضَِلُّ  مَنْ  يَعْلمَُ »: یعنی ،دهد می
مِيَ  عُ فَ رْ يَ  التَّفْضِيلِ  مُ وَاسْ    دٌ يْ زَ » :ولُ تَقُ  ،باِتِّفَاق   المُْسْتتَََِّ  الضَّ

َ
 لُ ضَ فْ أ

 » فِِ  ونُ كُ فَيَ  ،«وعَمْر   نْ مِ 
َ
 وهََلْ  ،«د  يْ زَ » عَََ  عََئدٌِ  تٌَِّ تَ سْ مُ  يٌ مِ ضَ  «لَ ضَ فْ أ

اهِرَ  عُ فَ رْ يَ  الَ مُطْ  الظَّ وْ  ،قا
َ
 .العَْرَبِ  بَيَْ  فٌ لًَ خِ  فِيهِ  ؟المَْوَاضِعِ  ضِ عْ بَ  فِِ  أ

                                                                                                                  
 .110. الأنعام /  1
( اسم إن  2 . الإعراب: )إن( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )رب 

منصوب. )الكاف( مضاف إليه. )هو( ضمير فصل، لا عمل له یفيد التوكيد. )أعلم( خبر إن 
مرفوع. )مَن( موصولة أو موصوفة في محل  نصب بفعل محذوف دل عليه الاسم أعلم، ويجوز 

 ل  نصب على نزع الخافض أي هو أعلم بمن یضل. اسم موصول مبني في مح
)یضل( فعل مضارع مرفوع، والفاعل ضمير مستتر تقدیره هو وهو العائد. )عن سبيل( جار 

 ومجرور متعلق ب "یضل"، و )الهاء( مضاف إليه.
لا محل  لها صلة الموصول « یضل ...»لا محل  لها استئنافي ة. وجملة « إن ربك... أعلم»وجملة 
 ."مَن"
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الَ مُطْ  بهِِ  هُ عُ فَ رْ يَ  مْ هُ ضُ عْ بَ فَ    برِجَُل   مَرَرتُْ » :ولُ فَتقَُ  ،قا
َ
بُ  مِنهُْ  لَ ضَ فْ أ

َ
 ،«وهُ أ

 » ضُ فِ خْ تَ فَ 
َ
نَّ  عَََ  ةِ حَ تْ فَ الْ بِ  «لَ ضَ فْ أ

َ
بَ » عُ رفَ تَ وَ  ،«ل  جُ رَ »ـلِ  ةٌ فَ صِ  هُ أ

َ
 عَََ  «الْْ

كْثَُ  ،يلةٌَ قلَِ  لغَُةٌ  وَهَِ  ،ةِ يَّ لِ اعِ فَ الْ 
َ
 » عَ فْ رَ  بُ يوُجِ  مْ هُ وَأ

َ
 عَََ  ذَلكَِ  فِِ  «لَ ضَ فْ أ

نَّ 
َ
بُ »وَ  ،مٌ دَّ قَ مُ  بٌَ خَ  هُ أ

َ
 مُبتْدََ  «وهُ أ

ٌ
 » لُ اعِ فَ وَ  ،رٌ خَّ مُؤَ  أ

َ
 تٌَِّ تَ سْ مُ  يٌ مِ ضَ  «لَ ضَ فْ أ

  .عَليَهِْ  عََئدٌِ 
گویی:  گرداند، می به اتفاق علما اسم تفضیل، ضمیر مستتر را مرفوع می

فضَْلُ  زَيْدٌ »
َ
فضَْل»پس در  ،«عَمْر و مِنْ  أ

َ
که ضمیر مستتری وجود دارد  «أ

 گردد. باز می «زَيْد» به

ای از  گرداند یا در پاره و آیا اسم تفضیل، اسم ظاهر را مطلقا مرفوع می
 موارد؟ در مورد آن میان عرب اختلاف وجود دارد. 

گویند:  کنند و می برخی از آنان مطلقا اسم ظاهر را با آن مرفوع می

فضَْلَ  برِجَُل   مَرَرتُْ »
َ
بوُهُ  مِنهُْ  أ

َ
فضَْل» .1«أ

َ
را با فتحه به نیابت از کسره  «أ

ب»و  ،باشد «رجَُل»بر اینکه صفت برای  1کنند مجرور می
َ
را بر فاعلیت  «الْْ

فضَْل»کنند. این لغت قلیل است، در این مساله اکثر آنان  مرفوع می
َ
را  «أ

بوُهُ »کنند بر اینکه خبر مقدم و  مرفوع می
َ
فضَْل»و فاعلِ  ،مبتدا مؤخر «أ

َ
، «أ

گردد )و جملۀ مبتدا و خبر، صفت  مستتری است که به آن باز می ضمیر
 .است(« رجل»

  عُ فَ رْ يَ  وَلَِ 
َ
 »ـبِ  مْ هُ ثَُ كْ أ

َ
اهِرَ  الِِسْمَ  «لَ عَ فْ أ لةَِ  فِِ  إلَِِّ  ،الظَّ

َ
  .لِ حْ الكُْ  مَسْأ

                                                           
 تر بود. معنا: از کنار مردی گذشتم که پدرش از او فاضل.  1
 دارد، لا ینصرف است. : وصفيه و وزن فعل وجود«أفَْضَل». چون در 2
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نْ  :اهَ طُ ابِ ضَ وَ 
َ
مِ  فِِ  ونَ كُ يَ  أ  مَوصُْوف   ،س  نْ جِ  اسْمُ  هُ دَ عْ بَ  ،فٌْ نَ  الكََْلَ

 ذَلكَِ  مِثاَلُ  ،نِ يْ ارَ بَ تِ اعْ بِ  هِ سِ نَفْ  عَََ  لٌ ضَّ فَ مُ  اسْمٌ  هُ دَ عْ بَ  ،التَّفْضِيلِ  مِ اسْ بِ 
 ُ يتُْ  مَا» :مْ هُ قوَْل

َ
  لًا جُ رَ  رأَ

َ
 ،«د  يْ زَ  يِْ عَ  فِِ  مِنهُْ  لُ حْ الكُْ  هِ نِ يْ عَ  فِِ  نَ سَ حْ أ

اعِرِ  لُ وَقوَْ    :الشَّ
يتُْ  مَا (311)

َ
ا رأَ حَبَّ  امْرءَا

َ
 سِناَنِ  ياَبْنَ  إلَِِكَْ  مِنهُْ  ـذْلُ    الْْـَ  إلَِِهِْ  أ

فِْ  مَكََنَ  كََنَ  لوَْ  وَكَذَلكَِ 
يتَْ  هَلْ » :كَقَوْلكَِ  ،اسْتِفْهَامٌ  النَّ

َ
 لًا جُ رَ  رأَ

 
َ
وْ  ،«؟د  يْ زَ  يِْ عَ  فِِ  مِنهُْ  لُ حْ الكُْ  هِ نِ يْ عَ  فِِ  نَ سَ حْ أ

َ
 نْ كُ يَ  لَِ » :نََوُْ  هٌْ نَ  أ

 
َ
  دٌ حَ أ

َ
 «.إلَِِكَْ  مِنهُْ  الْْيَُْ  إلَِِهِْ  بَّ حَ أ

فْعَل»اکثر عرب با 
َ
کنند مگر در مسالۀ  اسم ظاهر را مرفوع نمی «أ

 . کُحْل
و بعد از آن، اسم  1در این مساله قاعده این است که کلام منفی باشد

بعد از آن، اسمی بیاید  1جنسی بیاید که با اسم تفضیل توصیف شده باشد
 تفضیل داده شود. که به اعتبار دو مکان یا دو زمان بر خودش 

يتُْ  مَا»مثال آن گفتۀ عرب: 
َ
حْسَنَ  رجَُلًا  رَأ

َ
 مِنهُْ  الكُْحْلُ  عَينِْهِ  فِِ  أ

 : و گفتۀ شاعر است ،1«زَيْد   عَيِْ  فِِ 

                                                           
 در مثال آتی.« مَا رأَیَْتُ »مانند:  . 1
 صفت است.« أَحْسَنَ »که موصوف و اسم تفضيل: « رَجُلًا »مانند:  . 2
 چشمش زیباتر باشد از همان سرمه در چشم زید. معنا: شخصی را ندیدم که سرمه در.  3

الإعراب: )مَا( نافية. )رأَیَْتُ( فعل ماض مبني على السكون وتاء المتكلم فاعل. )رَجُلًا( مفعول 
. متعلق بأحسن به منصوب. )أَحْسَنَ( نعت ل "رجلا" منصوب مثله. )فيِّ عَيْنِّ( جار ومجرور

نْهُ( جار ومجرور)الهاء( مضاف إليه. )الْكُحْلُ( فاعل أح . )فيِّ ، متعلق بأحسنسن، مرفوع. )مِّ
 . )زَیْدٍ( مضاف إليه.، أیضا متعلق بأحسنعَيْنِّ( جار و مجرور
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يتُْ  مَا (311)
َ
ا رأَ حَبَّ  امْرءَا

َ
 3سِناَنِ  ياَبْنَ  إلَِِكَْ  مِنهُْ  الْْـَ    ـذْلُ  إلَِِهِْ  أ

يتَْ  هَلْ »همچنین اگر در جای نفی، استفهام باشد، مانند گفتۀ تو: 
َ
 رَأ

حْسَنَ  رجَُلًا 
َ
؟ عَيِْ  فِِ  مِنهُْ  الكُْحْلُ  عَينِْهِ  فِِ  أ یا در جای نفی،  ،1«زَيدْ 

حَدٌ  يكَُنْ  لَِ »: نهی باشد، مانند
َ
حَبَّ  أ

َ
 .1«إلَِِكَْ  مِنهُْ  الْْيَُْ  إلَِِهِْ  أ

  

                                                           
تر باشد از همان  معنا: ای ابن سنان، شخصی را ندیدم که بذل و بخشش نزدش محبوب.  1

 بذل و بخشش نزد تو. 
 اللغة: البذل: العطاء والجود.

( ليه)أحب( نعت لامرء. )إ)رأیت( فعل وفاعل. )امرء( مفعول به رأي.  الإعراب: )ما( نافية.
( يكإل. )البذل( فاعل أحب. )منه( جار ومجرور متعلق بأحب. )جار ومجرور متعلق بأحب

. )يا( حرف نداء. )ابن( منادى منصوب بالفتحة الظاهرة. جار ومجرور أیضا متعلق بأحب
 )سنان( مضاف إليه.

 .زید چشم در سرمه همان از باشد زیباتر چشمش در سرمه که ای دیده را یآيا کس: معنا.  2
 تر باشد از همان نيکی نزد تو. نباید نزد کسی نيکی محبوب: معنا.  3

الإعراب: )لَا( ناهية. )یَكُنْ( فعل مضارع ناقص ترفع الاسم وتنصب الخبر، مجزوم بلا الناهية 
( خبر یكن منصوب. )إِّليَْهِّ( جار وعلامة جزمه السكون. )أَحَدٌ( اسم یكن  مرفوع. )أَحَبَّ

نْهُ( جار ومجرورمتعلق بأحب ومجرور . )إِّليَْكَ( ، متعلق بأحب. )الْخيَ ْرُ( فاعل أحب مرفوع. )مِّ
 .، أیضا متعلق بأحبجار ومجرور
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 التَّوَابعُِ 
  خََسَْةٌ. إعِْرَابهِِ  فِِ  قَبلْهَُ  مَا يتَبْعَُ  التَّوَابعِِ: باَبُ  – ص
 إلَِِّ  الْْعِْرَابُ  هَايَمَسُّ  لَِ  الَّتِ  الكََِْمَاتِ  عَنِ  ارَةٌ بَ عِ  :عُ ابِ وَ التَّ  – ش

 التَّ وَ  النَّعْتُ : خََسَْةٌ  وَهَِ  ،هَاغَيِْ لِ  عِ بَ التَّ  سَبِيلِ  عَََ 
ْ
 الَْْياَنِ  فُ طْ وَعَ  يدُ كِ أ

رْبعََةا  هُ وَغَيُْ  اجُِّ جَّ الزَّ  اهَ دَّ عَ وَ  ،لُ دَ وَالَْْ  قِ سَ النَّ  فُ طْ وَعَ 
َ
 وَ  ،أ

َ
 واجُ رَ دْ أ

ِ  تَ تََْ  قِ سَ النَّ  فَ طْ وَعَ  الْْيَاَنِ  فَ طْ عَ   «.فُ العَْطْ » مُ هِ قوَْل
رسد جز بر  اند از کلماتی که اعراب به آنها نمی توابع: عبارت شرح:

اند: نعت، توکید، عطف بیان، عطف نسق،  پنجسبیل تبعیت از دیگری. توابع 
اند و عطف بیان و  بدل. زَجَّاجِی و دیگران توابع را چهار مورد برشمرده

 . اند قرار داده« عطف» عطف نسق را تحت گفتۀ خویش:

وِ  المُْشْتقَُّ  التَّابعُِ  وهَُوَ  النَّعْتُ: – ص
َ
لُ  أ  للِفَْظِ  المُْباَينُِ  بهِِ  المُْؤَوَّ

  مَتبْوُعِهِ.
 .الْْمَْسَةَ  عَ ابِ وَ التَّ  يشَْمَلُ  سٌ نْ جِ  «التَّابعُِ » - ش

ْ »وَ  وِ  قُّ تَ شْ مُ ال
َ
ْ  أ هَا ؛عِ ابِ وَ التَّ  قيَّةِ لَِْ  جٌ رِ مُُْ  «:بهِِ  لُ وَّ ؤَ مُ ال  ونُ كُ تَ  لَِ  فإَنَِّ

ةا  لَِ  ،بهِِ  ةا لَ وَّ ؤَ مُ  وَلَِ  مُشْتقََّ
َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
 القَْوْمُ  جَاءَ » :يدِ كِ وْ التَّ  فِِ  ولُ تَقُ  أ

جَْعَُونَ 
َ
بوُ دٌ يْ زَ  جَاءَ » :لِ دَ وَالَْْ  الَْْياَنِ  وَفِ  ،«دٌ يْ زَ  دٌ يْ زَ  جَاءَ »وَ  ،«أ

َ
 دِ بْ عَ  أ

 ،ةا دَ امِ جَ  توََابعَِ  اهَ دُ جِ تَ فَ  ،«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :قِ سَ النَّ  فِ طْ عَ  وَفِ  ،«اللِ 
  سَائرُِ  وَكَذَلكَِ 

َ
َ  ،اهَ تِ لَ ثِ مْ أ  يجَِِءُ  دْ قَ  فإَنَِّهُ  ؛اللَّفْظِيُّ  يدُ كِ وْ التَّ  إلَِِّ  بقَْ يَ  مْ وَل

  ،«الفَْاضِلُ  الفَْاضِلُ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :كَقَوْلكَِ  ،اقً تَ شْ مُ 
َ
 وَالثَّانِ  ،تٌ عْ نَ  لُ وَّ الْْ

  هَذَافلَِ  ؛لفَْظِيي  يدٌ كِ وْ تَ 
َ
ْ » :بقَِوْلِ  هُ تُ جْ رَ خْ أ ِ  نُ ايِ بَ مُ ال  «.هِ وعِ بُ تْ مَ  ظِ فْ لَ ل

 شود. گانه را شامل می جنسی است که توابع پنج «تابع» شرح:
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وِ  المُْشْتقَُّ »
َ
لُ  أ سازد؛ زیرا بقیۀ توابع  بقیۀ توابع را خارج می :«بهِِ  المُْؤَوَّ

گویی:  بینی که در توکید می مشتق یا در تأویل مشتق نیستند مگر نمی

جََْعُونَ  القَْوْمُ  جَاءَ »
َ
ان و بدل و در عطف بی ،«زَيْدٌ  زَيْدٌ  جَاءَ »و  ،«أ

بوُ زَيْدٌ  جَاءَ »: گویی می
َ
 زَيْدٌ  جَاءَ »گویی:  و در عطف نسق می ،«اللِ  عَبدِْ  أ

  .«وَعَمْرٌو
ها، و جز  بینی که آنها توابع جامد هستند و همچنین سایر مثال می

آید،  ماند؛ زیرا توکید لفظی گاهی مشتق می توکید لفظی چیزی باقی نمی

اولی نعت، و  «الفاضل» ،«الفَْاضِلُ  الفَْاضِلُ  زَيدٌْ  جَاءَ »مانند گفتۀ تو: 

 المُْباَينُِ »ام:  دومی توکید لفظی است از این جهت توکید لفظی را با گفته
  .خارج ساختم «مَتبْوُعِهِ  للِفَْظِ 

 فِِ  ذَلكَِ  مِثاَلُ  ،ت  عْ نَ  يَْ غَ  المُْشْتقَُّ  التَّابعُِ  ونُ كُ يَ  دْ قَ  :تَ لْ قُ  فإَنِْ 
ُ  لِ دَ وَالَْْ  الْْيَاَنِ  بوُ قاَلَ » :كَ قوَْل

َ
 ،«الفَْارُوقُ  رُ مَ عُ  قاَلَ »وَ  ،«يقُ دِّ الصِّ  ر  كْ بَ  أ

يتُْ » :قِ سَ النَّ  فِ طْ عَ  وَفِ 
َ
  «.ارا اعِ شَ وَ  ابا كََتِ  رأَ

آید، مثال آن در عطف بیان  اگر بگویی: گاهی تابع مشتق، غیر نعت می

بوُ قاَلَ »و بدل گفتۀ تو است: 
َ
يقُ  بكَْر   أ دِّ و  ،«الفَْارُوقُ  عُمَرُ  قاَلَ »و  ،«الصِّ

يتُْ »گویی:  در عطف نسق می
َ
ا كََتبِاا رَأ  .3«وشََاعِرا

نَّهُمَا لَِّ إِ  يِْ قَّ تَ شْ مُ  كََناَ وَإنِْ  «وقُ رُ افَ الْ »وَ  «يقُ دِّ الصِّ » :تُ لْ قُ 
َ
 اصَارَ  أ

َ  عَََ  يِْ بَ قَ لَ    عَنهُْمَا اللُ  ضَِ رَ  يِْ تَ يفَ لِ الْْ
َ
 «د  يْ زَ »ـكَ  مِ لًَ عْ لَِحِقَيِْ ببِاَبِ الْْ

                                                           
الإعراب: )رأَیَْتُ( فعل وفاعل. )كَاتِّبًا( نعت لمنعوت محذوف، تقدیره: رجلا كاتبا، .  1

والمنعوت المحذوف مفعول به. )الواو( حرف عطف. )شَاعِّراً( نعت لمنعوت محذوف، تقدیره: 
 رجلا شاعرا، والمنعوت المحذوف معطوف على كاتبا.
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 وذََلكَِ  ،هُ وتُ عُ نْ مَ  فَ ذِ حُ  عْتٌ نَ  المَْذْكُورِ  المِْثاَلِ  فِِ  «ارا اعِ شَ »وَ  ،«وعَمْر  »وَ 
 ْ  إنَِّمَا الْْقَِيقَةِ  فِِ  مَفْعُولِا  ليَسَْ  «ابا كََتِ » وَكَذَلكَِ  ،المَْعْطُوفُ  هُوَ  وتُ عُ نْ مَ ال

ِ  ةٌ فَ صِ  هُوَ  صْلُ  ،لمَْفْعُولِ ل
َ
يتُْ » وَالْْ

َ
ا لًا جُ رَ وَ  ابا كََتِ  لًا جُ رَ  رأَ   «.شَاعِرا

يق»گویم:  می دِّ و اگر چه این دو مشتق هستند اما  «الفَْارُوق»و  «الصِّ

و « زید»اند و به باب أعلام مانند:  این دو لقبی برای دو خلیفه گردیده
 اند )و أعلام، جامد هستند(. ملحق شده« عمرو»

ا»و  در مثال مذکور، نعتی است که منعوتش حذف شده و در  «شَاعِرا

حقیقتا مفعول نیست  «كََتبِاا»واقع آن منعوت، معطوف است و همچنین 

يتُْ » بلکه صفت برای مفعول است و اصل:
َ
ا وَرجَُلًا  كََتبِاا رجَُلًا  رَأ  «شَاعِرا

 .باشد می
وْ  ،تََصِْيصٌ  وَفاَئدَِتهُُ: – ص

َ
وْ  ،توَضِْيحٌ  أ

َ
وْ  ،مَدْحٌ  أ

َ
وْ  ،ذَمي  أ

َ
مٌ  أ وْ  ،ترَحَُّ

َ
 أ

  توَْكِيدٌ.
ا :النَّعْتِ  فاَئدَِةُ  - ش  برِجَُل   مَرَرتُْ » :كَقَوْلكَِ  رَة  كِ نَ  تََصِْيصُ  إمَِّ

وْ  ،«ب  كََتِ 
َ
َ  د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ » :كَقَوْلكَِ  فةَ  رِ عْ مَ  يحُ ضِ وْ تَ  أ وْ  ،«اطِ يَّ الْْ

َ
 حٌ دْ مَ  أ

وْ  ،3﴾الرَّحِيمِ  الرَّحَْْنِ  اللِ  بِسْمِ﴿ :نََوُْ 
َ
 » :نََوُْ  مي ذَ  أ

َ
ِ  وذُ عُ أ يطَْانِ  نَ مِ  باِللَّّ  الشَّ

وْ  ،«الرَّجِيمِ 
َ
وْ  ،«المِْسْكِيَ  كَ دَ عَبْ  ارحَْمْ  اللَّهُمَّ » :نََوُْ  مٌ حُّ رَ تَ  أ

َ
 نََوُْ  يدٌ كِ وْ تَ  أ

ورِ  فِِ  خَ فِ نُ  افإَذَِ ﴿ ،1﴾كََمِلةٌَ  ةٌ شََ عَ  تلِكَْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ   ةٌ خَ فْ نَ  الصُّ
 .1﴾وَاحِدَةٌ 

                                                           
 .1. الفاتحة /  1
 .196. البقرة /  2
 .13. الِاقة /  3
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 فایدۀ نعت:  شرح:

  .«كََتبِ   برِجَُل   مَرَرتُْ »یا تخصیص نکره است مانند گفتۀ تو:  -

  .«الْْيََّاطِ  بزَِيدْ   مَرَرتُْ » ، مانند گفتۀ تو:یا توضیح معرفه -

  .«الرَّحِيمِ  الرَّحَْْنِ  اللِ  بِسْمِ»یا مدح، مانند:  -

عُوذُ »یا ذمّ، مانند:  -
َ
ِ  أ يطَْانِ  مِنَ  باِللَّّ   .«الرَّجِيمِ  الشَّ

  .«المِْسْكِيَ  عَبدَْكَ  ارحَْمْ  اللَّهُمَّ »: یا تَرَحُّم، مانند -

ةٌ  تلِكَْ ﴿یا توکید، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  -  ،3﴾كََمِلةٌَ  عَشََ
ورِ  فِِ  نفُِخَ  فإَِذَا﴿  .1﴾وَاحِدَةٌ  نَفْخَةٌ  الصُّ

وجُْ  مِنْ  وَاحِد   فِِ  مَنعُْوتهَُ  وَيَتبْعَُ  - ص
َ
 التَّعْرِيفِ  وَمِنَ  الْْعِْرَابِ، هِ أ

  وَالتَّنكِْيِ.
نِيثِ، التَّذْكِيِ  مِنَ  وَاحِد   فِِ  تبَعَِ  مُسْتتََِّاا ضَمِياا رَفَعَ  إنِْ  ثُمَّ 

ْ
 وَالتَّأ

حْسَنُ: كََلفِْعْلِ، فَهُوَ  وَإلَِِّ  وَفرَْعَيهِْ، الِْْفرَْادِ  مِنَ  وَوَاحِد  
َ
 جَاءَنِ » وَالْْ

  .«قاَعِدُونَ » ثُمَّ  ،«قاَعِدٌ » ثُمَّ  ،«غِلمَْانهُُ  قُعُودٌ  رجَُلٌ 
نَّ  اعْلمَْ  - ش

َ
ِ  أ حْوَال   ثلًََثةََ  الْْعِْرَابِ  بِ بِسََ  مِ سْ لًِ ل

َ
 بٌ صْ وَنَ  عٌ فْ رَ  :أ

حْوَال   ثلًََثةََ  هِ وَغَيِْ  ادِ رَ فْ الِْْ  بِ سَ بَِ وَ  ،ري جَ وَ 
َ
 ،عٌ وجَََْ  ةٌ يَ نِ ثْ تَ وَ  ادٌ رَ فْ إِ  :أ

                                                           
لَةٌ( نعت . الإعراب: )تِّلْكَ( في محل رفع مبتدأ. )عَشَرَةٌ( خبر مرفوع بالضمة الظاهرة.  1 )كَامِّ

 لعشرة، مرفوع مثلها، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة.
. الإعراب: )الفاء( )إِّذَا( ظرف لما یستقبل من الزمان، في محل نصب. )نفُِّخَ( فعل ماض  2

مبني للمجهول، مبني على الفتح. )فيِّ الصُّورِّ( متعلق بالفعل. )نَ فْخَةٌ( نائب فاعل مرفوع 
دَ   ةٌ( نعت لنفخة، مرفوع مثلها، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة.بالضمة الظاهرة. )وَاحِّ
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 التَّ وَ  التَّذْكِيِ  بِ سَ بَِ وَ 
ْ
 يفِ رِ عْ التَّ وَ  يِ كِ نْ التَّ  بِ سَ بَِ وَ  ،انِ الَتَ حَ  يثِ نِ أ

حْوَال   ةُ شََ عَ  فَهَذِهِ  ،انِ الَتَ حَ 
َ
ِ  أ  .مِ سْ لًِ ل

بدان: اسم به حسب اعراب، سه حالت دارد: رفع، نصب و جر؛ و  شرح:
به حسب مفرد و غیر آن سه حالت دارد: مفرد، مثنی و جمع؛ و به حسب 

 مذکر و مؤنث دو حالت دارد، و به حسب معرفه و نکره دو حالت دارد. 

ِ  ؛وَاحِد   ت  وَقْ  فِِ  هَاكُِّ  عَليَهَْا الِِسْمُ  ونُ كُ يَ  وَلَِ   نَ مِ  هَابَعْضِ  فِِ  امَ ل
لَِ  ،ادِّ ضَ التَّ 

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
 وَلَِ  ،اورا رُ مََْ  مَنصُْوباا مَرْفوُعَا  الِِسْمُ  ونُ كُ يَ  لَِ  هُ أ

  ؟اثا نَّ ؤَ مُ  ارا كَّ ذَ مُ  وَلَِ  ،وعَا مُ مََْ  نًَّ ثَ مُ  ادا رَ مُفْ  وَلَِ  ،ارا كَّ مُنَ  افا مُعَرَّ 
باشد زیرا در جمع شدن برخی از  اسم در آنِ واحد بر هر ده حالت نمی

زمان مرفوع و منصوب و  بینی که اسم هم آنها تضاد وجود دارد مگر نمی
زمان مفرد و  شود، و هم نمی هم نکره و معرفه زمان هم وشود،  مجرور نمی

 شود؟! زمان مذکر و مؤنث هم نمی شود، و هم مثنی و جمع هم نمی
رْبعََةُ  الوَْاحِدِ  الوَْقتِْ  فِِ  مِنهَْا فِيهِ  عُ تمَِ يََْ  نَّمَاوَإِ 

َ
مُور   أ

ُ
 كُِّ  نْ مِ  وَهَِ  ،أ

 يُ كِ ذْ التَّ وَ  ادُ رَ فْ الِْْ  فِيهِ  ونُ كُ فَيَ  ،«دٌ يْ زَ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ  ،وَاحِدٌ  م  سْ قِ 
فْعُ  يفُ رِ عْ التَّ وَ   .وَالرَّ

 وَبَقِيَّةُ  التَّعْرِيفِ  لَ دَ بَ  يُ كِ نْ التَّ  ففَِيهِ  ...برِجَُل   مَكََنهَُ  جِئتَْ  فإَنِْ 
وجُْ 

َ
 .هِ الْْ

وْ  انِ دَ يْ الزَّ بِ  مَكََنهَُ  جِئتَْ  فإَنِْ 
َ
وِ  التَّثنْيِةَُ  ففَِيهِ  ...باِلرِّجَالِ  أ

َ
 عُ مْ الَْْ  أ

وجُْ  وَبَقِيَّةُ  الِْْفرَْادِ  لَ دَ بَ 
َ
 .هِ الْْ
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نِيثُ  ففَِيهِ  ...د  نْ هِ بِ  مَكََنهَُ  جِئتَْ  فإَنِْ 
ْ
 وَبَقِيَّةُ  التَّذْكِيِ  لَ دَ بَ  التَّأ

وجُْ 
َ
يتُْ » :تَ لْ قُ  فإَنِْ  ،هِ الْْ

َ
وْ  ،«ادا يْ زَ  رأَ

َ
وِ  بُ صْ النَّ  ففَِيهِ  «...د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ » أ

َ
 أ

وجُْ  وَبقَِيَّةُ  فعِْ الرَّ  لَ دَ بَ  الْْرَُّ 
َ
  .هِ الْْ

شوند و آنها از هر  بلکه در آنِ واحد تنها چهار مورد با هم جمع می

پس در آن مفرد، مذکر، معرفه  ،«زَيْدٌ  جَاءَنِ »گویی:  قسمی یکی است، می

 .و رفع وجود دارد
قرار دادی پس بدلِ معرفه، نکره در آن « رجل»، «زید»اگر در جای 

 رفع(.ها )یعنی: مفرد، مذکر و  وجود دارد و بقیۀ وجه
 ،مفرد بدلِ پس دادی قرار« الرجال»یا  «الزیدان» ،«زید» جای در اگر

 (.رفع و مذکر ،معرفه: یعنی) ها وجه بقیۀ و دارد وجود آن در مثنی یا جمع
قرار دادی پس بدلِ مذکر، مؤنث در آن « هند»، «زید»اگر در جای 

 ها )یعنی: مفرد، معرفه و رفع(. وجود دارد و بقیۀ وجه

يتُْ »اگر گفتی: 
َ
ا رَأ پس بدل رفع، نصب یا ... «بزَِيدْ   مَرَرتُْ » یا ،«زَيدْا

 .ها )یعنی: مفرد، معرفه و مذکر( جر قرار دارد و بقیۀ وجه
ْ  [ضِ عْ بَ ] ارَةِ بَ عِ  فِِ  عَ وَوَقَ  نَّ  يَ بِ رِ عْ مُ ال

َ
ْ  عُ بَ تْ يَ  النَّعْتَ  أ  فِِ  وتَ عُ نْ مَ ال

رْبعََة  
َ
ِ ذَ بِ  ونَ نُ عْ يَ وَ  ،ة  شََ عَ  نْ مِ  أ نَّ  كَ ل

َ
مُورِ  فِِ  هُ عُ بَ تْ يَ  هُ أ

ُ
رْبعََةِ  الْْ

َ
 الَّتِ  الْْ

  هُ مُ كْ حُ  وَإنَِّمَا ،كَذَلكَِ  وَليَسَْ  عَليَهَْا ونُ كُ يَ 
َ
 نْ مِ  اثنْيَِْ  فِِ  هُ عَ بَ تْ يَ  نْ أ

  نْ مِ  وَاحِدٌ  امَ هُ وَ  ،ادَائمِا  خََسَْة  
َ
 التَّعْرِيفِ  نَ مِ  وَوَاحِدٌ  ،ابِ رَ عْ الِْْ  هِ جُ وْ أ

ء   فِِ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،يِ كِ نْ التَّ وَ  نْ  وتِ عُ النُّ  نَ مِ  شََْ
َ
 فِِ  هُ وتَ عُ نْ مَ  فَ يُاَلِ  أ

  وَلَِ  ،الْْعِْرَابِ 
َ
  .يِ كِ نْ التَّ وَ  التَّعْرِيفِ  فِِ  هُ يَُالِفَ  نْ أ

کنندگان واقع شده که در چهار مورد از ده  در عبارت برخی از إعراب
شود و مراد آنان از این عبارت این است که نعت  مورد، نعت تابع منعوت می
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شود در چهار مورد از ده موردی که اسم بر آن است و این  تابع منعوت می
ج گونه است که همیشه در دو مورد از پن چنین نیست بلکه حکم آن این

شود و آن دو مورد: یکی از أوجه إعراب است و  مورد، نعت تابع منعوت می
شود که هیچ صفتی با موصوف خود در  یکی از تعریف و تنکیر. و جایز نمی

 إعراب و در معرفه و نکره بودن مخالفت کند. 

ِ بِ  ضٌ قِ تَ نْ مُ  هَذَا :تَ لْ قُ  فإَنِْ   ،«ب  رِ خَ  ضَبي  رُ جُحْ  هَذَا» :مْ هِ قَوْل
ْ بِ  «الْْحُْرُ » وهَُوَ  المَْرْفوُعَ  وافُ صَ وَ فَ   «.ب  رِ خَ » وهَُوَ  وضِ فُ خْ مَ ال

ِي ،زَة  لمَُ  زَة  مَ هُ  كُِّ لِ  لٌ يْ وَ ﴿ :تَعَالَ  وَبقَِوْلِِ   ،3﴾هُ دَ دَّ عَ وَ  مَالِا  عَ جَََ  الَّّ
ْ بِ  «زَة  لمَُ  زَة  مَ هُ  كُِّ » وَهَِ  ةَ رَ كِ النَّ  فَ صَ وَ فَ  ِي» وهَُوَ  ةِ فَ رِ عْ مَ ال  «.الَّّ

يلُ  حم: ﴿تَعَالَ  وَبقَِوْلِِ   غََفرِِ  ،العَْلِيمِ  العَْزِيزِ  اللِ  نَ مِ  ابِ تَ الكِْ  تَنِْ
نْ   فةََ رِ عْ المَْ  فَ صَ وَ فَ  ،1﴾لِ وْ الطَّ  ذِي قَابِ العِْ  شَدِيدِ  بِ وْ التَّ  لِ ابِ قَ وَ  بِ الَّّ
 إنَِّهُ  :قلُنْاَ وَإنَِّمَا«. قَابِ العِْ  شَدِيدِ » وَهَِ  ةِ رَ كِ النَّ بِ  «تَعَالَ  اللِ  اسْمُ » وهَُوَ 

نَّهُ  ؛رَةٌ كِ نَ 
َ
ْ  ةِ فَ الصِّ  باَبِ  نْ مِ  لِْ  فِِ  إلَِِّ  اهَ تُ افَ ضَ إِ  ونُ كُ تَ  وَلَِ  ،ةِ هَ بَّ شَ مُ ال

لَِ  ،الِ صَ فِ نْ الِِ  تَقْدِيرِ 
َ
  ىرَ تَ  أ

َ
 فِِ  يَنفَْكُّ  لَِ  «هُ عِقَابُ  شَدِيدٌ » :المَْعْنََّ  نَّ أ

  ؟.ذَلكَِ  عَنْ  المَْعْنََّ 

                                                           
 .2 – 1. الهمزة /  1
 .3 – 2 – 1. غافر /  2
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نقض  3«خَربِ   ضَبي  جُحْرُ  هَذَا»اگر بگویی: این گفته با گفتۀ آنان 

که مجرور است وصف  «خَربِ  »که مرفوع است را با  «الْْحُْرُ » شود زیرا می

 .کردند

ي لمَُزَة ، هُمَزَة   لِكُِّ  وَيلٌْ ﴿: و با فرمودۀ خداوند متعال ِ  مَالِا  جَََعَ  الَّّ
دَهُ  ِي»که نکره است را با  «لمَُزَة   هُمَزَة   كُِّ » شود، زیرا نقض می 1﴾وعََدَّ  «الَّّ

 .که معرفه است وصف کرد

يلُ  حم﴿: و با فرمودۀ خداوند متعال  العَْزِيزِ  اللِ  مِنَ  الكِْتاَبِ  تَنِْ
نبِْ  غََفِرِ  العَْلِيمِ، وْلِ  ذِي العِْقَابِ  شَدِيدِ  التَّوبِْ  وَقاَبلِِ  الَّّ نقض  ،1﴾الطَّ

                                                           
( مضاف  1 . الإعراب: )هَذَا( في محل رفع مبتدأ. )جُحْرُ( خبر مرفوع بالضمة الظاهرة. )ضَبٍ 

مة مقدرة على إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )خَرِّبٍ( نعت لجحر، مرفوع مثله وعلامة رفعه ض
 آخره، منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المجاورة.

( متعلق بمحذوف خبر المبتدإ. )هُمَزَةٍ(  2 . الإعراب: )وَیْلٌ( مبتدأ مرفوع بالضمة الظاهرة. )لِّكُل ِّ
 مضاف إليه مجرور بالضمة الظاهرة.)لمَُزةٍَ( نعت لهمزة، والجملة ابتدائية لا محل لها.

وصول، في محل جر بدل من همزة أو في محل رفع خبر لمبتدإ محذوف والتقدیر: اسم م« الَّذِّي»
هو الذي. )جَمَعَ( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر تقدیره هو. )مالًا( مفعول 
دَهُ( فعل  به منصوب بالفتحة الظاهرة، والجملة صلة الموصول لا محل لها. )الواو( عاطفة. )عَدَّ

 ، والهاء في محل نصب مفعول به، والجملة  معطوفة على ما قبلها.ماض وفاعله هو
. الإعراب: )حم( حروف لا محل لها من الإعراب. )تَ نْزِّیلُ( مبتدأ، أو خبر لمبتدإ محذوف  3

( مضاف إليه. )مِّنَ اللهَِّّ( متعلق بمحذوف خبر المبتدإ. )الْعَزِّیزِّ(  والتقدیر: هو تنزیل. )الْكِّتابِّ
( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. نعت لله. )الْعَ  نْبِّ ( نعت ثان )غافِّرِّ( نعت ثالث. )الذَّ لِّيمِّ

( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.  ( معطوف على غافر. )الت َّوْبِّ )الواو( عاطفة. )قابِّلِّ
( مضاف  ( مضاف إليه. )ذِّي( نعت أیضا، مجرور بالياء. )الطَّوْلِّ )شَدِّیدِّ( نعت أیضا. )الْعِّقابِّ

 ليه.إ
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که نکره است  «العِْقَابِ  شَدِيدِ »که معرفه است را با  «الل»شود زیرا  می

 وصف کرد.

 1نکره است زیرا از باب صفت مشبهه است «العِْقَابِ  شَدِيدِ »ما گفتیم 

 «عِقَابهُُ  شَدِيدٌ »بینی که معنا:  که اضافۀ آن در تقدیر انفصال است مگر نمی
 شود؟! است و این معنا هرگز از آن جدا نمی

  :تُ لْ قُ 
َ
ُ  امَّ أ   «...ب  رِ خَ  ضَبي  رُ جُحْ  هَذَا» مْ:هُ قوَْل

َ
 عُ فَ رْ تَ  العَْرَبِ  كْثَُ فأَ

ِ  هُ ضُ فِ يَْ  نْ مَ  وَمِنهُْمْ  ،فِيهِ  إشِْكََلَ  وَلَِ  ،ابا رِ خَ  ِ  هِ تِ رَ اوَ جَ مُ ل  كَمَا وضِ فُ خْ مَ لْ ل
اعِرُ  قاَلَ    :الشَّ

 الْْاَرِ  بِرُْمِ  الْْاَرُ  يؤُخَْذُ  قدَْ  (311)
ِ ذَ بِ  مْ هُ ادُ رَ مُ وَ  نْ  كَ ل

َ
ْ  بَيَْ  وابُ اسِ نَ يُ  أ  كََنَ  وَإنِْ  ،اللَّفْظِ  فِِ  نِ يْ رَ اوِ جَ تَ مُ ال

 رَةٌ دَّ قَ مُ  ةٌ مَّ ضَ  «ب  رِ خَ » ففَِ  الوْجَْهِ  هَذَا عَََ وَ  ،ذَلكَِ  فِ لًَ خِ  عَََ  المَْعْنََّ 
ِ ذَ  وَليَسَْ  ،رَةِ المُْجَاوَ  ةِ كَ رَ بَِ  رِ خِ الْْ  اشْتغَِالُ  هَاظُهُورِ  نْ مِ  عَ نَ مَ   ج  رِ خْ مُ بِ  كَ ل
ا لَُ    نْ مِ  رْناَهُ ذَكَ  عَمَّ

َ
ِ  عٌ تاَبِ  هُ نَّ أ نَّ  كَمَا ،ابِ رَ عْ الِْْ  فِِ  هِ وتِ عُ نْ مَ ل

َ
 إنَِّ  :قُولُ نَ  اأ

 
َ
:صَِْ الَْْ  نِ سَ الَْْ  قِرَاءَةُ  ذَلكَِ  نْ مِ  مْنعَُ يَ  وَلَِ  ،نِ وعََ فُ رْ مَ  وَالْْبَََ  المُْبتْدََأ  يِّ

ِ  الْْمَدِ ﴿ الِ  بكَِسِْ  1﴾لِلّٰ مِ  ةِ سَْ كَ لِ  اعَا بَ تِّ ا الدَّ  ذَلكَِ  نْ مِ  مْنعَُ يَ  وَلَِ  ،اللًَّ
يضْا 

َ
ُ  اأ وْ  ،بِ صْ باِلنَّ  «ادا يْ زَ  نْ مَ » :الْْكََِيةَِ  نَ مِ  مْ هُ قوَْل

َ
َ بِ  «د  يْ زَ  نْ مَ » أ  ،ضِ فْ الْْ

لْ  اإذَِ 
َ
يتُْ » :قاَلَ  نْ مَ  تَ سَأ

َ
وْ  «ادا يْ زَ  رأَ

َ
ردَْتَ  ،«د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ » أ

َ
نْ  وَأ

َ
 طَ رْبِ تَ  أ

                                                           
رساند، به آنجا  ی لفظی، معرفه و نکره بودن را فایده نمی . در باب إضافه خواندیم که اضافه 1

 رجوع شود.
 .2. الفاتحة /  2
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َ بَ تَ  دْ وَقَ  ،ابِ رَ عْ الِْْ  ةِ يَ كََ بِِ  بكَِلًَمِهِ  كَ مَ كََلَ   إنَِّ  :اقوَْلِنَ  ةُ صِحَّ  بهَِذَا يَّ
نْ  بدَُّ  لَِ  النَّعْتَ 

َ
 .هِ يِ كِ نْ تَ وَ  هِ يفِ رِ عْ تَ وَ  هِ ابِ رَ عْ إِ  فِِ  هُ وتَ عُ نْ مَ  عَ بَ تْ يَ  أ

، اکثر عرب «خَربِ   ضَبي  جُحْرُ  هَذَا»گویم: اما گفتۀ آنان:  می

و اشکالی در آن نیست ولی برخی از عرب از  3کنند مرفوع میرا « خَربِ»

گونه که  ، همانکنند می مجرور را آن جهت مجاورت و همسایگی با مجرور
 : شاعر گفته است

 1الْْاَرِ  بِرُْمِ  الْْاَرُ  يؤُخَْذُ  قدَْ ( 311)
مراد آنان از این عبارت این است که در لفظ بین دو همسایه مناسبت 

ضمۀ  «خَرِبٍ»ایجاد کنند و اگر چه معنا برخلاف آن است و بر این وجه، در 
مقدری وجود دارد که اشغال بودن آخر کلمه با حرکت مجاورت، مانع از 

: کنندۀ آن چیزی نیست که ما گفتیم ظهور آن شده است و این گفته خارج
گوییم: مبتدا و  گونه که می صفت در اعراب تابع موصوف خود است همان

شود قرائت حسن بصری  خبر هر دو مرفوع هستند پس مانع گفته این نمی

                                                           
( مضاف  1 . الإعراب: )هَذَا( في محل رفع مبتدأ. )جُحْرُ( خبر مرفوع بالضمة الظاهرة. )ضَبٍ 

 إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )خَرِّبٌ( نعت لجحر، مرفوع مثله وعلامة رفعه الضمة الظاهرة.
 د نحوی در این بيت نيست بلکه ابن هشام رحمه الله آن را به خاطر معنایش آورد. . شاه 2

 شود. معنا: گاهی همسایه به جرم همسایه مؤاخذه می
کسره گرفته است ولی حقيقتا « ضب»است همانند « ضب»ی  چون همسایه« خرب»پس 

 مرفوع است.
الإعراب: )قَدْ( حرف تقليل. )یُ ؤْخَذُ( فعل مضارع مبني للمجهول، مرفوع لتجرده من الناصب 

( متعلق والجازم، وعلامة رفعه الضمة. )الْجاَرُ( نائب  ُرْمِّ فاعل مرفوع بالضمة الظاهرة. )بجِّ
 بالفعل. )الْجاَرِّ( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة.
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ِ  الْْمَدِ ﴿که  را با کسر دال به تبعیت از کسرۀ لام قرائت کرده است  3﴾لِلّٰ

ا مَنْ »شود گفتۀ عرب از حکایت:  و همچنین مانع آن نمی به نصب  1«زَيدْا

، هرگاه پرسیدی از کسی که گفت: «زید»به جرّ  1«زَيْد   مَنْ »، یا «زید»

يتُْ »
َ
ا رَأ و هرگاه خواستی کلام خویش را با کلام  ،«بزَِيدْ   مَرَرتُْ » یا «زَيْدا

 متکلم با حکایت اعراب مرتبط سازی. 
 شود که گفتیم: صفت با این تفصیل، صحیح بودنِ گفتۀ ما معلوم می
 باید در إعراب و تعریف و تنکیر تابع موصوف باشد. 

 
َ
 ةُ يَ نِ ثْ التَّ وَ  فرَْادُ الِْْ  وَهِ  الْْاَقِيةَِ  الْْمَْسَةِ  إلَِ  رِ ظَ باِلنَّ  هُ مُ كْ حُ  امَّ وَأ

 التَّ وَ  يُ كِ ذْ التَّ وَ  ،عُ مْ وَالَْْ 
ْ
ِي الفِْعْلُ  ىعْطَ يُ  مَا مِنهَْا ىعْطَ يُ  فإَنَِّهُ  ؛يثُ نِ أ  الَّّ

مِ  ذَلكَِ  فِِ  هُ مَُلََّ  لُّ يَُ    .الكََْلَ
و آن: مفرد،  -اما حکم صفت از جهت نظر بسوی پنج مورد باقیمانده 

شود که به فعلی  پس حکمی به آن داده می –مثنی، جمع و مذکر و مؤنث 
 .شود شود که در آن کلام در جایگاهش واقع می داده می
ِ  اعا رَافِ  الوْصَْفُ  كََنَ  فإَنِْ   ،مِنهَْا اثنْيَِْ  فِِ  هُ قَ ابَ طَ  ...المَْوصُْوفِ  يِ مِ ضَ ل

رْبعََة   فِِ  قَةُ المُْوَافَ  حِينئَذِ   لَُ  تْ لَ مُ كَ وَ 
َ
ْ  قاَلَ  كَمَا ة  شََ عَ  نْ مِ  أ  ،ونَ بُ رِ عْ مُ ال

 رَ امْ بِ وَ  ،يَ قاَئمِِ  ال  جَ رِ بِ وَ  ،يِْ قاَئمَِ  يِْ لَ جُ رَ بِ وَ  ،قاَئمِ   برِجَُل   مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ 
َ
 ة  أ

                                                           
. الإعراب: )الِْمَدِّ( مبتدأ مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة على آخره منع من ظهورها  1

 اشتغال المحل بكسر الدال اتباعا لكسر اللام. )للهِّٰ ِّ( متعلق بمحذوف خبر المبتدإ.
. الإعراب: )مَنْ( اسم استفهام مبني على السكون في محل رفع خبر مقدم. )زَیْدًا( مبتدأ  2

 مؤخر مرفوع بضمة مقدرة على آخره منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة الِكایة. 
. الإعراب: )مَنْ( اسم استفهام مبني على السكون في محل رفع خبر مقدم. )زَیْدٍ( مبتدأ  3

 مة مقدرة على آخره منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة الِكایة. مؤخر مرفوع بض
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 رَ امْ بِ وَ  ،قاَئمَِة  
َ
 :الفِْعْلِ  فِِ  ولُ تَقُ  كَمَا ،«ات  مَ ائِ قَ  اء  سَ نِ بِ وَ  ،يِْ تَ مَ ائِ قَ  يِْ تَ أ

 رَ امْ بِ وَ  ،قاَمُوا ال  جَ رِ بِ وَ  ،اامَ قَ  يِْ لَ جُ رَ بِ وَ  ،قاَمَ  برِجَُل   مَرَرتُْ »
َ
 ،قاَمَتْ  ة  أ

 رَ امْ بِ وَ 
َ
 «.نَ مْ قُ  اء  سَ نِ بِ وَ  ،اتَ امَ قَ  يِْ تَ أ

پس اگر صفت مرفوع کنندۀ ضمیرِ موصوف باشد در دو مورد از آن 
شود و در این حالت موافقت در چهار  پنج مورد، صفت تابع موصوف می

کنندگان  گونه که إعراب شود همان مورد از ده مورد برایش تمکیل می

، برِجَُل   مَرَرتُْ »گویی:  گفتند، می ، وَبرِجَُليَِْ  قاَئمِ   قاَئمِِيَ، وَبرِجَِال   قاَئمَِيِْ
ة  
َ
، وَباِمْرَأ تَيِْ  قاَئمَِة 

َ
، وَباِمْرَأ گونه که در  همان ،«قاَئمَِات   وَبنِِسَاء   قاَئمَِتَيِْ

 قاَمُوا، وَبرِجَِال   قاَمَا، وَبرِجَُليَِْ  قاَمَ، برِجَُل   مَرَرتُْ »گویی:  فعل می
ة  
َ
تَيِْ  قاَمَتْ، وَباِمْرَأ

َ
 .«قُمْنَ  وَبنِِسَاء   قاَمَتاَ، وَباِمْرَأ

 تَ وَ  هُ يَ كِ ذْ تَ  فإَنَِّ  ...ر  ظَاهِ  م  سْ لِِ  اعا رَافِ  الوْصَْفُ  كََنَ  وَإنِْ 
ْ
 عَََ  هُ يثَ نِ أ

اهِرِ  الِِسْمِ  ذَلكَِ  بِ سَ حَ  ْ  بِ سَ حَ  عَََ  لَِ  ،الظَّ نَّ  كَمَا ،وتِ عُ نْ مَ ال
َ
 الفِْعْلَ  أ

ِي   قاَئمَِة   برِجَُل   مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ  ،كَذَلكَِ  ونُ كُ يَ  هُ مَُلََّ  لُّ يَُ  الَّّ
ُ
 ،«هُ مُّ أ

 لِتَ  ةَ فَ الصِّ  ثُ نِّ ؤَ تُ فَ 
ْ
 » يثِ نِ أ

ُ
 ؛ارا كَّ ذَ مُ  المَْوصُْوفِ  نِ كَوْ لِ  تُ لتْفَِ تَ  وَلَِ  ،«مِّ الْْ

نَّكَ 
َ
  قاَمَتْ » :الفِْعْلِ  فِِ  ولُ تَقُ  لِْ

ُ
  «.هُ مُّ أ

کنندۀ اسم ظاهر باشد تذکیر و تأنیثش بر حسب آن  و اگر صفت مرفوع
گونه که فعلی که در جایگاه  اسم ظاهر است نه بر حسب موصوف، همان

 قاَئمَِة   برِجَُل   مَرَرتُْ »گویی:  شود، می گیرد نیز چنین می آن صفت قرار می
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هُ  مُّ
ُ
مّ »کنی چون  پس صفت را مؤنث می ،3«أ

ُ
و توجه  ،مؤنث است «الْْ

مذکر است زیرا در فعل «( رجل»کنی به اینکه موصوف )یعنی:  نمی

هُ  قاَمَتْ  برِجَُل   مَرَرتُْ  »گویی:  می مُّ
ُ
 .آوری( )و فعل را مؤنث می «أ

ة   مَرَرتُْ » :هِ سِ عَكْ  فِِ  ولُ قُ وَتَ 
َ
بُ  قاَئمِ   باِمْرَأ

َ
 ةَ فَ الصِّ  رُ كِّ ذَ فَتُّ  ،«وهَاأ

 » يِ كِ ذْ لِتَ 
َ
نَّكَ  ؛اثا نَّ ؤَ مُ  المَْوصُْوفِ  نِ كَوْ لِ  تُ لتْفَِ تَ  وَلَِ  ،«بِ الْْ

َ
 فِِ  ولُ تَقُ  لِْ

بُ  قاَمَ » :الفِْعْلِ 
َ
  ناَرَبَّ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«وهَاأ

َ
 رْيةَِ القَْ  هَذِهِ  نْ مِ  ناَجْ رِ خْ أ

المِِ  هْ  الظَّ
َ
وْ  نًَّ ثَ مُ  هُ لُ فاَعِ  كََنَ  وَلوَْ  الوْصَْفِ  إفِرَْادُ  بُ وَيََِ  ،1﴾هَالُ أ

َ
 وعَا مُ مََْ  أ

  قاَئمِ   يِْ لَ جُ رَ بِ  مَرَرتُْ » :ولُ فَتقَُ  ،الفِْعْلِ  فِِ  ذَلكَِ  بُ يََِ  كَمَا
َ
 ،امَ اهُ وَ بَ أ

  قاَمَ » :ولُ تَقُ  كَمَا ،«مْ هُ اؤُ آبَ  قاَئمِ   ال  جَ رِ بِ وَ 
َ
  «.مْ هُ اؤُ آبَ  وَقاَمَ  ،امَ اهُ وَ بَ أ

  اامَ قَ » :قاَلَ  نْ وَمَ 
َ
 »وَ  «امَ اهُ وَ بَ أ

َ
 الوْصَْفَ  نََّّ ثَ  «...يثُ اغِ بََ الْ  ونِ لُ كَ أ

لًَ  عَ جََْ  هُ عَ وجََََ    يِْ قاَئمَِ » :فَقَالَ  ،مَةِ السَّ
َ
  «.مْ هُ اؤُ آبَ  يَ قاَئمِِ  ،امَ اهُ وَ بَ أ

ة   مَرَرتُْ »گویی:  و در عکس آن می
َ
بوُهَا قاَئمِ   باِمْرَأ

َ
پس صفت را  ،«أ

ب»کنی زیرا  مذکر می
َ
کنی که موصوف  مذکر است و توجه نمی ،«الْْ

ة   مَرَرتُْ »گویی:  ( مؤنث است زیرا در فعل می«امرأة»)یعنی: 
َ
 قاَمَ  باِمْرَأ

                                                           
. الإعراب: )مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلٍ( متعلق بالفعل. )قاَئِّمَةٍ( نعت لرجل، مجرور مثله  1

وعلامة جره الكسرة الظاهرة، وهو اسم فاعل یعمل عمل الفعل یرفع الفاعل. )أمُُّهُ( فاعل 
 مة الظاهرة."قائمة"، مرفوع بالض

 .05. النساء /  2
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بوُهَا
َ
خْرجِْناَ رَبَّناَ﴿: خداوند متعال فرمود آوری(. )و فعل را مذکر می «أ

َ
 مِنْ  أ

المِِ  القَْرْيَةِ  هَذِهِ  هْلهَُا الظَّ
َ
  . 3﴾أ

شود و گرچه فاعل آن مثنی و جمع باشد  مفرد آوردن صفت واجب می

 قاَئمِ   برِجَُليَِْ  مَرَرتُْ »گویی:  شود، پس می گونه که در فعل واجب می همان
بوََاهُمَا

َ
 برِجَُليَِْ  مَرَرتُْ »: تَقُولُ  كَمَا ،«آباَؤُهُمْ  قاَئمِ   برِجَِال   مَرَرتُْ »و  ،«أ

بوََاهُمَا قاَمَ 
َ
 . «آباَؤُهُمْ  قاَمَ  برِجَِال   رَرتُْ مَ »و  ،«أ

بوََاهُمَا قاَمَا» گوید: و کسی که می
َ
كَلوُنِ »و  «أ

َ
، صفت 1«البََْاغِيثُ  أ

 قاَئمَِيِْ  برِجَُليَِْ  مَرَرتُْ » گوید: آورد و می را مثنی و جمع سالم می
بوََاهُمَا

َ
 .«آباَؤُهُمْ  قاَئمِِيَ برِجَِال   مَرَرتُْ » ،1«أ

جَازَ 
َ
نْ  الْْمَِيعُ  وَأ

َ
 الِِسْمُ  كََنَ  اإذَِ  يِ سِ كْ التَّ  عَ جََْ  ةُ فَ الصِّ  عَ مَ تُُْ  أ

 عُود  قُ  ل  جُ رَ بِ »وَ  ،«مْ هُ اؤُ آبَ  ام  يَ قِ  برِجَِال   مَرَرتُْ » :ولُ فَتقَُ  ،اعا جََْ  المَْرْفوُعُ 
وْ  ،«هُ انُ مَ لْ غِ 

َ
  ذَلكَِ  اوَرَأ

َ
ِي فرَْادِ الِْْ  نَ مِ  نَ سَ حْ أ   هُوَ  الَّّ

َ
 عِ جََْ  نْ مِ  نُ سَ حْ أ

  .التَّصْحِيحِ 

                                                           
مذکر است زیرا در فعل گفته « أهل»مذکر آورده شد چون  -« الظالم»یعنی:  –صفت  . 1

 شود: مِّنْ هَذِّهِّ الْقَرْیةَِّ ظلََمَ أهَْلُهَا. می
 . در باب فاعل در مورد لغت أکلونی البراغيث خواندیم. 2
( متعلق بالفعل. )قاَئِّمَيْنِّ( نعت لرجلين، مجرور . الإعراب: )مَرَرْتُ( فعل وفاعل. )بِّرَجُلَيْنِّ  3

مثلها وعلامة جره الياء، لأنه مثنى، وهو اسم فاعل یعمل عمل الفعل یرفع الفاعل، وفاعله هما 
أو هما ضمير، )أبََ وَا( بدل من "هما"، أو فاعل وعلامة رفعه الألف نيابة عن الضمة لأنه مثنى. 

 )هُماَ( في محل جر مضاف إليه.
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صفت، جمع تکسیر  اند که اگر اسمِ مرفوع، جمع بود همگی اجازه داده

 برِجَُل   مَرَرتُْ »و  ،«آباَؤُهُمْ  قِياَم   برِجَِال   مَرَرتُْ »گویی:  کرده شود پس می
اند که صفت، جمع تکسیر کرده شود بهتر است  و نظر دیده .«غِلمَْانهُُ  قُعُود  

 .از اینکه مفرد کرده شود و این مفرد نیز از جمع تصحیح بهتر است
فَةِ  قَطْعُ  وَيََوُزُ  -ص  وِ  حَقِيقَةا  مَوصُْوفُهَا المَْعْلوُمِ  الصِّ

َ
، أ  ادِّعََءا

ا عْنِ » بتِقَْدِيرِ: وَنصَْباا ،«هُوَ » بتِقَْدِيرِ: رَفْعا
َ
وْ  «أ

َ
مْدَحُ » أ

َ
وْ  «أ

َ
ذُمُّ » أ

َ
وْ  «أ

َ
 أ

رحَْمُ »
َ
  «.أ

 فِِ  لكََ  جَازَ  ...ةِ فَ الصِّ  بدُِونِ  امَعْلوُما  المَْوصُْوفُ  كََنَ  اإذَِ  - ش
 للِ  دُ الْْمَْ » :المَْدْحِ  ةِ فَ صِ  فِِ  ذَلكَِ  مِثاَلُ  ،عُ طْ وَالقَْ  اعُ بَ تْ الِِ  ةِ فَ الصِّ 
  ،«يدَََُِمِ الَْْ 

َ
  بتِقَْدِيرِ  بَ صْ وَالنَّ  ،اعِ بَ تْ الِِ  عَََ  الْْرََّ  سِيبوََيهِْ  فِيهِ  ازَ جَ أ

َ
 ،حُ دَ مْ أ

فْعَ   بَّ رَ  للِ  الْْمَدُ ﴿ :يَقُولُ  العَْرَبِ  ضَ عْ بَ  ناَعْ مِ سَ  :وَقاَلَ  ،هُوَ  بتِقَْدِيرِ  وَالرَّ
 َ لْ  ،بِ صْ باِلنَّ  3﴾يَ مِ العَْال

َ
  مَ عَ فزََ  ،يوُنسَُ  عَنهَْا تُ فسََأ

َ
  .اه عَرَبيَِّةٌ  اهَ نَّ أ

مِّ  ةِ فَ صِ  فِِ  الُُ ثَ مِ وَ  تُ ﴿ :الَّّ
َ
  ،1﴾بِ الْْطََ  الةَََُحََّْ  هُ وَامْرَأ

َ
 الْْمُْهُورُ  قَرَأ

فعِْ    ،باَعِ الِِتْ  عَََ  باِلرَّ
َ
مِّ  عَََ  بِ صْ باِلنَّ  عََصِمٌ  وَقَرَأ  .الَّّ

َ  ةِ فَ صِ  فِِ  الُُ ثَ مِ وَ   فِيهِ  وزُ يََُ  ،«المِْسْكِيَََُِ د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ » :مِ حُّ التََّّ
فْعُ  ،باَعِ الِِتْ  عَََ  الْْفَْضُ    بتِقَْدِيرِ  بُ صْ وَالنَّ  ،هُوَ  بتِقَْدِيرِ  وَالرَّ

َ
  .مُ رحَْ أ

 فِيهِ  وزُ يََُ  ،«التَّاجِرَََُِ د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ » :احِ يضَ الِِ  ةِ فَ صِ  فِِ  الُُ ثَ مِ وَ 
فْعُ  ،باَعِ الِِتْ  عَََ  الْْفَْضُ  عْ  بتِقَْدِيرِ  بُ صْ وَالنَّ  ،هُوَ  بتِقَْدِيرِ  وَالرَّ

َ
  .نِ أ

                                                           
 .2. الفاتحة /  1
 .4. المسد /  2
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اگر موصوف بدون صفت معلوم و مشخص باشد اجازه داری در  شرح:

 للِ  الْْمَْدُ »صفت، إتباع و قطع را اعمال کنی، مثال آن در صفت مدح: 
مْدَحُ »سیبویه جرّ را به تبعیت و نصب را به تقدیر  ،3«الْْمَِيدَََُِ

َ
و رفع را به « أ

گوید:  از برخی عرب شنیدیم که می: جایز دانست و گفت« هُوَ»تقدیر 

در مورد آن از یونس بن  «.ربّ »به نصب  ،1العَْالمَِيَ﴾ ربََّ  للِ  ﴿الْْمَدُ 

 حبیب پرسیدم وی گفت: عربی است. کلام سیبویه به پایان رسید.

تهُُ ﴿: مثال آن در صفت ذمّ
َ
جمهور به رفع بر  ،1﴾الْْطََبِ  حََّْالةَََُ وَامْرَأ

 اند و عاصم به نصب بر ذمّ قرائت کرده است. کردهاتباع قرائت 

در آن جرّ بر اتباع  ،«المِْسْكِيَََُِ بزَِيْد   مَرَرتُْ »: مثال آن در صفت تَرَحُّم

رحَْمُ »و نصب به تقدیر « هو»و رفع به تقدیر 
َ
 . شود جایز می« أ

تباع و در آن جرّ بر ا ،«التَّاجِرَََُِ بزَِيدْ   مَرَرتُْ »: مثال آن در صفت ایضاح

عْنِ »و نصب به تقدیر « هو»رفع به تقدیر 
َ
 .شود جایز می« أ
                                                           

. الإعراب: )الِْمَْدُ( مبتدأ. )للهِّ( متعلق بمحذوف خبر المبتدإ. )الِْمَِّيدِّ( بالجر: نعت لله  1
مجرور مثله. بالرفع: خبر لمبتدإ محذوف، تقدیره: هو الِميدُ. بالنصب: مفعول به لفعل 

 محذوف، تقدیره: أمدح الِميدَ.
( مفعول به لفعل  . الإعراب: )الِْمَْدُ( 2 مبتدأ. )للهِّ( متعلق بمحذوف خبر المبتدإ. )ربَّ

محذوف، تقدیره: أمدح ربَّ العالمين. )العالمين( مضاف إليه مجرور بالياء، لأنه محمول على جمع 
 المذكر السالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد. 

ةُ( معطوف على فاعل "یصلى"، والهاء في . إعرابها برفع "حمالة": )الواو( حرف عطف. )امْرأََ  3
( مضاف إليه.  محل جر مضاف إليه. )حَمَّالَةُ( نعت لامرأة مرفوع مثلها. )الَِْطَبِّ

إعرابها بنصب "حمالة": )الواو( حرف عطف. )امْرأَةَُ( معطوف على فاعل "یصلى"، والهاء في 
( مضاف محل جر مضاف إليه. )حَمَّالَةَ( مفعول به لفعل محذوف تقدیر  ه: أذم حمالة. )الِْطََبِّ

 إليه.
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  بَيَْ  عِ طْ القَْ  جَوَازِ  فِِ  قَ رْ فَ  وَلَِ 
َ
 امَعْلوُما  المَْوصُْوفُ  ونَ كُ يَ  نْ أ

وِ  حَقِيقَةا 
َ
 فَ  ،ادِّعََءا  أ

َ
  ناَرْ كَ ذَ  دْ وَقَ  مَشْهُورٌ  لُ وَّ الْْ

َ
 عَليَهِْ  نصََّ  وَالثَّانِ  ،هُ تَ لَ ثِ مْ أ

  وزُ يََُ  دْ وَقَ  :فَقَالَ  ،هِ كِتاَبِ  فِِ  هِ يْ وَ بَ يسِ 
َ
 ،«الكِْرَامََُ كَ مِ وْ قَ بِ  مَرَرتُْ » :ولَ تَقُ  نْ أ

وْ  بِ صْ باِلنَّ  :يَعْنِ 
َ
فعِْ  أ نَّهُ  بَ المُْخَاطَ  تَ لْ عَ جَ  اإذَِ  ،باِلرَّ

َ
 مَّ ثُ  ،مْ هُ فَ رَ عَ  دْ قَ  كَأ

َ  كََنَ  وَإنِْ  لةََ نِْ المَْ  هَذِه مْ هُ لْتُ زَّ نَ  :قاَلَ   .اه ،هُمْ فْ رِ عْ يَ  مْ ل
در جواز قطع فرقی نیست بین اینکه موصوف حقیقتاً یا ادّعاءً معلوم 

 های آن را بیان کردیم. باشد. اولی )حقیقتاً( مشهور است و مثال
دومی )ادّعاءً(: سیبویه در کتابش بر آن نص آورد و گفت: جایز است 

اگر «. الکرام»یا رفع  یعنی به نصب ،«الكِْرَامََُ بقَِوْمِكَ  مَرَرتُْ »که بگویی: 

شناسد. سپس گفت: آنان را در این  مخاطب را قرار دادی گویی قوم را می
 شناسد. سخن سیبویه به پایان رسید(. منزله قرار دادم و اگر چه آنان را نمی
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 التَّوْكِيدُ 
ا وهَُوَ  ،وَالتَّوْكِيدُ  – ص خَاكَ » نََوُْ: لفَْظِيي  إمَِّ

َ
خَاكَ  أ

َ
خَا لَِ  مَنْ  إنَِّ  أ

َ
 أ

تاَكِ » وَنََوُْ: ،«لَُ 
َ
تاَكِ  أ

َ
حِقُونَ  أ بوُحُ  لَِ  لَِ » وَنََوُْ: ،«احْبِسِ  احْبِسِ  اللًَّ

َ
 أ

  .﴾صَفًا صَفًا﴿وَ  ﴾دَكًَ  دَكًَ ﴿ :مِنهُْ  وَليَسَْ  ،«إنَِّهَا بثَنْةَا  بِبُِّ 
  فِيهِ  وَيُقَالُ  ،يدُ كِ وْ التَّ  عِ ابِ وَ التَّ  نَ مِ  الثَّانِ  - ش

َ
كِيدُ  اضا يْ أ

ْ
 باِلهَْمْزَةِ  التَّأ

ِ دَ بْ إِ بِ وَ    اهَ ال
َ
 فَ » :نََوِْ  فِِ  ياَسِ القِْ  عَََ  افا لِ أ

ْ
  س  أ

ْ
  «.س  وَرَأ

باَنِ  وهَُوَ    .يي وِ نَ عْ مَ وَ  لفَْظِيي  :ضَْ
با همزه و با ابدال همزه به « تأکید»دوم از توابع، توکید است،  شرح:

س»الف طبق قیاس در مانند: 
ْ
س»و  «فأَ

ْ
 . شود می گفته نیز «رَأ

 توکید بر دو نوع است: لفظی و معنوی.
مُ    اللَّفْظِ  إعََِدَةُ  وهَُوَ  ،اللَّفْظِيِّ  فِِ  الْْنَ  وَالكََْلَ

َ
 سَوَاءٌ  ،بعَِينِْهِ  لِ وَّ الْْ

  :كََنَ 
  :كَقَوْلِِ  ،ااسْما  -

خَاكَ  (312)
َ
خَاكَ  أ

َ
خَا لَِ  مَنْ  إنَِّ  أ

َ
 سِلًَحِ  بغَِيِْ  الهَْيجَْا إلَِ  كَسَاع   لَُ   أ

خَاكَ » ابُ صَ تِ انْ وَ 
َ
  «أ

َ
وِ  «ظْ فَ احْ » :ارِ مَ ضْ إِ بِ  لِ وَّ الْْ

َ
ْ » أ وْ  «مْ زَ ال

َ
 ،مَاهِ نََوِْ  أ

كِيدٌ  وَالثَّانِ 
ْ
  .لَُ  تأَ

وْ  -
َ
  :كَقَوْلِِ  ،لًا عْ فِ  أ

يْنَ  (311)
َ
يْنَ  إلَِ  فأَ

َ
تاَكِ   ببِغَْلتَِ  النَّجَاةُ  أ

َ
تاَكِ  أ

َ
حِقُونَ  أ  احْبِسِ  احْبِسِ  اللًَّ

يْنَ » :الْْيَتِْ  تَقْدِيرُ 
َ
يْنَ  إلَِ  بُ ذْهَ تَ  فأَ

َ
 فَ ذَ فحََ  ،«تِ لَ غْ بَ بِ  جَاةُ النَّ  أ

يْنَ » فِِ  العَْامِلَ  الفِْعْلَ 
َ
  «أ

َ
تاَكِ » :قوَْلِِ  فِِ  وَالمَْفْعُولَ  الفِْعْلَ  رَ رَّ وَكَ  ،لِ وَّ الْْ

َ
 أ



651 

 

تاَكِ 
َ
 »ـبِ  لٌ فاَعِ  «ونَ قُ حِ اللًَّ »وَ  «.أ

َ
  «اكِ تَ أ

َ
ِ  لَ فاَعِ  وَلَِ  ،لِ وَّ الْْ نَّهُ  ؛لثَّانِ ل

َ
 إنَِّمَا لِْ

ِ  رَ كِ ذُ  كِيدِ ل
ْ
ء   إلَِ  دَ نَ سْ يُ لِ  لَِ  لتَّأ ا امَ هِ بِ  لٌ فاَعِ  إنَِّهُ  :يلَ وَقِ  ،شََْ  وذََلكَِ  ،مَعا

نَّهُمَا
َ
َ  لِْ َ  امَّ ل  :يلَ وَقِ  ،الوَْاحِدَةِ  الكََِْمَةِ  لةََ نِْ مَ  لَِ زِّ نُ  ...نَّا عْ وَمَ  اظا فْ لَ  ادَ اتََّ
َ  ...كَذَلكَِ  كََنَ  وَلوَ ،«ونَ قُ حِ اللًَّ » :قوَْلَُ  عََ ناَزَ تَ  نَّهُمَاإِ  نْ  مَ زِ ل

َ
 فِِ  رَ مَ ضْ يُ  أ

حَ 
َ
 » :يَقُولُ  فكَََنَ  ،مَاهِ دِ أ

َ
تاَكِ  كِ وْ تَ أ

َ
 ،الثَّانِ  إعِْمَالِ  عَََ  «ونَ قُ حِ اللًَّ  أ

 »وَ 
َ
  اكِ تَ أ

َ
  إعِْمَالِ  عَََ  «كِ وْ تَ أ

َ
 تكَْرِيرٌ  «احْبِسِ  احْبِسِ » :وَقوَلُُ  ،لِ وَّ الْْ

 ِ نَّ  ؛ةِ لَ مْ جُ لْ ل
َ
مِيَ  لِْ ةِ  فِِ  الفِْعْلِ  فِِ  المُْسْتتَََِّ  الضَّ ْ  قوَُّ  .بهِِ  وظِ فُ لْ مَ ال

وْ  -
َ
  :كَقَوْلِِ  ،افا رْ حَ  أ

بوُحُ  لَِ  لَِ  (315)
َ
هَا بثَنْةََ  بِبُِّ  أ خَذَتْ     إنَِّ

َ
َّ  أ ا عَِلَ  وَعُهُودَا مَوَاثقِا

لفظی است و آن: تکرار لفظ اول به عینش اکنون کلام پیرامون توکید 
 : است، یکسان است که

 : اسم باشد، مانند گفتۀ شاعر -

خَاكَ  (312)
َ
خَاكَ  أ

َ
خَا لَِ  مَنْ  إنَِّ  أ

َ
 3سِلًَحِ  بغَِيِْ  الهَْيجَْا إلَِ  كَسَاع   لَُ   أ

                                                           
معنا: برادرت را درياب، برادرت را درياب. کسی که برادری ندارد مانند شتابنده به نبرد .  1

 بدون سلاح است. 
 المفردات الغریبة: الهيجا: الِرب، وهي تمد وتقصر. 

یعينه ویعضده؛ كمن المعنى: الزم أخاك ولا تفارقه، واحرص عليه؛ فالشخص الذي ليس له أخٌ 
 یذهب إلى الِرب، وليس معه عدتها ولا أداتها.

الإعراب: )أخاك( اسم منصوب على الإغراء بفعل محذوف وجوبا؛ والتقدیر: الزم أخاك، وهو 
مضاف، وضمير المخاطب: مضاف إليه. )أخاك( توكيد لفظي للأول. )إن( من حروف 

اسم موصول بمعنى الذي، في محل نصب اسم  المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )من(
" مبني على الفتح المقدر على لا"إن". )لا( نافية للجنس، تعمل عمل "إن". )أخا( اسم "
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خَاكَ »منصوب شدنِ 
َ
مانند  یا «الزَْمْ » یا «احْفَظْ »: اولی به اضمار فعل «أ

خَاكَ »این دو است و 
َ
 . دومی توکید برای اولی است «أ

 : یا فعل باشد، مانند گفتۀ شاعر -

يْنَ  (311)
َ
يْنَ  إلَِ  فأَ

َ
تاَكِ  النَّجَاةُ  أ

َ
تاَكِ  ببِغَْلتَِ أ

َ
حِقُونَ  أ  3احْبِسِ  احْبِسِ  اللًَّ

                                                                                                                  

الألف في محل نصب. )له( متعلق بالخبر المحذوف؛ و"أخا": مضاف إلى ضمير )له( واللام 
: صلة للموصول، لا محل لها. الزائدة؛ والتقدیر: إن الذي لا أخاه موجود؛ وجملة "لا أخا له"

)كساع( متعلق بمحذوف خبر "إن". )إلى الهيجا( متعلق ب "ساعٍ". )بغير( متعلق ب  "ساعٍ". 
 أیضا. )سلاح( مضاف إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة الظاهرة.

معنا: به كجا و به كجا با قاطرم نجات پيدا کنم پيشتازان به تو رسيدند به تو رسيدند و .  1
 گویند: توقف کن توقف کن. می

 لم ینسب البيت إلى قائل معين. 
 المفردات الغریبة: البغلة: أنثى البغال، والواحد بغل.

المعنى: يَاطب الشاعر نفسه، وهو ملاحق من قبل خصومه: أین أذهب؟! وإلى أي مكان أنجو 
یكون؛  ببغلتي؟! وقد كان خصومي یلحقون بي، وما علي إلا أن أقف حيث أنا، وليكن ما

 وهذا المعنى الأرجح لهذا البيت.
الإعراب: )أین( اسم استفهام مبني على الفتح في محل جر بإلى محذوفة، یدل عليها ما بعدها 
والجار والمجرور متعلق بمحذوف خبر مقدم. )إلى أین( توكيد لفظي. )النجاة( مبتدأ مؤخر مرفوع 

بالنجاة، و )الياء( في محل جر مضاف إليه. بالضمة الظاهرة. )ببغلة( جار ومجرور متعلق 
)أتاك( فعل ماضٍ مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، و )الكاف( مفعول به. )أتاك( 
توكيد ل "أتاك" الأول غير عامل في "الكاف" المتصلة به؛ وإنما جيء بها؛ ليوافق لفظ الأول. 

أمر مبني على السكون، لا محل له من  )اللاحقون( فاعل مرفوع ل "أتى" الأول. )احبس( فعل
الإعراب، وحرك بالكسر لالتقاء الساكنين؛ والفاعل: ضمير مستتر وجوبا؛ تقدیره: أنت. 

 )احبس( توكيد للفعل الأول، لا محل له من الإعراب، ولا یقدر له فاعل، ولا مفعول.
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يْنَ »: تقدیر بیت
َ
يْنَ  إلَِ  تذَْهَبُ  فأَ

َ
فعل عامل در  ،«ببِغَْلتَِ  النَّجَاةُ  أ

يْنَ »
َ
تاَكِ »اش:  اول را حذف و فعل و مفعول در گفته «أ

َ
تاَكِ  أ

َ
. را تکرار کرد «أ

حِقُونَ » تاَكِ »فاعلِ  «اللًَّ
َ
تاَكِ »اول است و  «أ

َ
دومی فاعل ندارد زیرا جهت  «أ

 تأکید ذکر شده نه اینکه به چیزی مسند شود.

حِقُونَ »و گفته شده:  چون وقتی در لفظ فاعل برای هر دو است  «اللًَّ

 و معنا متحد شدند آنها را به منزلۀ یک کلمه قرار دادند. 

تاَكِ »و گفته شده: هر دو 
َ
حِقُونَ »اش  بر سرِ گفته «أ تنازع دارند.  «اللًَّ

و باید  آید که فاعل در یکی از آن دو مضمر شود اگر چنین باشد لازم می

توَكِْ »بگوید: 
َ
تاَكِ  أ

َ
حِقُونَ  أ تاَكِ »ل دوم، و بر اعما «اللًَّ

َ
توَكِْ  أ

َ
بر اعمال  «أ

 اول.

تکرار جمله است زیرا ضمیر مستتر در  «احْبِسِ  احْبِسِ »اش:  و گفته

 .فعل در قوۀّ تلفظ زده شده است
  یا حرف باشد، مانند گفتۀ شاعر: -

بوُحُ  لَِ  لَِ  (315)
َ
هَا بثَنْةََ  بِبُِّ  أ خَذَتْ     إنَِّ

َ
َّ  أ ا عَِلَ  3وَعُهُودَا مَوَاثقِا

                                                           
ا از من عهد و پيمان  کنم زیر  معنا: نه نه، عشق خودم را نسبت به بُ ثيَنه هرگز فاش نمی.  1

 گرفته است )که فاش نکنم(.
 القائل هو: جميل بن معمر العذري.

المفردات الغریبة: لا أبوح: لا أفشي ولا أظهر، من باح بسره، إذا أفشاه، وتكلم به، وأخبر 
عنه. بثنة: محبوبته، واسمها بثينة، وقد تصرف في اسمها تمليحا. مواثقا: جمع موثق؛ وهو العهد 

 اق.والميث
المعنى: لا أفشي، ولا أخبر أحدا بالِب الذي بيني وبين بثينة؛ لأنها أخذت علي عهدا مؤكدا 

 ألا أبوح بحبها، ولا أظهره، ويجب أن أفي بعهدي لها.
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كِيدِ  نْ مِ  وَليَسَْ 
ْ
  تِ كَّ دُ  اإذَِ  كََلَّ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  الِِسْمِ  تأَ

َ
 كًَ دَ  رضُْ الْْ

ْ وَ  كَ رَبُّ  وجََاءَ  كًَ دَ  نَّهُ  ؛يَ النَّحْوِيِّ  نَ مِ  ي  ثِ كَ لِ  فاالًَ خِ  3﴾افً صَ  افً صَ  كُ لَ مَ ال
َ
 لِْ

نَّ  التَّفْسِيِ  فِِ  جَاءَ 
َ
نَّ  ،«كي دَ  دَ عْ بَ  كًَ دَ » مَعْناَهُ  أ

َ
 حَتَّ  عَليَهَْا رَ رِّ كُ  «كَّ الدَّ » وَأ

نَّ  ،اثً بَ نْ مُ  اءا بَ هَ  صَارتَْ 
َ
نَّ  «افً صَ  افً صَ » نََّ عْ مَ  وَأ

َ
 كُِّ  مَلًَئكَِةُ  لُ نِْ تَ  هُ أ

نسِْ  نِّ الِْْ بِ  يَ قِ دِ مُُْ  في صَ  دَ عْ بَ  افً صَ  ونَ فُّ طَ صْ يَ فَ  سَمَاء    هَذَا عَََ وَ  ،وَالِْْ
ا فِيهِ  الثَّانِ  فلَيَسَْ  كِيدا

ْ
ِ  تأَ  ل

َ
ْ  لِ بَ  لِ وَّ لْْ  :يُقَالُ  كَمَا يرُ رِ كْ التَّ  بهِِ  مُرَادُ ال

 «.اباَبا  اباَبا  ابَ سَ الِْْ  هُ تُ مْ عَلَّ »
تِ  إذَِا ﴿كََلَّ برخلاف بسیاری از نحویون، فرمودۀ خداوند متعال:   دُكَّ

رضُْ 
َ
از توکید اسم نیست  1﴾صَفًا صَفًا وَالمَْلكَُ  رَبُّكَ  وجََاءَ  دَكًَ  دَكًَ  الْْ

                                                                                                                  

الإعراب: )لا( حرف نفي، لا محل له من الإعراب. )لا( توكيد للأول. )أبوح( فعل مضارع 
ره: أنا. )بحب( متعلق ب "أبوح"، وهو مضاف. )بثنة( مرفوع، والفاعل ضمير مستتر وجوبا؛ تقدی

مضاف إليه مجرور وعلامة جره الفتحة؛ لأنه ممنوع من الصرف. )إن( من حروف المشبهة 
بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر، و )ها( في محل نصب اسمها. )أخذت( فعل ماضٍ مبني على 

قدیره: هي. )علي( متعلق ب "أخذ". الفتح، والتاء للتأنيث، والفاعل ضمير مستتر جوازا؛ ت
)مواثقا( مفعول به ل "أخذ" منصوب وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة على آخره، وقد صرفه 

لضرورة الشعر. )الواو( عاطفة. )عهودا( اسم  -وهو ممنوع من الصرف  -الشاعر، ونَ وَّنهَُ 
 معطوف على قوله: "مواثق" منصوب مثله.

 .22 – 21. الفجر /  1
( حرف ردع وزجر. )إِّذا( ظرفية شرطية غير جازمة، في محل  نصب متعل ق . الإ 2 عراب: )كَلاَّ

( فعل ماض مبني للمجهول مبني على الفتح، والتاء للتأنيث. )الْأَرْضُ(  بالجواب یتذك ر. )دكَُّتِّ
نائب فاعل، والجملة في محل جر بالإضافة. )دكَىا( مفعول مطلق منصوب. )دكَىا( مفعول مطلق 
( فاعل مرفوع.  توكيد لما قبله. )الواو( عاطفة. )جاءَ( فعل ماض مبني على الفتح. )رَبُّ
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کوبیدن  و آنکه .«دَكي  بَعْدَ  دَكًَ »زیرا در تفسیر، معنای آن چنین آمده است: 

 ها تکرار شده تا اینکه غبار پراکنده گردیده است.  بر کوه

شوند  این است که فرشتگان هر آسمان نازل می «صَفًا صَفًا»و معنای 

گیرند.  جن و انس را در برمی کشند در حالی که و پشت سر هم صف می
طبق این، پس دومی توکید اولی نیست بلکه مراد از آن تکرار است چنانکه 

 .«باَباا باَباا الِْْسَابَ  عَلَّمْتهُُ »: شود گفته می
كِيدِ  نْ مِ  ليَسَْ  وَكَذَلكَِ 

ْ
  اللُ » :نِ المُْؤذَِّ  لُ قوَْ  الْْمُْلةَِ  تأَ

َ
  اللُ  بَُ كْ أ

َ
 «بَُ كْ أ

نَّ  ؛نِّ جِ  لِِبنِْ  فاالًَ خِ 
َ
َ  الثَّانَِ  لِْ  لِتَ  بهِِ  يؤُتَْ  مْ ل

ْ
  يدِ كِ أ

َ
ْ لِِْ  لْ بَ  ،لِ وَّ الْْ  اءِ شَ ن

لًَةُ  قاَمَتِ  دْ قَ » :قوَْلِِ  بِِِلًَفِ  ،ثاَن   تكَْبيِ   لًَةُ  قاَمَتِ  دْ قَ  ،الصَّ  فإَنَِّ  ،«الصَّ
 لِتَ  بهِِ  جِءَ  [،ثاَن  ] بٌَ خَ  الثَّانِيةََ  الْْمُْلةََ 

ْ
  الْْبََِ  يدِ كِ أ

َ
 .لِ وَّ الْْ

كْبَُ  اللُ »همچنین از باب توکید نیست گفتۀ مؤذن: 
َ
كْبَُ  اللُ  أ

َ
، «أ

برخلاف ابن جنی؛ زیرا برای توکید اول نیامده بلکه برای انشای تکبیر دوم 

لًَةُ، قاَمَتِ  قدَْ » اش: باشد، برخلاف گفته می لًَةُ  قاَمَتِ  قَدْ  الصَّ زیرا  ،«الصَّ

 دومی است که برای تاکید خبر اول آمده است.جملۀ دوم، خبر 

وْ  - ص
َ
، أ رَةا  «العَْيِْ »وَ  «النَّفْسِ »ـبِ  وهَُوَ  مَعْنوَيِي  إنِِ  عَنهَْا مُؤخََّ

فْعُل  » عَََ  وَتُُمَْعَانِ  ،اجْتمََعَتاَ
َ
 إنِْ  مُثنًََّ  لغَِيِْ  «كُي »ـوَبِ  المُْفْردَِ، غَيِْ  مَعَ  «أ

 
َ
أ وْ  بنِفَْسِهِ  تََُزَّ

َ
 المُْفْردَِ  وُقوُعُ  صَحَّ  إنِْ  لَُ  «كِتْاَ»وَ  «كَِلَ »ـوَبِ  ،بعَِامِلِهِ  أ

                                                                                                                  

)الكَاف( في محل جر مضاف إليه. )الواو( عاطفة. )الْمَلَكُ( معطوف على ربك. )صَفىا( حال 
 توكيد لفظي للأول منصوب.حال أو منصوبة بالفتحة الظاهرة. )صَفىا( 

في محل  جر  معطوفة « جاء رب ك»محل  جر  مضاف إليه. وجملة: في « دك ت الأرض...»جملة: 
 على جملة دك ت.
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دََ  ،مَوْقعَِهُ  دِ، لضَِمِيِ  وَيضَُفْنَ  ،المُْسْندَِ  مَعْنََّ  وَاتََّ جََْعَ »ـوَبِ  المُْؤَكَّ
َ
 «أ

. غَيَْ  وجَََعِْهِمَا ،«جََعَْاءَ »وَ    مُضَافةَ 
كِيدُ  :الثَّانِ  النَّوْعُ  - ش

ْ
لفَْاظ   وهَُوَ  ،المَْعْنوَيُِّ  التَّأ

َ
  .ة  ورَ صُ مَُْ  بأِ

ِ  امَ هُ وَ  ،«يُْ العَْ »وَ  «سُ النَّفْ » :مِنهَْا اتِ  عَنِ  جَازِ المَْ  عِ فْ رَ ل  :ولُ تَقُ  ،الَّّ
وْ  هِ خَبَِ  مَجِِءُ  لُ تمَِ وَيَْ  ،هِ ذَاتِ  مَجِِءُ  لُ حْتمَِ فَيَ ، «دٌ يْ زَ  جَاءَ »

َ
 افإَذَِ  ،هِ كِتاَبِ  أ

ِ صَ اتِّ  نِ مِ  بدَُّ  وَلَِ  ،الثَّانِ  الِِحْتِمَالُ  عَ ارْتَفَ  «...هُ سُ نَفْ » :تَ لْ قُ   ي  مِ ضَ بِ  امَ هِ ال
َ  ،دِ المُْؤَكَّ  عَََ  عََئدِ   نْ  كَ وَل

َ
نْ  ،هُ دَ وحَْ  مِنهُْمَا بكُِلي  دَ كِّ ؤَ تُ  أ

َ
 مَاهُ نَ بيَْ  عَ مَ تَُْ  وَأ

نْ  بشَِْطِ 
َ
 دَ بْ تَ  أ

َ
 عُ مْتنَِ وَيَ  ،«هُ نُ يْ عَ  هُ سُ نَفْ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :ولُ تَقُ  ،«سِ النَّفْ »ـبِ  أ

 دِ المُْفْرَ  مَعَ  «يِْ العَْ »وَ  «سِ النَّفْ » إفِرَْادُ  بُ وَيََِ  ،«هُ سُ نَفْ  هُ نُ يْ عَ  دٌ يْ زَ  جَاءَ »
 » نِ زْ وَ  عَََ  امَ هُ عُ جََْ وَ 

َ
 انِ دَ يْ الزَّ  جَاءَ » :ولُ تَقُ  ،عِ مْ وَالَْْ  التَّثنْيِةَِ  مَعَ  «ل  عُ فْ أ

نْ 
َ
  مَاهُ سُ فُ أ

َ
  ونَ دُ يْ الزَّ »وَ  ،«امَ هُ نُ يُ عْ أ

َ
عْ  مْ هُ سُ فُ نْ أ

َ
ْ »وَ  ،«مْ هُ نُ يُ أ نْفُ  اتُ دَ نْ هِ ال

َ
 نَّ هُ سُ أ

 
َ
 «.نَّ هُ نُ يُ عْ أ

 نوع دوم: تاکید معنوی است که الفاظ محصوری دارد. شرح:

است. این دو برای رفع مجاز از ذات  «العَْيْ »و  «النَّفْس»از توکیدات: 

که خودِ زید آمده باشد و پس احتمال دارد . «زَيْدٌ  جَاءَ » گویی: آید، می می

، احتمال «نَفْسُهُ » اش آمده باشد اما اگر گفتی: احتمال دارد خبرش یا نامه

 شود. دوم مرتفع می

بازگشت آن به  باید به ضمیری متصل باشند که «العَْيْ » و «النَّفْس»

تنهایی تاکید کنی و اجازه  توانی با هر کدام از این دو، به و می مُؤکََّد باشد.

 ،ابتدا کنی« النَّفْس»داری که بین این دو جمع کنی به شرطی که با 
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 زَيْدٌ  جَاءَ » و ممتنع است که بگویی: ،«عَينْهُُ  نَفْسُهُ  زَيدٌْ  جَاءَ »: گویی می
  .«نَفْسُهُ  عَينْهُُ 

بهمراه مفرد، و جمع آوردن این دو  «العَْيْ »و  «النَّفْس» مفرد آوردنِ

فْعُل» بر وزن
َ
يدَْانِ  جَاءَ »گویی:  بهمراه مثنی و جمع واجب است، می «أ  الزَّ
نْفُسُهُمَا

َ
عْينُهُُمَا أ

َ
يدُْونَ »و  ،«أ نْفُسُهُمْ  الزَّ

َ
عْينُهُُمْ  أ

َ
 الهِْندَْاتُ »و  ،«أ

نْفُسُهُنَّ 
َ
عْينُهُُنَّ  أ

َ
 .«أ
ِ  «كُي » :وَمِنهَْا  :ولُ تَقُ  ،العُْمُومِ  بلِفَْظِ  الْْصُُوصِ  إرَِادَةِ احْتِمَالِ  عِ فْ رَ ل

يعِ  مَجِِءُ  لُ حْتمَِ فَيَ  ،«القَْوْمُ  جَاءَ » نَّكَ  ،مْ هِ ضِ بَعْ  مَجِِءُ  لُ تمَِ وَيَْ  ،مْ هِ جََِ
َ
 وأَ

ْ عَ   ،الِِحْتِمَالَ  هَذَا تَ عْ فَ رَ  «...مْ هُ كُُّ » :تَ لْ قُ  افإَذَِ  ،الْْعَْضِ  عَنِ  باِلكُِّْ  تَ بَّ
وط   هَابِ  دُ يؤَُكَّ  وَإنَِّمَا   :بشُُِ

حَ 
َ
نْ  :هَادُ أ

َ
  .عُ مْ وَالَْْ  دُ المُْفْرَ  وهَُوَ  ،نًَّ ثَ مُ  يَْ غَ  هَابِ  دُ المُْؤَكَّ  ونَ كُ يَ  أ

نْ  :الثَّانِ 
َ
وْ  بذَِاتهِِ  ائا زِّ جَ تَ مُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
  ،هِ لِ امِ عَ بِ  أ

َ
 :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  لُ وَّ فاَلْْ

جَْعَُونَ  مْ هُ كُُّ  المَْلًَئكَِةُ  دَ جَ فسََ ﴿
َ
 تُ يْ اشْتَََّ » :كَقَوْلكَِ  :وَالثَّانِ  .3﴾أ

 يَ  «عَبدَْ الْ » فإَنَِّ  ،«هُ كَُّ  عَبدَْ الْ 
ُ
أ اءِ  باِعْتِباَرِ  تجََزَّ َ  يَ  لَِ  كََنَ  وَإنِْ  ،الشِّ

ُ
أ  تجََزَّ

نَّهُ  ؛«هُ كُُّ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » وزُ يََُ  وَلَِ  ،هِ ذَاتِ  باِعْتبِاَرِ 
َ
 يَ  لَِ  لِْ

ُ
أ  وَلَِ  بذَِاتهِِ  لَِ  تجََزَّ

  .هِ لِ امِ عَ بِ 
نْ  :الثَّالثُِ 

َ
كِيدِ  نَ مِ  فلَيَسَْ  ،دِ المُْؤَكَّ  عَََ  عََئدٌِ  يٌ مِ ضَ  هَابِ  لَ تَّصِ يَ  أ

ْ
 التَّأ

ِ  فاالًَ خِ  ،1﴾فِيهَا كَُلً  إنَِّا﴿ :مْ هِ ضِ بَعْ  قِرَاءَةُ    .ءِ ارَّ فَ الْ وَ  يِّ شَِ مَُْ لزَّ ل
                                                           

 .31. الِجر /  1
 .41. غافر /  2
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است که با لفظ عموم، احتمال ارادۀ خصوص  «كُّ »دیگر از توکیدات: 

احتمال دارد که تمامی آنان  ،«القَْوْمُ  جَاءَ »گویی:  سازد، می را مرتفع می

آمده باشند و احتمال دارد بعضی از آنان آمده باشند و تو با کل از بعض 

 رود. ، این احتمال از بین می«كُُّهُمْ »تعبیر آورده باشی، اما اگر گفتی: 

 شود: با شروط ذیل تاکید کرده می« كُّ »با 

 .-یعنی: مفرد و جمع باشد  –اول: تاکید شده با آن، مثنی نباشد 
پذیر شود، اولی مانند فرمودۀ خداوند  دوم: به ذاتش یا به عاملش تجزیه

جََْعُونَ  كُُّهُمْ  المَْلًَئكَِةُ  ﴿فسََجَدَ متعال: 
َ
و دومی مانند گفتۀ تو: . 3﴾أ

يْ » پذیر است اما  به اعتبار خریدن تجزیه «العَْبدْ» زیرا .«كَُّهُ  العَْبدَْ  تُ اشْتَََّ

جایز نیست زیرا زید نه به ذاتش و  «كُُّهُ  زَيدٌْ  جَاءَ »به اعتبار ذاتش نه. اما 

 پذیر نیست. نه به عاملش با هیچکدام تجزیه
پس قرائت  ،ضمیری به آن متصل شود که به مُؤکََّد بازگردد: سوم

از باب توکید نیست برخلاف زمخشری و  1﴾فِيهَا كَُلً  ﴿إِنَّابرخی از آنان: 

 .فَرَّاء

                                                           
. الإعراب: )الفاء( استئنافي ة. )سجد( فعل ماض مبني على الفتح. )الملائكة( فاعل مرفوع.  1

)كل ( توكيد معنوي  للملائكة مرفوع مثله. )هم( ضمير مت صل مضاف إليه. )أجمعون( توكيد 
معنوي  ثان مرفوع، وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن 

 وین في الاسم المفرد.التن
 لا محل  لها استئنافي ة.« سجد الملائكة...»جملة: 

. الإعراب: )إن( حرف توكيد ونصب من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  2
 الخبر. )نا( في محل نصب اسم إن. )كلا( توكيد لاسم إن أو بدل منه. )فيها( متعلق بخبر إن.

 يهَا﴾، برفع "كل"، والإعراب:قرأ الجمهور: ﴿إِّناَّ كُلٌّ فِّ 
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لةَِ  امَ هُ وَ  ،«اتَ كِْ »وَ  «كَِلَ » :وَمِنهَْا  جَاءَ » :ولُ تَقُ  ،المَْعْنََّ  فِِ  «كُي » بمَِنِْ
ا امَ هُ يئُ مََِ  لُ حْتمَِ فَيَ  «انِ دَ يْ الزَّ  اهِرُ  وهَُوَ  - مَعا  مَجِِءُ  لُ تمَِ وَيَْ  - الظَّ
حَ 

َ
نَّ  ،مَاهِ دِ أ

َ
ْ  وَأ   مُرَادَ ال

َ
 لَ زِّ نُ  لوَْلَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  قاَلوُا كَمَا ،نِ يْ دَ يْ الزَّ  دُ حَ أ

 نْ مِ  ل  جُ رَ  عَََ : مَعْناَهُ  إنَِّ  ،3﴾عَظِيم   يِْ تَ يَ رْ قَ الْ  نَ مِ  ل  جُ رَ  عَََ  القُْرْآنُ  هَذَا
هُمَا» :يلَ قِ  افإَذَِ  ،يِْ تَ يَ رْ قَ الْ  إحِْدَى  .الِِحْتِمَالُ  عَ فَ اندَْ  «...كَِلَ

وط   امَ هِ بِ  دُ كَّ ؤَ يُ  وَإنَِّمَا   :بشُُِ
حَ 

َ
نْ  :هَادُ أ

َ
  .يِْ اثنَْ  عَََ  دَالًِ  امَ هِ بِ  دُ المُْؤَكَّ  ونَ كُ يَ  أ

نْ  :الثَّانِ 
َ
 المَْذْهَبِ  عَََ  وزُ يََُ  فلًََ  ،مَاهُ لَّ مََُ  الوَْاحِدِ  حُلوُلُ  حَّ يصَِ  أ

حِيحِ  نْ  الصَّ
َ
هُمَا انِ دَ يْ الزَّ  مَ صَ اخْتَ » :يُقَالَ  أ نَّهُ  ،«كَِلَ

َ
نْ  لُ تمَِ يَْ  لَِ  لِْ

َ
 أ

ْ  ونَ كُ يَ    مَ صَ اخْتَ » مُرَادُ ال
َ
ِ  حَاجَةَ  فلًََ  ،«نِ يْ دَ يْ الزَّ  دُ حَ أ كِيدِ ل

ْ
  .لتَّأ

نْ  :الثَّالثُِ 
َ
  مَا ونَ كُ يَ  أ

َ
 فلًََ  ،المَْعْنََّ  فِِ  ف  مُُتْلَِ  يَْ غَ  إلَِِهِْمَا هُ تَ دْ نَ سْ أ

هُمَا وعَمْرٌ  شَ عََ وَ  دٌ يْ زَ  مَاتَ » :وزُ يََُ    «.كَِلَ
ابعُِ  نْ  :الرَّ

َ
  .امَ هِ بِ  دِ المُْؤَكَّ  عَََ  عََئدٌِ  يٌ مِ ضَ  امَ هِ بِ  لَ تَّصِ يَ  أ

در معنا هستند،  «كُّ » است. این دو به منزلۀ «كِتْاَ»و  «كَِلَ » از توکیدات

يدَْانِ  جَاءَ »گویی:  می ، پس احتمال آمدن این دو با هم وجود دارد و «الزَّ

این ظاهر کلام است و احتمال آمدن یکی از این دو وجود دارد و مقصود 

                                                                                                                  

)إن( حرف مشبه بالفعل. )نا( اسم إن. )كل( مبتدأ مرفوع. )فيها( متعلق بمحذوف خبر 
في محل  « كل  فيها...»في محل  نصب مقول القول. وجملة: « إنا  كل  فيها...»المبتدإ، وجملة: 

 رفع خبر إن .
 .31/  الزخرف.  1
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لَ  ﴿لوَْلَِ  یکی از دو زید است چنانکه در فرمودۀ خداوند متعال:  هَذَا نزُِّ
 ت:اند معنایش چنین اس گفته 3﴾عَظِيم   القَْرْيتَيَِْ  مِنَ  رجَُل   عَََ  القُْرْآنُ 

هُمَا»پس هرگاه  ،«القَْرْيَتيَِْ  إحِْدَى مِنْ  رجَُل   عَََ » احتمال  شد گفته «كَِلَ

 .شود دفع می

 : شود تاکید کرده می «كِتْاَ»و  «كَِلَ »به شروط ذیل با 

  تاکید شده با این دو بر مثنی دلالت دهد. اول: 

در مکان این دو صحیح باشد پس طبق « واحد»واقع شدن  دوم:

يدَْانِ  اخْتصََمَ »مذهبِ صحیح جایز نیست که  هُمَا الزَّ زیرا  ،بگویی «كَِلَ

حَدُ  اخْتَصَمَ »احتمال ندارد که مراد 
َ
يدَْينِْ  أ لذا نیازی به تاکید  1باشد «الزَّ

  نیست.
آنچه بسوی این دو اسناد کردی اختلاف معنایی نداشته باشد،  سوم:

هُمَا عَمْرٌو وعَََشَ  زَيدٌْ  مَاتَ »: جایز نیستپس   . «كَِلَ
وسیلۀ این  چهارم: به این دو ضمیری متصل شود که به تاکید شده به

 دو بازگردد.
 » :وَمِنهَْا

َ
جَْعَُونَ » :وهَُوَ  ،امَ هُ عُ جََْ وَ  «اءُ عَ جََْ »وَ  «عُ جََْ أ

َ
  «.عُ جََُ »وَ  ،«أ

                                                           
للمجهول مبني حرف تحضيض. )نزل( فعل ماض مبني  (. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لولا 1

على الفتح. )هذا( في محل رفع نائب فاعل. )القرآن( بدل من اسم الإشارة هذا في محل  رفع أو 
عطف بيان عليه. )على رجل( متعل ق ب "نز ل". )من القریتين( متعل ق بنعت ل "رجل"، وفيه 

 ن ل "رجل".حذف مضاف أي من إحدى القریتين. )عظيم( نعت ثا
في « نز ل هذا القرآن...»لا محل  لها معطوفة على جملة قالوا الأولى. وجملة: « قالوا...»وجملة: 

 محل  نصب مقول القول.
 شود. معنای مشارکت وجود دارد و از یک طرف صادر نمی« افتعال»زیرا در باب  . 2
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نْ  عَنْ  تْ نَ غْ تَ اسْ  هَذَافلَِ  ،«كُي » دَ عْ بَ  اغََلِْا  هَابِ  دُ يؤَُكَّ  وَإنَِّمَا
َ
 هَابِ  لَ تَّصِ يَ  أ

  هُ كَُّ  عَبدَْ الْ  تُ يْ اشْتَََّ » :ولُ تَقُ  ،دِ المُْؤَكَّ  عَََ  ودُ عُ يَ  يٌ مِ ضَ 
َ
 »وَ  ،«عَ جََْ أ

َ
 ةَ مَ الْْ

جَْعَِيَ  مْ هُ كَُّ  العَْبيِدَ »وَ  ،«جََعَْاءَ  هَاكَُّ 
َ
 اللُ  قاَلَ  ،«عَ جََُ  نَّ هُ كَُّ  الْْمَِاءَ »وَ  ،«أ

جَْعَُونَ  مْ هُ كُُّ  المَْلًَئكَِةُ  دَ جَ فسََ ﴿ :تَعَالَ 
َ
 التَّ  وزُ وَيََُ  ،3﴾أ

ْ
 وَإنِْ  هَابِ  دُ يكِ أ

 َ مْ يَ  مْ ل  ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«كُي » تقََدَّ
ُ
جَْعَِيَ  مْ هُ نَّ يَ وِ غْ لَْ

َ
 جَهَنَّمَ  وَإنَِّ ﴿ ،1﴾أ

 َ جَْعَِيَ  مْ هُ دُ عِ وْ مَ ل
َ
 والُّ صَ فَ  اجَالسِا  مَامُ الِْْ  لَّ صَ  اإذَِ » :دِيثِ الَْْ  وَفِ  ،1﴾أ

ا جَْعَُونَ  جُلوُسا
َ
فعِْ  ىرْوَ يُ  ،2«أ ا باِلرَّ كِيدا

ْ
ِ  تأَ  ،الْْاَلِ  عَََ  بِ وَباِلنَّصْ  ،يِ مِ لضَّ ل

  .الْْضَِافةَِ  ةِ يَّ نِ بِ  ةٌ فَ رِ عْ مَ  وَهَِ  ،اهَ يَ كِ نْ تَ  هِ امِ زَ لْ تِ سْ لِِ  ضَعِيفٌ  وهَُوَ 
 » :لِ وْ قَ  نْ مِ  مَ هِ فُ  دْ وَقَ 

َ
نَّهُمَا «:امَ هُ عُ جََْ وَ  اءُ عَ جََْ وَ  عُ جََْ أ

َ
 فلًََ  ،انِ يَ نَّ ثَ يُ  لَِ  أ

 » :يُقَالُ 
َ
 وهَُوَ  ،يَ يِّ الْْصََِْ  جَُهُْورِ  مَذْهَبُ  وهََذَا ،«انِ اوَ عَ جََْ » وَلَِ  «انِ عَ جََْ أ
حِيحُ  نَّ  ؛الصَّ

َ
َ  ذَلكَِ  لِْ ُ  مْ ل  .عْ مَ سْ ي

جََْع» از توکیدات
َ
جَْعَُون»: و آن ،این دو استو جمع  «جََعَْاء»و  «أ

َ
و  «أ

 . است «جََُع»

به این دلیل است که  شود تاکید کرده می «كُّ »با اینها غالبا بعد از 

نیازی ندارد ضمیری به اینها متصل شود که به تاکید شده بازگردد، 

يتُْ »گویی:  می جََْعَ  كَُّهُ  العَْبدَْ  اشْتَََّ
َ
مَةَ »و  ،«أ

َ
 العَْبِيدَ »و  ،«جََعَْاءَ  كَُّهَا الْْ

                                                           
 .31. الِجر /  1
 .39. الِجر /  2
 .43. الِجر /  3
 .222، مسلم 744البخاري .  4
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جََْعِيَ  كَُّهُمْ 
َ
: خداوند متعال فرموده است ،«جََُعَ  كَُّهُنَّ  الِْْمَاءَ »و  ،«أ

جَْعَُونَ  كُُّهُمْ  المَْلًَئكَِةُ  فَسَجَدَ ﴿
َ
  .﴾أ
خداوند  ،قبل از آنها نیاید «كُّ »شود و اگرچه  تاکید با اینها جایز می

غْوِينََّهُمْ متعال فرموده است: 
ُ
جَْعَِيَ  ﴿لَْ

َ
 لمََوعِْدُهُمْ  جَهَنَّمَ  وَإنَِّ ﴿ ،3﴾أ

جََْعِيَ 
َ
ا الِْْمَامُ  صَلَّ  إِذَا»و در حدیث است:  ،1﴾أ ا فَصَلُّوا جَالسِا  جُلوُسا

جََْعُونَ 
َ
به رفع، تاکیدی برای ضمیر )واو جماعه(، و به نصب، حال  ،1«أ

روایت شده است اما دومی ضعیف است زیرا لازمۀ آن، نکره بودن حال 

                                                           
على الفتح لاتصاله  . الإعراب: )اللام( واقعة في جواب القسم. )أغوین( فعل مضارع مبني 1

، وفاعله ضمير مستتر وجوبا تقدیره أنا، و )هم( في محل نصب مفعول به. بنون التوكيد
فتوح ما بعدها نيابة )أَجْمَعِّيَن( توكيد ل "هم"، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها الم

 لا محل  لها جواب القسم.« أغوین هم...»عن الفتحة، لأنه ملحق بجمع المذكر السالم. وجملة: 
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )إِّنَّ(  حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )جَهَنَّمَ(  2

في محل جر مضاف إليه.  اسم إن منصوب. )اللام( مزحلقة. )مَوْعِّدُ( خبر إن مرفوع. )هُمْ(
)أَجْمَعِّيَن( توكيد ل "هم"، منصوب وعلامة نصبه الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما بعدها نيابة 

 عن الفتحة، لأنه ملحق بجمع المذكر السالم.
 لا محل  لها معطوفة على جملة إن  عبادي.« إن  جهن م لموعدهم...»وجملة: 

ة، خافضة لشرطها منصوبة بجوابها. )صَلَّى( فعل ماض مبني . )إِّذَا( ظرفية شرطية غير جازم 3
مَامُ( فاعل مرفوع. )جَالِّسًا( حال من "الإمام"  على الفتح المقدر على الألف للتعذر. )الْإِّ
منصوب، وجملة "صلى الإمام..." في محل جر مضاف إليه. )الفاء( واقعة في جواب إذا. 

وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )جُلُوسًا( حال من )صَلُّوا( فعل أمر مبني على حذف النون، 
 واو الجماعة. )أَجْمعَُونَ( توكيد لواو الجماعة، والجملة جواب الشرط غير الجازم.
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معرفه به نیت اضافه است )زیرا سیبویه چنین تقدیر  «أجَعون»است و اما 

 .1(«أجَعوكم»کرده است: 

جََْعُ »ام:  از گفته
َ
شود که این دو مثنی  ه میدانست «وجَََْعُهُمَا وجَََعَْاءُ  أ

جََْعَانِ » شود: شوند و گفته نمی کرده نمی
َ
و این مذهب  ،«جََعَْاوَانِ » و نه «أ

جمهور بصریین است و همین هم صحیح است زیرا چنین شنیده نشده 
  .است

نْ  يََوُزُ  لَِ  ،النُّعُوتِ  بِِِلًَفِ  وَهَِ  - ص
َ
دَاتُ  تَتعََاطَفَ  أ  وَلَِ  ،المُْؤَكِّ

نْ 
َ
 وَندََرَ:  ،نكَِرَةا  يتَبْعَْنَ أ

ةَ  لَِتَْ  ياَ  رجََبُ  كُِّهِ  حَوْل   عِدَّ
لَتَيِْ  عِ ضِ وْ المَْ  هَذَا فِِ  تُ رْ كَ ذَ  - ش

َ
  :النَّعْتِ  باَبِ  سَائلِِ مَ  نْ مِ  مَسْأ

  :مَاإحِْدَاهُ 
َ
رتْ  اإذَِ  وتَ عُ النُّ  نَّ أ نْ  ...تكََرَّ

َ
ٌ  فِيهَا تَ فأَ  المَْجِِءِ  بَيَْ  مُُيََّ

  ،هِ كِ وَترَْ  العَْطْفِ بِ 
َ
عََْ  كَ رَبِّ  اسْمَ  حِ بِّ سَ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
ِي الْْ  الَّّ

ِي ىوَّ سَ فَ  قَ لَ خَ  ِي ىدَ هَ فَ  رَ دَّ قَ  وَالَّّ   وَالَّّ
َ
ْ  جَ رَ خْ أ  لِ وْ قَ كَ وَ  ،1﴾عَ رْ مَ ال

اعِرِ    :الشَّ
 المُْزدَْحَمْ  فِِ  الكَْتِيبةَِ  وَلَِثِْ  الهُْمَامِ    وَابنِْ  القَْرْمِ  المَْلِكِ  إلَِ  (316)

 اء  شَّ مَ  از  مَّ هَ  ي  هِ مَ  ف  لًَّ حَ  كَُّ  تطُِعْ  وَلَِ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  وَالثَّانِ 
ِ  اع  نَّ مَ  يم  مِ نَ بِ    مُعْتدَ   يِْ خَ لْ ل

َ
  .الْْيةَ 1﴾يم  ثِ أ

                                                           
 معرفه است.« أجمعون»آید و  . یعنی: حال نکره می 1
 .4 - 3 – 2 – 1. الأعلى /  2
 .12 – 11 – 11. القلم /  3
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نَّ  :الثَّانِيةَُ 
َ
  .رَةَ كِ النَّ  عُ بَ تْ يَ  كَذَلكَِ  فةََ رِ عْ المَْ  عُ بَ تْ يَ  كَمَا النَّعْتَ  أ

نَّ  تُ رْ كَ وذََ 
َ
  أ

َ
ِ  فَةٌ مُُاَلَ  يدِ كِ وْ التَّ  اظَ فَ لْ أ مْ  فِِ  وتِ عُ لنُّ ل

َ
ا ينِْ رَ الْْ يعا  ،جََِ

نَّهَا وذََلكَِ 
َ
 هُ سُ نَفْ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :يُقَالُ  لَِ  ،تْ عَ مَ اجْتَ  اإذَِ  فُ اطَ عَ تَ تَ  لَِ  أ

 وَ  مْ هُ كُُّ  القَْوْمُ  جَاءَ  لَِ »وَ  ،«هُ نُ يْ عَ وَ 
َ
هَا :ذَلكَِ  ةُ لَّ وعَِ  ،«ونَ عُ جََْ أ نَّ

َ
 بمَِعْنَّا  أ

ءُ  ،وَاحِد   ْ  هَامَعَانِيَ  فإَنَِّ  وتِ عُ النُّ  بِِِلًَفِ  ،هِ سِ نَفْ  عَََ  فُ عْطَ يُ  لَِ  وَالشََّ
  .ةٌ فَ الِ خَ تَ مُ 

لفَْاظِ  فِِ  وزُ يََُ  لَِ  وَكَذَلكَِ 
َ
نْ  يدِ كِ وْ التَّ  أ

َ
 جَاءَ » :يُقَالُ  لَِ  ،رَةا كِ نَ  عَ بَ تْ تَ  أ

نَّ  ؛«هُ سُ نَفْ  لٌ جُ رَ 
َ
  لِْ

َ
 ،اتِ رَ كِ النَّ  عَََ  رَىتُُْ  فلًََ  ،فُ ارِ عَ مَ  يدِ كِ وْ التَّ  اظَ فَ لْ أ

اعِرِ  لُ قوَْ  ذَّ شَ وَ    :الشَّ
نْ  شَاقهَُ  لكَِنَّهُ  (314)

َ
ةَ  لَِتَْ  ياَ رجََبٌ   ذَا قِيلَ  أ  رجََبُ  كُِّهِ  حَوْل   عِدَّ

 در این جا دو مساله از مسائل باب نعت بیان کردم:  شرح:
نعوت هرگاه تکرار شدند بین آوردن با عطف یا ترک آن اختیار  اول:

عََْ  رَبِّكَ  اسْمَ  ﴿سَبِّحِ داری، اولی مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
َ
ِي الْْ  الَّّ

ي فَسَوَّى خَلقََ  ِ رَ  وَالَّّ ي فَهَدَى قدََّ ِ خْرَجَ  وَالَّّ
َ
و مانند گفتۀ  ،3﴾المَْرْعَ  أ

 شاعر:

                                                           
فعل أمر مبني على السكون وحر ك لالتقاء الساكنين، وفاعله ضمير « سَب ِّحِّ ». الإعراب:  1

( مضاف إليه مجرور. )الكاف( في  مستتر وجوبا تقدیره أنت. )اسْمَ( مفعول به منصوب. )رَب ِّ
 محل جر مضاف إليه. )الْأَعْلَى( صفة ربك، مجرور مثله، والجملة ابتدائية لا محل لها. )الَّذِّي(

اسم موصول مبني على السكون في محل جر صفة ثانية لربك. )خَلَقَ( فعل ماض مبني على 
الفتح، وفاعله ضمير مستتر جوازا هو، والجملة صلة الموصول لا محل لها. )الفاء( عاطفة. 
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ف   كَُّ  تطُِعْ  وَلَِ ﴿: دومی مانند فرمودۀ خداوند متعال از   مَهِي   حَلًَّ  هَمَّ
اء   ثِيم   مُعْتدَ   للِخَْيِْ  مَنَّاع   بنَِمِيم   مَشَّ

َ
 . 1﴾أ

 شود. شود تابع نکره نیز می میگونه که نعت، تابع معرفه  همان: دوم
و بیان کردم که الفاظ توکید در هر دو با نعت مخالف هستند به دلیل 

شوند، گفته  اینکه هرگاه الفاظ توکید جمع شدند به همدیگر عطف نمی

جََْعُونَ  كُُّهُمْ  القَْوْمُ  جَاءَ »و نه  ،«وَعَينْهُُ  نَفْسُهُ  زَيدٌْ  جَاءَ »شود:  نمی
َ
. «وَأ

                                                                                                                  

)سَوَّى( فعل ماض مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، والفاعل هو، والجملة معطوفة 
رَ فَ هَدَى وَالَّذِّي أَخْرجََ الْمَرْعَى( كلها معطوفة على ما قبلها. على خَلَقَ.  )وَالَّذِّي قَدَّ

 تن. به سوی پادشاه بزرگ و پسر دلير و شجاع و شير کتيبه در نبرد تن معنا: به . 1
 لم ینسب إلى قائل معين.

العظيم. ليث  اللغة: القرم: هو في الأصل الجمل الكرم الذي أعد للضراب ثم أطلق على الرجل
الكتيبة: الشجاع الفاتك، وأصل الليث الأسد، وأصل الكتيبة: الفرقة من الجيش. المزدحم: 

 أصله مكان الازدحام، وأراد به هنا موطن الِرب.
)الواو( عاطفة. الإعراب: )إلى الملك( جار ومجرور متعلق بأهدى مثلا. )القرم( صفة للملك. 

مضاف إليه. )الواو( عاطفة. )ليث( معطوف على القرم )ابن( معطوف على القرم. )الهمام( 
أیضا. )الكتيبة( مضاف إليه. )في المزدحم( جار ومجرور متعلق بمحذوف حال من ليث 

 الكتيبة.
. الإعراب: )الواو( حرف عطف. )لا( ناهية. )تطع( فعل مضارع مجزوم بلا الناهية وعلامة  2

فٍ( مضاف إليه. )مَهِّيٍن( جزمه السكون، وفاعله ضمير مستتر أنت. )كُلَّ  ( مفعول به. )حَلاَّ
صفة لمحذوف، والجملة معطوفة على ما قبلها. )هَمَّازٍ، مَشَّاءٍ( صفتان للمحذوف. )بِّنَمِّيمٍ( 

نفس لل تانبمناع. )مُعْتَدٍ، أثَِّيمٍ( صف متعلقان بمشاء. )مَنَّاعٍ( صفة أخرى. )لِّلْخَيْرِّ( متعلقان
 شریق.المحذوف، وهو الأخنس بن 
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است که به یک معنا هستند و برخلاف نعوت، یک چیز بر  دلیلش این
 . شود زیرا معانی آنها مختلف است خودش عطف کرده نمی

همچنین در الفاظ توکید جایز نیست که تابع نکره باشد، پس گفته 

زیرا الفاظ توکید معرفه هستند پس در  ؛«نَفْسُهُ  رجَُلٌ  جَاءَ »شود:  نمی

 شوند، و گفتۀ شاعر شاذ است: نمیمجرای نکرات قرار داده 

نْ  شَاقهَُ  لكَِنَّهُ  (314)
َ
ةَ  لَِتَْ  ياَ رجََبٌ   ذَا قِيلَ  أ  3رجََبُ  كُِّهِ  حَوْل   عِدَّ

                                                           
کند هرگاه گفته شود که این ماه رجب است. ای کاش،  معنا: اما او را شاد و مسرور می.  1

 های سال رجب بود. تمام ماه
القائل: هو عبد الله بن مسلم بن جندب الهذلي، أحد بني خزيمة بن صاهلة وأحد شعراء العصر 

 الأموي.
في نفسه. والشوق: تموع النفس إلى المفردات الغریبة: شاقه: أعجبه وهاجه، أو بعث الشوق 

 الشيء. الِول: العام.
المعنى: یقول الشاعر: إنه أعجبه وبعث الشوق في نفسه حين قيل: هذا الشهر رجب، وتمنى أن 

 تكون شهور العام كلها "رجب" لما يجد فيه من الخير والأنس.
)الهاء( ضمير متصل الإعراب: )لكن( من حروف المشبهة بالفعل تنصب الاسم وترفع الخبر، و 

مبني على الضم، في محل نصب اسمه. )شاق( فعل ماضٍ مبني على الفتح، و )الهاء( ضمير 
متصل، مبني على الضم، في محل نصب مفعول به. )أن( حرف مصدري ونصب. )قيل( فعل 
ماضٍ مبني للمجهول مبني على الفتح. )ذا( اسم إشارة مبني على السكون، في محل رفع مبتدأ. 

 ب( خبر مرفوع. )رج
وجملة "شاقه رجب": في محل رفع خبر "لكن". وجملة "ذا رجب": في محل رفع نائب فاعل 

 ل "قيل"؛ والمصدر المؤول من "أن المصدریة وما دخلت عليه": في محل رفع فاعل "شاق". 
)يا( حرف تنبيه. )ليت( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )عدة( اسم 

" منصوب، وهو مضاف. )حول( مضاف إليه. )كل( توكيد ل "حول" مجرور، وهو "ليت
 مضاف، و )الهاء( مضاف إليه. )رجب( خبر ليت مرفوع على روایة الرفع في رجب.
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ورأى بعضهم أن "رجبا" بالنصب وليس بالرفع، وعليها فإما أن یكون الشاهد، قد جرى على 
ا الجزأین؛ وإما أن یكون "رجبا" مفعولا به لفعل اللغة الضعيفة التي تنصب ب "ليت" وأخواته

محذوف تقع جملته خبرا ل "ليت"؛ والتقدیر: يا ليت عدة حول كله تشبه رجبا؛ والأول أفضل؛ 
 غير أن البيت من قصيدة منصوبة الروي؛ ومطلعها:

 يا للرجال ليوم الأربعاء أما ... ینفك يحدث لي بعد النهى طربا
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 عَطْفُ الْْيَاَنِ 
حٌ  تاَبعٌِ  :وهَُوَ  الْْيَاَنِ، وَعَطْفُ  -ص  وْ  ،مُوضَِّ

َ
صٌ  أ  غَيُْ  ،جَامِدٌ  ،مُُصَِّ

. ل    مُؤَوَّ
بوَْابِ  نْ مِ  الثَّالثُِ  الْْاَبُ  هَذَا - ش

َ
  .عِ ابِ وَ التَّ  أ

ءِ  إلَِ  الرُّجُوعُ  :اللُّغَةِ  فِِ  فُ طْ عَ الْ وَ  ْ افِ  دَ عْ بَ  الشََّ  وَفِ  ،هُ عَنْ  الِِنصََِْ
باَنِ  الِِصْطِلًَحِ  َ  فُ طْ عَ  :ضَْ تِ  ق  سَ ن

ْ
مُ  ،بَياَن   فُ طْ وَعَ  ،وسََيأَ  الْْنَ  وَالكََْلَ

  .فِيهِ 
 .الْْمَْسَةَ  عَ ابِ وَ التَّ  يشَْمَلُ  سٌ نْ جِ  «:عٌ تاَبِ » لِ وْ قَ وَ 

وْ  حٌ ضِّ وَ مُ » وَقوَْلِ 
َ
ِ  جٌ رِ مُُْ  «:صٌ مُُصَِّ  أ كِيدِ ل

ْ
 ،«هُ سُ نَفْ  دٌ يْ زَ  جَاءَ »ـكَ  لتَّأ

ِ وَ  ،«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  جَاءَ »ـكَ  قِ سَ النَّ  فِ طْ عَ لِ وَ   » :كَقَوْلكَِ  لِ دَ بَ لْ ل
َ
 تُ لْ كَ أ

غِيفَ    «.هُ ثَ لُ ثُ  الرَّ
ِ  جٌ رِ مُُْ  «:دٌ امِ جَ » وَقوَْلِ   جَاءَ » :نََوِْ  فِِ  احا ضِّ وَ مُ  كََنَ  وَإنِْ  فإَنَِّهُ  ؛تِ عْ لنَّ ل

  .مُشْتقَي  هُ نَّ كِ لَ  ،«رٌ تاَجِ  لٌ جُ رَ  جَاءَنِ » :نََوِْ  فِِ  اصا صِّ مَُُ وَ  ،«التَّاجِرُ  دٌ يْ زَ 
ِ  جٌ رِ مُُْ  «:ل  وَّ ؤَ مُ  يُْ غَ » وَقوَْلِ   :نََوُْ  اجَامِدا  وتِ عُ النُّ  نَ مِ  عَ وَقَ  امَ ل

وِيلِ  فِِ  فإَنَِّهُ  ؛«ج  فَ رْ عَ  اع  قَ بِ »وَ  ،«هَذَا د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ »
ْ
لَِ  ،المُْشْتقَِّ  تأَ

َ
 ىرَ تَ  أ

نَّ 
َ
 ؟ن  شِ خَ  اع  قَ بِ وَ  إلَِِهِْ  شَارِ المُْ  د  يْ زَ بِ  مَرَرتُْ  :المَْعْنََّ  أ

 این باب سوم از ابواب توابع است. رح:ش
است. و در عطف در لغت: بازگشت به چیزی بعد از انصراف از آن 

اصطلاح دو نوع است: عطف نسق که خواهد آمد و عطف بیان که الان 
 . کلام در مورد آن است
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حٌ، تاَبعٌِ  هُوَ »]تعریف عطف بیان:  وْ  مُوضَِّ
َ
صٌ، أ  غَيُْ  جَامِدٌ، مُُصَِّ

ل    [.تابع توضیح دهنده یا تخصیص کننده و جامد غیر مؤول است«. مُؤَوَّ

 شود. ست که توابع پنجگانه را شامل میجنسی ا: «تاَبعٌِ »ام  گفته

حٌ »ام  گفته وْ  مُوضَِّ
َ
صٌ  أ  زَيْدٌ  جَاءَ »کند، مانند:  تاکید را خارج می: «مُُصَِّ

و بدل  ،«وَعَمْرٌو زَيدٌْ  جَاءَ »، مانند: کند می خارج و عطف نسق را ،«نَفْسُهُ 

كَلتُْ »: ات ، مانند گفتهکند می خارج را
َ
غِيفَ  أ  . «ثلُثُهَُ  الرَّ

 زَيدٌْ  جَاءَ » کند زیرا گر چه در مانند: نعت را خارج می :«جَامِدٌ » ام گفته
تخصیص  «تاَجِرٌ  رجَُلٌ  جَاءَنِ »توضیح دهنده است و در مانند:  ،«التَّاجِرُ 

 . کننده است اما مشتق است

ل   غَيُْ »ام  گفته شود،  کند آنچه از نعوت، جامد واقع می خارج می :«مُؤَوَّ

زیرا در تأویل مشتق است،  ؛«عَرْفَج   بقَِاع  »و  ،«هَذَا بزَِيْد   مَرَرتُْ »مانند: 

 وَبقَِاع   إلَِِهِْ  المُْشَارِ  بزَِيدْ   مَرَرتُْ بینی که معنا چنین است:  مگر نمی
.   خَشِن 

  مَتبْوُعَهُ. فَيوَُافقُِ  - ص
عْ  - ش

َ
نَّ  :بهَِذَا نِ أ

َ
 النَّعْتِ  فاَئدَِةَ  امُفِيدا  هِ نِ كَوْ لِ  - الَْْياَنِ  فَ طْ عَ  أ

 فِِ  المَْتبْوُعِ  قَةِ مُوَافَ  نْ مِ  هُ مُ لزَْ يَ  - هِ يصِ صِ تََْ وَ  هِ وعِ بُ تْ مَ  إيِضَاحِ  نْ مِ 
 .النَّعْتِ  فِِ  مُ لزَْ يَ  مَا نَّ هِ وعِ رُ فُ وَ  ادِ رَ فْ الِْْ وَ  يِ كِ ذْ التَّ وَ  يِ كِ نْ التَّ 

با وجودی که  –منظورم از جملۀ فوق این است که عطف بیان  رح:ش
 –کند  دهد یا تخصیص می رساند و متبوعش را توضیح می فایدۀ نعت را می

 شود که همانند نعت در تنکیر، تذکیر، افراد و فروع آنها با متبوع لازمش می
  .موافق شود
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قسَْمَ »ـكَ  – ص
َ
ِ  أ بوُ باِللَّّ

َ
  .«حَدِيدٌ  خَاتَمٌ  هَذَا»وَ  ،«عُمَرُ  حَفْص   أ

شَْ  - ش
َ
ْ بِ  تُ أ  احا ضِّ وَ مُ  هِ نِ كَوْ  نْ مِ  الْْدَُّ  هُ نَ مَّ ضَ تَ  مَا إلَِ  يِْ الَ ثَ مِ ال

 ِ ِ  اصا صِّ مَُُ وَ  فِ ارِ عَ مَ لْ ل  »ـبِ  رَادُ وَالمُْ  .اتِ رَ كِ لنَّ ل
َ
 نُ بْ  رُ مَ عُ  «:حَفْص   بِِ أ

 َ  .هُ عَنْ  اللُ  رضََِ  ابِ طَّ الْْ
  ثلًََثةَُ  «حَدِيدٌ  مٌ خَاتَ » :نََوِْ  فِِ  وَلكََ 

َ
  :ه  جُ وْ أ

 «.مِنْ » مَعْنََّ  عَََ  باِلْْضَِافةَِ  الْْرَُّ  -

 الْْاَلِ. عَََ  وَقِيلَ  التَّمْييِِ، عَََ  وَالنَّصْبُ  -

تْباَعُ. -   وَالِْْ
 ،بَياَن   فُ طْ عَ  التَّابعَِ  إنَِّ  :قاَلَ  ...التَّمْييِِ  عَََ  بَ صْ النَّ  جَ رَّ خَ  نْ فَمَ 

  ،ةٌ فَ صِ  إنَِّهُ  :قاَلَ  الْْاَلِ  عَََ  هُ جَ رَّ خَ  نْ وَمَ 
َ
  لُ وَّ وَالْْ

َ
نَّهُ  ؛لََ وْ أ

َ
 اودا جَُُ  دٌ امِ جَ  لِْ

  .ةا فَ صِ  وَلَِ  حَالِا  هُ نُ كَوْ  نُ سُ يَْ  فلًََ  ،امَُضْا 
ِ  اعا تاَبِ  رَةا كِ نَ  الْْيَاَنِ  فِ طْ عَ  نَ كَوْ  يَ النَّحْوِيِّ  نَ مِ  يٌ ثِ كَ  عَ نَ وَمَ   ،ةِ رَ كِ لنَّ ل

حِيحُ  ُ وَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  ذَلكَِ  عَََ  جَ رِّ خُ  دْ وَقَ  ،الْْوََازُ  وَالصَّ  مَاء   نْ مِ  قَ سْ ي
  .3﴾يد  دِ صَ 

وْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  الفَْارسُِِّ  وَقاَلَ 
َ
ارَةٌ  أ  وزُ يََُ  ،1﴾مَسَاكِيَ  طَعَامُ  كَفَّ

نْ  «طَعَامُ » فِِ 
َ
  ،ابَياَنا  ونَ كُ يَ  أ

َ
 .بدََلِا  ونَ كُ يَ  نْ وَأ

                                                           
 .16. إبراهيم /  1
 .95المائدة / .  2
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قسَْمَ »]با دو مثال  رح:ش
َ
ِ  أ بوُ باِللَّّ

َ
 خَاتَمٌ  هَذَا»و  «عُمَرُ  حَفْص   أ

[ به آن چیزی اشاره کردم که تعریف آن را در بردارد و آن اینکه «حَدِيدٌ 

 توضیح دهندۀ معارف و تخصیص کنندۀ نکرات است. 
 عمر بن خطاب رضی الله عنه است.: «حَفصْ أَبُو»مراد از 

 : برایت سه وجه جایز است «حَدِيدٌ  خَاتَمٌ »: در مانند

 .«مِنْ »بر معنای: جر به اضافه  -

 نصب بر تمییز، وگفته شده: نصب بر حال.  -
 . اتباع -

تابع، عطف بیان است.  کسی که نصب بر تمییز تخریج کرد، گفت که
و کسی که آن را حال تخریج کرد، گفت که تابع، صفت است. قول اول 
بهتر است زیرا جامد محض است پس شایسته نیست که حال و صفت 

 باشد.
اند که عطف بیانِ نکره، تابعِ نکره باشد.  بسیاری از نحویون اجازه نداده

 مَاء   مِنْ  ﴿وَيسُْقَ قول صحیح، جواز است و فرمودۀ خداوند متعال: 
  بر همین تخریج کرده شده است. 3﴾صَدِيد  

وْ ابوعلی فارسی در فرمودۀ خداوند متعال: 
َ
ارَةٌ  ﴿أ  طَعَامُ  كَفَّ

  .جایز است عطف بیان و بدل باشد «طَعَامُ » رگفت که د ،3﴾مَسَاكِيَ 

                                                           
. الإعراب: )الواو( حرف عطف. )یُسْقَى( فعل مضارع مبني للمجهول، مرفوع بالضمة  1

المقدرة على الألف للتعذر، ونائب فاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. )مِّنْ مَاءٍ( متعلق بيسقى. 
 )صَدِّیدٍ( عطف بيان أو بدل من ماء.
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لِ: مَُلََّ  إحِْلًَلُُ  يَمْتنَِعْ  لمَْ  إنِْ  كُي  مِنْ  كُي  بدََلَ  وَيعُْرَبُ  - ص وَّ
َ
  الْْ

ناَ كَقَوْلِِ:
َ
. الَْْكْريِِّ  التَّاركِِ  ابْنُ  أ   بشِْ 

ياَ وَقوَْلِِ:
َ
خَوَينْاَ أ

َ
  وَنوَْفلًََ. شَمْس   عَبدَْ  أ

نَّهُ  عَليَهِْ  مُ كْ الُْْ  صَحَّ  اسْم   كُُّ  - ش
َ
 مُفِيدٌ  بَياَن   فُ طْ عَ  بأِ

 ِ وْ  احِ يضَ لِْْ ل
َ
ِ  أ نْ  صَحَّ ، يصِ صِ خْ لتَّ ل

َ
نَّهُ  عَليَهِْ  مَ كَ يُْ  أ

َ
 كُي  نْ مِ  كُي  لُ دَ بَ  بأِ

مِ  نََّ عْ مَ  يرِ رِ قْ لِتَ  مُفِيدٌ    .العَْامِلِ  كْرَارِ تَ  نِيَّةِ  عَََ  هِ نِ كَوْ لِ  ؛هِ يدِ كِ وْ تَ وَ  الكََْلَ
لةَا  ذَلكَِ  نْ مِ  مْ هُ ضُ بَعْ  نََّ ثْ وَاسْتَ 

َ
لَتيَِْ  مْ هُ وَبعَْضُ  ،مَسْأ

َ
 مْ هُ وَبعَْضُ  ،مَسْأ

كْ 
َ
َ  إنِْ » :لِ وْ قَ  الْْمَِيعَ  عُ مَ وَيََْ  ،ذَلكَِ  نْ مِ  ثََ أ   لَّ مََُ  لُُ لًَ حْ إِ  عْ مْتنَِ يَ  مْ ل

َ
 ،«لِ وَّ الْْ

حَ  ؛يِْ الَ ثَ مِ  لكَِ لَِّ  تُ رْ كَ ذَ  دْ وَقَ 
َ
اعِرِ  لُ قوَْ  مَاهُ دُ أ   :الشَّ

ناَ (310)
َ
يُْ  عَليَهِْ  بشِْ     الَْْكْريِِّ  التَّاركِِ  ابْنُ  أ  وُقوُعََ  ترَْقُبهُُ  الطَّ

اعِرِ  لُ قوَْ  وَالثَّانِ    :الشَّ
ياَ( 329)

َ
خَوَينْاَ أ

َ
عِيذُكُمَا   وَنوَْفلًََ  شَمْس   عَبدَْ  أ

ُ
ِ  أ نْ  باِللَّّ

َ
  حَرْباَ تَُدِْثاَ أ

  [الْْيَتِْ ] فِِ  ذَلكَِ  وَبيَاَنُ 
َ
نَّ  :لِ وَّ الْْ

َ
ِ » قوَْلَُ  أ  عَََ  بَياَن   فُ طْ عَ  «شْ  ب

نْ  وزُ يََُ  وَلَِ ، «كْريِِّ الَْْ »
َ
نَّ  ؛مِنهُْ  بدََلِا  ونَ كُ يَ  أ

َ
 لِِ لًَ حْ إِ  نِيَّةِ  فِِ  الَْْدَلَ  لِْ

  لَّ مََُ 
َ
نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،لِ وَّ الْْ

َ
نَ » :يُقَالَ  أ

َ
ِ  كِ ارِ التَّ  ابْنُ  اأ نَّهُ  ؛«شْ  ب

َ
 يضَُافُ  لَِ  لِْ

  فِيهِ  مَا
َ
مُ  فُ لِ الْْ ِ  إلَِِّ  «كِ ارِ التَّ » :نََوُْ  وَاللًَّ   فِيهِ  امَ ل

َ
مُ  فُ لِ الْْ  :نََوُْ  وَاللًَّ

                                                                                                                  
معطوف على جزاء. )طعََامُ( عطف بيان أو بدل . الإعراب: )أوَْ( حرف عطف. )كَفَّارةٌَ(  1

من كفارة. )مَسَاكِّيَن( مضاف إليه مجرور وعلامة جره الفتحة نيابة عن الكسرة لأنه اسم ممنوع 
 من الصرف.
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اربُِ » :يُقَالُ  وَلَِ ، «كْريِِّ الَْْ »  باَبِ  فِِ  هُ حُ شَْ  مَ دَّ قَ تَ  كَمَا ،«د  يْ زَ  الضَّ
  .ةِ افَ ضَ الِْْ 

حکم عطف بیان بر آن صادر شود و هر اسمی که صحیح است  رح:ش
رساند جایز است که حکم بدل کل از کل بر  ایضاح یا تخصیص را فایده می

رساند زیرا به  آن صادر شود که تقریر معنای کلام و توکید آن را فایده می
 . نیت تکرار عامل است

اند برخی نیز دو مساله و برخی  ای را استثنا کرده برخی از علما مساله

لِ  مَُلََّ  إِحْلًَلُُ  يَمْتنَِعْ  لمَْ  إنِْ »، تمامی اینها را گفتۀ من: بیشتر وَّ
َ
جمع  3«الْْ

 کند و برای آن دو مثال زدم. یکی از آن دو مثال، گفتۀ شاعر است: می

ناَ (310)
َ
يُْ  عَليَهِْ  بشِْ     الَْْكْريِِّ  التَّاركِِ  ابْنُ  أ  1وُقوُعََ  ترَْقُبهُُ  الطَّ

                                                           
توان بدل اعراب کرد به شرطی که واقع شدن آن در جایگاه اولی  . هر عطف بيانی را می 1

 ممتنع نباشد.
ها  من فرزند کسی هستم که بشر بکری را با خون و جراحت رها کرد. کرکس. معنا:  2

 را بخورند.  اش هکه لاش مرگش بودندمنتظر 
القائل: هو المرار بن سعيد بن نضلة بن الأشتر الفقعسي، ویكنى أبا حسان، شاعر إسلامي 

 من شعراء الدولة الأمویة.
بن نضلة، قتل بشر بن عمرو بن مرثد زوج البيت من كلمة یفتخر فيها الشاعر بأن جده خالد 

 الخرنق، أخت طرفة بن العبد البكري الشاعر المشهور؛ وذلك في یوم القلاب.
المفردات الغریبة: تارك: اسم فاعل من ترك. البكري: المنسوب إلى بكر بن وائل هي قبيلة 

 ه: "تركبه".مشهورة، منها جساس بن مرة قاتل كليب بن وائل. ترقبه: تنتظره، ویروى بدل
المعنى: یصف الشاعر نفسه بالشجاعة، وأنه ابن الذي ترك البكري بشرا مجندلا في العراء مثخنا 
بالجراح، في حالة یرثى لها، تنتظر الطير خروج روحه لتهبط عليه وتنهش من جسده؛ فهو 

 شجاع من نسل شجعان.
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 : است شاعر گفتۀ مثال، و دومین

ياَ( 329)
َ
خَوَينْاَ أ

َ
عِيذُكُمَا   وَنوَْفلًََ  شَمْس   عَبدَْ  أ

ُ
ِ  أ نْ  باِللَّّ

َ
  3حَرْباَ تَُدِْثاَ أ

                                                                                                                  

)ابن( خبر مرفوع بالضمة  الإعراب: )أنا( ضمير منفصل مبني على السكون في محل رفع مبتدأ.
الظاهرة، وهو مضاف. )التارك( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة، وهو مضاف. )البكري( 
مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة؛ وهو من إضافة اسم الفاعل إلى مفعوله. )بشر( عطف 

ير( مبتدأ بيان على البكري مجرور بالكسرة الظاهرة. )عليه( متعلق بمحذوف خبر مقدم. )الط
مؤخر مرفوع؛ وجملة "عليه الطير": في محل نصب مفعول ثان ل "التارك". )ترقبه( فعل مضارع 
مرفوع بالضمة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر جوازا تقدیره: هي، و)الهاء( ضمير متصل مبني 
على الضم في محل نصب مفعول به؛ وجملة "ترقبه": في محل نصب على الِال. )وقوعا( حال 

 صوب، وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة على آخره.من
دهم از اینکه جنگی  ای برادرانم، عبد شمس و نوفل! شما را در پناه خداوند قرار می معنا: . 1

 را بوجود بياورید.
القائل: هو: طالب بن أبي طالب بن عبد المطلب، أخو أمير المؤمنين علي، وابن عم النب عليه 

 الصلاة والسلام.
 ن كلمة يمدح فيها الرسول صلى الله عليه وسلم ویبكي أصحاب القليب من قریش. البيت م

المفردات الغریبة: عبد شمس: فصيلة من قریش؛ منهم بنو أمية. نوفل: فصيلة أخرى من قریش 
أیضا أعيذكما بالله. یرید: ألجأ إلى الله من أجلكما، أو أحصنكما بالله وأجعلكما في رعایته، 

 نار الِرب بينكما. مخافة أن تشعلا
الإعراب: )أيا( حرف نداء، لا محل له من الإعراب. )أخوینا( منادى مضاف منصوب، 
وعلامة نصبه الياء؛ لأنه مثنى. و)نا( في محل جر مضاف إليه. )عبد( عطف بيان على 
"أخوینا" منصوب مثله، وهو مضاف. )شمس( مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة. )الواو( 

)نوفلا( اسم معطوف على عبد شمس، والمعطوف على المنصوب منصوب مثله، عاطفة. 
وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة. )أعيذ( فعل مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر 
وجوبا تقدیره: أنا، و)كما( ضمير متصل مبني على السكون في محل نصب مفعول به. )بالله( 

صدري ونصب، لا محل له من الإعراب. )تحدثا( فعل مضارع متعلق ب "أعيذ". )أن( حرف م
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 «الَْْكْرِيّ »، عطف بیان بر «بشِْ »بیان آن در بیت اول: گفتۀ شاعر: 
زیرا بدل در نیت واقع شدن  ؛باشد «الَْْكْرِيّ »و جایز نیست که بدل از  است

ناَ»در محل اولی است و جایز نیست که گفته شود: 
َ
 ؛«بشِْ   التَّاركِِ  ابْنُ  أ

شود مگر اسمی  دارد مضاف نمی« ال»که  «التَّاركِ»زیرا به اسمی مانند: 

اربُِ » شود: داشته باشد، و گفته نمی« ال»که  «الَْْكْرِيِّ »مانند:   ،«زَيدْ   الضَّ
 آن در باب اضافه گذشت.چنانکه شرح 

نَّ  :الثَّانِ  الْْيَتِْ  فِِ  ذَلكَِ  وَبيَاَنُ 
َ
 فُ طْ عَ  «لًَ فَ وْ نَ وَ  س  مْ شَ  دَ بْ عَ » قوَْلَُ  أ

 » قوَْلِِ  عَََ  بَياَن  
َ
نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،«انَ يْ وَ خَ أ

َ
نَّهُ  ؛بدََلِا  ونَ كُ يَ  أ

َ
 فِِ  حِينئَذِ   لِْ

  لَّ مََُ  لِِ لًَ حْ إِ  تَقْدِيرِ 
َ
 كَ فَ  ،لِ وَّ الْْ

َ
 » :تَ لْ قُ  كَ نَّ أ

َ
 ،«لًَ فَ وْ نَ وَ  س  مْ شَ  دَ بْ عَ  ايَ أ

نَّ  ؛وزُ يََُ  لَِ  وذََلكَِ 
َ
  نَ مِ  دٌ مَُرََّ  اسْمٌ  عَليَهِْ  فَ طِ عُ  اإذَِ  المُْناَدَى لِْ

َ
 فِ لِ الْْ

مِ  نْ  بَ وجََ  ...وَاللًَّ
َ
َ  مَا ىعْطَ يُ  أ  كََنَ  لوَْ  «لًَ فَ وْ نَ »وَ  ،ىادا نَ مُ  كََنَ  لوَْ  هُ قُّ سْتحَِ ي

مِّ  «نوَْفلَُ  ياَ» :فِيهِ  يلَ قِ لَ  ...ىادا نَ مُ   لكَِ فلَََِّ  ،بِ صْ باِلنَّ  «لًَ فَ وْ نَ  ياَ» لَِ  ،باِلضَّ
نْ  بُ يََِ  كََنَ 

َ
 » :هُناَ يُقَالَ  أ

َ
  ايَ أ

َ
 «.وَنوَْفلَُ  س  مْ شَ  دَ بْ عَ  انَ يْ وَ خَ أ

عطف بیان بر  «وَنوَْفلًََ  شَمْس   عَبدَْ »بیان آن در بیت دوم: گفتۀ شاعر 

خَوَينْاَ»گفتۀ او: 
َ
خَوَينْاَ»و جایز نیست که بدل از  ،است «أ

َ
باشد؛ زیرا در  «أ

: شود، مانند اینکه بگویی این حالت در تقدیر واقع شدن در محل اولی می

ياَ»
َ
و این جایز نیست؛ زیرا هرگاه اسم مجرد از  ،«وَنوَْفلًََ  شَمْس   عَبدَْ  أ

                                                                                                                  

منصوب ب "أن" وعلامة نصبه حذف النون؛ لأنه من الأفعال الخمسة، وألف التثنية: ضمير 
متصل مبني على السكون في محل رفع فاعل؛ والمصدر المؤول من "أن وما بعدها": في محل جر 

داثكما حربا؛ و"من إحداثكما": متعلق بحرف جر محذوف؛ والتقدیر: أعيذكما بالله من إح
 ب "أعيذ"؛ وجملة "تحدثا حربا"؛ صلة للموصول الِرفي، لا محل لها.
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ده شود که بر منادا عطف کرده شد واجب است چیزی بدان دا« ال»

اگر منادا شود در منادا گفته  «نوَْفلًََ ». و 1مستحق آن است اگر منادا باشد

به نصب )زیرا مفرد علم است(. از  «نوَْفلًََ  ياَ»به ضم، نه  «نوَْفلَُ  ياَ»شود:  می

ياَ»واجب است گفته شود:  1این رو در اینجا
َ
خَوَينْاَ أ

َ
 .«وَنوَْفلَُ  شَمْس   عَبدَْ  أ

 
  

                                                           
 مراجعه شود.« احکام تابع منادا». به باب  1
 بدل اعراب کنيم.را « نوفل». یعنی اگر بخواهيم  2
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 النَّسَقِ  عَطْفُ 
  .«الوَْاوِ »ـبِ  النَّسَقِ  وَعَطْفُ  - ص
ابعُِ  - ش   .قِ سَ النَّ  فُ طْ عَ  عِ ابِ وَ التَّ  نَ مِ  الرَّ
مَّ  ،فِ العَْطْ  تَفْسِيُ  ضَ مَ  دْ وَقَ 

َ
 هُ نَ بيَْ  طُ المُْتوَسَِّ  التَّابعُِ  فَهُوَ  :قُ سَ النَّ  افأَ

  هِ وعِ بُ تْ مَ  وَبَيَْ 
َ
َ  ،هَارُ كْ ذِ  الْْتِ  فِ العَْطْ  حُرُوفِ  دُ حَ أ   مْ وَل

َ
 بِدَي  هُ دَّ حُ أ

 ِ   عَََ  ،هِ وحِ ضُ وُ ل
َ
ْ فَ  نِ نَّ أ نَّ  مَعْناَهُ  فإَنَِّ  ،إلِخَ «باِلوَْاوِ » :بقَِوْلِ  هُ تُ سَّ

َ
 فَ طْ عَ  أ

 وَ  «الفَْاءِ »وَ  «الوَْاوِ »ـبِ  فُ العَْطْ  هُوَ  قِ سَ النَّ 
َ
 دَ عْ بَ  تُ ضْ تَََّ اعْ وَ  ،امَ هِ اتِ وَ خَ أ

 .مَعْناَهُ  يِ سِ فْ تَ بِ  ف  رْ حَ  كَُّ  يرِ كْ ذِ 
 . چهارم از توابع، عطف نسق است شرح:

آن تابع متوسطی است «: نسق»گذشت. اما « عطف»تفسیر و توضیح 
که بین آن و بین متبوعش یکی از حروف عطف قرار بگیرد آن حروف 

 تک آنها خواهد آمد.  عطفی که نام تک
عطف نسق را تعریف نکردم زیرا واضح و روشن است علاوه بر آن، 

تا آخر... آن را توضیح دادم، زیرا معنای آن چنین  «باِلوَْاوِ »ام  من با گفته

 و اخوات این دو است.  « فاء»و « واو»شود که عطف نسق: آن عطف به  می
  سپس بعد از ذکر هر حرف به توضیح معنای آن پرداختم.

  الْْمَْعِ. لمُِطْلقَِ  وَهَِ  - ص
  افُِِّ يَْ السَّ  قاَلَ  - ش

َ
 يَ يِّ الْْصََِْ  نَ مِ  نَ ويُّ وِ غَ اللُّ وَ  ونَ يُّ وِ حْ النَّ  عَ جََْ أ

نَّ  عَََ  يَ يِّ وفِ كُ الْ وَ 
َ
ِ  «الوَْاوَ » أ   .اه .ترَْتِيب   يِْ غَ  نْ مِ  عِ مْ لجَْ ل

قوُلُ وَ 
َ
نَّهُمَا فَمَعْناَهُ  «...ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  اءَ جَ » :يلَ قِ  اإذَِ  :أ

َ
 فِِ  كَ اشْتَََّ  أ

مُ  لُ تمَِ يَْ  مَّ ثُ  المَْجِِءِ    :عَان  مَ  ثلًََثةََ  الكََْلَ
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حَدُهَا: -
َ
نْ  أ

َ
ا. جَاءَا يكَُوناَ أ   مَعا

نْ  وَالثَّانِ: -
َ
يئهُُمَا يكَُونَ  أ تِيبِ. عَََ  مََِ ْ   التََّّ

نْ  وَالثَّالثُِ: -
َ
تِيبِ. عَكْسِ  عَََ  يكَُونَ  أ ْ   التََّّ

  مَ هِ فُ  فإَنِْ 
َ
مُورِ  دُ حَ أ

ُ
 تِ مَ هِ فُ  كَمَا ،رَ آخَ  دَلِِل   نْ فمَِ  ...بُِِصُوصِهِ  الْْ

 الْْيَتِْ  نَ مِ  القَْوَاعِدَ  إبِرَْاهِيمُ  عُ فَ رْ يَ  وَإذِْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  [نََوِْ ] فِِ  المَْعِيَّةُ 
تِيبُ  مَ هِ فُ  امَ كَ وَ  ،3﴾وَإسِْمَاعِيلُ  ْ ْ زُ  اإذَِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  التََّّ   تِ لَ زِ ل

َ
 رضُْ الْْ

 َ  وَ  ،هَازِلزَْال
َ
  تِ جَ رَ خْ أ

َ
  رضُْ الْْ

َ
َ قَ ثْ أ نسَْانُ  وَقاَلَ  ،اهَ ال  مَ هِ فُ  امَ كَ وَ  ،1﴾لهََا مَا الِْْ

تِيبِ  سُ كْ عَ  ْ  هَِ  مَا﴿ :الْْعَْثِ  يرِ كِ نْ مُ  عَنْ  إخِْباَراا تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  التََّّ
نْياَ انَ اتُ يَ حَ  إلَِِّ  ِ  كََنتَْ  وَلوَْ  ،1﴾ايَ نََْ وَ  وتُ مُ نَ  الدُّ تِيبِ ل ْ  اافا تََِّ اعْ  لكَََنَ  ...لتََّّ

  .المَْوتِْ  دَ عْ بَ  باِلْْيَاَةِ 
 برای مطلق جمع است.[« واو]» شرح:

سیرافی گفته است: نحویون و لغویون از بصریین و کوفیین اجماع 
برای جمع بدون ترتیب است. قول سیرافی به پایان « واو»دارند بر اینکه 

 رسید.

، معنای آن چنین است «وَعَمْرٌو زَيْدٌ  جَاءَ »گویم: هرگاه گفته شود:  می

 که زید و عمرو در آمدن اشتراک دارند سپس کلام سه معنا احتمال دارد: 
 . با همدیگر آمده باشند: اول -

                                                           
 .120. البقرة /  1
 .3 – 2 – 1. الزلزلة /  2
 .24. الجاثية /  3
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آمدن این دو به ترتیب باشد ]اول زید سپس عمرو آمده : دوم -
 . باشد[

 زید سپس عمرو اولرتیب باشد ]آمدن این دو برخلاف ت: سوم -
 [. باشد آمده

خصوصش فهمیده شود پس از دلیل دیگر  گانه به اگر یکی از امور سه

 القَْوَاعِدَ  إبِرَْاهِيمُ  يرَْفَعُ  ﴿وَإذِْ است چنانکه در مانند فرمودۀ خداوند متعال: 
گونه  شود و همان معیتّ و همراهی فهمیده می 3﴾وَإسِْمَاعِيلُ  الَْْيتِْ  مِنَ 

رضُْ  زُلزِْلتَِ  ﴿إِذَا که در فرمودۀ خداوند متعال:
َ
خْرجََتِ  زِلزَْالهََا، الْْ

َ
 وَأ

رضُْ 
َ
ثْقَالهََا، الْْ

َ
نسَْانُ  وَقاَلَ  أ شود و  ترتیب فهمیده می 1﴾لهََا مَا الِْْ

 دهد: خبر میگونه که در فرمودۀ خداوند متعال که از منکرین بعث  همان

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )إذ( مفعول به لفعل محذوف تقدیره اذكر. )یرفع( فعل مضارع  1

مرفوع. )إبراهيم( فاعل مرفوع. )القواعد( مفعول به منصوب. )من البيت( جار  ومجرور متعل ق 
 بمحذوف حال من القواعد. )الواو( عاطفة. )إسماعيل( معطوف على إبراهيم مرفوع مثله.

 في محل  جر  مضاف إليه. « إبراهيم... یرفع»جملة: 
)زلزلت( فعل ماض مبني للمجهول، مبني على  .. الإعراب: )إذا( ظرفية شرطية غير جازمة 2

الفتح، والتاء للتأنيث. )الْأَرْضُ( نائب فاعل. )زِّلْزالَ( مفعول مطلق. )ها( مضاف إليه. 
( فعل ماض والتاء للتأنيث. )الْأَرْضُ( والجملة في محل جر بالإضافة. )الواو( عاطفة. )أَخْرَجَتِّ 

فاعل. )أثَقْالَ( مفعول به. )ها( مضاف إليه. والجملة معطوفة على ما قبلها. )الواو( عاطفة. 
نْسانُ( فاعل. والجملة معطوفة على ما قبلها )ما( اسم استفهام مبتدأ.  .)قالَ( فعل ماض. )الْإِّ

 ة الاسمية مقول القول.، والجملإالمبتد)لَها( متعلقان بمحذوف خبر 
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نْياَ حَياَتُناَ إلَِِّ  هَِ  ﴿مَا شود  خلاف ترتیب فهمیده می 3﴾وَنََيْاَ نَمُوتُ  الدُّ

 .شد چون اگر برای ترتیب بود اعتراف به حیات بعد از مرگ می
ِي وهََذَا كْ  لُ قوَْ  رْناَهُ ذَكَ  الَّّ

َ
  ثَِ أ

َ
 ،مْ هِ وَغَيِْ  النُّحَاةِ  نَ مِ  مِ لْ العِْ  لِ هْ أ

نَّ  يَ الكُْوفِيِّ  ضِ عْ بَ  عَنْ  رُويَِ  لْ بَ  افُِِّ يَْ السَّ  قاَلَ  كَمَا بإِجَِْاَع   وَليَسَْ 
َ
 أ

ِ  «الوَْاوَ » تِيبِ ل ْ نَّ  ،لتََّّ
َ
  هُ وَأ

َ
نَّ  الْْيةَِ  هَذِهِ  عَنْ  جَابَ أ

َ
ْ  بأِ  انَ ارُ بَ كِ  يَمُوتُ » :مُرَادَ ال

  نْ وَمِ  .يدٌ عِ بَ  وهَُوَ  ،«ايَ حْ نَ فَ  انَ ارُ غَ صِ  ولَدُ تُ وَ 
َ
 لُ قوَْ  عَليَهِْمْ  دُّ رُ يَ  مَا حِ ضَ وْ أ

نْ  نْ مِ  مْ هُ اعُ نَ تِ امْ وَ  ،«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  مَ صَ اخْتَ » :العَْرَبِ 
َ
 ذَلكَِ  فِِ  وافُ طِ عْ يَ  أ

و «الفَْاءِ »ـبِ 
َ
ِ  امَ هِ نِ كَوْ لِ  «مَّ ثُ »ـبِ  أ تِيبِ ل ْ  ...مَاهُ لَ ثْ مِ  «الوَْاوُ » كََنتَِ  فلَوَْ  ،لتََّّ

 .مَعَهُمَا عَ نَ امْتَ  كَمَا ،هَامَعَ  ذَلكَِ  عَ نَ تَ مْ لَِ 
این چیزی که ما بیان کردیم قول اکثر اهل علم از نحویون و دیگران 

گونه که سیرافی گفته است بلکه از  است اما در این رابطه اجماع نیست آن
دانند و از این آیه  برای ترتیب می« واو»برخی از کوفیون نقل شده که 

 ،«فَنَحْياَ صِغَارُناَ وَتوُلَدُ  كِباَرُناَ يَمُوتُ » اند که مراد چنین است: جواب داده
 و این بعید است. 

 زَيدٌْ  اخْتصََمَ »ها در رد ایشان گفتۀ عرب است:  ترین جواب از واضح
کند  عطف نمی« ثُمَّ»و « فاء»در مانند چنین مثالی عرب هرگز با  .«وَعَمْرٌو

                                                           
( أداة حصر. )حَيَاتُ( خبر المبتدأ.  1 . الإعراب: )مَا( نافية. )هِّيَ( في محل رفع مبتدأ. )إِّلاَّ

نْ يَا( نعت لِياة. )نَموُتُ( فعل مضارع وفاعله: نحن. )الواو( عاطفة.  )نَا( مضاف إليه. )الدُّ
 )نَحْيَا( معطوف على نموت.

لا محل  لها « نموت...»في محل  نصب مقول القول وجملة: ..« ما هي إلا  حياتنا.»وجملة: 
 استئناف بياني .
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ترتیب بود مانند این دو برای « واو»زیرا این دو برای ترتیب هستند اگر 
 ممتنع است.« ثُمَّ»و « فاء»گونه که  آوردن آن در اینجا ممتنع بود همان

تِيبِ  «الفَْاءُ »وَ  – ص ْ   وَالتَّعْقِيبِ. للِتََّّ
نَّ  فَمَعْناَهُ  ،«ورٌ مْ عَ فَ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :يلَ قِ  اإذَِ  - ش

َ
 عَ وَقَ  «وعَمْر  » مَجِِءَ  أ

مُور   لًَثةَِ لِثَ  ةٌ يدَ فِ مُ  فهََِ  ،ة  لَ هْ مُ  يِْ غَ  نْ مِ  «د  يْ زَ » مَجِِءِ  دَ عْ بَ 
ُ
يكِ  :أ  التَّشِْ

َ  مِ كْ الُْْ  فِِ    مْ وَل
ُ
ِ  عَليَهِْ  هْ بِّ نَ أ تِيبِ  ،هِ وحِ ضُ وُ ل ْ   .يبِ قِ عْ التَّ وَ  وَالتََّّ

ء   كُِّ  يبُ قِ عْ تَ وَ  ةَ  تُ لْ خَ دَ » :تَ لْ قُ  افإَذَِ  ،بهِِ بِسََ  شََْ  ،«ادَ دَ غْ بَ فَ  الْْصَََْ
يَّام   ثلًََثةَُ  مَاهُ نَ بيَْ  وَكَنَ 

َ
 لِ ثْ مِ  فِِ  يبٌ قِ عْ تَ  فذََلكَِ  ...الثَّالثِِ  دَ عْ بَ  تَ لْ خَ ودََ  ،أ

ابعِِ  دَ عْ بَ  تَ لْ خَ دَ  افإَذَِ  ،عََدَةا  هَذَا وِ  الرَّ
َ
َ  ،يب  قِ عْ تَ بِ  فلَيَسَْ  الْْاَمِسِ  أ  زِ يََُ  مْ وَل

مُ   . الكََْلَ
 برای ترتیب و تعقیب است.[« فاء]» شرح:

معنای آن چنین است که آمدن  .«فَعَمْرٌو زَيْدٌ  جَاءَ »هرگاه گفته شود: 

 است. و بدون مهلت و فورا واقع شده« زید»بعد از آمدن « عمرو»
 رساند:  سه مطلب را فایده می« فاء»پس 

 و چون واضح است به آن آگاهی ندادم.  ،تشریک در حکم -

 ترتیب.  -

 . ]فورا و بدون مهلت[ تعقیب -

 دَخَلتُْ »باشد. پس اگر گفتی:  تعقیب هر چیز به حسب خودش می
ةَ  و بین این دو شهر، مسافت سه روزه باشد و بعد از روز  ،«فَبغَْدَادَ  الَْْصََْ

سوم به بغداد داخل شده باشی باز هم در مانند این، عادتا تعقیب محسوب 
محسوب  شود اما اگر در روز چهارم و پنجم داخل شده باشی پس تعقیب می

 .شود کلام جایز نمی«[ فاء»نشده و ]با آوردن 
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ِ وَ   لِ مَ الُْْ  فِ طْ عَ  فِِ  بٌ غََلِ  وذََلكَِ  ،التَّسَبُّبُ  وهَُوَ  ،رُ آخَ  نَّا عْ مَ  اءِ فَ لْ ل
ِ  نََوُْ   :تَعَالَ  لِِ وَقوَْ  ،«عَ طِ فَقُ  قَ سََِ »وَ  ،«مَ جِ رُ فَ  نَ زَ »وَ  ،«دَ جَ فسََ  سَهَا» :كَ قوَْل
 ذَلكَِ  عَََ  اهَ لَتِ لَِ لِدَ وَ  ،3﴾عَليَهِْ  فَتاَبَ  كَمَِات   هِ بِّ رَ  نْ مِ  مُ آدَ  قَّ لَ فَتَ ﴿
ِ  تْ يَ عِ تُ اسْ  ْطِ  جَوَابِ  فِِ  طِ بْ لرَّ ل  يَ  نْ مَ » :نََوُْ  الشَّ

ْ
  فإَنِِّ  ينِ تِ أ

ُ
 ،«هُ مُ كْرِ أ

فاَدَ  ،«دِرهَْمٌ  هُ فلََ  يدَارِ  لَ خَ دَ  نْ مَ » :يلَ قِ  اإذَِ  وَلهَِذَا
َ
رهَْمِ  اسْتِحْقَاقَ  أ  الدِّ

خُولِ    .لَُ  مِ هَ رْ الدِّ بِ  ارَ رَ قْ الِْْ  لَ مَ وَاحْتَ  ،ذَلكَِ  لَ مَ احْتَ  ...الفَْاءَ  فَ ذَ حَ  وَلوَْ  .باِلدُّ
ِ  ةُ فَ اطِ عَ الْ  الفَْاءُ  تََلْوُ دْ وَقَ   :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  المَْعْنََّ  هَذَا عَنْ  لِ مَ جُ لْ ل

ِي﴿ا ِي ،ىوَّ سَ فَ  قَ لَ خَ  لَّّ ِي ،ىدَ هَ فَ  رَ دَّ قَ  وَالَّّ   وَالَّّ
َ
ْ  جَ رَ خْ أ  ،عَ رْ مَ ال

  اءا ثَ غُ  هُ لَ عَ فجََ 
َ
 .1﴾ىوَ حْ أ

فاء معنای دیگری نیز دارد و آن تَسَبُّب )سببیه( است که اغلب در 

قَ » ،«فرَجُِمَ  زَنَ » ،«فسََجَدَ  سَهَا»آید مانند گفتۀ تو:  ها می عطف جمله  سََِ
 كَِمَات   رَبِّهِ  مِنْ  آدَمُ  ﴿فَتلَقََّ و مانند فرمودۀ خداوند متعال:  ،1«فَقُطِعَ 
دهد جهت ربط دادن در جواب  و چون بر تسبب دلالت می ،2﴾عَليَهِْ  فَتاَبَ 

                                                           
 .30. البقرة /  1
 .5 – 4 – 3 – 2. الأعلى /  2
مَ »اشتباه کردنش در نماز سبب شد که سجود سهو کند. «: سَهَا فَسَجَدَ » . 3 زنا  «: زَنَّ فَ رُجِّ

دزدی کردنش سبب شد که دستش «: سَرَقَ فَ قُطِّعَ »کردنش سبب شد که سنگسار شود. 
 قطع شود. 

. الإعراب: )الفاء( عاطفة. )تلق ى( فعل ماض مبني  على الفتح المقد ر على الألف للتعذر.  4
( جار ومجرور متعل ق ب "تلق ى"، و )الهاء( ضمير مت صل في محل  جر  )آ دم( فاعل مرفوع. )من رب 

. )الفاء( نيابة عن الفتحة مضاف اليه. )كلمات( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الكسرة
 محل  جر  متعل ق ب "تاب".في  (هيعلعاطفة. )تاب( فعل ماض والفاعل هو أي الله. )
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تيِنِ  مَنْ »شود، مانند:  شرط به عاریت گرفته می
ْ
كْرِمُهُ  فإَِنِّ  يأَ

ُ
 رو این از .«أ

با داخل شدن، یک درهم را  ،«دِرهَْمٌ  فلَهَُ  دَاريِ دَخَلَ  مَنْ »: شود گفته اگر

رود و احتمال  شود. اگر فاء را حذف کند احتمال آن معنا می مستحق می
 رود. اقرار و اعتراف به یک درهم به نفع او نیز می

ها از معنای سببیه خالی است، مانند  گاهی فاءِ عطف دهندۀ جمله

ِي﴿فرمودۀ خداوند متعال:  ِي فَسَوَّى، خَلقََ  الَّّ رَ  وَالَّّ ِي فَهَدَى، قدََّ  وَالَّّ
خْرَجَ 

َ
حْوَى غُثاَءا  فَجَعَلهَُ  المَْرْعَ، أ

َ
  .3﴾أ

تِيبِ  «ثُمَّ »وَ  – ص ْ َاخِ. للِتََّّ   وَالتََّّ
نَّ  فَمَعْناَهُ  ،«وعَمْرٌ  مَّ ثُ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :يلَ قِ  اإذَِ  - ش

َ
 «وعَمْر  » مَجِِءَ  أ

يضْا  ةٌ يدَ فِ مُ  فهََِ  ،ة  لَ هْ مُ بِ  «د  يْ زَ » مَجِِءِ  دَ عْ بَ  عَ وَقَ 
َ
مُور   لًَثةَِ لِثَ  اأ

ُ
يكِ  :أ  التَّشِْ

َ  مِ كْ الُْْ  فِِ    مْ وَل
ُ
ِ  عَليَهِْ  هْ بِّ نَ أ تِيبِ  ،هِ وحِ ضُ وُ ل ْ َ وَ  وَالتََّّ   .اخِ التََّّ

مَّ 
َ
 قلُنْاَ مَّ ثُ  مْ اكُ نَ رْ وَّ صَ  مَّ ثُ  خَلقَْناَكُمْ  وَلقََدْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  افأَ

 ِ باَكُمْ  ناَقْ لَ خَ  :التَّقْدِيرُ  يلَ فقَِ  ،3﴾كَةِ لمَْلًَئِ ل
َ
باَكُمْ  انَ رْ وَّ صَ  مَّ ثُ  أ

َ
 ،أ

 .مِنهُْمَا المُْضَافُ  فَ ذِ فحَُ 
                                                                                                                  

تاب »لا محل  لها معطوفة على الاستئناف في الآیة السابقة. وجملة: « م...تلق ى آد»جملة: 
 لا محل  لها معطوفة على جملة تلق ى آدم.« عليه

( مضاف إليه.  1 ( فعل أمر فاعله ضمير مستتر هو. )اسْمَ( مفعول به. )رَب ِّ . الإعراب: )سَب ِّحِّ
 ائية لا محل لها.)الكاف( مضاف إليه. )الْأَعْلَى( صفة ربك، والجملة ابتد

وصول. )الَّذِّي( صفة ثانية لربك. )خَلَقَ( فعل ماض فاعله ضمير مستتر هو، والجملة صلة الم
رَ فَ هَ  )فَسَوَّى( معطوف على خلق. )وَالَّذِّي  دى( الجملة معطوفة على ما قبلها.)وَالَّذِّي قَدَّ

هُ( فعل ماض ومفعوله الأول والفاعل )فَجَعَلَ  لجملة معطوفة على ما قبلها أیضا.أَخْرجََ الْمَرْعى( ا
 مستتر. )غُثاءً( مفعول به ثان. )أَحْوى( حال من المرعى، والجملة معطوفة على ما قبلها.
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 برای ترتیب و تراخی است.[« ثُمَّ]» شرح:

معنای آن چنین است که  .«عَمْرٌو ثُمَّ  زَيْدٌ  جَاءَ » هرگاه گفته شود:

پس  با مهلت و تراخی واقع شده است« زید»بعد از آمدن « عمرو»آمدن 
 رساند:  سه مطلب را فایده می« ثُمَّ»

 و چون واضح است به آن آگاهی ندادم.  ،تشریک در حکم -

 ترتیب.  -

 .مهلت و تراخی -

رْناَكُمْ  ثُمَّ  خَلقَْناَكُمْ  وَلقََدْ ﴿ اما فرمودۀ خداوند متعال:  ثُمَّ  صَوَّ
باَكُمْ  خَلقَْناَ»گفته شده که تقدیر چنین است:  ،1﴾للِمَْلًَئكَِةِ  قلُنْاَ

َ
 ثُمَّ  أ

رْناَ باَكُمْ  صَوَّ
َ
  .پس مضاف از آن دو حذف شده است ،«أ
  وَالتَّدْرِيجِ. للِغَْايةَِ  «حَتَّ »وَ  – ص
ءِ  رُ آخِ  الغَْايةَِ  نََّ عْ مَ  - ش ْ نَّ  يجِ رِ دْ التَّ  نََّ عْ وَمَ  ،الشََّ

َ
 هَالَ بْ قَ  مَا أ

نْ  إلَِ  فشََيئْاا اشَيئْا  يَنقَْضِ 
َ
 ،المَْعْطُوفُ  الِِسْمُ  وهَُوَ  ،الغَْايةَِ  إلَِ  غَ لُ بْ يَ  أ

                                                                                                                  
 .11. الأعراف /  1
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( لام القسم لقسم مقد ر. )قد( حرف تحقيق. )خلقنا(  2

فع فاعل، و)كم( في محل نصب مفعول به. )ثم( فعل ماض مبني على السكون. و)نا( في محل ر 
عليه. )ثم( عاطفة. )قلنا( فعل ماض مبني  وفةعطمعاطفة. )صورناكم( مثل خلقناكم، والجملة 

 على السكون، و )نا( في محل رفع فاعل. )للملائكة( متعلق ب "قلنا".
عطوفة على ا ملا محل  لها جواب قسم مقد ر، وجملة القسم لا محل  له«: خلقناكم...»جملة 

وجملة  جملة خلقناكم.لا محل  لها معطوفة على «: صورناكم»وجملة الاستئنافي ة الأولى. 
 في محل  نصب مقول القول.«: قلنا...»
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نْ  بَ وجََ  لكَِ وَلَِّ 
َ
ا ،عَليَهِْ  المَْعْطُوفِ  نَ مِ  اجُزءْا  هَابِ  المَْعْطُوفُ  ونَ كُ يَ  أ  إمَِّ

 » :كَقَوْلكَِ  اتََقِْيقا 
َ
مَكَةَ  تُ لْ كَ أ   حَتَّ  السَّ

ْ
وْ  ،«هَاسَ رأَ

َ
 :كَقَوْلِِ  ايرا تَقْدِ  أ

لقَْ ( 323)
َ
حِيفَةَ  أ ادَ  رحَْلهَُ   يَُفِّفَ  كَْ  الصَّ لقَْاهَا نَعْلهَُ  حَتَّ  وَالزَّ

َ
  أ

ا اجُزءْا  وَليَسَْتْ  ،«تَّ حَ »ـبِ  هُ لَ نَعْ  فَ طَ عَ فَ   لكَِنَّهَا اتََقِْيقا  هَالَ بْ قَ  مِمَّ
نَّ  ؛ايرا تَقْدِ  جُزءٌْ 

َ
مِ  نََّ عْ مَ  لِْ   :الكََْلَ

َ
 .هُ لَ نَعْ  حَتَّ  هُ لُ قِ ثْ يُ  مَا لقَْ أ

 .[است غایه و تدریج برای «حتََّى]» شرح:
این است که ما قبلش « تدریج»یعنی: آخر چیز. و معنای « غایه»

رسد و آن غایه، اسم معطوف  شود تا اینکه به انتها می کم منقضی می کم
است از این رو واجب است که معطوف به آن، جزئی از معطوف علیه باشد 

كَلتُْ »یا تحقیقا مانند گفتۀ تو: 
َ
مَكَةَ  أ سَهَا حَتَّ  السَّ

ْ
یا تقدیرا مانند  ،«رَأ

 :گفتۀ شاعر

لقَْ ( 323)
َ
حِيفَةَ  أ ادَ  رحَْلهَُ   يَُفِّفَ  كَْ  الصَّ لقَْاهَا نَعْلهَُ  حَتَّ  وَالزَّ

َ
 3أ

                                                           
اش را، تا اینکه بارش را سبک   ی سفرش انداخت حتی دمپایی معنا: نامه را بهمراه توشه.  1

 کند و بتواند به راحتی فرار کند. 
 أبو مروان النحوي.القائل: هو 

البيت من كلمة يحكي فيها قصة المتلمس، وفراره من عمرو بن هند. وكان عمرو بن هند قد  
كتب له كتابا إلى عامله يأمره فيه بقتله، وأوهم الملتمس أنه أمر له هذا الكتاب بعطاء عظيم، 

 ففتحه واقترأه، فلما علم ما فيه رمى به في النهر.
 ألقى: رمى إلى الأرض. الصحيفة: ما یكتب فيه من ورق وغيره.المفردات الغریبة: 

رحله، الرحل: ما یستصحبه المرء من المتاع وهو أیضا: ما یوضع على ظهر الناقلة بمنزلة السرج 
 للفرس. الزاد: كل ما یستصحبه المسافر ليبلغه مقصده.

لك ما معه من زاد المعنى: أن المتلمس رمى بالصحيفة؛ ليخفف ما معه من متاع، وألقى كذ
یتبلغ به، حتَ نعله التي یلبسها رمى بها. وكان من أمر هذه الصحيفة: أنه وطرفة هجيا عمرو 
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عطف کرد در صورتی که تحقیقا جزئی از ما  «حَتَّ »را با  «نَعْلهَُ »

 قبلش نیست اما تقدیرا جزئی از آن است زیرا معنای کلام چنین است:

لقَْ »
َ
  .«نَعْلهَُ  حَتَّ  يُثقِْلهُُ  مَا أ

                                                                                                                  

؛ ثم مدحاه بعد ذلك، فكتب لكل منهما صحيفة إلى عامله بالِيرة -الملك-بن هند 
المتلمس  وختمهما، وأمره فيهما بقتلهما، وأوهمهما، بأنه كتب لهما بصلة، فلما بلغا الِيرة، فتح

صحيفته، وعلم بما فيها؛ فألقاها في النهر، وفر إلى الشام، وأبَ طرفة أن یفتح صحيفته ودفعها 
 إلى العامل فقتله.

الإعراب: )ألقى( فعل ماضٍ مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر، والفاعل: هو. 
منصوب  )الصحيفة( مفعول به منصوب. )كي( حرف جر للتعليل. )يَفف( فعل مضارع

ب "أن" المضمرة بعد "كي"؛ والمصدر المؤول من "أن وما بعدها": مجرور ب "كي"؛ و"الجار 
والمجرور": متعلق ب "ألقى"؛ والتقدیر: ألقى الصحيفة؛ لتخفيف رحله؛ وجملة "يَفف رحله": 
صلة للموصول الِرفي، لا محل لها. )رحله( مفعول به منصوب، وهو مضاف، و)الهاء( في محل 

ضاف إليه. )الواو( عاطفة. )الزاد( اسم معطوف على رحله، منصوب. )حتَ( حرف جر م
عطف، لا محل له من الإعراب. )نعله( مفعول به منصوب لفعل محذوف، یفسره المذكور بعده؛ 

لتقدیر: "فحتَ" عطفت و)الهاء( مضاف إليه. وتقدیر الكلام: حتَ ألقى نعله؛ وعلى هذا ا
"ألقى الصحيفة". )ألقاها( فعل ماضٍ مبني على الفتح المقدر على  عله" على جملةنجملة "ألقى 

الألف للتعذر، والفاعل: ضمير مستتر جوازا؛ تقدیره: هو، و)ها( في محل نصب مفعول به؛ 
وجملة "ألقاها": تفسيریة، لا محل لها؛ ويجوز أن تكون "حتَ": حرف عطف بمعنى الواو، ویكون 

فرد على مفرد، وجملة "ألقاها": توكيد لجملة "ألقى "نعله" معطوفا على الزاد؛ عطف م
الصحيفة"؛ ویكون ضمير "ها" البارز في ألقاها عائدا إلى الصحيفة؛ وهذا الوجه والذي سبقه 
على روایة النصب في "نعله"؛ وقد وردت بالجر والرفع؛ وتخريجهما؛ كالآتي: تخرج روایة الجر على 

ومضاف إليه؛ و"الجار والمجرور": متعلق ب "ألقى"  أن "حتَ" حرف جر، و"نعله" مجرور بها،
السابق؛ وجملة "ألقاها": توكيدیة. وتخرج روایة الرفع في "نعله" على أنها مبتدأ مرفوع، ومضاف 
إليه؛ وخبره: جملة "ألقاها"؛ وعليها ف "حتَ" ليست عاطفة، وإنما هي حرف ابتداء؛ وجملة "نعله 

 ألقاها": ابتدائية لا محل لها.
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تِيبِ. لَِ  - ص ْ   للِتََّّ
نَّ  مْ هُ ضُ بَعْ  مَ عَ زَ  - ش

َ
تِيبَ  فِيدُ تُ  «حَتَّ » أ ْ  «مَّ ثُ » هُ يدُ فِ تُ  كَمَا التََّّ

ِ  هَِ  وَإنَِّمَا ،كَذَلكَِ  وَليَسَْ  ،«الفَْاءُ »وَ  ْ »ـكَ  عِ مْ الَْْ  قِ لَ مُطْ ل َ  ،«اوِ وَ ال  دُ شْهَ وَي
لًَةُ  عَليَهِْ  قوَْلُُ  لكَِ لَِّ  لًَمُ  الصَّ ء   كُُّ » :وَالسَّ  زُ العَْجْ  حَتَّ  ر  دَ وَقَ  بقَِضَاء   شََْ
تِيبُ  وَإنَِّمَا ،رِ دَ وَالقَْ  القَْضَاءِ  بَيَْ  ترَْتِيبَ  وَلَِ  ،3«سُ يْ كَ الْ وَ  ْ  ظُهُورِ  فِِ  التََّّ
 ْ ْ وَ  اتِ يَّ ضِ قْ مَ ال  .اتِ رَ دَّ قَ مُ ال

رساند  ترتیب را فایده می «حتََّى»اند که  برخی گمان برده شرح:
رسانند اما چنین نیست.  ترتیب را فایده می «فاء»و  «ثمَُّ»گونه که  همان

برای مطلق جمع است فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه « واو»بلکه همانند 

ء   كُُّ » و سلم شاهدی بر این  1«وَالكَْيسُْ  العَْجْزُ  حَتَّ  وَقدََر   بقَِضَاء   شََْ

 ادعا است زیرا بین قضاء و قدر ترتیبی وجود ندارد بلکه ترتیب در ظهور
 .ها و تقدیرات است حکم شده
وْ »وَ  – ص

َ
حَدِ  «أ

َ
يئْيَِْ  لِْ وِ  ،الشَّ

َ
شْياَءِ  أ

َ
لبَِ  بَعْدَ  مُفِيدَةا  الْْ  :الطَّ

وِ  التَّخْييَِ 
َ
باَحَةَ، أ كَّ  :الْْبََِ  وَبعَْدَ  الِْْ وِ  الشَّ

َ
  التَّشْكِيكَ. أ

ُ ثَ مِ  - ش   اهَ ال
َ
يئْيَِْ  دِ حَ لِْ  لَِْ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  الشَّ

ا انَ ثْ وْ  يوَْما
َ
 ضَ عْ بَ  أ

 وَ  ،1﴾يوَْم  
َ
شْياَءِ  دِ حَ لِْ

َ
وْ  نْ مِ  مَسَاكِيَ  ةِ شََ عَ  طْعَامُ إِ  هُ تُ ارَ فَّ كَ فَ ﴿ :الْْ

َ
 طِ سَ أ

                                                           
 .2655. مسلم /  1
 چيزی به قضا و قدر خداوند است حتی ناتوانی و هوشمندی.. معنا: هر  2

رور متعلقان عراب: )كُلُّ( مبتدأ مرفوع. )شَيْءٍ( مضاف إليه مجرور. )بِّقَضَاءٍ( الجار والمجالإ
( حرف إبمحذوف خبر المبتد . )الواو( حرف عطف. )قَدَرٍ( معطوف على قضاء. )حَتََّ

 )الْعَجْزُ( معطوف على "كل". )الواو( حرف عطف. )الْكَيْسُ( معطوف على العجز.عطف. 
 .113. المؤمنون /  3
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  مُونَ طْعِ تُ  مَا
َ
وْ  مْ يكُ لِ هْ أ

َ
وْ  مْ هُ تُ وَ سْ كِ  أ

َ
  اهَ نِ وْ كَ لِ وَ  ،3﴾رَقَبةَ   تََرِْيرُ  أ

َ
 دِ حَ لِْ

يئْيَِْ  وِ  الشَّ
َ
شْياَءِ  أ

َ
نْ  عَ نَ امْتَ  الْْ

َ
َّ  سَوَاءٌ » :يُقَالَ  أ قُ  عَِلَ

َ
وْ  تَ مْ أ

َ
نَّ  ؛«تَ دْ عَ قَ  أ

َ
 لِْ

نَّكَ  ؛شَيئْيَِْ  نْ مِ  فِيهَا بدَُّ  لَِ  «سَوَاءا »
َ
َّ  سَوَاءٌ » :ولُ تَقُ  لَِ  لِْ ءُ  هَذَا عَِلَ ْ   «.الشََّ

برای یکی از دو چیز یا چیزهایی است که بعد از طلب:  «أَوْ»] شرح:
رساند و بعد از خبر: شک کردن یا  فایده می اختیار کردن یا مباح بودن را

 [.رساند ایجاد شک را فایده می

 ﴿لَِْثنْاَمثال آن برای یکی از دو چیز، فرمودۀ خداوند متعال است: 
ا وْ  يوَْما

َ
ارَتهُُ و مثال برای یکی از چیزها:  ،1﴾يوَْم   بَعْضَ  أ  إِطْعَامُ  ﴿فكََفَّ
ةِ  وسَْطِ  مِنْ  مَسَاكِيَ  عَشََ

َ
هْلِيكُمْ  تُطْعِمُونَ  مَا أ

َ
وْ  أ

َ
وْ  كِسْوَتُهُمْ  أ

َ
 تََرِْيرُ  أ

  .1﴾رَقَبةَ  

                                                           
 .19. المائدة /  1
. الإعراب: )لبَِّثْ نَا( فعل ماض مبني على السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )یَ وْمًا( ظرف  2

. )بَ عْضَ( معطوف على یوما. زمان منصوب بالفتحة الظاهرة، متعلق ب "لبثنا". )أوَْ( عاطفة
 )یَ وْمٍ( مضاف إليه.

 والجملة مقول القول، لا محل لها من الإعراب.
. الإعراب: )الفاء( رابطة لجواب شرط مقدر. )كفارة( مبتدأ مرفوع، و)الهاء( مضاف إليه.  3

)إطعام( خبر مرفوع. )عشرة( مضاف إليه مجرور. )مساكين( مضاف إليه مجرور وعلامة جره 
تحة فهو ممنوع من الصرف على صيغة منتهى الجموع. )من أوسط( جار ومجرور نعت الف

لمفعول ثان. )ما( اسم موصول مبني في محل  جر مضاف إليه. )تطعمون( مضارع مرفوع، 
و)الواو( فاعل. )أهلي( مفعول به منصوب وعلامة نصبه الياء فهو ملحق بجمع المذكر السالم، 

( مضاف إليه. )أو( حرف عطف. )كسوة( معطوف على وحذفت النون للإضافة، و)كم
إطعام مرفوع مثله، و)هم( ضمير مضاف إليه. )أو تحریر( مثل أو كسوة. )رقبة( مضاف إليه 

 مجرور.
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و چون برای یکی از دو چیز یا چیزها است ممتنع است که گفته شود: 

َّ  سَوَاءٌ » قُمْتَ  عَِلَ
َ
وْ  أ

َ
لابد و حتمی است که دو  «سَوَاءٌ »در  زیرا ؛3«قَعَدْتَ  أ

َّ  سَوَاءٌ »گویی:  چیز باشد، زیرا تو نمی ءُ  هَذَا عَِلَ ْ  .«الشََّ
 َ رْبعََةُ  اهَ وَل

َ
باَحَةُ  التَّخْييُِ  امَ هُ وَ  ،بِ لَ الطَّ  دَ عْ بَ  انِ يَ مَعْنَ  :عَان  مَ  أ  .وَالِْْ

كُّ  امَ هُ وَ  ،الْْبََِ  دَ عْ بَ  انِ يَ نَ عْ مَ وَ    .يكُ كِ شْ التَّ وَ  الشَّ
ُ ثَ مِ فَ  ِ  اهَ ال وْ  ادا نْ هِ  جْ وَّ زَ تَ » :لتَّخْييِِ ل

َ
خْتَ  أ

ُ
ِ وَ  ،«هَاأ ِ » :ةِ احَ بَ لِْْ ل  سِ جَال

وِ  نَ سَ الَْْ 
َ
نَّ  مَاهُ نَ بيَْ  قُ رْ وَالفَْ  ،«سِيِينَ  ابْنَ  أ

َ
بَ  التَّخْييَِ  أ

ْ
 عِ مْ الَْْ  جَوَازَ  يأَ

باَحَةَ  ،هَاعْدَ بَ  وَمَا هَالَ بْ قَ  مَا بَيَْ   تَ  لَِ  وَالِْْ
ْ
لَِ  ،اهُ بَ أ

َ
نَّ  ىرَ تَ  أ

َ
نْ  لَُ  وزُ يََُ  لَِ  هُ أ

َ
 أ

خْتِ »وَ  «هِندْ  » جِ وُّ زَ تَ  بَيَْ  عَ مَ يََْ 
ُ
نْ  وَلَُ  ،«هَاأ

َ
ِ  أ  ابنَْ »وَ  «نَ سَ الَْْ » سَ يَُاَل

ا سِيِينَ  يعا   ؟«جََِ
دو معنا بعد از طلب، و آن دو: تخییر و اباحه  :چهار معنا دارد« أو»

 . هستند. و دو معنا بعد از خبر، و آن دو: شک و تشکیک هستند

ا تزََوَّجْ »: برای تخییر« أو»مثال  وْ  هِندْا
َ
خْتهََا أ

ُ
: و مثال برای اباحه ،«أ

وِ  الْْسََنَ  جَالسِِ »
َ
فرق بین این دو این است که تخییر  .«سِيِينَ  ابْنَ  أ

دهد بین ما قبلش و ما بعدش جمع کرده شود ولی اباحه این معنا  اجازه نمی
دهد بین ما قبلش و ما بعدش جمع کرده شود[،  کند ]و اجازه می را ابا نمی
و خواهرش را جمع « هند»برایش جایز نیست ازدواج با  بینی که مگر نمی

                                                                                                                  

وجملة  قدر، أي إن حنثتم فكفارته إطعام.جواب شرط م« كفارته إطعام...»وجملة 
 لا محل  لها صلة الموصول "ما".« تطعمون...»
 .باید "أمَْ" گذاشت و گفت: سَوَاءٌ عَلَيَّ أقَُمْتَ أمَْ قَ عَدْتَ . بلکه  1
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همزمان با همدیگر مجالست و « ابن سیرین»و « حسن»تواند با  کند و می
 همنشینی کند؟.

ُ ثَ مِ وَ  ِ  اهَ ال كِّ ل ُ  لشَّ وْ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :كَ قوَْل
َ
َ  اإذَِ  ،«وعَمْرٌ  أ  ائَِ الَْْ  مِ لَ عْ تَ  مْ ل

ُ ثَ مِ وَ  ،مِنهُْمَا ِ  اهَ ال ُ  يكِ كِ شْ لتَّ ل وْ  دٌ يْ زَ  جَاءَ » :كَ قوَْل
َ
ِ  تَ نْ كُ  اإذَِ  «وعَمْرٌ  أ  اما عََل

  وَلكَِنَّكَ  ،مِنهُْمَا ائِ الَْْ بِ 
َ
  .بِ المُْخَاطَ  عَََ  تَ مْ هَ بْ أ

وْ  زَيدٌْ  جَاءَ »برای شک، گفتۀ تو است: « أو»مثال 
َ
اگر  ،«عَمْرٌو أ

 یک از این دو آمده است. نفهمی کدام

وْ  زَيدٌْ  جَاءَ »برای تشکیک، گفتۀ تو است: « أو»مثال 
َ
، اگر تو «عَمْرٌو أ

 .اما آن را برای مخاطب مبهم کنی به آمدن یکی از این دو آگاهی داری
 وَ 
َ
يلِ  نَ مِ  ذَلكَِ  ةُ لَ ثِ مْ أ  ةِ شََ عَ  طْعَامُ إِ  هُ تُ ارَ فَّ كَ فَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلُُ  التَّنِْ

نَّ  اعْتِقَادِ  عَََ  الْْمَِيعِ  بَيَْ  عُ مْ الَْْ  لَُ  وزُ يََُ  لَِ  فإَنَِّهُ  ،الْْيةَ 3﴾مَسَاكِيَ 
َ
 أ

ارَةُ  هُوَ  الْْمَِيعَ  نْ  ناَحٌ جُ  كُمْ يْ لَ عَ  ليَسَْ ﴿ :تَعَالَ  لُُ وَقوَْ  ،الكَْفَّ
َ
كُلوُا أ

ْ
 تأَ

وْ  كُمْ بُيوُتِ  نْ مِ 
َ
 لَِْ ﴿ :تَعَالَ  لُُ وَقوَْ ، الْْيةَ 1﴾مْ كُ ائِ آبَ  يوُتِ بُ  أ

ا انَ ثْ وْ  يوَْما
َ
 أ

وْ  وَإنَِّا﴿ :تَعَالَ  لُُ وَقوَْ  ،1﴾يوَْم   ضَ عْ بَ 
َ
وْ  ىدا هُ  لَ عَ لَ  يَّاكُمْ إِ  أ

َ
 ل  لًَ ضَ  فِِ  أ

 .2﴾ي  مُبِ 

                                                           
 .19. المائدة /  1
 .61. النور /  2
 .113. المؤمنون /  3
 .24. سبأ /  4
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های آن از قران، فرمودۀ خداوند متعال )مثال برای اختیار(:  مثال

ارَتهُُ  ةِ  إِطْعَامُ  ﴿فَكَفَّ تمامی  تا آخر آیه. در اینجا جمع بین ﴾مَسَاكِيَ  عَشََ

 شود. اصناف بر این اعتقاد که تمامی، کفاره هستند جایز نمی

 عَليَكُْمْ  ﴿ليَسَْ مثالی دیگر فرمودۀ خداوند متعال )مثال برای اباحه(: 
نْ  جُناَحٌ 

َ
كُلوُا أ

ْ
وْ  بُيوُتكُِمْ  مِنْ  تأَ

َ
 تا آخر آیه. 3﴾آباَئكُِمْ  بُيوُتِ  أ

ا ناَ﴿لَِْثْ و فرمودۀ خداوند متعال )مثال برای شک(:  وْ  يوَْما
َ
 بَعْضَ  أ

  .﴾يوَْم  
                                                           

. )عَلَى ، مبني على الفتح. الإعراب: )ليَْسَ( فعل ماض ناقص ترفع الاسم وتنصب الخبر 1
دم محذوف. )حَرجٌَ( اسم ليس المؤخر مرفوع. والجملة الْأَعْمى( الجار والمجرور متعلقان بخبر مق

( متعلقان بالخبر المقدم. )حَرجٌَ( مبتدأ  مستأنفة. )الواو( عاطفة. )لا( نافية. )عَلَى الْأَعْرجَِّ
( معطوف على ما قبله. )الواو( عاطفة. )لا( نافية.  مؤخر، والجملة معطوفة. )وَلا عَلَى الْمَرِّیضِّ

( متعلق ان بخبر مقدم محذوف. )كُمْ( مضاف إليه. )أنَْ( حرف مصدري ونصب. )عَلى أنَْ فُسِّ
)تَأْكُلُوا( فعل مضارع منصوب بأن وعلامة نصبه حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع 
( متعلق ب "تأكلوا". )كُمْ( مضاف  فاعل، وأن وما بعدها في تأویل مصدر مبتدأ. )مِّنْ بُ يُوتِّ

( معطوف عل ى ما قبله. )آباءِّ( مضاف إليه. )كُمْ( مضاف اليه. )أوَْ بُ يُوتِّ إليه. )أوَْ بُ يُوتِّ
يُوتِّ أمَُّهاتِّكُمْ أوَْ بُ يُوتِّ إِّخْوانِّكُمْ أوَْ بُ يُوتِّ أَخَواتِّكُمْ أوَْ بُ يُوتِّ أعَْمامِّكُمْ أوَْ بُ يُوتِّ عَمَّاتِّكُمْ أوَْ ب ُ 

( عاطفة. )ما( اسم موصول على ما سبق. )أوَْ  اتأَخْوالِّكُمْ أوَْ بُ يُوتِّ خالاتِّكُمْ( معطوف
ل رفع فاعل. محمعطوف على ما سبق. )مَلَكْتُمْ( فعل ماض مبني على السكون، و)تم( في 

)مَفاتِّحَ( مفعول به منصوب. و )الهاء( مضاف إليه. والجملة صلة الموصول لا محل لها. )أَوْ 
، ترفع الاسم صَدِّیقِّكُمْ( معطوف على ما سبق. )ليَْسَ( فعل ماض ناقص مبني على الفتح

وتنصب الخبر. )عَلَيْكُمْ( متعلقان بخبر مقدم محذوف. )جُناحٌ( اسم ليس المؤخر مرفوع، والجملة 
)أنَْ( حرف مصدري ونصب. )تَأْكُلُوا( فعل مضارع منصوب بأن « أنَْ تَأْكُلُوا»مستأنفة. 

محل نصب  وعلامة نصبه حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع فاعل، والمصدر المؤول في
 بنزع الخافض. )جمِّيعاً( حال منصوب. )أوَْ( حرف عطف. )أَشْتاتاً( معطوف على جميعا.
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وْ  وَإِنَّا﴿: )مثال برای تشکیک( متعال خداوند فرمودۀ و
َ
 لعََلَ  إِيَّاكُمْ  أ

ى وْ  هُدا
َ
﴾ ضَلًَل   فِِ  أ  .3مُبِي 

مْ »وَ  – ص
َ
حَدِ  عَََ  دَاخِلةَ   هَمْزَة   بَعْدَ  التَّعْيِيِ  لطَِلبَِ  «أ

َ
 أ

.المُْسْتوَِ    ييَِْ
زِيدٌ » :ولُ تَقُ  – ش

َ
  كَ ندَْ عِ  أ

َ
نَّ  اعا قاَطِ  تَ نْ كُ  اإذَِ  ،«وعَمْرٌ  مْ أ

َ
 بأِ

حَ 
َ
 الْْوَابُ  ونُ كُ يَ  وَلهَِذَا ،هِ نِ يْ عَ  فِِ  تَ كْ شَكَ  وَلكَِنَّكَ  ،هُ عِندَْ  مَاهُ دَ أ

ُ  ،«لَِ »ـبِ  وَلَِ  ،«مْ عَ نَ »ـبِ  لَِ  باِلتَّعْيِيِ   » سَمَّّ وَت
َ
نَّهَا ؛ةا لَ ادِ عَ مُ  هَذِهِ  «مْ أ

َ
 لِْ

ْ  تِ لَ دَ عََ  لَِ  ،هَابِ  الِِسْتِفْهَامِ  فِِ  ةَ زَ مْ هَ ال
َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
  أ

َ
 عَََ  زَةَ مْ الهَْ  تَ لْ خَ دْ أ

 
َ
َ  يِْ مَ سْ الِِ  دِ حَ أ  ،إلَِِهِْمَا باِلنِّسْبةَِ  كَ ظَنِّ  فِِ  مُ كْ الُْْ  اسْتوَىَ نِ يْ اللََّّ
 وَ 
َ
 » تَ لْ خَ دْ أ

َ
َ  لَِ  مَا مَاهُ نَ بيَْ  تَ طْ سَ وَ وَ  ،رِ خَ الْْ  عَََ  «مْ أ ُ  وهَُوَ  ،فِيهِ  كُّ شُ ت  :كَ قوَْل

  ؟.«كَ ندَْ عِ »
 ُ يضْا  سَمَّّ وَت

َ
نَّ  ؛مُتَّصِلةَا  اأ

َ
ُ  لَِ  هَاعْدَ بَ  وَمَا هَالَ بْ قَ  مَا لِْ  سْتغَْنََّ ي

حَدِهِمَا
َ
  .رِ خَ الْْ  عَنِ  بأِ

آید که بر یکی از دو  ای می برای طلب تعیین بعد از همزه «أمَْ»] شرح:
 شود.[ طرف مساوی داخل می

                                                           
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )إن( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا( في  1

كُمْ( ضمير منفصل، معطوف على اسم إن، وهو  محل نصب اسمها. )أوَْ( حرف عطف. )إِّياَّ
للام( مزحلقة. )على هدى( الجار والمجرور متعلقان بخبر إن المحذوف، تقدیره كائنون "نا". )ا

 لعلى هدى. )أوَْ( عاطفة. )فيِّ ضَلالٍ( معطوف على "لعلى هدى". )مُبِّيٍن( صفة ضلال.
 في محل  نصب معطوفة على جملة "الله رازقكم".« إنا  أو إياكم لعلى هدى...»وجملة: 
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زِيدٌ » گویی: می
َ
مْ  عِندَْكَ  أ

َ
اگر قاطع هستی به اینکه یکی از  ،3«عَمْرٌو أ

این دو نفر نزد او هستند اما در عین او شک داری، از این جهت جواب با 
شود نه با جواب دادن با  تعیین و مشخص کردن یکی از دو نفر صحیح می

  .«لَِ »و نه با  ،«نَعَمْ »
مزه در استفهام با آن شود؛ زیرا معادل ه معادله نامیده می «أمَْ»این 

بینی که همزه را بر یکی از دو اسمی داخل کردی که در  است مگر نمی
را بر دیگری داخل « أمَ»گمان تو به نسبت آن دو، حکم یکسان است و 

کردی و در وسط، میان این دو چیزی قرار دادی که شک در آن نداری و 

 . است «عِندَْكَ »ات:  آن گفته

شود زیرا ما قبل آن و ما بعد آن  نیز نامیده می متصله« أمَ»و همچنین 
 .نیاز نیستند از همدیگر بی

، بَعْدَ  «لَِ » الْْكُْمِ  فِِ  الْْطََإِ  عَنِ  وَللِرَّدِّ  - ص  «لكَِنْ »وَ  إيَِاَب 
. بَعْدَ  «بلَْ » بَعْدَهَا مَا إلَِ  الْْكُْمِ  وَلصََِفِْ  ،نَفْ   بَعْدَ  «بلَْ »وَ    إيَِاَب 

نَّ  عِ ضِ وْ المَْ  هَذَا حَاصِلُ  - ش
َ
 اكَا تََِّ اشْ  «لْ بَ »وَ  «لكَِنْ »وَ  «لَِ » بَيَْ  أ

 .ااقا تََِّ افْ وَ 
مَّ 
َ
حَ  :وجَْهَيِْ  نْ فمَِ  اهَ اكُ تََِّ اشْ  افأَ

َ
هَا :مَاهُ دُ أ نَّ

َ
هَا :وَالثَّانِ  ،ةٌ فَ طِ عََ  أ نَّ

َ
 أ

امِ  دَّ رَ  يدُ فِ تُ  وَابِ  إلَِ  مِ كْ الُْْ  فِِ  الْْطََإِ  عَنِ  عِ السَّ  .الصَّ

                                                           
. الإعراب: )الهمزة( للاستفهام. )زِّیدٌ( مبتدأ. )عِّنْدَ( ظرف مكان منصوب، متعلق بمحذوف  1

خبر المبتدإ. )الكاف( في محل جر مضاف إليه. )أمَْ( حرف عطف. )عَمْرٌو( معطوف على 
 زید، مرفوع مثله.
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َ
يضْا  وجَْهَيِْ  نْ فمَِ  اهَ اقُ تََِّ افْ  امَّ وَأ

َ
حَ  :اأ

َ
نَّ  :مَاهُ دُ أ

َ
 صَِْ قَ لِ  ونُ كُ تَ  «لَِ » أ

 بِ لْ القَْ  صَِْ قَ لِ  وناَنِ كُ يَ  إنَِّمَا «لكَِنْ »وَ  «لْ بَ »وَ  ،الِْْفرَْادِ  صَِْ وَقَ  بِ لْ القَْ 
  .فَقَطْ 

نَّ  دَ قَ اعْتَ  نِ مَ  عَََ  ادً رَ  «وعَمْرٌ  لَِ  دٌ يْ زَ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ 
َ
 جَاءَ  «ارا مْ عَ » أ

وْ  ،«د  يْ زَ » ونَ دُ 
َ
نَّهُمَا أ

َ
ا اكَ اءَ جَ  أ  لكَِنْ  دٌ يْ زَ  جَاءَنِ  مَا» :ولُ قُ وَتَ  ،مَعا

وْ  «وعَمْرٌ 
َ
 .العَْكْسَ  دَ قَ اعْتَ  نِ مَ  عَََ  ادً رَ  «وعَمْرٌ  لْ بَ » أ

نَّ  :وَالثَّانِ 
َ
ثبْاَتِ  دَ عْ بَ  هَابِ  فُ عْطَ يُ  إنَِّمَا «لَِ » أ  هَابِ  فُ عْطَ يُ  «لْ بَ »وَ  ،الِْْ

فِْ  دَ عْ بَ 
فِْ  دَ عْ بَ  هَابِ  فُ عْطَ يُ  إنَِّمَا «لكَِنْ »وَ  ،النَّ

 كَمَا مَعْناَهَا ونُ كُ وَيَ  ،النَّ
 .ناَرْ كَ ذَ 

ثبْاَتِ  دَ عْ بَ  «لْ بَ »ـبِ  فُ طَ عْ يُ وَ  ِ  مِ كْ الُْْ  إثِبْاَتُ  حِينئَذِ   وَمَعْناَهَا ،الِْْ  امَ ل
ا هُ فُ وَصَِْ  هَاعْدَ بَ  ْ كََ  هُ يُ يِ صْ تَ وَ  ،هَالَ بْ قَ  عَمَّ نَّ  لِ بَ قِ  نْ مِ  هُ عَنْ  وتِ كُ سْ مَ ل

َ
 لَِ  هُ أ

ء   عَليَهِْ  مُ كَ يُْ    «.وعَمْرٌ  لْ بَ  دٌ يْ زَ  جَاءَنِ » :كَقَوْلكَِ  وذََلكَِ  ،بشََِْ
ا» عَنْ  وتِ كُ سُ  نَ مَّ ضَ تَ  دْ وَقَ  هَا «إمَِّ نَّ

َ
 وَبهِِ  ،قُّ الَْْ  وهَُوَ  ،ة  فَ طِ عََ  يُْ غَ  أ

 .رٌ ظَاهِ  سَهْوٌ  فِ العَْطْ  حُرُوفِ  فِِ  هَادُّ عَ  :رجَْانُِّ الُْْ  وَقاَلَ  ،الفَْارسُِِّ  قاَلَ 
 «بَلْ»و  «لکَِنْ»و  «لَا»حاصل این مطلب این است که بین  شرح:

 .اشتراک و افتراق وجود دارد
اما اشتراک آنها از دو وجه است: اول: همه عاطفه هستند. دوم: ردّ 

 .رسانند فایده میشنونده از خطا در حکم بسوی صواب 
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برای قصر قلب و قصر  «لَا»اما افتراق آنها نیز از دو وجه است: اول: 
 باشند. تنها برای قصر قلب می «لَکنِْ»و  «بَلْ»باشد اما  می 1افراد

                                                           
ای ، معنای عبارت این است که ثبوت علم را بر «محمد عالم». اول بدان: هرگاه گفتی:  1

گونه که بر نفی  دهد همان محمد ثابت کردی و این عبارت بر اوصاف دیگر محمد دلالت نمی
دهد بر اینکه کسانی غير از محمد  دهد همچنين دلالت نمی اوصاف دیگر از محمد دلالت نمی

 به این اوصاف متصف هستند يا نه.
دهد.  ر دو چيز دلالت می، این عبارت ب«ما محمد إلا عالم»يا « إنما محمد عالم»اگر گفتی: 

اول: ثبوت علم برای محمد. دوم: نفی غير صفت علم از صفاتی که موضوع بحث و جدل 
 شود. ناميده می« قصر»بين تو و بين دیگری است و این 

گيرد گاهی ضد این وصف اعتقاد دارد مثلا اعتقاد  سپس بدان: مخاطبی که این کلام را می
، اعتقادش را دگرگون «إنما محمد عالم»این حالت گفتی:  دارد محمد جاهل است؛ پس اگر در

 شود. ناميده می« قصر قلب»ساختی و این 
گاهی مخاطب اعتقاد دارد که موصوف به دو صفت متصف است مثلا اعتقاد دارد که خالد 

خواهی برایش بفهمانی که فقط به یکی از این دو وصف متصف  شاعر و ناثر است تو می
شود. چون تو موصوف  ناميده می« قصر إفراد»، این «إنما خالد شاعر»گویی:  است پس می

 را به یکی از دو صفتی متفرد دانستی که مخاطب هر دو با هم را اعتقاد داشت.
گاهی مخاطب اعتقاد دارد که موصوف به یک صفت متصف است اما جازم نيست که آن  

ندگی است پس اگر در کدام صفت است مثلا متردد است که آن صفت، شاعری يا نویس
، تو آن چيزی را برای مخاطب تعيين و مشخص نمودی  «إنما خالد کاتب»این حالت گفتی: 

 شود. گفته می« قصر تعيين»که در آن تردید داشت و این 
 بنابراین قصر سه نوع است: قصر قلب، قصر افراد، قصر تعيين. مخاطب نيز سه حالت دارد. 

از حال مخاطب است اگر مخاطب ضد آنچه ثابت کردی تقسيم قصر به سه نوع برگرفته 
افزون بر آن را اعتقاد و  است و اگر آنچه ثابت کردی« قصر قلب»اعتقاد داشته باشد 

قصر »است و اگر بين آنچه تو ثابت کردی و غير آن متردد باشد « قصر افراد»داشته باشد 
 الدین عبدالِميد( قول محمد محی ي است. )ترجمه« تعيين
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 ، رد بر کسی که اعتقاد دارد«عَمْرٌو لَِ  زَيدٌْ  جَاءَنِ » گویی: می

 اند. همدیگر آمده، یا این دو با «زید»آمده است نه « عمرو»

 بلَْ  زَيدٌْ  جَاءَنِ  مَا» یا «عَمْرٌو لكَِنْ  زَيدٌْ  جَاءَنِ  مَا»گویی:  و می
 .، رد بر کسی که عکس آن اعتقاد دارد«عَمْرٌو

بعد از نفی  «بَلْ»شود، و با  بعد از اثبات عطف کرده می «لاَ» دوم: با
و معنای  شود می کرده عطف نفی از بعد «لَکنِْ» شود و با عطف کرده می

 .شود که بیان کردیم گونه می آنها آن
شود و معنای آن در این حالت:  بعد از اثبات عطف کرده می «بَلْ»با 

است  «بَلْ»، و صرف حکم از قبل از «بلَْ»اثبات حکم برای بعد از 
علیه  ای که مانند مسکوت عنه گردانده شود یعنی: هیچ به معطوف گونه به

 . «عَمْرٌو بلَْ  زَيدٌْ  جَاءَنِ »شود و آن مانند گفتۀ تو است: هیچ حکمی داده  ن
رساند که جزو حروف عطف  این را می «إِمَّا»سکوت من در مورد 

و همین قول صحیح است. ابوعلی  1نیست )بلکه حرف تفصیل است(
شمار آوردن آن در  فارسی نیز بر همین قول رفته و جرجانی گفته است: به

 .زمرۀ حروف عطف اشتباه فاحشی است
  

                                                           
نْدًا وَإِّمَّا أُخْتَ هَا. . 1  مانند: تَ زَوَّجْ إِّمَّا هِّ

الإعراب: )تَ زَوَّجْ( فعل أمر مبني على الفتح وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. )إِّمَّا( حرف 
نْدًا(مفعول به منصوب بالفتحة الظاهرة. )الواو( عاطفة. )إِّمَّا( حرف تفصيل.  تفصيل. )هِّ

 مثلها. )هَا( في محل جر مضاف إليه. )أُخْتَ( معطوف على هندا، منصوب
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 الَْْدَلُ 
، بلًَِ  باِلْْكُْمِ  مَقْصُودٌ  تاَبعٌِ  وهَُوَ: وَالَْْدَلُ، – ص  سِتَّةٌ: وهَُوَ  وَاسِطَة 

 اسْتطََاعَ﴾، ﴿مَنِ  نََوُْ: وَبعَْض   حَدَائقَِ﴾، ﴿مَفَازاا نََوُْ: كُي  بدََلُ 
اب   فِيهِ﴾، ﴿قتِاَل   نََوُْ: وَاشْتِمَال   قتُْ  نََوُْ: وَنسِْياَن   وغََلطَ   وَإضَِْ  تصََدَّ

، بدِِرهَْم   لِ  قصَْدِ  بِسََبِ  دِيناَر  وَّ
َ
وِ  وَالثَّانِ، الْْ

َ
وِ  اللِّسَانُ، وسََبقََ  الثَّانِ، أ

َ
 أ

 
َ
لِ الْْ َ  وَّ . وَتبَيََّ

ُ
 الْْطََأ

بوَْابِ  نْ مِ  الْْاَمِسُ  الْْاَبُ  - ش
َ
  .الَْْدَلُ  عِ ابِ وَ التَّ  أ

نْ  ناَرَبُّ  عَسَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،العِْوضَُ  :اللُّغَةِ  فِِ  وهَُوَ 
َ
 الَنَ دِ بْ يُ  أ

  .وَاسِطَة   بلًَِ  مِ كْ الُْْ بِ  مَقْصُودٌ  عٌ تاَبِ  :الِِصْطِلًَحِ  وَفِ  ،3﴾مِنهَْا ايْا خَ 
 .عِ ابِ وَ التَّ  جََِيعَ  يشَْمَلُ  سٌ نْ جِ  «:عٌ تاَبِ » لِ وْ فَقَ 

ِ  جٌ رِ مُُْ  «:مِ كْ الُْْ بِ  مَقْصُودٌ » وَقوَْلِ   التَّ وَ  تِ عْ لنَّ ل
ْ
 فِ طْ وَعَ  يدِ كِ أ

ِ  ةٌ لَ مِّ كَ مُ  فإَنَِّهَا ؛الْْيَاَنِ  نَّهَا لَِ  ،مِ كْ الُْْ بِ  المَْقْصُودِ  وعِ بُ تْ مَ لْ ل
َ
 هَِ  أ

  .مِ كْ الُْْ بِ  المَْقْصُودَةُ 
 فإَنَِّهُ  ،«ووَعَمْرٌ  دٌ يْ زَ  جَاءَ »ـكَ  قِ سَ النَّ  فِ طْ عَ لِ  جٌ رِ مُُْ  «:وَاسِطَة   لًَ بِ »وَ 

  .فِ العَْطْ  فِ رْ حَ  بوَِاسِطَةِ  هُ نَّ كِ وَلَ  مِ كْ الُْْ بِ  امَقْصُودا  اعا تاَبِ  كََنَ  وَإنِْ 
 باب پنجم از ابواب توابع: بدل است.  شرح:

 ﴿عَسَ فرماید:  معنای عوض است، خداوند متعال می بدل در لغت به
نْ  رَبُّناَ

َ
و در اصطلاح: تابعِ مقصود به حکم بدون  ،3﴾مِنهَْا خَيْاا يُبدِْلَناَ أ

 . واسطه است

                                                           
 .32. القلم /  1
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 شود. جنسی است که تمام توابع را شامل می :«تاَبعٌِ »ام  گفته

نعت، تاکید و عطف بیان خارج کنندۀ : «باِلْْكُْمِ  مَقْصُودٌ »ام  گفته

است زیرا اینها مکملّ متبوعی هستند که مقصود به حکم است نه اینکه 
 . خودشان مقصود به حکم باشند

 زَيدٌْ  جَاءَ »خارج کنندۀ عطف نسق است مانند: : «وَاسِطَة   بلًَِ »و 
 زیرا اگرچه تابع مقصود به حکم است اما بواسطۀ حرف عطف. ،«وَعَمْرٌو
 وَ 
َ
  ةٌ:تَّ سِ  هُ امُ سَ قْ أ

حَ 
َ
ا ارَةٌ بَ عِ  :وهَُوَ  ،كُي  نْ مِ  كُي  لُ دَ بَ  :هَادُ أ   يُْ عَ  فِيهِ  الثَّانِ  عَمَّ

َ
 ،لِ وَّ الْْ

دٌ  جَاءَنِ » :كَقَوْلكَِ  بوُ مُُمََّ
َ
 ،1﴾قَ ائِ دِ حَ  اازا فَ مَ ﴿ :تَعَالَ  وَقوَلِِ  ،«اللِ  دِ بْ عَ  أ

َ  وَإنَِّمَا   مْ ل
َ
يُ  لَِ  نْ مَ  مَذْهَبِ  نْ مِ  ارا ذَ حَ  «الكُِّْ  نَ مِ  الكُِّْ  لُ دَ بَ » :لْ قُ أ  يَُِ

 هُ عَنْ  رَ ذِ وَاعْتُ  هِ،لِ جََُ  فِِ  اجُِّ جَّ الزَّ  هُ لَ اسْتعَْمَ  دِ وَقَ  ،«كُي » عَََ  «لا» إدِْخَالَ 
نَّهُ 

َ
َ  بأِ ِ  قَةا مُوَافَ  فِيهِ  حَ سَامَ ت   .لنَّاسِ ل

 : اقسام آن شش است

                                                                                                                  
1  ) . الإعراب: )عَسى( فعل ماض ناقص من أفعال المقاربة، ترفع الاسم وتنصب الخبر. )رَبُّ

اسمها مرفوع. )نا( مضاف إليه. )أنَْ( حرف مصدري ونصب. )یُ بْدِّلَ( فعل مضارع منصوب 
فيه جوازا هو، و)نا( في محل نصب مفعوله بأن وعلامة نصبه الفتحة، وفاعله ضمير مستتر 

 الأول. )خَيْراً( مفعوله الثاني منصوب. )مِّنْها( متعلقان بخيرا.
لا محل  لها « یبدلنا...»وجملة:  لا محل  لها استئناف في حي ز القول.« عسى رب نا...»وجملة: 

  عسى.والمصدر المؤو ل "أن یبدلنا" في محل  نصب خبر صلة الموصول الِرفي  "أن".
 .32 – 31. النبأ /  2
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در آن عین اولی اول: بدل کل از کل، و عبارت است از: آنچه دومی 

دٌ  جَاءَنِ »: باشد، مانند گفتۀ تو بوُ مُُمََّ
َ
و مانند فرمودۀ خداوند  ،«اللِ  عَبدِْ  أ

  .3﴾حَدِائقَِ  مَفَازاا﴿: متعال

خاطر احتراز از مذهب کسانی  ، به1«الكُِّْ  مِنَ  الكُِّْ  بدََلُ »من نگفتم: 

ای بکار  زَجَّاجِی در جمله اند. را جایز ندانسته «کلُّ» بر «ال» که داخل کردن
شود از طرف او که جهت موافقت با برخی علما،  برد و عذر آورده می

 .مسامحه به خرج داده است
نْ  :هُ طُ ابِ ضَ وَ  ،كُي  نْ مِ  ض  عْ بَ  لُ دَ بَ  :الثَّانِ وَ 

َ
 نَ مِ  اجُزءْا  الثَّانِ  نَ وكُ يَ  أ

 
َ
 » :كَقَوْلكَِ  ،لِ وَّ الْْ

َ
غِيفَ  تُ لْ كَ أ ِ ﴿ :تَعَالَ  وَكَقَوْلِِ  ،«هُ ثَ لُ ثُ  الرَّ  عَََ  وَللَّّ

 لٌ دَ بَ  «اسْتطََاعَ  نِ مَ »ـفَ  ،1﴾سَبِيلًا  إلَِِهِْ  اسْتطََاعَ  نِ مَ  الْْيَتِْ  جُّ حِ  النَّاسِ 
ي ،«جِّ الِْْ »بـِ لٌ فاَعِ  :يلَ وَقِ  ،المَْشْهُورُ  هُوَ  هَذَا ،«النَّاسِ » نَ مِ 

َ
ِ  :أ  عَََ  وَللَّّ

نْ  النَّاسِ 
َ
 مُبتْدََ  شَْطِيَّةٌ  إنَِّهَا :سَائُِّ الكِْ  وَقاَلَ  ،مْ هُ يعُ طِ تَ سْ مُ  جَّ يَُ  أ

ٌ
 ،أ

ي ،مَُذُْوفٌ  وَالْْوََابُ 
َ
 ىوَ عْ لِدَ  حَاجَةَ  وَلَِ  ،جَّ حُ يَ لْ فَ  اسْتطََاعَ  نِ مَ  :أ

مِ  امِ تَمَ  إمِْكََنِ  مَعَ  فِ الْْذَْ  نَّ  يَقْتضَِ  الثَّانِ  وَالوْجَْهُ  ،الكََْلَ
َ
 عَََ  بُ يََِ  هُ أ

                                                           
. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع  1

الخبر. )لِّلْمُتَّقِّيَن( الجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر مقدم. )مَفازاً( اسم إن المؤخر منصوب، 
الواو( عاطفة. )أعَْناباً( معطوف والجملة مستأنفة. )حَدائِّقَ( بدل من مفازا، منصوب مثله. )

 على حدائق.
 وارد نکردم.« کل  »را بر « ال». یعنی:  2
 .90. آل عمران /  3
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يعِ  نَّ  النَّاسِ  جََِ
َ
ُ فَيَ  ،باِتِّفَاق   باَطِلٌ  وذََلكَِ  ،جُّ يَُ  مْ هُ يعَ طِ تَ سْ مُ  أ  قَوْلُ الْ  تعََيَّ

 
َ
  .لُ وَّ الْْ

َ  وَإنَِّمَا   مْ ل
َ
  - «الْْعَْضَ » :لْ قُ أ

َ
مِ  فِ لِ باِلْْ ِ  - وَاللًَّ   «.كُي » فِِ  تُ مْ دَّ قَ  امَ ل

اولی دوم: بدل بعض از کل، و قاعدۀ آن چنین است که دومی جزئی از 

كَلتُْ » باشد، مانند گفتۀ تو:
َ
غِيفَ  أ و مانند فرمودۀ خداوند  ،«ثلُثُهَُ  الرَّ

ِ ﴿: متعال  مَنِ ». 3﴾سَبِيلًا  إلَِِهِْ  اسْتَطَاعَ  مَنِ  الَْْيتِْ  حِجُّ  النَّاسِ  عَََ  وَللَّّ
است و همین هم مشهور است. و گفته شده:  «النَّاس»بدل از  «اسْتَطَاعَ 

ِ »یعنی:  ،است «الِْْجّ »فاعل برای  نْ  النَّاسِ  عَََ  وَللَّّ
َ
 «مُسْتَطِيعُهُمْ  يَُجَّ  أ

 )برای خداوند بر مردم است که مستطیع آنها حج انجام دهند(. 
 کسائی گفته است: شرطیه و مبتدا است و جواب محذوف است، یعنی:

 )کسی که استطاعت دارد باید حج انجام دهد(.« فلَيَْحُجَّ  اسْتَطَاعَ  مَنِ »

وقتی امکان دارد کلام را تمام شده و بدون حذف تصور کنیم به ادعای 
 رود.  حذف نیازی نمی

شود که مستطیع  کند بر تمامی مردم واجب می وجه دوم: اقتضا می
آنان حج کند )و اگر مستطیع آنان حج انجام ندهد تمام مردم گناهکار 

 شود.  یین میشوند( و این به اتفاق باطل است بنابراین قول اول تع می

                                                           
م. )على الناس(  1 . الإعراب: )الواو( استئنافي ة. )لله( جار  ومجرور متعل ق بمحذوف خبر مقد 

مضاف إليه مجرور.  جار  ومجرور متعل ق بالخبر المحذوف. )حج ( مبتدأ مؤخ ر مرفوع. )البيت(
، والرابط مقد ر أي استطاع  )من( بدل بعض من كل  وهو الناس، اسم موصول مبني  في محل  جر 
، والجار والمجرور متعل قان بمحذوف  ، و)الهاء( ضمير متصل في محل  جر  منهم. )إلى( حرف جر 

لا( مفعول به ، أو متعلقان ب "استطاع". )سبي-نعت تقد م على المنعوت  -حال من )سبيلا( 
 منصوب.
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بحث پیش  «کُلّ» گونه که در نگفتم همان« ال»را با  «الَْْعْض» من

 .کشاندم
نْ  هُ طُ ابِ ضَ وَ  ،الِ مَ تِ شْ الِِ  لُ دَ بَ  :وَالثَّالثُِ 

َ
  بَيَْ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 انِ الثَّ وَ  لِ وَّ الْْ

 َ  » :كَقَوْلكَِ  ،الْْزُْئِيَّةِ  بغَِيِْ  سَةٌ مُلًَب
َ
 :تَعَالَ  لِِ وَقوَْ  ،«هُ مُ لْ عِ  دٌ يْ زَ  نِ بَ جَ عْ أ

لوُنكََ ﴿
َ
هْرِ  عَنِ  يسَْأ   .3﴾فِيهِ  ال  تَ قِ  الْْرََامِ  الشَّ
نَّ  عَََ  الثَّلًَثِ  باِلْْياَتِ  يلِ ثِ مْ التَّ بِ  تُ هْ بَّ نَ وَ 

َ
ْ وَ  الَْْدَلَ  أ  مِنهُْ  لَ دَ بْ مُ ال

 يِْ تَ فَ رِ عْ مَ وَ  ﴾،قَ ائِ دَ حَ  اازا فَ مَ ﴿ [:تَعَالَ  قوَْلِِ ] نََوُْ  يِْ تَ رَ كِ نَ  وناَنِ كُ يَ 
هْرِ » :لُ ثْ مِ  يِْ فَ لِ تَ مُُْ وَ  ،«نْ مَ »وَ  «النَّاسِ » :لُ ثْ مِ   «.ال  تَ قِ »وَ  «الشَّ

اش چنین است که بین اولی و دومی  سوم: بدل اشتمال، قاعده

عْجَبنَِ »همگونی به غیر از جزئیت وجود داشته باشد، مانند گفتۀ تو: 
َ
 زَيدٌْ  أ

لوُنكََ ﴿: و مانند فرمودۀ خداوند متعال ،«عِلمُْهُ 
َ
هْرِ  عَنِ  يسَْأ  قتِاَل   الْْرََامِ  الشَّ

 . 1﴾فِيهِ 
با تمثیل به سه آیه آگاهی دادم بر اینکه بدل و مبدل منه هر دو نکره 

و هر دو معرفه  ،﴾حَدَائقَِ  مَفَازاا﴿: باشند، مانند فرمودۀ خداوند متعال می

                                                           
 .210. البقرة /  1
. الإعراب: )یَسْألَُونَ( فعل مضارع مرفوع، وعلامة رفعه ثبوت النون، وواو الجماعة في محل  2

( نعت  رفع فاعل. )الكاف( في محل نصب مفعول به. )عَنِّ الشَّهْرِّ( متعلق ب "یسألون". )الِْرَاَمِّ
تمال من الشهر مجرور مثله. " )فِّيهِّ( متعل ق بقتال لأنه ل "الشهر"، مجرور مثله. )قِّتَالٍ( بدل اش

 مصدر.
 لا محل  لها استئنافي ة. « یسألونك عن الشهر الِرام»جملة: 
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)یعنی یکی  باشند و هر دو مختلف می ،«مَنْ »و  «النَّاس»باشند، مانند:  می

هْر»معرفه و دیگری نکره(، مانند:   .«قتِاَل»و  «الشَّ
ابعُِ  ادِسُ  وَالْْاَمِسُ  وَالرَّ  لُ دَ وَبَ  ،الغَْلطَِ  لُ دَ وَبَ  ،ابِ ضَْ الِْْ  لُ دَ بَ  :وَالسَّ

قْ » :كَقَوْلكَِ  سْياَنِ النِّ  نْ  لٌ مُُتْمَِ  المِْثاَلُ  فَهَذَا ،«دِيناَر   م  هَ رْ دِ بِ  تُ تصََدَّ
َ
 لِْ

  دْ قَ  ونَ كُ تَ 
َ
 بِ  تَ خْبَْ أ

َ
قْ  كَ نَّ أ نْ  لكََ  عَنَّ  مَّ ثُ  م  هَ رْ دِ بِ  تَ تصََدَّ

َ
 بِ  بَِ تَُْ  أ

َ
 كَ نَّ أ

قْ  نْ  ،ابِ ضَْ الِْْ  لُ دَ بَ  وهََذَا ،بدِِيناَر   تَ تصََدَّ
َ
  دْ قَ  ونَ كُ تَ  وَلِْ

َ
 دْتَ رَ أ

ِ  قَ بَ فسََ  ارِ ينَ الدِّ بِ  قِ دُّ صَ التَّ بِ  ارَ بَ خْ الِْْ  رهَْمِ  إلَِ  كَ سَانُ ل  لُ دَ بَ  وهََذَا ،الدِّ
نْ  ،الغَْلطَِ 

َ
  دْ قَ  ونَ كُ تَ  وَلِْ

َ
ا مِ هَ رْ الدِّ بِ  قِ دُّ صَ التَّ بِ  الْْخِْباَرَ  تَ دْ رَ أ  فلَمََّ

َ بَ تَ  ...بهِِ  تَ قْ طَ نَ   .سْياَنِ النِّ  لُ دَ بَ  وهََذَا ،القَْصْدِ  ذَلكَِ  فسََادُ  يَّ
  مَاوَرُبَّ 

َ
 الغَْلطَِ  لَِ دَ بَ  بَيَْ  قُ رْ الفَْ  بةَِ لَ الطَّ  نَ مِ  ي  ثِ كَ  عَََ  كََ شْ أ

يضْا  هُ حُ ضِّ وَ يُ وَ  ،اهُ نَّ بيََّ  دْ وَقَ  وَالنِّسْياَنِ 
َ
نَّ  اأ

َ
 وَالنِّسْياَنَ  ،اللِّسَانِ  فِِ  الغَْلطََ  أ

 .انِ نَ الَْْ  فِِ 
بدل اضراب، بدل غلط و بدل نسیان است، : چهارم و پنجم و ششم

قتُْ »مانند گفتۀ تو:   . «دِيناَر   بدِِرهَْم   تصََدَّ
احتمال دارد که تو یک درهم صدقه دادی سپس برایت  این مثال

معلوم شد که خبر بدهی به اینکه یک دینار صدقه دادی و این بدل اضراب 
  است.

و احتمال دارد قصد داشتی از صدقه دادن به یک دینار خبر بدهی ولی 
 زبانت به یک درهم سبقت گرفت و این بدل غلط است.

ه دادن به یک درهم خبر بدهی و احتمال دارد قصد داشتی از صدق
 وقتی به آن تلفظ زدی فساد آن قصد معلوم شد و این بدل نسیان است. 
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بسا بر بسیاری از طلاب فرق بین بدل غلط و بدل نسیان گنگ و  چه
سازد  مبهم شود ولی ما آن را واضح ساختیم. همچنین آن را واضح می

 اینکه غلط در زبان و نسیان در قلب و ذهن است.
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 العَْدَدُ 
رِ  مَعَ  يؤَُنَّثُ  «تسِْعَة  » إلَِ  «ثلًََثةَ  » مِنَ  العَْدَدُ  باَبٌ: – ص  ،المُْذَكَّ
رُ  ا المُْؤَنَّثِ  مَعَ  وَيُذَكَّ ﴾، وَثَمَانِيةََ  لَِاَل   ﴿سَبعَْ  نََوُْ: ،دَائمِا يَّام 

َ
 وَكَذَلكَِ  أ

ةُ » بْ، لمَْ  إنِْ  «العَْشََ  «رَابعِ  »وَ  «ثاَلثِ  »ـكَ  وَفاَعِلٌ  ،الثَّلًَثةَِ  دُونَ  وَمَا ترَُكَّ
ا القِْياَسِ  عَََ  وْ  فاَعِلٌ، وَيفُْردَُ  .دَائمِا

َ
وْ  مِنهُْ، اشْتقَُّ  لمَِا يضَُافُ  أ

َ
 دُونهَُ، لمَِا أ

وْ 
َ
  دُونهَُ. مَا يَنصِْبُ  أ

نَّ  اعْلمَْ  - ش
َ
لفَْاظَ  أ

َ
قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  دَدِ العَْ  أ

َ
  :سَام  أ

حَ 
َ
 التَّ وَ  التَّذْكِيِ  فِِ  ياَسِ القِْ  عَََ  ادَائمِا  رِييََْ  مَا :هَادُ أ

ْ
 رُ كَّ ذَ يُ فَ  ،يثِ نِ أ

 عَََ  كََنَ  وَمَا ،انِ نَ ثْ الِِ وَ  الوَْاحِدُ  وهَُوَ  ،المُْؤَنَّثِ  مَعَ  ثُ وَيُؤَنَّ  ،رِ كَّ المُْذَ  مَعَ 
 ثٌ،الِ ثَ وَ  ،ان  ثَ »وَ  ،«اثنْاَنِ »وَ  ،«وَاحِدٌ » :رِ كَّ المُْذَ  فِِ  ولُ تَقُ  ،ل  فاَعِ  صِيغَةِ 

 ةٌ الِثَ ثَ وَ  ةٌ يَ انِ ثَ »وَ  «اثنْتَاَنِ »وَ  «وَاحِدَةٌ » :المُْؤَنَّثِ  وَفِ  ،«عََشِ   إلَِ  عٌ ابِ رَ وَ 
  «.ة  شَِ عََ  إلَِ  ةٌ عَ ابِ رَ وَ 

 بدان که الفاظ عدد سه نوع هستند: شرح:
شود پس  اول: آنچه در تذکیر و تأنیث همیشه طبق قیاس جاری می

و  «الوَْاحِد»آید و آن  همراه مذکر، مذکر و همراه مؤنث، مؤنث می

و  «وَاحِدٌ »گویی:  فاعل باشد، در مذکر می ، و آنچه با صیغۀ«الِِثْناَن»

،»و  «اثْناَنِ » گویی:  میو در مؤنث  ،«عََشِ   إِلَ  وَرَابعٌِ  وَثاَلِثٌ، ثاَن 

ة   إِلَ  وَرَابعَِةٌ  وَثاَلِثةٌَ  ثاَنِيةٌَ »و  «اثنْتَاَنِ »و  «وَاحِدَةٌ »  .«عََشَِ
 ،رِ كَّ المُْذَ  مَعَ  ثُ نَّ ؤَ يُ فَ  ،ادَائمِا  ياَسِ القِْ  سِ كْ عَ  عَََ  ريِيََْ  مَا :وَالثَّانِ 

 ثلًََثةَُ » :ولُ تَقُ  ،مَاهُ نَ بيَْ  وَمَا ةُ عَ سْ التِّ وَ  الثَّلًَثةَُ  وهَُوَ  ،المُْؤَنَّثِ  مَعَ  رُ كَّ ذَ وَيُ 
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ِ  ثلًََثُ »وَ  ،«ال  جَ رِ   لَِاَل   عَ بْ سَ  عَليَهِْمْ  اهَ رَ خَّ سَ ﴿ :تَعَالَ  قاَلَ  ،«سْوَة  ن
يَّام   ةَ وَثَمَانِيَ 

َ
 .3﴾اوما سُ حُ  أ

آید. همراه مذکر، مؤنث و همراه  دوم: آنچه همیشه برخلاف قیاس می

و آنچه بین آنها  «التِّسْعَة»و  «الثَّلًَثةَ»شود، و آن  مؤنث، مذکر کرده می

خداوند متعال فرموده  ،«نسِْوَة   ثلًََثُ »و  ،«رجَِال   ثلًََثةَُ » گویی: است، می

رَهَااست:  يَّام   وَثَمَانِيةََ  لَِاَل   سَبعَْ  عَليَهِْمْ  ﴿سَخَّ
َ
ا أ  .1﴾حُسُوما

 تْ رَ جَ  ةا بَ كَّ رَ مُ  تْ لَ عْمِ اسْتُ  فإَنِِ  ،ةُ شََ العَْ  وهَُوَ  ،انِ الَتَ حَ  لَُ  مَا :وَالثَّالثُِ 
 ةَ شَْ عَ  ثلًََثَ »وَ  ،يِ كِ ذْ التَّ بِ  «ادا بْ عَ  شََ عَ  ثلًََثةََ » :ولُ تَقُ  ،ياَسِ القِْ  عَََ 

 
َ
 التَّ بِ  «ةا مَ أ

ْ
 ،ياَسِ القِْ  فِ لًَ خِ  عَََ  تْ رَ جَ  ة  بَ كَّ رَ مُ  يَْ غَ  تْ لَ عْمِ اسْتُ  وَإنِِ  ،يثِ نِ أ

 التَّ بِ  «ال  جَ رِ  ةُ شََ عَ » :ولُ تَقُ 
ْ
  .يِ كِ ذْ التَّ بِ  «إمَِاء   شُْ عَ »وَ  ،يثِ نِ أ

ة»آنچه دو حالت دارد، و آن عدد  سوم:  است.  «العَْشََ

 ثلًََثةََ » گویی: آید، می اگر آن را مرکب استعمال کردی طبق قیاس می
ا عَشََ  ةَ  ثلًََثَ »به تذکیر، و  «عَبدْا مَةا  عَشَْ

َ
 به تأنیث.  «أ

آید،  و اگر آن را غیر مرکب استعمال کردی برخلاف قیاس می

ةُ »گویی:  می  .به تذکیر «إمَِاء   عَشُْ »به تأنیث، و  «رجَِال   عَشََ
نَّ  وَاعْلمَْ 

َ
  أ

َ
رْ  ل  فاَعِ  نِ زْ وَ  عَََ  الَّتِ  دَدِ العَْ  اءِ مَ سْ لِْ

َ
  :ت  الَِ حَ  عَ بَ أ

                                                           
 .0. الِاقة /  1
. الإعراب: )سَخَّرَ( فعل ماض مبني على الفتح، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو، )ها( في  2

محل نصب مفعول به. )عَلَيْهِّمْ( متعلقان بالفعل. )سَبْعَ( ظرف زمان منصوب، متعلق 
مٍ(  معطوف ب "سخرها". )ليَالٍ( مضاف إليه، والجملة صفة ثالثة لریح. )الواو( عاطفة. )ثَُانِّيَةَ أياَّ

 على سبع ليال. )حُسُوماً( صفة لسبع ليال.
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 :وَمَعْناَهُ  ،«خَامِسٌ  ،رَابعٌِ  ،ثاَلثٌِ  ،ثاَن  » :ولُ تَقُ  ،فرَْادُ الِْْ  :ااهَ دَ حْ إِ 
  .ةِ فَ الصِّ  بهَِذِهِ  مَوصُْوفٌ  وَاحِدٌ 

نْ  :الثَّانِيةَُ 
َ
 ،«اثنْيَِْ  ثاَنِ » :ولُ فَتقَُ  ،مِنهُْ  مُشْتقَي  هُوَ  مَا إلَِ  يضَُافَ  أ

رْبعََة   عُ ابِ رَ »وَ  ،«ثلًََثةَ   ثُ الِ ثَ »وَ 
َ
 نْ مِ  وَوَاحِدٌ  ،اثنْيَِْ  نِ مِ  وَاحِدٌ  :وَمَعْناَهُ  ،«أ

رْبعََة   نْ مِ  وَوَاحِدٌ  ،ثلًََثةَ  
َ
  إذِْ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،أ

َ
ِ  هُ جَ رَ خْ أ  رُوافَ كَ  ينَ الَّّ

ِ  رَ فَ كَ  دْ قَ لَ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،3﴾اثنْيَِْ  ثاَنَِ   ثاَلثُِ  اللَ  نَّ إِ  قاَلوُا ينَ الَّّ
  .1﴾ثلًََثةَ  

نْ  :الثَّالِثةَُ 
َ
 عُ ابِ رَ »وَ  ،«اثنْيَِْ  ثاَلثُِ » :كَقَوْلكَِ  هُ ونَ دُ  مَا إلَِ  يضَُافَ  أ

رْبعََة   سُ امِ خَ »وَ  ،«ثلًََثةَ  
َ
 ،ثلًََثةَا  سِهِ بنِفَْ  الِِثنْيَِْ  لُ جَاعِ  :وَمَعْناَهُ  ،«أ

رْبعََةا  سِهِ بنِفَْ  الثَّلًَثةَِ  لُ اعِ جَ وَ 
َ
 ىوَ نََْ  نْ مِ  ونُ كُ يَ  مَا﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،أ

  .1﴾مْ هُ سُ ادِ سَ  هُوَ  لَِّ إِ  خََسَْة   وَلَِ  مْ هُ عُ ابِ رَ  هُوَ  إلَِِّ  ثلًََثةَ  
ابعَِةُ  نْ  :الرَّ

َ
 ،«رَابعٌِ » نِ يوِ نْ تَ بِ  «ثلًََثةَا  رَابعٌِ » :ولُ فَتقَُ  ،هُ ونَ دُ  مَا بَ صِ نْ يَ  أ

رْبعََةا  الثَّلًَثةََ  لٌ جَاعِ » :ولُ تَقُ  كَمَا ،«ثلًََثةَا » بِ صْ وَنَ 
َ
 لُ ثْ مِ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،«أ

ِ  فاالًَ خِ  مِنهُْ  قَّ تُ اشْ  مَا مَعَ  لِ المُْسْتعَْمَ  فِِ  ذَلكَِ   ل
َ
 .ب  لَ عْ ثَ وَ  شِ فَ خْ لْْ

 : بدان اسماء عددی که بر وزن فاعل هستند چهار حالت دارند

،»گویی:  اول: مفرد، می معنای آن: یکی  ،«خَامِسٌ  رَابعٌِ، ثاَلثٌِ، ثاَن 

 . که به این صفت متصف باشد

                                                           
 .41. التوبة /  1
 .03. المائدة /  2
 .0. المجادلة /  3
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 ثاَنِ » گویی: خودش مشتق شده مضاف شود، میدوم: به چیزی که از 
رْبَعَة   رَابعُِ »و  ،«ثلًََثةَ   ثاَلِثُ »و  ،«اثنْيَِْ 

َ
معنای آن: یکی از دو، و یکی از  ،«أ

خْرجََهُ  ﴿إِذْ ، خداوند متعال فرموده است: 1سه، و یکی از چهار
َ
ينَ  أ ِ  الَّّ

ينَ  كَفَرَ  ﴿لقََدْ و خداوند متعال فرموده است:  ،1﴾اثنْيَِْ  ثاَنَِ  كَفَرُوا ِ  الَّّ
 . 1﴾ثلًََثةَ   ثاَلِثُ  اللَ  إنَِّ  قاَلوُا

و  ،«اثنْيَِْ  ثاَلِثُ »سوم: به کمتر از خود مضاف شود، مانند گفتۀ تو: 

رْبعََة   خَامِسُ »و  ،«ثلًََثةَ   رَابعُِ »
َ
معنای آن: گردانندۀ دو نفر با خودش  ،«أ

                                                           
، یعنی: او یکی از چهار نفر است و ترتيبی در آن «ةأربع هو رابع». پس وقتی گفتيم:  1

ی است بنابراین معلوم نيست که در ترتيب، او اولی يا دومی يا سوم و يا چهارم وجود ندارد
 دانيم که او یکی از چهار نفر است.  فقط می

. الإعراب: )إذ( ظرف لما مضى من الزمان، مبني  على السكون، في محل  نصب، متعل ق  2
ب "نصره". )أخرج( فعل ماض مبني على الفتح. )الذین( اسم موصول مبني على الفتح في محل  
رفع فاعل. )كفروا( فعل ماض مبني  على الضم ، وواو الجماعة في محل رفع فاعل. )ثاني( حال 

 ير الغائب في "أخرجه"، )اثنين( مضاف إليه مجرور وعلامة جر ه الياء.منصوبة من ضم
لا محل  لها صلة « كفروا...»وجملة:  في محل  جر  مضاف إليه.« أخرجه الذین...»وجملة: 

 الموصول "الذین".
. الإعراب: )اللام( واقعة في جواب قسم مقدر. )قَدْ( حرف تحقيق. )كَفَرَ( فعل ماض مبني  3

ح. )الَّذِّینَ( اسم موصول مبني على الفتح في محل رفع فاعل. )قاَلُوا( فعل ماض مبني على الفت
على الضم، و)واو( الجماعة في محل رفع فاعل. )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، من حروف المشبهة 
بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )اَلله( اسم إن منصوب. )ثَالِّثُ( خبر إن مرفوع. )ثَلَاثةٍَ( 

 إليه مجرور. مضاف
 محل  لها صلة لا«: قالوا...»وجملة  لا محل  لها جواب قسم مقد ر..«: كفر الذین..»جملة 

 في محل  نصب مقول القول.«: إن  الله ثالث...»وجملة  الموصول "الذین".
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سه نفر )یعنی: با آمدنش دو نفر را سه نفر ساخت و در ترتیب آخرین نفر 
است(، و گردانندۀ سه نفر بهمراه خودش چهار نفر، خداوند متعال فرموده 

 هُوَ  إلَِِّ  خََْسَة   وَلَِ  رَابعُِهُمْ  هُوَ  إلَِِّ  ثلًََثةَ   نََوْىَ مِنْ  يكَُونُ  ﴿مَااست: 
 . 3﴾سَادِسُهُمْ 

 با تنوینِ «ثلًََثةَا  رَابعٌِ »گویی:  ، می1ود را منصوب کندچهارم: کمتر از خ

رْبَعَةا  الثَّلًَثةََ  جَاعِلٌ »گویی:  چنانکه می ،«ثلًََثةَا » بِو نص ،«رَابعٌِ »
َ
   .«أ

)بدان که( مانند این حالت جایز نیست بهمراه آنچه از آن مشتق شده 

رْبَعَةا  رَابعٌِ »استعمال کرده شود )مثلا بگویی: 
َ
 برخلاف اخفش و ثعلب.( «أ

  

                                                           
. الإعراب: )ما( نافية. )یَكُونُ( فعل مضارع تام، مرفوع بالضمة بالظاهرة. )مِّنْ( حرف جر  1

أداة « إِّلاَّ »مضاف إليه. « ثَلاثةٍَ »)نَجْوى( مجرور لفظا بمن الزائدة مرفوع محلا فاعل یكون. زائد. 
حصر. )هُوَ( في محل رفع مبتدأ. )رابِّعُ( خبر مرفوع. )هُمْ( مضاف إليه. )الواو( حرف عطف. 

( أداة حصر. )هُوَ( مب تدأ. )لا( زائدة لتأكيد النفي. )خَمْسَةٍ( معطوف على ثلاثة. )إِّلاَّ
 )سادِّسُ( خبر. )هُمْ( مضاف إليه. 

« هو رابعهم...»وجملة:  استئنافي ة لتقریر مضمون ما سبق.لا محل  لها « ما یكون...»وجملة: 
 في محل  نصب حال. « هو سادسهم...»وجملة:  في محل  نصب حال.

ف . این حالت در معنا همانند حالت سوم است تنها فرقی که دارد در حالت سوم، مضا 2
دهد و معمول  در حالت چهارم، اسم فاعل عمل فعل انجام می اماو مضاف اليه شده است 

 گرداند. خود را بر مفعوليت منصوب می
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فِْ  مَوَانعُِ   الصََّ
  يََمَْعُهَا: تسِْعَةٌ، الِِسْمِ  صَِفِْ  مَوَانعُِ  باَبٌ: – ص

بِ  وَزْنُ  نيِثاَ زدِْ  الْْمَْعِ  وَوصَْفُ  عَدْلٌ    تَعْرِيفُهَا عُجْمَةٌ  المُْرَكَّ
ْ
  تأَ

حَْْدَ »ـكَ 
َ
حَْْرَ  ،أ

َ
خَرَ  ،وَعُمَرَ  ،وَإبِرَْاهِيمَ  ،وَبعَْلبَكََّ  ،وَأ

ُ
حَادَ  ،وأَ

ُ
 ،وَأ

رْبعََةِ، إلَِ  ،وَمَوحَْدَ 
َ
 ،وَفاَطِمَةَ  ،وسََكْرَانَ  ،وسََلمَْانَ  ،ودََناَنِيَ  ،وَمَسَاجِدَ  الْْ

  وصََحْرَاءَ. ،وسََلمَّْ  ،وَزَينْبََ  ،وَطَلحَْةَ 
لفُِ 

َ
نِيثِ  فأَ

ْ
ِي وَالْْمَْعُ  التَّأ  امِنهُْمَ  كُي  الْْحَادِ  فِِ  لَُ  نظَِيَ  لَِ  الَّّ

ثرُِ 
ْ
فَةِ  مِنهُْنَّ  عِلَّة   كُِّ  مَُاَمَعَةِ  مِنْ  بدَُّ  لَِ  وَالَْْوَاقِ  باِلمَْنعِْ، يسَْتأَ وِ  للِصِّ

َ
 أ

  العَْلمَِيَّةِ.
 ُ كِيبِ  مَعَ  العَْلمَِيَّةُ  وَتَتعََيَّ ْ نِيثِ  التََّّ

ْ
  وَالعُْجْمَةِ. وَالتَّأ

فَةِ: الثَّلًَثةَِ، عَََ  وَزِياَدَةٌ  العَْجَمِيَّةِ  فِِ  عَلمَِيَّةٌ  العُْجْمَةِ: وَشَْطُ   وَالصِّ
صَالَتُهَا

َ
رْمَلٌ »وَ  «عُرْياَنٌ »ـفَ  التَّاءَ؛ قَبوُلهَِا وعََدَمُ  أ

َ
رْنبٌَ »وَ  «صَفْوَانٌ »وَ  «أ

َ
 «أ

فةٌَ، – وذََلِِل   قاَس   بمَِعْنََّ  -  بِِِلًَفِ  وجَْهَانِ، «هِندْ  » نََوِْ  فِِ  وَيََوُزُ  مُنصََِْ
 يُتْمَْ  لمَْ  إنِْ  حَذَامِ  باَبُ  تمَِيم   عِندَْ  «عُمَرَ »ـوَكَ  ،«بلَخَْ »وَ  «سَقَرَ »وَ  «ينْبََ زَ »

مْسِ »وَ  «سَفَارِ »ـكَ  برَِاء  
َ
، كََنَ  إنِْ  لمُِعَيَّ   «أ  يشَْتََِّطْ  لمَْ  وَبعَْضُهُمْ  مَرْفوُعَا

  مُعَيَّناا. ظَرْفاا كََنَ  إنِْ  الْْمَِيعِ  عِندَْ  «سَحَرُ »وَ  فِيهِمَا،
  - ش

َ
ْ  الِِسْمِ  فِِ  لُ صْ الْْ ْ  تِ كَ رَ الَْْ بِ  بِ رَ عْ مُ ال  جُ رُ يَْ  وَإنَِّمَا ،فُ الصََّ

  ذَلكَِ  عَنْ 
َ
ِ  ل  لَ عِ  نْ مِ  عِلَّتاَنِ  فِيهِ  دَ جِ وُ  اذَ إِ  صْلِ الْْ   ،ع  سْ ت

َ
 مِنهَْا وَاحِدَةٌ  وْ أ

  :قاَلَ  نْ مَ  وَاحِد   ت  بَيْ  فِِ  عَ سْ التِّ  العِْللََ  عَ جَََ  دْ وَقَ  ،امَ هُ امَ قَ مَ  ومُ قُ تَ 
نِّثْ  عََدِلِا  وَزِنْ  اجََْعْ 

َ
  بمَِعْرِفةَ   أ
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بْ                                     كَمُلًَ  قدَْ  فاَلوْصَْفُ  عُجْمَةا  وَزدِْ  رَكِّ
  الْْيَتُْ  وهََذَا

َ
ِي الْْيَتِْ  نَ مِ  نُ سَ حْ أ   الَّّ

َ
 لِِبنِْ  وهَُوَ  ،مَةِ دِّ المُْقَ  فِِ  هُ تُّ بَ ثْ أ

تِيبِ  عَََ  مَةِ دِّ المُْقَ  فِِ  اهَ تُ لْ ثَّ مَ  دْ وَقَ  ،اسِ حَّ النَّ  ْ   وهََا ،التََّّ
َ
  انَ أ

َ
 عَََ  اهَ حُ شَْ أ

تِيبِ  هَذَا ْ قوُلُ  التََّّ
َ
 :فأَ

اصل در اسم معرب با حرکات، صرف است. زمانی آن اسم از  شرح:
گانه یا یک علتی که جای دو  شود که دو علت از علل نه اصل خارج می

 گیرد در آن یافته شود.  علت می
 : گانه را در یک بیت جمع کرده و سروده است های نه ای علت گوینده

نِّثْ  عََدِلِا  وَزِنْ  اجََْعْ 
َ
  بمَِعْرِفةَ   أ

بْ                                    3كَمُلًَ  قدَْ  فاَلوْصَْفُ  عُجْمَةا  وَزدِْ  رَكِّ

این بیت از بیتی که در متن قطر الندی ثبت کردم بهتر است و این از 
 ابن النَّحَّاس است. 

آنها را  در متن قطر الندی به ترتیب مثال زدم. اکنون بر همین ترتیب
 :گویم دهم و می شرح می

ولََ  العِْلَّةُ 
ُ
 الفِْعْلِ  وَزْنُ  :الْْ

  وحََقِيقَتهُُ 
َ
وْ  ،باِلفِْعْلِ  خَاصي  ن  زْ وَ  عَََ  الِِسْمُ  ونَ كُ يَ  نأ

َ
 فِِ  ونَ كُ يَ  أ

وَّ 
َ
  ،هِ نِ وَزْ  فِِ  لَُ  سَاو  مُ  وهَُوَ  ،الفِْعْلِ  ةِ ادَ يَ زِ كَ  زِياَدَةٌ  لِِ أ

َ
نْ  لُ وَّ فاَلْْ

َ
ُ  كَأ  مَّّ سَ ت

وْ  ،باِلتَّشْدِيدِ  «لَ تَّ قَ » لًا جُ رَ 
َ
وْ  «بَ ضُِ » أ

َ
  نْ مِ  هُ وَ نََْ  أ

َ
َ  مَا ةِ يَ نِ بْ أ ُ  مْ ل  ،هُ لُ فاَعِ  مَّ سَ ي

                                                           
عَْرِّفَةٍ: علمي ه.  صيغه منتهی الجموع.. اجْمَعْ:  1 وَزِّنْ: وزن فعل. عَادِّلًا: عدل. أنَ ِّثْ: تأنيث. بمِّ

ركَ ِّبْ: ترکيب مزجی. وَزِّدْ: الف و نون زائد. عُجْمَةً: عجمی بودن. فاَلْوَصْفُ: وصفيه. قَدْ  
 كَمُلَا: تکميل شد.
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وِ 
َ
فْعَالِ  نَ مِ  هُ وَنََوَْ  «قَ لَ انْطَ » أ

َ
ْ  المَْاضِيةَِ  الْْ  فإَنَِّ  ،الوْصَْلِ  بهَِمْزَةِ  ةِ وءَ دُ بْ مَ ال

  هَذِهِ 
َ
ةٌ  هَاكَُّ  انَ زَ وْ الْْ  » لُ ثْ مِ  وَالثَّانِ  ،باِلفِْعْلِ  خَاصَّ

َ
 «زِيدَ يَ »وَ  «حْْدََ أ

َ »وَ   .اما لَ عَ  «سَ جِ رْ نَ »وَ  «بَ لِ غْ تَ »وَ  «رَ كُ شْ ي
( اسم بر وزنی بیاید که 1علت اول: وزن فعل. حقیقتش این است که )

ای همانند زیادۀ فعل  ( یا در اول آن زیاده1آن وزن مخصوص فعل است )
 باشد و در وزن با همدیگر مساوی باشند. 

 اولی، مانند اینکه: 

 با تشدید نامیده شود. «قَتَّلَ »شخصی  -

 و مانند آن به صیغۀ مجهول نامیده شود.  «ضُِبَ »یا شخصی  -

و مانند آن از افعال ماضی که با همزۀ وصل  «انْطَلقََ »یا شخصی  -

 شوند، نامیده شود. آغاز می
 زیرا تمامی این اوزان مخصوص فعل هستند.

حَْْد»دومی، مانند: 
َ
که  «نرَجِْس»و  «تَغْلِب»، «يشَْكُر»، «يزَِيد»، «أ

 اسم علم باشد.
كِيبُ  الثَّانِيةَُ: العِْلَّةُ  ْ  التََّّ

ْ  وَليَسَْ    ؛«القَْيسِْ  ئِ رِ مْ ا»ـكَ  ةِ افَ ضَ الِْْ  يبَ كِ رْ تَ  بهِِ  مُرَادُ ال
َ
 نَّ لِْ

ِ  ةا يَ ضِ تَ قْ مُ  ونُ كُ تَ  فلًََ  ،ةِ سَْ كَ الْ بِ  ارَ رَ نَِْ الِِ  تَقْتضَِ  ةَ افَ ضَ الِْْ   رِّ جَ لْ ل
 تَ »وَ  «ااهَ نَ رْ قَ  ابَ شَ »ـكَ  ادِ نَ سْ الِْْ  يبَ كِ رْ تَ  وَلَِ  ،ةِ حَ تْ فَ الْ بِ 

َ
 فإَنَِّهُ  ،«اشًَ  طَ بَّ أ

ْ  باَبِ  نْ مِ  كِيبَ  وَلَِ  ،كِِّ حْ مَ ال ْ ْ  التََّّ  لُ ثْ مِ  «هِ يْ وَ »ـبِ  المَْخْتوُمَ  جَِّ زْ مَ ال
  ؛«هِ يْ وَ رَ مْ عَ »وَ  «سِيبوََيهِْ »

َ
ْ  ،المَْبنِِّْ  باَبِ  نْ مِ  هُ نَّ لِْ  إنَِّمَا هُ وعََدَمُ  فُ وَالصََّ
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ْ  فِِ  نِ الَِ قَ يُ  ْ  وَإنَِّمَا ،بِ رَ عْ مُ ال كِيبُ  مُرَادُ ال ْ ْ  التََّّ ِي جُِّ زْ مَ ال َ  الَّّ  مْ تَ يُْ  مْ ل
 «.بَ رِ يكَ دِ عْ مَ »وَ  «تَ وْ مَ ضَْْ حَ »وَ  «كَّ بَ لَ عْ بَ »ـكَ  «هِ يْ وَ »ـبِ 

 امْرِئِ »علت دوم: ترکیب. مراد از ترکیب، ترکیب اضافی مانند: 
کند که منجر به کسره شود پس جرّ  زیرا اضافه اقتضا می ؛نیست «القَْيسْ

 کند. به فتحه را اقتضا نمی

بَّطَ »و  «قرَْناَهَا شَابَ »و ترکیب اسنادی مانند: 
َ
ا تأَ زیرا  ،هم نباشد «شًَ

 از باب اعراب حکایی است.

نیز  «عَمْرَوَيهِْ »و  «سِيبوََيهِْ » مانند «وَيهِْ »ترکیب مزجی مختوم به 

زیرا از باب مبنی است و صرف و عدم صرف در باب معرب سخن  ؛نباشد
 شود نه مبنی. رانده می

ختم نشده است، مانند:  «وَيهِْ »بلکه مراد ترکیب مزجی است که به 

مَوتْ»، «بَعْلبََكّ »  .«مَعْدِيكَربِ»و  «حَضَْْ
 العُْجْمَةُ  الثَّالِثةَُ: العِْلَّةُ 

نْ  :وَهَِ 
َ
  عَََ  الكََِْمَةُ  ونَ كُ تَ  أ

َ
  اعِ ضَ وْ الْْ

َ
 ،يمَ اهِ رَ بْ إِ »ـكَ  ةِ يَّ مِ جَ عْ الْْ

 «.وَيعَْقُوبَ  ،وَإسِْحَاقَ  ،وَإسِْمَاعِيلَ 
يعُ  سْ  وجَََِ

َ
نبِْياَءِ  مَاءِ أ

َ
عْجَمِيَّةٌ  الْْ

َ
رْبعََةا  إلَِِّ  ،أ

َ
دٌ » :أ  عَليَهِْ  اللُ  لَّ صَ  مُُمََّ

جَْعَِيَ  عَليَهِْمْ  هُ وسََلًَمُ  اللِ  وَاتُ لَ صَ  ودٌ وهَُ  ،وشَُعَيبٌْ  ،حٌ وصََالِ  ،مَ لَّ وسََ 
َ
  «.أ

 ُ مْرَانِ  ةِ مَ جْ عُ الْ  عْتِباَرِ لِِ  طُ شْتَََّ وَي
َ
  :أ

حَ 
َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
 فلَوَْ  ،ناَلْ ثَّ مَ  كَمَا مِ العَْجَ  لغَُةِ  فِِ  اما لَ عَ  الكََِْمَةُ  ونَ كُ تَ  أ

 وذََلكَِ  ،هَافُ صَِْ  بَ وجََ  ...اما لَ عَ  ااهَ نَ لْ عَ جَ  مَّ ثُ  س  نْ جِ  اسْمَ  مْ هُ عِندَْ  كََنتَْ 
نْ 

َ
ُ  بأِ وْ  «ام  لَِْ »ـبِ  لًا جُ رَ  مَّّ سَ ت

َ
  «.اج  يبَ دِ » أ
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نْ  :الثَّانِ 
َ
  ثلًََثةَِ  عَََ  زَائدَِةا  ونَ كُ تَ  أ

َ
 «وحٌ نُ » فَ انصَََْ  هَذَافلَِ  ،ف  رُ حْ أ

َ  آلَ  إلَِِّ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«لوُطٌ »وَ   :تَعَالَ  اللُ  وَقاَلَ  ،3﴾مْ اهُ نَ يْ نَََّ  ط  وْ ل
  إِنَّا﴿

َ
انُ  ناَلْ سَ رْ أ نَّ  يَ النَّحْوِيِّ  نَ مِ  مَ عَ زَ  نْ وَمَ  ،1﴾هِ مِ وْ قَ  إلَِ  وحا

َ
 النَّوْعَ  هَذَا أ

ْ  فِيهِ  وزُ يََُ   .يب  صِ مُ بِ  فلَيَسَْ  هُ وعََدَمُ  فُ الصََّ
ابراهیم، »علت سوم: عجمه. یعنی: کلمه بر اوضاع اعجمی باشد، مانند: 

 .«اسماعیل، اسحاق، یعقوب
صلی الله  محمد»های پیامبران اعجمی است مگر چهار نام:  تمامی نام

 «.علیه و سلم، صالح، شعیب، هود صلوات الله و سلامه علیهم اجمعین
 شود: برای اعتبار دادن به عجمه دو امر شرط می

اول: کلمه در لغت عجم، عَلَم باشد چنانکه مثال زدیم پس اگر نزد 
شود و  عجم، اسم جنس باشد سپس آن را عَلَم گردانیم صرف آن واجب می

 . نامیده شود «دِیبَاج» یا «لجَِام»آن مانند اینکه شخصی 
 «لوط»و  «نوح»خاطر همین است که  دوم: زائد بر سه حرف باشد به

و  ،1﴾نَََّينْاَهُمْ  لوَْط   آلَ  ﴿إلَِِّ  د متعال فرموده است:منصرف هستند. خداون

                                                           
 .34. القمر /  1
 .1. نوح /  2
صب الاسم وترفع الخبر. )نا( اسمها في محل إِّن ( من حروف المشبهة بالفعل، تن». الإعراب:  3

نصب. )أرَْسَلْنا( فعل ماض مبني على السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )عَلَيْهِّمْ( متعلق 
( أداة استثناء. )آلَ( مستثنى منصوب. )لُوطٍ(  باً( مفعول به منصوب. )إِّلاَّ بالفعل. )حاصِّ

السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )هُمْ( في  مضاف إليه  مجرور. )نَجَّيْنا( فعل ماض مبني على
 محل نصب مفعول به. )بِّسَحَرٍ( متعلق بالفعل "نجينا".

. « أرسلنا...»لا محل  لها استئناف بياني . وجملة: « إنا  أرسلنا...»وجملة:  في محل  رفع خبر إن 
 لا محل  لها استئناف بياني .« نج يناهم...»وجملة: 
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رسَْلنَْا ﴿إِنَّا: است فرموده متعال خداوند
َ
ا أ کسانی از  .3﴾قوَْمِهِ  إِلَ  نوُحا

شود،  اند در این نوع، صرف و عدم صرف جایز می نحویون که گمان کرده
 .اند به خطا رفته

ابعَِةُ: العِْلَّةُ   التَّعْرِيفُ  الرَّ
نَّ  ؛ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ  تَعْرِيفُ  بهِِ  رَادُ وَالمُْ 

َ
 اتِ ارَ شَ الِْْ وَ  رَاتِ المُْضْمَ  لِْ

ْ وَ  نَّهَا ؛الْْاَبِ  هَذَا فِِ  هَاتَعْرِيفِ  خُولِ لِدُ  سَبِيلَ  لَِ  تِ ولَِ صُ وْ مَ ال
َ
 اتٌ يَّ نِ بْ مَ  لِْ

  ،إعِْرَاب   باَبُ  وهََذَا ،هَاكُُّ 
َ
  «ذُو» امَّ وَأ

َ
ْ وَ  اةِ دَ الْْ  كََنَ  اإذَِ  الِِسْمَ  فإَنَِّ  افُ ضَ مُ ال

  هُ تْ لَ دَخَ  مَّ ثُ  ف  صََِ نْ مُ  يَْ غَ 
َ
وْ  اةُ دَ الْْ

َ
  أ

ُ
 الَ حَ تَ اسْ فَ  ؛ةِ سَْ كَ الْ بِ  رَّ انََْ  يفَ ضِ أ

 .ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ  تَعْرِيفُ  إلَِِّ  بقَْ يَ  مْ فلََ  وحَِينئَذِ   ؛ةِ حَ تْ فَ الْ بِ  الْْرََّ  امَ هُ اؤُ ضَ تِ اقْ 
معرفه به علمیتّ است زیرا  علت چهارم: تعریف. مراد از معرفه،

خاطر معرفه بودنشان به دخول در این  مضمرات، اشارات و موصولات به
باب راهی ندارند زیرا همه مبنیات هستند در حالی که باب لاینصرف، باب 

 معربات است.
« ذو»ادات و مضاف: زمانی که اسم، غیرمنصرف شد سپس  «ذوُ»اما 

شود پس مستحیل است که  جر میداخل آن شد یا مضاف شد به کسره من
جر به فتحه را اقتضا کنند بنابراین جز تعریف علمیت چیزی دیگر باقی 

 .ماند نمی
 العَْدْلُ  الْْاَمِسَةُ: العِْلَّةُ 

                                                           
حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا( اسمها في محل  إِّن ( من). الإعراب:  1

نصب. )أرَْسَلْنا( فعل ماض مبني على السكون، و)نا( في محل رفع فاعل. )نوحا( مفعول به 
 منصوب. )إلى قوم( متعلق ب "أرسلنا"، و )الهاء( في محل جر مضاف إليه.

 في محل  رفع خبر إن .« أرسلنا...». وجملة: لا محل  لها ابتدائي ة« إنا  أرسلنا...»جملة: 
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خْرَى حَالةَ   إلَِ  حَالةَ   نْ مِ  الِِسْمِ  يلُ تََوِْ  وهَُوَ 
ُ
 المَْعْنََّ  بَقَاءِ  مَعَ  أ

صْلِِّّ 
َ
  .الْْ

بيَِْ  عَََ  وهَُوَ  ْ  فِِ  ع  وَاقِ  :ضَْ فَاتِ  فِِ  ع  اقِ وَ وَ  ،فِ ارِ عَ مَ ال   .الصِّ
ْ فَ  ْ  فِِ  عُ اقِ وَ ال تِ  فِ ارِ عَ مَ ال

ْ
  :يِْ نَ زْ وَ  عَََ  يأَ

حَ 
َ
 ،«رَ مَ عُ »ـكَ  «ل  فاَعِ » عَنْ  لُُ دْ عَ وَ  ،رِ كَّ المُْذَ  فِِ  وذََلكَِ  ،«لُ عَ فُ » :مَاهُ دُ أ

  «.حَ جََُ »وَ  «لَ حَ زُ »وَ  ،«رَ فَ زُ »وَ 
 :نََوُْ  «ة  لَ فاَعِ » عَنْ  لُُ دْ عَ وَ  ،المُْؤَنَّثِ  فِِ  وذََلكَِ  ،«الِ عَ فَ » :وَالثَّانِ 

ةا  تمَِيم   لغَُةِ  فِِ  وذََلكَِ  ،«اشِ قَ رَ »وَ  «امِ طَ قَ »وَ  «امِ ذَ حَ » مَّ  ،خَاصَّ
َ
 افأَ

اعِرُ  قاَلَ  ،سِْ الكَْ  عَََ  هُ ونَ نُ بْ يَ فَ  ونَ يُّ ازِ جَ الِْْ    :الشَّ
تاَرِكَةٌ ( 321)

َ
لًَمِ  باِلتَّحِيَّةِ  رضَِيناَ قَطَامِ؟    تدََلُّلهََا أ  وَالسَّ

  :رُ خَ الْْ  وَقاَلَ 
  امِ ذَ حَ  قاَلتَْ  مَا قَوْلَ الْ  فإَنَِّ     اوهَ قُ دِّ صَ فَ  امِ ذَ حَ  قاَلتَْ  إذَِا( 3)

ِ  اسْمٌ  - «ارِ فَ سَ »ـكَ  رَاءا  هُ آخِرُ  كََنَ  فإَنِْ   ب  كَ وْ كَ لِ  -  «ارِ ضَ حَ »وَ  – اء  مَ ل
 فَ  - ة  يلَ بِ قَ لِ  –« ارِ بَ وَ »وَ  –

َ
 عَََ  ائهِِ نَ بِ  عَََ  الِْْجَازِيِّيَ  قُ يوَُافِ  مْ هُ ثَُ كْ أ

ْ  عَ نْ وَمَ  الْْعِْرَابَ  مُ لتَِْ يَ  لْ بَ  مْ هُ قُ افِ وَ يُ  لَِ  نْ مَ  وَمِنهُْمْ  ،سِْ الكَْ    .فِ الصََّ
علت پنجم: عدل. عدل: تحویل اسم از حالتی به حالت دیگر همراه 

 است.بقای معنای اصلی 
شود و عدلی که در  و بر دو نوع است: عدلی که در معارف واقع می

 شود. صفات واقع می
 آید: شود بر دو وزن می عدلی که در معارف واقع می
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چرخ خورده است، « فاعل»آید و از  این وزن در مذکر می ،«فُعَل»اول: 

 . «جََُح»و  «زحَُل» ،«زُفَر»، «عُمَر»مانند: 
چرخ خورده  «فاَعِلةَ»آید، و از  این وزن در مؤنث می ،«فَعَالِ »دوم: 

 . «رَقاَش»و  «قَطَام»، «حَذَام»است، مانند: 

این فقط در لغت تمیم است. اما حجازیون آن را مبنی بر کسر 
 کنند، شاعر گفته است: می

تاَرِكَةٌ ( 321)
َ
لًَمِ  باِلتَّحِيَّةِ  رضَِيناَ قَطَامِ؟    تدََلُّلهََا أ  3وَالسَّ

 : شاعر دیگر گفته است

قوُهَا    حَذَامِ  قاَلتَْ  إذَِا( 3)   1حَذَامِ  قاَلتَْ  مَا القَْوْلَ  فإَنَِّ  فصََدِّ

 -  «حَضَارِ »و  –  نام آبی است - «سَفَارِ »اگر آخر آن راء باشد مانند: 

اکثر تمیمیون در  – ای است نام قبیله – «وَبَارِ »و  – ای است نام ستاره

                                                           
 اش را رها کرده است؟ ما به درود و سلام راضی هستيم. آيا قطام ناز و کرشمه. معنا:  1

هذا البيت مطلع كلمة طویلة للنابغة الزبياني، يمدح فيها عمرو بن هند، وكان قد غزا بلاد الشام 
 بعد قتل أبيه المنذر.

ك، وهو اسم فاعل فعله ترك، ومعناه: خلى وفارق. تدللها: التدلل هو اللغة: تاركة: مؤنث تار 
 الدلال، وهو إظهار المرأة أنها تخالف وما بها مخالفة. قطام: اسم امرأة.

الإعراب: )الهمزة( للاستفهام. )تَارِّكَةٌ( مبتدأ مرفوع بالضمة الظاهرة. )تَدَلُّلَهَا( مفعول به 
( فاعل بتاركة سد مسد الخبر، مبني على الكسر في محل ل "تاركة"، و)الهاء( مضاف إليه.  )قَطاَمِّ

يَّةِّ( متعلق برضي. )الواو(  لتَّحِّ ينَا( فعل ماض مبني على السكون و)نا( فاعله. )باِّ رفع. )رَضِّ
( معطوف على التحية.  عاطفة. )السَّلَامِّ

 . توضيحات پيرامون این بيت در اول کتاب گذشت.  2
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کنند و از تمیمیون کسانی هستند  با حجازیون موافقت میبنای آن بر کسر 
 . 1کنند بلکه بر اعراب و منع صرف پایبندند که با حجازیون موافقت نمی

ا يضْا  التَّمِيمِيُّونَ  فِيهِ  فَ لَ اخْتَ  وَمِمَّ
َ
 » اأ

َ
ِي «سِ مْ أ رِيدَ  الَّّ

ُ
 الِْوَْمُ  بهِِ  أ

ِي  فَ  ،كَ يوَْمِ  لَ بْ قَ  الَّّ
َ
ْ  نَ مِ  هُ عُ نَ مْ يَ  مْ هُ ثَُ كْ أ  ع  فْ رَ  ضِعِ مَوْ  فِِ  كََنَ  إنِْ  فِ الصََّ

نَّ  عَََ 
َ
 » عَنِ  ولٌ دُ عْ مَ  هُ أ

َ
  ضَ مَ » :فَيقَُولُ  ،«سِ مْ الْْ

َ
 يهِ نِ بْ يَ وَ  ،«فِيهِ  بمَِا سُ مْ أ

نَّ  عَََ  رِّ الَْْ وَ  بِ صْ النَّ  فِِ  سِْ الكَْ  عَََ 
َ
  نََّ عْ مَ  نٌ مُتضََمِّ  هُ أ

َ
مِ  فِ لِ الْْ  ،وَاللًَّ

  تُ فْ كَ اعْتَ » :فَيقَُولُ 
َ
يْتُ  مَا»وَ  «سِ مْ أ

َ
  ذْ مُ  هُ رأَ

َ
 هُ بُ رِ عْ يُ  مْ هُ وَبعَْضُ  ،«سِ مْ أ

الَ مُطْ  فُ نصََِْ يَ  لَِ  مَا إعِْرَابَ  حِ  هَذَا رِ دْ صَ  فِِ  ذَلكَِ  تُ رْ كَ ذَ  دْ وَقَ  ،قا ْ   .الشَّ
مْسِ »و از چیزهایی که تمیمیون نیز در مورد آن اختلاف دارند 

َ
است  «أ

که مراد از آن یک روز قبل از روزی باشد که تو در آن قرار داری، اکثر آنان 

مْسِ »کنند بر اینکه از  اگر در محل رفع باشد آن را لاینصرف می
َ
چرخ  «الْْ

مْسُ  مَضَ »: گویند خورده است. پس می
َ
و در نصب و جر، آن را  ،«فِيهِ  بمَِا أ

گویند:  است، پس می« ال»کنند بر اینکه متضمن معنای  مبنی بر کسر می

مْسِ  اعْتكََفْتُ »
َ
يْتهُُ  مَا»و  «أ

َ
مْسِ  مُذْ  رَأ

َ
برخی از آنان بطور مطلق آن  ،«أ

 کنند و آن را در صدر این شرح بیان کردم. را لاینصرف اعراب می

 
َ
ْ  نَ مِ  هُ عُ نَ تَمْ  العَْرَبِ  فجََمِيعُ  ،«رُ حَ سَ » امَّ وَأ   :بشَِْطَيِْ  فِ الصََّ

حَ 
َ
نْ  :مَاهُ دُ أ

َ
نْ  :وَالثَّانِ  .افا رْ ظَ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 ،يَّ  عَ مُ  يوَْم   نْ مِ  ونَ كُ يَ  أ

نَّهُ  ؛«رَ حَ سَ  الْْمُُعَةِ  يوَْمَ  ئتْكَُ جِ » :كَقَوْلكَِ 
َ
 عَنِ  ولٌ دُ عْ مَ  حِينئَذِ   لِْ

 » التَّمِيمِيُّونَ  رَ دَّ قَ  كَمَا ،«رِ حَ السَّ »
َ
 » عَنِ  ولِا دُ عْ مَ  «سِ مْ أ

َ
 فإَنِْ  ،«سِ مْ الْْ

                                                           
گونه که در ابتدای کتاب در باب مبنی بر   دهند همان . یعنی: حکم لاینصرف به آن می 1

 کسر خواندیم. 
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 مْ اهُ نَ يْ نَََّ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،فَ انصَََْ  ...يَّ  عَ مُ  يوَْم   يَْ غَ  «رُ حَ سَ » كََنَ 
 .3﴾ر  حَ بسَِ 

 کنند: اول: جمیع عرب آن را به دو شرط لاینصرف می .«سَحَر» اما

 يوَْمَ  جِئتُْكَ »ظرف باشد. دوم: از روز معین و مشخصی باشد، مانند گفتۀ تو: 
حَر»زیرا در این حالت از  ؛«سَحَرَ  الْْمُُعَةِ  گونه  چرخ خورده است همان «السَّ

مْس» که تمیمیون
َ
مْس»اند که از  را تقدیر کرده «أ

َ
 چرخ خورده است.  «الْْ

است، مانند فرمودۀ خداوند  روز معینی نباشد منصرف «سَحَر» اما اگر

 .﴾بسَِحَر   ﴿نَََّينْاَهُمْ متعال: 
فَاتِ  فِِ  وَالوَْاقعُِ  باَنِ  الصِّ   هِ.غَيِْ  فِِ  عٌ اقِ وَ وَ  ،دَدِ العَْ  فِِ  عٌ وَاقِ  :ضَْ

ْ فَ  تِ  دَدِ العَْ  فِِ  عُ اقِ وَ ال
ْ
 فِِ  وذََلكَِ  ،«لَ عَ فْ مَ »وَ  «الَ عَ فُ » :يِْ تَ يغَ صِ  عَََ  يأَ

رْبعََةِ  الوَْاحِدِ 
َ
 » :ولُ تَقُ  ،مَاهُ نَ بيَْ  وَمَا وَالْْ

ُ
 ،«نََّ ثْ مَ وَ  اءَ نَ ثُ »وَ  ،«دَ حَ وْ مَ وَ  ادَ حَ أ

 لَِ  :تَعَالَ  اللُ  هُ رحََِْ  يُّ ارِ جَّ النَّ  قاَلَ  ،«عَ بَ رْ مَ وَ  باَعَ رُ »وَ  ،«ثَ لَ ثْ مَ وَ  لًَثَ ثُ »وَ 
رْبعََةَ  العَْرَبُ  زُ اوَ جَ تَ تَ 

َ
 .الْْ

نوع است: واقع در عدد و واقع در شود دو  عدلی که در صفات واقع می
 . غیر عدد

و آن در  ،«مَفْعَل»و  «فُعَال»: آید واقع در عدد بر دو صیغه می

رْبَعَة»و  «الوَْاحِد»
َ
حَاد» گویی: و ما بین این دو است، می «الْْ

ُ
 ،«و مَوحَْد أ

                                                           
 .34. القمر /  1
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الله نجَّاری رحمه  .«و مَرْبَع رُبَاع» ،«و مَثلْثَ ثلًَُث» ،«و مَثنََّْ  ثُناَء»

 .1کنند عرب از این چهار عدد تجاوز نمی گفته است:
لفَْاظُ  فَهَذِهِ 

َ
لفَْاظِ  عَنْ  ةٌ ولَ دُ عْ مَ  ةُ الثَّمَانِيَ  الْْ

َ
رْبعََةِ  دَدِ العَْ  أ

َ
 الْْ

نَّ  ؛ةا رَ رَّ كَ مُ 
َ
 » لِْ

ُ
 اثنْاَنِ » :مَعْناَهُ  «اءَ نَ ثُ »وَ  ،«وَاحِدٌ  وَاحِدٌ » :مَعْناَهُ  «ادَ حَ أ

 ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،الْْاَقِ  وَكَذَا ،«اثنْاَنِ 
ُ
جْنِحَة   ولِ أ

َ
 لًَثَ وَثُ  نََّ ثْ مَ  أ

  ةٌ فَ صِ  هُ دَ عْ بَ  وَمَا «نََّ ثْ مَ »ـفَ  ،1﴾باَعَ وَرُ 
َ
  وَاللُ  عْنََّ وَالمَْ  ،ة  حَ نِ جْ لِْ

َ
 :مُ لَ عْ أ

« 
ُ
جْنِحَة   ولِ أ

َ
رْبعََة  »وَ  ،«ثلًََثةَ   ثلًََثةَ  »وَ  ،«اثنْيَِْ  اثنْيَِْ  أ

َ
رْبعََة   أ

َ
  ،«أ

َ
 قوَْلُُ  امَّ وَأ

 الثَّانِ  «نََّ ثْ مَ »ـفَ  ،1«نََّ ثْ مَ  نََّ ثْ مَ  اللَّيلِْ  صَلًَةُ » :مَ لَّ وسََ  عَليَهِْ  اللُ  لَّ صَ 
 ِ كِيدِ ل

ْ
نَّ  ؛كْرَارِ التَّ  فاَدَةِ لِِْ  لَِ  لتَّأ

َ
ِ ذَ  لِْ   حَاصِلٌ  كَ ل

َ
  .لِ وَّ باِلْْ

این الفاظ هشتگانه از الفاظ اعداد از یک تا چهار که تکرار شده چرخ 

حَاد»اند؛ زیرا معنای  خورده
ُ
 اثْناَنِ : »«ثُناَء»و معنای  ،«وَاحِدٌ  وَاحِدٌ » :«أ

ولِ خداوند متعال فرموده است:  است و همچنین باقی. «اثْناَنِ 
ُ
جْنِحَة   ﴿أ

َ
 أ

جْنِحَة»و ما بعد از آن، صفت  «مَثنََّْ ». 2﴾وَرُبَاعَ  وَثلًَُثَ  مَثنََّْ 
َ
 «أ

                                                           
 برند. تا عدد ده آن را بالا میاز علما . اما برخی  1
 .1. فاطر /  2
 .049، مسلم 991. البخاري  3
. الإعراب: )أولي( نعت ل "رسلا" منصوب، وعلامة نصبه الياء، ملحق بجمع المذك ر السالم.  4

)مثنى( نعت ل "أجنحة" مجرور، وعلامة جر ه )أجنحة( مضاف إليه، مجرور بالكسرة الظاهرة. 
الفتحة المقد رة على الألف للتعذر، ممنوع من الصرف، صفة معدولة، وكذلك ثلاث، ورباع. 

اطفة. )ثلاث( معطوف على مثنى منصوب مثلها. )الواو( عاطفة. )رباع( معطوف )الواو( ع
 على مثنى منصوب مثلها. 
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ولِ »چنین است:  –أعَْلمَ  وَاللهُ –و معنا  ،باشند می
ُ
جْنِحَة   أ

َ
و  «اثنْيَِْ  اثنْيَِْ  أ

رْبَعَة  »و  «ثلًََثةَ   ثلًََثةَ  »
َ
رْبَعَة   أ

َ
 . «أ

 مَثنََّْ  اللَّيلِْ  صَلًَةُ » اما فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه و سلم:
رساند زیرا  دومی برای تاکید است و تکرار را فایده نمی «مَثنََّْ » .3«مَثنََّْ 

 .تکرار با اولی حاصل است
 » دَدِ العَْ  يِْ غَ  فِِ  وَالوَْاقعُِ 

ُ
ِ  نََوُْ  وذََلكَِ  ،«رُ خَ أ  ة  وَ سْ نِ بِ  مَرَرتُْ » :كَ قوَْل

 
ُ
نَّهَا ؛«رَ خَ أ

َ
خْرَى» عُ جََْ  لِْ

ُ
خْرَى»وَ  ،«الْْ

ُ
نْثَ  «أ

ُ
  ،«رَ آخَ » أ

َ
  ىرَ تَ  لَِ أ

َ
 كَ نَّ أ

ةٌ  رُ آخَ  لٌ جُ رَ  جَاءَنِ » :ولُ تَقُ 
َ
خْرَى وَامْرَأ

ُ
نَّ  وَالقَْاعِدَةُ  ؟،«أ

َ
 «لَ عْ فُ » كَُّ  أ

 » ثةََ مُؤَنَّ 
َ
ُ  لَِ  «لَ عَ فْ أ   إلَِِّ  هَاعُ جََْ  وَلَِ  هَِ  لُ سْتعَْمَ ت

َ
مِ  فِ لِ باِلْْ وْ  وَاللًَّ

َ
 أ

غْرَى»وَ  «ىبَْ كُ الْ »ـكَ  باِلْْضَِافةَِ   اللُ  قاَلَ  ،«رِ غَ الصُّ » وَ  «بَِ الكُْ » وَ  ،«الصُّ
نْ  وزُ يََُ  وَلَِ  ،1﴾بَِ الكُْ  ىدَ حْ لَِْ  إنَِّهَا﴿ :تَعَالَ 

َ
 وَلَِ  «ىرَ غْ صُ » :ولَ تَقُ  أ

ِ  فِِ  يَ يِّ وضِ رُ عَ الْ  وانُ لََّْ  وَلهَِذَا ،«رَ غَ صُ » وَلَِ  «بََ كُ » وَلَِ  «ىبَْ كُ »  مْ هِ قوَْل
باَ وانُ لََّْ وَ  ،«ىرَ غْ صُ  ةٌ لَ اصِ فَ »وَ  «ىبَْ كُ  ةٌ لَ اصِ فَ »

َ
  :قوَْلِِ  فِِ  اس  وَ نُ  أ

نَّ ( 321)
َ
    فَقَاقعِِهَا مِنْ  وَكُبْىَ صُغْرَى كَأ

رضْ   عَََ  دُري  حَصْباَءُ                                              
َ
هَبِ  مِنَ  أ  الَّّ

نْ  ياَسُ القِْ  فكَََنَ 
َ
خَرُ » يُقَالَ  أ

ُ
ُ دَ عَ  هُمْ نَّ وَلكَِ  ،«الْْ  ذَلكَِ  عَنْ  وال

 » :فَقَالوُا الِِسْتِعْمَالِ 
ُ
 » التَّمِيمِيُّونَ  لَ دَ عَ  كَمَا ،«رُ خَ أ

َ
 » عَنِ  «سِ مْ أ

َ
 ،«سِ مْ الْْ

                                                           
. الإعراب: )صلاة( مبتدأ مرفوع. )الليل( مضاف إليه مجرور. )مثنى( خبر مرفوع بالضمة  1

 المقدرة على الألف للتعذر. )مثنى( توكيد ل "مثنى"، منصوب مثله. والجملة مستأنفة.
 .35المدثر / .  2



711 

 

يعُ  لَ دَ عَ  امَ كَ وَ  ةٌ فعَِ ﴿ :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«رِ حَ السَّ » عَنِ  «رَ حَ سَ » العَْرَبِ  جََِ  دَّ
يَّام   نْ مِ 

َ
  أ

ُ
 .3﴾رَ خَ أ

خَر»و واقع در غیر عدد، لفظ 
ُ
 مَرَرتُْ »و آن مانند گفتۀ تو:  ،است «أ

خَرَ  بنِِسْوَة  
ُ
خْرَى»زیرا جمع  ؛«أ

ُ
خْرَى» ،است «الْْ

ُ
است مگر  «آخَر» مؤنث «أ

ةٌ  آخَرُ  رجَُلٌ  جَاءَنِ » گویی: بینی که می نمی
َ
خْرَى و امْرَأ

ُ
  ؟.«أ

فْعَل» مؤنثِ «فُعْلَ »و قاعده چنین است که هر 
َ
نه خودش و نه  «أ

و  «الكُْبَْى»یا با اضافه، مانند:  «ال»شوند جز با  نمیجمعش استعمال 

غْرَى» غَر»و  «الكُْبَ »و  ،«الصُّ هَا خداوند متعال فرموده است:«. الصُّ  ﴿إِنَّ
 و نه «كُبَْى» و نه «صُغْرَى»و جایز نیست که بگویی:  ،1﴾الكُْبَِ  لَْحِْدَى

اند در گفتۀ  اشتباه گرفتهبه همین خاطر از عروضیین «. صُغَر» و نه «كُبَ »

اند  و از ابو نُوَاس غلط گرفته ،1«صُغْرَى فاَصِلةٌَ »و  «كُبَْى فاَصِلةٌَ » آنان:

 اش: در گفته

نَّ ( 321)
َ
    فَقَاقعِِهَا مِنْ  وَكُبْىَ صُغْرَى كَأ

                                                           
 من سورة البقرة. 115و  114. من كل من الآیتين  1
. الإعراب: )إِّنَّ( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )هَا( في محل نصب  2

ة مقدرة على الألف ضمه رفعوعلامة  خبر إن ، مرفوع. )إِّحْدَى( مزحلقةاسمها. )اللام( 
 مجرور.. )الْكُبَرِّ( مضاف إليه للتعذر

ا لإحدى...»وجملة:   لا محل  لها جواب القسم.« إنه 
نامند، مانند:  ی صغری می . در علم عروض اگر سه حرکت و سپس سکون باشد فاصله 3
نامند، مانند:  ی کبری می ، و اگر چهار حرکت و یک سکون باشد فاصله«کَتَبَتْ »
 «.وَوَجَدَتْ »
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رضْ   عَََ  دُري  حَصْباَءُ                                              
َ
هَبِ  مِنَ  أ  3الَّّ

خَر» قیاس این است که گفته شود:
ُ
اما آنان از این استعمال عدول  .«الْْ

خَر»کردند و گفتند: 
ُ
مْسِ »گونه که تمیمیون از  همان ،«أ

َ
مْسِ » به «أ

َ
 «الْْ

حَر» به «سَحَر»گونه که جمیع عرب از  و همان ،عدول کردند عدول  «السَّ

ةٌ فرماید:  خداوند متعال می ،کردند يَّام   مِنْ  ﴿فعَِدَّ
َ
خَرَ  أ

ُ
 .1﴾أ

                                                           
های مروارید  بسان دانهزردرنگ بر روی خمر رنگ  سفيدهای کوچک و بزرگ  . معنا: حباب 1

 بر روی زمينی از طلا است. 
هذا البيت لأبي نواس؛ الِسن بن هانئ، شاعر العراق في عصره، وأحد الشعراء المكثرین، كان 
له علم باللغة حتَ شهد له بذلك الشافعي رضي الله عنه اشتهر بمجونه وخمرياته، بالإضافة 

، له دیوان مطبوع ومشهور. اختلف في ولادته وموته، والمشهور أنه لنظمه في كل أنواع الشعر
 ه .191ه ، وتوفي سنة: 146ولد سنة 

المفردات الغریبة: فقاقعها: جمع فقاعة، وهي النفاخات التي على وجه الماء أو الخمر، شبه 
 حبات صغيرة من الِصباء وهي: دقاق الِصى. در: لآلئ، جمع درة، وهي اللؤلؤة.

كأن النفاخات الصغيرة البيضاء التي تعلو الخمر، وهي في الكأس في لونها الذهب حبات   المعنى:
 من اللؤلؤ على أرض من ذهب.

الإعراب: )كأن( من حروف المشبهة بالفعل، تنصب الاسم وترفع الخبر. )صغرى( اسم كأن 
على  منصوب بالفتحة المقدرة على الألف للتعذر. )الواو( عاطفة. )كبرى( اسم معطوف

صغرى، منصوب بالفتحة المقدرة على الألف للتعذر. )من فقاقع( متعلق بمحذوف صفة 
 ) ل "صغرى" و"كبرى"، و)الهاء( مضاف إليه. )حصباء( خبر كأن مرفوع، وهو مضاف. )دُر 
مضاف إليه مجرور. )على أرض( متعلق بمحذوف صفة ل "حصباء در". )من الذهب( متعلق 

 بمحذوف صفة ل "أرض".
الإعراب: )الفاء( عاطفة. )من( اسم شرط جازم في محل  رفع مبتدأ. )كان( فعل ماض .  2

ناقص مبني  على الفتح في محل  جزم فعل الشرط، واسم كان ضمير مستتر تقدیره هو یعود على 
كم( متعل ق بمحذوف حال من اسم كان. )مریضا( خبر كان منصوب. )أو( حرف نن. )مِّ مَ 
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ادِسَةُ: العِْلَّةُ   الوْصَْفُ  السَّ
 »ـكَ 

َ
 »وَ  «رَ حَْْ أ

َ
ُ  ،«انَ بَ ضْ غَ »وَ  «انَ رَ كْ سَ »وَ  «لَ ضَ فْ أ  هِ ارِ بَ تِ عْ لِِ  طُ شْتَََّ وَي

مْرَانِ 
َ
  :أ

حَ 
َ
صَالةَُ  :مَاهُ دُ أ

َ
  فِِ  الكََِْمَةُ  كََنتَِ  فلَوَْ  ،الْْ

َ
 رَ طَ  مَّ ثُ  ،ااسْما  صْلِ الْْ

َ
 تْ أ

ْ  لهََا َ  ةُ يَّ فِ صْ وَ ال   اإذَِ  كَمَا وذََلكَِ  ،هَابِ  دَّ عْتَ يُ  مْ ل
َ
 »وَ  «اانا وَ فْ صَ » تَ جْ رَ خْ أ

َ
 «ابا نَ رْ أ

صْلِِّّ  مَعْناَهُمَا عَنْ 
َ
  رُ جَ الَْْ  وهَُوَ  - الْْ

َ
 - المَْعْرُوفُ  وَالْْيَوََانُ  ،سُ لَ مْ الْْ

 هَذَا»وَ  ،«صَفْوَانٌ  بٌ لْ قَ  هَذَا» :تَ لْ فَقُ  ،ل  لِِ ذَ وَ  قاَس   :بمَِعْنََّ  امَ هُ تَ لْ مَ عْ تَ اسْ وَ 
  لٌ جُ رَ 

َ
ْ  وضِ رُ عُ لِ  امَ هُ فُ صَِْ تَ  نَّكَ فإَِ  ،«بٌ نَ رْ أ   .مَايهِ فِ  ةِ يَّ فِ صْ وَ ال

نْ  :الثَّانِ 
َ
نِيثِ  تاَءَ  الكََِْمَةُ  لَ بَ قْ تَ  لَِ  أ

ْ
 مَرَرتُْ » :ولُ تَقُ  هَذَافلَِ  ،التَّأ

  ل  جُ رَ »وَ  «عُرْياَن   برِجَُل  
َ
ْ  «ل  مَ رْ أ ِ قَوْ لِ  ،فِ باِلصََّ ْ  فِِ  مْ هِ ل  «عُرْياَنةٌَ » :ةِ ثَ نَّ ؤَ مُ ال

 »وَ 
َ
 »وَ  «رَانَ سَكْ » بِِِلًَفِ  «ةٌ لَ مَ رْ أ

َ
 «اءُ رَ حَْْ »وَ  «ىرَ كْ سَ » امَ هُ ثَ نَّ ؤَ مُ  نَّ إِ فَ  «رَ حَْْ أ

 .التَّاءِ  بغَِيِْ 
حَْْر»علت ششم: وصف. مانند: 

َ
فضَْل» ،«أ

َ
  .«غَضْباَن» ،«سَكْرَان»، «أ

 : شود امر شرط میدر اعتبار دادن به آن، دو 

                                                                                                                  

بمحذوف، معطوف على خبر كان، أي: كان موجودا على سفر. عطف. )على سفر( متعل ق 
ة. وفيه  )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )عد ة( مبتدأ مرفوع والخبر محذوف تقدیره: عليه عد 
ة.  م( جار  ومجرور متعل ق بمحذوف نعت لعد  ة. )من أيا  حذف مضاف، أي: عليه صيام عد 

 تحة لامتناعه من الصرف للوصفي ة والعدل.)أخر( نعت لأيام مجرور مثله، وعلامة الجر  الف
 لا محل  لها معطوفة على جملة كتب عليكم الصيام.« من كان منكم مریضا»وجملة: 
في محل  جزم « عليه" عد ة»"وجملة  في محل  رفع خبر المبتدأ من.« ضاكان منكم مری»وجملة: 

 جواب الشرط مقترنة بالفاء.
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اول: اصالت، پس اگر کلمه در اصل، اسم باشد سپس وصفیت بر آن 

و  «صَفْوَان»گونه که  شود و آن همان عارض شود به آن اعتبار داده نمی

رْنبَ»
َ
سنگ و حیوان معروف باشد، خارج  از معنای اصلی خود که تخته «أ

 قلَبٌْ  هَذَا»کنی و آن دو را بمعنای سنگدل و ذلیل استعمال کنی و بگویی: 
رْنبٌَ  رجَُلٌ  هَذَا»و  ،«صَفْوَانٌ 

َ
پس آن دو را منصرف کردی چون  .«أ

 . وصفیت در آن دو عارض شده است

 برِجَُل   مَرَرتُْ »گویی:  خاطر می کلمه تاء تأنیث قبول نکند، بدین: دوم
رْمَل   رجَُل  »و  «عُرْيَان  

َ
رْمَلةَ»و  «عُرْيَانةَ»به صرف، زیرا در مؤنث  «أ

َ
 «أ

حَْْر»و  «سَكْرَان» گویند برخلاف می
َ
و  «سَكْرَى» ، زیرا مؤنث این دو:«أ

  بدون تاء است. «حَْْرَاء»
ابعَِةُ: الْْمَْعُ  العِْلَّةُ   السَّ

نْ  :هُ طُ وَشَْ 
َ
 وهَُوَ  ،الْْحَادُ  عَليَهَْا ونُ كُ يَ  لَِ  صِيغَة   عَََ  ونَ كُ يَ  أ

 «يحَ ابِ صَ مَ »ـكَ  «يلُ اعِ فَ مَ »وَ  ،«مَ اهِ رَ دَ »وَ  «دَ اجِ سَ مَ »ـكَ  «لُ اعِ فَ مَ » :نوَعََْنِ 
 «.يسَ اوِ وَ طَ »وَ 

ای بیاید که آحاد بر  علت هفتم: جمع. شرطش این است که بر صیغه
 و آن دو نوع است:   1آن صیغه نباشد

 .«دَرَاهِم»و  «مَسَاجِد»مانند:  «مَفَاعِل» -

 .«طَوَاوِيس»و  «مَصَابيِح»مانند:  «مَفَاعِيل» -
                                                           

« فِّعال»آید زیرا بر وزن  که آحاد بر وزن آن میاست   تکسيری ، جمعی«جالرِّ » مثلا.  1
وجود دارد بنابراین منصرف « لِّباس»و « کِّتاب»است و بر این وزن، آحادی همچون 

 آید. نمی« مفاعيل»و « مفاعل»اما اسم مفرد بر وزن  هستند.



714 

 

ياَدَةُ  الثَّامِنةَُ: العِْلَّةُ   الزِّ
  هَابِ  رَادُ وَالمُْ 

َ
 «.عُثمَْانَ »وَ  «رَانَ سَكْ » :نََوُْ  ،انِ تَ دَ ائِ الزَّ  وَالنُّونُ  فُ لِ الْْ

 «سَكْرَان»علت هشتم: زیاده. مراد از آن: الف و نون زائد است، مانند: 
 .«عُثمَْان»و 

نِيثُ  التَّاسِعَةُ: العِْلَّةُ 
ْ
 التَّأ

قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  وهَُوَ 
َ
نِيث   :سَام  أ

ْ
  تأَ

َ
 ،«اءَ رَ حْ صَ »وَ  «لَ بْ حُ »ـكَ  فِ لِ باِلْْ

 تَ وَ 
ْ
 تَ وَ  ،«حَْزَْةَ »وَ  «ةَ حَ لْ طَ »ـكَ  باِلتَّاءِ  يث  نِ أ

ْ
 «بَ نَ يْ زَ »ـكَ  باِلمَْعْنََّ  يث  نِ أ

  «.ادَ عَ سُ »وَ 
 تَ وَ 

ْ
  يُ ثِ أ

َ
ْ  عِ نْ مَ  فِِ  مِنهَْا لِ وَّ الْْ الَ مُطْ  مٌ لَِزِ  فِ الصََّ  كَمَا ط  شَْ  يِْ غَ  نْ مِ  قا

تِ 
ْ
 تَ وَ  ،سَيأَ

ْ
وطٌ  الثَّانِ  يُ ثِ أ تِ  كَمَا ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ بِ  مَشُْ

ْ
 تَ وَ  ،سَيأَ

ْ
 ثِ الثَّالِ  يُ ثِ أ

 تَ كَ 
ْ
ْ  عِ نْ مَ  وبَ جُ وُ  رُ ثِّ يؤَُ  تاَرَةا  هُ نَّ كِ وَلَ  ،الثَّانِ  يِ ثِ أ  .هُ جَوَازَ  رُ ثِّ يؤَُ  ارَةا وَتَ  فِ الصََّ

 علت نهم: تأنیث. تأنیث بر سه قسم است: 

  .«صَحْرَاء»و  «حُبلَْ »تأنیث با الف، مانند:  -

 . «حَْْزَة»و  «طَلحَْة»تأنیث با تاء، مانند:  -

 . «سُعَاد»و  «زَينْبَ» تأنیث به معنا، مانند: -
اولی مطلقا و بدون هیچ شرطی در منع صرف تأثیر دارد چنانکه خواهد 
آمد. دومی در منع صرف تأثیر دارد به شرطی که عَلمَ باشد چنانکه خواهد 
آمد. تأثیر سومی مانند تأثیر دومی است اما گاهی تأثیر آن در وجوب منع 

  .صرف و گاهی در جواز منع صرف است
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َ
وطٌ  :لُ وَّ فاَلْْ مُور   ثلًََثةَِ  نْ مِ  وَاحِد   بوِجُُودِ  مَشُْ

ُ
ا وَهِ  :أ ياَدَةُ  إمَِّ  الزِّ

  ثلًََثةَِ  عَََ 
َ
ا ،«زَينْبََ »وَ  «ادَ عَ سُ »ـكَ  ف  رُ حْ أ  «رَ قَ سَ »ـكَ  طِ سَ الوَْ  كُ رُّ تَََ  وَإمَِّ

ا ،«ىظَ لَ »وَ    «.خَ لْ بَ »وَ  «صَ حِْْ »وَ  «ورَ جُ »وَ  «مَاهَ »كَـ ةُ مَ جْ عُ الْ  وَإمَِّ
 وزُ يََُ  فَهَذِهِ  ،«ل  جَُْ »وَ  «د  عْ دَ »وَ  «د  نْ هِ »ـكَ  ذَلكَِ  ادَ عَ  فِيمَا :وَالثَّانِ 

ْ  فِيهَا مْرَانِ  عَ مَ اجْتَ  دِ وَقَ  ،هُ وعََدَمُ  فُ الصََّ
َ
اعِرِ  لِ قوَْ  فِِ  الْْ   :الشَّ

عْ  لمَْ ( 322)  العُْلبَِ  فِِ  دَعْدُ  تسُْقَ  وَلمَْ  دَعْدٌ     مِئَْْرهَِا بفَِضْلِ  تَتلَفََّ
يعُ  فَهَذِهِ  تيَنْاَ دْ وَقَ  ،العِْللَِ  جََِ

َ
 بهَِذَا يلَِيقُ  احا شَْ  اهَ حِ شَْ  عَََ  أ

  .المُْخْتصَََِ 
]گفتیم که مؤنث معنوی دو حالت دارد یا لاینصرف بودنش واجب و یا 

 جایز است:[
اولی ]که لاینصرف بودنش واجب است[: مشروط به وجود یک امر از 

 سه امر است: و آن: 

 .«زَينْبَ»و  «سُعَاد»یا زیاده بر سه حرف باشد، مانند:  -

 .«لظََى»و  «سَقَر»وسط آن متحرک باشد، مانند: سه حرفی و یا  -

و  «حِْصْ»و  «جُور»و  «مَاه»عجمی باشد، مانند: سه حرفی و یا  -

  .«بلَخْ»

آن است که فاقد شروط اولی  [:است جایز بودنش لاینصرف که]دومی 

پس در این، صرف و عدم صرف  «.جَُلْ»و  «دَعْد»و  «هِندْ»باشد، مانند: 

 : جایز است و هر دو امر در گفتۀ شاعر جمع شده است
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عْ  لمَْ ( 322)  3العُْلبَِ  فِِ  دَعْدُ  تسُْقَ  وَلمَْ  دَعْدٌ     مِئَْْرهَِا بفَِضْلِ  تَتلَفََّ

ها بودند. ما شرحی بر آنها ارائه دادیم که در خورِ این  اینها تمامی علت
 .مختصر بود

نَّهَا اعْلمَْ  مَّ ثُ 
َ
قْ  ثلًََثةَِ  عَََ  أ

َ
  :سَام  أ

 
َ
خْرَى ة  عِلَّ  امِ مَ ضِ انْ  إلَِ  تاَجُ يَْ  وَلَِ  ،هُ دَ وحَْ  رُ ثِّ يؤَُ  مَا :لُ وَّ الْْ

ُ
 وهَُوَ  ،أ

 وَ  ،عُ مْ الَْْ  :شَيئْاَنِ 
َ
نِيثِ  افَ لِ أ

ْ
  .التَّأ

شْياَءَ  ثلًََثةَُ  وهَُوَ  ،ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ  ودِ جُ وُ  بشَِْطِ  رُ ثِّ يؤَُ  مَا :وَالثَّانِ 
َ
نِيثُ  :أ

ْ
 التَّأ

  بغَِيِْ 
َ
ْ وَ  ،فِ لِ الْْ  «زَينْبََ »وَ  «فاَطِمَةَ » :نََوُْ  ،ةُ مَ جْ عُ الْ وَ  ،يبُ كِ التََّّ

 كََنَ  نْ وَإِ  ،«ةٌ جَ نْ صِ » فَ انصَََْ  مَّ ثَ  نْ وَمِ  ،«يمَ اهِ رَ بْ إِ »وَ  «بَ رِ يكَ دِ عْ مَ »وَ 

                                                           
نشينان، و نوشيدنی و  پوشد نه بادیه ستاید که لباس شهرنشينان می دعد را می . معنا: 1

ی إزارش را زیر  نشينان گوشه گوید: دعد همانند بادیه اش نيز مانند شهرنشينان است. می تغذیه
 نوشد.   کند و در ظرفی از پوست حيوانات آب نمی بغلش داخل نمی

 هم إلى لعبيد الله بن قيس الرقيات.البيت نسبه بعضهم إلى جریر بن عطية وبعض
اللغة والمعنى: تتلفع: تتغطى. المئزر: الرداء: أو الستر. العلب: ج العلبة، وهي إناء من جلود 

 الإبل أو الخشب.
 یقول: إن دعدًا لم یتقنع كسائر الأعراب ولم تغتذ بغذائهم.

وعلامة جزمه السکون. الإعراب: )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )تتلفع( فعل مضارع مجزوم بلم 
)بفضل( جار ومجرور متعلقان ب "تتلفع"، وهو مضاف. )مئزر( مضاف إليه مجرور. )ها( في محل 

طف. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. جر مضاف إليه. )دعد( فاعل مرفوع. )الواو( حرف ع
( فعل مضارع مبني للمجهول مجزوم بلم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره. سق)ت

 ".سقومجرور متعلقان ب "ت نائب فاعل مرفوع. )في العلب( جار)دعد( 
..." الفعلية سقاب لأنها ابتدائية. وجملة "لم توجملة "لم تتلفع..." الفعلية لا محل لها من الإعر 

 معطوفة على جملة "لم تتلفع" لا محل لها من الإعراب.



717 

 

  اثا نَّ ؤَ مُ 
َ
  كََنَ  وَإنِْ  ،«انٌ لََْ وْ صَ »وَ  ،ايً مِ جَ عْ أ

َ
 ،«ةٌ مَ لِ سْ مُ »وَ  ،زِياَدَة   ذَا ايً مِ جَ عْ أ

 .فِيهِنَّ  ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ  اءِ فَ تِ نْ لِِ  ؛افا وصَْ  اثا نَّ ؤَ مُ  كََنَ  وَإنِْ 
  ودِ جُ وُ  بشَِْطِ  رُ ثِّ يؤَُ  مَا :الثَّالثُِ 

َ
مْ  دِ حَ أ

َ
وِ  ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ  :ينِْ رَ أ

َ
ْ  أ  ،ةِ يَّ فِ صْ وَ ال

يضْا  ثلًََثةٌَ  وهَُوَ 
َ
ياَدَةُ  ،وَالوَْزْنُ  ،دْلُ العَْ  :اأ  تَ  مِثاَلُ  ،وَالزِّ

ْ
 :ةِ يَّ مِ لَ عَ الْ  مَعَ  اهَ يِ ثِ أ

 »وَ  «رُ مَ عُ »
َ
 تَ  وَمِثاَلُ  ،«انُ مَ لْ سَ »وَ  «دُ حَْْ أ

ْ
 «لًَثُ ثُ » :ةِ فَ الصِّ  مَعَ  اهَ يِ ثِ أ

 »وَ 
َ
 «.انُ رَ كْ سَ »وَ  «رُ حَْْ أ

 : بر سه قسم هستند 1سپس بدان که آنها
اول: آنچه به تنهایی تأثیر دارد و به انضمام علت دیگر احتیاجی ندارد و 

 . 1آن دو چیز است: جمع و دو الف تأنیث
تأنیث به : گذارد و سه چیز است دوم: آنچه به شرط علمیت تأثیر می

 ،«مَعْدِيكَربِ»، «زَينْبَ»، «فاَطِمَة»غیر الف، ترکیب و عجمه، مانند: 
منصرف است و اگرچه مؤنث  1«نجَْةصِ »از اینجا است که  .«إبِرَْاهِيم»

منصرف است اگرچه اعجمی است و  2«صَوْلَْاَن»اعجمی است و همچنین 

منصرف است اگرچه مؤنث و  «مُسْلِمَة» الف و نون زائد دارد. و همچنین

 .ها علمیتّ وجود ندارد ثالصفت است زیرا در تمامی این م
گذارد: علمیتّ  سوم: آنچه به شرط فراهم شدن یکی از دو امر، تأثیر می

 یا وصفیتّ. و آن نیز سه نوع است: عدل، وزن فعل و زیادۀ الف و نون.

                                                           
 گانه. های نه یعنی: علت . 1
الجموع. دو الف، یعنی: الف تأنيث ممدوده و الف تأنيث . جمع، یعنی: صيغه منتهی  2

 مقصوره.
 . سنگ ترازو. 3
 . چوگان، عصای پادشاهی. 4
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حَْْد» ،«عُمَر»مثال تأثیر آنها با علمیتّ: 
َ
  .«سَلمَْان» ،«أ

حَْْر»، «ثلًَُث»مثال تأثیر آنها با وصفیتّ: 
َ
 .«سَكْرَان» ،«أ
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بُ   التَّعَجُّ
بُ  باَبٌ: – ص فْعَلَ  مَا» صِيغَتاَنِ: لَُ  التَّعَجُّ

َ
ا أ  «مَا» وَإعِْرَابهُُ: ،«زَيدْا

 
ٌ
ء   بمَِعْنََّ: مُبتْدَأ فْعَلَ »وَ  ،عَظِيم   شََْ

َ
، فعِْلٌ  :«أ  ،«مَا» ضَمِيُ  فاَعِلهُُ  مَاض 

ا» فعِْلْ »وَ  ،«مَا» خَبَُ  وَالْْمُْلةَُ  بهِِ، مَفْعُولٌ  :«زَيدْا
َ
 مَا» بمَِعْنََّ: وهَُوَ  ،«بهِِ  أ

فْعَلهَُ 
َ
صْلهُُ: ،«أ

َ
فْعَلَ » وَأ

َ
ي: ،«أ

َ
غَدَّ »ـكَ  كَذَا، ذَا صَارَ  أ

َ
ي: ،«الْْعَِيُ  أ

َ
 صَارَ  أ

ة ، ذَا َ  غُدَّ  فمَِنْ  اللَّفْظِ، لِْصِْلًَحِ  الفَْاعِلِ  فِِ  الْْاَءُ  وَزِيدَتِ  ،اللَّفْظُ  فَغُيِّ
لًَفهَِا هُناَ لزَِمَتْ  ثَمَّ  بِ  فعِْلًَ  يبُنََّْ  وَإنَِّمَا ،«كَفَ » فاَعِلِ  فِِ  بِِِ  وَاسْمُ  التَّعَجُّ

، فعِْل   مِنْ  التَّفْضِيلِ  ، ثلًَُثِي ، مُثبْتَ   ليَسَْ  للِفَْاعِل، مَبنِْي  تاَمي، مُتفََاوتِ 
فْعَلَ » عَََ  فاَعِلِهِ  اسْمُ 

َ
  .«أ

بُ  - ش لفَْاظٌ  وَلَُ  ،بِ جَ العَْ  نَ مِ  «لٌ عُّ فَ تَ » التَّعَجُّ
َ
 ب  وَّ بَ مُ  يُْ غَ  كَثيَِةٌ  أ

ِ  ونَ رُ فُ كْ تَ  فَ كَيْ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  النَّحْوِ  فِِ  لهََا  عَليَهِْ  لِِ وَقوَْ  ،3﴾باِللَّّ
لًَةُ  لًَمُ  الصَّ  ،1«اتا مَيِّ  وَلَِ  احَيً  سُ جُ نْ يَ  لَِ  نَ مِ المُْؤْ  إنَِّ  !اللِ  سُبحَْانَ » :وَالسَّ

 ِ ا هُ رُّ دَ  للِ » :مْ هِ وَقوَْل اعِرِ  لِ وَقوَْ  ،«فاَرسِا   :الشَّ
نتَْ  مَا ادا يِّ سَ  ياَ (321)

َ
 طَّ وَ مُ     د  يِّ سَ  نْ مِ  أ

َ
  أ

َ
رَاعْ  بَ حْ رَ  افِ نَ كْ الْْ  الِّّ

                                                           
 .21. البقرة /  1
 .301، مسلم 215. البخاري  2
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از عجب است و الفاظ بسیاری دارد که در علم « تَفَعُّل»تَعَجُّب  شرح:

ِ  تكَْفُرُونَ  ﴿كَيفَْ  نحو بابی ندارد مانند فرمودۀ خداوند متعال: و  ،3﴾باِللَّّ

 لَِ  المُْؤْمِنَ  إنَِّ ! اللِ  سُبحَْانَ »فرمودۀ رسول الله صلی الله علیه و سلم: 
ا دَرُّهُ  للِ »و مانند گفتۀ عرب:  ،1«مَيِّتاا وَلَِ  حَيًا يَنجُْسُ  و مانند  ،1«فاَرسِا

 گفتۀ شاعر:

ا ياَ (321) نتَْ  مَا سَيِّدا
َ
  سَيِّد     مِنْ  أ

َ
أ كْناَفِ  مُوَطَّ

َ
رَاعْ  رحَْبَ  الْْ  2الِّّ

                                                           
. الإعراب: )كيف( اسم استفهام للتعج ب مبني  في محل  نصب حال من الواو في "تكفرون".  1

ة رفعه ثبوت النون، و)واو( الجماعة في محل رفع فاعل. )تكفرون( فعل مضارع مرفوع وعلام
 )بالله( جار ومجرور متعل ق ب "تكفرون". والجملة استئنافية لا محل لها.

. )سُبْحَانَ( مفعول مطلق لفعل محذوف، والتقدیر: أسبح سبحانا. )اللهِّ( مضاف إليه. )إِّنَّ(  2
مِّنَ( اسم إن، منصوب. )لَا( نافية. حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )الْمُؤْ 

)یَ نْجُسُ( فعل مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة، والفاعل: هو. والجملة في محل رفع خبر إن. 
 )حَيىا( حال منصوب. )الواو( عاطفة. )لَا( زائدة لتأكيد النفي. )مَي ِّتًا( معطوف على حيىا.

 سواری است!. چه اسب. معنا:  3
( مبتدأ مؤخر. )الهاء( في محل  الإعراب: )للهِّ( الجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر مقدم. )دَرُّ

 .بالفتحة الظاهرة جر مضاف إليه. )فاَرِّسًا( تمييز منصوب
ای مهتر! تو چه مهتری هستی؟! پناه دهنده و حمایت کننده، بسيار سخاوتمند و .  4

 بخشنده.
 ینسبه إلى قائل معين.البعض ینسب البيت إلى السفاح بن بكير والبعض لم 

اللغة: الأكناف: جمع كنف، على مثال سبب وأسباب، والكنف: هو الجانب والناحية، 
ویقال: أنا في كنف فلان، إذا كنت تنزل في جواره وتستظل بظله، ویقال: فلان موطأ 
الأكناف، إذا كان ممهدها، وكان یسهل النزول في حماه والاستجارة به. رحب الذراع: هذه  

 ة عن سعة جوده وكثرة كرمه.كنای
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ْ وَ    مَا» :انِ تَ يغَ صِ  النَّحْوِ  فِِ  لَُ  بُ وَّ بَ مُ ال
َ
 »وَ  ،«ادا يْ زَ  لَ عَ فْ أ

َ
 «.بهِِ  لْ عِ فْ أ

مَّ 
َ
يغَةُ  افأَ   الصِّ

ُ
  اسْمٌ « مَا»فـَ :ولََ الْْ

ٌ
 عَََ  مَعْناَهَا فِِ  فَ لِ وَاخْتُ  ،مُبتْدَأ

حَ  ،يِْ بَ هَ ذْ مَ 
َ
هَا :مَاهُ دُ أ نَّ

َ
ةٌ  رَةٌ كِ نَ  أ ء   بمَِعْنََّ  ،تاَمَّ  فَمَا قَوْلِ الْ  هَذَا عَََ وَ  ،شََْ

ِ  هَابِ  الِِبتْدَِاءُ  وجََازَ  ،الْْبََُ  هُوَ  هَاعْدَ بَ  بِ  نََّ عْ مَ  نْ مِ  فِيهَا امَ ل  كَمَا ،التَّعَجُّ
 رِ:اعِ الشَّ  قوَلِ  فِِ  قاَلوُا

عْجَبُ  القَْضِيَّةِ  تلِكَْ  عَََ  فِيكُمْ    وَإقِاَمَتِ  قضَِيَّةا  لِتلِكَْ  عَجَبٌ ( 325)
َ
 أ

ا هَا وَإمَِّ نَّ
َ
ةِ  فِِ  لِْ ْ  قوَُّ ءٌ  :المَْعْنََّ  إذِِ  ،ةِ وفَ صُ وْ مَ ال  ،ادا يْ زَ  نَ سَّ حَ  عَظِيمٌ  شََْ

  شَي » :فِِ  قاَلوُا كَمَا
َ
  عَظِيمٌ  شَي  :مَعْناَهُ  إنَِّ  ،«ناَب   ذَا رَّ هَ أ

َ
  .ناَب   ذَا رَّ هَ أ

فْعَلَ  مَا» بندی شده است: صیغه باببرای تعجب در علم نحو، دو 
َ
 أ

ا فعِْلْ »و  ،3«زَيْدا
َ
 .1«بهِِ  أ

                                                                                                                  

الإعراب: )يَا( حرف نداء. )سَي ِّدًا( منادى نكرة مقصودة، منصوب بالفتحة الظاهرة. )مَا( اسم 
استفهام مبتدأ. )أنَْتَ( خبر المبتدأ، وهذه أحسن الأعاریب لمثل هذه العبارة. )مِّنْ سَي ِّدٍ( تمييز، 

لى معناها. )مُوَطَّأَ( نعت للمنادى، وأصله منصوب فأدخل عليه مِّن التي یكون التمييز ع
منصوب بالفتحة الظاهرة، ويجوز أن یكون نعتا لسيد المجرور بمِّن باعتبار لفظه، فالكلمة على 
( مضاف إليه. )رَحْبَ( نعت ثان  هذا مجرورة، وهي منصوبة على الإعراب الأول. )الْأَكْنَافِّ

 ( مضاف إليه.لنفس المنعوت الذي ینعت بالنعت السابق. )الذ ِّراَعْ 
. الإعراب: )ما( في محل رفع مبتدأ. )أفعل( فعل ماض لإنشاء التعجب، مبني على الفتح،  1

وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا تقدیره هو، والجملة في محل رفع خبر المبتدإ. )زیدا( مفعول به 
 منصوب بالفتحة الظاهرة.

اء التعجب، مبني على السكون. . الإعراب: )أفْعِّلْ( فعل ماض على صورة الأمر، لإنش 2
 )الباء( حرف جر زائد. )زیدٍ( اسم مجرور لفظا مرفوع محلا على أنه فاعل.
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اسم مبتدا است و در معنای آن بر دو مذهب  «مَا»: اما صیغۀ اول

 اختلاف شده است. 

ء»اول: نکرۀ تامه است بمعنای  خبر قرار « ما». بر این قول: بعد از «شََْ

است زیرا معنای تعجب در  ابتدا به آن جایز[ است نکره «ما» اگرچه]دارد. 

 اند:  گفته آن وجود دارد، چنانکه در قول شاعر

عْجَبُ  القَْضِيَّةِ  تلِكَْ  عَََ  فِيكُمْ    وَإقِاَمَتِ  قضَِيَّةا  لِتلِكَْ  عَجَبٌ ( 325)
َ
 3أ

                                                           
 تر است. . معنا: از آن قضيه درشگفتم، و ماندنم با شما بر آن قضيه عجيب 1

اختلف العلماء في نسبة هذا البيت إلى قائله: فمنهم من نسبه لزراقة الباهلي، ومنهم من نسبه 
 عمرو بن الغوث بن طيء، ومنهم من نسبه إلى هني بن أحمر. إلى

المعنى: قال الشنتمري: "كان هذا الشاعر ممن یبر أمه ويَدمها، وكانت مع ذلك تؤثر أخا له 
 عليه یقال له جندب. وقبله:

 وإذا تكون كریهة أدعى لها ... وإذا يحاس الِيس یدعى جندب
 فعجب من ذلك ومن صبره عليه".

. )اللام( حرف جر. )تلك( اسم إشارة مبني الظاهرة )عجب( مبتدأ مرفوع بالضمةالإعراب: 
و ب "عجب" إذا اعتبرت خبرا في محل جر باللام، والجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر المبتدأ، أ

محذوف تقدیره "أمري عجب". )قضية( حال من اسم الإشارة "تلك" منصوب بالفتحة.  إلمبتد
)إقامتي( مبتدأ مرفوع بضمة منع من ظهورها اشتغال المحل بالِركة )الواو( حرف عطف. 

المناسبة، وهو مضاف، و )الياء( ضمير متصل مبني في محل جر مضاف إليه. )في( حرف جر. 
)الكاف( ضمير متصل مبني في محل جر بحرف الجر، والجار والمجرور متعلقان ب "إقامة". )على( 

محل جر بحرف الجر، والجار والمجرور متعلقان ب "إقامة".  حرف جر. )تلك( اسم إشارة مبني في
 )القضية( بدل من تلك مجرور بالكسرة. )أعجب( خبر للمبتدأ "إقامتي" مرفوع بالضمة

 .الظاهرة
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ءٌ »یا چون در قوت موصوف است زیرا معنا چنین است:   عَظِيمٌ  شََْ
نَ  ا حَسَّ هَرَّ  شَي »: چنانکه در ،«زَيدْا

َ
 شَي » اند معنای آن: گفته 3«ناَب   ذَا أ

هَرَّ  عَظِيمٌ 
َ
 .1«ناَب   ذَا أ

نَّهَا :وَالثَّانِ 
َ
  ثلًََثةََ  لُ تمَِ تََْ  أ

َ
حَ  :ه  جُ وْ أ

َ
نْ  :هَادُ أ

َ
ةا  رَةا كِ نَ  ونَ كُ تَ  أ  تاَمَّ

نْ  :وَالثَّانِ  وَيهِْ،سِيبَ  الَ قَ  كَمَا
َ
 الَّتِ  باِلْْمُْلةَِ  مَوصُْوفةَا  رَةا كِ نَ  ونَ كُ تَ  أ

نْ  :وَالثَّالثُِ  ،هَاعْدَ بَ 
َ
 ،هَاعْدَ بَ  الَّتِ  باِلْْمُْلةَِ  مَوصُْولةَا  فةَا رِ عْ مَ  ونَ كُ تَ  أ

ءٌ  :عْنََّ وَالمَْ  ،مَُذُْوفٌ  فاَلْْبََُ  الوْجَْهَيِْ  ذَينِْ هَ  عَََ وَ   ادا يْ زَ  نَ سَّ حَ  شََْ
وِ  ،عَظِيمٌ 

َ
ِي أ ءٌ  ادا يْ زَ  نَ سَّ حَ  الَّّ خْفَشِ  لُ قوَْ  وهََذَا ،عَظِيمٌ  شََْ

َ
  .الْْ

مذهب دوم: سه وجه احتمال دارد: اول: نکرۀ تامه است چنانکه سیبویه 
گفته است. دوم: نکرۀ موصوفه به جملۀ بعد از خودش است. سوم: معرفۀ 
موصوله به جملۀ بعد از خودش است. بر این دو وجه: خبر محذوف است و 

ءٌ »معنا چنین:  نَ  شََْ ا حَسَّ ِي» یا ،«عَظِيمٌ  زَيدْا نَ  الَّّ ا حَسَّ ءٌ  زَيْدا  شََْ
 .. این قول اخفش است«عَظِيمٌ 
 
َ
 » امَّ وَأ

َ
نَّ  فِيُّونَ الكُْوْ  مَ عَ فزََ  «لَ عَ فْ أ

َ
نَّ  بدَِلِِلِ  اسْمٌ  هُ أ

َ
 مَا» :قاَلوُا ،رُ غَّ صَ يُ  هُ أ

 
ُ
  مَا»وَ  ،«هُ نَ سِ يْ حَ أ

ُ
نَّ  ونَ يُّ صَِْ الَْْ  مَ عَ وَزَ  ،«هُ حَ لِ يْ مَ أ

َ
 وهَُوَ  ،مَاض   لٌ عْ فِ  هُ أ

حِيحُ  نَّهُ  ؛الصَّ
َ
نَّ  عَََ  عَ فَ تَ رْ لَِ  ااسْما  كََنَ  وَلوَْ  ،الفَْتحِْ  عَََ  مَبنِْي  لِْ

َ
 ؛بٌَ خَ  هُ أ

نَّهُ 
َ
  مَا» :يُقَالُ  ،الوِْقاَيةَِ  ونُ نُ  مِ المُْتكَََِّ  ياَءِ  مَعَ  هُ مُ لزَْ يَ  وَلِْ

َ
 عَفْوِ  إلَِ  نِ رَ قَ فْ أ

                                                           
( فعل ماض، مبني على الفتح، والفاعل: هو. )ذَا(  1 . )شَرٌّ( مبتدأ مرفوع بالابتداء. )أهََرَّ

الألف نيابة عن الفتحة لأنه من أسماء الخمسة. )نَابٍ( مفعول به منصوب، وعلامة نصبه 
 مضاف إليه مجرور، والجملة في محل رفع خبر المبتدأ.

 ی صاحب نيشی را به صدا در آورده است.بزرگ. معنا: شر  2



734 

 

  مَا» :يُقَالُ  وَلَِ  ،«اللِ 
َ
  ،«يرِ قَ فْ أ

َ
نَّ  هُ هُ وَوجَْ  ،اذي شَ فَ  يُ غِ صْ التَّ  امَّ وَأ

َ
  هُ أ

َ
 هَ بَ شْ أ

سْمَاءَ 
َ
نَّ  ،هِ ودِ مُ بُِ  اعُمُوما  الْْ

َ
 وَ  ،لَُ  رَ دَ صْ مَ  لَِ  هُ وأَ

َ
  هَ بَ شْ أ

َ
 يلِ التَّفْضِ  لَ عَ فْ أ

ياَدَةِ  عَََ  هِ لَتِ لَِ دَ بِ وَ  ،هِ نِ وَزْ  عَََ  بكَِوْنهِِ  اخُصُوصا   لَِ  امَ هِ نِ وْ كَ بِ وَ  ،الزِّ
ا إلَِِّ  انِ يَ نَ بْ يُ  ا لَ كْمَ اسْتَ  مِمَّ وطا تِ  شُُ

ْ
 » وَفِ  ،هَارُ كْ ذِ  يأَ

َ
 يٌ مِ ضَ  «نَ سَ حْ أ

ِي وهَُوَ  ،«مَا» إلَِ  عٌ رَاجِ  ،ةِ يَّ لِ اعِ فَ الْ  عَََ  مَرْفوُعٌ  الِِتِّفَاقِ بِ  تٌَِّ تَ سْ مُ  َ دَ  الَّّ  النَّ
نَّ  ؛اهَ تِ يَّ مِ اسْ  عَََ 

َ
مِيَ  لِْ سْمَاءِ  عَََ  إلَِِّ  ودُ عُ يَ  لَِ  الضَّ

َ
 .الْْ

نَّ  قَوْلِ الْ  عَََ  بهِِ  ولٌ عُ فْ مَ  «ادا يْ زَ »وَ 
َ
 » بأِ

َ
 هٌ بَّ شَ مُ وَ  ،مَاض   لٌ عْ فِ  «لَ عَ فْ أ

ْ بِ  نَّهُ  قَوْلِ الْ  عَََ  بهِِ  ولِ عُ فْ مَ ال
َ
 .اسْمٌ  بأِ

فْعَلَ »اما 
َ
اند که اسم است چون تصغیر کرده  کوفیون گمان برده :«أ

حَيسِْنهَُ  مَا»: اند شود، گفته می
ُ
مَيلِْحَهُ  مَا»و  ،«أ

ُ
اند  بصریون گمان برده .«أ

که فعل ماضی است و همین هم صحیح است زیرا مبنی بر فتح است و 
شد و چون همراه یاء متکلم، نون وقایه  اگر اسم بود بر خبریتّ مرفوع می

فْقَرَنِ  مَا»شود:  شود، گفته می لازمش می
َ
و گفته  ،«اللِ  عَفْوِ  إِلَ  أ

  مَا»شود:  نمی
َ
، و اما تصغیر، شاذ است. وجه شاذ بودنش در این «فْقَرِيأ

ها شبیه گشته و اینکه  است که به خاطر جامد بودنش بطور عموم به اسم
التفضیل شباهت پیدا کرده چون بر وزن  مصدری ندارد. خصوصا که به افعل

شوند  دهد و چون دو صیغۀ تعجب ساخته نمی آن آمده و بر زیاده دلالت می
 زی که شروطی که ذکر آنها خواهد آمد را تکمیل کنند. جز از چی

حْسَنَ »به اتفاق علما در 
َ
ضمیر مستتری وجود دارد که بر فاعلیت،  «أ

و این همان چیزی است که ما را بر  ،گردد باز می «مَا»مرفوع است و به 

 ها. گردد جز بر اسم سازد زیرا ضمیر باز نمی اسم بودنش رهنمون می
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ا» فْعَلَ »مفعول به است بنابر قولی که  «زَيْدا
َ
فعل ماضی باشد و  «أ

فْعَلَ »مشبه به مفعول به است بنابر قولی که 
َ
 .اسم باشد «أ

 
َ
يغَةُ  امَّ وَأ  »ـفَ  ،الثَّانِيةَُ  الصِّ

َ
مْ  ظُ فْ لَ  هُ ظُ لفَْ  ،باِتِّفَاق   لٌ عْ فِ  «لْ عِ فْ أ

َ
 ،رِ الْْ

بُ  وَمَعْناَهُ  مِيِ  نَ مِ  خَال   وهَُوَ  ،التَّعَجُّ  وَ  ،الضَّ
َ
ِ  لُ صْ أ  » كَ قوَْل

َ
 «:د  يْ زَ بِ  نْ سِ حْ أ

 
َ
ي ،دٌ يْ زَ  نَ سَ حْ أ

َ
وْرَقَ » :قاَلوُا كَمَا ،ن  سْ حُ  ذَا صَارَ  :أ

َ
 »وَ  ،«رُ جَ الشَّ  أ

َ
 رَ هَ زْ أ

 »وَ  ،«البْسُْتاَنُ 
َ
 »وَ  ،«لًَنٌ فُ  ىرَ ثْ أ

َ
 »وَ  ،«دٌ يْ زَ  بَ رَ تْ أ

َ
 صَارَ  :بمَِعْنََّ  ،«الْْعَِيُ  دَّ غَ أ

بةَ   وذََا ،ة  وَ رْ ثَ  وذََا ،ر  هْ زَ  وذََا ،ق  رَ وَ  ذَا ي – مَتََّْ
َ
ة   وذََا ،- ة  اقَ فَ وَ  ر  قْ فَ  :أ  ،غُدَّ

بِ  نََّ عْ مَ  نَ مِّ ضُ فَ   » صِيغَةِ  إلَِ  صِيغَتهُُ  تْ لَ وِّ حُ وَ  ،التَّعَجُّ
َ
 بكَِسِْ  - «لْ عِ فْ أ

 » فصََارَ  - يِْ العَْ 
َ
 دَ عْ بَ  المَْرْفوُعِ  باِلِِسْمِ  اللَّفْظُ  حَ بِ قْ تُ اسْ فَ  ،«دٌ يْ زَ  نْ سِ حْ أ

مْ  لِ عْ فِ  صِيغَةِ 
َ
 » :فصََارَ  ،اللَّفْظِ  صْلًَحِ لِِْ  الْْاَءُ  تِ يدَ زِ فَ  ،رِ الْْ

َ
 نْ سِ حْ أ

ُ  الْْاَءُ  فَهَذِهِ  ،«د  يْ زَ بِ  رْ رُ مْ ا» صِيغَةِ  عَََ  «د  يْ زَ بِ  ِ  فَ كَ ﴿ فِِ  الْْاَءَ  هُ بِ شْ ت  باِللَّّ
نَّهَا فِِ  ،3﴾اشَهِيدا 

َ
نَّهَا جِهَةِ  نْ مِ  اهَ فُ الِ تََُ  هَانَّ كِ وَلَ  ،الفَْاعِلِ  فِِ  تْ يدَ زِ  أ

َ
 أ

  :مٌ يْ حَ سُ  قاَلَ  ،فِ الْْذَْ  جَائزَِةُ  كَ لْ وَتِ  ،لَِزِمَةٌ 
ِ  وَالْْسِْلًَمُ  بُ يْ الشَّ  فَ كَ   ايَ زِ غََ  تَ زْ هَّ تََُ  إنِْ  عْ دِّ وَ  ةَ يَْ مَ عُ ( 326)  ايَ اهِ نَ  ءِ رْ مَ لْ ل

فعِْلْ »اما صیغۀ دوم: 
َ
به اتفاق علما فعل است لفظ آن لفظ امر و  «أ

حْسِنْ »معنای آن تعجب و از ضمیر خالی است. اصل گفتۀ تو: 
َ
: «بزَِيدْ   أ

حْسَنَ »
َ
چنانکه  ،)با جمال گردید(« حُسْن   ذَا صَارَ »: یعنی ،است «زَيدٌْ  أ

وْرَقَ »اند:  گفته
َ
جَرُ  أ زهَْرَ »، «الشَّ

َ
ثرَْى»، «البْسُْتاَنُ  أ

َ
ترَْبَ »، «فلًَُنٌ  أ

َ
، «زَيْدٌ  أ

غَدَّ »
َ
، «ثرَْوَة   صَارَ ذَا»، «زهَْر   صَارَ ذَا»، «وَرَق   ذَا صَارَ »بمعنای:  «الَْْعِيُ  أ

                                                           
 .09. النساء /  1
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بَة   صَارَ ذَا» ة   صَارَ ذَا»و  ،«مَتََّْ پس در ضمن آن معنای تعجب  .1«غُدَّ

 وجود دارد. 

فعِْلْ »و صیغۀ آن به صیغۀ 
َ
حْسِنْ » چرخ خورد و «أ

َ
اما  گردید «زَيدٌْ  أ

لفظ با اسم مرفوع بعد از صیغۀ فعل امر قبیح شد لذا برای اصلاح لفظ، باء 

حْسِنْ »به آن افزوده شد و 
َ
گردید. پس این  «بزَِيْد   امْرُرْ » بر صیغۀ «بزَِيدْ   أ

ِ  ﴿كَفَ  باء به باء در ا باِللَّّ ماند از این جهت که در فاعل زیاد  می 1﴾شَهِيدا

کرده شد اما با آن مغایرت دارد از این جهت که این باء در تعجب باید ثابت 
 : جایز است حذف شود، سُحَیمْ گفت« کفی»شود و در 

ةَ ( 326) زْتَ  إنِْ  ودَِّعْ  عُمَيَْ يبُْ  غََزِياَ كَفَ  تَُهََّ  1ناَهِياَ للِمَْرءِْ  وَالْْسِْلًَمُ  الشَّ

                                                           
ذَا صَارَ »دار شد.  بستان گل«: صَارَ ذَا زَهْرٍ »دار شد.  درخت برگ«: صَارَ ذَا وَرَقٍ . » 1

صَارَ ذَا »دار شد، فقير و بيچاره شد.  زید خاک«: صَارَ ذَا مَتْربَةٍَ »فلانی ثروتمند شد. «: ثَ رْوَةٍ 
ةٍ   دار شد، به بيماری طاعون مبتلا شد. شتر غده «:غُدَّ

. الإعراب: )كفى( فعل ماض، مبني على الفتح المقدر على الألف للتعذر. )الباء( حرف  2
لالة، مجرور لفظا مرفوع محلا على أنه فاعل. )شهيدا( تمييز منصوب جر زائد. )الله( اسم الج

 بالفتحة الظاهرة.
خواهی به جهاد بروی، اسلام و پيری برای شخص کفایت  معنا: عميره را رها کن اگر می.  3

 است که او را از ضلالت و گمراهی باز دارند.
 القائل: هو سحيم بن وثيل؛ عبد بني الِسحاس.

غریبة: عميرة: اسم محبوبته، وهو تصغير عمرة. تجهزت: تهيأت وأعددت ما یلزمك في المفردات ال
سفرك. غاديا: اسم فاعل من غدا، أي: ذهب وقت الغداة، وهي ما بين الفجر وطلوع 

 الشمس.
المعنى: يجرد الشاعر من نفسه شخصا يَاطبه ویقول له: اترك عميرة وودعها وداع شخص أعد 

ا، متعظا بما حل به من الشيب، واعتصم به من حرمة الإسلام، وكفى عدته لترك نوازع الصب
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بِ  لُ عْ فِ  بنََّْ يُ  وَلَِ  ا إلَِِّ  التَّفْضِيلِ  مُ وَاسْ  التَّعَجُّ  خََسَْةَ  لَ كْمَ اسْتَ  مِمَّ
وط     :شُُ
حَ 

َ
نْ  :هَادُ أ

َ
،عْ فِ  ونَ كُ يَ  أ  ئَ طِّ خُ  وَلهَِذَا ،ل  عْ فِ  يِْ غَ  نْ مِ  انِ يَ نَ بْ يُ  فلًََ  لًا

  مَا» :فَقَالَ  ،ارِ مَ وَالِْْ  فِ لْ الِْْ  نَ مِ  هُ انَ بَ  نْ مَ 
َ
  مَا»وَ  ،«هُ فَ لَ جْ أ

َ
 ذَّ وشََ  ،«هُ رَ حَْْ أ

 ُ   مَا» :مْ هُ قوَْل
َ
َ أ   هُوَ »وَ  ،«هُ صَّ ل

َ
َ أ   «.اظ  ظَ شِ  نْ مِ  صُّ ل

نْ  :الثَّانِ 
َ
 «جَ رَ حْ دَ » :نََوِْ  نْ مِ  انِ يَ نَ بْ يُ  فلًََ  ،ايً ثِ لًَ ثُ  الفِْعْلُ  ونَ كُ يَ  أ

  وَعَنْ  ،«جَ رَ خْ تَ اسْ »وَ  «قَ انْطَلَ »وَ 
َ
 ثِِّ لًَ الثُّ  نَ مِ  ائهِِ نَ بِ  جَوَازُ  نِ سَ الَْْ  بِِ أ

 نْ مِ  ائهِِ نَ بِ  جَوَازُ  يبوََيهِْ سِ  وَعَنْ  ،هِ دِ ائِ وَ زَ  فِ ذْ حَ  بشَِْطِ  فِيهِ  المَْزِيدِ 
« 

َ
 » :نََوُْ  ،«لَ عَ فْ أ

َ
 »وَ  «مَ كْرَ أ

َ
 »وَ  «نَ سَ حْ أ

َ
  «.ىعْطَ أ

نْ  :الثَّالثُِ 
َ
ا ونَ كُ يَ  أ  :نََوِْ  نْ مِ  انِ يَ نَ بْ يُ  فلًََ  ،التَّفَاوتَُ  مَعْناَهُ  لُ بَ قْ يَ  مِمَّ

نَّ  ؛«نَِ فَ »وَ  «مَاتَ »
َ
ا بُ جَّ عَ تَ يُ  وَإنَِّمَا ،وَاحِدَةٌ  امَ هُ تَ يقَ قِ حَ  لِْ  عَََ  زَادَ  مِمَّ

  .هِ نَظَائرِِ 
                                                                                                                  

بذلك واعظا. روي: أن عمر بن الخطاب رضي الله عنه حين سمعه ینشد هذا البيت قال: لو 
 قدمت الإسلام على الشيب لأجزتك.

الإعراب: )عميرة( مفعول به مقدم لفعل "ودع". )ودع( فعل أمر مبني على السكون، لا محل 
من الإعراب، والفاعل: ضمير مستتر وجوبا؛ تقدیره أنت. )إن( حرف شرط جازم للفعلين، لها 

لا محل لها من الإعراب. )تجهزت( فعل ماض، وهو فعل الشرط، مبني على السكون في محل 
جزم فعل الشرط، و)التاء( ضمير متصل مبني على الفتح في محل رفع فاعل. )غاديا( حال 

تحة الظاهرة. )كفى( فعل ماضٍ مبني على الفتح المقدر على منصوب، وعلامة نصبه الف
الألف؛ للتعذر. )الشيب( فاعل "كفى" مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة. )الواو( عاطفة. 
)الإسلام( اسم معطوف على الشيب مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة. )للمرء( متعلق 

 .بقوله "ناهيا" الآتي. )ناهيا( حال من الشيب
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ابعُِ  نْ  :الرَّ
َ
ِ  امَبنْيًِ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ  «بَ ضُِ » :نََوِْ  نْ مِ  انِ يَ نَ بْ يُ  فلًََ  ،لمَْفْعُولِ ل

  «.لَ تِ قُ »وَ 
نْ  :الْْاَمِسُ 

َ
 » نِ زْ وَ  عَََ  هِ لِ فاَعِ  اسْمُ  ونَ كُ يَ  لَِ  أ

َ
 انِ يَ نَ بْ يُ  فلًََ  ،«لَ عَ فْ أ

فعَالِ  نْ مِ  امَ هِ هِ بْ شِ وَ  «جَ رِ عَ »وَ  «مَِّ عَ » :نََوِْ  نْ مِ 
َ
اهِرَةِ  العُْيوُبِ  أ  نْ مِ  وَلَِ  ،الظَّ

فْ  نْ مِ  مَاهِ وَنََوِْ  «رَ حَِْ »وَ  «دَ وِ سَ » :نََوِْ 
َ
  عَالِ أ

َ
ْ الْْ َ » :نََوِْ  نْ مِ  وَلَِ  ،انِ وَ ل  «مَِّ ل

فْ  نْ مِ  مَاهِ وَنََوِْ  «جَ عِ دَ »وَ 
َ
 » نِ زْ وَ  عَََ  مِنهَْا الوْصَْفُ  الَّتِ  لَ الِْْ  عَالِ أ

َ
 ؛«لَ عَ فْ أ

 
َ
 » هُوَ  :ذَلكَِ  نْ مِ  قاَلوُا مْ هُ نَّ لِْ

َ
 »وَ  «مَّ عْ أ

َ
 »وَ  «جُ رَ عْ أ

َ
 »وَ  «دُ وَ سْ أ

َ
 »وَ  «رُ حَْْ أ

َ
ْ أ  «مَّ ل

 »وَ 
َ
 «.جُ عَ دْ أ

پنج شرط شوند جز از چیزی که  فعل تعجب و اسم تفضیل ساخته نمی
 : را تکمیل کند

شود به این دلیل اشتباه  اول: فعل باشد. پس از غیر فعل ساخته نمی

 مَا»: ساخت و گفت« الِْْمَار»و از  3«الِْْلفْ»گرفتند از کسی که از 
جْلفََهُ 

َ
حَْْرَهُ  مَا»و  ،«أ

َ
هُ  مَا» گفتۀ عرب:. «أ لصََّ

َ
لصَُّ  هُوَ »و  ،«أ

َ
 1«شِظَاظ   مِنْ  أ

 . شاذ است

و  «انْطَلقََ » ،«دَحْرَجَ » فعل ثلاثی باشد. پس از مانند: دوم:

از ابوالحسن نقل است که اجازه داده از ثلاثی  شود. ساخته نمی «اسْتَخْرَجَ »

مزید فیه ساخته شود به شرطی که زوائد آن حذف شود. و از سیبویه نقل 

                                                           
 . خشن و بداخلاق. 1
. او از شظاظ دزدتر است. شظاظ: نام مردی از بنی ضَب ه است که در دزدی و سرقت به  2

 شود. او مثل زده می
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فْعَلَ »است که از 
َ
كْرَمَ » اجازه داده ساخته شود، مانند: «أ

َ
حْسَنَ » ،«أ

َ
و  «أ

عْطَى»
َ
  .«أ

 سوم: از چیزی باشد که معنای آن، تفاوت را قبول کند. پس از مانند:

زیرا حقیقت آن دو، یکی است بلکه از  ؛شود ساخته نمی «فنََِ »و  «مَاتَ »

 . شود که بر نظایرش زیادتر شود چیزی تعجب کرده می

ساخته  «تِلَ قُ »و  «ضُِبَ »مبنی للمجهول نباشد. پس از مانند:  چهارم:

 . شود نمی

فْعَل»پنجم: اسم فاعل آن بر وزن 
َ
و  «عَمَِّ »نباشد. پس از مانند:  «أ

شود و نه از مانند:  و مانند اینها از افعال عیوب ظاهری ساخته نمی 3«عَرِجَ »

رَ »و  «سَودَِ » و  «لمََِّ »ها و نه از مانند:  و مانند این دو از افعال رنگ «حَِْ

و مانند این دو از افعال زیور و زینت که وصف آنها بر وزن  1«دَعِجَ »

فْعَل»
َ
عْمَّ » هُوَ: اند زیرا از آنها گفته ؛باشد «أ

َ
عْرَجُ »و  «أ

َ
سْودَُ »و  «أ

َ
و  «أ

حَْْرُ »
َ
لمَّْ »و  «أ

َ
دْعَجُ »و  «أ

َ
 .«أ

  

                                                           
 لنَگ شد.«: عَرِّجَ »نابينا شد، كور شد. «: عَمِّيَ . » 1
 چشم خيلی مشکی و بزرگ شد.«: دَعِّجَ »لبهایش سياه يا سبزه و زیبا شد. «: لَمِّيَ . » 2
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 الوَْقْفُ 
فصَْحِ  فِِ  الوَْقْفُ  باَبٌ: – ص

َ
 :نََوِْ  وعََََ  باِلهَْاءِ، «رحَْْةَ  » نََوِْ: عَََ  الْْ

  باِلتَّاءِ. «مُسْلِمَات  »
نِيثِ  تاَءُ  فِيهِ  مَا عَََ  فَ قِ وُ  اإذَِ  - ش

ْ
َ  ...ةا سَاكِنَ  كََنتَْ  فإَنِْ  ،التَّأ  مْ ل

 ْ اإِ فَ  ،ةا كَ رِّ حَ تَ مُ  كََنتَْ  وَإنِْ  ،«تْ قَعَدَ »وَ  «قاَمَتْ » :نََوُْ  تَتغََيَّ نْ  مَّ
َ
 ونَ كُ تَ  أ

  اعا جََْ  الكََِْمَةُ 
َ
وْ  وَالتَّاءِ  فِ لِ باِلْْ

َ
َ  فإَنِْ  ،لَِ  أ  فَ  ...كَذَلكَِ  نْ كُ تَ  مْ ل

َ
 حُ صَ فْ الْْ

ِ دَ بْ إِ بِ  الوَْقْفُ   ضُهُمْ عْ بَ وَ  ،«شَجَرَهْ  هَذِهِ »وَ  ،«رحَْْهَْ  هَذِهِ » :ولُ تَقُ  ،هَاءا  اهَ ال
بعَْةِ  ضُ عْ بَ  فَ قَ وَ  دْ وَقَ  ،باِلتَّاءِ  فُ قِ يَ   اللِ  رحَْْةََ  إنَِّ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  فِِ  السَّ
 عَ مِ وسَُ  ،باِلتَّاءِ  1﴾ومِ قُّ الزَّ  شَجَرَةَ  نَّ إِ ﴿ وَ  ،3﴾المُْحْسِنيَِ  نَ مِ  يبٌ رِ قَ 

  ياَ» :يَقُولُ  مْ هُ ضُ بَعْ 
َ
 وَاللِ » :هُ عَ سَمِ  نْ مَ  ضُ عْ بَ  لَ افَقَ  ،«تْ رَ قَ الَْْ  سُورَةِ  لَ هْ أ

  مَا
َ
اعِرُ  وَقاَلَ  ،«تْ آيَ  مِنهَْا ظُ فَ حْ أ   :الشَّ

نَْاَكَ  وَاللُ  (324)
َ
ْ  أ   مَتْ  وَبعَْدِ  مَا وَبعَْدِ  مَا بَعْدِ  مِنْ  مَسْلمََتْ  بكَِفَّ

ةُ  وَكَدَتِ  الغَْلصَْمَتْ  عِندَْ  القَْوْمِ  نُفُوسُ  كََنتَْ  نْ  الْْرَُّ
َ
مَتْ  تدُْعَ  أ

َ
 أ

  اعا جََْ  كََنَ  وَإنِْ 
َ
صَحُّ  ...وَالتَّاءِ  فِ لِ باِلْْ

َ
 مْ هُ وَبعَْضُ  ،باِلتَّاءِ  الوَْقْفُ  فاَلْْ

مِ  نْ مِ  عَ مِ وسَُ  ،باِلهَْاءِ  فُ قِ يَ   وَ  الْْخِْوَةُ  فَ كَيْ » :مْ هِ كََلَ
َ
 :وَقاَلوُا ،«اه؟ْوَ خَ الْْ

ْ  نَ مِ  اهْ نَ الَْْ  نُ فْ دَ »  «رحَْْةَ  » :نََوِْ  عَََ  الوَْقفِْ  عَََ  تُ هْ بَّ نَ  دْ وَقَ  ،«اهْ مَ رُ كْ مَ ال
 «.فِيهِنَّ  سُ كَ عْ يُ  دْ وَقَ » :دُ عْ بَ  بقَِوْلِ  ،باِلهَْاءِ  «ات  مَ لِ سْ مُ »وَ  ،باِلتَّاءِ 

                                                           
 .56. الأعراف /  1
 .43. الدخان /  2
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هرگاه بر چیزی وقف کرده شد که در آن تاء وجود دارد اگر  شرح:

  .«قَعَدَتْ »و  «قاَمَتْ »خورد، مانند:  ساکن بود تغییر نمی

اگر متحرک باشد: یا کلمه با الف و تاء جمع شده یا نه، اگر چنین نبود 
گویی:  تر این است که با تبدیل کردن آن به هاء وقف کرده شود، می  فصیح

کنند. برخی از  بعضی از عرب با تاء وقف می .«شَجَرَهْ  هَذِهِ »و  ،«رحََْْهْ  هَذِهِ »

 مِنَ  قَرِيبٌ  اللِ  حَْْةَ رَ  ﴿إنَِّ قراء سبعه در فرمودۀ خداوند متعال: 
قُّومِ  شَجَرَةَ  إنَِّ ﴿ و ،3﴾المُْحْسِنيَِ  اند. و از برخی از  با تاء وقف کرده 1﴾الزَّ

هْلَ  ياَ» گوید: عرب شنیده شده که می
َ
و یکی از  ،1«الَْْقَرَتْ  سُورَةِ  أ

حْفَظُ  مَا وَاللِ »شنوندگان جواب داد: 
َ
 و شاعر گفته است:  ،2«آيتَْ  مِنهَْا أ

                                                           
. الإعراب: )إِّنَّ( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )رَحْمَةَ( اسمها منصوب.  1

نِّيَن(  )اللهِّ( مضاف إليه مجرور على التعظيم. )قَرِّیبٌ( خبر إن مرفوع. )مِّن( حرف جر. )الْمُحْسِّ
قبلها المفتوح ما بعدها، لأنه جمع مذكر سالم، مجرور بحرف الجر، وعلامة جره الياء المكسور ما 

 والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد، والجار والمجرور متعلقان ب "قریب".
 لا محل  لها تعليلي ة استئنافي ة.  «: إن  رحمة الله قریب»وجملة 

. . الإعراب: )إن( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )شجرة( اسمها منصوب 2
 )الزقوم( مضاف إليه مجرور. )طعام( خبر مرفوع. )الأثيم( مضاف إليه مجرور.

 لا محل  لها استئنافي ة.« إن  شجرة الزق وم...»وجملة: 
. الإعراب: )يَا( حرف نداء. )أهَْلَ( منادى مضاف، منصوب بالفتحة الظاهرة. )سُورَةِّ(  3

علامة جره الكسرة، منع من ظهورها سكون مضاف إليه مجرور. )الْبَ قَرَتْ( مضاف إليه مجرور و 
 الوقف. 

. الإعراب: )الواو( حرف جر وقسم. )الله( اسم الجلالة مقسم به، مجرور على التعظيم. )ما(  4
نافية. )أحفظ( فعل مضارع مرفوع بالضمة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنت. 
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نَْاَكَ  وَاللُ  (324)
َ
ْ  أ   مَتْ  وَبعَْدِ  مَا وَبعَْدِ  مَا بَعْدِ  مِنْ  مَسْلمََتْ  بكَِفَّ

ةُ  وَكَدَتِ  الغَْلصَْمَتْ  عِندَْ  القَْوْمِ  نُفُوسُ  كََنتَْ  نْ  الْْرَُّ
َ
مَتْ  تدُْعَ  أ

َ
 3أ

                                                                                                                  

علامة نصبه الفتحة، منع من ظهورها )منها( متعلق ب "أحفظ". )آیتْ( مفعول به منصوب و 
 سكون الوقف، والجملة جواب القسم، لا محل لها.

معنا: خداوند با دو دست مسلمه تو را نجات داد بعد از آن و بعد از آن و بعد از آن .  1
های گوناگونی[ که روح مردم به گلوگاه رسيد و نزدیک بود زن آزاد به  ]یعنی: پس از حادثه

 د و کنيز خوانده شود. اسارت گرفته شو 
 هذا الشاهد من كلام الفضل بن قدامة أبي النجم العجلي.

اللغة: مسلمت: أي مسلمة. بعدمت: أي بعدما. الغلصمت: أي الغلصمة، وهي رأس 
 الِلقوم، أو أصل اللسان. أمت: أي أمة، وهي غير الِرة.

الفتحة المقدرة على الألف  الإعراب: )الله( مبتدأ مرفوع بالضمة. )أنجاك( فعل ماض مبني على
للتعذر، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره "هو"، و)الكاف( ضمير متصل مبني في محل 
نصب مفعول به. )الباء( حرف جر. )كفي( اسم مجرور بالياء لأنه مثنى، والجار والمجرور 

عن الكسرة  متعلقان بالفعل "أنجى"، وهو مضاف. )مسلمت( مضاف إليه مجرور بالفتحة نيابة
لأنه ممنوع من الصرف للعلمية والتأنيث، وسكن للضرورة الشعریة. )من( حرف جر. )بعد( 
ظرف مبني في محل جر بحرف الجر متعلق بالفعل "أنجى". )ما( المصدریة. )الواو( حرف عطف. 
)بعدما( معطوفة على "بعدما" السابقة. )الواو( حرف عطف. )بعدمت( معطوفة على 

قلبت الألف في "ما" تاء ساكنة للوقف. )كانت( فعل ماض ناقص، ترفع الاسم  "بعدما"، وقد
وتنصب الخبر، والتاء للتأنيث. )نفوس( اسم "كان" مرفوع بالضمة، وهو مضاف. )القوم( 
مضاف إليه مجرور بالكسرة. )عند( ظرف مكان متعلق بمحذوف خبر "كان"، وهو مضاف. 

نع من ظهورها السكون مراعاة للروي. )الواو( حرف )الغلصمت( مضاف إليه مجرور بالكسرة م
عطف. )كادت( من أفعال المقاربة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، والتاء للتأنيث وحركت بالكسر 
منعا من التقاء الساكنين. )الِرة( اسم "كاد" مرفوع بالضمة الظاهرة. )أن( حرف مصدري 

حة المقدرة على الألف للتعذر، ونصب. )تدعى( فعل مضارع مبني للمجهول منصوب بالفت
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اگر جمع با الف و تاء باشد أصح این است که با تاء وقف کرده شود و 

 كَيفَْ »کنند و از کلام آنان شنیده شده است:  هاء وقف می برخی از عرب با
خَوَاه؟ْ الْْخِْوَةُ 

َ
  .1«المَْكْرُمَاهْ  مِنَ  الَْْناَهْ  دَفْنُ »: اند و گفته ،3«وَالْْ

با هاء آگاهی دادم به  «مُسْلِمَات»و  با تاء «رحََْْة»در وقف بر مانند: 

  .«فِيهِنَّ  يُعْكَسُ  وَقَدْ »ام بعد از آن:  گفته
ا «قاَض  » نََوِْ: وعََََ  - ص  «القَْاضِ » وَنََوِْ: باِلْْذَْفِ، وجََرًا رَفْعا

ثْباَتِ. فِيهِمَا   باِلِْْ
ْ  عَََ  تَ فْ قَ وَ  اإذَِ  - ش ِي الِِسْمُ  :وهَُوَ  ،وصِ قُ نْ مَ ال  ياَءٌ  هُ آخِرُ  الَّّ

اإِ فَ  ،هَالَ بْ قَ  مَا ورٌ سُ كْ مَ  نْ  مَّ
َ
وْ  انا وَّ نَ مُ  ونَ كُ يَ  أ

َ
 انا وَّ نَ مُ  كََنَ  فإَنِْ  ،لَِ  أ

 فَ 
َ
 «قاَضْ  هَذَا» :ولُ تَقُ  ،فِ ذْ الَْْ بِ  ارً جَ وَ  اعا فْ رَ  عَليَهِْ  الوَْقْفُ  حُ صَ فْ الْْ

نْ  وزُ وَيََُ  ،«اضْ قَ بِ  تُ رْ رَ مَ »وَ 
َ
 ابْنُ  فَ قَ وَ  وَبذَِلكَِ  ،باِلِْاَءِ  عَليَهِْ  فَ قِ تَ  أ

                                                                                                                  

ونائب فاعله ضمير مستتر فيه جوازا تقدیره "هي". )أمت( مفعول به ثان منصوب بالفتحة منع 
 من ظهورها السكون مراعاة للروي.

وجملة "أنجاك" في محل خبر للمبتدأ. وجملة: "ما" وما بعدها المؤولة بمصدر في محل جر بالإضافة 
 قوم". وجملة: "أن تدعى" المؤولة بمصدر في محل نصب خبر "كاد".تقدیره: "بعد كون نفوس ال

. الإعراب: )كيف( اسم استفهام، مبني على الفتح، في محل رفع خبر مقدم. )الإخوةُ( مبتدأ  1
مؤخر مرفوع بالضمة الظاهرة. )الواو( حرف عطف. )الأخواهْ( معطوف على الإخوة، مرفوع 

 هورها سكون الوقف.مثله، وعلامة رفعه الضمة، منع من ظ
. الإعراب: )دفن( مبتدأ مرفوع بالضمة الظاهرة. )البناهْ( مضاف إليه مجرور بالكسرة، منع  2

من ظهورها سكون الوقف. )من( حرف جر. )المكرماهْ( مجرور بحرف الجر، وعلامة جره 
 الكسرة، منع من ظهورها سكون الوقف، والجار والمجرور متعلقان بمحذوف خبر المبتدإ.
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 ،3﴾يْ ادِ هَ  م  وْ قَ  كُِّ وَلِ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ  نْ مِ  «اق  وَ »وَ  «ال  وَ »وَ  «اد  هَ » عَََ  ي  ثِ كَ 
 .1﴾اقِْ وَ  نْ مِ  اللِ  نَ مِ  لهَُمْ  وَمَا﴿ ،1﴾وَالِْ  نْ مِ  هِ ونِ دُ  نْ مِ  لهَُمْ  وَمَا﴿

و اسم منقوص: اسمی  –هرگاه بر اسم منقوص وقف کردی  شرح:
یا منونّ است  –است که آخر آن یائی باشد که قبل از آن کسره قرار بگیرد 

 یا نه.
تر این است که هنگام رفع و جر با حذف بر آن  اگر منون است فصیح

و جایز است  ،«بقَِاضْ  مَرَرتُْ »و  «قاَضْ  هَذَا»گویی:  وقف کرده شود، می

و  «وَال  »و  «هَاد  »که با یاء بر آن وقف کنی و به همین هم ابن کثیر بر 

 مِنْ  لهَُمْ  وَمَا﴿ ،2﴾هَادِيْ  قوَْم   وَلِكُِّ ﴿: در فرمودۀ خداوند متعال «وَاق  »
 .وقف کرده است 5﴾وَاقِْ  مِنْ  اللِ  مِنَ  لهَُمْ  وَمَا﴿ ،1﴾وَالِْ  مِنْ  دُونهِِ 

 فَ  ...ن  وَّ نَ مُ  يَْ غَ  كََنَ  وَإنِْ 
َ
 ارً جَ وَ  اعا فْ رَ  عَليَهِْ  الوَْقْفُ  حُ صَ فْ الْْ

 الوَْقْفُ  وزُ وَيََُ  ،«باِلقَْاضِْ  تُ رْ رَ مَ »وَ  ،«قَاضِْ الْ  هَذَا» كَقَوْلكَِ  ،اتِ بَ ثْ الِْْ بِ 
                                                           

 .0. الرعد /  1
 .11. الرعد /  2
 .34. الرعد /  3
. الإعراب: )الواو( عاطفة. )لكل ( جار  ومجرور متعل ق بمحذوف خبر مقدم. )قوم( مضاف  4

 إليه مجرور. )هاديْ( مبتدأ مؤخ ر مرفوع وعلامة الضمة، منع من ظهورها سكون الوقف.
متعل ق بمحذوف خبر مقد م. )من دون( . الإعراب: )الواو( عاطفة. )ما( حرف نفي. )لهم(  5

متعل ق بحال من "والي"، و)الهاء( مضاف إليه. )من( حرف جر  زائد. )والْي( مجرور لفظا مرفوع 
 محلا  مبتدأ مؤخ ر، مرفوع وعلامة رفعه الضمة، منع من ظهورها سكون الوقف.

م. )من الله(  . الإعراب: )الواو( عاطفة. )ما( حرف نفي. )لهم( متعل ق بمحذوف خبر 6 مقد 
متعل ق بحال من "واقي". )من( حرف جر  زائد. )واقيْ( مجرور لفظا مرفوع محلا  مبتدأ مؤخ ر، 

 مرفوع وعلامة رفعه الضمة، منع من ظهورها سكون الوقف.
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ْ » عَََ  الْْمُْهُورُ  فَ قَ وَ  وَبذَِلكَِ  ،فِ ذْ الَْْ بِ  عَليَهِْ   فِِ  «قِ لًَ التَّ »وَ  «الِ عَ تَ مُ ال
ْ  الكَْبيُِ  وهَُوَ ﴿ :تَعَالَ  قوَْلِِ   فَ قَ وَ وَ  ،1﴾قْ لًَ التَّ  يوَْمَ  رَ ذِ نْ لُِِ ﴿ ،3﴾الْ عَ تَ مُ ال
فصَْحِ  الوْجَْهِ  عَََ  باِلِْاَءِ  ي  ثِ كَ  ابْنُ 

َ
  .الْْ
تر این است که در حالت رفع و جر به اثبات  اگر غیر منوّن باشد فصیح

و  ،«باِلقَْاضِْ  مَرَرتُْ »و  ،«القَْاضِْ  هَذَا»یاء وقف کرده شود، مانند گفتۀ تو: 

شود و طبق همین جمهور بر  وقف بر آن به حذف یاء نیز جایز می

 الكَْبِيُ  ﴿وهَُوَ در فرمودۀ خداوند متعال:  «التَّلًَقِ »و  «المُْتعََالِ »
اند و ابن کثیر با یاء بر وجه  وقف کرده 2﴾التَّلًَقْ  يوَْمَ  لِِنُذِْرَ ﴿ ،1﴾المُْتعََالْ 

 .تر وقف کرده است فصیح
. يُعْكَسُ  وَقدَْ  - ص   فِيهِنَّ

                                                           
 .9. الرعد /  1
 .15. غافر /  2
بالكسرة  . الإعراب: )عالم( خبر لمبتدأ محذوف تقدیره هو. )الغيب( مضاف إليه مجرور 3

الظاهرة. )الواو( عاطفة. )الشهادة( معطوف على الغيب مجرور بالكسرة الظاهرة. )الكبير( خبر 
ثان مرفوع بالضمة الظاهرة. )المتعالْ( خبر ثالث مرفوع، وعلامة رفعه الضم ة المقد رة على الياء 

 المحذوفة للتخفيف أو لمناسبة فواصل الآي، منع من ظهورها سكون الوقف.
الإعراب: )اللام( حرف جر. )ینذر( فعل مضارع منصوب بأن مضمرة جوازا بعد لام .  4

الجر، منصوب بالفتحة الظاهرة، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هو. والمفعول به الأول محذوف 
أي الناس. )یوم( مفعول به ثان منصوب بحذف مضاف أي: شدة یوم التلاق أو أهوال یوم 

إليه مجرور، وعلامة جره الكسرة المقد رة على الياء المحذوفة للتخفيف  التلاق. )التلاقْ( مضاف
 أو لمناسبة فواصل الآي، منع من ظهورها سكون الوقف.

لا محل  « ینذر...»وجملة:  في محل  جر  باللام متعل ق ب "یلقي".« أن ینذر...»والمصدر المؤو ل: 
 لها صلة الموصول الِرفي  "أن" المضمر.
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مِيُ  - ش  تاَءِ  وَإثِبْاَتِ  ،هَاءا  «رحَْْةَ  » تاَءِ  بِ لْ قَ  إلَِ  عٌ رَاجِ  الضَّ
ي ،«قَاضِ الْ » ياَءِ  وَإثِبْاَتِ  ،«قاَض  » ياَءِ  فِ ذْ وحََ  ،«ات  مَ لِ سْ مُ »

َ
 دْ وَقَ  :أ

 ،باِلِْاَءِ  «قاَض  » عَََ وَ  ،باِلهَْاءِ  «ات  مَ لِ سْ مُ » عَََ وَ  ،باِلتَّاءِ  «رحَْْةَ  » عَََ  فُ يوُقَ 
 .فِ ذْ الَْْ بِ  «قَاضِ الْ » عَََ وَ 

شود.[ ضمیر به چرخ دادنِ تاءِ  ها عکس کرده می ]گاهی در آن شرح:

 اءِی اتِو إثب ،«قاَض  » اءِی فِو حذ ،«مُسْلِمَات»به هاء و اثبات تاءِ  «رحََْْة»

و  با هاء، «مُسْلِمَات» و بر ،با تاء «رحََْْة»گردد. یعنی: بر  باز می «القَْاضِ »

  .شود حذف یاء وقف کرده میبا  «القَْاضِ » و بر ،با یاء «قاَض  » بر
  .الِْاَءُ  إلَِِّ  «القَْاضِ »وَ  «قاَض  » نصَْبِ  فِِ  وَليَسَْ  - ص
ْ  كََنَ  اإذَِ  - ش  ،هِ ائِ يَ  إثِْباَتُ  الوَْقفِْ  فِِ  بَ وجََ  ...مَنصُْوباا وصُ قُ نْ مَ ال

  انا وَّ نَ مُ  كََنَ  فإَنِْ 
ُ
  هِ ينِ وِ نْ تَ  نْ مِ  لَ دِ بْ أ

َ
 ناَعْ مِ سَ  انَ نَّ إِ  ناَرَبَّ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ،فٌ لِ أ

 اإذَِ  كََلَّ ﴿ :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  الِْاَءِ  عَََ  فَ قِ وُ  ...ن  وَّ نَ مُ  يَْ غَ  كََنَ  وَإنِْ  ،3﴾ايا ادِ نَ مُ 
َ  تِ غَ لَ بَ   .1﴾اقِْ التََّّ

اگر اسم منقوص، منصوب باشد اثبات یاء آن در وقف واجب  شرح:
 است. 

                                                           
 .193/  . آل عمران 1
 .26. القيامة /  2



747 

 

شود، مانند فرمودۀ خداوند  اگر منونّ است تنوین آن به الف تبدیل می

و اگر غیر منون باشد بر یاء وقف  ،3﴾مُنَادِياا سَمِعْناَ إِنَّناَ ﴿رَبَّناَمتعال: 

َاقِْ  بلَغََتِ  إِذَا ﴿كََلَّ شود، مانند فرمودۀ خداوند متعال:  کرده می   .1﴾التََّّ
يتُْ »وَ  ﴿لنَسَْفَعاا﴾، :وَنََوِْ  ،«إذِاا» عَََ  وَيوُقَفُ  - ص

َ
ا رأَ  ،«زَيدْا

لفِِ.
َ
  باِلْْ

لِفا  ةِ نَ اكِ السَّ  النُّونِ  بُ لْ قَ  الوَْقفِْ  فِِ  بُ يََِ  - ش
َ
  :سَائلَِ مَ  ثلًََثِ  فِِ  اأ

حِيحُ  هُوَ  هَذَا «اإذِا » :إحِْدَاهَا  حِ شَْ  فِِ  عُصْفُور   ابْنُ  مَ زَ وجََ  ،الصَّ
نَّهُ  لِ مَ الُْْ 

َ
نَّهَا ذَلكَِ  عَََ  نََّ وَبَ  ،النُّونِ بِ  عَليَهَْا فُ يوُقَ  بأِ

َ
 ،النُّونِ بِ  بُ كْتَ تُ  أ

اءُ  فُ تلَِ تََْ  وَلَِ  ،رَ كَ ذَ  كَمَا وَليَسَْ   تُفْلِحُوا نْ وَلَ ﴿ :نََوِْ  عَََ  الوَْقفِْ  فِِ  القُْرَّ
  اإذِا 

َ
نَّ  ،1﴾ادا بَ أ

َ
  هُ أ

َ
  .فِ لِ باِلْْ

مساله واجب در وقف، قلب کردن نون ساکن به الف در سه  شرح:
 : شود می

                                                           
( منادى مضاف حذف منه حرف النداء منصوب بالفتحة الظاهرة، و )نا(  1 . الإعراب: )رب 

ضمير متصل مضاف إليه. )إن( حرف توكيد ونصب، تنصب الاسم وترفع الخبر. )نا( في محل 
( مفعول نصب اسمها. )سمعنا( فعل ماض مبني على السكون و)نا( في محل رفع فاعل. )مناديا

 به منصوب بالفتحة منع من ظهورها سكون الوقف.
لا محل  لها « إننا سمعنا...»وجملة:  لا محل  لها استئنافي ة مكر رة للاسترحام.« رب نا إننا...»جملة: 

 في محل  رفع خبر إن .« سمعنا مناديا»وجملة:  جواب النداء.
( حرف ردع وزجر. )إِّذا( ظرفية شر  2 طية غير جازمة. )بَ لَغَت( فعل ماض . الإعراب: )كَلاَّ

اقِّيْ( مفعول به  مبني على الفتح، والتاء للتأنيث، وفاعله ضمير مستتر فيه جوازا هي. )الترَّ
 منصوب بالفتحة، منع من ظهورها سكون الوقف، والجملة في محل جر مضاف إليه.

 .21. الكهف /  3
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این همان قول صحیح است. ابن عصفور در شرح جُمَل به  «اإِذا »: اول

شود و بر این قول بنا گذاشته  آن جزم کرده که با نون بر آن وقف کرده می
شود اما آن طور که گفته نیست چون قاریان در وقف  که با نون نوشته می

ا إِذاا تُفْلِحُوا ﴿وَلنَْ بر مانند:  بدَا
َ
 .اختلافی ندارند که با الف است 3﴾أ

 :تَعَالَ  كَقَوْلِِ  ةِ حَ تْ فَ الْ  دَ عْ بَ  الوَْاقعَِةُ  الْْفَِيفَةُ  يدِ كِ وْ التَّ  ونُ نُ  :الثَّانِيةَُ 
  اعَليَهِْمَ  الْْمَِيعُ  فَ قَ وَ  ،1﴾اونا كُ لََِ وَ ﴿ ،1﴾اعا فَ سْ نَ لَ ﴿

َ
 قاَلَ  ،فِ لِ باِلْْ

اعِرُ   :الشَّ
يطَْانَ  تَعْبدُِ  وَلَِ    تَقْرَبنََّهَا لَِ  وَالمَْيتاَتِ  وَإيَِّاكَ ( 320)   فاَعْبدَُا وَاللَ  الشَّ

صْ 
َ
  .نْ دَ بُ عْ اُ  :هُ لُ أ

ای که بعد از فتحه باشد مانند فرمودۀ خداوند  نون توکید خفیفه: دوم

امتعال:  همگی بر این دو به الف وقف  .3﴾وَلََِكُوناا﴿ ،2﴾﴿لنَسَْفَعا

 :است اند. شاعر گفته نموده
                                                           

قبال. )تفلحوا( فعل مضارع . الإعراب: )الواو( عاطفة. )لن( حرف نفي ونصب واست 1
 -بالتنوین  –منصوب وعلامة نصبه حذف النون، و)واو( الجماعة في محل رفع فاعل. )إذا( 

 حرف جواب لا عمل له. )أبدا( ظرف زمان منصوب متعل ق ب "تفلحوا".
 لا محل  لها معطوفة على جملة جواب الشرط.« لن تفلحوا...»وجملة: 

 .15. العلق /  2
 .32. یوسف /  3
( حرف ردع وزجر. )اللام( موطئة للقسم. )إن( حرف شرط جازم. )لمَْ(  4 . الإعراب: )كَلاَّ

تَهِّ( فعل مضارع مجزوم بلم وعلامة جزمه حذف حرف العلة من  حرف نفي وجزم وقلب. )یَ ن ْ
ع آخره وهو الياء والكسرة دليل عليها. )اللام( واقعة في جواب القسم. )نسفعا( فعل مضار 

يَةِّ(  لنَّاصِّ مبني على الفتح لاتصاله بنون التوكيد الخفيفة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. )باِّ
 متعلق بالفعل. 
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يطَْانَ  تَعْبدُِ  وَلَِ    تَقْرَبنََّهَا لَِ  وَالمَْيتاَتِ  وَإيَِّاكَ ( 320)   1فاَعْبدَُا وَاللَ  الشَّ

                                                                                                                  

لا محل  لها جواب القسم، « نسفعن...»وجملة:  لا محل  لها استئنافي ة.« إن لم ینته...»جملة: 
 وجواب الشرط محذوف دل  عليه جواب القسم.

. الإعراب: )الواو( عاطفة. )اللام( لام القسم. )یكونًا( فعل مضارع ناقص، مبني على الفتح  1
لاتصاله بنون التوكيد الخفيفة، ترفع الاسم وتنصب الخبر، واسمه ضمير مستتر فيه جوازا هو. 
 )من( حرف جر. )الصاغرین( مجرور بحرف الجر، وعلامة جره الياء المكسور ما قبلها المفتوح ما

بعدها، لأنه جمع مذكر سالم، والنون عوض عن التنوین في الاسم المفرد، والجار  والمجرور متعل قان 
 بخبر یكونًا.

 لا محل  لها معطوفة على جواب القسم.« یكونن من الصاغرین»وجملة: 
و شيطان را و آن را بخوری، دارم از اینکه به مردار نزدیک شوی  ذر می. معنا: تو را برح 2

 ت بلکه خداوند متعال را بپرست.نپرس
 الشاعر: هو الأعشى ميمون بن قيس.

وهو من قصيدة في مدح الرسول عليه الصلاة والسلام، وكان قدم إليه؛ لينشدها بين یدیه، 
 فمنعته قریش.

 اللغة: شرح المفردات: تقربنها: أي تأكلنها.
 المعنى: یقول: إياك أن تأكل الميتة، ولا تعبد إلا الله وحده.

الإعراب: )إياك( ضمير منفصل مبني في محل نصب مفعول به لفعل محذوف تقدیره "احذر"، 
أو "احفظ". )الواو( حرف عطف. )الميتات( معطوف على المفعول به منصوب بالكسرة لأنه 
جمع مؤنث سالم. )لا( الناهية: )تقربنها( فعل مضارع مبني على الفتح لاتصاله بنون التوكيد، 

د، هو في محل جزم، و)ها( ضمير متصل مبني في محل نصب مفعول به، وفاعله والنون للتوكي
ضمير مستتر فيه وجوبًا تقدیره "أنت". )الواو( حرف عطف. )لا( الناهية. )تعبد( فعل مضارع 
مجزوم بالسكون، وحرك بالكسر منعا من التقاء الساكنين، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبًا 

مفعول به منصوب بالفتحة. )الواو( حرف عطف. )الله( اسم تقدیره "أنت". )الشيطان( 
 الجلالة مفعول به مقدم منصوب بالفتحة.
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 .است «اعُْبُدَنْ »: اصل آن
يتُْ » :نََوُْ  ،المَْنصُْوبِ  الِِسْمِ  تَنوِْينُ  :الثَّالِثةَُ 

َ
 فَ قَ وَ  هَذَا ،«ادا يْ زَ  رأَ

  العَْرَبُ  عَليَهِْ 
َ
يتُْ » :نََوِْ  عَََ  فُواقَ وَ  فإَنَِّهُمْ  ،عَةَ يبِ رَ  إلَِِّ  فِ لِ باِلْْ

َ
 «ادا يْ زَ  رأَ

  :مْ هُ شَاعِرُ  قاَلَ  ،فِ ذْ الَْْ بِ 
لَِ  (319)

َ
ا بهَِا قلَبِْ  ترََكَتْ  لقََدْ    حَدِيثهَِا وحَُسْنُ  غُنمٌْ  حَبَّذَا أ  دَنفِْ  هَائمِا

يتُْ » سوم: تنوین اسم منصوب، مانند:
َ
ا رَأ با الف  عرب بر این .«زَيدْا

يتُْ »وقف نموده است جز ربیعه. ایشان بر مانند: 
َ
ا رَأ با حذف، وقف  «زَيدْا

 : اند، شاعر آنان گفته است نموده

لَِ  (319)
َ
ا بهَِا قلَبِْ  ترََكَتْ  لقََدْ    حَدِيثهَِا وحَُسْنُ  غُنمٌْ  حَبَّذَا أ  3دَنفِْ  هَائمِا

                                                                                                                  

)الفاء( زائدة. )اعبدا( فعل أمر مبني على الفتحة لاتصاله بنون التوكيد الخفيفة المنقلبة ألفًا 
 مراعاة للروي. وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبًا تقدیره "أنت".

است و چه خوب نيکو سخنی است، قلبم را سرگردان و بيمار چه خوب غُنم )نام زنی( .  1
 خود کرد.

 لم ینسب إلى قائل معين.
اللغة: حبذا: كلمة تقال عند إرادة المدح. هائما: اسم فاعل، فعله قولك: هام فلان على وجهه 

وهو دنف: صفة مشبهة من الدَّنَف، غنم: اسم امرأة. یهيم، إذا كان لا یدري أین یتوجه. 
 المرض، وفعله من باب فرح یفرح.

الإعراب: )أَلَا( أداة استفتاح. )حَبَّذَا( حب: فعل ماض من أفعال المدح، مبني على الفتح، 
وذا: فاعله، والجملة في محل رفع خبر مقدم. )غُنْمٌ( مبتدأ مؤخر. )الواو( عاطفة. )حُسْنُ( 

( مضاف إليه. )هَا( مضاف إلي ه. )اللام( موطئة للقسم. )قَدْ( معطوف على غنم. )حَدِّیثِّ
( مفعول به منصوب ، وفاعله هيحرف تحقيق. )تَ ركََتْ( فعل ماض، والتاء للتأنيث . )قَ لْبِّ

وعلامة نصبه فتحة مقدرة على ما قبل ياء المتكلم منع من ظهورها اشتغال المحل بحركة المناسبة، 
اَ( متعلق بقو  له هائما الآتي. )هَائِّمًا( حال من قلب، و)ياء( المتكلم في محل جر مضاف إليه. )بهِّ
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منصوب بالفتحة الظاهرة. )دَنِّفْ( صفة لهائما، أو حال ثانية من قلب، منصوب بفتحة مقدرة 
 على آخره منع من ظهورها سكون الوقف.
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لةٌَ مِنْ عِلمِْ رسَْمِ 
َ
 الْْرُُوفِ مَسْأ

. كَمَا - ص   يكُْتبََْ
َ  - ش  اهَ مِ سْ رَ  يَّةَ كَيفِْ  تُ رْ كَ ذَ  ...الثَّلًَثةَِ  هَذِهِ  عَََ  الوَْقْفَ  تُ رْ كَ ذَ  امَّ ل

َ  فِِ  نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،اسْتِطْرَاداا طِّ الْْ
َ
  رُ وَّ صَ تُ  الثَّلًَثِ  سَائلِِ المَْ  فِِ  النُّونَ  أ

َ
 افا لِ أ

نَّ  يَ الكُْوفِيِّ  وعََنِ  ،الوَْقفِْ  بِ سَ حَ  عَََ 
َ
 وعََنِ  ،اونا نُ  رُ وَّ صَ تُ  يدِ كِ وْ التَّ  ونَ نُ  أ

نَّ  اءِ رَّ الفَْ 
َ
  تْ بَ تِ كُ  ...ةا بَ اصِ نَ  كََنتَْ  اإذَِ  «اإذِا » أ

َ
 النُّونِ بِ  تْ بَ تِ كُ  وَإلَِِّ  ،فِ لِ باِلْْ

ْ  «اإذَِ » وَبَيَْ  هَانَ بيَْ  اقا رْ فَ  نَّ ] صَ خَّ لَ تَ  دْ وَقَ  ،ةِ يَّ ائِ جَ فُ الْ وَ  طِيَّةِ الشَّ
َ
 كِتاَبةَِ  فِِ  [أ

  :مَذَاهِبَ  ثلًََثةََ  «اإذِا »
َ
الَ مُطْ  فِ لِ باِلْْ الَ مُطْ  وَالنُّونِ  ،قا  .وَالتَّفْصِيلِ  ،قا

 شوند.[ گونه که نوشته می ]همان شرح:
وقتی که وقف بر این سه ]إذًا، نون توکید خفیفه بعد از فتحه و تنوین 
اسم منصوب[ را بیان کردم گریزی زدم و کیفیت رسم الخط آن را نیز بیان 
نمودم. و گفتم که نون در این سه مساله به حَسبَ وقف بصورت الف نوشته 

 شود.  می
سند و از فراء نوی از کوفیون نقل شده که نون توکید را بصورت نون می

شود و اگرنه با نون  اگر ناصبه باشد با الف نوشته می «اإِذا »نقل شده که 

شرطیه و فجائیه فرقی باشد. پس « إذا»شود تا بین آن و بین  نوشته می

سه مذهب وجود دارد: با الف بطور  «اإذا »شود که در نوشتن  خلاصه می

 مطلق، با نون بطور مطلق، تفصیل.

لفُِ  وَتكُْتبَُ  - ص
َ
 دُونَ  ،«قاَلوُا»كَـ الْْمََاعَةِ، وَاوِ  بَعْدَ  الْْ

صْلِيَّةِ 
َ
لفُِ  وَترُسَْمُ  ،«يدَْعُو زَيدٌْ »كَـ الْْ

َ
 الثَّلًَثةََ  تَُاَوَزتَِ  إنِْ  ياَءا  الْْ

وْ  ،«المُْصْطَفَ »وَ  «اسْتدَْعَ »ـكَ 
َ
صْلهَُا كََنَ  أ

َ
 ،«الفَْتَ »وَ  «رَمَ »ـكَ  الِْاَءَ  أ
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ا لِفا
َ
مْرُ  وَينَكَْشِفُ  ،«العَْصَا»وَ  «قَفَا»ـكَ  غَيْهِِ  فِِ  وَأ

َ
لفِِ  أ

َ
 باِلتَّاءِ  الفِْعْلِ  أ

  .«فَتيَيَِْ »وَ  «عَصَوَينِْ »ـكَ  باِلتَّثنِْيةَِ  وَالِِسْمِ  ،«عَفَوتُْ »وَ  «رَمَيتُْ »َـك
َ  - ش لةََ  هَذِهِ  تُ رْ كَ ذَ  امَّ ل

َ
 تُ دْ رَ طْ تَ اسْ  ...الكِْتاَبةَِ  سَائلِِ مَ  نْ مِ  المَْسْأ

لَتيَِْ  رِ كْ بذِِ 
َ
  :اهَ لِ ائِ سَ مَ  نْ مِ  يِْ تَ مَّ هِ مُ  مَسْأ
نَّ  :مَاإحِْدَاهُ 

َ
ِ  فِِ  الوَْاوِ  بَيَْ  واقُ رَ فَ  مْ هُ أ ْ  ،«يدَْعُو دٌ يْ زَ » :كَ قوَْل  فِِ  هَانَ وَبيَ

 ِ َ  القَْوْمُ » :كَ قوَْل   واادُ زَ فَ  ،«واعُ دْ يَ  مْ ل
َ
ا ودُ رَّ جَ وَ  ،الْْمََاعَةِ  وَاوِ  دَ عْ بَ  افا لِ أ

 
َ
  نَ مِ  ةَ يَّ لِ صْ الْْ

َ
ِ  ادا صْ قَ  فِ لِ الْْ   .اهُمَ نَ بيَْ  ةِ قَ رِ فْ لتَّ ل

نَّ  :الثَّانِيةَُ 
َ
  نَ مِ  أ

َ
ْ  اتِ فَ لِ الْْ   رُ وَّ صَ يُ  مَا ةِ فَ رِّ طَ تَ مُ ال

َ
 رُ وَّ صَ يُ  مَا وَمِنهَْا ،افا لِ أ

  .ياَءا 
نَّ  :ذَلكَِ  وضََابطُِ 

َ
  أ

َ
  ةَ ثلًََثَ  تْ زَ اوَ تََُ  اإذَِ  فَ لِ الْْ

َ
وْ  ف  رُ حْ أ

َ
 كََنتَْ  أ

  النَّوْعِ  فِِ  ذَلكَِ  مِثاَلُ  ،ياَءا  تْ رَ وِّ صُ  ...ياَء   عَنْ  ةا بَ لِ قَ نْ مُ 
َ
 «عَ دْ تَ اسْ » :لِ وَّ الْْ

ْ »وَ   ،«ىدَ الهُْ »وَ  «تَ فَ الْ »وَ  «ىدَ هَ »وَ  «رَمَ » :الثَّانِ  النَّوْعِ  وَفِ  ،«فَ طَ صْ مُ ال
  تْ رَ وِّ صُ  ...وَاو   عَنْ  ةا بَ لِ قَ نْ مُ  ثاَلِثةَا  كََنتَْ  وَإنِْ 

َ
 «دَعََ » :نََوُْ  وذََلكَِ  ،افا لِ أ

 «.افَ قَ الْ »وَ  «اصَ عَ الْ »وَ  «اعَفَ »وَ 
وقتی این مساله از مسائل کتابت را بیان کردم گریزی زدم و دو  شرح:

 : مسالۀ مهم از مسائل کتابت را بیان کردم

و بین واو در گفتۀ تو:  ،«يدَْعُو زَيدٌْ »نحویون بین واو در گفتۀ تو: : اول

فرق قائل شدند و بعد از واو جماعه الفی را افزودند و واو  «يدَْعُوا لمَْ  القَْوْمُ »

 اصلی ]در مفرد[ را از الف مجرد کردند تا بین این دو فرقی باشد.
های  شوند و الف های متطرفی هستند که با الف نوشته می الف: دوم

 شوند. متطرفی هستند که با یاء نوشته می
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اوز کند یا الف منقلبه از یاء باشد قاعدۀ آن: هرگاه الف از سه حرف تج

و  «اسْتَدْعَ »شود، مثال آن در نوع اول:  بصورت یاء نوشته می

 «الهُْدَى»و  «الفَْتَ »، «هَدَى»، «رَمَ »و مثال آن در نوع دوم:  ،«المُْصْطَفَ »
  است.

شود، و آن  اگر سه حرفی منقلب از واو باشد به شکل الف نوشته می

  .است «القَْفَا»و  «العَْصَا»، «عَفَا»، «دَعََ »مانند: 
 َ ُ يَ  ون  انُ قَ  رِ كْ ذِ  إلَِ  تُ جْ تَ احْ  ...ذَلكَِ  تُ رْ كَ ذَ  امَّ وَل  الوَْاوِ  ذَوَاتُ  بهِِ  تمََيَّ

نَّ  تُ رْ كَ فذََ  ،الِْاَءِ  ذَوَاتِ  نْ مِ 
َ
  اإذَِ  هُ أ

َ
مْ  كََ شْ أ

َ
 اءِ تَ بِ  هُ تَ لْ صَ وَ  ...الفِْعْلِ  رُ أ

وِ  مِ المُْتكَََِّ 
َ
صْ  فَهُوَ  فِيهَا... رَ هَ ظَ  امَ هْ مَ فَ  ،بِ المُْخَاطَ  أ

َ
لَِ  ،هُ لُ أ

َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
 أ

 «:اعَفَ »وَ  «دَعََ » وَفِ  ،«تُ يْ دَ هَ »وَ  «تُ يْ مَ رَ » «:ىدَ هَ »وَ  «مَ رَ » :فِِ  ولُ تَقُ 
  ؟.«تُ وْ فَ عَ »وَ  «دَعَوتُْ »

ها از  وقتی آن را بیان کردم به ذکر قانونی نیاز پیدا کردم که واوی
ها متمایز شوند لذا بیان کردم هرگاه فعل نامعلوم شد که واوی یا یائی  یائی

کنی پس هر چه در آن  است آن را به تاء متکلم یا تاء مخاطب وصل می

 «ىهَدَ »و  «رَمَ »بینی که در  شود، مگر نمی ظاهر شد همان اصلش می
 «دَعَوتُْ »: گویی می «عَفَا»و  «دَعََ » و در ،«هَدَيتُْ »و  «رَمَيتُْ »: گویی می
 .؟«عَفَوتُْ »و 

  اوَإذَِ 
َ
مْ  كََ شْ أ

َ
 فَهُوَ  ...فِيهَا رَ هَ ظَ  امَ هْ مَ فَ  تثَنِْيتَهِِ، إلَِ  تَ رْ ظَ نَ  ...الِِسْمِ  رُ أ

صْ 
َ
لَِ  ،هُ لُ أ

َ
نَّكَ  ىرَ تَ  أ

َ
 «انِ يَ تَ فَ الْ » «:الهُْدَى»وَ  «الفَْتَ » فِِ  ولُ تَقُ  أ

ْ »وَ   ؟. «القَْفَوَانِ »وَ  «انِ وَ صَ عَ الْ » «:افَ قَ الْ »وَ  «العَْصَا» وَفِ  ،«انِ يَ دَ هُ ال
  وَمَا

َ
  :تَعَالَ  اللُ  هُ رحََِْ  بِِّ اطِ الشَّ  لَ قوَْ  نَ سَ حْ أ
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سْمَاءِ  وَتثَنْيِةَُ 
َ
 مَنهَْلًَ  صَادَفتَْ  الفِْعْلَ  إلَِِكَْ  ردََدْتَ  وَإنِْ    تكَْشِفُهَا الْْ

  :تَعَالَ  اللُ  هُ رحََِْ  يُّ الْْرَِيرِ  قاَلَ 
ا الفِْعْلُ  إذَِا لْْقِْ  هِجَاؤُهُ    عَنكَْ  غُمَّ  يوَْما

َ
 تقَِفْ  وَلَِ  الِْْطَابِ  تاَءَ  بهِِ  فأَ

ا باِلِْاَءِ  ترََهُ  فإَنِْ  لفِْ  يكُْتبَُ  فَهْوَ  وَإلَِِّ  بيِاَء   كَتبَتْهَُ          يوَْما
َ
 باِلْْ

کنی  و اگر اسم نامعلوم شد که واوی یا یائی است به تثنیۀ آن نگاه می
بینی که در  شود، مگر نمی پس هر چه در آن ظاهر شد همان اصلش می

و  «العَْصَا» و در ،«الهُْدَياَنِ »و  «الفَْتيَاَنِ »: گویی می «الهُْدَى»و  «الفَْتَ »

 . ؟«القَْفَوَانِ »و  «العَْصَوَانِ »: گویی می «القَْفَا»
 : گفتۀ شاطبی رحمه الله چه زیباست

سْمَاءِ  وَتثَنْيِةَُ 
َ
 مَنهَْلًَ  صَادَفتَْ  الفِْعْلَ  إلَِِكَْ  ردََدْتَ  وَإنِْ    تكَْشِفُهَا الْْ

 کند ]که واوی یا یائی است[. ها حقیقت آن را ظاهر می تثنیۀ اسم
انی به سرچشمه و اگر فعل را بسوی خودت ]یعنی: به متکلم[ باز گرد

گردد که واوی یا  کنی و معلوم می رسی ]یعنی به صواب دست پیدا می می
 یائی است[.
 : رحمه الله گفته است حَریری

ا الفِْعْلُ  إذَِا لْْقِْ  هِجَاؤُهُ    عَنكَْ  غُمَّ  يوَْما
َ
 تقَِفْ  وَلَِ  الِْْطَابِ  تاَءَ  بهِِ  فأَ

ا باِلِْاَءِ  ترََهُ  فإَنِْ  لفِْ  يكُْتبَُ  فَهْوَ  وَإلَِِّ  بيِاَء   كَتبَتْهَُ          يوَْما
َ
 باِلْْ

هرگاه حرف هجای فعل برایت نامعلوم شد ]که واوی یا یائی است[ تاء 
 خطاب به آن ملحق کن و نایست.

نویسی و اگرنه ]یعنی: واو  اگر روزی آن را با یاء دیدی آن را با یاء می
 شود. دیدی[ با الف نوشته می
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 الوْصَْلِ  هَمْزَةُ 
، بكَِسْ   «اسْم  » هَمْزَةُ  فصَْلٌ: –ص   «ابْنمُ  »وَ  «ابنْ  »وَ  «اسْت  »وَ  وضََمي

ة  »وَ  «امْرىِء  »وَ  «ابْنةَ  »وَ 
َ
 «الغُْلًَمِ »وَ  «اثنْتَيَِْ »وَ  «اثنْيَِْ »وَ  وَتثَنِْيتَهِِنَّ  «امْرَأ

وْ  بفَِتحِْهِمَا -القَْسَمِ  فِِ  - «اللِ  ايْمُنِ »وَ 
َ
 هَمْزَةُ  - «ايَْمُن  » فِِ  بكَِسْ   أ

، ي: وصَْل 
َ
، تثَبْتُُ  أ ، وَتَُذَْفُ  ابتِْدَاءا  المَْاضِ  هَمْزَةُ  وَكَذَا وصَْلًا
رْبعََةَ  المُْتجََاوِزِ 

َ
حْرفُ   أ

َ
مْرهِِ  «اسْتخَْرَجَ »ـكَ  أ

َ
مْرِ  وَمَصْدَرهِِ، وَأ

َ
 الثُّلًَثِِّ  وَأ

، «اغْزيِ»وَ  «اغْزُ »وَ  «اقْتلُْ »ـكَ  هِنَّ  «اذْهَبْ »وَ  «امْشُوا»وَ  «اضْبِْ »وَ  بضَِمِّ
  كََلَْْوَاقِ. بكَِسْ  
 فِِ  تُ بُ ثْ تَ  الَّتِ  وَهَِ  ،الوْصَْلِ  اتِ زَ مْ هَ  رِ كْ ذِ  فِِ  الفَْصْلُ  هَذَا - ش
مُ  ،الوْصَْلِ  فِِ  فُ ذَ تَُْ وَ  الِِبتِْدَاءِ    :يِْ لَ صْ فَ  فِِ  مَايهِ فِ  وَالكََْلَ
 
َ
نَّ  رَّ اسْتقََ  دِ قَ  :فَنقَُولُ  ،اهَ عِ اقِ وَ مَ  طِ بْ ضَ  فِِ  :لُ وَّ الْْ

َ
ا الكََِْمَةَ  أ وْ  اسْمٌ  إمَِّ

َ
 أ

وْ  لٌ عْ فِ 
َ
مَّ  ،فٌ رْ حَ  أ

َ
 فِِ  إلَِِّ  ل  صْ وَ  زَةَ مْ هَ  هُ تُ زَ مْ هَ  ونُ كُ تَ  فلًََ  الِِسْمُ  افأَ

  :نوَْعَيِْ 
حَ 

َ
سْ  :مَاهُ دُ أ

َ
 «مٌ سْ ا» :مَُفُْوظَةٌ  ةٌ شََ عَ  وَهَِ  ،رَ صَادِ مَ  يُْ غَ  مَاءٌ أ

 رَ مْ ا»وَ  «ؤٌ رُ امْ »وَ  «مٌ نُ ابْ »وَ  «ابْنةٌَ »وَ  «ابْنٌ »وَ  «تٌ سْ ا»وَ 
َ
 «اثنْتَاَنِ »وَ  «اثنْاَنِ »وَ  «ةٌ أ

تاَنِ »وَ  «نِ آرَ امْ »وَ  «انِ مَ نُ ابْ »وَ « ابنْتَاَنِ »وَ  «انِ نَ بْ ا»وَ 
َ
 :تَعَالَ  اللُ  قاَلَ  ،«امْرَأ

تاَنِ  لٌ جَ فَرَ ﴿
َ
 قاَلَ  ،ع  طْ قَ  اتُ زَ مْ هَ  هِ تِ ازَ مْ هَ  فإَنَِّ  عِ مْ الَْْ  بِِِلًَفِ  ،3﴾وَامْرَأ

                                                           
 .212. البقرة /  1
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سْ  إلَِِّ  هَِ  نْ ﴿إِ  :تَعَالَ  اللُ 
َ
  عُ ندَْ  تَعَالوَْا لْ فَقُ ﴿ ،3﴾اوهَ مُ تُ يْ مَّ سَ  مَاءٌ أ

َ
 انَ اءَ نَ بْ أ

 وَ 
َ
  .1﴾مْ كُ اءَ نَ بْ أ

هایی که در  این فصل در بیان همزات وصل است. آن همزه شرح:
شوند. کلام پیرامون  میمانند و به هنگام وصل حذف  ابتدای کلام ثابت می

 این دو در دو فصل است:

 در ثبت موقع آن: : فصل اول
 ثابت شده که کلمه یا اسم یا فعل و یا حرف است.  گوییم: می

 اما اسم: همزۀ آن همزۀ وصل نیست جز در دو نوع:
های غیر مصادر، و آنها در ده اسم محفوظ و محصورند:  نوع اول: اسم

ة» ،«امْرُؤ» ،«ابْنُم» ،«ابْنةَ» ،«ابنْ» ،«اسْت»، «اسْم»
َ
 ،«اثْناَن» ،«امْرَأ

تاَن» ،«امْرَآن» ،«ابْنُمَان» ،«ابنْتَاَن» ،«ابْناَن» ،«اثنْتَاَن»
َ
 . «امْرَأ

تاَنِ  ﴿فرَجََلٌ  خداوند متعال فرموده است:
َ
برخلاف جمع، زیرا  ،1﴾وَامْرَأ

 إِلَِّ  هَِ  ﴿إنِْ همزات آن همزات قطع هستند، خداوند متعال فرموده است: 
سْمَاءٌ 

َ
يتُْمُوهَا أ بْناَءَناَ ندَْعُ  تَعَالوَْا فَقُلْ ﴿ ،3﴾سَمَّ

َ
بْناَءَكُمْ  أ

َ
 .1﴾وَأ

                                                           
 .23. النجم /  1
 .61. آل عمران /  2
م. )لم( حرف نفي وجزم وقلب. )یكونا( . الإعراب: )الفاء( عاطفة. )إن( حرف شرط جاز  3

فعل مضارع ناقص، ترفع الاسم وتنصب الخبر، مجزوم بلم، وعلامة جزمه حذف النون، وهو 
فعل الشرط، و)ألف( التثنية في محل رفع اسمها. )رجلين( خبرها منصوب وعلامة نصبه الياء. 

هود، ويجوز أن یكون مبتدأ )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )رجل( خبر لمبتدأ محذوف تقدیره الش
خبره محذوف، أي: فرجل وامرأتان یشهدون. )الواو( عاطفة. )امرأتان( معطوف على رجل 

 مرفوع مثله وعلامة رفعه الألف.
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سْ  :الثَّانِ  النَّوْعُ 
َ
فْعَالِ  رُ صَادِ مَ  وَهَِ  ،رُ صَادِ مَ  هَِ  مَاءٌ أ

َ
ُ  الْْ  ةِ يَّ اسِ مَ الْْ

 «.اجِ رَ خْ تِ سْ الِِ »ـكَ  ةِ يَّ اسِ دَ السُّ وَ  ،«اءِ دَ تِ قْ الِِ »وَ  «قِ لًَ طِ نْ الِِ »ـكَ 
 
َ
  :الفِْعْلُ  امَّ وَأ

 » :نََوُْ  ع  طْ قَ  اتُ زَ مْ هَ  هُ اتُ زَ مَ هْ فَ  عَا ارِ ضَ مُ  كََنَ  فإَنِْ 
َ
ِ  وذُ عُ أ  ،«باِللَّّ

 »وَ 
َ
 »وَ  ،«اللَ  رُ سْتغَْفِ أ

َ
 «.اللَ  دُ حَْْ أ

وْ  ايً ثِ لًَ ثُ  كََنَ  فإَنِْ  امَاضِيا  كََنَ  وَإنِْ 
َ
 ،ع  طْ قَ  اتُ زَ مْ هَ  هُ اتُ زَ مَ هْ فَ  ايً اعِ بَ رُ  أ

خَ » :نََوُْ  ثُِّ لًَ الثُّ فَ 
َ
 »وَ  «ذَ أ

َ
 » :نََوُْ  اعُِّ بَ الرُّ وَ  ،«لَ كَ أ

َ
 »وَ  «جَ رَ خْ أ

َ
 وَإنِْ  ،«ىعْطَ أ

                                                                                                                  

الشهود( »)وجملة:  لا محل  لها معطوفة على جملة استشهدوا.«: إن لم یكونا رجلين»وجملة: 
 بالفاء. في محل  جزم جواب الشرط الجازم مقترنة« رجل

( أداة حصر. )أَسْماءٌ( خبر  1 . الإعراب: )إِّنْ( حرف نفي. )هِّيَ( في محل رفع مبتدأ. )إِّلاَّ
تُم( فعل ماض مبني على السكون، )تم( في  مرفوع. والجملة الاسمية استئنافية لا محل لها. )سَمَّي ْ

 محل رفع فاعل. )الواو( للإشباع. )ها( في محل نصب مفعول به.
في محل  رفع نعت « سم يتموها...»وجملة:  لا محل  لها تعليلي ة.« هي إلا  أسماء...إن »وجملة: 
 لأسماء.

. الإعراب: )الفاء( رابطة لجواب الشرط. )قل( فعل أمر مبني على السكون، وفاعله ضمير  2
مستتر فيه وجوبا أنت. )تعالوا( فعل أمر مبني  على حذف النون، وواو الجماعة في محل رفع 

)ندع( فعل مضارع مجزوم في جواب الطلب، وعلامة جزمه حذف حرف العلة من آخره  فاعل.
وهو الواو، والضمة دليل عليها، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا نحن. )أبناء( مفعول به 
منصوب. )نا( ضمير متصل في محل  جر  مضاف إليه. )الواو( عاطفة. )أبناء( معطوف على 

 في محل جر مضاف إليه. "أبناءنا" منصوب مثله. )كم(
في محل  نصب « تعالوا»وجملة:  في محل  جزم جواب شرط جازم مقترنة بالفاء.« قل...»وجملة: 

 لا محل  لها جواب شرط مقد ر غير مقترنة بالفاء.« ندع»وجملة:  مقول القول.
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وْ  ايً اسِ خََُ  كََنَ 
َ
 «قَ لَ انْطَ » :نََوُْ  ل  صْ وَ  اتُ زَ مْ هَ  هُ اتُ زَ مْ هَ فَ  ايً اسِ دَ سُ  أ

 «.جَ رَ خْ تَ اسْ »وَ 
 
َ
مْ  امَّ وَأ

َ
 :كَقَوْلكَِ  ع  طْ قَ  اتُ زَ مْ هَ  هُ اتُ زَ مَ هْ فَ  اعِِّ بَ الرُّ  نَ مِ  كََنَ  فإَنِْ  :رُ الْْ

  دُ يْ زَ  ياَ»
َ
  لًَنُ فُ  ياَ»وَ  ،«ارا مْ عَ  مْ كْرِ أ

َ
 «.الًَنا فُ  بْ جِ أ

هایی که مصادر هستند. و آنها مصادر افعال خماسی،  اسم: نوع دوم

و مصادر افعال سداسی، مانند:  ،«الِِقتِْدَاء»و  «الِِنطِْلًَق»مانند: 

 .هستند «الِِسْتِخْرَاج»

 : اما فعل

عُوذُ »اگر مضارع باشد: همزات آن همزات قطع هستند، مانند: 
َ
ِ  أ  ،«باِللَّّ

سْتغَْفِرُ »و 
َ
حَْْدُ »و  ،«اللَ  أ

َ
 .«اللَ  أ

اگر ماضی باشد: پس اگر ثلاثی یا رباعی بود همزات آن همزات قطع 

خَذَ »هستند. ثلاثی مانند: 
َ
كَلَ »و  «أ

َ
خْرَجَ »و رباعی مانند:  ،«أ

َ
و  «أ

عْطَى»
َ
و اگر خماسی یا سداسی بود همزات آن همزات وصل هستند،  ،«أ

 .«اسْتخَْرَجَ »و  «انْطَلقََ »مانند: 
اما امر: اگر از رباعی بود همزات آن همزات قطع هستند، مانند گفتۀ 

كْرِمْ  زَيدُْ  ياَ»تو: 
َ
ا أ جِبْ  فلًَُنُ  ياَ»و  ،«عَمْرا

َ
 .«فلًَُناا أ

 
َ
  :الْْرَفُْ  امَّ وَأ
مِ  عَََ  إلَِِّ  ل  صْ وَ  زَةُ مْ هَ  عَليَهِْ  لْ خُ دْ تَ  مْ فلََ  ِ  نََوُْ  اللًَّ  «الغُْلًَمُ » :كَ قوَْل

نَّهَا الْْلَِيلِ  وعََنِ  ،«سُ رَ الفَْ »وَ 
َ
 لةََ مُعَامَ  جِ رْ الدَّ  فِِ  تْ لَ ومِ عُ  ع  طْ قَ  زَةُ مْ هَ  أ

ا الوْصَْلِ  ةِ  تََفِْيفا  «شَي »وَ  «يْ  خَ » نْ مِ  زَةُ مْ الهَْ  تِ فَ ذِ حُ  كَمَا الِِسْتعِْمَالِ  لكَِثَْ
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ِ  الْْاَلَتَيِْ  فِِ   » :نََوُْ  ع  طْ قَ  اتُ زَ مْ هَ  اهَ اتُ زَ مْ هَ  الْْرُُوفِ  وَبقَِيَّةُ  ،لتَّخْفِيفِ ل
َ
 «مْ أ

 »وَ 
َ
نْ »وَ  «وْ أ

َ
 «.أ

 : و اما حرف

 «الغُْلًَم»، مانند گفتۀ تو: «لام»شود جز بر  همزۀ وصل داخل آن نمی
  .«الفَْرَس»و 

از خلیل بن احمد نقل شده که همزۀ قطع است و در وسط کلام به 
خاطر کثرت استعمال از جهت تخفیف همانند همزۀ وصل با آن معامله 

در هر دو حالت از جهت  «شَّ »و  «خَيْ »گونه که از  شود همان کرده می

 تخفیف حذف کرده شده است.

مْ »، مانند: بقیۀ حروف، همزات آنها همزات قطع هستند
َ
وْ »و  «أ

َ
و  «أ

نْ »
َ
 .«أ

  .الوْصَْلِ  زَةِ مْ هَ  حَرَكَةِ  فِِ  :الثَّانِ  الفَْصْلُ 
نَّ  اعْلمَْ 

َ
كْثَِ  فِِ  باِلكَْسِْ  كُ يُرََّ  مَا مِنهَْا أ

َ
 ،ضَعِيفَة   لغَُة   فِِ  مِّ الضَّ بِ وَ  الْْ

شَْ  دْ وَقَ  ،«اسْمٌ » وهَُوَ 
َ
  .مي ضَ وَ  بكَِسْ   «اسْم  » زَةُ مْ هَ  :بقَِوْلِ  ذَلكَِ  إلَِ  تُ أ

  :فصل دوم: در حرکت همزۀ وصل
ای است که در نزد اکثر عرب با  های وصل، همزه بدان که از همزه
شود و  شود و در لغت ضعیفی با ضم، حرکت داده می کسر، حرکت داده می

به آن اشاره  «وضََمي  بكَِسْ   «اسْم  » هَمْزَةُ »ام:  و با گفته ،است «اسْم»آن 

 .کردم
ةا  باِلفَْتحِْ  كُ يَُرَّ  مَا وَمِنهَْا  مَا وَمِنهَْا ،التَّعْرِيفِ  لَِمِ  زَةُ مْ هَ  وَهَِ  ،خَاصَّ

فصَْحِ  فِِ  باِلفَْتحِْ  كُ يَُرَّ 
َ
 «نٌ مُ يْ اَ » وهَُوَ  ،ضَعِيفَة   لغَُة   فِِ  سِْ كَ الْ بِ وَ  ،الْْ
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ِ  فِِ  مِ سَ القَْ  فِِ  لُ المُْسْتعَْمَ   » :مْ هِ قوَْل
َ
فْعَلنََّ  اللِ  نُ مُ يْ أ

َ
 ،دٌ مُفْرَ  اسْمٌ  وهَُوَ  ،«لَْ

ِ  فاالًَ خِ  ،يمَِي   عُ جََْ  لَِ  ،ةُ كَ البََْ  وهَُوَ  ،نِ مْ الُِْ  نَ مِ  مُشْتقَي    دْ وَقَ  ،اءِ رَّ فَ لْ ل
َ
 تُ شَْ أ

ِي مِ سْ القِْ  هَذَا إلَِ  وْ  امَ هِ حِ تْ فَ بِ  :بقَِوْلِ  هُ لَ بْ قَ  وَالَّّ
َ
 » زَةِ مْ هَ  بكَِسِْ  أ

َ
  «.ن  مُ يْ أ

شود و  ای است که تنها با فتح حرکت داده می ها همزه و از آن همزه
 آن همزۀ لام تعریف است.

ای است که بنابر أفصح با فتح و در لغت ضعیفی  ها همزه و از آن همزه

است که در سوگند در گفتۀ آنان:  «ايَْمُن»شود و آن  با کسر حرکت داده می

يْمُنُ »
َ
فْعَلنََّ  اللِ  أ

َ
اسم مفرد است که  «ايَْمُن»و  ،شود استعمال کرده می 3«لَْ

  برخلاف فَرّاء. ،«يمَِي» بمعنای برکت مشتق شده نه جمعِ «يُمْن»از 

وْ  بفَِتحِْهِمَا»ام:  به این نوع و نوع قبلی با گفته
َ
يْمُن  » هَمْزَةِ  بكَِسِْ  أ

َ
 «أ

 .اشاره کردم

مِّ  كُ يَُرَّ  مَا وَمِنهَْا مْ  وهَُوَ  ،فَقَطْ  باِلضَّ
َ
 امً ضَ  هُ الِثُ ثَ  انضَْمَّ  اإذَِ  ثِِّ لًَّ الثُّ  رُ أ

 تَ مُ 
َ
 «.لْ خُ ادْ »وَ  «بْ تُ اكْ »وَ  «اقْتلُْ » :نََوُْ  لًا صِّ أ

 تَ مُ  اقوَْلِنَ  تَ تََْ  لَ خَ ودََ 
َ
ِ  نََوُْ  لًا صِّ أ ِ  كَ قوَْل ةِ ل

َ
نَّ  ؛«هِندُْ  ياَ يزِ اغْ » :لمَْرْأ

َ
 لِْ

صْ 
َ
ايِ  بضَِمِّ  -« يوِ زُ اغْ » :هُ لُ أ  فَ  ،- الوَْاوِ  سِْ وَكَ  الزَّ

ُ
 الوَْاوُ  تِ نَ كِ سْ أ

 ِ ايُ  تِ سَِ كُ  مَّ ثُ  تْ فَ ذِ حُ  مَّ ثُ  ،الِ قَ ثْ تِ سْ لًِ ل شَْ  دْ وَقَ  ،الِْاَءِ  بِ اسُ نَ لِتَ  الزَّ
َ
 تُ أ

                                                           
سمي. . الإعراب: )أيمن( مبتدأ مرفوع بالضمة الظاهرة، وخبره محذوف تقدیره: أيمن الله ق 1

والجملة استئنافية لا محل لها. )اللام( واقعة في جواب القسم. )أفعلَنَّ( فعل مضارع مبني على 
الفتح لاتصاله بنون التوكيد الثقيلة، وفاعله ضمير مستتر فيه وجوبا أنا، والجملة جواب القسم 

 لا محل لها.
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  ؛«زُ اغْ »ـبِ  هَالَ بْ قَ  تُ لْ ثَّ مَ وَ  ،«يزِ اغْ »ـبِ  يلِ ثِ مْ التَّ بِ  هَذَا إلَِ 
ُ
نَّ  عَََ  هَ بِ نَّ لِْ

َ
 أ

 
َ
مِّ  - «يوِ زُ غْ ا» صْلَ الْْ َ  اإذَِ  هِ ودِ جُ وُ  بدَِلِِلِ  - باِلضَّ ْ  ياَءُ  دْ توُجَ  مْ ل   .ةِ بَ اطَ خَ مُ ال

ِ  نََوُْ  هُ عَنْ  جَ رَ وخََ   دَ تَ بْ يُ  فإَنَِّهُ  ،«واشُ مْ اِ » :كَ قوَْل
ُ
نَّ  ؛باِلكَْسِْ  أ

َ
صْ  لِْ

َ
 هُ لَ أ

ِ  الِْاَءُ  تِ نَ كِّ سُ فَ  - الِْاَءِ  مِّ وضََ  يِ الشِّ  بكَِسِْ  - «وايُ شِ مْ اِ »  مَّ ثُ  ،الِ قَ ثْ تِ سْ لًِ ل
ِ جَ لِتُ  يُ الشِّ  تِ مَّ ضُ  مَّ ثُ  ،يِْ نَ اكِ السَّ  اءِ قَ لْتِ لِِ  تْ فَ ذِ حُ   مَ لَ سْ تَ لِ وَ  ،الوَْاوَ  سَ ان
  فِِ  بهِِ  تُ لْ ثَّ مَ  وَلهَِذَا ،ياَءٌ  بِ لْ القَْ  نَ مِ 

َ
ِ  صْلِ الْْ  التَّمْثيِلِ  مَعَ  سَُ كْ يُ  امَ ل

ِ  «بْ اضِْ »ـبِ  نَّهُمَا عَََ  يهِ بِ نْ تَّ لل
َ
 .وَاحِد   باَب   نْ مِ  أ

شود و آن  ای است که تنها با ضم حرکت داده می ها همزه از آن همزه

 «اقْتلُْ »امر ثلاثی است هرگاه حرف سوم آن با ضمۀ اصلی جمع شد، مانند: 
 .«ادْخُلْ »و  «اكْتبُْ »و 

زیرا  ؛«هِندُْ  ياَ اغْزِي»شود گفتۀ تو به زن:  در زیر گفتۀ ما داخل می

به ضمِ زای و کسرِ واو است. ابتدا به علت سنگینی،  «اغْزُويِ»اصل آن: 

واو ساکن شد سپس آن واو حذف شد سپس زای به خاطر تناسب با یاء 

. و قبل از «اغْزيِ»کسره گرفت. به این مطلب اشاره کردم با مثال زدن به: 

 - «اغْزُويِ»مثال زدم تا اینکه آگاهی دهم بر اینکه اصل آن:  «اغْزُ » آن به

 است چون اگر یاء مخاطبه نباشد واو وجود دارد. – به ضم

شود. همانا آن در ابتدای  خارج می «امِْشُوا»از این قاعده مانند گفتۀ تو: 

به کسر شین و  - «اِمْشِيوُا» شود؛ زیرا اصل آن: کلام با کسر تلفظ زده می

است. پس یاء ساکن کرده شد چون سنگین است سپس به  –ضم یاء 
نین حذف کرده شد سپس شین ضمه داده شد تا با واو خاطر التقای ساک

همجنس شود و تا اینکه از قلب به یاء در امان بماند. به خاطر همین به آن 
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شود تا اینکه  مثال زدم در اصلی که کسره داده می «اضِْبْ »همراه با مثال: 

 .آگاهی داده باشم بر اینکه این دو از یک باب هستند
مُ يَ  نْ مَ  مِ هُّ وَ لِتَ  اعا فْ دَ  «بْ هَ اذْ »ـبِ  تُ لْ ثَّ مَ  وَإنَِّمَا نَّ  توَهََّ

َ
واضَ  اإذَِ  مْ هُ أ  فِِ  مُّ

نْ  فَينَبْغَِ  ،«بْ ضِْ ا» لِ ثْ مِ  فِِ  واسَُ كَ وَ  ،«اكْتبُْ » لِ ثْ مِ 
َ
 لِ ثْ مِ  فِِ  واحُ تَ فْ يَ  أ

َ مََُ  زَةِ مْ الهَْ  ةِ كَ رَ بَِ  اوْ اعَ رَ  دْ قَ  واونُ كُ لَِِ  ؛«بْ هَ ذْ ا»  وَإنَِّمَا ،الثَّالثِِ  حَرَكَةِ  ةَ سَ ان
 َ ْ بِ  سَ بِ تَ لْ يَ  لِِلًََّ  ذَلكَِ  يَفْعَلوُا مْ ل ْ  عِ ارِ ضَ مُ ال  حَالِ  فِِ  باِلهَْمْزَةِ  وءِ دُ بْ مَ ال

  .الوَْقفِْ 
  وذََلكَِ  ،الَْْاقِ  وهَُوَ  يُْ غَ  لَِ  سَُ كْ يُ  مَا وَمِنهَْا

َ
 .الَْْابِ  لُ صْ أ

مثال زدم به خاطر دفع توهم کسی که توهم کند آنگاه که  «اذْهَبْ »به 

کسره داده شد پس  «اضِْبْ »ضمه داده شد و در مانند:  «اكْتبُْ »در مانند: 

فتحه داده شود تا اینکه با حرکت همزه،  «اذْهَبْ » شایسته است در مانند:

مجانست حرکت حرف سوم را رعایت کرده باشند اما این کار را انجام 
 تا اینکه با مضارعِ آغاز شده با همزه در حال وقف مشتبه نشود. ندادند

شود نه چیز دیگر،  ای است که فقط کسره داده می ها همزه از آن همزه
  و آن در باقی افعال است و همین اصل باب است.
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 خَاتمَِةُ ابنِْ هِشَام  
  مَا رُ آخِ  وهََذَا

َ
 اللِ  بِمَْدِ  جَاءَ  دْ وَقَ  ،مَةِ دِّ المُْقَ  هَذِهِ  عَََ  هُ ءَ لًَ مْ إِ  ناَدْ رَ أ

ْ  بَ ذَّ هَ مُ  حْكََمِ  مَ كَ مُُْ  ،عَانِ المَْ  دَ يَّ شَ مُ  ،انِ بَ مَ ال
َ
نوَْاعِ  مُسْتوَفَ  ،الْْ

َ
 الْْ

 وَ 
َ
  :ودِ سُ الَْْ  الْْاَهِلِ  سُ فْ نَ  بهِِ  دُ مَ كْ تَ وَ  الوْدَُودِ  يُْ عَ  بهِِ  رُّ قَ تَ  ،امِ سَ قْ الْْ
    لَِئمِِهِمْ  غَيُْ  فإَنِِّ  يَسُْدُونِ  إنِْ 

هْلِ  النَّاسِ  مِنَ  قَبلِّْ                                   
َ
  حُسِدُوا قدَْ  الفَْضْلِ  أ

      بهِِمُ  وَمَا بِِ  مَا وَلهَُمْ  لِ  فدََامَ 
ناَ وَمَاتَ                                    كْثَُ

َ
ا أ دُ  بمَِا غَيظْا   يََِ

ناَ
َ
ِي أ دُونِ  الَّّ   صُدُورهِِمُ     فِِ  يََِ

رْتقَِ  لَِ                                    
َ
ردُِ  وَلَِ  مِنهَْا صَدْراا أ

َ
  أ

رْ  العَْظِيمِ  اللِ  وَإلَِ 
َ
نْ  بُ غَ أ

َ
ِ  ذَلكَِ  يََعَْلَ  أ  ،اوفا صَُْ مَ  الكَْرِيمِ  هِ هِ جْ وَ ل

نْ  ،امَوْقوُفا  بهِِ  النَّفْعِ  عَََ وَ 
َ
 يوَْمَ  انَ حَ ضَ فْ يَ  وَلَِ  ،ادِ سَّ الُْْ  شََّ  انَ يَ فِ كْ يَ  وَأ

ابُ  الرَّحِيمُ  وفُ ؤُ الرَّ وَ  ،ابُ وَّ التَّ  الكَْرِيمُ  إنَِّهُ  ،هِ مِ وَكَرَ  هِ نِّ مَ بِ  ،ادِ نَ التَّ   .الوْهََّ
این آخرین چیزی است که بر این مقدمه ما قصد نوشتن آن کردیم. 
شکر خدا با ساختاری تهذیب شده، معانی رفیع، احکامی استوار و در 

گونه که چشم دوستان بدان روشن  برگیرندۀ انواع و اقسام به ثمر نشست آن
 : شود و نفس نادان حسود بدان دردمند می

    لَِئمِِهِمْ  غَيُْ  فإَنِِّ  يَسُْدُونِ  إنِْ 
هْلِ  النَّاسِ  مِنَ  قَبلِّْ                                   

َ
  حُسِدُوا قدَْ  الفَْضْلِ  أ

کنم. قبل از من  ورزند من آنان را ملامت و سرزنش نمیاگر مرا حسادت 
 نیز مردمی که اهل فضل بودند مورد حسد واقع شدند.
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      بهِِمُ  وَمَا بِِ  مَا وَلهَُمْ  لِ  فدََامَ 
ناَ وَمَاتَ                                    كْثَُ

َ
ا أ دُ  بمَِا غَيظْا  يََِ

ماند و آنچه از حسادت برای  برایم بود مستدام و علم پس آنچه از فضل
آنان بود نیز مستدام ماند. و کسی از ما که بیش از همه خشم و ناراحتی 

  آن ناراحتی که در دل داشت، مُرد. باداشت 

ناَ
َ
ِي أ دُونِ  الَّّ   صُدُورهِِمُ     فِِ  يََِ

رْتقَِ  لَِ                                    
َ
ردُِ  وَلَِ  مِنهَْا صَدْراا أ

َ
 أ

یابند. اما من نه با  هایشان می من آنم که با حسادت خود، مرا در سینه
روم و نه با حسادت از سینۀ آنان بیرون  حسادت به سینۀ آنان بالا می

 روم.  می
چرخ دهد و برای ذات  1و از خداوند بزرگ خواهانم آن را از اغیار

و شر حُسّاد را از ما  بزرگوارش خالصانه قرار دهد و نفع آن را مستدام نماید
اش،  دفع نماید و روز قیامت ما را را رسوا و شرمنده نگرداند با منت و بزرگی

 گر، مهرورز و بخشنده است. پذیر، رحمت همانا او بسیار بزرگوار، توبه

                                                           
 . غير از خود. 1


